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Informazioni su questo libro 


S1 tratta della copia digitale di un libro che per generazioni é stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nel! ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto 1] mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio è 
un libro che non é mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio pu variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con 1l passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google é orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro é oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune imiziative per impedire l’utiizzo 1llecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filligrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file é essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare material aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro é di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro é protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ció significhi che pud 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google é organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro dafhttp://books.gqoogle.com 


Google 


A propos de ce livre 


Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 


Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 


Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 


Consignes d’utilisation 


Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 


Nous vous demandons également de: 


+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 


+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 


+ Ne pas supprimer l'attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 


+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d'afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère. 


À propos du service Google Recherche de Livres 


En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frangais, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 


des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adresse http : //books.gqoogle.com 
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Kevés mondanivalóm van azokhoz, kik e "könyvet 
használni ohajtják. | ie 

Mint a cimlap mutatja, e munka bécnadik idees 
bôvitett kiadása a kiadó urnäl korábban AE franczia- 
magyar és magyar-franzia szótárnak. . 

Csalódnék azonban, ki azt hinné, hogy itt a Kiss és 
Karády által irt magyar-franzia szótárnak ujabb kiadását 
kapja; mert én ezen magyar-franzia szótár készitésénél Kiss 
és Karády szótárát egyátalában nem is használtam, hanem 
a helyett Dr. Ballagi Mór magyar és német szótára második 
kiadásának, és Dr. Schuster német-franzia. szótárának majd- 
nem kizárólagos haszánálata mellett e szótárnak magyar- 
franzia részét egészen ujból dolgoztam, ugy hogy a cim- 
lapon előforduló fölebb emlitett kitétel csak azt jelenti, hogy 
ez a harmadik franzia- magyar , illetőleg magyar - franzia 
szótár, mely kiadó ur által kiadatik, és hogy e szótárnak 
mindkét részé tetemesen bővebb tartalommal jelen meg, mint 
a két korábbi kiadäs. | 


A mi különösen a magyar-franczia részt illeti, épp en 


nem v.olt szándékom kimeritő szótárt késziteni; 


azért szándékosan elhagytam az elávult, az ujonnan alkotott 
de még általánosan nem használt szavakat, végre a táj- és 
műszókat. "a j 


4 


" Nem. tehettem azonban, hogy a kórtan , növénytan és 
tôrvénytudomäny körébe vágó mtüszavakat teljesen mellôz- 


e. zem; ez által a munka haszonvehetőségét önkényt fogtam - 


volna szük korlâtok közé szoritani; 8 fönebbi megjegyzésem- 

mel csak azt akartam jelenteni, hogy általában a műszavak 

. átforditását a magam elé tüzôtt föladat körén kivül es6 
ke munkának tekintettem, s a fönebb emlitett szakokba vágó mű- 
szavakra is esak azért terjedtem ki, mert azok nálunk müvelt 
émberek között a mindennapi életből folyó beszélgetésekben 
gyakrabban előfordulnak , mint a gépészet, hajókázat, vegy- 
. tan s egyétaléban a különböző mesterségek körében di- 
vatozó műszavak, melyek közül téhát csak a  legnélktilézhet- 
lenebbek fôlvételere azoritkoztam. 

Ha azonban az e szótárba fölvett szávak számmennyi- 
sége kivánnivalót hagy is hátra, más részről ügyekeztem a 
fölvett szavak értelmét minden árnyéklatával együtt kime- 
ritően és hüven előadni; sőt bejegyeztem a szavak különös . | 
használati módját, s oly szólásmódokat is fölvettem, melyek- 
nék átforditása sajátságos. Hogy e tekintetben sem nyujtok 
kemeritő tökéletes munkát, azt igen jól tudom. Ehez nem te- 
kintve azt, hogy ily munka egy zsebszótár terjedelmét 
tetemesen fölülhaladná, először hosszabb idő kivántatnék, 
mint azon egy év mely alatt ezen szótár készült; mely időszak 
egy részét azonfölül hivatalos foglalatosságaim vették 
igénybe; másodszor szükséges volna oly segédkönyv, minő 
. lehet idővel a magyar tudós társaság nagy szótára, ha : az 
majdan teljesen megjelenend. 


Írtam Pesten 1864. február 29. 


Babos Kálmán. 
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A RÖVIDITÉSEK MAGYARÁZATA. 


EXPLICATION DES ABREVIATIONS. 


cs. . . 
cs. és k. 
en parl. 


vhová . 


annyit j 
átv. ért. { simife 


âtvett értelemben 


cselekvő ige 


cselekvő és közép ige 
| szólván 
nönemü ; 


en parlant 
féminin 
főnév 
igehatározó 
ikes ige 


indulatszó 
közép ige 
kötszó 
lásd 
masculin 


" mellék név 


névhatározó 
név más — 
név rag 
personné 
pluriel 
présent 
quelque chose 
quelqu'un 
singulier 
többes 
vagy 

verbe 
visszaható : 
valahová 
valaki 
valami 
vesdőssze 


Jigurément 
verbe actif - 
verbe actif et neutre 


substantif | 

adverbe "1 | 

verbe, dont la 3e pers. sing. 
du présent de l'Indicatif 
se termine en : ik | 

tnterjection 

verbe neutre 

conjonction 

v03e 

himnemü 

adjectif 

préposition 

pronom 

suffire 

személy 

tôbbes 

jelenidő 

valami 

valaki 

egyes szám 

pluriel 

09 


. ige . | ja 


verbe réfléchi 
quelque part 
quelq'un 
quelque chose 


compareæ  , 


A, a (art. dét. avant des| 
cons.) le, la. pl. les. 

Abajgani I. abajogni, -gás 
fn. cri, m. -gatni cs. 
chasser , poursuivre qn 
avec de grands cris; in- 
quieter, troubler ; harceler 
(l'ennemi).-jogni, k. crier 
en poursuivant , chas- 
sant qn. 

Abärolni, cs. cuire, faire 
boutllir; échauder, laver 
avec de l'eau chaude. 

ABBA, nm., dans celui-là, 
celle-là. 7 

Abban, nm. dans celui-la, 
ou celle-là. -hagyäs, fn. 
l'omission , discontinua- 
tion, f. -hagyni, cs., ces- 
ser, discontinuer, laisser. 
-maradni, k., ne pas se 
Jaire, n'avoir pas lieu; 
être suspendu, disconti- 
nué Ou interrompu; ces- 
ser; en demeurer lá; 
n'avoir pas de suile; ,ne 


lus se reproduire. 
Abbeli, mn., ce- cet-, 
cette-là. 


Abból, nm. de ce- cet- cette-, 
celle-la; de celà; de là ; 
par là; en; y; abból 
semmi sem lesz, il nen 
sera rien; abból követ- 
kezik, 2 suit de la; ab- 
ból. látszik, on vott par 
lá; abból nem okosod- 


hatni ki, n'y entendre 


rien. 
ABDA, fn. alphabet, m. 
ÁBÉCE, fn. abc, alphabet, 
m.; -rend, fn. Pordre de 
l'alphabet; -s könyv, fn. 
. abécédaire, m. -tanuló, 
fn. abécédaire, m. 
ABLAK, fn. fenêtre, vitre ; 
croisée; glace (d'un car- 
Magyar-francia szótár. 


_ A, À 


rosse). f. vak- niche, f.; 
téli- contre-chässis; fél-, 
fenêtre mezzanine; temp- 
lom-, vitraux d une église 
m. pl. meleg-âgy- châssis 
(sur des couches) m. pl. 
az ablaknál állani, se 
tenir à la fenétre; az ab- 
lakon kinézni, regarder 
par la fenêtre; -adó, fn., 


Jfenétrage, m. -atlan, m.| 


n. -atlanu]l, L h. sans 
fenêtre; -bél, -béllés, fn. 
plate-bande d'une fenêtre ; 
-csináló 1. ablakos, fn. 
-ernyô, fn. jalousie, f. 
Pare de ere de 
-fa, fn. Jambage, m. -fia 
fn. nuire à on liéte, f 
-fiék , fin. carreau de 
vitre, m. vitre, f. -for- 


" dito, fn. tourniquet, m. 


targette, f. -f6, fn. linteau, 


m. -függôny, fn. u, 
m. -iv, fn. arc de dé- 


. charge, m. remenée dunel 


fenétre, f. -kalantyu, fn. 
I. -fordító; -karika, fn 
carreau de vitre, m. -ke- 
reszt, fn. croisée, f. me- 
neau, m. -keresztfa, fn. 
croisillon, m. traverse, f. 
Are fn. ra d'oster, 
m. -könyöklő . appui 
de fenêtre, m. Iközfal, fn. 
trumeau, m. 


m. -ólomcsipő, fn. 
ler le 


. tenaîlles de rouet à fi 


7. -6lomhuzé, 


nétres. -oszlop, fn. tru 
meau, m. -ozat, fn. fené- 
trage, vitrage, m. -pänt, 
fn. penture, f., couplet, m. 
-pârna, 1. ablakvâänkos. 
-pénz, 1. ablakad6; -râcs, 
fn. treillis m. -râma, fn. 
châssis, m. -redüny, fn. 
Jalousie, chassis, m. - 
marquise, f. -rostély, 1. 
ablakräcs. -sark v. sa- 
rok, fn. penture, f. cou- 
plet, m. -sarkvas, fn. 
gond, ou pivot de fenétre, 
m. . . . -szárny, fn. battant 
de fenétre, m. -tábla, fn. 
contrevent, volet, m. -táb- 
la-szárny, fn. battant, m. 
-talan I. -atlan. -talp, fn. 
accotoir, m. -tok, fn. jam- 
bage, m. -üveg, fn., verre 
à vitres, m. vitre, f. -ván- 
kos, fn. accoudoir d'une 
Jfenèêtre,m.-vas, fn. tringle, 
f. -vasalat, fn. ferrure 
d'une fenêtre, garniture, 
f. -zat, fn. fenetrage, vi- 
trage, m. 


ÁBRA, fn. figure. f. ! 


abrak, fn. /ourrage, m. 
avoine, f. -bab6, -bors6, 
fn. vesce f. -czipô, fn 
pain d'avoine, m. -gyüj- 
tés, fn. l’affouragement. 
m. -h4l6 , -kosàär, fn. 
moreau, m. -mérő, -mér- 
ték, fn. provende, f. pi- 
cotin , m. -mester, fn. 
maréchal des fourrages, 
Jourrier, m. de , fn. 
afourragement, fourrage, 
“olatian, mn. “al, Ah. 
sans fourrage. -olni, cs. 
1) ner à manger de 
P'avoine.2) átv. ért. fouet- 
ter les chevaux; battre 
gn. -os, mn., élant ha- 

1 


abr 


ács 


ado 


—— ——— — ESZES SZT 


bitué de manger de l'a-| 


voine. -läda, fn. coffre à 
Taroine, m. -zsék, fn. 
havre-sac, m. -pénz, fn. 
affourragement, m. -TO8- 
ta, fn. vannette, f. -rozs, 
fn. grains pour les che- 
vaux, m. pl,-szuszék, fn. 
1. abrak-láda. -talan, mn. 
-ul, ih. sans avoine. -tor- 
ba, -vâlu , fn. auge, 
J. auget, m.. -zab , fn. 
avoine, f. 85 
ábránd, fn. réverie , fantai- 
‘sie; -kép, fn: chimere, 
riston, f. -os, mn. réveur, 
Jantasgue , fantastique, 
-ogsság , fn. réverie. 
-ozás, fm. réverie, f. -ozni 
(ik) k. réver. -ozó, mn. 
réveur. -szerü, mn. fan- 
tasgue, fantastigue. . 
ábrázat, fn. visage, m. -ból 
jövendölő , fn. physio- 
ábrázni, cs. figurer, repré- 


senter ; dessiner, peindre ; 


former, modeler; -zolás, [/ 


fn. représentation ; -zolás 
. tehetsége, don de la re- 
présentation , m. -zolat, 
fn. image, représentation, ! 
peinture , figure, jf. ta- 
bleau, m.-zolni 1. ábrázni. 
-2016, fn. qui représente ; 
-ztatni, c8., faire figurer ; 
modeler. . 
ABRINCS, abroncs , fn. 
cercle, cerceau 
neau, m. -fa, fn. bois a 
cerceaux, M. -huzo, fn. 
davier, chien, m. -olni, 
1. -ozni. -os, mn. -an, 
ih. garni de cerceaux. 
-ozat, fn. cerceaux, m. pl. 
-ozni, es. relier un ton- 
neau. -oztatni, cs. faire 
relier. -szál, fn. un cer- 
ceau, M. -Vas, fn. fer à 
cerceaux, m. 
abrosz , fn. 1) nappe, 2) 
carte, fôldabrosz, carte 
géographique, f. 
, fn. 1) acier, 2) 
briquet, fusil, m.; mn. 
d'acier. -edzés, fn. fabri- 
cation de l'acier, f. -ed- 


de ton-| 


z6, fn. forgeron qui con- 
vertit le. fer en acier, m. 
-forrâs, fn. eaux ferrugi- 
neuses, f. pl. -fürdô, fn. 
bain chalibé, m. eaux cha- 
libées, f. pl. -gyär, -há- 
mor, -hu fn. acierie, 
f. -kut, fn. 1. -forràs. 
-metszô , fn. graveur en 
acier, m. -mü, fn. ouv- 
rage d'acier, m. -müves, 
fn. ouvrier en acier, m. 
-nemü, mn. acérain. -08, 
mn. -osan, ih. acéré, 
aciéré. -osodäs, fn. acié- 
ration, f. -osodni, k. 
aciérer.-ozni, CS. acérer, 
aciérer. -ozott, mn. acéré. 
-vésô, fn. 1. -metszô. 
-vésü, fn. ciseau d'acier. 
, -viz, fn. eau chalibée, f. 
ACS, fn. charpentier, m. 
-bârd, fn. erminette, hache 
de charpentier. f. -fejsze, 
fn. besaiguë, f. -hely, fn. 
chantier, m. -készület, 
fn. charpente, charpen- 
terie, f. -legény, fn. gar- 
con charpentier , m. -ló- 
szék, fn. chevalet de char- 
pentier. m. -mester, fn. 
maitre charpéntier, m. 
-mesterség, fn. metier de 
charpentier, m. -munka, 

_-mü, fn. charpente, char- 

penterie, f. -olás, -olat, 

fn. charpente, f. -olni, cs. 

.Charpenter ; construire. 

ácsorgó, fn. bayeur, ba- 
daud, m. -rogni, k. bayer, 
badauder. 

ACs-szeg , fn. crampon, m. 
-tér, -udvar, fn. chantier, 
m. -Zsinôr, fn. ligne, 
J. cordeau de charpen- 
lier, m. . 

AD, prés. ind. 3. pers. du 
v. adni. -ag, fn. dose; 
prise, portion, f. -akozäs, 
fn. contribution, f. secours 
en argent, subside , m. 
subvention, f. -akozni, K. 
contribuer à gc; fournir 
aux frais de gc. -akoz6, 
mn. tibéral; charitable, 
bienfaisant.-akozôsàg, fn. 
libéralité, charité, bien- 
Jfaisance, f. -alék, fn. 
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supplément ; secours en 
argent, m. 
ádámalmája, fn. larynx, m. 
adás , fn. vente, f. -às-ve- 
vés, fn. achat et vente ; 
FA commerce, trafic, m. 7 
adat, fn. fait donné, am. 
donnée , date, f. -ni, 
cs. faire donner. -olni, 
cs. instrumenter. 
ádáz, mn. furieux, enrayé ; 
sang uinaire. 
addig , addiglan, ih. 7us- 
que-la. 
admänyozni, cs. faire don 
de gc. à qn. 
adni, cs., 1) donner gc à 
gn; tudtára v. tudtul 
adni, donner avis; v.ki- 
nek v.-mit eszére adni, 
faire comprendre gc a 
gn. kézhez adni, re- 
mettre; rendre; délivrer ; 
számot adni , rendre 
compte ; magát v.mire ad- 
ni, se livrer, se devouer, 
s'attacher à . .; v.mi- 
nek adni magát, s’aban- 
donner, s'adonner á . . . ; 
sokat adni v.mire, préter 
à une chose une grande 
valeur; v.kire ruhât adni, 
vétir, habiller; adja Isten, 
à Dieu plaise! 2) faire 
don de gc à qn.3) vendre, 
laisser (ex. un chapeau 
pour 15 fi). 
adó, fn. contribution, f. 
droit, impot, tribut, m. 
taxe, taille, f. -alatti, mn. 
contribuable , imposable, 
taillable, sujet à la taille. 
-alattisäg, fn. taillabi- 
lité, f. -beszedés, fn. per- 
ceptiôn des impôts, f. -dni 
(ik), k. se présenter, se 
faire, se passer. -elenge- - 
-dés ,. fn. reduction des 
droits, f. -felosztäs, fn. 
_reparlihion des contribu- 
tions, f. -fizetés, fn. paci- 
ment, acquittement des oon- 
tributions, m. -fizeto, fn. 
contribuable, m , 
adogälni, adogatni, cs. 1) 
donner à diverses repri- 
ses. 2) tendre, faire pas- 


ado 


ado 


agg 


ser gc. à gn. -gató , fn.! f. -ment, -mentes, mn. 


aide-macon, m. 
zadô6-hâtrâlék, fn. arriére, 
restant, reste, m. -hivatal, 
fn. bureau des contribu- 
tions, m. -ileték, fn. con- 
tingent, m.-jôvedelem, fn. 
rente, f. -kivetés, fn. re- 
partítion, evaluation -des 
contributions, f. -kônyv, 
fn: rôles des taxes, TS 
cadastre, livre des tailles, 
m. -kôteles, mn. taillable. 
-leroväs, fn. acquitle- 
ment, m. : 
adoma, fn. anecdote , f. 
adomány , fn. 1) présent, 
‘cadeau, don, m. dosátton, 
dation, concession , colla- 
tion, ÍJ. octroi , m. 2) fa- 
culté, f. talent, m. -javak, 
fn. biens, qu'on a acquis 
au moyen d'une donation. 
-levél, fn. acte de dona- 
tion, m. -nemes, fn. noble 
par donation; donataire, 
mn. -08, fn., donataire, 
m. -ozni, cs. faire don 
ou présent de gc. à gn; 
conférer ;  octroyer ; in- 
vestir de. -zó, fn. dona- 
teur, m. -trice, f. 
ad6-ment, -mentes, mn. 
exempt d impóts ; non con- 
tribuable. -mentesség, fn. 
immunité , f. -nyugta, 
-tvány , fn. guittance de 
la taille, f. -pénz, fn. de- 
niers de la taille, m. pl. 
-pénztár, fn. caisse 
tailles, f. -pénztärnok, fn. 
caissier des tailles, m. 
"adós , fn., debiteur , m. 
-trice, f. -börtön, fn. pri- 
son pour les insolvables, 1: 
-itm, cs. 1) charger de 
dettes, obérer ; 2) inscrire 
comme debiteur , debi- 
ter gn. -levél, fn. obliga- 
tion f. | 
ad6-sor-kônyv , fn. ca- 
dastre, m. À 
adósság , fn. dette, f. -ba 
verni magát, faire, con- 
tracter des dettes, s'en- 
detter. -kônyv, fn. livre 
de compte, m. -követelés, 
‘fn. demande d'une dette, 


. franc de.dettes ; quitte de 
ses dettes. -szedés, fn. en- 


caissement, recouvrement | 


(des dettes) m.-tôrlesztés, 
fn. acqui, paiement des 
dettes: amortissement de 
la dette publique, m. -tôr- 
. lesztési alap, fn. fonds, 
m. -tôrlesztési pénztár, 
fn. caisse d'amortissement. 


adôstârs, fn. co-débiteur ; 


co-obligé, m. 

adôszedés, fn. perception 
des impôts, f. -szedü, fn. 
receveur des tailles, m. 
-szedôhivatal, fn. bureau 
de recette, m. -tartozék, 
fn. contingent, m. -tiszt, 
fn. employé à un bureau 
des contributions, m. -ve- 
tés , fn. répartition de 
l'impôt, f. | 

adó-vevő, fn. trafiquant, m. 


adózás, fn. acquittement des 


contributions ; -zni (ik) 
k. 1) contribuer ; payer, 
acquilter ses A 
2) expier. ezért adózni 
fogsz , tu en  paieras 
les frais. -z6, fn. contri- 
buable, m. -ztatni, cs. 
charger d'impôts. 

adta, mn. 1) mot de com- 
passion, ex istenadta sze- 
génye, pauvre diable ; 2) 
mot de blasphème ‘ex. ür- 
dôg-adta, ebadta; -ázni, 
k. és cs., blasphémer. 


adu, advas, L odu, odvas.. 


âdvent, fn. avent, m. 


AFFELÉ, ih. vers ce côté-là. 
afféle, mn. pareil, -le.; sem- 
blable ; tel, telle. 
affelett, ih. sur cette chose- 
la; sur cela; y; outre 
cela; en outre. 
affelől, ih. de cela; de la, 
de. ce côte-la; par là. 
afonya, fn. atrelle, baie de 
mairtille, f. 
afrika, fn. l'Afrique, f. -i 
mn. africain -e, m. f. 
. ra- 
ns le 


ÁG, fn. branche, 
menu, m. noeud ( 
bois). nemzetségi-, ligne 
de parenté, f. villa-, four - 
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chon, m. -acska, fn. bran- 
. chette, f 

agancs, fn. bois, m. téte, 
ramure, f. -ár, fn. cerf, 

. m. -080k, fn. t. cervins, 

. m. pl 

agár, fn. lévrier, m. ler- 
rette, f. -ász, fn. chasseur 
avec des lévriers, in. -à- 
szás, -ászat, fn. chasse 
avec des ner -Asz- 
ni, k. levrette. -külyôk, 
.-kutyó, fn. ,levron, m. 
levriche, f. 

ágas , mn. branchu, ra- 
meux, noueux. -bogas, 
mn. branchu, rameur ; 
touffu, buissonneur. -kod- 
ni (ik) k. 1) se cabrer, 
2) se hausser sur la pointe 
des pieds. -odni, (ik), 
-ulni, k. pousser. des 
branches. 

agát, -kö, fn. agate, f. 

ágatlan , mn. 1) sans 
branches etc, 2) indivis, 
non divisé, non partayc. 
-azat, fn., 1) branchage, 
m. ramification, f. 2) em- 
branchement, in: hit âga- 
zatja, article de foi. m. 
-azni (ik), k. 1) se rami- 
Jier, pousser des branches, 
2) sembrancher. | 

âg-bog , fn. 1) branchage, 
m. 2) ramilles, f. pl. -fa, 
fn. bois .noueux , m.. -fü- 
rész , fn. scie de jardi- 
nier, f. 

agg, 1) mn. âge, vieur, 
dicrépit. 2) prés. ind. 3. 
te du v. aggni. -almas, 
" 1. -odalmas. -alom 1. 
-odalom. -ály, fn. doute, 
f. scrupule, m. -ályos, mn. 
suspect. -álytalan, mn. qui 
n'est pas suspect. -astyän, 
fn. and am Res iers 
. cs. lourmenter, inquieter ; 
faire peur. -asztó, mn. 
inquietant ; causant des 
angoisses. -atlan, ran. -ul, 
ih. sans souci; insouciant. 
-atni, cs. pendre, sus- 
pendre, accrocher ; .-atód- 
zás, fn. agacerie, pico- 
terie , f. Szátődzni Kik), 
k. entreprendre gn ; aga: 

1" 


ágo 


agy 


ágy. 


cer; harceler. -atódzó, 
mn. querelleur, m. ‘dada, 
fn. veille femme. -fü, fn. 
Join, m. -harcos, fn. in- 
valide, m m. -itni, cs. rendre 
vieux. -kofa , fn. vieille 
femme, ve -kor, fn. vieil- 
lesse , kór, fn. défaut 
de Jorces. m. débilité 7 
épuisement, collapsus, m 
-lant, fn. vieille Jille , "f 
-legény, fn. vieux garçon, 
mn. -ni, k. 1) s’inquieter, 


2) vieillir. -n6, fn. vieille 


femme, f. -odalmas, mn. 
Lo d'angoisses, de peur ; 
tet, trouble ; crafalil à 


eni. trop soigneus. -0Oda- | 


lom, fn. angorsse, anxiète, 
inquiétude JT. trouble, ser- 
rement de coeur, m.; 
peur, f.-ódás, fn. anxiété, 
J. -6datlan , mn. sans 
souci, “insouciant. -ódni 
(ik), k. être en peine de 
ge; étre inquiet de gc; 
craindre, appréhender c; 
être en prote à l re 
se soucier: de: -6d6, 
nn. inquiet, tr le, crain- 
tj; peine, tro neEUL 
PAU MEZ odni. 
-ott, mn. vieux, vieille. 
-ottan, ih. dans lá vieil- 
lesse. -ottság , fn. décré- 


pitude, f. -rege, fn. conte |. 


de bonne femme, m. -ság, 
fn. 1) vieillesse f. 2) soin, 
souci, M. ; appréhension 
crainte, inquictade, f. 
-sâgos , mn. plein dan- 
Ec -ságoskedni (ik), 

8 ‘inquiéter ; êtreen proté 
à l'anæièté. -82erû Inn. 
vieux, suranné. -ulni, 


c puska-, crosse de 
nt. * À meleg-, couche, 
J. oczet-, marc vi- 
naigre, nm. 
agyabugyälni, cs. .bâtonner. 
agyafurt, mn. 1) inventif, 
ingenieur, rusé, Jin , as- 
tucieux. 2) opiniâtre, ob- 
stiné, enteté. 
agyag, fn. argile, glaise, f. 
mn. de terre grasse, d'ar- 
gile. -föld, fn. terre argi- 
leuse, f. -gödör, fn. glai- 
sière, f. -mü, fn. bousil- 
lage, m. -nem , HE sorte 
d'argile ; nature , qualité 
d'argile, f. -nemű, mn. 
argileux, glaiseux. -olni, 
cs. 1) bousiller , enduire 
de glaise. 2) battre (sur 
la tête). -os, mn. melé de 
terre grasse ; ghaiseux, ar- 
gileux..-ozni, cs. enduire 
de glaise. -pala, fn. argile 
schisteuse, bitumineuse, f. | à 
-réteg, fn. couche argi- 
ee f.-vcrem, fn. glai- 


e. f. 
úgyalnt es. 1) battre frapper 
gn. sur la téte; 2) orosser, 
monter un fusil, 
âgyalni, su Jaire le lit. 


agyar défenses, bro- 
ve J. pl. mn. haineúz, 
envteux. -gás, fn. envie 


surnoise, f. -gátni, cs. 
grincer les ‘dents. “#6, 
Inn. envieur, SUrnos. 

dás, fn. envie surnoise, f. 
-kodni ik), -ogni, . k. 1 
grincer tes dents: 2)envier 
d'une manière perfide. -01- 
ni, cs PRES 
Jfenses. 


k.|agyas, mn. entête. 


m. -társ fs 1. hgyas. -tar— 
sgyallan, m 14. deerügtés stu- 


er fn. monture, S 

ágyazat, fn. coucher 
-azni , cs. 1) faire le ht. 
2) crosser, monter un fu- 
sul. -beli, fn, Jarre 
de lit, f. 

agyboriték, fn. méninge 

ágydeszka , fn. ongle, 
goberges, f. 

agydüh, fn frénésie. -ös, fn 
rénétique 

ágyék , fn. lombes , reins, 
mpl. -fâjdalom, fn. scia- 
tique, f. lumbag 0, m. -haj- 
lás, I. get - -hárlya, fn. 
diaphragme, m. rate, f. 
idee, fn. nerfs lombaires, 
mpl. -ütér., fn. artères: 

. lombaires, fpl. -vérér, fn. 
veines lombaires fpl. 
fal, fn. un paravent, m. 
"fedél, 1. -menyezet. -fej- 
deszka , fn. dossier d'un 
lit, m. fenék , fn. fond 
du lit. in. -fő, fn. dossier- 
d'un li, m. 

agyfuró , fn. trépan, m. 
“giliszta, fn. ver encé- 
phale, m. 

fgy-gomb, fn. pomme de: 


agygyuladäs . tnflam 
mation de Rs f.-hâr- 


tya, fn. I. -kér. -heveder, 
‘fn. sangle ,f.-karika, fn. 
kek du moyeu de la 


igykároit, fn. rideau de 
i 


it, m. 
agykér, fn. méninge, f- -ko- 


olmäny, fn. chimére, J. 


vieillir. -vén, mn. fort|ägyas, fn. concubine, mai- âgykosär, fn. panier qui 
vieux ; décrépit; vieux] tresse, se concubinatre, m.t sert de lit, m. -läb, fn. : 
comme les rues. agyaskodäs, fn., entéte- pied de lit , mM. | 


âgosta, tn. Augsbourg, m.| ment, m. 

ágzani (ik) k. pousser des ágyaskodás , fn.. 
branches. . : nage, 

AGY , fn. 1) crâne, m, 2) agyaskodui (ik), k., s’en- 


concubi- 


cerveau, m. 3) crosse de-| téter. . 
Jusil, F. no moyeu, m.  |âgyaskodni, (ik), k. vivre 
ágy, fn. 1) lit, m. -at bon-| dans le concubinage. 


tani, faire le lit; âgytél|agyaskodé , mn. entété; 
és asztaltól elválasztva -lag, ih. , capricieúsement. 
lenni, être se parés de ágyasság , fn. concubinage, 


és, fn. délire, ij 
ágyiöpek fn. tour de lit, m. 
agy-lob, fi. 1. -gyula adás. 
ágymedeneze , : fn. Bassin 
de chambre, m. -mele- 
ps fn. chauffe-li. m.. 

assinotre , f meine, m. 
"-men ezet, fn. pavillon 
‘d'un lit, ciel de dit, m. -ol- 
. dal, fn. pan de lit. m. 


agy 
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"agyon, "ih. à mort. -ázni 
(ik), "k. devenir ou étre 
tout mouillé -ou trempé. 
-boszankodni (ik) , k, 

. 8e consumer .par le cha 
grin. -boszantani, cs. 
causer beaucoup de cha- 
grin. -csapni, cs. fuer 
en frappant. -dolgozni 
magát ük , k. se tuer à 
_ force de travailler. -éhez- 
.ni (ik), k. mourir de faim. 
-fázni (ik),k. étre transi 
. de froid. -hajszolni (haj- 
tani) a lovat, crever un 
cheval. -kínozni, cs. tour- 
menter qn jusqu'à ce qu'il 
en meure. -legyinteni, cs. 
tuer d'un coup de main. 
-lôni, cs. tuer d'un coup. 
de fusil. -magât, se bru- 
. der la cervelle. -lôvetni 
valakit, faire Agé gn. 
- -nevetni magát, k. mou- 
ir de rire. -nyomni, cs. 
étouffer, écraser. -sohaj- 
. tozni,-k. se consumer en 
.gémissements. -sirni ma- 
. gát, k. pleurer à chaudes 
larmes. -sujtani, cs. tuer 
en lançant gc à qn. -szur- 
ni, cs. tuer d'un coup 
d'épée, de couteau etc. 
-tapodni, -tiporni, cs. 
écraser du pied, devaster 


. en marchant dessus. -ütni, |, 


cs. tuer d'un coup de ba- 
ton. -vâgni, cs. {uer/ en 
frappant avec un instru- 
ment tranchant. -verni, cs. 
tuer a coups de bäton. 

: Agyonként, ih.-par couches. 

"Agy-oszlop; fn. colonne de 
it. f. -párkányzat, fn. 
pente , f. -pénz, fn. gíte, 


m. 
agyrém, 1. -koholmány. 
sérülés, fn. hernie de 
l'encéphale ou du cerveau, 
encèphalocèle, f. 
Agyszalma, fn. paille du 
tt, m. . Poe 
agyszülemény, fn. 1. -ko- 
olmäny. -tanitmäny, fn. 
céphalalogie, f. | 
Agytärs, fn. compagnon de 
ie, m. compagne de lit, f. 


« teritô, fn. couverture de 


lit, f. 
gyü, fn. canon, m.. piéce 
canon, pièce Fartille- 
rie ; bouche à feu, f. 
-agy, fn. cúl de lampe 
du canon, m. premier 
renfort d'un canon, m. 
-Csdp, fn. tourillon, m. 
-Cs0, fn. canon, m. -dôr- 
gés, fn. bruit de canon, 
m. -derék, fn. second ren- 
fort, m. -fa, fn. affüt, m. 
-fojtas , fn. bouchon, m. 
-fur, fn. perceur de ca- 
ne PE 
n. les anses, f. pl. -goly 
ARC Lalla mn 
à l'épreuve du canon. 
“h4z , fn. redoute en 


bois, f -irányzó, fn. poin- 


teur, m. -kanál, fn. char- 
geoir, m. cuiller à canon, 
J. -kôtél, fn. combleau, 


comblau, m. -lék, fn. sa-| 


bord, m. -lüvés, fn. cou 
de canon, m. volée de 


canon, f. -lôvésnyi, fn. 
‘ portée du canon, f. -mér- 


ték, fn. verge du calibre, 
F. -minta, fn. trousseau, 
m. -naszäd, fn. chaloupe 
canonnière, f. -ôntés, fn. 
fonderie de canons, f.-ôn- 
tő, fn. fondeur de canons, 
m. -palló, fn. affüt, m.-por 
fn. poudre a canon , f. 
-ropogás , fn. bruit de 
canon, M. -8, fi. canon- 
nier, arlilleur, m.-saj- 
ka, 1. -naszäd. -sáncz, 1. 


-telep.-s2àj, fn. bouche du |’ 


canon, f. -szekér, fn.cha- 
rtot, caisson d'artillerie, 
m. -szó, fn. bruit de ca- 
non, m. -taliga, fn. avant- 
train, m. trique-balle, m. 
PR es fn. chaîne 
“de l'avant-train, f. -ta- 
liga-szepg, fn. cheville ouv- 
rière, FA -talp, fn. affüt. 
-talp-oldal, fn. fasque, 
m. - Iprud , fn. botor, 
m. -tanya, fn. parc de 
l'artillerie, m. -teke, fn. 
boulet de canon, m. -telep, 
fn. batterie, f. -torok, 1. 
-száj. -tültény, fn. car- 


Öö 


. ajá 
touche fi -töltés , fn. 
charge de canon, f. -tôltô, 


fn. chargeur, refouloir, 
"Mm. -törlő, fn. PA a 
m. -üteg, fn. batterie, f. 
-vegy, fn. bronze à canon, 
m. -zás, fu. canonnade, f. 
_-ni, CS. canonner, battre 
à coups de canon. 
agyvelő, fn. cerveau, m. 
. -velő-állomány, fn. sub- 
stance cérébrale, f, -viz- 
kór, fn. kydrocéphale, mf. 
AH, isz., ah! helas ! 
ahá, isz., vois / voyez! , 
ahá, isz., f ? fidonc ! 
áhitás, fn. désir ardent, 
. vif. désir, .m. :tat, fn. 
1) dévotion, f. 2) .désir 
ardent, m. -tatlan, mn. 
tndévot. -tatos, mn. dé- 
vot; -tatosan, ih. dévote- 
. ment, -tatoskodni (ik), k. 
faire sa dévotion. -tatos- 
ság, fn. dévotion, f. -tni, 
cs. désirer ardemment ge, 
soupirer après gc. -tozas, 
fn. désir ardent,m. -tozni 
(ik), I. áhitni. . 
ahogy, ksz. comme, d'aprés 
ou selon ce, que ; quand, 
egue. | 
a hol, ih. où. I I 
ahol a! ahol ni! isz. vo;- 
ct, vola! . Í 
a honnan, ahonnat, ahon- 
nét, ih. d’où, de. quel côté, 
à causede quoi. 
ahová, ih. og. 
ahoz, ih. a cela, y; -ké- 
pest, en consideration de, 
en égard à, à l'égard 
de , en consequence de 
cela, conformément à. 
AJ! isz. ah! eh! 
ajak, fn. lèvre, f. -betü, fn, 
lettre labiale, f. -fék, fn. 
commissure de lèvres, f. 
-hal, fn. labre, m. -hang, 
1.-betü. -szakäl, fn. Bárba 
en pointe, barbe de bouc, 
. f. -stél, fn. lèvre exte- 
rieure, f. 
ajälni I. ajánlani. -lväny, 
‘fn. adresse , lettre de 
recommandation, f. 
ajándék , fn. don, présent, 
cadeau, m. -levél, fn. acte 


ajá 


aju 


aka 


nn A - . 


de donation, m. -marha, 
fn. chose donnée en pré- 
sent, f. -ozäs, fn. present, 


m.; donation, f. -ozni, cs.|. 


faire don ou présent de 
ge à qn; gratifier qn de 
ge; 
-ozó , fn. donateur, m. 
-vevő, fn. donataire , m. 
ajándok, -1. ajándék. 
ajánlani , cs. 1) recom- 
mander ge à qn. -lom 
magamat, je vous salue ; 
2) présenter an pour une 
charge 3) dédier un livre 
à qn. 4) offrir, présenter. 
-lás , DE recommanda- 
tion; dédicace, offre, f. 
-lat, fn. offre, BA s 
chére, f.:latos, -Ihat6, mn. 
recommandable. -lkozàs, 
fn. offre, f. -1kozni (ik), 
k. s'offrir, se présenter. 
-Ikozó , mn. qui s'offre. 
-lolevél, fn. lettre ‘de 
recommandation ; , dédi- 
cace; f. : . 
ajazäs, fn. ahoument,. m. 
-zni, cs. 1) entailler, 
Jabler ; 2) brider; 3) 
tendre un arc. -26,- fn. 
cavesson, m. -ZO-VAS, fn. 
morailles, f. pl; torche- 
te EZRBT fätigue. f 
AJ-baj, fn. peine, .fatique. f. 
aj-gyalu, Fe Donnée dé 
ajk, 1. ajak. I 
ájni 1. ásni. È 
ajók, fn. sardine, f. an- 
chois, m. -lé, -märtalék, 
-mârtäs, fn. sauce aux 
sardines, f. -salâta, fn. 
salade d'anchois, f. 
ajozni, 1. ajazni, — 
ajtatos, mn. dévot. -kodni. 
(ik), k. 1. âhitatoskodni. 
-sâg, 1. âhitatossäg. 
Ajtó, fn. porte, VA -belés, 
-béllet, fn. ekambranlte, 
m. -CSka, fn. petite porte, 
J."-fél, -félfa, fn. pied- 
droit, m. -félfäk, jam- 


K 


bage dune porte, m. -fo-| 


gantyu, fn. bouton de 
porte, m. -heveder, fn. 
listel d'arrête, m. -kala- 
pacs , fn. marteau de 
porte, heurtoir, m. -ka- 


aire un cadeau; 


. ajtón), volet, guichet, m. 


ájulás; -Idozäs, fn. évanouis- 


ajvas, fn. I. ajazó-vas. 
ajvés6, fn., bouvement, m. 
Ajvirâg , fn. kydrophyl- 


ST 8 
AKÁC, -fa, fn. acacia, m. 
akad , prés. ind. 3. 


rika, fn. boucle de porte. f. 
-kilincs, fn. loquet. m, 
-kocogô , fn. 1. -kala- 
päcs. -küszôb, fn. seuil, 
‘2. -mellék, fn. 1. -fél; 


-nálló, fn. portier, huis-| 


.rassant , "contraire; ré-" 


presif. :oztatni,.cs. 1. 
-ozni. -talan, mn. libre. 
-talanul , ih. librement,. 
sans empêéchement, sans 
obstacle. 


sier, m. -nként, ih. de akadék, fn. 1) 1 akadály; 
té 


porte en porte. -ör, 1.] 
ajtónálló: -pânt, fn. pen- | 
niche de porte, f. -pártá- 
zat, fn. hunsserie, f. 
-ragasz, -ragaszték, -ra- ; 
gaszt6, fn. poteau de porte. | 


m. -szárfák, jambage, m. 
-szärny, fn. 1) battant, 
vantuil ; 2) (szekrény- 


-szemôüld, fn. linteau, 
sourcil d'une porte, m. 
-Zàr, fn. serrure de porte. ! 
J. -závár, fn. verrou de 
porte, m. -zôürgetyü, Il. 
-kalapäcs. 


sement, m. pâmoison, f. 
-Idozni (ik), k. tomber 
de pémoison en pámoi-! 
son. -Ini, k., tomber en. 
pâmoison, s'evanouir, pâ- 
mer, 8e pámer, -It, mn. 
évánoui, púmé. 


lum, m. 


pers. | 
du v. akadni. : 


akadály, fn. empéchement, 


obstacle, émbarras, acci- 
dent, m. côntrariété, VA 
-t vetni, opposer un 00- 
stacle à qn.; entraver les 
efforts qn; contrarier 
es oues de qn. -os , mn, 
embarrassant, contraire. 
-oskodni (ik) k. émpé- 
cher qn. de faire gqc.; 
contrarier qn. en gc. 
-ozás, fn. empêéchement,m. 
-ozni, es. empêcher, em- 


‘barasser, mettre un ob- 


stacle, contrarier, contre- 
carrer. -ozó, mn. embar- 
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2) scrupule, m. difficu 
.-08, mn. scrupuleux, dif- 


. tere, f.-pärkäny, fn. cor- ficile; difficultueux ; cap- 


tieux. -okoskodni (ik), . 
k. faire difficulté de gc. 
-oskodé , mn. critique, 
gloseur. 


" -sark, fn. gond, m.-szâr, akadni , k. 1) (-ba -be} 
" -szárfa, fn. pied-droit,,! 


héurter contre gc. 2) (-ban 
-ben) rester enfoncé; 3) 
(-on -en) rester accroché 
ou suspendu ; 4) (-ra 


" ere) trouver, rencontrer, . 


Joindre gn. 5) se trouver, 
arriver, se présenter, so 
frir, 6) valaki, kezébe 
akadni, tomber entre les 
mains de qn. -dozás, fn. 
balbutiement, bégaiement, 
m. hésitation, jf. -dozni 
(-oz, -ozik), k. rester ac- 
croché, suspendu, enfoncé; - 
bégayer, bredouiller, bal- 
butier. -dozó, fn. bègue, 
m. f. bredouilleur , m.. 


. -euse, f. 
Akar, prés. ind. 3. pers. 
. du v. akarni. Í 
(akár, ksz. ou. akár.... 


akár... soit... soit... 
akár tetszik —akärnem; 
bon gré, mal gré. 


. akarás, fn. vouloir, m. -rat,. 


fn. volonté, f.j6-rat, bien- 
veillance , Fi jo -ratu,. 
ompt, prêt à paire ge. de 
on gré. -rathiány , fn. 
manque devolonté,m.-rat- 
lanul, ih. sans dessein. -ra- 
tos, mn. capricieux, entête, 
opiniätre , obstiné. -rato- 
san, ih. capricieusement,. 
opiniätrément ,  obstiné- 
ment. -ratoskodni (ik) k. 
s'entèter,s’obstiner.-ratos- 
ság, fn. caprice, entétement,. 
m. opiniätreté,obstination,. 
fi -ratszerä, mn. volon- 
taire,spontaneé. -ratszerü- 
leg, ih. volontairement, . 
spontanément, de bon gré 


aká 


-rékos, mn. prêt ü faire 
ce que l’on Lande 
Akárhogy , ih. de quelque 
manière que , n'importe 
comment. -hol, ih. en quel- 
que lieu, que ; n'importe 
en quel lieu. -“hônnan, 
. -honnét, ih. de quelque 
lieu que.... n'importe 
de quel lieu. -hova, ih. 
pour quelque lieu que 
.... n'importe pour quel 
lieu. -ki, nm. qui, que 
ce soit, quiconque, -mely, 
. nm. quelque—que. -mely- 
felé È he à tue oi: 
que. -mélyfelôl, ïh. de 
quelque .côté que. -me- 
lyik, nm. n'importe le- 
uel. -mennyi, nm. com- 
ten que ce soit. -merre‘ 
ih. à quelque côté que.-mi, 
nm. quoi que; quelque 
chôse que. -miként, -mi- 
. kép, -miképen, ih. 1. 
akarhogy. -mikor, ih. en 
: quelque temps que. -mily, 
nm. quel. que soit, quelque 
— que. akármily gazda- 
gok ök, quelque riches 
. qu'ils soient. -minemü, 
-minô, nm. de quelque 
qualité que. -mint, ih. 1. 
akárhogy. . 
akarni, cs. 1) voÿloir akar- 
ja nem akarjà, bon gré, 
malgré; 2) faillir, elakart 
esni, a failli tomber. 
Akarva, ih. de son gré, de 
son bon gré; à déssein. 
Akasz, fn. agrafe, f. 
hkász, ákász, akászfa Il. 
ákác. . 
Akasz-kerék, fn. éympan, m. 
-kodni (ik), k. se pendre 
. à gc, s'accrocher. -kup, 
fn arrêt, sautoir,m.-talni, 
, es. pendre, suspendre, qc- 
crocher. -tandô, mn. pen- 
dable. --tani, cs. pendre, 
suspendre, accrocher. -ta- 
ni- való, 1. -tandó. -ték, 


fn. agrafe, f. croc, cro-| 


: chet, m. -t6, fn. 1) bour- 
reau, m. 2) pendeur, m. 
-tófa, fn. potence, f. gibet, 
im. -tôfa czimere, -vi 


ak 


ala 


‘tél, fn. corde de pendu,\äl, mn. faux, fausse; dé- 


tourtouse, f. -tófára való, 
mn. pendable, fn. pendard, 
-tó létra , fn. échelle de 
gibet, f..-tészekrény , fn. 
armoire, f. : 
Akgatni, I. aggatni. 


Akként, akkép, akképen, 


ih. de cette manière. 
akkor, ih. alors. -a, mn. 
tel grand, -äban, -ban, 
. ih. alors, -ára, ih. jusque 
a ce temps la. -beli, -i, 
mn. d'alors. -ig, ih. jus- 
que’ à ce temps-là. -on, 
ih. alors. -ra, 1. -àra ; 
-tâjban, ih. alors. 
Akla, fn. ji, m. -lälni, cs. 
attacher, coudre, brocher. 
Akna, fn. 1) puits, m: bure, 
fosse, f. s0-, saline, f. 2) 
mine, minicre, f. 3) ben- 
don, m. bondé, f. bouchon, 
tampon. 4) trou du bon- 
don, m. -Csôte, fn. puits 


de la mine, f. -kamra, fn. | 


chambre de la mine, ré 
Journeau, m. -könyv , fn. 
Journal des mineurs, m. 
-lyuk, fn. trou du bondon, 
m. -80, fn. sel gemme, m. 

aknâsz, fr. mineur. 

akna-üt, fn. cascanes, fpl. 


Ak6, fn. seau, muid, m. -fa, 
1. akolo fa. fa 
Akol, fn. basse-cour ; étable, 
écurie, bergerie, f. ber- 
"cart, m. ee À 
akôläs, -bér, fn. Jaugeage, m. 
akolni, akôlni, C8. jauger ; 
viser, mirer. vs 
0 fn. Jaugeur, F -fa, 
-pâlcza, fn. Jauge, 
Akëmérték, Loupe f. 
Akona, fn. bondon, 
bonde, f. . ; 
Akós, mn. qui contient un 


sean. 
akôzäs, akôzni, akozó, I. 
akolas, stb. 
AL, fn. 1) le dessous; hegy- 
ja , D fá se fon: 
ne, écule, f. effon- 
delle 4. odás , Jpl. 
dépôt, sediment , marc (de 


mn 


a,| café) m. 
fn. pendard, m. -t6fakô-! al, mn. bas, inférieur. 
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. guisé. ü 

alá, nh. sous; fel:s aläjärni, 
$e promener. 

aláásni, cs. couvrir de terre 
en béchant; miner , saper, 
caver, creuser par dessous. 

alabard, fn. Aallebarde, f. 
-08, fn. hallebardier, m. 

alabastrom, fn. albätre, m. 
mn. d'albätre. -fejtés, fn. 
carrière d'albätre, f. -mü- 
ves, -szobrász, fn. sculp- 
teur en albatre, m. 

alább, ih. plus en bas; plus 
dessous. -hagyni valami- 
vel, se relächer (de ses 
prétentions). -hagyni va- 
lamit, rabaïtre, relâcher 

. Qc. du prix. -irtt, fn. sous- 
signé, -levô, mn. infé- 
‘rieur. -szállni, k. 2) dé- 
chotr, baisser, tomber, di- 
minuer ; 2) descendre. 

. -gzällitni, cs. rabattre, 
relâcher qc.du prix. -való, 
ae inferieur; plus bas, 

us vil; pire. 

Álablak , fh. niche, fenétre 
feinte, f.; chassis de pa- 
pier, m.' 

Alábocsátni, cs. laisser des- 
cendre. 

Alacsony, mn. bas; vil, ab- 
Ject. -an, ih. bassement. 
-ítás , fn. abaissement, 
" décri, m. -itni, cs. décrier, 
dépriser, déprécier. -ko- 
dik, k. s’abaisser. -lelkü, 
mn. base, vil, abject, lache. 
-lelküen, ih. bassement. 
-lelküség , fn. bassesse, 
lächete, f. -säg, fn. bas- 
esse ; f. : 

Alé&-csusztatni, cs. substi- 
tuer, supposer. -esni (ik) 

.k. tomber au dessous de 
ga -felé, ih. vers le bas, 
en descendant, du haut 
en bas. | 

Alag, fn: un souterrain, m. 
holt-alag , te, f. -esö- 
vezés , fn. drainage , f. 
-ut, fn. tunnel, m. 

alagya, fn. elégie, f. -gyás. 
mn. elégiague. 

Alá-hajlani dk), pencher, 8e 
pencher, incliner. -hajolni, 


ala 


k. s'incliner. -haijtani, cs. 
‘plier, courber, fléchir. 


alá 


dissimulé. 
lent, lâche. 


-hordani, cs. porter en!Alà-nézni, k. regarder en 
hű 3 


bas. -huzni, cs. souligner. 
-irâs , fn. souscription, 
signature , . f.. seing , m. 
kereskedői -irás, ratson, 
: f. árni, cs. souscrire, 8i- 


Alant, ih. en bas; -i, mn. 


; inférieur, de dessous. 


Alany, fn. sujet, m. -eset, 


fn. nominatif, m. 


gner , soussigner. v-mit|Alap, fn. fond, fondement, 


aláírni, souscrire à gc; 
"könyvre -irni, souscrire 
. pour un livre. 
Al-ajak, fn. lèvre inférieure, 
,balèvre, f. 
Al-ajtô, fn. porte feinte, 
fausse porte, f.  . : 
Alak, fn. 2) figure, forme; 
Jaçon, taille. 2) face, f. 
3) masque, m. 4) poupee, 
" 9) marionnette, f. -itás, 
- fn. formation, f. -itni, cs. 


former, figurer, façonner. | 


-itó , mm. formateur, 
-trice, -itó erő, vertu for- 
matrice. -jäték, fn. |ma- 
rionneltes, f. pt -játékos, 
fn. Joueur marion- 
nettes , mn. "08 , fn. 1 
masque, m. 2) joueur. 

marionnettes, m. -ositni, 
cs. masquer. -oskodni (ik) 
k. 1) porter un now sup- 
posé. 2) fatre l'hypocrite, 
Jeindre. -szerü, mn. for- 
mel. -szerüség, fn. for- 
malité, f. -szerütlen, -ta- 
lan, mn. sans forme, in- 
forme. -talansäg, fn. dif- 
Jormité, f. -uläs, fn. for- 
mation , conformation, 
configuration, f. -ulni, cs. 
se former, se constituer. 


-vältozäs, -vâltoztatäs, 
fn. métamorphose, f. -zat 
fn. figure, f. , , 


Âl-alak, fn. masque, m.. 

AR ek fn. re cha- 
rite, f. -gyüjtés, fn. quête 
collecte, J. -kenyér, fn. 
pain distribué aux pau- 
tres, 7 -millÿe, fn. ne 
pour les pauvres, m.-pénz 
fn. aumône, f. -(né}r, 
ce fn. œumônier, m. 
-8zedés, 1. -gyüjtés, -sze- 
dö, fn. quéteur,m. -euse, f. 
Alamuszi, mn. 7). surnois, 


m. base, f. -ot vetni, Jeter 
les fondements de gc. 
-ârok, -arkolat, fn. fon- 
dement , m. -csont, fn. 


. sphénoide, m. basilaire, A 


-cikk , -cikkely , 
article fondamental, m. 


-elem, fn. matière pre-. 


mière, f. éléments, m. pl. 
-elv, fn. principe, m. -épi- 
tés, fn. fondement, m. -fa, 
fn. chantier, m. -fal, fn. 
embasement,saubassement, 
empatement , m. -festék, 
fn. couleur primitive, cou- 
leur matrice, f. -fogalom, 
fn. concept fondamental, 
m. -fok, fn. positif, m. 
-gerenda, fn. racinal, m. 


“bang, fn. tonique, f. 
igazság, fn. ere fon- 
damentale, f. -itäs, fn. 


fondation, institution, f. 
-itmäny, fn. fondation, f. 


_-itni, cs. fonder, poser les 


fondements, baser, établir. 
véleményét alapitni v-re, 


‘appuyer son opinion sur... 


-it0 , fn. fondateur, insti- 
tuteur, m. -trice, f. -it- 
Ms A fn. fondation , f. 
-itv nyi levél, -okirat, fn. 
lettrede fondation, f. -jog, 
fn. droit fondamental, m. 
-káró , fn. pilotis, m. -kö, 
fn. ds nee 
J. -lény . essence, f 
ver être, m. -odni (ik) 

. 8e fonder. -ok, fn. pre- 
mière cause, raison fon- 
damentale , f: -08, mn. 
profond, fonds, 50- 
ide. -osan, ih. solidement, 
profondement. -osság, fn. 
sohdité, f. -oszlop, fn. 
colonne fondanientale, f. 
-0Zni, cs. dresser la cou- 
che, abreuver: -pénz, fn. 
fond, m. -rajz, fn.-plan; 
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2) endormi, | 


ala 


programme. m.-réteg, fn. 
couche, rangée, f. Té a. 
-szabály, fn. regle fonda- 
mentale, maxime, f. prin- 
cipe, m. réglement, m. 
-szám, fn. nombre cardi- 


" nal; m.-szani(ik), k.1. ala- 


pulni. -szer , fn. matiére 
première, f. -szin, 1. -fes- 
ték. -szó, fn. sujet, m. 
-talan, mn. sans fonde- 
ment. -tämasz, fn. base, 
f. -tan, <anitmäny, fn. 
fondement de la ‘doctrine, 
m. -tétel, fn. principe, axi- 
ome, m. maxime, f. -tôke, 
fn. capital, m. -tôrvény 
fn. loi fondamentale, f. 
-tudomäny, fn.. science | 
fondamentale, f. -ulni, k. 
se fonder, être fondé sur 
gc. -vonal, fn. trait prin- 
cipal, trait fondamental, 
m. vonás, fn. Jawbage, 
m. -vonat, fn. 1. -vonal, 
-vonzalom, fh. sentiment 
originel, m. -zat, fn. fond, 


pos m. base, f. 
-arc 1. âlorta. 
Alä-rendelni, cs. subordon- 


mer. -rendelt, mn. sous- 


. ordre, m. -rendeltség, fn. 


subordination, f. 


spus- 
‘ordre, m. I 


Alá-szállni, k. 1) descendre, 


2) se coucher (du soleil, 

la lune). 3) aller au 
fond, s'enfoncer, être sub- 
mergé ; couler à fond 
(d'un navire). 4) baisser, 
dechoir,tomber, diminuer. 
fel meg- Jluctuer (du 
prix). -szäntani, cs. cou- 
vrir deterre en labourant. 
-tarté, mn. bas; se diri- 
geant en bas. -termett, - 
min. bas; vulgaire. -ter- - 
mettség, fn. bassesse, f. 


Alatt, nh. sous, dessous, au- 


dessous, pardessous ; pen- 
dant , durant; rövid idő-, 
dans peu de temps. -as, 
mn. subalterne; -levô, fn. 
“sujet, m. -omban, il. se- 
crètement, en secret; en 
cachette, à la dérobée. 
-omos, mn. secret; clan- 
destin, furtif, sourd, ca- 


ald 


alk 


-omósair , ih. 


sujetion, soumission, 
Alá-való, mn, bas; vil, . de 
peu de ogleur; cab) ect, 


sujétion, dppero see vos 
J. -vetni, cs. 1) assujet- 
tir, soumettre, asservir, 


subjuguer. 2) magát ezert Ê j 


ni, Sesoumettre d: qn, ‘à 


ga. -vetni- "magát. isten |. 
akaratának, se resigrer à 


la volonté de Dieu.-vonni, 
cs. sou 
mailité, f. 
ment. “zatos, mn, humble: 
szatos véleményem sze 
. rint, saufmeilleur : avis. 
-zatosan, sh. Roisnes 
-Zatossag, tn. humelité, 
EDS Eve LA 
volontaire, f.-zködmi (ik), [77 
k. 5 humilier. ni, 05. he 
+ milier. 

lárva va fn. pal simuilée ; 


Al DER fn. pa inf De een 
sous-bail, ‘M. SOUS fermes, | | 
2 -bérlő, fn. sous-loca- 
taire , sous-fermier ,!m 
-bíró, fn. Juge inférieur, 
Juge subalterne, m . -biro- 


ne / 


ner. -zat, fn. hu-|.-- 
-zattal, kumble- 


glorifier. ".dág, fa. bénédic- | 


prière; La Is- 
NS Tt. Tf 


-t inni, porter un toast. 


bon. -lelkü, bénin, bénigne, 
debonnaire. 


ozni, -àr, fn. prétre. 

m. fás fn. ps 

J. "rat fn, sacrifice, m: 0f- 

frande, oblation , libation, 
victime, J. engesztelő. — 


- sacrifice de" propitiation, 


-sücrifice piaculaire; m. 
offrande propitiatoire s J: 
-atällats fn. victimé, 


. holocauste , m. catbór , n.| 


vin d'oblation, m. -athus, 


« fn. viande sacrée, f. -at- 


kenyér, fn: pain d'obla- 
tion, m. -atlan, mn. sans 
communion. -atszekrény; 
. fn. vase sacré, m. “ni, cs. 
offrir, immoler,. victuner, 


r.-ni (ik), k. com- | 


munier..äldozik a nr: le 

soleil se coche. mó," fn. 
sacrificateur, communiant. 
--Ó csésze, fn. patère, f. -6 


sainte, £. -6 medenezë; fn. 
bassin d( es y att -6 
"pap, fn. sacrificäteur , m. 


.-tatni, cs. distribuer" la 


, sainte. eucharistie: 


ál-drágakő , fn. fluor , m. 


rés. ind..37e pers. du | 


Alispän 
él Al 


avi ves fn. ascension. 
F. odény, fn fn. väse sâcré, | . 
fn ‘sémüine 1.8, 


_|r<k, fn, aux-brillant, 
on fn. idézte Wu é- cos se, dde 
-büles , ‘fn. sophiste;' m. alélni, k. I. ájulni. 

-elet, -elkedés, fn. sophis- al-elnük , fn. vice-prési- 

tiquerie , -buzgalom,| ‘dent, m. 

fn. bigoterie, Re uzg6, |alélt ; mn, évanoui,, pémé, 

fn. bigot, -ote. "buzgóság, lanc uissant, abattu > Lu 

fn. bigotisme, m: . faibh, épuis jé. -SÁg , 
Álca, fő. 1. álorca. dangueur ; faiblesse , :f. 
âlcsôK', fn. baiser de Judas, A ER . etőurdisse- 


baiser d'un traître, m. . 
Áldani, es. 1) béñir, con- 
. sacrer, sanctifier; dönner) ‘restier suhälterne, m. " 

la benediction. 2) loyer . 41- OLDANA mm. ti cs 
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Per Ára ‘fn. verdier, fe: 3 


-eszköz, fn. remède pal- : 


liatif,-m 
al-ezred s, fa. colonel-tieu - 


tenant, 


. [ al- tár Mn. “aus, fondement, 


Áldor L.- äldozär. -nagy, a. ál- festék, tn. “fard, m. -fog, 


6, | ao ar. 
ott, mn, béné, 1e. -jó; très 


fn. dents postiches, t. 
fn. sophisme, j. 


cm 
at-füdôzet, fn. frantillac, m. 


föld, fn. pays bas, m. 
-füldies, mit. de pays "bas. 


-gyám, - fn. protuteur , m. 
Álgyu I. ágyu. 


aies fn, s0us-lieute- 


À 
fn. ‘chéveux” ‘po- 
" stiches,;m. 


al-bajô., fn. bébord, m. 


hang, ” basse, ‘basse 
vontre, f. “häs, fn. bas- 
-venire, m. 


alhatni(k), k. avoir sommeil. 
al- et 


ál-holát fr. parasélène, f. 
Alig, ih. à peine." -ha, ih. 


rez-de-chaus- 


avec peine, di icilement 
-hanem, ih. probablement. 
“hogy, ili. à peine. “mult, 
fn. Les ‘mn. VE fn. 
un ee ee 


de per: «de pr a Rte 
es. avilir couvrir" do 

probre, de honte; des de: - 
norer, prostituer, -asodäs, 
fn. dégénération, 48 “asod- 


" ni (ik), K. dégénérer, § s'a- 


bâtardir.--assàg ; fn. bas- 


| , 56586, J--aat, fir. 1)litière, 


f. 2 pere e inférieure, J- 
Dió -azni , CS. 


+ faire 4 fitiére aux "che- 


vaux etc 


Alkalmas , mn. bon ú-9gc., 


e à, 


Digitized by Google 


alk 


alk 


all 


blement. -itni, cs. faire |” 


. propre à, pour... -sàg, 
fn. habilite, capacité, apti- 
tude, f. | ki 

ZER TORT mn. 2#C0m- 
mode , importun, inepte, 
ncopdbl Rolle 5 “fn, 
importunité, f.-kodni(ik), 

être, à charge à gn, in- 
commoder, importuner qn. 

. -8àg, fn. ämportunilé, in- 
commodité, gêné, f.. 

alkalmatos dl. alkalmas). 
-SÁg, fn. occasion, occur- 
rence, voie, f. 

Alkalmazás, fn. emploi, m. 
application; adaptation, 


. -t nyerni, {rouver une 


lace, condition, etc. ‘-zé- 
ony, mn. adroit. -zhato, 
mn. applicable. -zkodàs, 
fn. accomodation.-zkodni 
(ik), k. -s'accommoder, se 
régler, se conformer à gc. 
-Zni, CS. 1) (magát) s ac- 
commoder à gc. 2) ap- 
_pliquer., adapter à ge. 3) 
-, AT employer. -ztatás, 
. alkalmazás. -ztatni, 1. 
alkalmazni. 0 
alkalmi, mn. oécasionnel. 
-beszéd, -sermon de cir- 
constance, m. -költő, poëte 
cyclique, m. -lag, ih. oc- 
casionnellement. 
alkalom , fn. 1) occasion, 
occurrence; voie. 2) cause, 
J. sujet, motif, m. --mal, 
ih. par occasion. ú 
alkapitány, fn. capitaine en 
sécond, m. . ° 
alkar, fn. avant-bras, m. 
Alkat, fn. formation; con- 
struction, structure; com- 


lexion, f. -rész, fn. par-| 


tie essentielle, f. 
alkezes, fn. arrière-garant, 
m. -ség, fn. arrière-cau- 
tion, f. Le 
alkirály, fn. vice-roi, m. 
Alkony, fn. crépuscule du 
soir, m. -at, fn. soirée, 
veillée, f. -fény, fn. lu- 
mière  CrépusCulairé, f. 
-odni (ik), k. il com- 
mence a faire brun. la 
nuit approche. .-pir, fn. 
rouge du ciel après le cou- 


I. -odni. Re 
alkormänyos, fn. pilote en 
second, m 58 
alkotás, fn. création, con- 
struction, structure, f. - 
alkotmány, fn. 2) construc- 
tion, structure, .f. bâti- 
ment, édifice, échafaud, m. 
2) constitution, f. -beli, 
mn. constitutionnel, -elle. 
-ellenes, -elleni, mn. in- 
constitutionnel. -i, mn. I. 
-beli. -levél, fn. charte 
constitutionnelle , Vf. -08, 
mn. constitutionnel.-o8an, 
ih. constitutionnellement. 
"szerü, mn. constitution- 
nel. -szerüleg, ih. 1. -osan. 
alkotni, cs. Z)-créer; for- 
mer, façonner, faire. 2) 
instituer, établir, fonder. 
Alkotó, fn. créateur, édifi- 
cateur , fondateur , m. 
-trice, f. -erő, fn. vertu 
Jermatrice, f. -rész, fn. 


que essentielle, f. 
köny, fn. larmes de cro- 
codile, fpl. e 


Alku, fn. À) contract, ac- 


cord; m. -ra lépni vkivel, 
faire un contract avec gn. 
2) transaction, f. -datlan, 
mn. sans nn 
ui n'est pas engagé, loué. 
ni ik)-k. en mar- 
- chander gc. -dozàs, fn. 
négociation , f. -dozni 
(ik), k. négocier, traiter ; 
harchander gc. -dozó, 
, fn. négociateur; parle- 
. mentaire,-m. -dozó levél, 
fn. lettre dachat, f. con- 
trat de vente, m.- -sz, fn. 
négociateur, censal , cour- 
tier, m. -szdij, fn. cour- 
‘tage;ym. censerie, provision, 
f. -szerü, mn. contractuel. 
-8zik, prés. ind. 3. pers. 
du v. alkudni. -tlan, 1. 
alkudatlan, mn. -vâs, fn. 
action de marchander,né- 
FT ue JF. 
, fn. menton, m. 
älladalmi, mn. d'état. -ada- 
lom , fn. état,m. : 
állag, fn. substance, f. -i, 
mn. swbstantiel. 
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cher du soleil, m. -ulni, k. | âllam, fn. état, m. rm 


fn. dette de l'état, f. -férf, 
fn. homme d'état, m. -fo- 
goly, fn. prisonnier d'état, 
mm. -hivatal, fn. emploi 


. public, m. charge publique, 


" f. -hivatalnok, fn. officier 
d'état, fonctionnaire pu- 
blic, m. -jog, fn. droit pu- 
blic, m.-jogi, mn. fondé 
dans le droit public. -pa- 

. pirok, fn. papiers, docu- 
ments, diplômes, effets, 
Jonds ublics , M pl. 
-szolgálat, fu. service, m. 
atan , fn. s'atistique, f. 

- -tanàcsos, fn: conseiller 
d'état, m. -titkär, fn. se- 
crétaire d'état,n.-Ügy, fn. 
affaire d'état, f. -ügyész, 

: fn. procureur général, m. 


állandó, mn. constant, stable, 
ferme, fixe, persévérant, 
durable; permanent. -an, 
-lag, ih. constamment, tou- 
Jours , continuellement, 
perpétuellement ;  ferme- 
ment. -ság , fn. constance, 
stabilité, persévérance; fer- 
meté; durée; permanence, 
_f. -sitni, cs. consolider. 
-ul, ih. I. -an. 

állani, k. 1) être debout, se 
tenir debout ; 8e placer, 
se mettre; se dresser, se 
poster, se ranger..vkinek 
utjât— se placer sur le 
chemin de. qn. odább—, 
s'en aller, échapper ; neki- 
8e préparer, s'appréter, se 
d$sposer ; rajtam, stb. áll, 
il dépend de moi; reá — 
vmire, consentir à dc; 
szavának-, tenir sa pa- 
role; szolgälathba—, en- 
trer (au service de qn, en 
condition chez qn); -mes- 
terségre—, a 
metier; katonának —, se 
Jaire enrôler. 2) consister 

" (en, dans gc.) être com- 
pe (de £ 90), tisztében v. 
öteles 


ében áll, il est 
de son dos: 3) conti- 
nuer, durer : être, mióta 
a világ áll, depuis que le 
monde est monde. 4) séoir, 


. 


+ 


rendre un : 


all 


ez (a ruha) jól 4H önnek, 
celn vous sied bien. 3. 
állapitni, cs. fonder ; poser 


all alm 


dresser (les quilles etc.), 
elever, eriger ; ranger. 
Állóhely, fn. lieu où l'on se 


animal, m. -oryos, fn. vé- 
térinaire,,m. -ör, fn. garde 
de parc ou de ménagerte, 


en fait, établir. -podas, fn. | m.-bv.1. -kör. -övi fény lace. B : 
. cessation, f..-podni (ik),k.] fn. lumière zodiacale, f. omány , fn. subatanre, 
s'arrêter, faire halte. 2)| -szó, fn. langage desani-| , essence, f. öz- fn, etat, m. 


se fonder sur Qc. 3)| maux, m. -tan, fn. zoolo- ! Állomás, fn. station, f. re- 
se clarifier (d'un, corps| gie, f. -viadal, fn. combat]  lais, m.-ozni, k. station- 
fluide)."-podott, mn. ar-|, des animaux, des bêtes, m.| , ner.” 

rêté, posé, composé, grave, Âllazni poser (un Âllongani, k. 1. álldogálni. 
rassis. -pot; fn. état, m. cheval). -20, fn. -gour-! állongatni; cs. 1. Allogatni. 
condition , .disposition,| , mette 


, állósitni, cs. consolider. 


profession, f. rang , m. les fn. mâchoire. f. — állott, mn. trop múr. —ser, 

guess. Le Aldogäini, k. étre sur pied.. fn. bière de garde, f. 

állás, fn. 1) Position, 08-| sans interruption. [so fn. clystère, lare- 
ture, attitude, verticale, f. | All-gédür, fn. fossette du 


ment, m. , 
2) échafaud, tréteau, pié-| menton, f. -görcs , fn." Áll-szoritó, fn. mentonnière, 
destal; m. 3) remise, À contraction spdsmodique| f. bridoir., m. -vaco- 
poste, m. ő) coupe, taille|- de la bouche, f. gas, fn. claquement de 
(d un habit) : fr 6 ) place, Âlthatatlan, mn. inconstant, ; dents, M. |: 8 


condition, profession, f. 
állást veszteni, perdre 
pied. -bak," fn. chevalet, 
triquet, m..-deszka, fn. 
planche d'échaf: e, f. 
-fa, -gerenda, fn. échasse 
d'échafaud, f. -kôtél, fn. 
chabots, m. pl. -lyak, fn. 
trou de boulin , en. -pont, 
fn. point de vue , m. -rud, 
fn: perche à échafauder, 
. boulins, mpl. 
állat, fn. animal, m. terem- 
tett-, créature, f. -bon- 
col&s , Fr táe fn. 
zootomie, f. -bôür, fn. peau 
d'un animal, f. -festő , fn. 
peintre d'animaux , m. 
-gyógyiskola , fn. école 
vélérinaire, f. -gy0gytu- 
domäny, fn. art vetéri- 
naire, m. -hang 1. -szó, 
fn. -i, mn. animal ; bes- 
tial, brutal; -imádás, fn. 
zoolâtrie, f. -iság , fn. 
. animalité, f. inchnation 

charnelle, f. -isme, fn. 
zoologie; f. -ismerë, fn. 
zooloque, m. -ka, fn. bes- 
tiole, f. animalcule, m. 


- satile. -kodni Gr 


variable: vacillant, ver-| Alväny, fn. treteau, pii- 


k. étre 
inconstant: vaciller; va- 
rier. -ság, fn. inconstance, 
instabilite ,  vacillation, 
versatilité, f, -ul, ih. in- 
constamment. 


állhatatos; mn. pérsérérant, 


persistant,constant, ferme. 
-ság., fn: persévérance, 
constance, f. ti 


Állitani , cs. 1) mettre, pla- 


cer, poser; 2) affirmer, 


. assurer. kezest—, donner 


un répondant; lovat is- 
tállóba—, etabler un che- 
val, le mettre dans l'écu- 
rie; sereget—, fournir 
des troupes; tanukat—, 
produire des témoins.-tàs, 
fn. mise, position, f. pla- 
cement, m. affirmation, 
ep D -thatlan, mn. 
insoutenable. -thatô, mn. 
soutenable. -tmäny,. fn. 
thèse; proposition, f. -tó 
.mn. affirmant, affirmatif, 
positif. -tólag, ih. affirma- 
Vivement. stólagos, mn. 
prétendu, soi-disant. 


-kert, fn. parc, m. -kör,  Áll-kapca , -kapocs , 1. 


fn. zodiaque, m. -leiräs, | 
fn. zoographie, f. -nem,' Álló , mo. 1 


fn. genre d'animaux, m: 


" nemü, mn. de la nature| 


de l'animal. -nôüvény, fn. 
A ne m. -nyelv, 
-820. 


-Ccsont. 

debout. 2) 
fixe, durable, stable, s0- 
lie ; álló viz, de l’eaudor- 


mante. -csillag, fn. étoile 


E fel 
-ország, fn. règne állogatni, cs. mettre debout; 
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alma-sav , 


destal, m. 


Alma, fn. pomme, f. nem 
" messze esik az — fájától, 


un loup n'engendre pus 
des moutons. bôr-, pomme 
de reinette.'-bor, fn. cidre, 
pommé, m.--csutka, fn. 
ueue d'une pomme, f. -ta, 
n. pommier, M. -gerezd, 
“hasäb , fn. rouelle de 
pomme , f. -foltos'; mn. 
cheval gris pommelé, m.. 
-héj, fn. pelure de pomme, 
f. Yan. 1. :pép. -kerek, 
-kerekségü, mn. pomme, 
-lé, 1. -nedv. -mag, fn. 
pepin de pomme,m. -must,, 
fn. maût de cidre, m. 
-nedv, fn. Jus de pomme, 
m..-pép, fn. marmelade 
de pomunes, f. 


almäriom, fn. armoire, f. 
almás, mn. pomifère, de 


pommes. | | 
fn. acide ma- 
th ue, M: 


almäs-deres, mn. gris pom- 


melé. -kert, fn. pomme- 
raie, f. -lepény, fn. tarte 


‘aux pommes, f. -82ürke, 
mn. gris pommelé. 
‘alma-s8zabâsu, mn. pommi- 


forme. -szär, 1. -csutka. 
-gzelet , 1. -gerezd. -s8zin, 


, "színü, mn. vert depomme. 
Almatlan , mn. 


privé de 


sommeil, sans dormir. 


alm 


.alo 


alt 


“éjjek, de longues insom-| Alom, fn. fitiére, f.. almot 


nies, des veilles. -sâg, fn. 
insomnie, f. -ub, Îh. sans 
dormir. FE 

Alma-torta, fn. tourte aux 
pommes, f. -viz, 1. -bor. 

almázni , cs. manger des 
pommes. 

álmélkodás, fn. étonnement, 
mi -ásba ejteni, frapper 


d'étonnement. -dni (ik), k.. 


être étonné, s étonner. -dó, 

mn. étonne, éperdu. 
älmélni, k. 1. álmélkodni. 

Álínentség , fm. faux-fu- 
yant, m. 

Álmodás , fn, l’état d'une 
personne qui rêve. -dni 
(ik) , k. songer , rêver, 

" faire des songes. -d6, mn. 
songeur, réveur. -dozás, 
fn. réverie, f. -dozni (ik), 
k. faire des songes. 

Ál-moh, ín. plantes para- 

. sites qui sont du geñre des 
mousses, fpl. s 

Álmos, mn..-An, ih. assóupi, 
endormi. -itani, €s.-48804- 
pie, " endormir. -itő, mn. 
assoupissant. -könyv , fn. 
lèvre qui traite de Vinter- 
prétation des songes, m. 
-ság ; fn. assoupisse- 
ment, M. . 

Almozni, k. faire la litière 

4 aux chevaux etc. 

Imü, fn. apocryphe. 
Al-nâdor, fn. de pali m. 
Ál-nap, fn. parélie, m. 
Al-nem, fn. 

eure, f. ; 
al-nép, fn. menu neuple, bas 

peuple, m. -i, mn. popu- 

laire, bas. a 
äl-nevü, mn. pseudonyme. 
Âlüok, mn. insidieux, frau- 

duleux. -sâg, fn. circon- 

vention , ruse , finesse, 
fraude, f. artifice, m. -ul, 
ih. avec finesse, avec ruse, 
insidieusement, fraudu- 
leusement. 7: 

Ál-ok, fn. raison spécieuse, 

plausible, f. -oskodàs, fn. 

"sophisme, m. -okoskodé, 

fn. sophisté, m. 


Alól, alulról, nh. de dessous.| 


espèce, inféri- 


vetni, faire la litière. 

Álom ; ee 1) sommeil, 
somme. 2) songe, rêve, m. 
-bolygás, fn.. somnambu- 
lisme, m. -bolygó , fn, 
somnambule, mf. -fejtés. 


fn.onirocritique, f. -fejtô, | 


fn. interprète des songes, 


. mf. -hez6, mn. somnifére,. 


narcotique. .-isten , fn. 
Morphee, m. -ital, fn. po- 
tion somnifère, f. -járás, 
, 14. -bolygäs. -kép, fn. vi- 
sion, apparition, f. -kôr, 
fn. léthargie, J. coma, m. 
-kéros, mn. léthargique. 
-kôrsäg, I. -kôr. -látás 
" fn. vision en songe, f. 
-Játó, fn. visionnaire, m. 
et f. -lätväny, fn. aision 


" en songe, f. -magyarázás, . 


1. -fejtés. -mágyarázó , I. 
-fejtő. -szer, fn.soporatif, 
somnifere , dórmitif; m. 
-szerző, mn. somnifére. 
-szus2ék, fn. dormeur, m. 
reuse, f, -tálan, mn. privé 


de sommeil. -talansäg, fn. 


insomnie, f. -talanul, ih. 
sars dormir. -tünemény, 
fn. vision en songe, f. 
älorca, fn. masque, m. larve, 
f.. -orcâs, mn. masque, 
. déquisé.. -orcáskodás, fn. 
Jfeinte, dissimulation, f. 
_déquisement , m. .-or- 
-càzkodni (ik), k. se dé- 
. guiser, 8e contrefaire,dis- 
simuler, feindre.. -orcäz- 
ni, CS. masquer, se mas- 


quer. | 
|Al-osztäly, fn. subdivision, 
, Classe inférieure, f. 
Âlozni, cs. masquer. 7 
Ál-öltözet, fn. travestisse- 
ment, déquisement, m. . 
al-párkány, fn. bábord, m. 
HA fn. défendeur , m. 
léfenderesse, f. -rend, fn. 
classe inférieure de la po- 
pulation, f.-rész, fn. par- 
tie inférieure, f. -ruha, fn. 
habit de dessous, m. 
&l-ruha, fn. déguisement, m. 
Alsó, mn. bas; inférieur; 
fn. valet (au jeu de car- 
tes) m.:-hàz, fn. chambre 
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basse ou descommunes (en 
Angleterre), f. -német- 
: ország, fn. la Basse-Alle- 
., magne f. 
a]-sor, fn. le rez-de-chäus- 
. sée, m. -szakäcs, fn. aide - 
de cuisine, m, -Szalag, fn. 
squs-bande, f. -szär, fn. 
bas de la cuisse, m. jambe, 
.f. -srhzados, fn. capitaine 
. en second, m. -szél, fn. 
sud, vent de sud, vent du 
midi, m. -személyzet , fn. 
les officiers (ou domes- 
tiques), subalternes, mpl. 
àl-szemérem, fn. pruderie, : 
" f. -szer, fn. remède pallia- 
tif, m | 
Alszik, prés. ind. 3-e pers. 
du.v. alunni.. 
äl-szin, fn. prétexte, m. : 
alszol, alszom, prés. ind. 2. 
et 1. per. du v. alunni. . 
alszunk, prés. ind. 1-e pers. 
pl. du v. alunni... " 
últ, 1. által. — j 
altábornagy , altabornok, 
, In..lieutenant-général, m. 
Által, nh. par; a travers; 
".au travers, moyennant, du 
moyen de; pendant; de la, 
au-delà, par-delà. -äban, 
.ih. généralement, en gé- 
: néral. egyáltalában nem, 
+ point du ‘tout, nullement. 
-adni, stb. L..ât-adni, stb. 
-ag, Í. âtalag, -án, ih. 
tous ensemble ; en général; 
en bloc, lun portant 
l'autre; sans restriction, 
absolument. -ános , mn. 
universel, général ;-absolu. 
-änosan. ih. wriverselle- 
ment, généralement, abso- 
lument. -äriositäs, fn. gé- 
 néralisation, f. -ânositni, 
cs. généraliser. -ellenben, 
ih: vis-a vis, a l'opposite. 
altanitô , fn. sous-maiître, 
AMSZ lás m." 
altatás , -Ín. assoupisse- 
" ment, m. : Hu 
âltatäs, fn. duperte, trompe- 
riè; illusion, mystifica- 
| tion, f " ; 
altatni, és. endormir, assou- 
. pir. D | 


hi 


ált. 


— 


amd 


nd 


áltatni , cs. mystifier, from- 
per, duper; faire illusion. 
, Mn.somnifère,assou- 
pissant.. -dal, fn. Chan- 
son à endormir, J..-81er, 
fn. HU dormitif, m 
áltató, fn. mystificateur. . 
al-tengernagy, fn.vèce-ami- 
ra m. -test,fn. bas-ventre, 
. -tiszt, fn. bas-officier, 
officier ‘subalterne. , m. 
-törvényhatóság , fn. Ju- 
ridiction subalterne, " 
-törvényszék, fn. justice 
Mois” basse justice, J. 
RTE ni, k. sommeiller. 
alunni. 
aludt D fn. gelée, f. -tej, fa. 
lait caillé et écrémé, m 
alul al 1h en ési are au- 
dessous. sou- 
scription., f.. Lirtt… 


one. | -től , 


alu 
aludn 


ak. de 


dl ik) k. és CS. 1) dor- 


mir. 2) se cailler, se coa- 
guler, se tourner , sefiger, 
se prendre. " 
ao, mn. dormeur. 
-ság , fn. be 
ment, m. s 
aluszik, 1. alszik. 
alva, ih. en ne. jár 
fn: somnambule, m. et ; 
" al-vezér, fn. général en sé- 
, M.’ fn. les 


enfers, 1 * Mana, ne 
8 y evi 


j , ksz. Out, ám rayé, A 
en, soit al k 

legyen, sa , tudj 

na, I. amaz. -ddig, ik. 
LE là. -kkor, ib. alors. 
-rra ne de ce côté la. 

A -rrôl, ih. de delà. 

ni nm, ni ot 

. 4 , lű, cette 
non fn. REA 
ámbár, lsz köz. guoi- 


andré, fa fn. arbre, f. -egerje, 
. drbrisseaú ambré, m. 
a, fn. arbre dont découle 

te Équid ambar, m. -fü, fn. 


4 


marum, m, -illat, fn. odeur 
d'ambre, f. 
ámdé, ksz. "mats, cependant. 
ameddig,. ksz. jusque, jus- 
ques. 
-|amennyiben, ksz. ameny- 
. nyire, il. en tant que. 
amerre, ih. où: . 
amethyÿszt, fn. iga őtkiále T° 
amiatt, ih. pour cela. 
amiért, ih. .à cause de quoi. 
amig, I. mig. 


J.J amilyen, nm. quel, quelle, 


comme. 
"amint, ih. comme. 
ámítás, fn. duperte, trom- 
perie, illusion , séduction, 
| -; aveuglement, éblouisse- 
ment, m. -tgatni, 1. hite- 
etni. -tni , cs. éromper, 
uper, décevoir, séluire, 
aveugler, éblouir. -t6, mn. 
séduisant, trompeur, illu- 
Es fntrompèur four, 
Pi eo Hlés 
a, ih. fi, de ce côtè-li. 
ol an, mn. tel, telle, de 
à Ge e sorte TE F 
molyogni bayer, ba 
dai Vu 9 , 


amonnan, amonnat; , amon- 
nét, ih. de dela.. , 


"amott, .-an, ih. lö. 


ämpolna, fn. ampoule, f. : 
amugy) ik. dune qurs ma- 
e. , 


Ámulás, fn. étonnement, m 


Mi, cs, être surpris, éton- 
. né, interdit, s'étonner. 
ANANASZ, fn ananas, m. 

. eperfa, fraise d'ananas, J. 


nesori , mn. TOTRIENS 


. fainéant, m. 
áncsorogni, k. 
anda , tn. 


ainéanter. 


la" méditation) , distrait.| 


-Igás, fn. méditation, ge 
verie, f. -lodni(ik), k 
s'absorber dans le. médi- 
“tation. -logni, k. ‘réver; 
Jouer. me fantaisie. 
an ol, fn. Anglaÿs, mi -aise, 


| mn.. anglais, d ‘Angle 

terre, anglican. 
ángolna , fn. anguálle , f 
mn. will 


-alaku 
forme. bárka fn. anguike 
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orbé (dans ANYA, fn. mère, " 


lière, -bőr , fn. peau 
Tang, f. -fogás, fn. 
péche. aux anguilles ; fé 
-leves, fn. soupe aux an- 
guilles, f. -porond , : fn. 
maraignon , M: ! rekesz, 

. fn. anguilliére. -ászat, fn. 
péche aux anguilles, f. 
<8zigony, fn. fouène, J. 
-tartó, fn. anguilltére; f. 
-t6, fú. étang, & .an- 
guilles, m, 

Angolorszäg, fn. Angleterre, 
FE mn. anglais, d'An- 
‘gleterre. -los, mn.-losan, 
-lul, íh. à l'anglaise. 

ângy, ‘fn. belle-soeur, fe 

angyal, fn. ange, m. -1, mn. 

b angéligue. -iag, ih. angé- 

" diquement. szép; mn. been 

" COMMB8 un ange. -tiszta- 
ságu, mn. pur, innocent 
. comme am ame.  . 

ánizs, fn. anis, m. -cukor, 
fa. " dragée d'anis, f -ke- 

nyér, fm. pain anisé, m, 

ra elötte, ih. aupara- 
vant, précédemment, anté- 
rieurement, préalablement. 
-folytán, “ben conséquence 
de. -okáért , ksz. à cause 
de cela, pour cela, pour 
cette raison. -utâna, ih. 
après cela.’ 

annál , mn. chéz lui, auprès 
de lui. ks2. tant,. anpák 
jobb, tant'mieux. ete. 

annyi, -an, nm. tadt. bal 
: ksz. en "hant gue. -féle, 


- mn. de főuté sorte, -rá, ih. 


" tellement, à “tel point, de 
" telle sorte: -ra mennyire, 
_passablement. -szor , ih. 
tant de fois. . "val, ksz. 
tant, autant. 
. mog- 
taha-, belle- -mèré, F -ág, 
fn. mêre-brméke: f. -bá- 
ya, fn. oriclé. maternel, 
mm. -hoska,-fn. bonne vieil= 


% bonme maman sZ -egy- 
ház, fin. église mère, =. 
anyag, fn. Hope, matiéi , e, fi 


sujet, m. -i, mn. matériel. 

“lag, ih: matériellement- 
-iasság, -iség, fn. maté- 
rialisme; 97. :készlét, fn. 
‘matériaux, mpl. -Szér, fn. 


any 


any 


ára 


étoffe, f. -szerárus., fn.J anyus, 1. anyós. 


droguiste , m. -talan, mn. 
tncorporal , immatériel. 
-talansäg, fn.-incorpora- 
lite, immatérialité, à 
Anya-gyilkos , fn. parri- 
cide, m. et f. -gyülekezet, 
. fn. église mère, f.-i; mn. 
maternel. -ikép, de es 
mäternellement. -iskola, 
fn. école centrale, f. jeg ; 
-jel, fn. marque naturelle, 
Î joe fn. maternité, f. 
-juh, fn. brebis qui a déja 
agnelé. f. -kas, fn. ruche 
mere, f. -kedvenc, fn.en- 


.fant gâté, m. -könyv, fn. | 


matricule, -künyvbe ik- 
tatni , cs. 2mmatriculer. 
-Atkodni (ik), k. avoir 
(prendre) soin maternelde 
...-16, fn. cavale, f.-logni, 

: k. faire le tendre. -lug, fn. 
<au-mère, f. -méh, fn, 1) 
matrice, f. 2) mère abeille, 
f. -méhfü, fn. matricaire, 
f. -néne, fn. tante mater- 
nelle, f. -nyelv, fn. langue 

. maternelle, langue mère, 
S. -ország, fn. mére patrie, 
JF. -oskola, 1.-iskola. - rész, 

" fn. patrimoine maternel, 
an. -rokon, fn. cognat, m. 


-rozs, fn. ergot,.blé cor- 


* “nu, seigle ergoté, m. _-&s, 
. mn. enfant gâté, m. -ság, 
fn. maternité, -âskodni 
1. -Alkodni, -ásodni (ik), 
. k.se dit des oiséaux.a qui 
viennent les plumes. -srôf, 
fn. écrou, m. -szentegy- 
ház, fn. l'église, f. -sziv, 
. coeur maternel, m. 
-8Zültmeztelen, mn. fout 
. nu. -târs, fn. mère du 
gendre,ou de belle-fille, f. 
. etej, fn. lait de la mère, 
mn. -templom 1. -egyhaz. 
-âtlan , mn. sans mère. 
-tö, -t6ke, fn. cep de 
-vigne, m. -tyuk, fn. cou- 
veuse, f. -város, fn. capi- 
tale, métropole; ville na- 
tale, f. 
anyó , anyóka , fn. bonne 
rierlle, f. | 
anyós, fn. belle-mère, f. 
anyul, ih. naternellement, 


- 


APA, Il. atya. 

apáca , fn. religieuse, f. 
-cérna, fn. fin fil de Bra- 
bant, m. -élet, fn. vie re- 
ligieuse, f. klastrom, fn. 
couvent de filles, m. 

apad, prés. ind. 3. pers. du. 
verbe apadni. -äs; fn. 


abaissement (des eaux), |: 


décroissement, m. -hatlan, 
mn. inépuisable. -ni, k. 
refouler, tomber, baisser ; 
enir maigre. apad a 
vis, l'eau baisse. 
APERYUKÖSSÉBI fn. parri- 
cide,m. 


apály, fn. basse marée. ébe, 
J..reflux, jusant, m. — és 
ár v. — és dagály, flux et 
reflux; flot et jusant,m.— 
van, la marée est basse. — 
kezdödik, la marée de- 
sèend; la-mer, la marée 
refoule. 
ancre de jusant, f. 
apa-rokon, fn. aÿgnat, m: 
" .r8âg, fn. paternite, f. 
apasztani, cs. faire refou- 
.. der, baisser, sécher. 
pât, fn. abbé, m. -i, mn. 
" Pure | à | HE 
atárs, fn. pére du gendre 
j sti de belle-filte. : . 
apât-asszonyÿ, fn. abbesse, f. 
BAG fn. abbaye, f. -ur, |. 
apat. 


P 
apó, -apôka, fn. un. petit 
vieillard, m.; père, papa. 
ápolás, fn. soin, m. -Igatás, 
fn. soin,m.-lgatni, -Ini, cs. 
soigner qn., avoir -s0ir de 
gn. -ló fn.garde, m. -lóház, 
-léintézet, fn. consérva- 
toire,m. -lôné, fn. garde, f. 
âporodni (ik), k. s’empuan- 
tir.-dott;mn.puant,rance. 
após, f.n beau-père, m. 
apostol, fn. apôtre, m. -ok 
cselekedetei , actes des 
-apôtres , mpl -li, mn. 
apostolique. -ilag , ih. 
apostoliquement. 
apránként, ih. petit à petit ; 
par pièces. | | 
apritni, cs. mettre en pelil, 
morceaux. 
apró, mn. petit; exiqu; menu; 
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-horgony , fn.| 


mince. -árus, fn. détail- 
leur, m. -d, fn."page , m. 
. -donként, ih. par pièces ; 

. peu a peu. -fegyver, fn. 

fusil, m. -gyöngy , fn. 
semence de perles, f. -ka, 
mn. fort petit. -kása , fn. 
orge monde. m. -kereske- 
dés, fn." commerce en dé- 
tail, m. -lék, fn. Z)-baga- 
telle, minutie, f. 2) issues 

L -lékos, mn. minutieur, 
taillé. -lékossäg, fn. 
bagatelke, f. détail,.m. mi- 
nutie, ré -majorsâg, fn. 

- volaille, f. -marha 1. ba- 
romfi. -n, ih. en petits 
morceaux. ‘-pénz , . fn. 
monnaie, Menue monnaie, 
f. -ra,ïh.en petits mor- 
ceaux. -ság, bagatelle, mi- 
nutie, f: -serét, fn. cen- 
drée, dragée, f. -sitni, cs. 
1. apritni. -szemü, mn. 
qui a des grairis fins. 
-szentek, tn. innocents, pl. . 
-szentek napja, fn. la 
Jête des innocents, f. 
-8z6116, fn. raisin sec, m. 
-t6zs., 1. -kereskedés. 
-tüzsér 1. -ârus. -zni, cs. 
couper, trancher en petits 
morceaux. “ 

apul, ih. paternellement. 

apus l. apó. 

ÁR fn. 2) prix, m. valeur, 
f. mi az ára? combien 
coûte cela? van ára, étre 
en valeur; nagy áron kel, 
il est en valeur; árát 
fölverni , enchérir; árt 
szabni, taxer; megadni 

"az árát, devenir sage a 
ses dépens. 2) fiot, fux, m. 
marée, f. coùrant, m. in- 
ondation, f.3) foule, mul- 
titude, f. 4) aléne, broche, 


- J. poinçon, m. pointe, f. 


ara, fn. fiancée, promise, f. 
áradás, fn. inondation, f. 
flot, flux, m.-marée, f. 
courant, m. -dat, fn. tor- 
rent, courant, m. -dui, k. 
AA croître, monter. a 
folyó - árad, la rivière 
fonte, s'enfle. a folyó 
megáradt, la riviére est 


ara 


ara 


? 


ar 


b 


crúe, a cru; a tenger árad, 
la marée monte. -dozàs, 
fn. exubérance, f. déborde- 
ment, m. inondation , FA 
-dozni, k. déborder, se dé- 
border. surahonder. 

aránt Il. iránt. 

arany, fn. or, m. piece Vor, 
f. nem mind—a mi fény - 
lik, tout ce qui reluitn est 
pas or; mn. d'or, doré. , 

arány, fn. proportion, f. 

arany-agyag, fn. cire juune 
dor, f. -banya, fn. mine 
d'or, f.. -ból való, mn. 
d’or. -csikos, mn. a raies 
dorées. -csillám , fn. mica 
Jaune, m, "-csinálás, fn. 
alchimie, f. -Csin4lo, fn. 
alchimiste, m. -dus, mn. 
riche en: or. -edény, fn. 
vaisselle d'or, f. 

aränyellenes, mn. dispro- 
portionné. 

arany-enyv, fn. chrysocolle, 
J.-ér, fn. veine d'or; veine 


hémorrhoïidale, f. -ére, 
. -érme, 


fn. monnaie d'or, f. "eső, 


fn. pluie dor,f. -fâcän, 
fn. faioan doré.-fak6, ran. 
baz doré. -festvény, fn. 


fn. mine dor, 


teinture d'or, f. -fonál, 
fn. fil d'or, filet d'or, m. 


-fon6, fn. fleur d'or, m.| 


-fôvény, fn. sable d'or; 
scble doré. -futtatas, fn. 
dorure, f.-füst, fn. feuille 
"Por battu,f. oripeau, m. 
-füstmüves , fn. batteur 
d'or, m. -gyapjas , fn. 
toison Vor, m. -gyär, fn. 
manufactured'or, f. -him- 
zés, fn. broderie en or, f. 
“himzô, fn. bradeur en 
or,m. -homok, I. -füveny. 
-kecske,,. fn. capricorne 
doré, m. -kém, fn. alchy- 
miste, adepte , m..-kémle, 
fn. épreuve de Tor, touche 
de l'or, f. -kereskedés, 
fn. trafic en or, m. -kor, 
fn. age Por, m. -kulcsos, 
fn. chambellan, m. 
; aránylag , ih. proportion- 
nellement, proportionné- 
ment, à proportion. -i, 
-0S, mn. proportionnel, ! 


aranyozás aranyozat, ‘fn. 


Li oportionné. -lani (ik), | 


. étre en proportion avec 
. gc. három ugy aránylik 
athoz, mint hat tizen- 
kettöhöz, 3 est a 6 comme 
. 6 est à douce. 
arany-lapitäs , fn. lami- 
naye, m. -lapito, fn. la- 
mier, écucheur, m.-lemez, 
fn. plaque d'or, lame d'or, 
.f. "málinkó ; fn. loriot, 
* bréant, m. -mâs, fn. shni- 
"lor, m. -máz , fn. cire 
Jaune d'or. -mérleg, -mé 
rö, fn. trébuchet. -métték, 
fn. poids de Por, m. -mi- 
ves,l.-müves.-mosàs,fn. 
lavoir, m; -mos6, fn. or- 
puilleur, arpailleur, m. 
aránymutató, fn. erposant, 
nt. : 
aránymű, fn. ouvrage en er, 
m. orfevrerie, f. -müves, 
- fir. orférre, m. -müves- 
bolt, fn. boutique d'or- 
févre, f. -nrüvesjegy, fn. 
coin, poinçon , m. -ol- 
vaszt, fn. fondeur d'or, 
affineur d'or, m. -os, mn. 
_d’'or, dorée. | 


arányos, mn. proportionnel, |; 


proportionné. -itani, cs. 
_proportionner.-itott, mn. 
‘aitva, ih. proportionne. 
-ság, 1, arány. 


dorure, f. -ozni, cs. do- 
rer... s j 
arányozni , 
tionner. 
aranyozó, fn. dorcur. -ozott, 
mn. doré. 
arany-pârna , fn. coussinel, 
. coussin, m. --part, fn. 
côte d'or, côte de Guinee, 
J. -pej, fn. bai chatain, 
bat doré. -pénz, fn. mon- 
naie dor. -pillango, fn. 
paillette d'or, f. -pléh, 
fn. or en lamés, en pla- 
ques , m. -ponty, fn 
carpe dorée, f. -por, fn 
or en poudre, m. poudre 
d'or P-prébe, L -kémle. 
-pró akó, fn. pierre’ de 
touche, f. -râspoly, fn. 
écouane, f. -rög, fn. tas 


cs. propor- 


Tor, m. -rud, fn. lingot| 
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Tor, m. -sárga, mm. jaune 
dore: fn. alezan doré. 
-godró, fn. tireur d'or, m. 
" -sodrony, fn. Al d’or, or 
trait, m. -szám , fn. le 
nombre d'or, m. -szem, 
fn. grain d'or,m. 
aranyszerü Il. arányos. 
aranyszin, fn. oilear d'ôr, 
f. -szinü, mn. de couleur 
Tor. -szomj, fn. soif de 
Por, f. -szövét, fn. drap 
Tor, m. -tajték, fn. or:- 
peau, m. TS 
aránytalan, mn. sans pro- 
portion, disproportionneé. 
-ság, fn. disproportion, f. 
arany-tartalmu , -termő, 
mn. tenant or. -tétzta, fn. 
or en püte. m. -tômeg, fn. 
" masge d'or. -vágy, fn. 
soif de Tor, f. -választó, 
fn: affineur d'or, m. -ván- 
kos I. -pârna, -varro Il. 
-himző, -verő, fn. batteur 
dor,m. vo 
arányzani 1. arányozni. | 
arany-zöld, mn. vert döre. 
ára ály, fn. flux et reflux, 
“Hot etjusant, m.. 
arasz, fn. empan, palme, m. 
-nyi, mn. long d'un em- 
an 


pan. 5 
árasztani, cs inonder. 
aratás, fn. motsson, f. -tni, 

.C8. .moissenner. -tó, fn. 

.MOissonneur , M. -euse, f. 

-tórész, fn. part des mois- 
| somneurs, FA j 
ár-becslés, fn. évaluation, f. 


Tárboc, fn. mát, in. -csináló, 


fn. máteur, m. -fa, fn 
. mát, m. -kas, fn. hune, f. 
--kaskôtelek, fn. écoutes 
du hunier, fpl. -kasvi- 
torla, fn. hunter , m. -ko- 
sâr 1. -kas. -mester, fu. 
maître mäteur, m, -os, 
mn. máté. -ozat, fn. má- 
ture, f. -ozni, çs.. máter. 
-pôt, fn. mât de hune, m. 
-rud, fn. aiguille, f. -su- 
dâr, fn. mát de hune, m. 
-8zalag, fn. flamme, ban- 
derole, f. -talan, mn. 
demáté. -tämasz, fn. ju- 
melles, fpl. -toldalék I. 


e 


Are, fn, 1) Joue, f. -ul 


se gödör; fn. fossette, fs 


" muet, m. spattomime ,. f 


árfolyam , “fn. prir-cou- 


, "pót. -vitarfá, fn..votle de 


árcsölk 
ment du prix, m 


chat , M : 


eriés, ‘fn. Fabaisse- 


áridő, fn. marée, 


ütni, v. csapni, soüfjleter, 


colaphiser. 2) visage, m. zék, fn. compte, ta- 


, intrigúg, ca- 
"Bale, f. -kodpi es 
alér , intrig gyer . 
min. intrigaút, cabalant, 
Jripon, fourbe, fn. cdba- 
leur, m. chicaneur, 
àr-müves, fp. afénier, m. . 
A fñ. ombre, f. Ombrage, 
-àläs, fn.-auance, f. 
ini, cs. ombrer, nuan- 
cer, et , Mn. -oinbragé. 
-azat, fn. nuance, f. -azni, 
CS. ombregr, nugnçer, 0m- 
bragér,, couvrir d'ombr. 
-ék 1. árny. 


merés, fn. physionomie, Te 
-ismerb ;: fir. LR jen 
. agnigte, M. .-ját fn. Jeu 


-jel, fn. physionomie, HA 
"a Jeltan, -jeltudomany 
physlonomie, f. “ii 
. fn. physionémista. 3 e 
-kép ;. fn. , portraite, .m. 
.-képfestés , fn. petntare 
en. portraitg f. -képfestő |. 
l. arcfestô. , -kifejezés, 
fn. mine, f. -mirigy, fn. 
glande mazgillaire, ylande 
génale ou buccale, f. -pi- 


rulás, -fn: rougeur , f kép, fn. fantôme, m. éhi- 


szán. fa, feln. eulát 1 mére, f. silhouette, plan 
“fn. visage, mr. ! A iono contourné, m,.-éklet-fn. 
nef. ae Le fn. souf- nüance, Tf. -ékmutaté, fn. 
Jet, .m. r; fo. artère ‘ sölatére; gnomon, style, m. 
buccale, } ne rt, fn. vis ékolni,. CS, quancer, OOu— 
szére," fe a VODÁS; fn, 4. orir “d'ombre. -ék-óra; 


ín. cadran scialérique, m. 
. -ékosg,, « mn. “ombragé, 
+ -ékozág, fn. Nnuerice, 
‘-ékoznt Il. .-ékolni. "e 


néament , Éd “qu .Vt- 
sage, ms © űj : 
árenda, fn. 1) Bail, m. Jens 


2) fé 8, m “bal . 
Fan, Fret , LE : EE . dot qar RE A] 
; Í , , 

prendre all m. -év, Ín.] mn. lieux; nè : commodités, 
ef de b ne ih. ‘aisantes , -fpL..-éktarté, 
| Ar M. Ro NT fn. E ce ge 4058 

E "bere -ék világ, . fn. vie 
En. "bail, m. -Aevél; 1. terrestre, f.…. -képezni, 


kétés.. -úlni, és. prendre. 
à Dire affermer, amodi-: 

er. -pén£, M. fermage, me. 
-ÁB) fn: Jèrmier, censier, 
amodiäteur ; ; preneur, . mm. 


. ra jzolni, cs. silhouetter. 
"et 
" wvetô, "1.:éktartó. 

árok, fn. fossé, m. tranché, 

Jó «canal, m. ásó, fn. ouww- 


rant, cours, M. 2. jegyzék, . -gáne, fn. sape, f. 
jő . : 16 


-ékjáték , fn4| 
ombres chinoises, fpl. -ék- |. 


árigéret; fn..misej enchère, Jf.lárpa, fn. 1 


fa, . billét du cours de | áromlás, fn: courant, m.. 
core sú; f. I ârongani I. à 

t, fn. contre- ue ros; mn. cher, précieux. 
PA fn. air, m..c VAR pr 


adózni." 
"-ítni, cs. vendré ; TEMERE 
précieux. 

arge, f. et m. 1. 2) 


(szempillán), orgyeilleux, 
m. mn. d'orge. -dara ; fn" 


. fi alkal, ne ns EZÉS fa. aréhange, mi - Orge moñde, párát d égrugéeé 
f. air, m. sat -, an. árkász, "fn. Fe m. amis]: f. -föld , fn: champ sem. 

. zámpudent, efronté. -átlan- Rs sûper.  . orge, mi. -kása 1. -dara, 

. ság, fn.i udence from - rként, ib. ‘par torrents, ül -lé, fn. tisane f. orgeat, 

terie, f. "te ofit, m:| FL ÜK rands flots. , Cm: eau AU muût. de 

-. -festak, fa. ve -fes- árkol-ás, .fn. creusément, m.| biére, m. - Háta , fm. 

"tö, fn. péiñtre de por mi, C8. creusef. drêche, Te ő v8 | 

traits, -fintorgatás árlejtés, ‘fn. licitation ‘dimi- | arf: Ar. 
-fintorítás, fn. grimace f. . nütive. axr&s ib. vers cé. cótö Hü; sur 

jé nee ármány; fn e rod “nézvé, ih.‘en égard 


 à-Péyard "de cela. 
dt, mn. pros à cette 


| those, Dr 


ár-szab 
pour le prix dif pain, de 


s sance 


ri nm. dé cela. 


: 
ÉTVÉSŐ fn. burin, ma. pote 
bé nn onglet, m. 
ály , fn. règlement 


la viande, ete. LA limita- úg 
tion, fe 


árszlán, fn. lion, Mm, 
ártalmas, mn. nuisible, ma- 


din; préjüdiciable. -mas- 
ság , fn. malignité, f. 
erÍnatlari , mn. qui n'est 
pas nuisible. -lom,fn.nui- 
, f. ma, préjudice,m. 


ártani, cs, nuire, faire du 
, mal. 


ártány, fn. vervat, M: AL 
rtatlan, ma. pre Rs 


fn. innocence, f.": A 
-Annocemment. : 
ärthathtlan à mn. 

. T. értalmailan. : ; 


: [ártó, mm. huisible. 


áru, "ÉL, marchandise, mer- 


à 


Trier qui creuse des Jossés. * 


*: vendre. die fn. 
de marchand 
: am. . 
marchandisé, TF -értő, fn. : 
. connaisseur en marckan- 
. dises, m. -ház, fn. douane, 
an, mn. .sans ombre. ee 


*:ba ‘ csátani, 


outiqué 
fe - magasin, 
-ejkk ," “fn. éorte de 


certés, f. 


"jel, fn. étiquette Fe. 
"készlet, fn. ds 7 m. 


provision ; - fe -lks , fn. 
1) vente, fe bee 
perfidie, f. -lék; fn. re- 
cette, f."-levél ;-fn. ee | 


.. 


árv 


ésp 


asz 


ture, f. -Igatni, ca. mettre 
en ‘vente. -lkodàs, fn. 
délation, f. -lkodni (ik), 
k. dénoncer, accüser, -Iko- 
dó, fn. délateur,m. -tricef. 
-lni, cs. 2) mettre en vente, 
vendre. 2) trahir. -ló, fn. 
1) vendeur, m. -euse, f. 
£ traître, m. par 
. perfide, m. et f. -nézü, 
or m. -rakhely, 
-raktär, fn. magasin, m. 
“yséllitée, fa: espédition, 
J' envoi, m. -szállító, fn. 
expéditeur, commission- 
naire, m. -számla, fn. 
Jacture, f. -szerzés, fn. 
livraison, fourniture, ré 
-gzerző , -szolgáltató , fn. 
fournisseur, pourvoyéur, 
m. -tár 1. -rakhely. -vám, | 
fn. douane, TA ; 
árva, fn. orphelin, m. -e, f. 
-birôsäg, fn. chambre de 
curatelle, f. -bizottmäny 


1 -birésäg. -gondnok 
-gondviselÿ, fn. curateur, 

. m. -trice, f. -ház, fn. 

‘ maison des orphelins, f.| 


curatelle, f. -szülôtt, mn. 1. 


. posthume. 
ärverelni I. árverezni. . 
árverés, ârverezés, fn. lici- 
tation!, jf. ‘encan , mn. 
enchère, ‘subhastation, f. 
árverezni, cs. liciter, vendre. 
à l'encan, à l'enchère. 
árvéső L árrvéső.  . | 
árviz, fn. inondation, f. 
ÂSADÉK, fn. fossile, m.-- 
ásítás, fn. baillement, m. -tni, 
k. 1) bailler. 2) (-ra, -re) 
asptrer à gc. -t6, fn. bail 


leur, m. -tozäs 1. -ásítás. 
-tozni L âsitni. 
áskálni, cs. fouiller, far- 


Jouiller. -lódás, fn. inéri- 
ue, f: -lódni (ik), k. in-| 
Frigo. -elódó, fn. intri- 
gant. | § 
âsni, CS. creuser, fovir, 
Jouiller, bécher.} -86 , fn. 
Magyar-francia szótár. 


bêche, f. louchet, m. -s6- 
kapa, fn. pic, m. pioche. 
f. L noyau m. -80lapât, fn. 
perte, J. 
&spis, fn. vipére, f. 
asszony, fn. femme ; épouse ; 
maîtresse, f.mn. de femme, 
—kalap , chapeau de 
femme. -AUat, fn. femme, 
"JS. -félés, 1. -kerülés. 
-férfi, fn. hermaphrodite, 
m. homme mou, effémine, 
us bon mari, m. 
- 616, fn. misogyne, m. 
Ste féminin, do rose 
-fas, mn. efféminé. -iasan, 
ih. comme une femme, là- 
chement , avec poltronne- 
rie. -ilag, ih. en femme, 
comme une femme. -imä- 
dó, fn. excessivement pas- 
sionné pour les femmes. 
-isäg, fn. faiblesse natu- 
-relle des femmes, f. -ka, 
fn. petite femme, f. -kerü- 
". lés, fn. aversion pour les 
Jemmes, f. -keztyü ; fn. 
ants pour femme, mpl. 
-kodni (ik), k. faire la 
maîtresse du logis. -kor- 
mâny, fn. domination des 
Jémmes, f. gouvernement 
féminin, gynécocratie, f. 
-nem, fn. genre féminan, 
m. , -nép , fn. femmes, 
fpl.-nyereg, fn. selle pour 
emme, f. -08, mn. effé- 
miné, féminin. -osodni 
(ik), k. "gefféminer. -ság 
. dame, madame, , J. 
-sipka, fn. cape, f. -szabó, 
fn. tailleur pour femmes. 
-8ZAVU, mn. qui a de la 
. voix de femme. -személy, 
fn. femme, f. -uralkodäs, 
L -kormänÿ. -varga, fn. 
cordonnter pour femmes 
m. [-zsivaj, fn. crierie, f. 


-tani, mn. minéralogique. 
17 | 


-târ, fn. collection des 
minéraux, f. -tadomän 
1. -tan. -tudôs, fn. miné- 
ralogiste, m. -viz, fn. 
eaux, fpl. cs 
asz , fn. sécheressé, f. -alás, 
fn. desséchement, m. -alni, 
cs. sécher au four, dessé- 
cher. -aló , fn. four a sé- 
cher, in. -alódni (ik), k. 
sécher. -alóház, fn. mai- 
son à sécher, f. -aló ke- 
mence, 1. -aló. -aló pan 
fo. grille, f. -aló rud, fa. 
poutres; fpl. -alt, mn. 
séché, sec. -Aly, fn. séche- 
resse, aridité ; maïgreur, f. 
atrophie, phtisie, aridure, 
f. nmaigrissement,n. con- 
somption, f. -àlyos., mn. 
aride, maigre. -ás, fn 
desséchement, m. 
aszertnt, ih. selon que. 
aëz-kôr, fh. phthisie, con- 
somption, f. -kôros, mn. 
phthisique, étique. -laz, 
fn. fièvre étique, f. -ni (ik), 
k: sécher, dessecher. 
ászok , fn. chantier , m. -fa, 
L "Ászok. -hordé , fn. 
grand tonneau, m. -pénz, 
fn. cellerage, m. " 
aszott, mn. sec, aride; mai- 


e. 
tee fi. tas de blés, m. 
-ba rakni, -olni, cs. en- 


lasser. ; 
asztal, fir. table, f:: szabad- 
table franche; " játszó-, 
table a jouer; fiókos-, 
. table à tirotrs; f. társas-, 
table dhóte, f. urasz- 
tala, la sainte table; sainte 
cène, communion; f. -äl- 
dás, fn. prière avant ou 
après le repas, f. -disz, 
. -6k, fn. surtout, m. - 
-fiók, fn. tíroir de table, 
m. À: mn. de table. -i 
bor, vin de table m. -i 
edény, fn. vassselle, f. ser- 
Le couvert, m. -1 ruha, 
fn. inge de table,m. ri ké- 
. szület, fn. service, m. -ka, 
fn. petite table, f. -kendö, 
fn. to f -nemü, fn. 
linge de , M. -nok, 
fn. écuyer-tranchant, m. 


2 


asz 


-08,fn. menuisier, m. -08- 
inas, fn. apprenti menui- 
sier, m. -Oslegény , fn. 
gàrçon. — -osmunka, fn. 
ouvrage de menuiserie, m. 
Pres ue ns 
. -pénz, fn. pension, f. 
-táblá, fn. Lise de la 
table, m. -takaró, fn. ta- 
pis de table, m. -teriték, 
fn. garniture de linge de 
table, f. -t teriteni, cs. 
mettre la nappe, le cou- 
vert, -teritô, fn. tapis. de 
table, m. 
as£u, mn. sec; fn. raisin sec, 
m. -bor, fn. vin de la 
première goutte, m. -sàg, 
fn. sécheresse, aridité, 
-820116, fn. ratsin sec, m. 
AT, 1. által. PR 
âtabotäban, ih. confusément, 
pêle-mèêle. re 
ât-adäs, fn. remise, fradi- 
tion; reddition, capitula- 
tion; délivrance; livrai- 
som; -adni, cs. remettre, 
rendre, livrer, transmettre 
(ac-aan. ) -aläbap, 1. âlta- 
an. -alag, fn. andale, f; 
-alakitni, CS. transformer. 
-alakulni , k. changer, 
métamorphoser ; se trans- 
former. -alän E &ltalän. 
-alänfogva, ih. en général, 
absolument. -alkodäs, fn. 
endurcissement, m. -al- 


kodni (ik), k. s’endurcir.. 


-alkodott, mn. endu 
obstiné. -alkodottsäg ; fn. 
endurcissement, m.-ailani, 
cs. avoir honte. -&zhatlan, 
mn. impénétrable à l'eau. 
-ázni (ik), k: être imbibé; 
s'amollir entièrement ; de- 
venir ou être tout trempé. 
-áztatni , es. imbiber ; 
amollir, mouiller entière- 
ment. -bocsâtani, cs. lais- 


ser passer. -bolyongani, | 


cs. és k. errer par... 
-büni (buvik), k. se glis- 
ser . . 86 couler par . 

ramper, se fourrer par . . . 
-bnvyárlani, cs. recher- 
cher. -büzleni(ik), k. puer 
au travers de... -cse- 
pegni, k. dégôutter par... 


. 
9.9. 


ret, |. 


“leau. -folydogälni 


atc 


-csillogni, k. luire au 
travers.de. -csürgedezni, 
k.ruisseler par... -csusz- 
ni (ik), k. glisser par . as 
-Csusztatnr , cs. faire 
glisser par. -dagasztani, 
Cs. pétrir bien; fraiser ; va- 
queur l'argile. -dobni, os. 
Jeter au delà, par dessus. 
-dolgozäs, fn. remanie- 
ment, m. -dolgozni, .cs. 


‘refaire, donner une autre 


façon, refondre un our- 
rage. -dôfni, cs. percer, 


piquer ; karddal- enfer- |. 
- rer, enfiler qn. -dörgölni, 


v. dörzsölni, cs. trouer 


en frottant. -dôzsülni, cs. |: 
passer dans la débauche. 


-égetni, cs. -égni, k. per, 


* cer, pénétrer, en brûlant. 


-ellenes, mn. -ellenesen, 
ih. à l’opposite, opposé. 
-elleni, 1. átellenes. -élni, 


CS. passer sa passer. 


-emelni, cs. a 
asser ; mettre, poser de 
autre côté. -énekelni, 

cs. chanter jusqu’ au bout ; 

passer à chanter. -en- 
gedés, fn. cession, f.; desis- 
tement, abandon, m. -en- 
gedni, cs. céder, délais- 
ser, abandonner, résigner 
gc. à gn. -engedd, fn. 

cédant , résignant , m. 

-ereszteni , es. laisser 
asser. -érni, k, atteindre 
autre côté. -érteni, cs. 

Pi des ‘-esni, k. 

tomber au travers de gc. 

vehir à bout de.ge; finir, 
terminer gc; surmonter, 


r qn à 


* -étetni,cs. faire corroder. 


ronger..-evezni, cs. éra- 
verser en ramant. -fagyni, 
k, geler, se ylacer entière- 
ment; être transi de froid. 
-fázni (ik), k. étre transi 
de frovd. -fényleni (ik), 
k. briller à travers. -fog- 
Jalni,. embrasser avec les 
serres. -fogni, embrasser 
avec ses bras, empoigner. 
-folyäs,. fn. passage él 
ruisseler pare . . -folyni, 
k. couler, passer par. . . . 


, 18 


áth 


au dela. -forditani, cs. 
traduire un livre. -for- 


ser en courant, parcou- 


-rir; traverser en fugant; 


courir de l'autre côte. 
-fürészelni, cs.. couper 
avec la scie, scier. -füs- 
tölni, cs. enfumer, parfu- 
mer, penetrer de fumée. 
-füzni , cs. entrelacer. 
-gäzolni, cs. passer à gué. 
-gondoini, es. réfléchir 
mürement sur qc. -gôrdit- 
ni 1]. -hengeritni. -gő- 
zölögni , k. trangmrer. 
-hágás, fn. transgression, 
contravention, f. -hägni, 
k. enjamber, monter par 

sus. CS. transgresser, 
enfreindre, violer la loi, 
contrevenir à un ordre etc. 


. -hágó, fn. -transgresseur, 


corérevenant, m. -hajitni, 
cs. jeter au delà, par des- 
sus. -hajozni, k. és cs. 
passer, traverser (en na- 


" viguant). -hajtani, cs. 


pousser, ou chasser par. 
‘-hangolni, cs. accorder 
sur un autre ton; faire 
changer qn. de sentiment. 
-hangzani (ik), k. se faire 
entendre, percer, retentir 
dessons; retentir partout. 
“hânyni, cs. Jeter au-delà, 
par-dessus. -harapni, cs. 
percer en mordant. -ha- 
sitani, cs. fendre. -ha- 
gonlitani , cs. assimiler. 
-hatás, fn. pénétration, f. 
-hathatô, mn. pénétrab- 
le. -hathatôsäg, fn. pé- 
nétrabilité, f. -hatlan, 
mn. ümpéneétrable, imper- 
méable. ALES fn. 
impénétrabilité, impermé- 
dilité, f. -hatni, k.és cs. 
pénétrer, percer, transir. 


- -haté , mn. pénétrant, 


perçant. -hatolni, k. sur- 
monter toutes sortes d'ob- 


ath 


stacles. -ház, fn. maison 
Fa he Fo rues, 
- f. "helyezés, fn. transpo- 
- sion , f. déplacement, m. 


atk 


-kivänkozni (ik), k. vou- 
loir passer. -koborolni, 
cs. parcourir, traverser 
en vagabond. 


éranslation (d'un curé).|àtkos, mn. maudit, exé- 


-helyezni, cs. déplacer, 
transporter; donner. une 
" autre place d gn. assigner 
un autre lieu à qn. -he- 
vitni, cs. chauffer au tra- 
vers ; enflammer. -he- 
Í . s'enflammer. 
“hidalni, cs. Jeter un pont 
sur une rivière. -hide- 
tni,-cs. morfondre. -hi- 
egülni, k. se morfondre. 
-hordani, cs. transporter. 
-hordozkodni: (ik) , k. 
. atler loger de l'autre cotà 
-hozni, cs. amener gc. à 
qn. (qui se trouve de ce 
coté-ci). -hullani, k. de- 
-goutter par." -hurkolni, 
cs. entrelacer. -huzni}' cs. 


át-költözés, fn. 


crable. -kozatos, mn. exré- 
crable.-kozni, cs. maudire 


- qn.ecécrér, anathématiser. 


-kozódás, fn. rnalédiction, 
imprécation , f. -kozód- 
ni (ik), k. jurer ; maudire 
gn. faire des imprécations 
contre gn. -koz0d6, fn. ju- 
.reur,m.-kozott, mn.mau- 
dit, exécrable; méchant, 
mauvais. -kozottan, -ko- 
zottul, ih. terriblement, 
diablement, diaboliquement. 


-költözni ,. "költözködni 
(ik), k. 1 át-hordoz- 
kodni. -kôtni, cs. ceiñdre. 
-lâbolhaté, mn. quéable. 
-lábolni, cs. passer à que. 


tirer, trainer de lautrelatlac, fn: satin, m. mn. de 


côté; faire passer en ti- 


rant. -huzódni (ik), k.| 


passer, traverser. -hitlés, 
fn, eme , M. 
-hülni, k. se refroidir. 
:“hüteni', cs. refroidir. 
-irás, fn. transcription, f. 
elrni , CS. transcrire, 
transporter. -izzadäs, fn. 
transsudation, f.-izzadni, 
k.. transsuder, être tout 
en sueur. -járás , fn. 
passage, trajet, m., tra- 
versée , f. "járni, k. 
aller, passer de l'autre 
côté; traverser; cs. péné- 
trer, percer, transir. -járó 
fh. trajet , m. travérsée, f 
-jöni, k. se transporter 

ce cólé-ci. -jutni, cs. 
. arriver au-dela , en-deca. 
--kandikálni , k. regarder 
par ou à travers. -kar- 
colni , cs. écorcher en 
gráttant. -karolni , cs. 
.émbrasser. -kelés , fn. 


; re ÁG trajet, m. traver-|. ti-je 


sée, f. -kelni, k. passer, 
franchir. -kényszériteni, 
es. faire passer par forcee 


par. -kergetni, cs. chas- | 


ser. au-dela; en-deçà. -ki- 


saline. -réz , 1]. 


satin , satine. -érc, mine 
de cuivre soyeuse, f. -ga- 
lie,” fn. vitriol netif en 
Jilets, m. -kelme, fn. sati- 
nade, f. -0s, -ozott, mn. 
-érc. 
-szalag, fn. ruban satiné, 
m. -szôvet, fn. satinade, 
. "szövő, fn. satinaire, m. 


átlag, fn: nombre moyen; 


terme moyen, m. ih. l’un 
ortant l'autre. | 


átlátás , fn. pénétration, in- 


telligence ; FA -látható, 
‘mn. compréhensible, con- 
-cevable. -lâtni, cs. voir 
par" où à travers ; péné- 
_trer,percér.-lâtszani(ik), 
k. paraître - a travers. 
-lâtszatos, -läfsz6, mn. 
transparent”, diaphane. 
-Jlátszóság , fn. transpa- 
rence, diaphanéité, f. -lé- 
kelni, cs. {rouer, percer. 
-lépni, cs. enjamber par- 
dessus ; transgresser. -lép- 
, fn. passe-avani, 
m. -likasztani, cs. trouer. 
-léditani, cs. lancer au- 


delà. -lovagolni, cs. pas- |. 


ser, traverser a cheval. 


: -lökni, Cs. pousser uu- 


gyózni (ik), k. serpenter.| dela, en-deçä. -lôni, cs. 
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ato 


tirer par ou au travers 
de... percer d’un coup 
de fusil; tirer par-dessus ; 
au-dessus ; tirer au-delà, 
en- deçà. -lyukasztani, 
“lyukgatni, cs. érouer. 
-lyukgatott, mn. froue. 
-maratni, cs. bien morti- 


“fier (de la viande). -mász- 


ni, k. ramper , se fourrer 
ar... -mele 


d'un lieu à un autre; 
changer de religion. -mér- 
ni, cs. mesurer d'un bout 
à l'autre. -mérb, fn. dia- 
mètre. -metszeni, ès, cou- 


per par le milieu, ou en 


deux, trancher, entre-cou- 
per, fendre. -metszés, fn. 
coupure, coupe, Va -met- 
szési vonal, fn. ligne dia- 
métrale, f. -nézés, fn. coup 
d'oeil, m. inspection, Tévt- 
sion, f. -nézni, cs. és k. 
regarder par ou à travers 
‘revoir; examiner, par- 
courir ; user d'indul- 
gence. -nyargalni, 1. -lo- 
vagolni. -nyomni , cs. 


” faire passer à travers a 
_enpressant. -nyomuilni, k. 
: percer la foule, fendre la 


tendre, faire .passer de 


-nyujtani , cs. 


Paütre côté. -nyúlni, k. 

tendre la mam pour 
endre gc. -nyulni (ik), 
. attein l’autre côte, 

s'étendre au-delà. 


átok, fn. malédiction, impré- 


cation, exécration, f. 


ât-olvasni, cs. lire tout ou 


d'un bout à l'autre. -6k- 
lelni , cs. transpercer. 
-ôlelni , cs. embrasser- 
accoler. -ôlteni, cs. enfiler, 


‘une aiguille; percer ou 
Manéries avec l'aiguille. 


-öltözni, -öltözködni(ik), 
91 


ato 


áts 


átv 


k. changer d habits. -6]- 
töztetni, cs. habiller au- 
trement. -önteni , cs. ver- 
ser par... au-dela . . . 
en-deca . . . par-dessus ; 
trausvaser , transfuser. 
-ötleni (ik), k. percer. 
-övezni , C8. ceindre. 
-6zônlent (ik), k. couler 


role, ta. distillation, f 


-párolgás, fn. transpira- 


ton, f. : párolni, cs. dis-| 


tiller. -párologni , k. 
transpirer. -râgni, cs. 

cér enrongeant,corro- 
de ant cs. trans- 
porter la charge on la 
cargaison sur un autre 
chariot dans un autre 
navtre ; transborder. -ra- 


voltiger par ... 
au-delà de... -repülni, 
voler au-delà de... par . . 
ou au trarers-de. -ro- 
bogni, trarerser (en voi- 
ture), -rohanni, k. pas- 
ser avec précipitation par. 
-rontanl, k. ourrir en 
rompant et passer à tra- 
vers; se faire jour à tra- 
vers; C8. percer, rompre, 
enfoncer, fendre. -rot- 
hadni, k. pourrir entière- 
ment. -rugaszkodni (ik), 
courir de lautre côte. 
-ruhäzâäs, fn. transmis- 
sion, cession, f. -ruhäzni, 
cs. transporter, transfé- 
rer, céder, transmettre 
(un droit à a.) endosser 
(une lettre change) 
-gajtolni, cs. faire pas- 
ser au trarers en pressu- 
rant; presser par... à 
travers . . . -segitni, Cs. 
aider à passer. -sietni, k. 
se hâter de passer au-delà. 
-sugärzani (ik), k. rayon- 


ner à travers, ou par... 


-suhogni, k. traverser en 
murmurant, en bruissant. 
,"Sülni, k, se rtir. -sütni, 


k. luire à travers (se dit 
du solal). cs. rôtir suffi- 
samment. -8 dni, k. 
trarerser au grand galop. 
-szakgatni, -szakasztani, 
cs. rompre. -8zAndékozni 
1. -kivânkozni.-szaladni, 
k. 1. -futni. -szalasztani, 
cs. faire courir de l'autre 
côté. -szállani, k. 2) voler 
au-delà-de... 2) echoir; 
entrer en possession de gc. 
passer . . . -szàllitni, cs. 
transporter; envoyer gc. 
à qn. -számlálni , es. 
compter. -s8zegezni, CS. 
clouer. -szelôzni, cs. 
‘éventer par-tout. -8zen- 
deredni (ik), -szende- 


rülni, k. mourir, decéder, |. 


expirer. -8zitälni, cs. blu- 


. ter, cribler, tamiser , sas- 


ser. -szivárogni, k. suin- 


ter. -szivâärogtatni, cs. 


filtrer. -szolgâltatâs, fn. 
délivrance, livraison; ex- 
tradition , f. -szolgäl- 
taini, cs. délivrer, licrer. 
-8z6litni, cs. appeler, faire 
venir. -szórni, cs. épandre 


. par. -szorongni, k. fran- 


chir avec peine un pas- 


" sage étroit; se faire jour 


en pressant,en refoulant ; 
faire passer son corps à 
travers une étroite ouver- 


"ture; percer la foule... 


-8zorulni, k. 1) 1. -szo- 
rongni. 2) etre contraint 
de rester au-dela ou en- 


_ deçà. -szökelni, -szôken- 


ni, k.. sauter par dessus. 
-8z6kni (ik), sauter par, 
ou au travers de; ser 
en sautant ; deserter. 
-szurdalni, -szurni, Cs. 
pers piquer. -szüren- 

edni (ik) I. -szivrogni. 
-szürni, cs. fltrer, couler, 
ee. -takarodni (ik), 

. s'en aller, se rétirer 
au-delà. -tantorogni, k. 
passer en chancelant. -ta- 
nalni, cs. passer à étu- 
dier. -taszitni, cs. pous- 
ser à travers ou par. -te- 
kinteni ,. cs. regarder à 
travers; parcourir des 
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yeux. -tenni, es. mettre, 
poser d'un lieu a un autre; 
transporter une 

un compte d'un lirre à un 
autre. -tériteni, cs. con- 
vertir. -térni, k. deserter- 
son parti, changer de re- 
ligion. -tért, fn. convert 
m. -tétel, fn. transport, 
déplacement , m. transla- 
tion, f. -tetszeni (ik), k. 
I. -lâtszani. -tivorn i 
1. -dôzsôlni. -tolak 


. (ik), I. -szorongni. -tolni, 


cs. pousser par . . . -tôl- 
teni ce. tranef user. -törni, 
cs. és k. rompre; se faire 
Jour à trarers. -tündök- 
leni (ik), k. luire au tra- 
rers. -tüzesitni, cs. faire 
rougir dans le feu.-tüzni, 
cs. percer avec l'aiguille. - 
-ugrani (ik), k. sauter 
par. ou au travers de; 


. passer en saulant. -ug- 


rasztani, -ugratni , C8. 
Jaire sauter au travers 
de. -uszni, cs. passer à la 
nage. -ntasitni, cs. inds- 
quer le chemin à travers. 
utazàs, fn. passage, m. 
-utazni (ik), k. passer. 
-utazo, fn. passant, m. 
-ügetni, k. troter par... 
-ültetni, cs. transplanter. 
-üregelni , C8. creuser. 
-ütni, cs, rompre en tra- 
vers en frappant. -üzen- 
ni, cs. laisser dire. -üzni, 
cs. chasser au-dela, en- 
deça..-vägés, fn. section, 
intersection, f. -VAgni, C8. : 
Jendre d'un coup de sabre, 
de hache etc. percer une 
roule à trarers un bois. 
-vâgtatni, k. passer av 
grand galop. -väjni, cs. 
trouer. -vakarni, cs. 
ecorcher en grattant. -va- 
koskodni Go), k. aller à 
tätons,tätonner à travers. 
-vâllalni, cs.- se charger 
de,prendre sur soi; entre- 
prendre. -vállaló , fn. 
entrepreneur, m. -válto- 
zás, fn. changement; mé- 
tamorphose; transforma- 
tion, transmutation, trans- 


aty 


aty 


báb 


- substantiation, f. -változ- 
ni (ik), k. changer ; meta- 
morphoser; transformer ; 
4ranssubstantier, -vältoz- 
tatás, fn. commutation (de 

- peine), f. changement, 
convertissement, m.; -vál- 
toztatható, mn. transmüu- 
able. -vâltoztatni . cs. 
changer ; transformer ; 

" commter. -vám, fn. pas- 
sage, m. -vándorolni, k. 
Passer, traverser, parcoü- 
rir. -varrni, CS. contre- 
pPointer,piquer.-venni, cs. 
prendre, recevoir ; prendre 
pDossesion ; toucher (de 
l'argent). -veregetni, cs. 

- drouer en battant dessus. 
—verekedni (ik), 1. 
-8Zorongni. -verni, Cs. 
couler en battant dessus. 

--verô, fn. passoire, cou- 
loire, -f. égouttoir, m. 

. -vésni, cs. trouer avec le 
ciseau. -vétel, fn. prise 

-.de possession; réception. 
-vetni, cs. Jeter au-delà, 

‘par-dessus. -vetô , fn. 
besace, f. bissac, m. bou- 
gette, Aer Li 
-vezérelni, -vezetni, cs. 

mener, conduire par... 
-vilâgitni, cs. és k. luire 
à travers; éclairer entis- 
rement. -viläglani (ik), 
k. luire à travers. -vinni, 
C8. transporter. -virräsz- 
tani, cs. passer à veiller. 
-vitel, fn. transport, re- 

Jet, passage, m. -viteli ke- 
reskedés, fn. commerce 
de transit. -vitorläzni, 
cs. traverser à la voile. 
.-vit értelmü," mn. im- 
propre, figure, métapho- 
rique. -vizsgäläs, fn. ré- 
vision, f. -Vizsgälni, cs. 
revoir, examiner, faire la 
révision de... -vonni, 
cs. tirer, traîner de l'autre 
côté. -vonulni, k. mar- 
cher, passer par. ER 
ATYA, fn. père, m. -bâtya, 

. fn. oncle paternel, m. -fi, 
fn. parent, m. -fiság , fn. 

- parenté, que f. -fisé- 
gos, mn. de parent. -fisá- 


gosan, ih.en parent: -fiso- ázalék, fn. légumes, mpl. 
ás, fn. fraternisation, f. ] azaz, ksz. cela-veut dire que. 
-fiui, mn. de parent, fra- azelött, ih. autrefois, ci- 


ternel. -fiuság, fn. parenté, 


devant. 


affinité, f. -gyilkos, -gyil- / azért, ih. pour cela. —is, ih. 


kosság, fn. pa , M. 


Justement. 


-hug, fn. fante, f. -i, mn. |az-idén, ih. cette année. 
térnel. -ilag, ih. pater- [ázni (ik), k. être modille. 
nellement. -âlkodni (ik),!azon, mn. ce- cet- eette- 


k.avoir soin paternel de. . 
-nêne, fn. fante, f. -név, 
fn. nom de père, m. -ücs, 
fn. oncle, m. -ülés, -616, 
fn. parricide, m. -rokon, 
. fn. ‘agnat, m. -shg, fn. 
paternité, f. -&skodni(ik), 
1. atyälkodni. -âtlan, mn. 
sans père. NS 
atyó. 1. atyus. 
atyul, 1. apu. 
atyus, fn. pére, papd, m. 
ât-zengeni, k. sonner à 
travers. 


AUSZTRIA, fn. Autriche, f. | 


AVAGY, ksz. ou. 

avar, fn. laîche, f. carex,m. 

avas, mn. rance. -oüni (ik), 
k. rancir. 

avatag, mn. vieux, suranné. 


initiation, f. -tatlan, tn. 
non initie, idiot. -tkozäs 
fn. prete LA -tkozni 
. (ik), k. (-ba, -be), inter- 


ces-là. -ban, ksz. ‘ceyien- 
dant. -egy, mn. le même. 
-fôlül, ih. outre cela, en 
outre. -itni, cs. tdentifier. 
-kép, -en, ih. de la même 
nantère. -kivül, .ih. en 
outre. -koru, mr. con- 
" temporain. -közben, ih. 
* cependant; sur ces"entre- 
faites. -módon, 1. -kép. 
-nal, ih..ansstiôt, tout 
suite, tout-a l’heure. -ne- 
. mü, mn. de la même sorte. 
-nevü, mn. homonyme. 
.-08, mn. identique. -osítni, 
1. -itni. -ossâg, fn. iden- 
tité, f. -szinü, mn. de la 
méme couleur. -tul, ih. 
après cela, ensuite; au- 
sus de cla;-au-delà 


avatás, fn. décatissage, m.;|. de cela. -6ta, ih. depuis 


.cé-temps-là. * , 

tt, mn. mouillé, trempe. 

Ázsia, Asie, f. -i, tan. asia - 
tique. | 


. venir. -tni, cs. 1) decatir ; | aztán 1. azután. : © 
2) initier qn. dans un 8€- [ áztatás, fn. mouillure, hu- 


cret; 3) magât valamibe-, 
se mêler, s'ingerer de gc. 
--tott, mn. inilie. -tottsäg, 
fn. routine. . 
avégett, avégre, ih. pour 
cela, . E | . 
avitni, cs. user un habit. 


| mectation ; trempe, f. -tat- 
ni, cs. humecter, mouiller, 
ramollir dans, tremper; 
rouir (duchanvre,du lin). 
-tat6, fn. routoir, rouis- 
sage, m. 


| azur, fn. azur, m. -kék, fn. 


avitt, avott, mn. usé, sur-|. bleu azuré, m. 


année.  : 
avni (ik), 1. avulni. 
avuläs, fn. vieillissement, 
m. -Íhatatlan, mn. inva- 
riablé. -lni, ‘k.: vieillir, 
. é"user. -It, mn. vieux; usé, 
, suranné. : 
avval, ih. 
AZ D le; pl. 
, 1) te, la, pl. lés. 2) ce- 
lui-là, celle-là. jé 


avec celui-là 


ázalag; fn. animalcules in-|BAB, 
báb, fn. 


. fusoires, mpl. 
azalatt, ih. cependant. 
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azután, ih. aprés cela. 

azzal , ih. avec celui-là ou 
celle-là. -nem törödöm, 
je ne me fais rien de cela. 


« 
, B 


BA, nr. en; à, au, à l', à la. 
fn. féve; f. | 
poupée; marion- 


… nelte, f. mannequin, m. 


bab 


báb 


baj - 


bamboche. 2) chrysalige, 


bábu fn. 
babuk, ba 


upée, f. 


nymp 
baba, fn. 4) poupée, f. 2) BÁCSI, bácsika, fn. frère 


. un petit enfant; ipenparós 


oupon, M. 
bába, fn. REA femme, ac- 
coucheuse, D” 
babâcska, petite 808 
béb- sn fn. Pot ce, ma- 
rionnette, Le 2 
poupetier m. 
Poupées, fol. bábáskodui 


(ik) k. accoucher v. a. 
bába-szék, fn. chaise a 
accoucher, S 


ne fn. ácégüekétenk 
. zni (ik), k. accoucher, 


babér. fn. laurier, m. mn. 
urier. -koszoru , fn. 
couronne de laurier, f. 
boues fn. bachelier, 
mM. -08, mn: lauré, lauréat 


bab- (post). fn. es semé de 
fèves, m. one fn. 


usse de 
nalikó, bá illó 517 lósóska. 


vb ejt , fn. marionnettes, 


e; marionnettes m. -ka- 
lács, fn. pain d'é ’épice, mn. 
bab- karó, fn. rame, 


bäb-mü, fn. poupées, fel. 


-müves, fn oupetier, m 
bâbocska 1. ba âcska. 
babona, fn. Superetition; 

sorcellerie, f. -nálás, fn. 

enchantement, ensorcelle- 
ment, m. -nálni, es. faire 
le sorcier, ecercer la ma- 
ge, user decharmes. -nâs, 
Inn. superstitieux. -nASÁG, 


rie, näskodni (ik), k 
être superstitieux. -názás, 
1. -nálás. -názat, fn. effet 


magigue, charme, malé- 


, m. -názni, CS. enchan- 
ter, ensorceler. -názó, fn. 
$orcier, m. -názott, mn. 
enchanté, ensorcélé. 

babos, mn. SEGÍTŐ mou- 
bébés.” Morse ? 

8 épicier, m. 

báb- gütö; I. bábos. 


-játékos, fn. joueur. 


fn. 7 ko sor ee 


aîné, m 


BADAR, mn. about, in- | 


intelligible , “indistinct. 
‘-beszéd, fn. . galimatias ; 
baragouin. -ni, -ogni, k. 
baragouiner. : 
EU fn. we f. fer-blanc, 
lame . mn. 
de ereblené, e tôle. -áru, 
fn. ferblanterie, f. uten- 
siles de fer-blanc, mpl. 
-keztyü, fn. antelet, mn. 
-művegs, I. bádogos. -olló, 
fn. coupoir:, m. cisai 
Jpl. -os, fn. ferblantier, 
taillandier en Jer-blanc, 
m. -ozni, cs. ferrer de 
Jer-blanc. -verô, 1. -0s. 
BAGARIA, fn. roussi, cuir 
de roussi, m 
bagäzsia, fn. bagage, m. 
baglya, 1. boglya. . A 
bagoly, fn. hidou , m. chou- 
ette, f. apró füles-, chat- 
huant, m. -sapka, -sü- 
veg, fn. bonnet ourré, m. 


bágyadás, fn. éputsement 
lassitude, langueür 

| faiblesse, FE ‘abattement: 
-dni, k. se lasser; s ae 
Yaïblir. -dozni, k. 1. -dni. 
-dság, fn. épuisement, m.; 


guissänt, las, atigué, ha- 
rassé, abatiu , affaibli, 
ise, recru; terne; bla- 
ard; tiède. -dtság, fn. 
langueur , faiblesse , f. 
abattement, m. 
b asztani , cs. affaiblir, 
attre; ternir.' bi 


Mg DRE nl 1. 


BAJ, fn. 1 [ bte. m. -t 
víni v. állani, combattre. 


"-ra híni, proroquer; dé-|, 


Jier. 2) peine, J. tourment, 
tracas, m.; fatigue, diff 
culté, f. mal, m. adversité, 
J. accident fâcheur, mal- 
pe 1m. mi baj ? qu’ est- 

’ilyafqu’ avez-vous. 
basoni van, J'ai 
coeur. nincs semmi baja, 
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dl ne man 
uka, fn. huppe,f.] jal küzdeni 


lassítüde; f. -dt, mn. lan- 


au | - 


de : rien. baj- 
, combattre, 
lutter contre un mal. : 


báj, e attraits, charmes, 


m ‘fn. Agure 
| ere f. = fn. 
kaleidoscope, m. -erő , ín. 
verth magique, f: -hang, . 
tn. son enchanteur, m. 
voix enchanteresse, f. 
menj hely, fn. lieu du com- 
at, m. arène, lice, bar- 
al, ih. avec 


rière, f. . 
3 


peine, difficilement. 
járó, mm. difficile. 
báj-kép, fn. tableau rewvis- 
sant,enchanteur, mm. -lám- 
ba, fu. lanterhe magigte,. 
. f "ló, mn. magique, en- 
chanteur ; charmant. 
bajlódás , fn. tourment 
tracas, m. tracasserie, f. 
Rp k. se tburmenter,. 


bajmolódni (ik), k. 1. baj- 


bajnok, fn. combattant ; ath- 
léte ; champion , héros, 
homme de coeur, m. -i, 
. mn. héroïque. -ság, fn. 
héroïsme, m. -ul, ih. hé- 
roiquement, en héros. 
bâjoläs, fn. enchantement 
“ini, cs. enchanter, Char- 
mer. -16, mn. charmant, 
" ravissant; enchanteur. 


bajor, fn. Bararois,m. mn. 
nn -orszâg, fn. 
Bavière, f. . 

bajos, mn. pénible, fatigant; 
difficile :  Jâcheux; embar- 
rassant. 

bájos, mn. 
trayant. 


charmant, se 


bajosan, ih. péntblement, 
avec peine; difficilement, 

ine. -skodás, fn. peine, 
fötigve, tracasserie , LE 
-skodni (ik), 1. bajlódni. 


baj-szerző, fn. auteur d’une 
querelle, boute-feu, m. 


bajszos, mn. qui à une mou 
stache. 
baj- -szövő, L. -gszerző. -târs, 
vé rère d'armes, cama- 
d armes; compágnon 
de souffrance, n. 


Ne 


bäj-tekintet , 


báj 


‘enchanteur, m. 


-fodorito, fn. pincette, 
-kefe , fn. pinoebte Ÿ. 
stache, m 
,à moustaches; f. -08,. : 
" bajszos. -pederítő , 


. -fodorító, -pedrő, 1. kes I 


nő. -talan, mn.. qui na 


" pas de moustacke. 
DAT fn. combat ; duel, | 


. -VIvO, fn. combattant, 
duel, n 


En erel- 


,poskodni 


bak áz es fn. pièce, de ca- 


non montée sur un tré- 
teau, f. -állás,- fn. ‘chan- 
tier, treteau "de scieur ; 


. chevalet, chenet ; m. al6, 


fr. kouppe , banderole, 


ranpane, bouffette, f. pen- 
dant, m. -ancs, fn NE 


° tds mpl. bottines, bottes 


dacer, fpl. -ancsos, fn. 
ere hongrois, m. 
üz, fn. bouquin, m. -dá- 
csolás; fn. saut de lièvre, 
mn. -dâcsolni, k. 
(se dit des lèvres). 
1. -bnkfenc. 


-finc 
-gedő., fn. 


- petit où Jeune'bouc, cabri, 


m. -kecske, fn. bouc, m. 


atni, k. étre en amour ; 


: aa. 
sauter 


bal 


. fn. regard f. ehamots mâle, m. -zó, 


mn. chaud, en chaleur. 


bajusz, fn. moustache , Fe BAL, mn. 1 ) gauche. 2) 


fatal, contraire, adverse, 
sinistre. 


. -kenô, fn: cire! bál, fn. bal, m. 
bat-erény, fn. disproportion, 


F.. -aränyos, mn. -an, ib. 
A AS -aska Il. 

-Csillag, fn. de- 

sastre, malheùr, m. mau- 
vaise étoile, f. +értelem, 


fn. fausse ou mauvaise] 


ne ou explica- 
tion, f. sens cont ss 
-eset, fn. accident fe heur, 


désastre, malheur, m, in- 


auche. -ga 


niais, sot, nigaud.-gaság, | 


fn. simplicité ‘ , naïveté, 
niaiserte, f. -gatag, Mn. 
sot, insensé. -gatagul ; ih. 
follement, ‘sottément. -há- 
zasság, fn. mésalhiance, f. 
-hiedelem, fn. erreur, f. 
préjugé, m . hit, fn. hcte- 
rodoxie,m. . foi erronge, A 
-itélet, fn. préjugé, 
prévention se 
*<jés, fn 


vais augure. ou présage 
-kéz, fn. la main gauc e. 
lagcsálni , -lagni , k. 


marcher à pas lents.-ma- 


| #'accos ler. gyaräsat, fn. fausse ou 
bakó , ‘fn. bourreau, 1m. re PE due 
-bärd, M. hache du bour- ma ares 
"vegy, f. bálna, n. baleiné, F' -C86k, 
bak-öz, fn. chevreuil, m.|: fn. , M. -fogó, fn. 
-saakál , fn. barbe de pêcheur de baleines, m. 
Chèvre, f. -szökés, fn.] -nemü,. mn. écfacée. -zsir, 
saut de bouc; gambude,| . fn. huile de baleine, f.. 
abriole, f. -tämasz, fn. balog, fan. gaucke. fn. gau- 
. “étaie du siège. du cocher, f.| cher. -ogács, -ogsüti , fn. 
 -tatni, k. ce lente-| ‘gaucher, m. -ère, f, -ol- 
ment. - b . -826kés.] dal, fn. ge 
-sani (ik), k. bouguiner | bálöltözet, fn. parure de 
: des lièvres et des boucs) ; bal, f. ° 


. étre en amour, en chaleur 
des chats, etc.) § + 
, § apparter. 
accouplement, m. chaleu 


réa ‘ik: à ‘gauche. us 


de. 


# 
4 


rl, ih, du 
côté Eee ne, à 


ee fn. us JF 


bal 


“accident fächeux, désastre, 
malheur , m. infortune, 
mauvaise fortune, fatali- 
té, f. -süker, fn. insuccès, 
Mm. non-réuissile, f. -SOTB, 
fn. infortune , maüvaise 


| Jfôrtune, fatalité f.; -sue- 


rencse, fn. m heur,. m 
infortuné , disgrace , f. 
-Szokás , fn. mauvatse 
habitude, f. 
-fok, 
face dune hache, fl 
ol fn. manche d'une 
hachette, f. -täzai, cs..ha- 
cher, baître avec la ha- 
chette. 


bälttenger, fn. Baltique, 
balül, fh. ? à l'envers; “0 


-venni, prendre gc. en 
mal, en mauvaise purt. 
"magyarázni , ; espügver 


n ma 
baluska, 1. balta. 
bal-ut, fn. 7 A chemin, m. 


bálvány, 


n. 1) idole, f. 
dieu; simulacre,m.; image, 
fs 2) poutre, solive; f. 9) 
treurl, m. -Kidozat, fn. 
sacrifice bre aux “idoles, 

fn. bocage dé- 
dió au ,idotes, m. -imá- 
dás , fn.  idolátrie , f. 
"-imádó, "fa. idolátre, m. 
-isten, fn, idole UE -kép, 
fn. simulacré, m. image, 
idole, f. -oltér, fn. autel 
d’idole, m. -os, min. -ido- 


. dâtre, idolätrique. -ozhs, 


* 


fn. idolätrie, f. -ozni, cs. 
idolátrer gn. -076, mn. 
idolátre. -pap, fn. prêtre 
des idoles; m. -szobor, fn 

simulacre, m. idole, Va 
Re ce fn. temple di 


balvég, fa. mauvaise Âin, f. 


balzam ,. fn. 


-végzet , fn. 


er : à Jeuikes 


Jatalíté, f. Vêle- 
ortune, fatalité, f. -véle- 
rie fn. er fo 

baume, " m 
-áros , fn. »vendenr 
baume, m. nait fn. 
baumier du Care, 
m. -fa, fn. Béamier sylo- 


balsamwm, m . -fen 
fm m. 
, fn. baume des jardins, 


bam 


ban 


bân 


de baume, f. -08, 
mn. balsamique. -ozni, cs. 
embaumer. -szag , fn. 

odeur Ar ou ús 

. samigue, f. -szèlence, 1. 
“millye. -virâg, fn. fleur 
balsamique, f. 

BAMBA , fn, niais, ni- 
gaud, m. 

bambusz, fn. bambou, m. 


bámész, fa. badaud, musard, 


bayeur,m. -kodni (ik), k. 
. bayer, badauder. 
bâmitni,. cs.- éfonner. -t6, 
. mn, étonnant. -tôlag, ih. 
étonnamment. 
bammogni, k. grommeler, 
marmotter entre ses dents. 
bámulandó, mo. étonnant, 
. prodigiguz. -lás. fn. éton- 
. nement; m. -lásba ej- 
teni , frapper deétonne- 
ment. -lat, fn. étonne- 
. ment, m. -latos, mt. 
étonnant , - prodigieux. 
-lni, k. bayer, badauder ; 
être surpris, étonné, inter- 
dit, s etonner; .(ra-) re- 
. garder la bouche vuverte; 
(on-) s'étonner, être sur- 
pris, cs. bayer à gc. admi- 


rer. -lväny, fn. spec- 
tacle, m. : 

BAN, nr. dans, en, à, au 
à l’, à la. : . i 


à 
bänadslom, bénalom, fn. 
repentir, regret, m. re- 
pentance, f. -nand6, mn. 
regrettable. -nàs, fn. 1) 1. 
bânadalom: 2) procédé, 
m. -näsméd, fn. procédé, 
maniement, traitement , m. 


-Dgt,fn. affhction, f. cha-| 


grin, repentir, regret, m. 
reépentance, f. -natbér, fn. 
dédit ,,m. arrhes, fpl. 
-natos, mn. 1) affgé, 
_ triste, plein 1 


teli, 1. -natos. 8 
bancs6kos, mn. vairon. 


lé: 


cs. -logni, k. loucher 
bigler. -1skg fn. 


bánni, és. 1) regretter; se 
soucier de gc.; prendre|. 


intérêt à gc.; avoir regret 
de... étre fâché que. 2) 


88 repentir de de: 3) Gk).| 
-vel), ) 


=YaN 


‘outrageant , 
injurieux. -talom , fn. 
és . injure, insulte, 

. outrage, affront, tort, 
-m.; morttáication, : afflic- 
tion, f. chagrin, m. -tani, 


cs. 1) mortifièr, affi- 


ger, chagriner; ‘offen- 
ser, outrager, choquer, 


"Dlesser ; faire du mal à qn. 


2) to . 3) tourmen- 
ter, importuner, incom- 
moder. ne bánts! laissez- 
moi, A sa -täs, fn. 1) 
1. bántalom. 2) attouche- 
ment, m. 3) tourment, m, 
peine, f. -tatlan, mn. qui 
west pasadiogt ou troub- 
trangut 
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choquant, |. 


sans douleur, sans affic- 
tion ; entier ; sain et sauf, 
sa egéte , non-endom- 
magé. a n. offenseur, 
m. mn. offensant, outra- 
geant, choquant, inju- 
rieux; mortyfiant. -tódás, 
fn. mortification, affiic- 
tion, f..chagrin, m. -tôd- 
ni (ik), k. s'offenser, se 


" choquer, se trouver. offen- 


s6.--togatni, cs. mortifier, 
affiger, chagriner. -tó- 
, ih. offensivement. 


BANYA, fn. une. vieille, f. 
bänya, fn. mine nié 


A à minière, 
. -à0s, fn. charpentier 
des mines, m. -bir6, fn. 
Juge des mines, m. -birô- 
ság, fn. tribunal des mines, 
m. -esküdt, fn. juré des 
mines, m. -gyám, fn. pile 
pour le soutien de la voûte 
des mines, f. -hivatal, fn. . 
tribunal des mines, m. 
- -jog, fn. droit. des mines, 
code des mineurs, m. -jö- 
vedelem, fn. rapport, re- 
venu des mi . “ki 


fn. phthisie, f. 
ség, fn. corps des 


sértet. -mérés, fn. géo- 
‘mêtrie souterraine , f. 
-mester, fn. maître direc- 
teur des mines, mp. -mive-. 
lés, fn. exploitation des : 
mines; minéralogie, f. 
-mives, fn. mineur, m.: 


_-munka, fn. travail. des 
. mineurs, m. oeuvre des .. 


mines, f. -öl, fn. toise des 
mineurs, f. -rém, 1. -ki- 
sértet. rendtartás , fn. 
police des mineurs , f. 
-régz, fn.. portion aux 
mines, f; -részes \fn. ex- 
ploitant set intéressés, pl. 
-részvény ; fn. portion 
aux mines 


A 


banyásodni dk, k. vieillir 


(8e dit des femmes). : 


bányász, fn. mineur, m. 
bâänya-szabadalom, fn. pri- 


oiléges des mineurs, mpl. 


, on paix ; ‘bânyäsz-akademia, fn. aca - 


ban 


bar 


bar 


bânya-türvény, fn. loi qui 


+ 


bárány , fn. agneau, m. 


barát, fn. 2) ami, m. v.- 


| démie des mines, f. -at.| 


xy 


. que. 2) isz; plát a Dieu! 
barack , fn. abricot, m. 


-Dêche, f. -fa, fm. abrico- 


line, f: --himlő 1. juh- 


. ecseri v. szürke-, fran- 


pêche, f. -pälinka , fn. 
persicot, m. -virà 
fleur du pêcher, pi 
. rágszinü, mn. de couleur |. 
“de fleur du pêcher. 
barangolni, k. errer, aller 


f. -ellés, fn. temps auquel 
‘les brebis agnèlent, m. 


fn. minéralogie, métallur- 
ge, À -fur6, fn. aiguille, 
sonde, f. -inas, fn. gar- 
gon des mines, m. -irnok, 
fn. contrôleur , des mines, 


m. -iskola, fn. école des! - 
. mines, f. -legény, fn. mi- 
. neur, m. -legénység, fn. 
. Corps de ( 


es RINEUTS, M. 
-tudomäny, fn: minéra- 
logie, science des mines, f. 


regarde les mines , f. 
-ügyelő, fn. visiteur, in- 
specteur des mines, in. 

, ksz. :1) quoique, bien 


pêche, f. tengeri-, kajszi-, 
sárga-, abricot, m. ÖSszi-, 
820568--,; magvavälô-, 


lier; pêcher, m. -mag, fn. 
amande d'abriçot, — de 


, . Mm. 
-vi- | 


errant ; vagabonner; me- 
ner une vie de nomades. 


-bbr, fn. peau d'agneau, 


-felhô, fn. moutons mpl. 
-8yapju, fn. laine agne- 


himlő. -hus, fn. de l'a- 
gneau. -ka ,. fn. petit 
agneau, agnelet, m. -ozni 
(ik), k. agñeler: , 


minek barátja lenni , at- 
mer gc. aimer à .., 2) 


moine, religieux, m. fe-|. 


hér-, fn. prémontré, m. 
néma-, camaldule, m. 


cigcain,. religieux corde- 
ler, m. tarka-,. religieux 
de Citeaux, cistercien, m. 
veres-, {emplier,.m. pa- 
one ominicain , M. 
-betü, fn. lettre Gothique, ; 


. affable , doux: 


. cement. 


| J. -csüha, fn. froc, m. 
-csuklya, fa. capuchon, 


" m. -élet, fn. vie monacale, 


ou monastique, f. -i, mn. 
1) amical, amiable... 2) 


‘.monacal, monastique. -i- 


lag, ih. amicalement, en 
ami. -irAs, fn. écriture en 
grosses lettres, f. -isäg 
fn. moinerie, f. -kámzsa, 
1, -csuklya.-klastromifn. 
monastère, m. -kodàs, fn. 
moinerie; f. -kodni (ik), 
k. mener une vie" mo- 


-kolostor,- 1. 
-klastrom. -kozni (ik), 
k.. Confracter ou faire 
‘amitié, se lier d'amitié 
avec gn. -koz6, mn. ami- 
able. -koztatni,. cs. lier 
(deux personnes) d ami- 


nastique, 


. tié. -lan, mn. sans ami. 


.-n6, fn. amie, f. -ocska, 
fn. ami (motde tendresse). 
-0$, mn. monacal. -03- 


kodni 1. -kodni. -rend,. 


fn. mongçhisme, ordre 
“monacal, m. -ság, fn. 1) 
amitié, 2) office d'ami, 
bon office, m. -sägos, mn. 
amical, amiable; sociable; 
-8âgos 
egyesség, un accomode- 
ment à lamiable ;. une 
compasition amiable. -sà- 
gosan . ih. amicalement 
en ami, affablement ,.dou- 
-8 
peu .amaable ; morose, 
malgracieux ; désagréable, 
‘sombre,morne; insociable, 
inaceostable. -sägtalan- 
ság, fn, morosité; insocia- 
bilité, f. : - ul , ih. 
peu gracieusement. -szin, 
fn. couleur brüne 
. ih; en ami. 

arâzda, fn. sillon, rayon, 
m. enrayure, f. -billeg- 
tető, 1. billegény. -kôz, 
ff. dérayure, f. -dälni, cs. 
sillonner ; enrayer ; -dált, 
mn. sillonné, creuse. -dán- 
ként, ih. par sillons. -dás, 


mn. sillonné. 


barbár, fn. barbare, m. 
-Barbaresque, m. -föld, fn. 


Barbaire, f. 
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talan, mn./ 


Je cu, | 


barca, fn. marque; estam- 
pille, f. -gás, fn. baret,m. 
bárcsak, isz. plût à-Dieu ! 
bárd, fn. hache, cognée, f. 
bard, fn. Barde, m. [sa 
:bárd-fok , fn. manche de 
cognée, de hache, m. -kés, 
fn. hachoir, m. -dlatlan, 
- min. brut, grossier, im-. 
poli. -olatlansäg, fn. ru- 
" desse , inculture , f. -olat- 
lanul, íh. grossièrement. 
-olni, es. tailler, éguar- 
rir, J'açonner avec la 
i hache; charpenter. 
bârgyu, mn. faible, débile, 
imbécile. Ho fn. imbé- 
cillité, f. 
bárha, ksz. quand même, 
oigue. -honnan, ksz. 
. akârhonnan.- 
barka , fn. chaton ," m. 
branche ou rameau de 


palmier.  : 
bérka, fn. 1) arche, barque, 
F. 2) réservoir, m. 
barkácsolni, cs. 1) châtrer 
des ruches. 2) errer, aller 
errant; vagabonner. ze 
s'occuper des petites af- 
- ‘ fatres du nienage. 
barka-szentelés, ‘fn. béné- 
diction. des rameaux, f. 
bárki, L.akärki : 
bark6, fn. poil des joues; m° 
‘-ca, fn. alize, alise, f 
-ca-fa, fn. aliner, m. 
barlang, fn. creux,m. cavité, 
caverne, grotte, f.antre,m. 
taniere, f. répaire (d’un 
ion) m. -08, mn. creux: 
bármely, -mi, 1. akármely, 
emi. "7" Se 390 [8 
barna, mn. brun. -pej, mn. 
bai obscur; bal foncé. 
.-piros, mo. rouge-brun. 
. -réz, fn. bronze, m. -nàs, 
mn. brunet. -ság, fn. cou- 
. leur brune, f. -särga, mn. 
….saure ; roux ; feuille- 
morte. -nâsitni, cs. bru- 
ni; rissoker-, Toussir. 
-nâsodni, k. bruntr, se 
" rissoler. —szin , -fn. 
couleur brune, f. -ve- 
res l. -piros. -nitni, cs. 
brunir, hâler la peau (se 


bár 


dit du ee et de Pair): 
"-nulni, k 
rissoler, se hâler. 
báró; fn. baron, m. . 
barom, fn. bête, brute, f. 
bétail, m. bestiauz, mpl. 
-adé , fn. : t sur te 
bétail, m. akol, fn. basse 
“cour; étable, f. -állás, fn. 
marché au bétail, m. -a- 


fn. cheptel m. 
taon, m -dö Lu fn. or 
talité- dans e 


+ des "poules , "is a 
. béstial, brutal. -ilag, ih 
bestialement, brutalement. 


-iság, fn brutalité ST 
-istAllé , ‘fn. étable , f. 
-itató, fn. abreuvoir, m. 


cage, {urage, m 
chemin du tá étail, m. -ke- 
. reskedés ,. fn. trafic de 


‘bétail, m. -keresk ö, fn. 
marchand . de bétail, m. 
-kodäs, fn. brutalité, fi 
-kodni (ik), k. brutaliser. 
-legelô, fn.;. droit de pà- 
lurage, m 
leur de bétail, m. ‘-médon, 
-môdra, ih. bestialement, 
brutalement . -Ofvos-ig- 
: kola, fn. école tétérinatré, 


Í4 “orvosläs, fn. médicine |.- 


. vétérinaire, Fa -OrVOSSÁg, 


. fn. remède pour iles bêtes |- 


malades, m. Ro -pâss- 
M. 
.-ság, fn. brutalité, -tar- 
tág, -tenyésztés, fn. nowr- 
riture du bètail auf. nour- 
rissage des bestiaum, m 
ul, : flag. -usztató, fn. 
endroit à. ‘guéer les" be- 
sliaux , m. -vásár, fn. 
vente du bétail 5 es 


La 


báróné , fn. baronne , f.\ décourager. -talankodhi 
-róság, fn. baronnie, f. “al k. se üéfier de... 
bársony , fn. velours, m.l .-talansäg, ‘fn. 1). décou- 
mn. de velourg. -csináló, ] ragement, m. 2) timidité, 
fn. tissérand -en velours, peur, fs 3) défaut de súre- 


. 86 brunir, se |. 


. "1. ámbá bátor. 


- -lopó,, ‘fn. va-[ , 


bás 


. -galand, fn.. chenille; 


| f. ‘-kefs, fn. brosse à ve- 
lours, f. -nemü, mn. ve- 
louté. -rôzsa, fn. rose 
veloutée, f. -szalag , fn. 
ruban ve outé, m. -820- 
váta, fn..métier à velours, 
m.; -8Z0VO, -takács, 1. 
. "-egináló. =virhg,. fn. fleur 
veloutée ; . er f. 
pes velours, m 


| BÂSTYA, fn. os m. 
-bolt , fn. casemate , f. 

" -fok, fn. bastion. m.-véd, 
fn. contré-garde, f. 

bászli, mn. simple; ; ais, 
sot, higaud. 

BATAR, fn, bâtarde, J. 

batíz, fn. batiste , f. min. de 
batiste. -szövő, -takács, 
fn. fabricant de batiste, m. 


| batka, fn. denier, m.. moe 


. obole, f. 


bátor, mn. courageuz. hsz. 


" encouräger. - 


a oi à 


encourager ; animer. “ité, ne 


mn. encourageant. "-ko- 
dás, fn, hardiesse; audaoce, 
Je -kodni (ik), k. oser, 
avoir Paudace, prendre ta 


vint 2) sûreté, fes 


conduit. m. po . mn. 
sûr, assuré, -sâgosan, íh. 
sérement: - an , mn. 


. 1) découragé, intimidé 2) 


qui n'est pas súr.—szívü, 


mn. courageux. -szívüleg, | 
ih; courageusement. -szi 
"vüség, fn. courage, m. 
-talan, mn. 2) découragé, 
. ántimidé. 2). timide, peu- 
. reux, craintf. 3) qui n° est 
pas sûr -talanitni, cs. 
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f. -shg-levér, fn. sauf- 


bea 


té,m. -talanul ih. timide- 


a m 

tya, rère aîné, m, 

bâva, mn. stupide. -sckodni 
" (ik), k. bayer, badauder. 

bazsa-rózsa, fn. pivotné, f. 


BE, ih.dedans, dans gc, en de- 
dans. nh. en, à, au, à l, à la. 

beadäs, fn. présentation. 5; 
-admány, fn. chose 
présente; mémoire, p 
m.; requête, monde pe 
tétion. supplique, f. 

: es. présenter : (une re- 
quête etc.); doniier (une 

. médicine à q.). ‘ 


semble. 3) couvrir de ge. 


re k. s’accrocher ; 
heurter contre gc. -akasz- 
tani, cs. 2) attacher avec 
des gonds ou avec un cro- 
chet; accrocher; mettre 
(une: porte etc.) dans les 
gonds. 2) pendre dans . 

--aknäzni, cs. bondonner. 


beâllani,- ki 1) valahová 
v.-mi alá, se mettre: à 
l'abri, à couvert de la 
: pluie ; entrer en voitare 
: Ouen bateau;. se présen- 
ter,com jaraîtré, serendre. 
2) szolgálatba —,. eutrer 
au service de qn.). kato- 
. nânak—, se faire enrôler. 
3) commencer. -làs,. fn. 
He J. commencement, 
-litani, cs. 2) méttre 
Ütés queue lieu. 2) hoz, 
hez . . . se rendre, 8e pré-' 
| -senter, comipataître. 
beálcázni, cs. masquer. 
beapritani , cs. couper en 
morceaux pour mettre dans 
. -.. tailler, morceler . . . 


bearatni, cs. acheter la 
moisson. du 
beárkolni, es. entourer Pun 
.| Jossé . 
beârnyazni , ögyékolhi, 
Dern 68. couvrir 
F ie | 


bek 


" beb 


J 


bec 


meer cs. dénoneer, ac- 
beásni, cs. enterrer, enfouir. 

retrancher. 
beavatás, fn. initiation, 


décatissage, m. -tkozâs, 
intervention, Jf. -tkozmi 


(ik), k. intervenir. -tni,| 


<€s. 1) decatir. 2) initier 
gs. dans un secret. 3) 
magát v.-mibe—, se mé- 
ler, 8 Are de ac. 

tni umecter, 
mouiller ; ramollir dans, 
tremper, fairé boire une 


ue. * 

bébédogoant cs. garnir de 
lames de Jer-blane. 

ne Ep cs. enbau- 


bebékéani, cs cs. 


vebengyelni, cs. envelopper. 

bebillenni, k. se fermer. 
-nteni, cs. fermer le cla- 
pet, la trape. 

bebizonyitäs , fn. prodüc- 
tion des documents , des 
témoins; preuve, démoh- 
stration ; . -thatô, mn. 
qui peut étre prouvé, dé- 


" mettre aux 


montrable. -tni; cs. prou-|beb 


ver, démontrer, avbérer ; 
confirmer par des 
ments, produire.des docu- 
ments. 

Dr top -nyosodni, 
-n k. se montrer 
.COMmmeE orai, se confirmer. 

bebocsätés, fn. admission, 
autorisation d'entrer ; fő 
. etni, cs. laisser entrer, ad- 

ces donner acces. 
bogyolni, - 
envelopper , totó tiller ; 
emmailloter (un enfant). 

beboltozni, cs. fermer avec 
une voûée. 

bebonyolités, fn. entortil- 
lement, m. intrigue (d'une 
pièce de théâtre), compli- 
Cation (d événements , de 
crimes etc.) f. -tni, cs. en- 
tortiller, embrouiller, mé- 
der; empêtrer; impliquer, 
envelopper, engager gn. 


—, $e terrer, se 


docu- | 


olálni , cs. |: 
becik elyezni, cs. insérér, 


Dr ‘axe affaire; com- 


bibogyolai, cs. entortiller 


enve velopper. . 
re hote 1. bebonyo- 
litás. -dni (ik), k. s’entor- 
tiller ; 8 "empêtrer, s'enche- 
_vétrer,s ’embrouibler,s’ em- 
barrasser , s embarque 
dans une affaire. 
bebordäzni, . cs. monter la 
chaîne, ourdir, s 
beboritni, cs. couorir;-gar- 

nir,ferrer de... .offasquer. 
beboronälni, cs. recouvrir 

avec la herse. , 


beborulis, fn. Öheéütésze Tt 


ment, m. -Ini, k. se couv- 
rirdenu es; s'obscurcir. 
bebotlani (ik), k. entrer en 
bronehánt. vi 
bebotorkälni, 
trébuchant. 
bebökni 1. beszurni. 
bebőrözni, cs. couvrir, gar- 
nir de cuir. 
bebörtönözni, "es. emprison- 
ner, incarcérer. 
bebujdosni, cs. parcourir 


k. entrer en 


{ comme un fugitif).-(ik), | 


. £ntrer dans-un ‘pays 
pill fugttif. -jtatni, cs. 
laisser entrer en de a 


ukkanni, k. en 
bronchant. -bukniűk) k: 
tomber dedans, se vedo 
ter dang... -buktatni, 
. C8. précipiter dans . 
longer, trem dans . . . 
üni, k. se glisser dans. 
entrer en rampant. . 
beburkolni, cs. envelopper ; 
‘affubler, emmitoufler. 
bebüdôüsitni 
 bébüzitni, bebüzölnt , cs. 
em 


.. endeter. 
becinezni, cs. étamer, lan- 
chir. 


becipelni, cs. trainer dans. 


un lieu. . 
becirmolni, cs. salir, souil- 
ter, encrasser. 
becölöpözni, cs. piloter. 
becövekelni. os. Melle, 
enclore de piqüets. , 


becukrozni , es. sucrer, 
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bebüzhitni, | 


sanpoudrer de sucre, cou- 
vrir d'une croûte de sucre ; 


becsalni, cs. attirer gn. chez 
soi par le moyen d'unerusé : 
ou en lui tendant un piège. 
becsapdosni, becsapkodni,. 
cs. 1) fermer avec force, . 
-avec bruit, (la porte ete ) 
2) couvrir en jetant contre 
Ou dessus; crépir, rava- 
ler. -pni, cs. 1) fermer 
avec force; 2) faireuneir- 
rupton, une invasion en. . 
envahir un pays. -pódni 
es , K. se fermer, aveo 


becs-ár, fn. valeur ötös ; 
tive, f. prix" de l'estima- 


- tion, M.  . 
becsatolni L Cs. böléles : 


-tanni, k. happer, se fer- 
mer à ressort. -tantani, 
cs. fermer en détendant 
le ressort. . 
becsavarni, cs. tourner en 
ns; faire entrer en 
tournant. -rodni (ik); k. 
changer de direction, de- 
crire ún tour, formér des 
sinuosités, se déjeter (à 
. droite, a gauche), 8e COR- 
tourner. -rolni, es. visser 
darts : serrer une vis, aër- 
rer à vis. . 
. | becsbentartäs, fn. estime, f. 
becselni, cs. taïer, eyatübe 
üpprécier. 
becsempészni , cs. importer 
cla tinement + ntro- 
duire par contrebande, 
faire la contrébande. :: <" 
becsenés , fn. importation 
clandestine , ‘eontrèbän- 


"de, f. 
becsengétül ; es. sonner, 
donner le signal par le 
son de la.cloche. — 
nni, cs. 1 becsem- 


. pészni. 

be tés, fn. instilla- 
tion, f. -pegetni, cs. in- 
still. verser goutte: à 
goutte, arroser goulle à 
gouttè. -pegni, k. tomber 


bec . 


bec 


bed 


go outte a goutte dans. : = 

tni 1. -pegetni. -pénni, 
k: 1. pegni. 

becserélni, cs. échanger ge. 
contre gc. 

becserepezni , -cs. couvrir 
un toit de tuiles. 

becsérték, fn. valeur e esti- 
mûtive, J. ; 

betserzeni, cs. tänner. 

8; mn. ce qui a de la 
valeur : estimable, -etten, 
mn. sans valeur. 

beesinälni, -cs. 1) confire, 
Ce fruits), 2) boucher, 
ermer, barrer. 3) empa- 
‘queter, emballer ; encais- 
ser ; empailler ; envelopper 
dans du papier. -lt, fn. 
confitures fpl. 
cspett, mn. enivré, ivre. 
-pni,1) cs. prendre et en- 
ermer ; prendre, saisir, 
s'emparer de, s assurer 
de. :. enclore. 2) k. s’en- 
ivrer. "ptetni, Ts. serrer, 


pincer. 

becsirizelni, cs. coller dans. 
boucher avec de la pá 

. etc. enduire de colle de 
Jarine. : 


becsleni, cs. taxer, évaluer, 


apprécier. dés , fn. taxa- 
. ton, évaluation, < + sien 
tion, f.-16, fn: tazateur;m 
becsmérelni, cs. 
écier ; blämer, censu- 
ad -mérlés , fn. blâme, 
m.-mérlô, mn. enclin à 
. blámer. becs-nélküli, mn. 
sans valeur. 
becsomózás, fn. emballage, 


m. -zni, cs..emballer. 7] 
becsöditeni, cs «faire entrer 
r bandes. -dülni, k. 


"entrer par bandes. 
becs-szeretèt, fn. amour de 
l'honneur, m. -szomj, fi. 


. ambition , f. -sz0omjas, | 


ne ambitieux. - en, 
mn. sans valaus sans 
er lâche, infame, 
diffamé, noté; mal hon- 


nête. -telenités, fn. calom- 


nie, profanation,' difa- 


mation, éfloration, f. viol, 


m. . telenitett, mu. désho- | 


.noré, éhonté. -telenitni, 


cs. calomnier, none 
prostituer; injurier, di 
famer; violer ane fille, 
abuser d'une füle. -tele- 
nitô, mn. calomnieux ; fn. 
calommiateur, m. -telen- 
ség, fn. infamie, lácheté, 
f. -telenül, ih. sans hon- 
| eur, honteusement, igno- 
minieusement.. 
becsukkanni, k. se fermer. 
-ntani, cs. fermer. 
becsuklyázni, k. enchape , 
ronner, magät—, 8’ enca- 
puchonner. 
becsukni, cs. non em- 
prisonner ; reclure, enca- 
4er; ; serrer; “fermer à la 


[becsunyäzni, cs. salir, sou- 


iller, encrasser..-nyitni, 

cs, souiller de merde. 
“becsuszni (ik), k. se glis- 

ser, se couler dans; entrer 


furtivement. -sztatni, es.|" 


Jfaire'entrer en | poussant; 
pis ps insérer , inter- 


te |becsti, fn. estimalion, éva- 
: luation, appréciation, f. 

becsület, fn. honneur, m. 
réputation, f. -bôl, par 
honneur. -emre, sur mon 
honneur. -ben járó dolog 
affaire d'honneur , f. 
-adás, fn. respect, hom- 


mage, honneur, m. -ad6, 
mn. respectueux. -beli, 
mn.. d'honneur, hono- 


" raire. -érzés, fn: senti- 
ment d'honneur, m. -e8, 
mn, honnête, probe, loyal, 
intégre. -esember, homme 
d'honneur, m. -esen, ih. 
honnétement, de bonne, foi, 


loyalement. RO : 
honnêteté, probité, loyauté, 
" f. -feled 4 fn. ‘lâchete. 
Tes, 


-feledôleg, 
ih. sans Ranneur, lâche. 


; 


f. HEZEr Es 


-len, mn. qui n'est point 


honoré. -mentés, fn. apo- 


logie,. f. -mentb, fn. dé-|. 


Jenseur de. l'honneur, mn. 
-mentség, fn. réparation 
d'honneur, J. -per, fn 
procès. d'hannear , m. 
-rablé, fn. calomniateur, 
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-diffamateur, m. -rontés, 
fn. calomnie, f. -ronté, 
mn! calomnieux. . -sértÿ 
mn. injurieux, outrageant, 
infamant, diffamant, diffa- 
matotre. -szeretés ,. fu. 
amour de l'honneur, m. 
-szerető , mn. gut aime 
son honneur. -826 , fn. 
parole d'honneur, f. -teli, 
mn. honorable. -tevő, in. 
. respectueux. pe mn. 
Civil, courtois, poli, ga- 
lant, obligeant. - , fn. 
Eu nneur, J. Lva- 
. dászás, fn. ambition, f. 
vadászó, mn. ambitieux. 
-vágy, I. becsvágy. ; 
becsülni, cs. taxer, évaluer, 
apprécier: estimer, hono- 
1er, respecter, venerer. ré- 
. vérer ; kevésre—, airé 
peu de cas dé... . Bokra, 
V. nagyra—, estimer, -lő, 
fn. taxgteur, m. tet- 
ni, cs. taisser évaluer. 
becsüs, fn. taxateur, m 
becd-vágy , fn. ambition. 
-vesztes , mn. .infame. 
-vesztés, fa. infante, f. 
BEDAGADNI, k. se fer- 
mer par une enflure: 7 
bedagasztani, cs. méler dans 
la pâte en la pétrissant. 
cs. couvrir de 


bédeszkézni, cs. planchéiér, 
lambrisser, 
bedisznôzni, cs. salir, souil- 


bedobäini, cs. 1) jeter de- 
. dans. 2) casser, briser. 
—-az ablakokat, casser, 
briser; enfoncer les vitres. 
-bni, cs. 1) jeter dedans. 
2) enfoncer, briser; casser 
en jetant, ou &- Coups de 
pierres. | 
bedôfni, cs. rompre, casser, 
er en poussant. 
bedôlés, fn. chute, f. écrou- , 
lement, éboulemeut -dun 
mur etc. .-Ini; k. s'e- 
crouler, s’ébauler, fondre, . 
tomber en ruine. 


.|bedünteni, cs. Jeter à bas, 


enfoncer, renverser, a- 
battre gc. D. 


bed j . bee | bef 
bedörgölni , cs. friction: Joues ‘enfoncées, déchar-|befeketitni, es. noircir, 


ner, oindre. -rzsülés, fn.| nées, creuses. -sni (ik), k rendre noir. 
friction, onction , f.] 1) tomber dans. entrer befektetni, cs. placer ra 
-rzsölni 1. bedörgölni. en. tombant. 2) 8 affais- l'argent. -künni (ik), k.. 


bedugaszolni, cs. -gdosni,| ser, s’amaigrir, se creu-] se coucher. 
cs. boucher, tamponner;| : ser. 3). beesik, la pluie|befelé, ih. vers le dis: 
fermer , rendre imper-| entre ou perce. befelelni, . donner à qn. 
méable. keni, cs. 1) mettre|beestéledik , k. Le ,jour| son pagye 
dans. kardot— , mettre| tombe, la nuit approche. befelkösödni (ik) , k. se 
ou remettre l'épée dans le | beétetni, cs. faire pénétrer| couvrir de nuages. 
fourreau, 2)boucher,tam-| un caustique dans; gra-|befenekelni, cs. enyabler un. 


ponner , rendre imper-| ver en corrodant; graver| tonneau. 

“néable "calfater, calfeu-| à l'eau forte. befércelni, cs. fermer ete" 

trer. 3) ocher. -gulni, | beevesedni (ik), k. aboutir]  consant. 

k. se Goucher, » 8 engorgér ,| à la .suppuration (se beférkezni (ik); k. beférni, 
. devenir im mpberméabl e. dit d’une tumeur etc D k. pouvoir entrèr. : 
SZECSZSANT a cs. ma-|beevezni, k. entrer,aborder "befesteni, cs. colorer, téin- 

(dans un 9 dre; peindre, peinturer; 

be- égeti, cs. faire pénétrer bovin (ik), 1. beennil enduire; orner de pein- 

le feu dans l'intérieur. tures. 


jelt —, marquer avec un He ,: C8 |befeszitni, cs. ouvrir en 
fer chaud. -gni, k. péne- pee — à bört, donner ts Are ‘(une 
trer en brälant, brüler,| le suif aux cuirs. . etc). 
Ana befagyni, k. se geler, se fer- befészkelni, vh. 1 ) se nicher 
engetni, cs. aplanir. mer (en se couvrant d'une| dans gqc. 2) s'installer, 
elni, cs. enfoncer; en-| écorce de glace) être pris| s’etablir dans ou chez . . . 


trer 
beereszkedni (ik), k. s’en- 


-gager dans gc., se méler|. 


dans une affaire. -8zteni, 
es. latsser entrer ; en cas- 
trer, encastiller, embré- 
ver; foncer, fraiser: ; 
beérni, cs. 2) atteindre; étre 
assez long pour ... 2) 
; ee Joindre, réjoin- 
dre. k. 1) arriver. 2) 
suffire; se contenter, être 
satisfait de gc. 
beesenkednt.(ik), k. 3 in- 
re par . des flatteries. 
rs D mn. affaissé; en- 
excavé ; maigre, 
decharné. —szemek, yeux 
eœcavés, enfoncés. —arc, 


a ; cogner ; fairetenir| ou arrété par la glace. {béfeszülni, k. rester en- 
avec des coins. befalazni, cs. environner| foncé dans gc. 
beemelni, cs. mettre dans] d'une muraille; enfer-|befrkälni, cs. remplir dé- 
(gc. en soulevant.) mer dans: une muraille;| — eriture. ; 
beenni (magát), vh. s “intro-|  murer. befizetni, cs. payer. 
duire en. rongeant ; cor- |befalni, cs. manger goulu- befogadni , cs. recéboir, 
roder. ment, devorer. accutillir. (ur étranger), 
beenyegesedni (ik), k. se] befáradni, k. se donner la| donner asile; admettre, 
Charger de mucosités. ‘| peine d'entrer. -rasztani.| initier gn: dans unesociétér | 
beenyvezni, cs. coller. cs. causer de la peine à qn. 1. Rire -dâs, 
beépitni, cs. couvrir des|. d'aller à. fn. réception, f. accueil,m. 
b timents, .bátir sur. . |befätyolozni, cs. voiler. admission, f. engagement 
-beeregetni, cs. “has: en- befecskendeni, -kendezni,' (ex. d’un tique), m 


cs. 1) arroëer befogäs, fn.'1) arrestätion, 
CR Te | , 


jaire rejatllir 

etc.) sur; aspergér (d'eau 

bénite). sárral— , écla-| 

dousser. vérrel —, en-. 
"sanglánter. 2) seringuer, 

. injecter. 

befedelezni , cs. couvrir, 
‘une maison. -dezni, cs. 
couvrir, voiler. -dni, cs. 
couvrir de gc. envelopper, 
- DÉSDÉRTREOS enchaperon- b 


befehéritni, eg. blanchir. 
befejezés, fn. achèvement, 
m. conclusion, f. -zni, ca. 
ne achever, mettre fin 
.. czőle vik. . finalement, 
ur conc usion, enfin. . 
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J. emprisonnement, m.-2 
action d'atteler, f. po 
cs. 1) faire arrêter; 2) 
Ju Nr ggetó Pa- 
. décret " de : 

Eu dé oi , M. lettre 
. cachet, TP Egen; 


cs. arrêter 

l'autre). as, sa vhs s 
duré , garniture; chdsse. 
(d'une paire de lunettes), 
J. -glaini, cs. border, gar- 


. nir; encadrer , enchässer, | 


monter (un diamant); 


.border ou clore de haies, 


enclore (un champ) ; clore 
de murailles, de fossés. 2) 
ba —, contenir, en- 


bef . | bef . beh 
fermer, renfermer,. com- befavakúi, cs; és k. inspirer, begyülni, k. rentrer, être 
prendre. benfoglaltatni :| snsufflec ; animer. d'un reçu; § assemb 
" étre contenu, renfermé,| se =. ñ : be űrni , cs. faire entrer 
compris. «gni, cs. 1) arré- üstő 1 cs. enfymer. ; 
ter, emprisonner. 2) atte-|befütés, fn. chaufag m.ÍBEB, : isz. ák! 
der. 3) tenir ferme, cou-| .-tni, cs. fairedu Feu , behabozni, CB. couvrir me 
vrir avec la main. — a chauffer. 
száját, se . taire. — 8ze- befüvesedni - (ik) ,.k. 86 behabzsolni » 08. manger 
. melt, füleit, seboucherles| couvrir d'herbe. : - oulument. 
yeux , les oreilles. 4) oc-|befüzni; es. lacer; corder; | behajgälni, cs. bedobäni. 
, remplir ane place. serrer ; brocher un livre), -jitni, cs. 1. bedobni. 
befoltozni, cs. raccom enfiler une aiguille. JG) :k. se recourber, 
befolyás , fn. entrée (en A 98 sé déjeter : en dedane. 
coulant), embouchure, f. BEG RGYÁZNI, cs. bor- =) ott, mn. courbe ou re- 


der un puits. 

begátolní, cs. entourer par 
une dique. 

begenyedés, fn. suppura- 
lion, f. -dni, urer. 

bégetni, bégni, k. "bé r. 

begombolni , cs. deutonner. 

begöngyölgetni , — begön- 
gyölni, es. envelopper, 
enrouler , empailler, em- 
baller. 

begôrbedni, begörbülni , k. 


. se courber. 
el BEGY, fn. Jabot, gosier, m 


poche is 
. |bégyakorolni, cs. exercer 


, dí; exercer gc. magát —, 


confluent, m. influence, f. 
-sal lenni v. -t gyakó- 
rolni v.-mire, avoir de 
l'influence. nagy -u, qui 
Jouit d'une háute A4n- 
Jluence, d'un grand crédit, 
trés influent. -Igatni, .cs 
anstiller, infuser, -Igni, k. 
. D entrer, couler, se dé- 
charger dans. 2) ‘infiuer 
sur ge. à) rentrer. : 
befonni, cs. 1) entrelacer ; 
tresser ee es 2 
= mag t, s'envelopper 
ÿ 86. renfermer dons 
une coque, faire sa coque 
ons k. entrer, des- 
da 


ns une auberge :" s'emecer à gc. 
".ou D che gn.), rendre visite bi ek, fn. ventre (d'une 
a qn. en passant. bouteille), m | -es, mn. 
beforradni, k. se cicatriser, 


bégyépessáni (ik), 1. befü- 
vesedni. 

.|begye pre cs. border, ou 

ra de Pie rs (un 


se fermer (d'une plaié Les 
cicatrice). -raszolni 
souder , sceller en p 
-rasztani, cs. cicatriser 
une plaie. -rni, 1. befor- 


tadni 

bofieskendezni 1. befecs- 
kendesni,  . 

befödni 1. befedni. 

befúni, k. penctrer en sowf- 


se mn. ds altier, 
œutain. -en, ih. fiére- 
‘ment, hautainement: -ké- 
dés, fn. ro ff: “ked- 


ni ik) m88 k. piaffer; j se 


Hant. cs. pousser en souf- 

ndi insuffer. ee _ : _. 
. eg. forer, trouer. egÿôgyitäs, fn. consolida- 

jegre Lasers lion, pente A -itni, 

Pénétrer . dans où per cs. guérir; consolider ; ci- 


- cätriser.-gyulâs, fn. gué- 
‘rison, f. -gyulni, k. se 
befutni , C8. parcourir ; guérir, se. cicatriser, se 
couvrir. en croissant-.(de| : consolider : 
ses branches). k. entrer| begyűjteni, cs. rassembler; 
en courant. -tatai, cs.| ramasser, r sr. 
daisser Éd szanynyal PERION (ik), k. s'as- 
ler, se reunir.  -: 
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(en forant), s’ nm ee 
ourrer, s'introdnire. 


y 


behasadni, k 


courbé en dedans. en 
ni, cs. Naviguer. sur. 

parcourir en naviguant. 
-jolni, k. se recourber. 
-józni, k. entrer dans un 
port. -jporozni, cs. poud- 
rer. -jtani, cs. faire ren- 
trer, ramener (le bétail) ; 
mue , recouvrér (des 
Jonds); encaisser , cour- 
ber, Te en dedans ; ; faire 
un pli à:.. entrer en 
voiture. -jtás, fn. encais- 
sement, recouvrement, m. 
-jtható, mn. recouvrable, 


behallani (tk), étre entendu 
endedäns 


behálózni, 08: enlacer, enve- 
Fi ÿ engager dans. ses 
els 


emma ne cs. recouvrir 
de, cendres. 


— 


behan re gas ni RER être en- 


+ es C8. dans, 
; remphr, encomb- 
rer (un fossé, etc.). 
beharangozni, CS. sonner 
à toute volée, gssenihler 
le son des cloches. 
be armatozni, cs. mouiller 
de resée. 


. $e déchirer: | 
se fendre. -sitni, cs:-faire 
une déchirure à qe. - 

behatás, fn. péné/ration, 

tés influence, Fa RU mn. 
. permédble. . -tni, " k. péné- | 

. trer, influer, agir sur, ge. 
-t6, mn. pénetrant. -tólag, 
ih. en produisant ane vive 
sensation, OU. une impres- 
sion profonde. -tolni, k. 


beh 


be 


bek 


szea 
entrer en pressant ou de, ‘behuH az eső, la pluie Sri (ik) 1. beigye- 


oroe. perce 
nn cs. couvrir "de eo cs. fermer (les bein ‘fn. 
beházasodni (ik), k. s'allier sd: (ik) 1. be-| 


_à une famille par ma- 
rage. 


. behegedni, k. se cicatriser. 


a 


-geszteni, cs. cicatriser. 
behéjasuini, k. se couvrir 
d'une écorce; d une croûte. 


behelyegés , fn. installa- 
tion, investiture, intront- 
sation (d'un: évêque), f: 
-zni, eg. tastituer, étab 
fées une charge) instal- 
introniser, investir. 
R cs. Macé (en 
raflant, avec rapidité). . 
bebrmezni, cs. broder sur . 


re nd prier dán. d'en- 


behinteni, cs. repandre sut. 
Jeter sur, couvrir de 


parsemer, joncher; sau-| 


por: sabler. : 
behivatalos, mn. invite, 

. CONDIE, 
behizelegni, vh. s’insinuer | 
auprès de gn en le flattant; 
captiver les bonnes grâces, 

la confiance de gn. 


behomälyositni, cs. ob- 
scurcir, offusqner ; assom- 
brir. - 


ni (ik), ee g'ob- 
scurcir, 8 


‘behomokosodni Gk) ve 
s’ensabler. 
behordani, cs. dire entrer 
(en portant sur ses bras, 
sur son dos etc.) porter 
dans. . eñtrer en portant; 
ter ; ‘engranger ses 


behordozkodni (Ik), k. stl 


behozás, -Zatal, fn. impor- 
tation § introduction, ff. 
. apport, m. törvénynek -a, 
établissement une loi, m. 


an 2) rapporter, 
Produire. 3) mettre en 
usage 
ivtroduire. 


behôrpôlni, cs 
behullani an Ptit dans. 


entre gu 


hordozkodni. 
behuzni, cs. 1) tirer de- 
LS, attirer, entrainer 
dans ; faire: entrer en 


trainant; enfiler (une a- 
guille). 2) coùvrir, revé- 
tir, garnir (ún lit de 
. draps ane D nr 
fermer (les ridea 

behuz6dni (ik), . 
(avec un train), faire son 
entrée. — (val, vel), se 
couvrir, se charger (de 
nuages etc.). 

behütni, €s. rafraichir ou 
réfrigérer (une boisson). 


BEIDEZNI, cs. citer, som- 

mer qn. de comparaître 

devant soi où en sa pré- 

sence. . 

beigazitni, cs. der droit 
Cours le but); rendre 

-droit, dresser. “z0dni(ik), 

k. trouver .son chemin, 

s'orienter. 

beigérkezni (ik) , k. fuire 

la promesse d'entrer: 

beigyekezni (ik), k. s’efor- 
cèr d’ertrer. 

[7 érzést fn. installation ; 
investiture ; intronisation 
(d'un évêque): insertion, 
f. -tni, cs. 1) établir (dans [9 
une charge), installer ; in- 

. troniser, investir ; “bir- 

" tokba —, ensaisiner ; 2) 
insérer; enregistrer, ‘im- 
matriculer. 


PE k. entrer furtive- 


beillatozni, cs. parfumer. 

beïlleni (ik) , k.. 2) étre 
convenab ja "agyster, con- 
venir ; 2) étre: apte ou 
. propre à gc; être fau pour 
ge. vhs cs. adapter, 


quster. 
ír , dallal beinni (ik) , CS. 


dépenser 
son argént à boire; 2) ab- 


sorber, s'imbiber. -inteni, : 


cs. faire signe d'entrer: 
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inscription, VE 
enregistrement , . enrÔ 
ment, m. -iratni, cs. faire 
et M enregistrer, etc. 
ne , “irkälni, cs. 
ir d'ecriture. -irni, 
64. AE porter sur le 
livre ou sur les registres ; 
enregistrer,immatriculer; 
imsérer dans un acte. en- 
réler. 
beismerés, fn. ‘aveu, m. con- 
fession, f. -rni, cs. Jaire 
Taveu de gc. avouer ge. à 
gn., confesser. 


beiszapolni, cs. couvrir de 
limon, de bourbe. 


BEJARAS, fn. 1) entrée ; 
2) porte-cochère, J. 3) 
accès, m. -ratos, mn. qui 
a de l'accès auprés de qn. 
-rni, k. 1) avoir accès, 
auprès de gn. 2) entrer en 

.voiture. CS. parcourir en 
voyageant. 

bejegesedni (ik), a se couvrir 
de glace. 

bejegyezni, CS. inscrire, en- 
registrer, immatriculer ; 


-[ ænsérer.-z6s, fn. insertion, 


immatriculation, f. 
bejelenteni, cs. annoncer, 
faire savotr. -tés, fn. an- 
. nonce, f. 
KELJ k. venir, entrer. 
ejutni, k. pouvoir entrer. 


KA, fn. grenouille, f. 


Mn re leveli—, rai- 
nette, f. Varas—, crapaud, 
m.  zöld— ," grenouille 


verte. barna—, grenouille 
brane. tekenbs—, tortue, 


-fi, fn. tétard, m. -iva- 
da fn. rai de grencuil 
ölyök Par. 


ne § k. . 
dans. 


bekapälni, cs. houer (la vi- 
gne) serfouirClesplantes), 
remplir. un fossé etc. en 

houant. -parni, cs. coww- 
ri Észre terre -en grattant. 
-pcsolni, cs. ggrafer,pas- 
se le éroc due Fa. 


bék bek bek . 
-pni, es. 1) happer; 2)| -kötő, fn. négociateur del ni,k. 1) rentrer (se dit . 
. recevoir. k. s'enivrer. . | la paix, m. -küvet, fn.| des fonds). 2) devenir 
béka-porond, -porOnty, fn.| messager de paix ,,m.| prisonnier..3) faire un 
1. békafi. hi; -közbenjáró, fn. média-| détour pour entrer. 4) 
bekarcolni , "cs. . inciser| leur de la paix, m. | faire la ronde.  . 
légèrement, effleurer, en-|bekelepcélni , cs. attirer |bekes, fn. habit Jourré, m. 
damer. nevét—, graver, ge. un piége. békes, mn. pacifique, pai- 
- tracer son nom sur...|békélés, fn. réconciliation,| sible. -ség,. fn. paix, f. 
-rózni, cs. clore de palis,|  f. -lhetlen, mn. irrécon-|" temps de paix, m.. -séges, 
palissader ; ‘munin. del  ciliable, implacable. -Ini,| mn. 1. békes. -sértés, fn. 
"pi © . k. se réconcilier avec qn.| violation de la paix, f. 
-Îtetés, fn. réconciliation, | bekes-gallér, fn. colket de 
pacification, f. -Itetni, cs.| fourrure, m. . palatine, f: 
réconcilier, pacifien. -lte-| . -köpönyeg, fn. manteau 
tő, fn. pacificateur, ré- ours m. pelisse, f. 
conciliateur, m. - jbékeszegés I, -sértés. -sze- 
békén , ih. paisthlement,| retés, -szeretet, fn. dis- 
tranquillement, en paix. Position pacifique, f. ca- 
bekendôzni, cs. envelopper,|  ractère paisible, m. -8ze- 
couvrir de linge. -neget-| retô, mn. paisible, ja 
ni, cs. enduire gc. del jfique. -szerzés, fn. paci- 
graisse elc., oindre avec| -fication, f. -szerzb, fn. 
pacificateur, m. 


de la-graigsse etc. graisser, ; 
etler. bekésztetni 1. :bekénysze- 
bekénezni, cs. pénétrer del  riteni. a Mé 
sert ou de vapeurs|békételen, mn. peu paci- 
sulfureuses, soufrer, mè-| Jjique, querelleur, turbu- 
cher. lent ; impatient, inquiet, 
bekenni, cs.enduire, oindre; | agité, troublé ; mécontent, 
orer. à | ‘ graisser, huiler. -nt, mn.| malcontent, desappointé. 
béke-bontäs, fn. rupture de| gras, onctueux, visqueux.| -kedni (ik), k. s’impa- 
la paix, f. -bontó , fn.|bekényszefiteni, -nytetni,| éienter, s’inquicter, être 
perturbateur du repos, del cs. mettre qn. dans la ne-| mécontent, etc. -ség, fn. 
l’ordre public, dela paix, | -cessité d'entrer, faire en-|. mécontentement, désap- 
brouillon;. factieux, m.| . trer de force. . pointement, m.; inquiétude, 
-Cikkely, fn. article de|béke-pont, fn. 1. -cikkely.] agitation, impatience. -ü], 
Paix, in. -csók, fn. baiser | bekétredzeni, -rezkedni(iK),| — ih. impatiemment: 
de réconciliation, de paix,| k. prier qn. pour la per-|béke-tôrés, fn. rupture ou 
de concorde, m. -el6zmé-| méssion d'entrer. -rgesed-| violation de. la paix, VÁG 
nyek, fn. préliminaires] ni.(ik), k. -rgesülni, k.] -törő, fn, -bontó. -türés, 
de la. paix, mpl. -esz-| se durcir, sincraster, sel fn. patience, f. -tür6, mn. 
közlő, A. auteur, ou pro-| couvrir d’une écorce, dune 
moteur de ba paix, pacifi-| croûte. - | 
cateur, m. -fültétel. fa.|bekergetni, cs.. pousser,|  paisiblement. legyetek—! . 
4 FA chasser dans, faire entrer,| silence! | 
-gyülekezet, -gyülés, fn.| faire rentrer en chassant| bekeveredni (ik), k. 2) se 
. devant de soi. -rités, fn.| mêler de gc. s'immiscer 
cernement, m -ritni, Cs.| dans gc. 2) s’entortiller, : 
Î) cerner, entourer, blo-| s’empétrer. 3) s'embarquer 
. quer, investir (une vtlle).| dans une affaire. -rni, cs. 
: 2) entourer. d’une hate,| , mêler ns, y méler; 
paix, m. z | enclore. | ns entortiller , . empétrer ; 
vet. -idb, ‘fn. sp te de | bekérni, vh.L'bekéredzeni,| engager. gn. dans. une 
paix; m.-avaslatok, eg. demander gc. qui esti affaire. E ; 
. propositions de paix, fpl.| au deltors. . " " ." fbékezavaró, fn. 1. -bonté. 
‘ jo: fn. droit de conclure | békeronté, fn. 1. -bonté. |bekiältani, k. crier vers 
de la paix; m. -kôtés, fn.|bekertelni , cs: entourer| l'intérieur de. cs. a 
gn. pour le faire entrer. 


bekärpitozni, " cs. fapisser. 
" békäs-t6, fn. grenouillère, f. 
béka-teknő, -fn., écaille, f. 
.-tojäs 1. -ivadék. 
bekätränyolni , cs. gou- 
dronner. , 
béke, fn. paix, f. état de 
repos , de . tranquillité, 
ordre, de securite ; règne 
des lois, ordre. public, m. 
m. er fn. proposi- 
tion de paix, f. -alku, -al- 
kndozäs, fn. négociation 
de la paix, f. -bir6, fn. 
Juge de paix, arbitre de la 


paix, m. | 
bekeblezés, fn. incorpora- 
tion, f. -zni, es. 2ncor- 


ent. : 
békévél, ih. tranquillement ; 


conclusion de la paix, f.| dune haie, enclore. :rül- 
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- 


bek 


bek 


bel 


bekilincselni, cs. fermer au | beküldeni, cs. envoyer (qn. 


net. 

bekisérni, cs. conduire dans, 
introduire. 

békités, fn. réconciliation, 
pacification, f. -thetlen, 
mn. irréconciliable, impla- 
cable. -thetlenség, fn. 
tmplacabilité, f. -tni, es. 
concilier, réconcilier, rac- 


commoder, 
bekivänkozni (ik), k. vou- 
loir entrer. -nni, cs. de- 
me exiger gc. qui est 

e 


au dehors. 
_béklé, békô, fn. chaînon, 
m. fers aux pieds, ceps, 
mak békóba vetni, mettre 
LT aux fers. 
6borolni, cs. parcourir 
en vaguant. 
bekocogni, -ogatni, beko- 
pogatni, -ogtatni, cs. 
frapper à la porte. 
bekormozni, cs. notrcir de 
suite. 
békôzni, cs. mettre aux fers. 
bekôüdôsôdni (ik), k. char- 
ger de brouillards, faire 
du brouillard. | 
beköltözés, -tüzkôdés, fn. 
entrée, f. emménagement, 
m. -tözködni (ik), k. em- 
er, entrer (dans un 
nouveau logement). -tôz- 
ni (ik), k. émigrer en, 
transmigrer en. 
bekôszônni, -ünteni, k. 
1) entrer en saluant; 2 
saluer qn (par la fenétre); 
3) entrer, commencer. 4) 
entrer en charge, en ser- 
vice. -Ontô beszéd, fn. 
discours d'ouverture, d’en- 
trée, d'inauguration, m. 
bekôtés, fn. reliure, f. pan- 
sement, b 


faire relier un livre. 


re , De livrer 
ns qq: rou; expe- 
pedier. -dés, fn. envoi, m. 
expedition, livraison, re- 
mise, f. -d6, fn. expedi- 
teur, m. 


terne, intrinsèqueindigène. 


bél, fn. 2) boyau, intestin, |. 


m. entrailles, JP}: intes- 
ins, viscères, mpl. nagy 
bélü, Fi mange beau- 
coup. moëlle (du bois 
3) méêche , 4) mie ( 


n) f. 
Event, cs. enré- 

istrer. 
belátás, fn. vue, pénétration; 
intelligence, . -lâthatlan, 
mn. smmense. -lätni, k. 
voir lintériur de... 


D 
}) concevoir, comprendre. 
3) voir toute l'étendue de 
ge. -látó, mn. intelli- 
gent; profond ; pénétrant, 
- éclairé. 
bele, belé, ih. vers le de- 
dans, Mer y. mn. 
dans lui. —aggni, k. 1 
vieillir (dans les affaires fe 
2) s'enraciner, s'inveté- 
rer, -akadni, k. s’accro- 
cher; se eh contre 
c., prendre feu. -akasz- 
tant, beakasztani. -al- 
, kalmaztatni I. beïllesz- 
teni. -ärtani (magát), cs. 
se mêler de gc. s'en mêler, 
s'immiscer. , 
belebocsátkozni (ik), k. § 
engager dans gé. -bolon- 
dulni, k. s'afoler s'in- 
fatuer, s’amouracher de 
-botlani (ik), donner ou 
tomber sur gc; rencontrer 
c; apertevoir par hasard. 
belécezni, cs. latter. 


bekukucsälni, k. plonger|bele-egyezés, fn. consen- 


des regards dans linté- 
rieur. 


Magyar-francia szótár. 


tement ; 


acquiescement, 
agrément, 
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assentiment, m. 


adhésion, f. -egyezni, k. 
consentir, adhérer à gc., 
donner son consentement, 
se declarer prêt à faire 
ge. tre (ik), k. 
s'engager dans gc; se mé- 
ler de gc. -érteni, cs. y 
comprendre ;  sous-en- 
. -fâradni, k. se fa- 
tiguer, se lasser à... 
Re. k. mettre la main 
à l'oeuvre ; commencer, 
entreprendre; se mettre à 
aire gc. -fogódzni (ik), 
. s'attacher, s’accrocher 
à ge. -fojtani, cs. noyer. 
-fokozni, es. enfiler une 
aiguille. -halni, k. 1) se 
noyer, être submergé. 2) 
succomber ; mouri au 
milieu d'un travail. 
be-lehelés, fn. traton, 
respiration, insptration, f. 
-Ini, cs. attirer au de- 
dans de soi en irant. 
bele-kapaszkodni (ik) L 
i. -kapni , k. 
mettre, porter, introdui 
la main dans qc.; mettre 
la main à l'oeuvre; entre- 
prendre qn. -kerülni, k. 
coûter. belekerült őt tal- 
lérba, il me coûte cing 
écus. -keveredni (ik) , k. 
étre engagé, ire dans 
gc. -kezdeni, k. I. -fogni. 
-kezdés, fn. commence- 
ment, m. -kottyanni, k. 
interrompre qn. -kötelöd- 
zeni, -kötni v.-kibe, k. 
. -kôtni, 


ses réflexions. 
belénd, he fn. Jus- 
,J. RyosCciamnus, mm. 
beléndeskedni, 1. bujál- 


8 


bék 


bek 


bek 


-pni, es. 1) happer; 2)| 


recevoir. k. s’enivrer. 


béka-porond, -porGnty, fn. 
1. békafi. 7 ; 


bekarcolni , "es. . inciser 


légérement, ete en- 
lamer. nevét—, graver, 


. tracer son nom sur... 


-rózni, cs. clore de palis, 


palissader ;  munin. 


bekärpitozni, " cs. fapisser. 
békäs-t6, fn. grenouillère, f. 
béka-teknô, -fn., écatlle, f. 


bekâtränyolni , cs. 


.-tojás I. -ivadék. 
gou- 
dronner. 


béke, fn. paix, J. état de 


repos , de . tranquillité, 
d'ordre, de securite ; règne 
des lois, ordre public, m. 
m. -ajánlat, fn. proposi- 
tion de paix, f. -alku, -al- 
kndozäs, fn. négociation 
de la paix, f. -bir6, fn. 
Juge de paix, arbitre de la 


Fees m. 
bekeblezés, fn. incorpora- 


b 


tion, f. -zni, CS. 2ncor- 
orer. ú | 
-bontäs, fn. rupture te 
la paix, f. -bont6 , fn. 
turbateur du repos, de 
ordre public, dela paix, 
brouillon; jfactieux, m. 
-cikkely, fn. article de 
paix, m. -C80k, fn. baiser 
de réconciliation, de paix, 


. de concorde, m. -el6zmé-. 


nyek, fn. préliminaires 
de la. paix, mpl. -esz- 
közlő, fn. auteur. ou pro- 
moteur de la paix, pacifé- 
cateur, m. -fôltétel. fn. 
condition pai 


de PAZ , ré 
-gyülekezet, -gyülés, fn. 


congrès de paix, m. “hä-| 


borit6 1. -bonté. -hir, fn. 
nouvelle de- la conclusion 
d'une paix, f. -hirmondé, 
-hirnôk, fn. messager de 
paix, m. -hozó I. -kô- 
vet. -idb, ‘fn. temps de 
paix; m.-javaslatok, fn. 
propositions de paix, fpl. 


| jo ; fn. droit de conclure 
e 


paix; m. -kôtés, fn. 
conclusion de la pair, f. 


la paix, m. -követ, fn. 
messager de paix ,.m 
-kôüzbenjär6, h. média- 
teur de la paix, m. | 


n. un piége. 
békélés, fn. ann 
J. -lhetlen, mn. irrécon- 
ciliable, implacable. -Ini, 
" k. se réconcilier avec gn. 
-Îtetés, fn. réconciliation, 
pacification, f. -itetni, cs. 
réconc ilier, pacifien. -Ite- 
tö, fn. pacificateur, ré- 
conciliateur, m. on: 
békén , ïh. paisiblement, 
ae ras en paix. 
bekendbzni, cs. envelopper, 
couvrir de linge. -neget- 
ni, cs. enduire gc. de 
graisse etc, oindre avec 
de la‘graisse etc. graisser, 
huiler. ” : 
bekénezni, cs. pénétrer de 
pr Ág ou vapeurs 
sulfureuses, soufrer, mè- 
cher. 
bekenni, cs.enduire, oindre; 
" graîsser, huiler. -nt, mn. 
ras, onclueux, visqueux. 
bekényszefiteni, -nytetni, 
cs. mettre qn. dans la ne- 
cessité d'entrer, faire en- 
trer de force. . 
béke-pont, fn. 1. -cikkely. 
bekéredzeni, -rezkedni(ik), 
k. prier qn. pour la per- 
mission d'entrer. -rgesed- 
ni (ik), k. -rgesülni, k. 
se durcir, s'incraster, se 
couvrir d'une écorce, d’une 
croûte. 
bekergetni, cs.. pousser, 
chasser dans, faire entrer, 
faire rentrer en chassant 
devant de soi. -rités, fn. 
cernement, ma -ritni, C8. 
Î) cerner, entaurer, blo- 


| quer, investir (une ville).| 


: 2) entourer. d’une hate, 


€. ; Ke 
bekérni, vh. L bekéredzeni, 
cs. demander gc. qui est 
au rs. LACS 
békeronté, fn. 1. -bont. 
bekertelni , cs: entourer 
d’une haie, enclore. -rül- 
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-kôtô, fn. négociateur de 


bekelepcélni , cs. attirer 


ni, k. 1) rentrer (se dit . 


des fonds). 2) devenir 
prisonnier. 3) faire un 


détour pour entrer. 4) 


faire la ronde. 


bekes, fn. habit fourré, m. 
békes, mn. es Dai 


sible. -ség, fn. paix, f. 
" temps de paix, m.. -sèges, 
mn. I. bekes. -sértés, fn. 
violation de La paix, f. 
bekes-gallér, fn. collet de 
Jourrure, m. palatine, fi 
. -kôpünyeg, he manteau 
ourré, m. pelisse, f. 
békeszegés I. À -8Z6- 
retés, -szeretet, fn. dis- 
position pacifique, f. ca- 
ractère paisible, m. -8ze- 
retô, mn. paisible, paci- 
Jique. -szerzés, fn. paci- 
Jication, f. -szerző, fn. 
pacificateur, m. 
bekésztetni 1. ‘bekénysze- 
riteni. bg des 
békételen, mn. peu paci- 
Jique, -querelleur, turbu- 
lent ; impatient, inquiet, 
agité, troublé; mécontent, 
malcontent, desappointe. 
-kedni (ik), k. s’impa- 
tienter, s'inquieter, être 
mécontent, etc. -ség, fn. 
. mécontentement, désap- 
pointement, m.; inquiétude, 
agitation, impatience. -ül, 
ih. émpattemment: 
béke-tôrés, fn. rupture ou 


violation de. la paix, a 


etörő, fn. -bont6. -türés, 
fn. patience, f. -tür6, mn. 


tent. : 
békévél, ih. tranquillement ; 


paisiblement. legyetek—! : 


silence ! 


bekeveredni (ik), k. 2) se 


mêler de gc. s’immiscer 


dans gc. 2) s’entortiller, . 


s’'empétrer. 3) s'embarquer 


dans une affaire. -rni, cs. 


. mêler ns, y méler; 
entortiller , . empétrer ; 
engager . qn. dans une 


tf ire 


|békezavaré, fn: 1. -bonté. 


bekiältani, k. crier vers 
Pintérieur de. cs. appeler 
qn. pour le faire entrer. 


mm. 


bek 


bek 


bel 


bekilineselni, cs. fermer au po cs. envoyer (qn. 


bekérni, cs. conduire dans, 
introduire. 

békités, fn. réconciliation, 
pacification, f -thetlen, 
mn. irréconciliable ,impla- 
cable. -thetlenség ,. fn. 
implacabilité, f. -tni, cs. 
cor réconcilier, rac- 


moder, 
bekivénkozni (ik), k. vou- 
loir entrer. -nni, cs. de- 
mander, exiger ge. gyi est 
ax dehors. 
béklé, béké , fn. gr, 
rs aux pieds, ceps, 
mp békôba vetni, mettre 
E aux fers. 
óborolni, cs. parcourir 
en vaguant. 
bekocogni, -ogatni, beko- 
pogatni , -ogtatni , cs. 
frapper à la porte. 
bekormozni, cs. nosrcir de 
suite. 
békózni, cs. mettre ee fers. 
beküdôsôdni (ik), k. char- 
ger de brouillards, faire 
du brouillard. 
beköltözés, -tözködés, fn. 
entrée, f. emménagement, 
m. -tözködni (ik), k. em- 


nager entrer (dans un] : 


nouveau logement). -töz- 
ni (ik), k. émigrer en, 
transmigrer en. 
bekôszônni, -ônteni, k. 
1) entrer en saluant; 2 
saluer qn (par la fenétre); 
3) entrer, commencer. 4 
entrer en charge, en ser- 
vice. -üntô beszéd, fn. 
Fer zbázáásásáesba gél 
trée, d'inauguration, m 
bekötés, fn. reliure, f. pan- 
sement, bandage , m. -tet- 
len, mn. non relié, en 
FF. brut. -tni, -tôz- 
; es. fermer avec des 
ne serrer, lier; relier un 
livre; panser ; 


faire relier un livre. 

bekukucsälni, k. plonger 
des regards dans linté- 
rieur. 


Magyar-francia szótár. 


. ou chez) ; livrer 
dans qq. endroit; Re 
pedier. -dés, fn. envoi, m 
expedition, livraison, re- 
mise, f. -dö, fn. expedi- 
teur, m. 

békülékeny , mn. réconci- 
liable. -ség, fn. douceur, 
J. -külés, fn. réconcika- 
tion, : -ülni, k.seréconci- 


BEL, fn. robes le de- 
dans. mn. intérieur, in- 
terne, intrinsèque indigène. 


bél, fn. 2) nee one 


m. entrailles, fpl. 

tins, viscères, mpl. sp 
bélü, qui mange beau- 
coup. 2) moëlle (du bois 


3) mêche , 4) mie 
) née, 4) me Ge 
belajstromozni, cs. enré- 
trér. 
belátás, fn. vue, pénétration; 
intelli gence, za ej velgesi 


mn. amené. -lâtni, 
1) voir Pintériur de . 
2) concevoir, comprendre. 
3) voir toute l'étendue de 
ge. -látó . intelli- 
gent; ue ; pénétrant, 
éclairé. 
bele, va ih. vers le de- 
dons lei. —aggnt ke. 1 
ns lui. —aggni, k. 1 
vieillir (dans les affaires 1) 
2) s'enraciner, s "invété- 
rerr - , k. s’accro- 
cher; se heurter contre 
c., prendre feu. -akasz- 
tani 1, NEA -al- 
 kalmaztatni I. beïillesz- 
teni. -ârtani (mag At), cs. 
98 méler fe; ge. s’en mêler, 
8 immis 
belebocsátkozni (ik), k 
bolon- 


en 
duin}, | k. s ler s'in- 
fatuer, s’amouracher de 
-botlani (ik), donner ou 
tomber sur gc; rencontrer 
ne apertevotr par hasard. 
belécezni, cs. latter. 
bele-egyezés, fn. consen- 
tement ; acquiescement, 
agrément, assentiment, m. 
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adhésion, f. -egyezni, k. 

consentir, adhérer à gc., 

donner son consentement, 
se declarer Hi à faire 

ge. -elegye (ik), k 

s'engager dans gc; se mé- 

ler de ge. -érteni, cs. y 

comprendre ;  sous-en- 

e. -fâradni, k. se Jar 

tiguer, se lasser à. 

-fogni, k. mettre la main 

à l'oeuvre ; commencer, 

entreprendre; se mettre à 

faire ge. -fogédzni (ik), 

k. s'attacher, s’accrocher 

à ge. -fojtani, cs. noyer. 

-fokozni, es. enjiler une 

aiguille. -halni, k. 1) se 

noyer, être submergé. 2) 

succomber ; mourir au 

milieu d’un travail. 

e be-lehelés, fn. iration, 
respiration, inspiration, f. 
-lni, cs. attirer au de- 
dans de ae en r ant. 

bele-ka 


ni . -kerülni , k. 
coûter. ekerült ôt tal- 


1, k. 
interrompre 
zeni, Ra v. -kibe, k. 
entreprendre gn. -kötni, 
cs. envelopper et lier (ex. 
dans un mouchoir); figu- 
rer (ex. des chi res) en 
tricotant. 


belénd, baléndek fn. Jus- 

actus m. 
bdd ea 1. bujél- 
kodni. 


8 


bel 


bél 


bel 


belény, 1. bölény. 


bele-nyugodni (ik), k. ac- 


; quiescer, 8e résigner à gc. 
-nyugvás, fn. acquiesce- 
ment, m. résignation, f. 
-okulni, k. apprendre. 
-6lni, cs. 2) dépenser. 2) 

+ 3) se tuer 


noyer, 8e gyer 
x. force travailler. 


-6szülni, k. blanchir au 
service, dans les affaires. 
belépdelni, k. entrer à pas 
mesurés. -pés, fn. entree, f. 
-beleplezés, fn. enveloppe- 
ment, m. -lezni, cs. enve- 
lopper. -pni, cs. cou- 
vrir entièrement , Jon- 
cher (ex. un champ de 
morts). . 
belépni, k. entrer ; entrer en 
Jonction, en service. -pti 
dij, fn. entrée, f. -pti 
egy, fn. billet d'entrée,m. 


balcrazádai k. 1) rester |. 


attaché ou fixé, adhérer ; 
s'étrecollé; rester enfoncé, 
s'enfoncer, s'arreter (ex. 
dans la boue). 2) tenir 
Jerme à gc. cs. entrainer 
et jeter en dedans. 
bele-rôgzeni (ik), k. s’en- 
raciner, s'invétérer. 
beles, mn. moelleux, medul- 
leux. 
bele-sülni,k. 1) a beszédbe 
— perdre le fil de son dis- 
cours. 2) ne pas reus- 
. sir, échouer. -szämlälni, 
‘cs. comprendre dans un 
compte. -szeretni, k. de- 
venir amoureux de qn. 
-8z0kni (ik), k. s’accou- 
tumer à qc.; se mettre au 
courant de gc. en s'exer- 
çant. -szólni, k..se mêler 
de la conversation ; inter- 
rompre le discours de qn; 
s’éenoncer ; donner son 
opinion. -talälni, k. éou- 
cher (le but, au but). 
_-tanuini, k. apprendre. 
" -telni (ik), k. s’écouler 
se dit dù.temps). -tôrni 
il) ek. se rompre, 88 bri- 
ser. -tudni 


pr ë 
ser, se dégoûter, se rebu- 
ter de gc. -ütkôzni (ik), 


"a 


-ütödni (ik), k. se heur- 


ter, donner (ex, du coude) | 


contre gc. -vágni ; k. en- 
Joncer la hache dans (un 
arbre). 2) interrompre 


Den vh. se nicher 
ns gc.; se fourrer dans. 
-vénülni, k. vieillir dans 
les affaires. -verni, cs. 
faire entrer ‘en frappant 
ou à coups de marteau; 
chasser (un clou dans le 
mur); enfoncer. — a fe- 
Jébe, jicher (gc. dans l’e- 
sprit) ; inoulquer. -vesz- 
. ni, k. 2) se noyer; 2) se 
perdre dans (des conjec- 
tures etc.); 3) périr, suc- 
comber. 4) entrependre 
qu. —veszteni, cs. noyer. 
bélfäjäs, -fajdalom , fn. en- 
térotomie, f. 
belforgalom, fn. commerce 
à l’intérieur, m. -föld, fn. 
pays, m. -töldi fn. indi- 
gène, régnicole, naturel, 
natif D pas , m. mn. du 
pays ; indigéne. 
belga, fn. Belge, m. -orszäg, 
fn. la Belgique. 
bel-gât, fn. batardeau, m. 
dique intérieure, f. 
bélgiliszta, fn. vers intesti- 
naux, helminthes , entozo- 
aires des organes diges- 
tifs, mpl. 
belgium, tn. la Belgique. 
bél-gôres, fn. coliques'inte- 
atinales, tranchées, f. 
gyuladäs, fn: entérite, f. 
belhäboru, fn. guerre ci- 
vile, f. 
bél-härtya, fn. feuillet inte- 
_stinal ou viscéral du peri- 
toine, m. -hur, fn. corde 
de boyeau. 


hd 


bel-igazgatás, fn. admi- 


‘nistration, f. -inger, fn. 
instinct, m. 
belisztezni, cs. enfariner. 
beljebb, ih. plus loin; plus 
en dedans. 8. 
bél-korgás, fn. gargouille- 
event, m. -kő , fn. entéro- 
lithe, m. 
belkôr, fn. cercles annuels, 
. mpl. couches corticales, fpl, 
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belleg, fn. intension , inten- 
site, f. 
ble: cs. 1) doubler, gar- 
air. 2) garnir de menui- 
serte, latter. -lés, fn. dou- 
. blure, garniture. 2) plat- 
bande, f. -lés-parket, fn. 
J'utaine à doublure, f. bou- 
cassin, m. -lés-szövet, fn. 
doublure, f. -éstelen 1. 
-letlen. -lés-väszon, fn. 
toile à doublure, f. -let, 
fn. doublure; plat-bande, 
f. -let-deszka, fn. dosse, 
J. -let-fa, bois de revête- 
ment, m. -letlen, mn. sans 
" doublure. : 
béllob, 1. -gyuladás. -mi- 
rigy, fn. glandes intesti- 
nales, fpl. 
belocsolni , cs. asperger, 
arroser (d'eau). 
belombosodni (ik), -osul- 
ni, k. se couvrir de feuil- 
lage. -bozni, cs. couvrir, 
revêtir de feuilles , de 
feuillage. 
belopakodni (ik), 1. -pód- 
zani. -pâs, fn. 2mporta- 
tion PA Re pen contre- 
bande, f. -pni, cs. impor- 
ter clandestinement, in- 
troduire par contrebande, 
faire la contrebande de . . 
-podzani (ik), k. s’intro- 
_duire à l'insu de gn., 
s’insinuer, entrer furtive- 
ment; se fourrer dans. 
belovaglâs, fn. entrée à 
cheval, f. -golni, k. en- 
trer à cheval, faire son 
entrée à cheval cs. tra- 
verser à cheval. 
belôkés, fn. enfoncement, 
m. -kni, cs. 1) faire en- 
trer en poussant, pousser 
dans. 2) rompre en pous- 
santouen donnant contre; 
enfoncer (une porte), dé- 
Joncer (un tonneau). 
belôl, ih. à l'intérieur, in- 
térieurement , en dedans. 
-ről, ih. de dedans. -em, 
-ed stb. de moi, de toi etc. 
belôni, cs. tirer dans la 
chambre ou par la fe- 
nêtre etc. -lôvelni, cs. 
faire entrer à l'aide d'une 


bél 


bel 


ben 


+ B 


une injection dans. 
bélpoklos , mn. (lépreux. 


seringue, injecter, pousser 


-sâg, fn. lèpre, éléphan- 


tiasis, [. 

bel-rész, fn. intestins, mpl. 
entrailles, fpl. -s5, mn. 
intérieur, interne: intrin- 
sèque. -80kép, -sôleg, ih. 
intérieurement, intrinsè- 
quement, secrètement, in- 
timement ;  tendrement. 
-szél, fn. bois de fond, m. 
-8zerkezet, fn. [d struc- 
ture intime d’une chose, le 
mécanisme. -Szin, fn. en- 
vers (d'une étoffe), m. 
-szózat, fn. voir de con- 
science, f. 

bél-takony , fn. mucosités 
intestinales, fpl. 

Del-terj, fn. intension, f. 
-es,'-ü, mn. intense, in- 
tensif. 

belugozni , cs. lessiver; 
mettre à la lessive. 

belügy, fn. affaires inté- 


rieures, apr -miniszté- 
rium, fn. ministère de 
l’intérieur, m. 
belül, 1. bell. ; 
bel-ür, -világ, fn. aire, ré 
-villongäs, -viszäly, fn. 
dissidence, discorde, qui 
règne entre les membres 
d’une societé, f. 
bélyeg, fn. 1) signe, m. 
. marque ; empreinte , f. 
timbre, coin, m. stigmate 
(de l'infamie),m. 2) poin- 
gon, m. estampille, bouille, 
: per (rougi au feu). 
bélyeget sütni v.-re, em- 
preindre une marque avec 
un fer chaud; marquer 
d'un fer chaud. bélyeget 
ütni vre. marquer avec 
un poinçon. -adó , fn. 
timbre, f. -es, mn.marqué, 
estampé, estampillé, tim- 
bré; controlé quinté; 
plombé, stigmatisé. -ezni, 
cs. marquer (avec un 
poinçon), estamper (des 
monnaies) , estampiller 
(des marchandises); re- 
vélir du timbre, timbrer; 
controler , quinter (des 


ouvrages, d’'orfevrerie) ; 
plomber , bouiller (une 
étoffe) ; imprimer une 
marque,un stigmate sur .…. 
stigmatiser. -ező, fn. tim- 
breur ; marqueur, m. -hi- 

. vatal , fn. bureau du 
timbre, m. -metszô, fn. 
graveur de poinçons, m. 
-papiros, fn. papier tim- 
bré, m. -t6, fn. matrice, f. 
cepeau, m. -zés, fn. im- 
pression dune marque etc. 
sur; apposition du timbre 
etc. f. plombage, m. -zett, 
mn. 1. bélyeges. -z6, mn. 
marquant. 


belyukasztani, cs. trouer. 


BEMALHAZAS, fn. em- 
ballage, m. -házni, cs. 
emballer. 

be-maratni, cs. 1. beetetni. 
-markolni, k. mettre, por- 
ter , introduire la main 
dans gc. cs. empoiyner, 
fermer dans le poing. 
-marni magát, vh. s’in- 
troduire en  rongeant. 
-marsolni, k. entrer dans 
en marchant; faire son 
entrée. -märtani ; cs. 
tremper dans, y plonger. 
-mászkálni, -mászni (ik), 
k. entrer (en rampant, en 
se trainant) , s’enfoncer 
(dans son lit) ; entrer (en 
montant), escalader. -má- 
zolni, cs. frotter, grais- 
ser; enduire de; barbouil- 
ler; salir, souiller de . . . 


" -merülni, k. se plonger 
dans, s'immerger; s'en- 
foncer, s’abimer, couler à 
fond, couler bas, être sub- 
mergé, se perdre, s’'ense- 
velir, être plongé ou ab- 
sorbé (dans ses médita- 
ñhons). -mesterkélni, cs. 
faire entrer en travail- 
lant; pratiquer gc. dans 
gc. -meszelmi, cs. blan- 
chir. -metélni, -metszeni, 
ès. faire une incision À; 
inciser, entailler , entamer 
(avec le couteau). -mocs- 
kitni, -mocskolni, cs. 
salir, souiller de , encras- 
ser. -mocskolôdui (ik), 
-mocskulni, k. se salir; 
ge noirciw ; perdre sa 
blancheur ; se ternir.-mo- 
bosodni (ik), -mohosul- 
ni, k. secouvrir de mousse. 
-mohosult, mn. moussu. 
-mondani, cs. 1) annon- 
cer, notifier, indiquer (ex. 
une séance). 2) decla- 
rer, estimer {sa fortune). 
:mondás , fn. 1) notifica- 
tion, indiction, f. 2) ap- 
préciation , déclaration, 
estimation, f. -morzsolni, 
cs. émier, émietter dans, 
tremper (ex. du pain dans 
la soupe); -mutatâs, fn. 
introduction, présentation, 
f. -mutatni, cs. présenter 
qn. à Qn.: montrer, faire 
voir; produire, présenter 
(une lettre de change). 
-mutaté, fn. porteur, m. 


encrasser, boucher (avec | BEN, nr. dans, en, à, au, à 


de l'argile). -menés, fn. 
entree, f. -menet, fn. en- 
trée, f. accès, abord, m. 
ib. en entrant. -menetel, 
1. -menet. -menetjegy, 
fn. billet d'entrée , ..m. 
-menni, k. entrer ; mesz- 
sze az erdôbe—, s’en- 
Jfoncer dans une forét. 


DP, a la. 

béna, mn. estropié, para- 
lysé, Aa D Ha perclus, 
mutilé; boiteux. 

benâdalni, -nâdazni, cs. 
couvrir un toit de roseaux ; 
wjarnir, ou revêtir de ro- 
seaux. -dasodni (ik), se 
couvrir de roseaux. 


-meritni, es. puiser et |Bence, fn. bénédictin, m. 


verser dans, verser (de 
l'eau dans un vase); 
tremper dans, y plonger. 


-merni, cs. verser de l’eau ! 


dans un vase. -mérni, cs. 
mesurer et verser dans. 
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bendô, fn. panse, f. 
benedek szerzete, fn. ordre 
de St. Benoît, m. 
benépesités, fn. peuplement, 
m. -itni, cs. peupler. 
benézni, k. regarder dans 
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ben ben 


bep 


(une chambre) ou par la 
fenêtre. 

bengyelni, cs. envelopper. 

bénitni, cs. paralyser, frap- 
per de paralysie, ou d'im- 
puissance , priver (un 
membre) de sa mobilité; 
mutiler, estropier, tron- 


quer. 
benn, ih. là-dedans,y. -sül- 


faire entrer en pressant 
. Ouen comprimant, presser 

dans. 2) enfoncer, écra- 

ser, casser Où rompre en 

pressant. 3) imprimer, 

empreindre. di (ik), 
NX. k. étre enfoncé, déprimé. 
2) s’empreindre, se gra- 
ver. -mulni, k. entrer par 
force. 


ni 1. belesülni. -szülött, benyujtani, cs. présenter. 
mn. naturel, indigène;| .-tás, fn. JETESÉKERÖSI J. 
-natif du pays. -ülő, fn.| -tmäny, fn. chose qu'on 


casanier, sé 
clus, m. 

benôni, cs. és k. couvrir 
en croissant; se revêtir, se 
couvrir de gc. qui croît; 
croître, se développer tout 
autour de gc. entourer, 
recouvrir (en croissant); 
se fermer en croissant; se 
cicatriser; s'effacer, dis- 
po (par effet de 

accroissement). 

bensô, mn. intérieur; pro- 
fond, vif, intime, tendre, 
cordial. -képen, -leg, ih. 
profondément, vivement, 
intimement, tendrement'; 
intérieurement, endedans. 
-8ég, fn. sentiment vif, m. 
intimité, tendresse, fer- 
veur, f. 

bénulás , fn. paralysie, per- 
clusion, f. -ulni, k. être 
atteint aralysie. -ult, 
mn. naralysé, frappé de 
partlysie. 

benzoe, fn. benjoin, m. — 

festvény, fn. lait virginal, 

. acide ben- 


présente, f. mémoire, pla- 
cet, m. requête, demande, 
pétition, supplique, f.. 
benyulni, k. 1) mettre, glis- 
ser,passer, FA A LE 
ou introduire la main 
dans gc. 2) (ik), s'étendre 
dans l'intérieur de gc. 
BEOKULNI 1. beleokulni. 
-oktatás , fn. affaitage. 
-oktatni, cs. dresser; af- 
Jaiter (un oiseau). 
beolajozni , es. pénétrer 
d'huile, huiler , oindre ou 
frictionner d huile. 
bedlmozni, cs. plomber. 
beoltani, cs. 2) inoculer, 
vacciner. 2) enter, greffer, 
écussonner. -täs, fn. áno- 
culation , f. emploi de 
lente. . 
beomlani (ik), k. 1) s'é- 
crouler, 8 abattre. 2) ap- 
procher avec véhémence. 
-lasztani, cs. jeter à bas, 
abattre gc. 


nlaire, re- 


chir (le fer etc.) 


m. -8av, fn beorcätlankodni (ik), k. 
zoïque, m. entrer, s'introduire dans 
benyalkäsodni (ik), k. se 


99. place à force d'effron- 
charger, s'engorger (de| terie 


mucosités). beorozni, cs. 1. belopni. 
Le Le en k. entrer au|beosonni, -osontani, k. se 
grand galop glieser, ou entrer furtive- 


benyelni, cs. avaler, englou- 
twr, dévorer. 

benyilni (ik), k. s'ouvrir 
vers le ans. -iló, fn. 
chambre à côté, adjaeente, 
ou voisine, f. cabinet, -m. 
-itni, cs. ouvrir la porte. 

benyomás, fn. impression, 
sensation, f. -mat, fn. em- 
preinte, J. -mni, cs. 1)! 


ment 8... 

beosztani, cs. répartir ; di- 
stribuer. -tás, fn. réparti- 
tion, distribution, f. 

beétvarasodni (ik) , k. être 
affecté de teigne. 

beôltôgetni, cs. ravauder, 
raccommoder (des bas). 
-6ltôztetni , cs. donner 
Phabit (à un religieux). 
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beénozni, cs. étamer, blan- | 


bebmleni (ik), k. entrer ő: 
grands flots. 
beônteni, cs. 1) verser ou 
couler dans. 2) fermer, 
oblitérer (avec du métal 
fondu etc.),souder. -üvez- 
ni, cs. entourer dune 
ceinture, se ceindre le 
corps, prendre ou mettre 
une ceinture. 
BEPACOLNI, cs. [mac 
cérer, mortifier. § 
bepakolás, fn. emballage. 
-olni, cs. empaqueter, em- 
baller. —lädäba, encais- 
ser. szalmába—, " empail- 
ler. pepibee envelop- 
per dans un papier. utra 
— holmiét, fatre sa malle 
ou son coffre. 
bepalänkolni, cs. garnir de 
planches. -lästolni , cs. 
. envelopper. -länkozni, cs. 
planchéier. 
bepanaszolni, cs. pour- 
suivre en justice. 
beparancsolni, cs. donner- 
ordre à qn. d'entrer ou 
de venir. 
bepattanni, k. éclater; se 
J'éler, crever, crevasser, se 
fendre. 
bepäzsitosodni (ik), k. se 
couvrir d'herbe, de ver- 
dure. | 
bepecsételés, fn. apposition 
un cachet ou d'un 
sceau, f. scellés, mpl. -tel- 
ni, cs. 1) cacheter; scel- 
ler ; apposer les scellés. 2} 
faire une tache à ; tacher, 
souiller, salir. 
beperelés, fn. recours à la 
Justice; m. -relni, cs. por 
ter ou rendre plainte en 
Justice, intenter un pro- 
cès; recourir à la justice... 
bepillantani I. betekinteni.. 
bepiszkitni, 1. bemocskolni.. 
bepélyäzni, cs. emmaillotter.. 
beporosodni (ik), k. étre 
couvertde poussière. -roz- 
ni, cs. 1) couvrir de pous- 
sière. 2) repandre de la 
poudre sur; sau : 
3) jeter du sable, de la 
poudre sur une écrüure. 


bep 


ber 


ber 


per cs. cracher sur gc. | berekedni, k. 1) obstruer, 


cracher dans gc . .. 

BÉR, fn. 1) gages, mpl. sa- 
laire, m. paye. 2) ré 
_pense, rétribution, f. 3) 
cens, m. -censive, rede- 
-oance, f. loyer, louage, m. 
-bérbe adni, louer; af- 
fermer une terre, donner 
une terre à ferme. bérbe 
venni, affermer, prendre 
à ferme; louer, prendre à 
NJouage ; FH un, vais- 
seau. bérben tartani, te- 
nir à ferme, à bail, à 
louage, : 

beräcsolni, cs. griller, treil- 
disser. - 

Deragadni, es. saisir et 
traîner dans... -gasz- 
tani,.cs. fermer, boucher 
-avec de la colle; coller; 
-agglutiner; conglutiner ; 
. revétir ge. en collant. : 

beragyogni, k. Jeter, pe 
Jeter ses rayons dans, 
répandre son éclat dans; 
ainonder de son éclat. 

berakni, cs. 1) mettre ou 
placer gc. dans. 2) emme- 
nager, emmagasiner; en- 
casser. 3) kenyeret—, 
enfourner. 4) fermer par 
un ouvrage de maçonne- 
rie. -kodäs, fn. détalage, 


m. -kodni (ik), k. détaler. | 


Dér-alatti, mn. censuel. 
-alku , fn. contrat de 


louage, m. 
k. se rendre 


berkndulni 
dans un lieu. 

beräntani, cs. 1) saisir et 
trainer dans.” 2) bruler 
ou roussir de la farine. 

bérbe-adäs, fn. louage, m. 
amodiation, location, f. 
bail, arrentement,m. -ad6, 
fn. loueur, m. -fogad6, fn. 
1. bérlő. - 

bérc, fn. 1) hautes mon- 
tagnes, fpl. 2) sommet 
d'une montagne, m. -es, 
mn. couvert de montagnes, 
montagneux. -i, mn. de 
montagne. 

berégni, k. bouqguiner. 

berek, fn. bosquet, m. 


recom- | 


s'engorger. 2) rester en- 
foncé; s'arrêter (dans le 
gosier etc.) 3) s’enrouer. 
-keszteni, cs. 2) enfermer; 
encager ; reclure. 2) finir, 
terminer, conclure. -kesz- 
tés, fn. reclusion; con- 
clusion, f. -kesztésül, ih. 
Jinalement, enfin ; pour 
terminer. -kesztô beszéd, 
fn. discours de clôture, m. 
bérelni, cs. louer, prendre 
à louage, affrêter, noliser 
(un vaisseau); s'abonner. 
-renc, fn. mercenaire, m. 
berendelés, fn. citation, f. 
-delni, cs. faire venir; ci- 
ter. -dezni, cs. ajuster, ac- 
commoder ; organiser (un 
état). 
berepedni, k. se déchirer, 
se fendre. -peszteni, cs. 
- faire une déchirure a gc. 
béres, fn. valet de labou- 
reur, valet de charrue, m. 
-kedni (ik), k. servir com- 
me valet de laboureur; 
faire le service d'un valet ; 
valeter. 
bereteszelni, es. verrouiller, 
ermer au verrou; barrer. 
bér-év, fn. an de bail, m. 
. -fizetés, fn. aquit, paye- 
ment du cens, m. -fôld, fn. 
terre censuelle, f. -gyil- 
kos, fn. assassin, bravo, 
m. -gyilkosság, fn. assas- 
sinat, m. -hint6, fn. car- 
rosse de louage, fiacre, m. 
-id6, fn. durée d'un bail, 
J. -jószág, fn. ferme, f. 
-jovedelem, fn. rente, f. 
berkenye, fn. corme, m. 
sorbe, f. -fa, fn. cormier, 
sorbier, m. Ps 
berkes, mn. (terrain) cou- 
vert d'arbustes. 
bér-kéve, fn. champart, m. 
-kocsi, 1. bérhintô. -ko- 
csis, fn. cocher de louage, 
Jiacre, m. -kôteles, mn. 
censuel., -kôtés, fn. bail; 
contrat de louage , m. 
-lak6, fn. Jocateur; lo- 
geur. -lelni, 1. bérelni. -le- 
mény, fn. louage; m.ferme, 
f. -leni, 1. bérelni. -lés, 
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fn. louage; m.; locations 
JF. affrêtement , nolisement, 
m. -let, fn. abonnement, 
m. -let-szünet, fn. abon- 
nement suspendu, m. -le- 
vél, fn. bail, contrat de 
louage, m. -16, fn. loueur, 
locataire; preneur, affré- 
teur, fermier, m. 
bérmäläs, fn. confirmation, 
. -Ini, cs. confirmer. 
bér-ment, -tes, mn. 1 
franc de port, affranchi 
2) exempt du cens. -tesi- 
teni, cs. affranchir (une 
lettre). -munka, fn. tra- 
vail à gages, salarié ou 
mercenaire, m. -munkás, 
fn. ouvrier salürie: mer- 
cenaire, m. -nök, fn. L 
bérlő. | 
bernyäkolni k. miauler. 
berogyäs, fn. chute, f. écrou- 
lement, eéboulement, m. 
-gyni, k. tomber subite- 
ment en ruine, crouler, 
s’ecrouler, s’abattre. 
berohanäs, fn. trruption, 
invasion, incursion. -nni, 
k. entrer précipitamment, 
se précipiter, tomber dans. 
berontani, k. entrer de force 
(dans une maison); for- 
cer (une maison), sr 
(un carré); faire brêche; 
faire irruption (dans un 
pays); percer, pénétrer 
(dans le coeur d un pays). 
-tâs, fn. entrée violente, 
irruption, f. envahisse- 
ment d'un pays par l’en- 
nemi; in. rupture, effrac- 
tion, f. 


beroskadni, k. 1. berogyni. 


berostélyozni, cs. griller, 
treillisser, barrer. 
bérüszveg, fn. total du cens; 
m. -pénz, fn. prix de lo- 
cation, loyer; fret; cens; 
Jfermage; m. 
berregni, k. 1) gronder, 
murmurer. 2) bouquiner. 
bér-szerzôdés, fn. bail, con- 
trat de location, m. -szol- 
ga fn. serviteur a gages- 
omestique de louage, m. 
berugni, cs. pousser en 
dans d'un coup de pied. 


ber 


bes 


bes 


a 


beruházás, fn. dépense, f. 
-házni, cs. dépenser gc. 
en gc. 

berütitni, cs. 1. bemocskolni. 

bér-vâgy, fn. avidité de 
gain , f. esprit merce- 
naîre, M... 

berz, fn. électricité, f. fluide 
électrique, m. -delejes, mn. 
électro-magnetique. -de- 
lejség, fn. électro-magné- 

. tisme, m. -engetni, cs. 1) 
faire herisser. 2) irriter 
gn. exciter , allumer la 
colère de qn. courroucer. 
-engni, k. se heérisser, se 
dresser. 2) étre 1rrité, 
courroucé. -enkedni (ik), 
"k. se hérisser, se dresser. 
2) resister, s'opposer en 
se hérissant. -vegytan, 
fn. électro-chimie, 7. -ve- 
zető, fn. conducteur d’é- 
lectricité, ou du fluide 
électrique, m. | 

BESAJTOLNI, cs. mettre 
en presse; presser, serrer. 

besäncolni sál 9 " retran- 
cher; fortifier . --sánti- 
kálni, k. entrer en boitant. 

besárosodni (ik), k. se crot- 
ter. -rozni, cs. crotter. 

besavanyitani, cs. conjfire 
au vinaigre. . 

besegitni, cs. aider à entrer, 
faciliter l'entrée à qn. 

besenyveszteni, cs. saler, 
mettre dans le saumure. 


beseregleni (ik), k. entrer| 


par bandes, en foule, en 
masse. . . (lents). 
besétálni, k. entrer (à pas 
besietni, k. se hdâter, se 
presser d'entrer, entrer 
précipitamment. 
besodorni, cs. entraîner. 
besompolyodni (ik), k. en- 
trer furtivement. 
besorolni, cs. mettre dans 
les. rangs, ranger, placer 
parmi. -rozàs, fn. enrûle- 
ment, m. -rozni, CS. en- 
rôler. 
besózás, fn. salaison, f. 
-sózni, cs. saler. -sózott, 
mn. de la salaison. 
besötétedni (ik), k. s’ob- 


scurctr. -titni, cs, obscur- 
cir, couvrir de ténèbres. 
besüvényezni , cs. clore 
d'une hate, entourer 
.clôture, enclore. 
besrôfolni, 1. becsavaro/ni. 
bestelélek, fn. bête, brute, f. 
besugärozni, cs. éclairer, 
Jrapper de ses rayons, Je- 
ter des rayons sur... 
besugärzani (ik), k. Jeter, 
projeter ses rayons dans. 
besugni, cs. souffler aux 
oreilles; chuchoter, sug- 
gérer. -gó, fn. délateur, 
rapporteur, m. 
besuhanni, k. se glisser, se 
couler doucement dans. 
besulykolni, cs. enfoncer 
(avec lé mouton), hier; 
faire entrer par le moyen 
d'un pilon; bourrer. 
besurranni , k. 1. besu- 
hanni. 
besülyedni, -süppedni, k. 
ie s’enfoncer, en- 
Joncer (dans la boue). 
besütni, k. paraitre, étre 
visible dans (se dit du 
soleil); cs. marquer d’un 
fer chaud. 
beszaggatni, cs. faire une 
déchirure à gc. 
beszäguldni, k. 


galop. 
beszakadäs, fn. chute, f. 
écroulement, éboulement; 
m; déchirure; f.-dni,k. 1) 
s’écrouler, s'abattre, tom- 
ber en ruines. 2) se dé- 
chirer, se fendre. -kasz- 
tani 1. beszaggatni. 
beszaladgälni, -adni, k. 
entrer. en courant. Cs. 
. parcourir. -lasztani, cs. 
forcer d'entrer (en chas- 
sant). 
beszällani, k. 1) entrér en 
volant. 2) descendre(dans 
une auberge ou chez gn.) 
aller loger ; prendre loge- 
ment chez qn. 3) entrer 
dans une ville (en parl. 
des soldats). -läsolni, cs. 
mettre en quartier ou en 
logement. -litäs, fn. 1) 
logement de soldats, m. 2) 
livraison, remise, f. -lit- 
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entrer au 


ni, cs. 2) 1. beszälläsolni. 
2) livrer, délivrer, re- 
mettre. 


d'une | beszalmäzni, cs. couvrir de 


paille ou de chaume. 
beszalonnäzni, cs. 1) larder,,. 
entre-larder,' piquer. 2) 
engraisser. ne 
beszämitani, cs. 1)./faire 
entrer ou comprendre dans 
un compte. beszämitva, y 
compris. 2) décompter, 
déduire ; compenser. 3) 
imputier. -tàs, fn. mise en 
compte, f. décompte, m. 
déduction, compensation ; 
tmputation, f. -tható, mn. 
imputable, -thatôsäg, fn. 
imputabilité, f. 
beszämlälni, cs. ajouter au 
compte. -számolás, fn. 
mise en compte, f. régle- 
ment du compte, m. li- 
quidation, f. -szämolni, 
cs. mettre en ligne de 
compte, comprendre dans 
un compte; rendrecompte. 
beszändékozni (ik), k. vou- 
loir entrer. | 
bèszäntani, cs. faire entrer 
gc.(dans le sol) en labou- 
rant; recouvrir (le fu- 
mier) en labourant; de- 
foncer un terrain; donner- 
‘le dernier labour à . . . 


beszappanozäs, fn. savon-- 
nage, m. -nozni, CS. 8a- 
vonner. 

beszéd, fn. ee f. paro- 
les, fpl. discours, propos, 
m. harangue, oraison, dé-. 
clamation, peroraison, f. 
dicséré—, étogés ané- 

rigue, m. e 1—, 

res , m. előljáró —, 
préface, f. -alak, fn. 
Jorme du discours, f. 

beszedegetni , cs. exiger, 
demander, recouvrer. 

beszéd-ejtés, fn. dialecte, 
idiome, m. -ék, fn. pompe 
Dore 

beszedés, fn. encaissement, 
recouvrement, m. percep- 
tion, f. 

beszédes, mn. parleur, dir 
sert, verbeux; qui aime a 


bes 


bes 


bet 


oO eme 
-nyezni, cs. salir, souil-|beszôgezni, cs. clouer, en- 


converser. -e8ség, fn. lo- 
uacité, f. 


ler ; notrcir. 


clouer un canen. 


beszedés, fn. recette, f.-ed-|beszentelés, fn. consécra-|beszôni, cs. méler en tissant ; 


ni, cs. faire rentrer; re- 
cevoir, percevoir, toucher 
de l'argent; recouvrer des 
fonds. -edü, fn. receveur, 
percepteur, m. 


tion, f. -telni, cs. bénir. 
consacrer. 
eszeplésüdni (ik), k. étre 
marqué d'éphélides ou de 
taches de rousseur. 


beszéd-folyamat , fn. Jf|beszerezni, cs. 1) faire l'ac- 
quisition de... acheter, | beszünyegezni, cs. tapisser. 


du hscours, m. -gyakor- 
lat, fn: exercice oratotre; 
essai d'’éloquence, m. de- 
clamation, f. -kônyüség, 
fn. po de parole, 
facilite d'élocution , volu- 
bilité, f: -mód, fn. mode, 
m. -müvészet , fn. art 
de la parole, art ora- 


Jaire emplette de... 2) 
placer gn. chez qn. pour- 
voir au placement ou 
l'établissement de ; 
-szerzés, fn. 2) acquisi- 
tion, f. achat,m. emplette, 
f. 2) placement, établisse- 
ment, m. | 


Q- 


toire,m.; éloquence, rhéto-|beszinezni , es. mettre en 


rique, f. -rész, fn. partie 
du discours, f. 

beszegés, fn. ourlet, rebord, 
m. bordure, garniture, f. 
-gezni, es. clouer, en- 
clouer (un canon), con- 
damner (une porte). -gni, 
cs. ourler, border, garnir ; 
équarrir. -gôdni (ik), k. 
s'engager, entrer en coy- 
dition chez qn. -gôdtetni, 
cs. engager. 

beszégyenkedni (ik), entrer 
impudemment. 

beszélés, fn. action de par- 
ler ; re. pl. discours, 
m. -élgetés, fn. entretien, 
m. conversation, causerie, 
f. -élgetni, cs. és k. con- 
verser, étre en conversa- 
tion avec qn. ou ensemble; 
s'entretenir avec gn. cau- 
ser avec gn. 8’aboucher. 


couleur ; colorier , entu- 
miiner. À 


beszini, cs. 1) pomper, en- 


gloutir, absorber. 2) in- 
spirer, respirer. -SzZivà- 
rogni, k. suinter ou 8e 
Jiltrer dans . ..-szivatni, 
cs. imbiber, abreuver, im- 
prégner de gc. -sziva- 
tyuzni, cs. pomper dans, 
aspirer (de l'eau en parl 
d'une pompe). 


beszokni (ik), k. prendre 


l'habitude d'un séjour. 
-szoktatni , cS. faire 
prendre l'habitude d'un 
séjour. 


beszolgälni , k. paraitre, 


être visible dans (se dit du 
soleil). 2) conduire (à 
l’intérieur). -galtatni, cs. 
livrer dans qq endreit; 


virágot — , entrelacer, 
brocher une étoffe de 
fleurs, damasser une étoffe. 
a beszédbe — vmit, se- 
mer dans,entreméler, par- 
semer un recit de . .. 


beszörösödni (ik), k. se 


couvrir de poils. 


beszürpülni, cs. humer. 


beszurkolni , cs. poisser, 
. fermer arec de la pois. 


-szurni, cs. enfoncer ta 
pointe de gg. instrument 
dans, y faire pénétrer la 
pointe de . . . y enfoncer, 
y planter une aiguille . . . 
implanter dans, y implan- 
ter; pousser en dedans. 
2) interpoler, insérer, in- 
tercaler. 


beszüremkezni (ik) , k. 


g’infiltrer. -szürni, cs. 
filtrer, couler dans... 
-szürödni (ik), k. se Jil- 


trer a travers. 


BETABLAZNI, cs. ca- 


dastrer. 


betakaräs, fn. engrange- 


ment, m. -takarni, cs. 1} 
couvrir de gc. envelopper, 
voiler, affubler. 2) en- 
granger ; semer la ré- 
colte. -takarodni (ik), k. 
entrer. -takar6dzani (ik), 
k. se couvrir. - 


betâmasztani, cs. appuyer. 


delivrer, remettre. betanitni, cs. apprendre gc. 
beszélitni, es. appeler qn.| 49. ne. . 
pour le faire entrer. -szól- :betäntorodni (ik), -rogni, 
ni, k. entrer chez gn.; rend- | vö HAB d'un pas chan- 
re visite à qn. en passant.'. Celante 
beszopni, cs. sucer. . labre cs. apprendre en 
beszoritni, cs. resserrer, étudiant, 
pincer; faire entrer par betapaszolni, cs. couvrir 
force. .. d'un emplátre. -tapasz- 
tani, cs. enduire, boucher 
avec l'argile. —podai, 


-élni, k. és es. 1) parler, 
discourir. vkivel—, par- 
ler à qn. beszélik, on dit. 
2) conter, raconter. -élő, 
mn. parlant; fn. parleur, 
m. -élü-terem, fn. par- 
loir, m. 
beszély, fn. narration, f.| 
recit, conte, m. . "ces, . Su. 
beszemetezni, cs. cowvprir|beszérni, cs. répandre, Je- ; 
d'ordures. ter gc. sur ou par-dessus; | 
beszemtelenkedni (ik), k.| couvrir de; jeter dans ...| -posni, cs. enfoncer avec 
entrer impudemment: - |beszorulni, k. étre contenu | les pieds. 
beszennyesedni (ik), k. se! dans un espace étroit; betartani, cs. fermer avec 
salir; se noircir; perdre| rester enfoncé; être en-| la main, se tavre. — à-Vi- 
sa blancheur; se ternir.| fermé. | lâgot, éclairer gc. 


39 


bet 


bet 


exécuter un traité. -telni 


bet 


betaszigälni, -szitni, cs. veur. -tolongani, k. en- 

pousser en dedans. 
beteg, mn. malade, sou 
) 


Jrant,infrme. fn. mal 


(ik), k. D) s emplir, sej trer en pressant. 

remplir. 2) se rassasier,|betoppanàs, fa. entrée in- 
sahsfaire son appetit. 3)| attendue, f. -panni, k. 
m.et f.- perse À 1. beteljesedni. entrer à l'improviste. 
couc mr -âgyas, fn.|betemetni, cs. enterrer, en-|betorlédni (ik), k. étre 
femme en couches, jeune| fouir. | obstrué (par de la boue, 
mère, f. -ápolás, fn. soins | betenni, cs. 2) mettre, po-| etc. 

qu'on donne à un malade,| ser dans; déposer dans. !] betölteni, cs. 2) verser dans.- 


mpl. -ápoló, fn. garde- 
malade, m, et f. infirmier, 
m. infirmière, f. -edni 
ik), k. tomber malade, 
étre atteint ou frappé de 
maladie. -es, mn. mala- 
dif, indisposé. -eskedés, 
fn. mauvaise santé, indis- 
pores f. -eskedni (ik), 
. étre d'une mauvaise 
santé. -esség, fn. san- 
té delicate, chancelante, 


betéritni, es. 


. 2) trouver place 


— a szämadäsba, porter 
un article en compte. 2) 
fermer. 


beterelni, cs. faire rentrer 


le bétail. 


betérés, fn. entrée, f. . 
beteritni, cs. couvrir; Jon- 


aire entrer. 

-térni, k. 1) descendre 

(dans une Ne etc.) 
ans. 


cher (un . de morts). 


— a hordóba , entonner. 
— palackokba , mettre 
en bouteilles. 2) rendre 
plein , emplir, remplir; 
pénétrer (de parfums) ; 
3) fermer avec une digue. 
4) accomplir (son devoir); 
tenir (sa VETVE ő) rem- 
plir une 2 ace, une charge. 
-tés , fn. entonnement; 
remplissage; accomplisse- 
ment; m. nomination (à 


une charge), f. 
betömni, cs. faire entrer en 
Jourrant ; remplir ; y 


Jfréle, f. -ház, fn. maison|betét, betétel, fn. mise, f. 
de santé, f. hôpital, ho-| enjeu, m. 
spice, m. infirmerie, f.|betetôzni, cs. 1) couvrir 


-itni, cs. causer une ma-| d’un toit. 2) entasser. Jourrer. : 8 
ladie. —látogatás, fn. vi- | betéve, ih. par coeur. betörekedni (ik), k. faire 
site qu'on fait à un ma- betévelyedni (ik), k. entrer| des efforts d'entrer. 


betörés, fn. 1) rupture, ef- 


lade, visite du médecin , f.| en s’ egarant. 
fraction (dune porte) 


-8ég, fn. maladie, f. mal, [ betevés, fn. mise, f. place- 


m. -szék, fn. chaise per- 
cée, garde-robe, f. -szeni 
(ik), k. 1. -edni. -ülni, k. 
. -edni. 

betekergetni, " -kerni, " cs. 
envelopper, enrouler, en- 
tortiller. 

betekinteni, k. regarder, 
plonger les regards dans 
l'intérieur de, jeter un 
coup d'oeil dans . ; . 
betelés, fn. 1) accomplisse- 
ment, m. réalisation, f. 
2) rassasiement, assau- 
vissement, m. satisfaction 
complète, saturation, f. 
“telhetetien , Mn. ?n8a- 
tiable. -teljesedés , fn. 
accomplissement, m. réa- 
lisation, f. -teljesedni(ik), 
k. se realiser, s’accomplir, 
arriver, être justifié par 
le fait, se verifier; être 
confirmé par ... -telje- 
sithetô, mn. réalisable. 
-teljesitni, cs. remplir, 
accomplir, réaliser, $üc- 
quitter de son devoir; sa- 
tisfaire à ses obligations; 


ment, m. fermeture; jf. 
-tevődni (ik), k. se fer- 
mer. 


betiltani, cs. 2) faire arrêt 


sur gc. arrêter, saisir gc. 
2) défendre , interdire, 
prohiber, supprimer. -tás, 
fn. 1) saisie, f. arrêt, sé- 

uestre (d'un bien) em- 

argo , m. 2) défense, 
prohibition; interdiction ; 
inhibition, f. interdit , m. 
Ac SDS (d'un jour- 
nal), f. 


? 
betiporni, cs. enfoncer avec 


Les pe 8. 
betódulni, k. entrer à force 


de pousser. 


betolakodâäs, fn. importu- 


nité, f. -kodni (ik), k. 
s'introduire à force d'im- 
portunités. -toläs, fn. in- 
trusion (dansunecharge), 
enfournée. -toldani, cs. 
coudre une pièce dans ou 
à; rapiécer. -tolni, cs. 
faire entrer en poussant 
doucement; enfourner (le 
pain), placer qn. par fa- 
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irruption, invasion, f. en- 
vahissement, 2) enfonce- 
ment bris (d'uneporte), m. 
-tôrni, k. entrer de force; 
forcer (une maison), en- 
foncer (un carré); faire 
brèche; faire irruption. 
cs. enfoncer; casser, bri- 
ser, fracturer, (ex. le 
crâne, les vitres). (ik), k. 


. se casser, se rompre. 
betrâgyäzni, cs. couvrir de 


fumier, fumer. 


bétudäs, ‘fn. 1) mise en 


compte, compensation, im- 
putation, f. -tudhat6, mn. 
imputable. -tudni, cs. 
faire entrer ou com- 
prendre dans un compte; 
mettre gc. sur le compte 
de qn.; compenser; 1m- 
uter. 


p 
betuszkolni, cs. faire entrer 


de force, forcer d'entrer. 


betü, fn. lettre, f. caractère, 


m. kis —, une minuscule, 
la lettrine. nagy—, une 
grande lettre. une lettre 
initiale, une majuscule. 


bet 


. anya, fn. matrice, f. 
-bélyeg, fn, poincon, m. 
-csere, fn. transposttion 
des lettres, méthathèse; f. 
-foglaläs, fn. épellation, 
f. -iräs, fn. écriture en 
dettres, f. -jäték, fn. ana- 
gramme, f. -láda, fn. cas- 
.se, f. -metszô, fn. gra- 
veur en caractères, m. 
-minta, 1. -anya. -üntés, 


fn. fonderie de caractères, |” 


f. -ôntô, fn. fondeur de 
lettres, m. -ôntôde, -öntö- 
műhely, 1. -ôntés. -rejt- 
vény, fn. logogriphe, m. 
-rend, fn. ordre alphabé- 
éique,.m. -rendben, dans 
. lordrealphabetique. -ren- 
des, mn. alphabétique. 
-8or, 1]. -rend. -sorozat, 
fn. alphabet, m. -szämve- 
tés, -szämtan, fn. algèbre, 
f. -szedô, fn. compositeur 
m. -szekrény, fn. casse, f. 
-szerint, ih. litiéralement, 
à la lettre. -taläny, 
. -rejtvény. -tart6, fn. vi- 
sorion,m. -vetés I. -szám- 
vetés. -vető, fn. algébriste, 
_.m. -zni, k. épeler. 
betüzni, cs. fermer en cou- 
sant; y enfoncer une ai- 
guille. 
betyár, fn. un jeune paysan 
pompeux et insolent, m. 
_-08, mn. pompeux et in- 
solent. 


Bd 
. 


BEUGRANI(ik), k. entrer 


en sautant. -ratni, cs. en- 
trer au galop; faire 
sauter. : 
beundokitni, cs. souiller, 
salir (dune manière dé- 


testable). 
beutazni, cs. parcourir en 
voyageant. [tant. 


beügetni, k. entrer en tro- 


beülni, k. se mettre dans, 
prendre place dans, s’é- 
tablir dans. -ültetés, fn. 
implantation, f. -ültetni, 
cs. implanter; mettre, po- 
ser, placer dans. 

beütés, fn. pipes m. 
chute, (de la foudre), ir- 
ruption, invasion, 1ncur- 


beü 


sion (des ennemis). -ütni, 
cs. rompre, casser, briser, 
enfoncer ; défoncer (un 
tonneau), k. faire une ir- 
ruption, envahir un pays; 
tomber ou descendre sur, 
frapper une maison ou un 
arbre (se dit du tonnerre) 
Joudroyer, incendier. 
beüvegezni, cs. vitrer. 
beüzni, cs. forcer d'entrer 
en chassant, chasser dans. 


BEVADASZNI, cs. chasser 
par ou à travers. 

bevädoläs, fn. poursuite, f. 
-dolni , cs. poursuivre, 
accuser qn.; dénoncer qn. 
-doló, fn. accusateur, dé- 
lateur, m. dénonciateur, 
nt. -dolt, fn. accusé, dé- 
Jendeur, prévenu, incul- 


Pé, m. 
bevágás, fn. Z)incision, cou- 
pure, entaille, entaillure, 
taillade. 2) charge, f. 
bevagdalni, cs. enfoncer à 
" coups de hache eic.; faire 
plusieurs incisions ou en- 
tailles à, taillader. 
bevágni, cs. 1) faire une 


incision,ou une entaille a, . 


tnciser, entailler , entamer 
. (avec le couteau). 2) cou- 
per et faire entrer. 3) 
enfoncer à coups de hache. 
4) fermer brusquement et 
avec bruit (la porte). k. 
1) charger le sabre à la 
main. 2) être du ressort 
de, appartenir à. 
bevägtatni, k. entrer au 
galop. 


bevägyni -vâgyakodni 
di) LE dre 
d'entrer.  [pir un mur. 


bevakolni, cs. ravaler, cré- 


bevakoskodni (ik), k. en- 
trer en tâtonnant dans les 
ténèbres. 

bevallani, cs. Z) avouer, 
confesser, faire l'aveu de 


bev 
tt 
convertir; dégager , ra- 
cheter; váltót —, acquit- 


ter, payer un efjet, une 
traite. he, one 
ment, change, m. 
bevändorolni, CS. parcourir 
(un pays), k. émigrer en, 
transmigrer en; aller ou 
venir s'établir ou se fixer 
dans qq. pays. 
bevänkosolni, cs. matelas- 
ser, rembourrer. 
bevarasodni (ik), k. se ci- 
catriser. ns 
bevárni, cs. s'attendre à 
ou attendre. gc. attendre 
jusqu’ à la fin de gc. 
bevarrni , cs. 1) coudre 
dans, broder (des chiffres) 
à l'aiguille. 2) fermer, 
raccommoder en cousant. 
bevásárlás, fn. achat\, m. 
emplette, f. marché, m. 
-sárló, fn. acheteur. -s&- 
rolni, cs. acheter, faire 
emplette de. 
bevégezetlen, mn. inachevé. 
-gezni, cs. finir, achever, 
terminer, cesser gc. mettre 
Jin à gc. venir à bout de 
gc. être à la fin de ge. 
-gzés, fn. achèvement, m. 
fa, conclusion, f. -gzett, 
mn. achevé, terminé. 
bevegyitni, cs. méler dedans, 
y méler. -gyülni, k. se 
mêler d'une affaire, s’en- 
mêler, s’immiscer. 
bevehetô, mn. table, 
recevable, admissible, rai- 
sonnable. -venni, es. 1) 
emporter, s'emparir, 8e 
sasir,se rendre maître de; 
occuper, tenir,remplir une 
place; prendre des re- 
mèdes); avaler, respirer 
une odeur ; recevoir, per- 
cevoir. 2) admettre, ini- 
tier, agréger. vh. 1) — 
. magát, recevoir, absorber ; 
s’infiltrer , s’imbiber. 2) 
s'établir dans ou chez . . . 


ge: 2) déclarer, estimer | beverekedni (ik), k. s’in- 


(sa fortune). -läs, fn. 
confession, f. aveu, m. 
déclaration, estimation, f. 

bevältani, cs. changer 
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- 


troduire avec effort. -ve- 
rés , fn. enfoncemeni, 
bris, m. 


de | bevérezni, cs. ensanglanter. 
l'or pour de l'argent),|bevergôüdni (ik), I. 


vere- 


bev 


bez 


bil 


EE SES SSTSESEEEEB 


kedni. -verni, es. 2) faire 
entrér en frappdnt, ou a 
coups de marteau, enfan- 
cer ; ficher, cogner ; pous- 
ser, chasser; casser, bri- 
ser, fracturer. 2) faire 
apprendre à coups de 
bâton. : 

bevésés, fn. gravure, cise- 
lure, f. -vésni, es. graver, 
ciseler. 

bevét, -el, fn. 1) recette, f. 
revenu, m. 2) prise d'une 
ville, f. 

bevetemedni 1. -vetôdni. 


bevetés, fn. 1) enfournée, f. 


2) ensemencement, m. -et- 
ni, es. 2) jeter, lancer 
dans. 2) enfourner. 3) 
ensemencer ; emblaver. 
bevetôdni (ik), k. entrer à 
l'improviste. 
bevezetés, fn. introduction; 
installation ; préface. -zet- 
ni, cs. introduire; instal- 
ler. -zetô, fn. introduc- 
teur; prélude (d'un mor- 
ceau de musique), m. 
bevilägitani, ces. éclairer 
gn.gui entre. -lâglani(ik,) 
-golni, k. Jeter ses ra- 
yons dans un lieu; eclai- 
rer l'intérieur de . . . 
bevinni, cs. porter, trans- 


porter dans Pintérieur| 


de... importer, intro- 
duire, y porter. 2) con- 
duire qn. dans la prison. 
-vitel, fn. importation, f. 
-viteli vám, fn. ott 
d'importation ou d'entrée. 
bevitorläzni, k. entrer à 
pleines voiles. 
bevizezni, cs, mouiller. 
bevonni, cs. 2) tirer de- 
, attirer, entraîner 
dans. SE et fermer 
(les rideaux). 3) couvrir, 
revêtir, garnir; enduire, 
tapisser. ujra— 4 széket, 
renouveler la garniture 
dune chaise. -vont, mn. 
couvert, recouvert; garni, 
enduit, tapissé de. -vo- 
nulni, k. entrer avec un 
train; faire son entrée. 


BEZÁRÁS, fn. reclusion, 


f. emprisonnement, m.| 


. fermeture, occlusion, f. 
Trek ban (ik), k. s’en- 
fermer, se cacher: -zárni, 
cs. enfermer, emprison- 
nér ; ehcager, reclure, 

claquemurer; fermer (à 

ele) clore. -záródni (ik), 

k. se fermer. -zárólag, ih. 

y compris, inclusivement. 
bezävärolni, cs. enfermer 

au verrou, verrouiller. 
bezeg, isz. hélas ! 

bezoar, fn. bézourd, m.. 
bezüdulni, k. entrer par 

torrents ou à flots. 
bezuhanni, k. se précipiter, 
tomber dans. 

bezüzäs, fn. enfoncement, 

bris, m. -zúzni, cs. enfon- 
cer, casser, briser, frac- 
turer. 

bezzenteni, cs. détendre un 

ressort. -zentô , fn. dé- 
tente (d'une arme à 
Jeu D: [de bardeaux. 
bezsindelyezni, cs. couvrir 
bezsirozni, cs. engraisser. 

BIBASZ, fr. lourdaud, ba- 

lourd, m. 
bibe, fn. plaie, f. -lödés, fn. 
badinage. -16dni (ik), k. 
badiner, s'occuper à des 
choses frivoles ou futes. 
-berkéini, k. faire la 
etite besogne du ménage. 

bibic, fn. vanneau, m. 
bibircsôk, _fn. verrue, jf. 
poireau, porreau, m. -O8, 

mn. plein de verrues. . 
biblia, fn. bible, écriture 
sainte, f. —i, mn. de la 

HEZ oem a 
ibor, fh. pourpre,m. -a 

fn. lèvres vermeilles, ol 


-Csiga, fn. buccin teintu- 


rier, m. pourpre, f. -kön- 
tôs, fn. manteau de pour- 
pre, m. -nok, fn. cardi- 
nal, m. -08, mn. pourpré, 
Purpurin. " -piros , mn. 
rouge pourpre. - ha, fn. 
habit de pourpre,m. -szin, 
fn. pourpre, m. -szinü, 
mn. pourpre, purpurin. 
-veres, 1. -piros. | 
biccenni, k. 1) vaciller, 
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branler , chanceler. 2) 
se renverser. -centent,: 
cs. faire signe de la 
tête; branler la tête en 
- sommetllant. [a 
bice, mn. boiteux. -gés, 
fn. vacillation, f. branle- 
ne se Gr 
cation, f. -gni, k. 1 
boiter, cher. ©) vacil- 
ler, branler, chanceler. 
-gü, mn. boiteux, bran- 
ee vacillant. -regni 1 


bicsak, fn. couteau pliant, 
m. -lani (ik), k. se dé- 
tordre le pied, le bras. 

bicska, 1. bicsak. -kâs, fn. 
coupeur debourse, filou, m. , 

biga, fn. hélice, f. 

bige , fn. arbuste, arbris- 
seau, m.; -növény, fn. 
plante frutescente, f. 

bigyegni, k. pendre en bas. 
-gyeritni, -gyeszteni, cs. 
attacher, agrafer, coudre 


LAN 
bika, fn. taureau, m. -áldo- 
zat, fn. faurobole, m. 
-borju, fn. bouvillon, m. 
-Csék, fn. nerf de gáz A 
m. -csolni (magát), 
s'entèter; s'opposer. -ölő, 
fn. matador, m. -vér, fn 
gros vin rouge, m. -Via- 
dal, fn. combat de tau- 


reaux, m. 

biliard, fn. billard, m. -ozni, 
k. billarder. 

bilincs, fn. fers, mpl. -et. 
verni vkire, mettre .qn. 
aux fers. -re tenni, char- 
ger de fers. -elni, cs. en- 
chaîner. | 

biling, fn. grappe J. -es, 
mn. en forme de grappes. 

billegény, fn. merle aqua- 
tique, m. 

billegni, k. branler; vacil- 
chanceler ; vibrer, 7 
ciller, -gő, fn. soupape, f. 

billenni, K. 1) 6 la bas. 
cule; trébucher. 2) siető 
cher en avant (8e dit d’une 

. balance). -lenteni, cs. D 
imprimer un mouvement 
de bascule à. 2) détendre 
un ressort. -lentés, fn. 


e 


bil 


bir 


biz 


mouvement de bascule, m. 
détente, f. -lentyü, fn. 
soupape, [. clapet, m. lan- 
guette (d'une flûte),touche 
(d'un piano), f. 
billikom, fn. bocal, m. 
bimbó, fn. 2) bouton, bour- 
geon. 2) mamelon, m. 
-cska, fn. petite bouton, 


m. -härtya, fn. enveloppe | 


d'une jeune aus ou 
d'une jeune fleur; sur- 
Jeuille, f. -képü , mn. 
gemmiforme. -s, Mn, qui 
bourgeonne; prêt à s’épa- 
nouir. -zni (ik), k. bou- 
tonner, bourgeonner. 
rák, fn. juges, mpl. -rà- 
lás, fn. jugement, m. -râ- 
lat, fn. critique, censure, 
f. -rälgatni, cs. critiquer, 
censurer. -rälkodni (ik) 
k. faire le juge. -ralni, 
cs. critiquer, censurer; 
juger de gc. -ráló, fn. 
juge, critique, censeur, m. 
-ràs, fn. possession. -rà- 
sában lenni, avoir en sa 
ossession. -ráskodni(ik ), 
. juger de gc. -rdogálni, 
cs. posséder sans 1nter- 
ruption. 
birka, fn. mouton, m. bre- 
bis, f. -akol, fn. étable 
à moutons, bergerie, f. 
bercail, m. -képü, fn. per- 
sonne au visage hébéte, m. 
-nyáj, fn.troupeau de mou- 
tons, m. -kás, fn. berger, m 
birkózás, fn. lutte, J. com- 
bat, chamaillis, m. -k6zni 
(ik), k. se prendre corps 
à corps avec qn.; lutter 
avec qn. ou contre qn.; se 
chamaüller, se colleter, fe- 
railler ; semesurer avéc qn. 
birlaläs, fn. possession, FA 
-laló, fn. possesseur, dé- 
tenteur , porteur (dune 
. lettre de change), m. 
birni, cs. és k. 2) (v.-mit 
v. v-mivel), posséder, te- 
nir, avoir, 2) pouvoir, 
avoir la force, la faculté 
de faire. 3) pouvoir lever 
une chose pesante. 4) jól 
— magát, étre fort et vi- 
goureux; jouir d'une hon- 


nête aisance. 6 ) v-mire—, 
décider gn. à gc, 6) — 
"v:kivel, exercer de l'em- 
pire sur qn. magával—, 
commander à soi-même, se 
posséder. 
biró, fn. 1) possesseur. 2) 
Juge, maire, m. 
birodalmi, mn. de l'empire, 
impérial. -dalom, fn. em- 
pire, m., 
birói, mn. de juge; de ma- 
gistrat ; de la justice, ju- 
diciaire. —állomás , fn. 
charge de juge, f. -eljà- 
rás, fn. procédés judi- 
ciaires; mpl. procès, m. 
m. procédure, f. -hatäro- 
zat, fn. arrêt de la jus- 
tice, m. sentence, f. júge- 
ment, m. -hatosag, fn. 
juridiction, f. -hivatal, 
fn. charge ou fonctions 
de juge, fpl. judicature, 
magistrature, f. -illetô- 
ség, fn. compétence, f. res- 
sort, m. -kép, -lag, ih. 
comme juge, en qualité de 
Juge; en justice; par la 
Justice. -megye, fn. éten- 
due d'une juridiction, f. 
-szék, fn.siége du juge,m. 
biré-küldés, fn. délégation, 
J. -ság, fn. 1) charge . de 
Juge, rh 2) juridiction; 
cour dejustice, f.; tribunal, 
m. instance, f. -sägon ki- 
vüli, mn. extra-judiciai- 
re. -shgi, mn. Judiciaire. 
-skodni (ik), 1. birâskod- 
ni. -társ, fn. cojusticier, m. 
birs, fn. coën, m. -alma, fn. 
pomme de coin, f. -fa, fn. 
cognassier, m. -kürte, fn. 
coin poire; -kürte-fa, fn. 
cognassier femelle , m. 
-pép,-sajt,fn.cotignac,m,; 
-sárga, mn. Jaune comme 
un coin. -szin, fn. couleur 
de paille, f. mn. 1. -sárga. 
birság, fn. amende, f. -olni, 
es. mettre à l'amende. 


birtok, fn. 2) possession, fe | 


2) propriété , fortune, 
. biens, mpl. 3) domaine 
d'un particulier, m. -ad6, 
fn. contribution foncière, 
f. -ba lépés, -ba vétel, 
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fn. prise de possession, 
saisine, f. -jog, fn. droit 
de posséder, -possessoire, 
m. -künyv, fn. cadastre 
m. -lás, fn. possession, f. 
-levél, fn. acte de mise. en 
possession, mn. -olni, es" 
avoir en sa possession. 
-08, fn. possesseur, pro- 
priétaire, m.-08 társ, fn. 
copropriétaire, m, -rész, 
fn. parcelle, f. 
birvägy, fn. avidité, f.. 
bitang, mn. nd AE ATS 
vagabond. -olni, k. 1) er- 
rer, róder autour, vaga- 
bonder. 2) usurper. 8} 
dissiper, dilapider. , 
bitó, 1. hóhér. -fa; fn. po- 
teau, carcan, pilori, m. 
bitor, ín. uwsurpateur , m. 
-trice, f. -14s, fn. usurpa- 
tion, f. -16, fn. 1. bitor; 
-olni, Cs. #surper, 8 arro- 
ger, s'approprier. 
bival, fn. ufjle, m. -borjn, 
fn. buffletin, m. -bür, fn. 
peau de buffle, f. -ökör, 
fn. buffle mâle, m. -tehén, 
fn. femelle du buffle, f. 
biz, isz. —isten! —igaz! 
úgy! ma foi! vraiment! 
assurément: certes ! 
bizakodäs, fn. confiance en 
soi-même, assurance, f. 
-kodni (ik , k, avoir con- 
Jiance en soi-même. -k 
mn, plein de confiance: 
bizalmas, mn. -an, ih. con- 
Jidentiel (-lement), intime, 
familier ; familièrement,, 
dans l'intimité. -ság. fn. 
intimité, familiarité, f. 
-matlan, mn.méfiant, -dé- 
Jiant, soupçonneux. -mat- 
lansäg , hr méfiance, dé- 
fiance, f. -zalom, fn. con- 
Jiance; confidence, f. 
bizäs, fn. 1) commission, . 
ordre, m. 2) confiance. 
bizgatni, cs. remuer. 
bizni, cs. (v-mit v-kire), 
confier qc.à qn.; commettre 
aux soins de qn.; livrer gc. 
à l'appréciation de qn. 
s’en remettre, s’en rappor- 
ter, s’en référer à la pru- 
dence, à la discrétion de 
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biz 


biz 


bod 
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gn.; charger gn. de qc.; 
donner commission à qn.; 
commeitre qn. pour faire 
gc. (ik), k. (-ban, -ben, 
hoz, -hez), accorder sa 
confiance à qn.; se fier à 
qn.; se confier en qn. ou 
en gc.; se reposer, fonder 
sa confiance sur.” 
bizodalmas, stb. 1. bizal- 
mas, stb. 
bizomäny, fn. commission, 
J. bien confié, m. -keres- 
kedés, fn. commerce de 
commission, m. -ogs, Mn. 
commissionaire ; manda- 
taire, m. 


bizony, ih. vraiment, envé- |. 


rite. isten—, Dieu! soit 
mon témoin! -ára, ih. 
assurément, certainement, 
sane aucun doute, posi- 
tivement, a coup sûr. -iték, 
fn. preuve; démonstra- 
tion, f. -ithatlan, mn. dont 
on ne peut fournir la 
preuve. -itmány, fn. atte- 
station, f. certificat, m. 
-itni, cs, faire la preuve, 
établir , administrer la 
preuve; prouver, démon- 
. trer, avérer, attester ; pro- 
tester, assurer, jurer; 
certifier. -it6, fn. celui qui 
fait preuve; argumenta- 
teur, m. -itô erő, fn. force 
démonstrative, f. -ito esz- 


köz, v.-szer, fn. moyen |. 


donton se sert pour prou- 
ver, m. -itô ok, fn argu- 
ment, moyen, m. -itô ok- 
mány , fn. pièce à l'appui, 
document, m. -itvány L 
-itmAny. -nyal, ih. en ve- 
rité. -odni (ik), k. se 
montrer comme vrai. -os, 
mn. sûr, certain; authen- 


tique, positif: indubitable, | 


indéfinissable, vague. -08 
lenni: v.-miben, être sûr 
de qc.; en être sûr. -osan, 
1h. 1. bizonyára. -ossâg 
fn. certitude, assurance, f. 
-sâg, fn. témoignage, té- 
moin, m. -talan, mn. in- 
certain, douteux, indécis. 
-talansäg, fn. incertitude, 
1, doute, vague, m. indéci- 


sion, f. -talanul , ih. dans 
le dout, dans l'incertitude, 


vaguement. -ulni, k. 8e 
confirmer. 

bizottmäny, fn. comité, m. 
commission, fe" 


biztatás, fn. encouragement, 
m. efforts de persuasion, 
conseils, mpl. -tatni, cs. 
encourager qn.; persuader, 
engager gn. à faire qc.; 
faire des efforts pour deci- 
der qn. à gc.; consoler qn. 
par l'espoir d'un meilleur 
avenir. -tatô, mn. encou- 
rageant. 
bizton, ih. assurément ; posi- 
tivement, authentiquement. 
biztos, fn. 2) commissaire, 
m. 2) confident. 3) com- 
missionnaire, mandataire, 
m. mn. sûr, sans danger, 
sans crainte; de confiance; 
éprouvé. -itäs, fn. assu- 
rance, promesse, protesta- 
tion, f. -itäsi dij, tn. prime 
d'assurance, f.-itäsi-jegy 
fn. police d'assurance; f 
-iték, fn. garantie, cau- 
tion, f. cautionnement, m. 
-itni, cs. 2) assurer gn. 
de gc. affirmer, protester 
dé; certifier ; garantir; 
cautionner qc.; répondre 
de qgc.; -itô, fn. assureur, 
m.mn. d'assurance. -itott, 
mn. assuré, sûr. -8àg, fn. 
1) sürté, assurance; cau- 
tion, garantie; sécurité; f. 
2) comité, m. commission, 
. 3) commissariat, bu- 
reau d'un commissaire, m. 
-sági rendszabályok , fn. 
megsurespréservatwes,pré- 
cautions, fpl. 
bizväst, ih. súrement; 
crainte; à coup súr. 
bizsegni, k. fourmiller de gc. 


BOÔBISKOLNI, k. branler 
la tête en sommeillant: 
sommeiller en se tenant 
assis. 

botsänandé, mn. rémissible, 
pet fn. rémis- 
sion solution, f. - 
don, m.. der RE as 
déprécation , excuse, f. 
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sans 


-Atkozni (ik), k. (-ba, 
-be), s'engager dans gc. 
entrer (dans des proposti- 
tions). tengerre—, pren- 
dre le large, se mettre en 
mer. -ätmäny, fn. ordon- 
nance, f. édit,m. -átni, cs. 
1) laisser, permettre; lais- 
ser partir gn. admettre 
recevoir gn. szabadon —, 
aisser s'en aller, lâcher, 
relâcher, elargir, libérer. 
2) émettre, publier une 
ordonnance. 3). faire à 
qn. remise de gc. remettre, 
pardonner gc. à qn, ac- 
corder des indulgences, 
donner l'absolution. 

bocskor, fn. sandale, f. -bür, 
-8zij, fn. courroie; la- 
nière, f. | 

bódé, fn. boutique, échoppe, 
baraque, f.  . 

bôditni, cs. étourdir, aba- 
sourdir, engourdir, assou- 
pir.-it6, mn. assoupissdnt. 

bodnär, fn. tonnelier, m. 
-kés, fn. fendoir, m. -ság, 
fn. profession du tonne- 
lier, tonnellerie, f. 

bodor, fn. Jabot, m. maille, 
f. mn. crépu, crépé, frisé, 
plissé. -itni, cs. friser, 
créper, fraiser, plisser. 
-odni (ik), k. se friser, 
se crisper, 8e rider, 8€ 

roncer, se moutonner. 

bodorogni, k. errer,vaquer. 

bodri,mn. aux cheveux cré- 
pus, frisés, moutonnés, fn. 
tête crépue, frisée, mou- 
-tonnée. 

bodros, mn. 1. bodor. -itni, 
cs. 1. bodoritni. 

bodrozat, fn. coiffure , f. 
Jabot, m. -rozni, cs. 1. bo- 
doritni. 

bódulás, fn. étourdissement, 
engourdissement , assou- 
pissement, m. -dulni, k. 
être étourdi , engourdi, 
assoupi. -dult, mn. étour- 
di, assoupi ; insensé. 
-dultsâg, fn. 1) I. bódu- 
lás. 2) aliénation, dé- 
mence, folie, f. 

bodza, fn. sureau, m. fürtös 
—, 8ureau à grappes. 


bog 


bol 


boj 


földi —, sureau yéble, m. 
-bogy6, fn. baie de sureau, 
J. a, fm 
sa 1. -pép. -lé, -pép, fn. 
rob de sureau, m. -virág, 
de A de sureau, f. 
bog, ín. noeud, renflement m. 
bog 


bogär, fn. scarabée, escar- 
ot, coléoptère, insecte, m. 
selyembogär, fn. vér à 
soie, m. -szemü, Mn. aux 
eux noirs. -8zin, fn. cou- 
r noire, f. 
, Mn. 1) noueux. 2) 
anchu; rameux ; touffu; 
polyclade. 
boglär, fn. ardillons d’un 
oucle ; mpl. agrafe, f. 
boglya, fn. meule de foin, J. 
-ba rakni, mettre en meu- 
les. -kemence, fn. poéle, 
m.. -as, mn. hAouspille. 
. -ázni, cs. mettre en meules. 
bognár, fn. charron, m. 
bogozni, cs. faire des noeuds; 
nouer, dénouer. k. (ik), 
boutonner, bourgeonner. 
bogrács, fn. chaudron, m. 
“bus, fn. mets de viande,m. 
bogszarvas, fn. haire, m. 
bogy6, fn. baie, JF. -68, mn. 
accifère. -ózni , cs. égre- 
ner, égrapper. -zöld , mn. 
RL E. pure 
i (ik), k. pousser 
on el fn. temps de 
la sée du cerf, M. 
bohó, mn. drôle. 
bohóc, fn. bouffon, m. 
bohókás, mn. drôle, gail- 
lard, plaisant, comique. 
-hóság, fn. sottise, drô- 
lerie , bouffonnerie, f. 
. "hóskodni (ik), k. bouf- 
fonner, -h6zat , fn. farce, 
J. -h6zatos, mn. bouffon, 
badin, facétieux. 
bof, fn. 1) houppe. frange. 
2) greffe, ente, f. -ani, cs. 
pousser, exciter, entrainer 
gn. à ge. 2) provigner; 
marcotter.  . 
bojtär, fn. Jeune pâtre ou 
ger, m. -kodni (ik), k. 
servir comme un Jeune 
pâtre ou berger. 
bojtogatni 1. bojtani. 


cs-kôr6, fn. bruyère, f.| boka, fn. chesille du 


jtorjän, fn. glouteron , m. 
M eu 8 É | 


. sureau, m. -ká- [ bojtos, mn. kouppé, frangé, 


érissé. -tozni, cs. houp- 
r, franger. 
bók, fn. courbette, révérence; 


Ji; compliment, m. 
pied, f. 


bôkoläs, fn. inclination, ré- 
vérence, f. -kolat, fn. com- 
pliment, m..-kolgatni, k. 
faire plusieurs courbettes 
devant qn.; -kolgaté, fn. 
complimenteur, m. -kolni, 
k. se baisser , s’incliner 
devant qn. faire une révé- 
rence , une inclination; 
faire compliment à qn.; 
complimenter. 
bokor, fn. 2) buisson, hal- 
ler, arbuste, m. 2) souche 
f. caudex, m. rózsa—, ro- 
sier, m. szegfü— , pied 
d'oeillet, m. 3) maille; f. 
. noeud coulant; bouquet de 
fleurs, m. -fa, fn. brouts- 
sailles, fpl. —fenyü. 1. 
alogfenyü. -nemü, mn. 
D étersent , frutiqueux, 
fructiculeux. 
bokréta, fn. 1) bouquet de 
fleurs, m. 2) touffe, f. 
ou bouquet de plumes, 
plumet, m. 3) couronne de 
fleurs, corolle, f. -ás, mn. 
corollé, pétalé. -ás kalap, 
chapeau à plumet,chapeau 
pue m. -virâg, fn. 
ouquetde fleurs, m. -azni, 
cs. orner d’un bouquet, ou 
d'un plumet. 
bokros, mn. 1) épais, touffu ; 
couvert de buissons, buis- 
sonneux, suffrutescent. 2) 
à mailles, maillé. 3) nom- 
breux, copieux, abondant. 
4) “ie a li (se dit d'un 


cheval). 

bokrosodni (ik), -rosulni, 
k. 1) venir en buisson. 
s'accumuler. 3) s'effarou- 
cher, s'emporter (se dit 
d’un cheval). -rossäg, fn. 
caractère farouche, om- 
brageux ou sauvage, m. 
-rozat, fn. 1) arbustes, 
arbrisseaux. 2) réseau de 
mailles, m. -rozni, cs. 
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planter des arbrisseaux; 
faire des mailles, orner de 
mailles. 
bôktatni, cs. branler la tête. 
ból, nr. de, de la, du. 
boldog, mn. heureux; bien- 
heureux; fortuné. —em- 
lékezetü, de bienheureuse 
mémoire. —asszony, fn. 
la sainte Vierge, f. -asz- 
szony hava, fn. Janvier, 
m. -asszony napja, fn. la 
chandeleur, féte de Notre- 
Dame. -itni, cs. rendre 
heureux, faire le bonheur 
de gn. -itó, mn. gui. rend 
heureux. -lét, fn. félicité, 
béatitude, f. -sAg , fn. 
bonheur, m. felicité, béati- 
tude, f. salut, bien-être, 
m. -SÂgOS, MN. saint, 
bien-heureux. -talan, mn. 
mal-heureux , infortuné. 
talanitni, cs. re mal- 
heureux. -talansâg, fn. 
malheur, m. infortune, f. 
-talanul, ih. ma/heureu- 
sement. -ul, ih. heureuse- 
ment, avec bonheur. -ulés, 
fn. prospérité, réussite, f. 
profit, progrès, succès, 
accroissement, m. culni, 
k. réussir , proséprer. 
-ult, mn. bien heureux, 
Jeu, défunt. 
bolgérorszäg, fn. Bulga- 
rie, f. 
bolha, fn. puce, f. -csipés 
fn. piqüre de puce, f. 
-8zinü, Mn. puce. -ászni, 
cs. .chercher les puces, 


épucer. 
bélintani, cs. branler la 
tête; faire signe de la tête, 
saluer d'un léger mouve- 
ment de tête. -logatäs, fn. 
penchement , abaissement 
répété de la tête; m. -lo- 
gatni, k. branler la tête, 
sommeiller. 
bolond, mn. aliené, fou; fn. 
fou; Hu insensé. HE 
tenni v-kit, se moquer 
gn. -gomba, fn. .champi- 
non vénéneux, m. -h 
. maison des aliénés; 
maison des fous, f. petites 
maisons, fpl. -itni, cs. se 


bol 


moquer, se jouer de qn.;|  bombardier, m. -bázás, 
fn. bombardement’; m.. 


taquiner qn.; mener gn. 
par le nez. -jában , ih. 
Jollement; sans réflexion. 
-dos, min. fou, fol, extru- 
vagant; bouffon, drôle; 
plaisant." -doskodäs, fn. 
facétie, bouffonnerie, ba- 
-dinerie, drôlerie, folätre- 
vie, singerte, goguenarde- 
rie, f. -doskodni (ik), k. 


bouffonner, goquenarder; 


folätrer, badiner. -dos- 
kod6, fn. farceur, bouffon, 
m. -dozis, 1. -doskodés. 
--dozni (ik), k. folûtrer, 
. badiner; se moquer de gn. 
ság, fn. folie, démence; 
sottise, f. -sipka, fn: bon- 
-net de fou; m. marotte, f 
, -ül, ih. follement. -ulni 
k. deventr fou. íg 
bolt, fn. 2) voûte, f. 2) ma- 
gasin, dépôt, m. boutique, 
_f. -äru, fn. marchandise, 
f. -disz, -ék, fn. couron- 
nement de voûte, m. -haj- 
tás, fn. voûte, f. -hajtäsra 
venni, ‘voäter. -hajtäsos, 
m. voûté. -i ár, fn. prix 
ordinaire, taux du débit 
en détail, m. -iv, fn. vous- 
-sure d'une voûte, f. -os, 
mn. woûté; fn. petit com- 
merçant, marchand, dé- 
<aillant, mercier, m. -osle- 
gén fn. commis, garçon 
boutique, m. -ozat, fn. 
voûte, É -0Zatos , mn. 
voûté. -ozni, cs. voñter. 
ön fn. garde-boutique, 
arde-magasin, m. -öv, 
n. ceinture , 
plinthe, f. 
bolygani, k. errer (par- 
tout), mener une vie va- 
gabonde. -gatag, mn. er- 
rant. -gatni, cs. inquiéter 
troubler, distraire (qn. de 
son travail); pousser, 
chasser autour. -g6, mn. 
errant. -gó csillag, fn. 
- planète, f. 
bolyongni I. bolygani. 
bomba, fn. bombé, f. -men- 
tes, mn. à l'épreuve de la 
bombe. -naszäd, fn. ga- 
diote à bombes. -bâsz, fn. 


bomladozäs, fn. délabre- 


bomlani 


- délabré, ruiné, désorga- 


bomolhatlan, mn. indisso- 
bonc-kés, fn: scalpel, m. 


rement, 
m. dissection, anatomie; 


boncsók, fn. queue de che- 


bontakozni (ik), k. se de- 


écharpe, | 


bom 


-bázni, cs. bombarder. 


ment, m. dissolution, f. 
"-dozni (ik), se délabrer, 
‘se dissoudre. : 

(ik) , k. étre 
bouleversé, étre délabré. 
-lás, fn. bouleversement, 
m. dissolution, ruine, f. 
-lasztani, cs. délabrer, 
ruiner, désorganiser, bou- 
leverser. -latag, -lékony, 
mn. 2) qui est près de 
tomber en ruine; caduc. 
-ló, 1. -latag. -lott, mn. 


nisé. -lott eszü, dérangé, 
insensé, fou. -lott haju, 
" échevele. 


‘luble. -molni, 1. bomlani. 
-olás, fn. dé 


analyse, f; -olni, cs. dé- 
membrer, disséquer, ana- 
tomiser; analyser. -0l6, 
fn. anatomiste, dissecteur, 
prosecteur,m.-0l6-terem, 
fn. amphithéatre d ana- 
tomie, ou auatomique; m. 
-tan, -tudomäny, fn. art 
anatomique, f. -tani, mn. 
anatomique. 


val; toug, touc, m. három 
. boncsékos basa, pacha à 
trois queues. 


plisser ; se dérider ; s'épa- 
nmouir. -tani, cs. 1) dé- 
plier, déployer. 2) délier ; 
dénouer, détacher, défaire; 
ágyat —, faire le lit; ba- 
rátságot—, rompre l'ami- 
tié. 2) démolir (une mai- 
son); rompre (un pont); 
lever (un camp). -tás, fn. 
dénouement, déplissement, 
déploiement, m. démoli- 
tion, levée, rupture, f. 
-tatlan, mn. -ul, ih. qui 
wa pas été ouvert; déplié, 
dénoué etc: sans ouvrir. 
-thatlan, mn. inséparable, 
indissoluble. -t6, mn. qui 
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bor, fn. win, m. 


bordély, 
bor-dézma, fn. díme du vin, 


. vins: | 
vins. -ecet, fn. vinaigre, 


bor 


sépare, de séparation, de- 
-to- 
:gatni, cs. déplier, dénouer, 
démolir successivement. 


bonyodalmas , mn. com- 
pliqué, intrigué. -dalom, 


fn. complication , f. intri- 
que, f. -nyolitäs, fn. com- 
plicaticn, intrigue ; impli- 
cation, f. -nÿolitni, cs. 
M sás igét engager, im- 
pliquer , envelopper gn. 
dans une affaire. -nyoló- 
dás 1. bonyodalom. -nyo- 
lódni (ik), se confondre, 


-8e compliquer, s'engager. 


ss LOU > Mn. com- 


phgué. ú 

6; | -ad6, fn. 
impôt, droits sur le vin 
pee -âg, fn. vigne, f. 
-árulás, fn. vente du vin 
en détail, f. -&rulé, fn. 
marchand de vin; caba- 
relier, tavernier, m. 


borbély, fn: barbier, m. 


-eszk6z, fn. étui de bar- 
bier, m. trousse, f. -mü- 
hely, fn. boutique dé bar 
bier 


ter, f. 
ae) à fn. siphon, larron, 


m: -Cégér, fn. bouchon, 
m. -csipôsség, fn. acidité, 
verdeur,  crudité du 


vin, f. 
borda, fn. 1) côte, f. 2) 


peigne: de tisserand, m. 
lame, f. | 


bor-dal, fn. chanson ba 


chique, f. 
. bordel, m. 


f. —dus, mn. riche en 
trés-productif en 


m. -égető, fn. distillateur, 
m. -erjedés, fn. fermenta- 
tion du moût, f. -féreg 
fn. mouche des celliers, f. 
-forràs, fn. fermentation, 
f. -hamisité, fn. falsifica- 


teur, sophistiqueur de vin 


m. -ház, fn. taverne, jf. 
cabaret, m. -hord6, 

tonneau, baril à vin, m. 
-hütô, fn. refrigèrant, m. 
-illat, fn. bouquet, m. -is- 
merô, fn. connaisseur de 


boritani, cs. 2) (v-mire), 
mettre un couvercle sur 
qc.;s couvrir ge. de ge. 2) 
(v-mivel), couvrir de gc. 
3) border de gc. 4) gar- 
nir de menuiserie, latter. 
6) kôdbe—, couvrir .de 
sesbrouillards; lángba—, 
incendier. -tàs,. bag; cou- 
verture, garniture, f. ga- 
lon, m. Bordure f. Ex, 
fn. couvercle, couvert, m. 
couverture, f. enduit, des- 
sus , fourreau ( d une 
chaise), m. garniture; bor- 
dure; plate-bande, f."-ték 
papiros, fn. papier dem- 
lage ou d’enveloppe, m. 
-ték-üveg, fn. gobelet, 
bocal à couvercle, m. -ték- 
vászon, fn. toile d'embal- 
lage, serpillière, f. -tgat- 
ni, CS. couvrir successive- 
ment. -t6, fn. couvercle, 
m. chape, f. 
bor-ittas, mn. ivre, enivré. 
-ivó, fn. buveur de vin,m. 
. -iz, fn. goût vineux, m. 
. izlélé, n. gourmet, m. 
-izü, mn. de goût vineux. 
borju, fn. veau, m. -bôr, fn. 
cuir de veau, veau, m. -ci- 
-mer, -comb, fn. longe de 
veau, f. -fodor , fn. fraise 
de veau, f. -hurka; fn. 
andouille dé veau, f. -hus, 
fn. chair de veau, f. du 
veau, m. -lé,- leves, fn. 
bouillon de veau, m. -sült, 


fn. rôti de veau, veau rôti, 


m. -tüd6, fn. mou de veau, 
m. -2ni (ik), k. mettre 
bas un veau, véler. 
bor-kancs6 , n. cruche à 
vin, f. -kereskedés, fn. 
. Commerce de vin, m. -ke- 
reskedô, fn. marchand de 
vin, m. -készlet, fn: pro- 
vision de vin enchantelé, 
J. -kors6, 1. borkancs6. 
-kóstoló, 1. -izlelô. -kö, 
fn. tartre, m. -köolaj, fn. 
huile de tartre, f. -kôsav, 
fn..acide tartareux, acide 


.. elél, fn. esprit 


. -BAVAS , 


. ou abondante 


bor 


de tartre,m.-kösavas, mn. 
tartareux. -köszesz, fn. 
- esprit de tartre, m. -légy 
fn. mouche .de celliers, f. 
tt de vin, 
alcohol, m. -leves , fn. 
soupe au vin, f. -mámor, 
fn. ivresse de vin, f. -mé- 
rés, fn. vente du vin en 
détail, taverne, f. chbaret, 
"m. -mérő, fn. aréomètre, 
oenomètre, m. -mérték, 
fn. mesure pour le vin, f. 
-nemisza , fn. buveur 
d’eau, abstème, m. -nyo- 
mó, fn. pressureur, m. 
-nyomó ; fn. cuve, f. 
-08, mn. pris de vin, vi- 
neux, -euse. -os hordó, 
fn. tonneau, baril à vin, 
ou rempli de vin, m. -08 
pince, fn. cave au vin, f. 
cellier, m. -osan, ih. dans 
un état d'ivresse. -osodni 
(ik), k. s'enivrer. -ozni, 
k. boire, prendre du vin. 
-pâlma, fn. sagoutier vini- 
Jère, m. -pecsét, fn. tache 
de vin, f. -piac, fn mar- 
ché au vin, m. -prés, Il. 
-sajté. -ravalé, fn. pour- 
boire, m. -sajtó, fn. pres- 
soir à vin, m. -8ajtol6, 
fn. pressureur, m. -BAV, 
fn. acide tartrique, m. 
mn. tartrate. 
-seprü, fn. lie de vin, f. 
. szag, fn. odeur, {: u- 
met du vin, m.exhalaisons 
vineuses, ou alcooliques, 
fol. -szamat, fn. goût vi- 
neux, m..-szesz. fn. esprit 
du vin, alcool, m. -szin, 
couleur vineuse, f. rouge 
vineux, m. -SzZinü, mn. 
d'une teinte. vineuse, vi- 
neux: -3ZiVO, fn. siphon, 
larron, m. -szüret, fn. 
vendanges, fpl. récolte de 
vin, f. -tár, fn. dépôt de 
vins, m. -termés, fn. cru 
du vin, m. -termesztés 
fn. culture de la vigne, f 
-termő , mn. vinifére. 
termô év, année fertile 
en - vin, 
année remarquable par la 
bonne qualité du vin, f. 
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bor 


-termü tartomány, 8 
vignoble, m. tizet én. 
dime du vin, f. -tömlő, fn. 
outre au vin ou de vin f. 
sac à win; ivrogne, m. 
=välu, fn. entonnoir, m. 
-vâm, fn. droits sur le 
vin, m. -vásár, fn. marché 
au vin, m. -väsärlàs, fn. 
achat de vin, m. -veres, 
mn. vineux. -vétel, -ve- 
vés, 1. -vásárlás. -virâg, 
fn. fleurs, fpl. -zsäk, fn. 
tvrogne, M. 


bornyu, 1. borju. 
borogatás, fn. , fomentati 


compresse, application, f. 
-gatni, cs. chauffer douce- 
ment, fomenter , appliquer 
autour de gc. - 


boróka, fn. genévrier, ge- 


nièvre, m. gyalogfenyü—, — 
enévrier commun ; ne- 
ézszagu— , sabine, f. 
-bogyó, fn. baie de geni- 
évre, f. -bor, fn. gemevre, 
m. -fenyü, fn. genévrier 


cade, m. 
borona, fn. herse, f. -nálás, 


fn. le hersage. -nálni, cs. 
herser. 


borongani, k. sassombrir. 


-gó, -gós, mn. assombri, 
nuageux, nébuleux, chargé 
se dit du ciel); mélanco- 
que, terne, rembruni, 
triste ,, abattu , sombre 
morne. 


borosta, fn. brosse , f. "ver- 


ettes, fpl. -tálni., cs. 
rosser, vergeter. -Seprü, 
fn. houssoir, m. 
borostyän, fn. 1) lierre. m. 
felfutó v. repkény—, l- 
erre commun Où grimpant, 
m. 2) laurier, m. -bogy6, 
- fn. baie ou graine de lau- 
rier, f. -koszoru, fn. cou- 
ronne de laurier, f. -ko- 
szorus, fn. bachelier, m. 
-kô, fn. ambre jaune, suc- 
cin, m. -kômüves, fn. 
ouvrier , tourneur en 
ambre jaune, m. -kÿolaj, 
fn. huile volatile de ‘suc- 
cin, f. -kôsav, fn. acide 
succinique, Mm. <levél, fn. 
feuille de laurier, f. -olaj, 


bor 


bor 


bot 


fn. huile de laurier, f. -08, 
mn. lauréat. : o 
borotva, fn. rasoir, m..-k6, 
fn. pierre a: aiguiser le 
rasoir, f. -välatlan, mn. 
non rasé. -välkozni (ik), 
k. se raser. -välni, cs. ra- 
" ser. -a2ij, fn. cuir à ra- 
soir, m. -tok, fn. éfui de 
rasoir, M. 
bors ,. fn. poivre, m. 
-cserje , ; 
m. -olni, cs. assaisonner 
de poivre, poivrer. -os, 
mn. poivré. -0s ménta, 
fn. menthe poivrée, f. -oz- 
ni, CS. poivrer. -8Z€M, fn. 
grain de poivre,m. -tart6, 
fn. poivrière, f. 
borsó, fn. pois, m. vad—, 
lentille, À ers, m. 20ld-, 
pots verts, petits pois. át- 
tôrt-, purée de pois, jf: 
-leves, fn. soupe aux pots, 
f. -68, mn. aux pois. 
borsadzani, borsdzni Gk), 
k. avoir le frisson, la peau 
de poule. borsódzik a há- 
tam, le frisson glace mon 
sang. 
boru, fn. aspect trouble, 
sombre, assombri; nuage; 
m. nébulosité: tristesse. 
-lat, fn. nuée, f. -Ini, k. 
2 8e couvrir, se charger 
nuages; se troubler, se 
brouiller ; s’assombrir ; 
s’obscurcir ; szemei köny- 
be borulnak, ses yeux se 
remplissent de larmes. 2) 
se jeter à terre, se proster- 
ner devant qn. 3) se pom- 
mer se dit des choux, des 
sa etc.) -rult, -rus, 
mu. 1. borongós. 
borz, fn. blaireau, m. -eb, 
fn. basset, m. -lak, -lyuk, 
fn. terrier de blaireau, m. 
borzadalmas 1. borzalmas. 
-dalom, fn. horreur, f. 
-dály , fn. frémissement, 
. tressaillement , frisson, 
frissonnement,m. horreur, 
J.-dâs, fn. aversion, ré- 
pugnance, horreur , f, 
-dni, k. 1) frissonner, 
‘avoir le frisson, trembler; 
étre transi de froid, avoir 


" frémissement, tressaille- 


poivrier, 


borzas, mn. hérissé; dresse: 


“horriblement, d’une ma- 


reuse. 
borzogaftni, cs. faire frisson- 


borzonganik, R. frissonner, 


bosnyäk-orszâg, tn. Bos- 
nie, f. 
boszonkodäs, fn. dépit, cha- 


boszorkány, fn. sorcière, f. 


la peau crispée par le 
froud; 2) frémir; frisson- 
ner d'horreur, tressaillir, 
éprouver: des frissons (en 
y songeant); -dozás, fn. 


"ment, frissonnement, fris- 
son, -dozni, k. 1 ou- 
ver un lèger froid ou fris- 
sonnement , frissonner, 
avoir des horripilations; 
2) se hérisser, se dresser ; 
-Zalmas , mn. horrible, 


épouvantable, ‘effroyable, |.” 


bei atroce; qui fait 
resser les cheveux. 


échevelé, en dessordre; 
houspille. -itni, cs. hous- 
iller; -kodni (ik), k. se 
érisser, se dresser ; -zaz- 


ni, es. hérisser, houspiller. | 
borzasztani, cs. faire fris- 


sonner qn.; donner le fris- 
son à qn.; faire dresser les 
cheveux. -tó, mn. hor- 
rible, éffroyable, épouvan- 
table, affreux. -tôlag, ih. 


nière effrayante. ou af- 


ner, qn.  - 


avoir des: horripilations. 
-gâs, fn. frissonnement, 
m. horripilations, fpl 


grin, déplaisir, m. colère, 
mauvaise humeur, f. ne- 
mes—, indignation , f. 
kodni (ik), k. se chagri- 
ner, se fâcher, s'indigner, 
s’irriler, se mettre en co- 
lére; étre fâché contre gn. 
-ontani, cs. contrarter, 
fácher, dépiter, indigner, 
chagriner , irriter gn. 
mettre qn. en colère. -on- 
tás, fn. vexation, f. -ont6, 
mn. fâcheux, contrariant. 


-járás, fn. voyage des sor- 
cières, m. -kodni (ik), k. 
rer des malefices, user 
sortilége; étre sorcière. 
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boszü, fn. Z 


-kôr, fn. cercle magique, 
cerne, m. -mester, fn. 
sorcier, magicien, M. -0Z- 
ni, cs. ensorceler, enchan- 
ter, charmer. -ság, fn. 
sortilége, m. : : 
vengeance, f. 
boszut ani, prendre 
vengeance. 2) chagrin. m. 
-állás, fn. vengeance, f. 
-álló, fn. vengeur, m. ven- 
geresse, [. mn. vindicatif. 
-lás , fn. vengeance, f. 
atlan, mn. impuni. -lat- 
lanul, ih. tmpunénement. 
-Ini, cs. venger; se venger 
de qn.ou sur gn. de gc. 
-16, fn. vengeur, m. -8, 
mn. de mauvaise humeur: 
chagrin, indigné, fâché de 
gc. -ság, fn. dépit, cha- 
grin, m. colère, f. -ságos, 
mn. fâcheux, contrariant. 
töltés, fn. vengeance, f. 
-vágy, fn. esprit de ven- 


bot, fn. b ton, m. canne 


je 
-lani (ik), k. heurter du 
pied contre gc. en mar- 
chant; faire un faux.pas; 
broncher, trébucher; chop- 

. -lâs, fn. faux pas, 

onchement , trébuche- 
ment, m. bronchade, gaw- 
cherie, f. -lékony, -l6s, 
mn. qui bronche, qui tré- 
buche; gauche. -olâs, fn. 
ébranchement, m. -olni, 
cs. ébrancher; battre, bá- 
tonner, donner des coups 
de bâton. -os, fn. bottes 
de feutre fpl. chaussons, 


bot 


bôc 


bôr 


gaucherie, maladresse, f. 
défaut de discernement el 
de tact, m. niaiserie, ni- 
gauderie, f. 
botrankozäs, fn. scandale, 
. M. -zatos, mn. inconve- 
nant, indécent, choquant, 
scandaleux; offensant, in- 
cogru. -zatossäg, fn. chose 
inconvenante, scandaleuse; 
indécence, incongruité, f. 
"zni (ik), k. se scandali- 
ser; être choqué. -ztatni, 
cs. scandaliser, choquer. 
-ztató, 1. -zatos. -râny, 
fn. scandale, m. -rânyos, 
mn. scandaleux. -râny- 
talan, mn. srréprochable, 
trrépréhensible. 

bozont, fn. touffe, f. -haj, 
szakál , pH {. he 
veux , poils 
touffes, mpl. -08, mn. 
velu; disposé par touffes. 
bozót, fn. hallier mareca- 
geux, breuil, m. -0s, mn. 
couvert de roseaux. 


endants en|. 


wiche, abondant, substan- 


tiel. -tenyész, mn. erubé- 


. rant. -termő, mn. fertile, 


richeen produits. -velke- 
dés, fn. abondance, exu- 
bérance, richesse; f. -vel- 


fn. février ; -más hava, 
fn. Mars, m. -nap, fn. 
Jour de jeûne; jour mai- 
gre; m. -ölni, cs. s’absti- 
ner de tous les ou de cer- 
tains aliments; jeûner. 


. kedni (ik), k. (-ban,|bôkdôsni, -dözni, cs. pi- 
ben, -val, -vel), avoir 


iris 
abondance de, abonder en; bökkenő, fn. complication, 


-velkedé, mn. abondant 


en, riche en... -ven, ih. 
en abondance; amplement, 


largement, richement; à|bd 
satiété: à DPexcés; avec ur, M. 
_prolirité, minutieusement ; 


difficulté , f. obstacle, 
noeud, m. pierre dachop- 
pen f 

ni,. cs. piquer. -k6, fn. 
? -kôdni, 1. 
ökni. -kôs, mn. piquant, 


copieusement; en grand| poignant. . 
nombre, en foule. -vérü, | ből, nh. de, de la, du. 


mn. sanguin, pléthorique:|bôülcs, mn. sage, 


-vérüség , fn. pléthore, 
polihémie, hypérémie, f. 
-ves , mn. abondant 
en , riche en. -vités, 
ín. élargissement , m.; 
augmentation , f. -vit- 
ni, Cs. élargir; augmen- 
tér. -vülés, fn. élargisse- 
ment, m. -vülni, k. 1) s’é- 
largir, se dilater, s'étendre, 


hiloso- 
phique; fn. philosophe: 
nm. -elem, -elet, fn. phtlo- 
sophie, Vé -elkedés, fn. 
philosopherte , f. -elkedni 
(ik), k. philosopher; -el- 
kedő, fn. philosophe, m. 
-en, ih. philosophique- 
ment, sagement. -eség, fn. 
sagesse, f. -ész, fn. philo- 
sophe, m. -észet, fn. phi- 


s’amplifier ; s'augmenter.|  losophie, f. 
böcörögni , k. chanceler, | bülcsb, fn. berceau, m. -dal, 
vaciller. | fn. chanson qu’on chante 


BŐ, mn. 1) large, ample. 
2) fréquent, nombreux, 
copieux, abondant ; bôvi- 


ben lenni v-nek, posséder | büde, fn. coccinelle, f. au berceau d un enfant, f. 
Qc. en abondance. 3) fort] bődülni, k. commencer aj -de, fn. créche, ri -»in- 
détaille, étendu, long.-be-| rugir.. ató, fn. qui berce. -ruha, 
szédü, mn. désert, ver-|bôfékelni, k. revenir, cau- fa. couverture de . ber- 


beux. -beszédüség , fn.| ser des renvois. ceau, f. 
abondance de paroles,ver-|bôffenés, fn. rapports (de|bôülény, fn. ure, taureau 


Bosité, loquacité, f. -fizető, 
mn. qui rend, ou rap- 
porte beaucoup. -kezü, 
mn. Xbérql, large, géné- 
reux. -kezüség, fn. libé- 
ralité, générosité, f. -kéz- 
zel, ih. libéralement, lar- 
gement , généreusement. 
-nedvü, mn. succulent, 
riche en fluides. -nedvü- 
ség, fn, abondance de sucs 
ou de liquides, f. -ség, fn. 
omplitude, ampleur, lar- 
geur ; abondance, richesse ; 


bôgés, fn. mugissement ou 


l'estomac),mpl.eructation,| sauvage, m. 
f. -fenni, k. I. bôüfékelni. | bél6mbika, fn. butor (d Eu- 


-fôgés, fn. éructation, f. rope) m. 

-fögni, I. bôfékelni. bömbölés, 1. bőgés. -bölni, 
k. 1) 1. bőgni. 2) gron- 
rugissement continu; m.| der,rugir, mugir 6 

-gni, k. rugir, (se ditduj du tumulte des éléments). : 
hon etc.); mugir,meugler, ! bönge, fn. glanage, m. gla- 
beugler (se dit du taureau] nure, glane, f. -gész, fn. 
etc.). -gô, fn. basse del glaneur , grapilleur, m. 
viole, f. -g6, mn. cd FR fn. glanage, m. 
sant, rugissant -g6 hur, g ure, glane, f. -gészni, 
fn. cordes de basse, basses, . ég cs. faire glane; gla- 


pl. -g6s, fn. violon, m. 


ner ; grapiller. 


étendue, longueur (d'un |bôgôüly, fn. taon, m. 
récit), prolirité, diffusion | bögös, mn. noueux; -gözni, 
du style. -sèges, mn. sur-| cs. faire un noeud. . 


bör, fn. 1) jee J. -ét lefej- 
teni, enlever la u à, 
dépouiller, écorc un 


abondant, -ségesen, ïh.|bôgre, fn. petit pot de ierre.| animal; 2) kikészített 
surabondamment. — -ség: [ böjt , fn. jeune; carême; m.;|  bôr, cuir, m. 3) pellicule 


szaru, fn. corne d'abon-| -étel, fn. maigre, m. vi-| (qui se forme sur le lai), 
dance, f. -tartalmu, mn.l  ande de carême, f. -el6h6, | bal — mn. de peau, de 
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bôr 


bre 


bug 


cuir. -alma, fn. reinette, 
. -Aru, fn. cuirs, m. 
peaux, fpl. -betegség, fn. 
affection cutanée, f. -cser- 
zés, fn. {annerie, meégisse- 
rie, f. -csö, fn. outre, f. 
tuyau, m. manche à eau, 
J. -egér, fn. chauve-sou- 
-ris, f. -ernyő, fn. mante- 
let, m.-féreg, fn. coléop- 
tere cuticole, m. -hámlas, 
fn. mue, f. -härtya, ‘fn. 
corion, m. -iszäk, fn. va- 
lise, malle, fe | 
bôrke, fn. couenne de lard, f. 
bôrkereskedés, fn. commerce 
de cuir, de peaux, m. -ke- 
reskedô, fn. marchand de 
peaux. 
bôrkés , mn. couenneux. 
bôr-készités,fn. préparation 
de cuir; f. corrot, m. -ké- 
szitô, fn. corroyeur, 
billeur; peaussier; tan- 
neur, mégissier, m. -ki- 
ütés, fn. exanthème, m. 
-kôütény, fn. tablier de 
cuir, m. -läda, fn. coffre, 
m. -munka, fn. cuir, m. 
-nadrâg, fn. culotte de 
peau, f. 
bôrônd, fn. vu m. -0n- 
dôs, fn. coffretier, m. 
bőrös, mn. qui est pour- 
vu OU couvert d'une 
peau; -0zni, CS. couvrir 
dune peau. -pállás, fn. 
endroit, point blessé ou 
excorié, m. -poklos, mn. 
lepreux; -poklossäg, fn. 
lèpre, f. -szin, fn. couleur, 
coloration, ou teinte de la 
peau, f. teint, m. -telen, 
mn. dépourvu de peau, 
dénudé, excorié. -viszke- 
teg, fn. démangeaisons qu’ 
on ressent à la peau, fpl. 
prurit, m. -zsäk, fn. va- 
‘ dise, malle, -zsäkké- 
szitô, fn. malletier, m. 


börtön, fn. maison de dé- 
tention , de réclusion 
d'arrêts, prison; geôle, f. 
cachot , m. -be zárni, 
mettre dans un cachot, 
emprisonner, incarcérer. 


bôsz, mn. enragé, furieux 


Juriband; -itni, cs. irri- 
ter; -ülés, fn. rage, fu- 
reur, f. -ülni, k. enrager; 
-ült, mn. enragé. 
brekegés; fn. coassement ; 
m. -kegni, k. coasser.' 
briliänt, fn. brillant, m. 
bronsz, fn. bronze, m. 
brug6, fn. basse de viole, f. 


BÚ, fn. affliction profonde, 
J. souffrances (morales), 
fpl. mélancolie, tristesse 
pente, humeur sombre, 
J.-bänat, L bú. -felejtô, 

mn. qui pi cesser la 
douleur. -kôr , fn. mélan- 
colie, f. -kôros, mn. mé- 
lancolique, sombre, morne. 
-8, mn. affligé, triste. -sit- 
ni, cs. causer un profond 
chagrin,affliger,attrister, 
contrister. -skodni (ik), 
1. -slakodni. -skomoly, 
mn. mélancolique; -sko- 
molysäg, fn. mélancolie, 
J. -skomor, mn. mélan- 
colique, morne, sombre, 
triste. -skomorsäg, fn. 
mélancolie, humeur som- 
bre, hypocondrie, f. -sla- 
kodäs, fn. tristesse, f. 
-slakodni (ik), k. s’affli- 
ger, s’attrister, se chagri- 
ner; éprouver un profond 
chagrin. -songni 1. bus- 
lakodni. -sulas, fn. tr28- 
tesse. f. -sulni, k. s’affli- 
ger , s’attrister de gc. 
-Svig, Mn. {ragi-comique. 
-talan, mn. sans affliction, 
calme, serein. -teli, -tel- 
jes, mn. plein de chagrin; 
-üző, I. büfelejtô. 

bub, fn. 1) touffe decheveux; 
huppe. f. 2) sommet de la 
. tête ou du crâne; m. che- 
velure, f. -os, mn. chere- 
lu, huppé. -os galamb, 
fn. pigeon à capuchon, m. 

buborcsék, fn. verrue, f. 
J. poireau, porreau, m. 

buborék, fn. bulle (d'eau, 
desavon), bouteille (d'eau 
de pluie) f. -csiga, fn. 
bullée, f. -olni, k. 1) pé- 

-tiller; 2) jeter des gros 
bouillons en dégageant 
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des vapeurs. -08, mn. 
bulle, bulleux, bullule. 
bucka, fn. colline, dune, f. 
buckó, fn. 1)tronchet, tron- 
con. 2) noeud, m. -8, mn. 
noueuz: 
bucsu, fn. -2) congé, adieu; 
m. -t venni , prendre 
congé de qn. ; dire adieu à 
gn. 2) fête d'église, foire, 
fête d'un village, f. 3) pé- 
lerinage, m. -t járni, aller 
en pélerinage; 4) proces 
sion , 14 indulgence, 
remission, f. -év, fn. an- 
née du Jubilé, m. -hirdet- 
vény, fn, bulle, f. bref 
d'indulgence, m. -járás, 
fn. procession, f. péleri- 
nage, m. -járó, fn. pélerin, 
m. -lakoma, fn. repas de 
congé, d'adieux, dernier 
banquet; m. -látogatás, 
fn. visite d'adieu, Pa -le- 
vél, fn. 1) lettre de congé, 
2) bulle, f. -leveles, mn. " 
congédie; -nap, fn. féte 
d'eglise, f. -pohàr, fn. 
coup, vin de l’etrier, m 
-8, fn. pélerin, m. -vétel, 
fn. congé, adieu, m. -vét- 
len, ih. sans avoir pris 
congé. -zni (ik), k. dire 
adieu à gn. -ztatni, cs. 
dire le dernier adieu au 
nom d'un défunt. -ztatô 
ének, fn. chant sépul- 
cral, m. 
bafti, mn. joufflu; maffle. 
bügatni, cs. bourdonner; 
-gatô, -gatyu, fn. toupie 
bourdonnante, f. 
buggyanni, k. Jaillir. 
bügni,, k. 2) bourdonner ; 
2) roucouler. -gó csiga, 
fn. 1. bügato. -go sip, fn. 
basson, m.' j 
bugyborék , fn. bouillon, m. 
-olni, k. bouillonner. 
bugyogäs, fn. 1) bouillon- 
nement ;| jaillissement; 2) 
glouglou (de la bouteille), 
m. -Ogni, k. 1) boutllon- 
ner, jaillir; être en ébulli- 
tion; 2) faire entendre 
un bruit de glouglou; 
-0g0, fn. pantalon, m. 
-ogós, mn. 1) bouillon- 


bug 


buk 


buz -. 


nant, bouillant. 2). qui trouver, rencontrer par buvér, fn. 1) plongeir, 2) 


porte un pantalon. 


hasard. . 


or, fn. bagages, m.|buksi, fn. grosse tête, f. 


bu 
kerdes, fpl. effets, mpl. 
Dugydrogr, k. jaillir. 
u 
Mes lascif; libertin, li- 
bidineux; etubérant, lu- 
œuriant. -kôr, fn. mala- 
die vénérienne, f. -jálko- 
dás, fn. libertinage, m.li- 
bidinosité,. luxure; exu- 
bérance, f. -jálkodni (ik), 
k. mener une vie libidi- 
neuse. -jálkodó, mn. vo- 
luptueux, libidineux ; fer- 
tile, fécond; -jalkodolag, 


buktatni, "cs. 


1) ruiner. 2) 


faire sauter la banque. 3) 


a, mn. voluptueux, lu-|. plonger. ee | 
i bundá, fn. pelissé, fourrure, 
.  fojúhász—, fourrure de 


peau de mouton, f. -dás, 
-mn. revêt dune four- 
rure; velu; cotonneux. 


bunk6, fn. noeud, m. -s bot, 


fn. baton noyeux ;/ m. 


. Canne à noeuds, f. 
buräny, fn. corail, m. 
burgonya, fn. pomme de 


terre, f. 


-jân, ih. voluptueusement; burjän, fn. mauvaise herbe, 


avec exubérance; avec lu- 
æœure; -sâg, fn, lascivète, 
lubricité, volupté, luxure, 
_J. libertinage, m. -senyv 
fn. malulie vénérienne, f. 
-vágy , fn. convoitise, 
concupiscence; f. 
bujdokolni, -dosni (ik), k. 
vaguer d'une manière oc- 
culte; se.refugier. -dàs6, 
fn. fugitif, fuyard ; réfu- 
gie, m. 
bujkálni, k. ramper çà et 
Le: se cacher; -jósdi, fn. 
cachette, j.] 
bujtani, 1. bojtani; -tâs, fn. 
1) provignement, m. mar- 
cotte; 2) énstigation, ex- 
citation, f. -tó ág, fn, pro- 


vin, m.; marcotte, f. -to-| 


_gatni, cs. poussér, exciter, 
€ntraîner qgn..à gc. -to- 
gaté, fn. instigateur, m. 


"tó töke, fn. cep à pro-[/ 


vins, m. 

bukás, fn. chuté, ruine. 2) 
faillite, banqueroûte, 3) 
perte. 4) immersion, f. 
-kdäcsolni, k. se plonger 
itérativement., -kni (ik), 
k. 1) tomber, 2) se plon- 
ger, 3) être en perte; 4) 
faire faillite. hanyatt—, 
faire la culbute, tomber à 
la renverse. -kott, fn. 
failli, m. ; 
bukfenc, fn. culbute, f. -el- 


ni, -et vetni, k. és cs.|butykos, fn. cruche à un| 
. col étroit. 


culbuter. 


ivraie, f, 


burkolni , cs. envelopper, 


enrouler, entortiller.-ko- 
lôdni (ik), k. s’enve- 
lopper; -kony, fn. enve- 
loppe, mantille, f. 


burnôt, fn. 2) tabac à pri- 


ser, m. -olni, Cs.. prendre 
du tabac; priser. -szelen- 
ce, fn. tabatiere, VA Í 


burok, fn. 2) enveloppe. 2) 


arrière-faix,m. 3) spathe, 
gaine (d'une fleur), f. 


busa, fn. grosse tête, f. mn. 


qui a une grosse tête; en- 
tété; -sásan, ih. riche- 
ment. 


buta, mn. gui à l'entende- 
" ment oblus, qui manque] 


dé jugement, stupide, he- 
beté, imbécile, sot, bête; 
ignorant, sans érudition. 
-tân, ih. stupidement, sans 
érudition. -ság, fn: débi- 
Lite intellectuelle, imbécil- 
lité,. stupidité; f. défaut 
de jugement, m. bêtise, 


| sottise, ignorance, f: man- 
> 4 # ... , . cé 
que d'érudition, m. -titni, 


cs. hébéter l'esprit ; rendre 
gn. stupide. 


bütätni, cs. cacher. 
bútor, fn. mobilier ,. m. 


meubles, mpl. -os, mn. 
meublé; -ozat, fn. ameu- 
blement, m. -o2ni, cs. 
meubler. 


[m. valise, f. 


bukkanni, k. (-ra -re),|butyor, fn. sac de voyage, 
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buzogni, k. 1) 


scrutateur, m. -harang, 
fn. cloche de plongeur, - 
-kodni (ik), k. faire des 
recherches scientifiques ; 
-scruter les secrets 4 le 
nature : -läs, fn. recherche 
scientifique. -lud, fn. cor- 


moran, M. 


buvni (ik), k. se cacher. 


-vó hely, fn. cachette, f. 
repaire, refuge, m. 


buza, fn. froment, m. török-, 


fn. mais, m. -aratás, fn. 
récolte du froment, f. 
-dara, fn. fromentée, f. 
-f6, fn. épt de froment, 
m. -füld, fn. champ de. 
“froment, m. -kenyér , fn. 
pain de froment, m. -liszt, 
fn. farine de froment, f. 
-polyva, fn. balle de 
Jroment, f. -szalma, fn. 
paille de froment , f. 
-8zem;fn. grain de fro- 
ment, m. -vetés; ‘fn. se- 
mailles du froment, fpl. 
saison où l’on sème le 
Jroment, f. -virág, fn. 


bluet, m. 


buzdítás , fn. -encourage- 


ment, m. -ditni, cs. exci- 
ter, animer, encourager 
gn. à ge. -dulni, k. (-ra 
-re),s'emporter, s'animer. 


buzgalmas, mn. zelé, em- 


pressé, ardent, fervent ; 
-an, ih. avec zele, d’une 
maniere zélée , ardemment, 


empressement; m. . 
fn. bouillonnement, 
lissement; m.. SE 
effervescence, agitation du 
sang nf. -gó, mn. dévot ; 
-gólkodás, fn. dévotion; 
J. dévouement, empresse- . 
ment, zèle, m. -golkodni 
(ik), k. faire ses dévo- 
“lions; témoigner dü zèle; 
-gón, ih. avec zèle; avec 
ferveur. -góság, fn. ar- 
deur, ferveur, dévotion, f. 

bouillonner ; 
bouillir; jaillir; fermen- 
ter; 2) témoigner du zèle; 
3) faire ses dévotions. 
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buzogány, fn. massue, f. 
BÜ, -béj, fn. charme, m. 
-hájolni , cs. vrcharmer; 
enchanter; -bájos, fn. 
enchanteur, m.. mn. ma- 
gigue, fascinateur. -bá- 
joskodni (ik), k. exercer 
la magie. -bájosság, fn. 
art magique; vm. -verek- 
lye, fn. amulette, f. -verô, 
fn. vertu magique, puis- 
sance fascinatrice, magie, 
f. -vész, fn. magicien; 
sorcier, enchanteur; en- 
sorceleur; m. -vkör, fn. 
cercle magique, m. -völés, 
fn. enchantement, ensor- 
cellement; m. opération 
magique, f. -völni, cs. 
charmer, enchanter ; en- 
sorceler. -v616,mn. char- 
mant, enchanteur, ravis- 
sant. -vös, mn. magique, 
enchanteur; Jascinateur. 
-vszer, fn. falisman, m. 
büdös, mn. puant, fétide, 
infect, méphitique; déte- 
stable,. -banka, fn. huppe. 
f. -féreg, fn. punaise, f, 
-itni, cs. empuantir, ré- 
s pandre des odeurs in- 
fectes, infecter. -ke, fn. 
punaise; f. -kö, fn. soufre, 
m. -leni (ik), k. puer, 
sentir mauvais. -ödni (ik), 
. k. s'empuantir. -ség, fn. 
puanteur, fétidité, odeur 
infecte, f. 
bükk, fn. 2) hêtre, m; 2) 
faîne, f. -fa, fn. bois de 
hétresmn.de hêtre.-makk, 
fn. fatne, f. -ölés , fn. en- 
graïssage par la pâture 
des faînes,m. -ös, fn. forêt 
de hètres, f. ere 
bükköny , fn. vesce ordi- 
in, fn. péché, m. eredendő 
— , péché héréditaire, 
originel, m. -t tenni, é- 
cher, se rendre coupable. 
-bânäs, fn. repeniance, 
pénitence, f. -bánó, mn. 
repentant; contrit, péni- 
tent. -bocsänat, fn. ré- 
mission, absolution des 
péchés, f. -dij, fn. peine, 
punition, f. châtiment, m. 


-eset, fn. cas punissable ; 
cas prévu par le code pé- 
nal, m. -fenyitô, mn. cri- 
minal, ou de la justice 
criminelle; -gyónás, fn. 
confession, confesse, f. 
-hôdés, fn. ation, f. 
-hödni (ik), k. expier, 
porter la peine de gc.; 
-hödő , mn. expiateur. 
-hôdtetni , cs. punir; 
-hône. fn. forgat; détenu 
dans une maison de cor- 
rection, m. -jel, fn. corps 
du délit, m. -küzüsség, 
fn. complicité, f. -mentes, 
mn. exempt de péché. -ös, 
fn. pécheur,m. -eresse, fs 
criminel, coupable, délin- 
ant, m. -össég, fn. cul- 
pabilité; immoralité, ini- 
uité: criminalité; -pôr, 
n. procès criminel, m. 
-részes, fn. complice. -ré- 
szesség, fn. complicité, f. 
-rögzött, mn. dépravé; 
-suly, fn. poids des pé- 
chés, m. -szerzô, fn. au- 
teur d'un crime, m. -târs. 
fn. complice, -telen, mn. 
innocent, non coupable: 
-telenség, fn. non-culpa- 
bilité: innocence, f. -tele- 
nül , ih. innocemment. 
-tény, -tett, fn. crime, 
délit, m. -terhelt, mn. 
chargé de méfaits; cou- 
pable; accablé de honte; 
-terheltség, fn. culpabi- 
lité, f. -tetés, fn. peine, 
punition; f. châtiment, 
m. -tetésre méltó, mn pu- 
nissable, cou able; con- 


ih. impunément; -tetni, 
cs. punir; châtier ; infli- 
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ger une peine OU une pu- 
nition; pénzre — vkit, 
- infliger une. peine pécu- 
maire; -tetô, mn. gu 
punit; vengeur ; répressif ; 
pénal , eriminel ; -tető 
törvénykönyv, code pé- 
nal, m. -tettes, fn. crimi- 
nel, coupable; délinquant, 
m. -vád, fn. plainte en 
justice criminelle; accu- 
sation, f. | 
bürôk, fn. ciguë, f. 


bürü, fn. planche, f. petit 


pont, pont des brouet- 
tiers, m. | 
büszke, mn. fier; orgueil- 
er 4 au ti érté 
-kélkedés , fn. té, f. 
orgueil,m. -kélkedni(ik), 
.k. (-val -vel, -ban -ben) 
être - fier, shonorer, se 
faire honneur degc.; s’en 
orgueillir de gc.; faire 
parade de... -kes 
fn. Jierté , f. orguett, 
esprit altier, hautain ; m.; 
hauteur, f. 
bütyök, fn. condyle, m.; 
tubérosité; malléole, che- 
ville, f.. 
büz, fn. mauvaise odeur, 
fétidité; puanteur, f. -hit- 
ni, cs. empuantir; -hödni 
.Gk), k. s'empuantir ; 
-leni (ik), kk. puer; 
sentir. mauvais ; -Ülni, 
cs. remplir de mauvaise 
odeur ; infecter , empester 
_ (ex. l'air); -ös, 1. büdös. 


C ou Cz. 


CAF fn. tresse de cheveux, 
ete f. -at, fn. chiffon, 
- hallon, lambeau, torchon, 
m. -atolni, cs. mettre en 
lambeaux; -atos , mn. 
en lambeaux, chiffonné: 
déquenillé. -ogni, k. mar- 
cher dans la boue. 

chf, fn. réfutation, f. -0k, 

fn. argument opposé, ou 


à opposer, m. -olás, fn° 


caf 


EE mm mm 


cel 


cik 


ae 


réfutation, f. -olhatlan, 
mn. érréfutable. -olhat- 
lansäg, fn. impossibilité 
de refulèr gcs; -olhatla- 
nul, ih. irréfutablement ; 
-olni, cs. réfuter. 6 
<afr . proshituce, f. 
he fn: bone haillon, 
chiffon, m. . 
<afrang, fn. gage -08, 
mn. garni de franges, 
frange. 
cammogni, k. trotter, 
cápa, fn. requin, squale, m. 
cár, fn. czar, m.; -né, fn. 
czarine, f. 
CEBRA, fn. zebre, m. 
<éda, mn. pétulant.-dàlkod- 
ni (ik), k. se conduire 
d'une manière pétulante. 
-sâg, fn. pétulance, f. ‘ 
Cédrus, fn. cédre, m. 
cédula, fn. cédule, f. 


<ég, fn. raison (de commer- 
ce), f. -ér, fn. enseigne 
(d'une auberge), J. -éres, 
mn. diffamé, malfameé; 
notoire. 
<éh, fn. corps de métier, m.; 
corperation, f. -beli, mu. 
qui fait partie d’une cor- 
_poration; -enként, ih. 
par corporation; -es, mn. 
-constitué en corps; -ház, 
fn. siége d'une corpora- 
dion, m. -jog, fn. droits 
des corporations , mpl 
-kônyv, fn. livre d'un 
, Corps, M. -levél, fn. pri- 
vileges d'un corps, mpl. 
-mester, fn. Juré d'un 
corps, m. -mesterség, fn. 


Jurande, f. -szabäly, fn. 
statuts d'un corps, mpl. 


-8zellem, fn. esprit de 
corps, de caste, de co- 
Lerie, m. -szerü, mn. con- 
Jorme aux statuts dun 
corps; -társ, fn. membre 
d'un corps: confrère, m. 
-türvény, fn. loi, f. statut 
d'un corps, m. 

cékla, fn. betterave, f. 

cél, fn. 1) but; m. 2) des- 
sein, projet, m. fin, inten- 
lion, vue, f. -ra vezető, 
mn. propre à atteindre 


- son but; 3) mire, visière 


d'une arme à feu); f. 
outon; m. -ba, v. -ra 
venni, viser, mirer gc. Ou 
n.; prendre pour point 
mire; -ba 16d6zni, tirer 
au but; au blanc; -elle- 
nes, -elleni, mn. contraire 
au but; mal choisi; -gömb, 
fn. mire. visière, 7 -irà- 
nyos, mn. conforme au 
but ». convenable ; bien 
choisi; -iränyossäg, fn. 
convenance, utilité; op- 
portunité, f. -karika, fa. 
cible, f.. but, blanc, m. 
-lôvész , fn. celui qui 
s'exerce au tir à la cible; 
habile tireur , m. -oz- 
.gatni, cs. viser, mirer; 
-ozni, k. és cs. (-ra, -re) 
viser , mirer ; ajuster, 
coucher en joue; pointer; 
— 2) avou qe. en vue; 
être fait ou dut en vue de 
gc.; 3) faire allusion à 
gn. -pont, 1. -célgômb. 
szerü 1. -iränyos; -sze- 
rütlen, 1. -ellenes ; -talan, 
mn. gui wa point de but, 
sans but; gus ne sert, qui 
n'aboutit a rien; fait, dit 
au hasard: -talansäg, fn. 
absence de but, ou de vues 
arrêtees, f. 
inutilite, f. -tàrgy, fn. 
cible, f. but, blanc; plas- 
‘tron, m. vkit csufolôdé- 
sinak —tárgyává tenni, 
prendre gn.pour but deses 
railleries, ou pour. plas- 
tron. -tévesztett , mn. 
manqué, malchoisi. -vesz- 
tett, I. céltalan. -zás, fn. 
visée, f. pointage, m. in- 
tention, vue; tendance; 
allusion; f. -zat, fn. ten- 
dance, f. -z0 vonal, fn. 
ligne de mire, f. 
cella, fn. cellule, f. 
celôke , fn. sondin ; gros 
bâton, m. 
cement, fn. ciment, m. 
cepelni, cs. porter gc. pe- 
niblement. 
cérna, fn. Jil, m. cérnát 
huzni a tübe , enfiler 


ou Re mn. de 

. -gombolyag, fn. pe- 

lote D RÉ Holns . 
machine à retordre le fil, 
J. -sodro, fn. quindre, m. 
-szál, fn. aiquillée de fil, 
f. -viszáló 1. -sodrd. 

cerusa, fn. crayon, m. 

cet, fn. baleine, f. -agy- 
faggyu, fn. blanc de ba- 
leine, m. -bogàr, fn. pou 
de baleine, f. -fogàs, fn. 
pêche de la baleine, ré 
-hal E cet; -haläss, fn. 
pêcheur de baleines, ba- 
leinter, m. -nemü, mn. 
cétacé; -velô, fn. sperma- 
céti, m. -zsir, fn. huile de 
baleine, f. 

CIBAK, fn. tresse de che- 
veux, queue, f. -olni, cs. 
tirer par les cheveux. 

cibálni 1. cibakolni. 

cibet, cibetpetymeg, fn. ci- 
vette, f. 

cic, fn. toile de coton des 
Indes, indienne, f. 

cica, fn. chat, m. 

cicamaca, fn. chaton, m. 

cicoma, fn. parure, décora- 
tion, f.-mázni, cs. habiller 
avec une recherche affec- 
tee; parer, orner; char- 
ger d'ornements de mau- 
vais goût. 

cifra, mn. affecté, recherche, 
paré, orné; -rälkodäs, fn. 
J'açons affectées ou minau- 
dieres, fpl. -ralkodni (ik), 
k. se parer avec re- 
cherche; -rän, ih. en pa- 
rure. -rás mn. un peu or- 
né. -raság, fn. décoration, 
f. ornement, parement, m. 
-rázni, cs. parer, décorer; 
surcharger dornements. 


cigäny , fn. 1) Bohémien, 
Egyptien, m. 2) menteur, 
m. -banda, fn. bande de 
Bohémiens, f. -kodni (ik). 
k. tromper ; user de 


. fraude; -os, mn. à la 


manière des Bohémiens; 
-rajk, fn. race des Bo- 
hémiens, f. -ság, fn. trom- 
erie, fraude, f. 


l'aiguille; cérnát sodorni, ! cikäkolni, k. chercher à se 
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cik 


cin 


cob 


débarrasser d'un morceau 
qui étouffe. 

cikázni (ik), k. sillonner 
l'air Le dit de la foudre). 

cikk, fn. article, m 
nee marchandise, F 
-enként, ih. par articles. 

cikória, fn. endive, chicorée 
endire, f. 

cikornya, fn. ornement; m. 
fleurs de rhétorique, fl. 
-nyÂs, mn. orné. 

cim, fn. 1) titre,.m. 2) ad- 
resse, 3) raison (dé com- 
merce), f: -adás, fn. inti- 
tulation, f. -es, mn. inti- 
fulé, titré; titulaire, ho- 
noraire;: -ezés, fn. intitu- 
Se , f. -ezet, fn. titre, 

. -ezni, CS. 1) intituler, 

ces donner tel ou tel 
titre à qn.; qualifier 1. 


2) adresser . -iv,, 
Jeuille du titre, D 
fn. vignette, f. -lap, -le- 


vél, fn. titre, ‘frontispice, 
m. -Vâgy, fn. manie des 
titres, f. -zetes, mn. titu- 
laire , honoraire szett, 
mn. titré. -:. 

cimbalmos, mn. cymbalier, 
m. -mozni, cs. Jouer de la 
cymbale; -lom, fn. cym- 
bale, f. 

cimbora , fn. compagnon, 
associé ; complice , m. 
-rälni, k. (-val -vel), être 
e compagnon de gn.; 


faire, ou tenir compagnie 


a gn. -ráskodni(ik), - -ráz- 
ni, I. -rálni. 

cimer, fn. armes, armoiries, 
fpl. blason; écu, écusson, 
2) ornement ; m. gloire, f. 
-es-levél, fn. ‘lettres de 
noblesse, fol. -ismeret, fn. 
science heraldique, f. bla- 
son, m. -könyv, fn. livre 


contenant les armoires; 


armorial, m. -mezü, fn. 
champ, quartier, m. -nôk, 
eg héraut ou roi d'armes, 
m. -paizs, fn. écu; blason, 
-tan, fn. science he- 
ltd J. -tarto, fn. 
ee support (de Pécu) 
m. -értő, fn. armoriste,m 
an, ‘fa: étain, m. Inn. d'é- 


lain ; stannique; stanneux; 
cár , fn marchandise, 
oterie d’élain, f. -edény, 
n. vaisselle détain, f. -es, |. 


PA 


mn.  eélamé ; blanchi; 
-ezés, fn. étamure, f. 
-ez0, fn. étameur , m. 


-lemez, fn. éfain en feuil- 
tes; tain, m. -müves, fn. 
potier d étain , m. -mü- 
vesség, fn. métier de po- 
tier d'étain, m. -ôntô, Il. 
-müves  -üntô-mübely, 
fn. atelier de potier dé- 
tain, m. fonderie d'étain, 


J. .-pléh, fn. plaque d'é- 


tain, f. -prôba, fn. essai 
d étatn, m. 

cincogni, k. 2)" siffler; 2) 
(over D en) 

. räcler; écorcher; 3) ga- 
zouiller, ramager; grin- 
_gotter ; Jaser. 

cinege, fn. mésange, f. 

cink, fn. zinc, m 

cinkos , fn malfaiteur; 
-târs, fn. complice, m. 

cinober, fn. cinabre, m. 
-veres, mn. rouge de ci- 
nabre, de la couleur du 
vermillon. 

cipelni, cs. 
trainer. 

cipész, fn. cordonnier, m. 
ee fn. cordonnerie, f. 

cipó, fn. un petit pain blanc. 

cipô, fn. soulier de femme, 

m. -bolt, fn. magasin de 
ul. m. -Ccsat, fn. 
boucle de .soulier, f- -fej, 
fn. empeigne de eoulier, 
m. -füző, fn. cordon, m.; 

Cobrroe de soulier, f. 
-huzó, fn. chausse-pied;|, 
mn. corne, f. -ke, fn. petit 
soulier ; -kefe, 
à souliers, f. -kötő, fn. 
cordon de soulier , m. 
-sark, fn. talon, m. -sza- 
lag, 1. -kötö, -szeg, fn. 
clou à Four brocke, 
f. -szíj, 1 -füzô.-talp, fn. 
semelle, je -tisztitó , fn. 
décrotteur, m. -varga, fn. 
cordonnier pour  fem- 
mes. M. 

.[ciprus, fn. cyprès, m -dió, 
fn. noix des cyprès, fe 


4 


traîner, en- 


fn. brosse | Civ 


fn. cyprès, m. -fenyü, fr. 
sabine, f. 

cirkalmazni, cs. compusser ;- 
Jaire, executer avec un 


soin minutieux. 


cirkälni , k. patrouiller;- 
Jetre la ronde; -ló, fn. 
patrouille, f. 


cirkalom, fn. compas, m. 
-hegy, fn. pointe de com-. 


pas, ne dr fn. tail 
landier, m 


cirmolni, eg. salir; tacher ; 
-mos, mn. sale. 


cirógatás , fn. caresses, fpl. : 
-gatni, “rékäni, cs. ca- 
resser ; flatter (de la main} 
passer doucement la main 


ne 438 
eo pér (se dit 
e jeunes Fe 
citera, fn. mandoline, f. . 
citrom, fn. citron, limon, m. 
-fa, fn. limonier, m. -fü,. 
fn. mélisse citronelle, f. 
-héj, fn. écorce de citron, 
J. -lé, fn. jus de citron, 
m. -lél, fn. essence de ci- 
ie f. -nedv, 1. -lé. 
. -olaj, fn. huile volatile de 
citron, f. -os, Mn, Cifrin; 
citronné; -ozni, cs Ci- 
tronner ; -pép, fn. mar- 
"melade de ‘citrons, f. 
-särga, mh. de couleur de 
Citron; citrin; -SAV, fn. 
acide citrique, m. . -só, fn. 
citrate, m. szelet , fn. 
tranche de citron, f.. 
-szin 1. -sárga; -szôrp, 
" fn. sirop de citron, m, 
=viz, fn: limonade , f. 
-vizkészité , fn. limona- 
dier, m. 
akodás, fn. dispute ani- 
mée, passionnée, vire al- " 
tercation; querelle, rire, 
S démélé, m. polémique 
virulente ; discorde , 
-kodni (ik), k. se dispu- 
ter, se quereller. -kod6, 
mn. querelleur; -kodé- 
ság, fn. manie de se que- 
re ler; humeur a 
leuse; f. -vódás, I. civa- 
kódás. jő 


-fa | COBOL, fn. zibeline, fi 


coc 


cuk 


a 


-bélés, fn. fourrure de 


zibeline, f. -bôr, fn. zbe-| 


line, f. -hunda, fn. ztbe- 
line, f. -festô, fn. teintu- 


rier en noir, noircisseur, |. 


m. -fogâs, fn. chasse des 

zibelinés, f. -kalpag,. fn. 

botinet fourré de zibéline, 
m. -vad8sz, fn. chasseur 
de zibelines, m. . 

coca, fn. cochon, m. 

côk, fn. réouissance, Jf. 

- -môk, fn. bagage, m. 

comb, fn. cuisse; jambe, f. 
-rér, fn. veine crurale, f. 

. 208, Mn. qui a des grosses 
Jambes; -vas, fn. cuis- 
sard, m. 

condra , fn. prostitutée, f. 
-às, mn. déguenállé. 

copákás, mn. péteux; glu- 
lineüx ; visqueux. 

CÔLÔNK , fn. tronchet; 
tronçon,m.souche,bûche, f. 

ue fn. 1) pieu, poteau; 
pilotis ; oh 2) déclic, 
mouton, m -hid, fn. pont 
construit sur pilotis, m. 
-6zni, cs. piloter. -värmü, 

. . fn. palissade, f. -verô, fn. 
hie (à enfoncer des pieux) 
J. mouton, m. -zet, fn. 

ouvrage de pilotis, pilo- 
tage, m. palee; palissade; 
_palanque; fraise, f. 

côvek, fn. piquet, m.; che- 

" ville, f. «elni, cs. attacher 
avec des chevilles; garnir 
de chevilles; piloter; pa- 
lissader; -verő kos, fn. 
pilou, m. 

CUDAR, mn. infâme. -kod- 
ni (ik), k. se conduire 
dune manière infâme; 
-sâg, fn. infamie, action 
infâme, f. -ul, ih. d’une 
manière infame. 

cukor, fn. sucre, m. -alj, 
fn. résidu du sucre, m. 
-anyag, fn. principe, m. 
matière sucré(e), f -áru, 
fn. sucreries, fpl. -báb, 
fn. poupée de sucre, f. 


-bors6, fn. pois goulu, m.|cupp!, fn. baiser, m. 


_-Csipô, fn. pincettes à 


sucre, fnl. -édes, fn. de la 
douceur da sucre; miel- 
leux ; -fözés, fn. raffinage, 
m. raffinerie, f. -f626, fn. 
raffineur du sucre, m. 
-iz, fn. goût du sucre; m. 
aveur sucrée, f. -kéres- 
kedés, fn. commerce du 
sucre, m. .-körte , fn. 
pôire sucrée , poire, de 
sucre, f. rousselet, m. 
-láda, fn. caisse au sucre 
ou de sucre; f. -lél, fn. 


. liqueur, guildive, f. tafia, 


esprit de sucre, m. -le- 
pény, fn. biscotin, m. 
-liszt, fn. sucre pulvérisé, 
m. -malom, fn. moulin à 
sucre, m. -minta, fn. 
forme f. moule à pain de 
sucre, m. -mü, fn. dra- 
gées; confitures; sucre- 
.ries, fpl. -müves,. fn. 
confiturier, m. -nád, fn. 
canne à sucre, f. -nád- 
termesztés, fn. culture de 
la canne à: sucre, f. 
-nedv, fn. suc de canne; 
sirop; vesou, m. -Ontet, 
fn. enduit de sucre, m. 
glace, f. -pälinka, fn. 
arack, m. -papiros, fn. 
papier à sucre, m. -répa, 
fn. bette-rave, f. -salak I. 
-alj ; -savas, mn. oxalate; 
-sütemény I. -mü; -sü- 
veg, fn. pain de sucre; m. 
-szelence , fn. sucrier, 
m. -szem, fn. grain de 
sucre; m. dragée , f. 
. szesz, fn. rum, rhum, m.; 
-szörp , fn. sirop de 
sucre, m. 


cukrász , fn. confiseur, 
m. -at, fn. confiserie, f. 
-bolt, fn.établissement d’un 
confiseur , m. -sûg, fn. 
art, état 


cukros., mn. sucré. -ke- 
nyér, fn. gâteau au sucre; 
: M. -rozni, CS. sucrer. 
vapog , -gatni, -ppanni, 
. claquer des lèvres ou 
de la langue. 
an- 
tani 1. cupogni. . 
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de con ufiseur, m. 


CS. 


CSÂB, fn. séduction, f. 
charme, m. -hang, fn. 
voix de sirène, f. a 
de séduction, jpl. -itäs, 
fn. séduction ; suborna- 
tion; fascination, f.; -itni, 
cs. (-ra -re), séduire; 
suborner ; tromper; in- 
duire (à mal, en erreur); 
-ité, fn. séducteur, sub- 
-orneur; m. -08, MN. sé- 
duisant; fascinateur. 

csæbrâg, fn. housse, f. . 

csacsi, fn. dne, m. . 

csacska, mn. babillard, ba- 
vard, indiscret, fn. ba- 
vard, cagueteur, m. -kál 
kodni (ik), k. babiller, 
bavarder, caguéter ; jaser; 
rapporter, redire; com- 
mettre des indiscrétions; 
-ság, fn. loguacité; in- 
discrétion, f. | 

csacsogäs, fn. causerie, f. 
babil, ‘bavardage, caguet; 
-csogni, k. és cs. causer; 
babiller ; bavarder; -c80 
go mn. causeur, loquace; 

abillard, bavard. 

SERBOSBN -holni, k. a 

er; glapir, japper, cla- 
autos lister: <ho- 
lás, fn. Jp Jap- 
pement, clabaudage, m. 
-holó, fn. chien turbu- 
lent; clahaudeur, m. -hos, 
mn. glapissant, clabau- 
deur; babillard, bavard. 
csajka 1. sajka. 

csak, ih. ne . . . que; seule- 
ment; donc; még — há- 
rom óra, él est seulement, 
il'n’est que. trois heures: 

-.csak most érkeztem, Je 
ne fais que d'arriver; 
hallgassa csak!. écoutez 
donc! ksz. excepté, hor- 
mis, sauf; minden elve- 
szett, csak a becsület 
nem, tout est perdu sauf 
l'honneur. -bár, ih. pour- 
vu que, si seulement; 


csa 


Cöd 


csa 


-ha, ih. excepté si, ü moins 
que; si ce west que, si non 
que; -hogy, ih. seulement; 
isz. Dieu soit loué! — 
most, ih. tout récemment ; 
—nem, ih. presque, pres 
de, à peu prés, environ; 
-nem elestem, peu s’en est 
falls que je ne fussetombé; 
-Agyan, ksz. pourtant .. 
csákány, fn. marteau: d'ar- 
mes, maillotin, m. -kap 
fn. pic, m. pioche, f. -ka- 
acs, fn. crampon, m. 
csäklya, In. 1) croc à feu; 
m. crémaillère, f. attiso- 
noir, Mm. 2) croc pour 
nr les bateaux 7e 
affe, f. 3) grappin da- 
börduge grappin de main, 
ha , corbeau, m. 
Ayáani , C8. accrocher, 
aborder, aramber, grap- 
piner. 
osákó, fn. tschako, scha- 
alád, fn. famille, f. 
csal . famille, f. -apa, 
fn. chef 4. la famille, m. 
-fenntarto , fn. soutien 
. d’une souche, descendant 
mále, m. -f6, 1. -apa; 
-név, fn. nom de famulle, 
nom de demoiselle (d'une 
Jemme mariée), m. 
csalán, fn. ortie, f. -csipés, 
fa. brûlure, SIC 
contact de l'ortie, f. éry- 
thème urticaire, m. 
csalárd, mn. faux, perfide; 
simule, in ; füllacseús, 
trompeur; illusoire. :lard- 
ság. fn. tromperie, four- 
berie; fraude, supeñcherie, 
escroquerie, (a játékban), 
ticherie, f. -lärdul, ih. 
Jaussement, à faux; -läs, 
fn. ‘tromperie , etc.im- 
posture , f. -latkozäs, 
fn. illusion, f. mécompte, 
m. erreur, f. -latkozni 
(ik), k. se tromper , se 
faire illusion. -lékony, 1. 
csalóka. -lhatatlan, mn. 
-ul, ih. in/aillible(ment) ; 
-lhatatiansäg, fn. infail- 
libilité, f. -Ini, cs. induire 
en erreur; tromper, déce- 


voir, abuser, diper qn.; 
en imposer à qn.; (ke- 
reskedésben), frauder ; 
(játékban), tricher; -ló, 
fn. trompeur, imposteur, 
Jourbe; tricheur; escroc, 
m. -lôdâs, fn. illusion. f. 
-lódni (ik), k. se tromper, 
8e faire illusion ; -l0ka, 
inn. fallacieux, trompeur, 
illusoire. -16lag, ih. trai- 
treusement , par fraude, 
Jfrauduleusement. 


csal-dôg, fn. appt, leurre, 


m. -dögözni, cs. appâter ; 
leurrer. -étek, fn. appt, 
m. amorces J. carnage, 
leurre, m. -hang , fn. pa- 


. role de l'appelant, réclame, 


J. -kép; fn. image trom- 
peuse, f, funtôme, m.; il- 
lusion, f. -madär, fn. ap- 
peau, m. chanterelle, f. 


-ösvény, fn. détour; faux. 


chemin, m. fausse route, 
JF. écart, m. -sip, fn. ap- 


. peau, m. -szin, fn. fausse 


apparence, f. 


csalfa, mn. rusé; espiègle; 


malin; narquois; -fàl- 
kodni (ik) k. ruser; -ság, 
fn. ruse, esmèglerie; f. 


csalogatäs, fn. appát, at- 


trait, m. amorce; pipee ; f. 
-tni, cs. appeler, piper; 
appâter,amorcer, leurrer, 
attraire; attirer, allécher ; 
affriander. 


csalit, fn. buisson, m. 
csalma, fn. turban, m. 
csalogány, fn. rossignol, m. 
csámp, fn. cuisse (d’un ani- 


mal), f. -ás, mn. quia 
les pieds lourds, la dé- 
marche lourde. : 


csänk, fn. ustragale, m. 
csap , - fn. 


broche, f. -ra 
verni, mettre en perce; -on 
ereszteni a bort, tirer du 
vin; -ról mérni, vendre en 
détail; -hàz, fn. cabaret, 
m. -làr, -lâros, fn. caba- 
relier , tavernier ; m. 


" -lyuk, fn. bonde, f. -szék, 


fn. cabaret, m. 


Der fn. trace, f. vestiges, 
mm L 2 


piste d'un cerf; voie 
une voiture, dune bête; 


56 


passée, f. pied, m.; erres, 
traces du cerf, fol. -pâs, 
fn. 1) coup, m. 2) fleau; : 
malheur ; m. infortune, f. 
désastre, m. " 3) trace, f. 
etc. 4) chemim pour le | 
bétail, m. -pázás, -pâzat, 
fn. tour qu'on fait pour 
découvrir 1 trace 4. c. 
m. quête; f. -pázni 
éhéréhes la ne etc. de 
qn. ou de gc. se mettre à la 
recherche ; se mettre ou 
étre en quête de gc. quêter, 
Jureter; flairer Ge dit 
d'un chien). 
csapat, fn. 1) troupe, mu ti- 
tude, foule; bande, groupe, 
J. troupeau, m. 2) divi- 
sion, f. ou corps d'armée; 
détachement ; m. troupe 
armée ÿ colonne de soldats, 
J. -onként, -o ib. par 
bandes, en EU A 
en troupe, par troupes; 
par colonnes ; -6r, fn. sol- 
dat du guet, m, 
csapda, fn. piège, m. : 
csapdi, mn. inconstant, vo- 
lage; -säg, fn. incen- 
sance; humeur volage, f. 
D di .e8. frapper çà 
et la: 


Csapintani, 1. legyinteni. 
csapkodni, k. és cs. 1) 
Jiuctuer, être Jluctuant; 
2) frapper ça et la; 3) 
s’élancer en bas, se pre- 
cipiter, fondre, s'ähattre 
sur. 3 : 
csapni, cs. 2) frapper; ar- 
cul—, pofon—. souffleter ; 
lármát —, faire du bruit, 
du tapage; 2) diviser la 
laine, arconner , faire 
voguer, J) donner la main 
sur ge. 4) Jeter; lancer; 
földhöz —, étendre sur le 
sol, par terre, k. 1) 
prendre , choisir un che- 
min; 2) félre —, se livrer 
à des excès, à des débau- 
ches; 3) ;s'ékrer, jaillir 
(se dit de la flamme). 
csapó, fn. foulon; m. -ajt6, 
fn. trappe; f. -deszka, 
fn. abattant, m. -fa, fn. 
garrot; m. -hid, fn. pont 


csa 


csa 


cse 


levis, m. -zsinór, fn. cor- ! szij, fn. couple, harde, f.| csattogni, k. 7) éclater avec 
!  -olàs, 


u, m. : 
csapodár, mn. léger, volage, 
inconstant; fn. esprit vo- 
lage, papillon, m. -kodás, 
fn. coguetterie, galante- 
rie, amourette, luxure, f. 
-kodni (ik), k. Jaire la 
cour à, faire le galant 
auprès de plusieurs fem- 
mes. -ság, fn. legérté, in- 
constance ; humeur vo- 


" Jage, f. -ul, ih. à la lé-| 


ére. : 
csápódai (ik), k. se briser 
en formant des vagues 
écumeuses ; falaiser. 
<sapongani , k. 1) rôder 
autour de; errer, vaguer ; 
2) faire des disgressions; 
3) vivre dans le déborde- 
ment, le libertinage, le de- 
réglement; mener une vie 
dissolue'; -gàs, fn. digres- 
sion, divagation; dissolu- 
tion, débauche, f. excès, 
m. extravagance, FA -gó, 
mn. exrtravagant, déborde, 
dissolu, débauche. 
<sappanni, k. 1) maigrir. 
2) se redresser (avec bruit 
se dit d’un ressort). -pa- 
n6, fn. détente, f. 
csapta, fn. piège; trébuchet: 
traquenard ; m. souri- 
cire, f. -tatni 1. felesap- 


tatni. 

csárda, fn. cabaret,m. -dás, 
fn. 1) cabaretier, m. 2) 
danse hongroise, f. 

csarnok, fn. halle, f. . 

-CSÁSZÁT, fn. empereur, m. 
-i, mn. de l’'empereur,im- 
périal. -madär, fn. poule 
du coudrier, gelinotte, f. 
-né, fn. impératrice, f. 
-Sâg, fn. empire , m. dig- 
nite impériale, f. titre 
d’empereur, m. -ul, ih. en 
empereur ; comme un em- 
pereur. 

csat, fn. boucle, f. -lakozni 
ik), k. s'associer , se 
Joindre, s'attacher à gn. 
-lás, fn. jonction, adjonc- 
tion, f. -16-läne, fn. laisse, 
couple, f. -lós, fn. soldat 
du train, goujat, m. -16- 


fn. jonction, ad- 
| jonction, Vá -olmi, cs. 2) 
boucler ; attacher avec une 
boucle; 2) joindre, anne- 
xer gc. à gc. -olvány, fn. 
|  piécé ajoutée, jointe, in- 
|  Cluse, f. Jfabri- 
| cant m. -pe- 
i  cek, fn. ardillon, m. 


| csata, fn. combat, m. affaire, | 


bataille , f. -ára kel- 
ni, commencer le. combat. 
-dal, fn. chanson guer- 
rière, f. -festô, fn. peintre 
de batailles, m. -16, -mén, 
fn. cheval de bataille, m. 
-mez6, fn. champ de ba- 
taille, m. -rénd, fn. ordre 
de. bataille, m. -rendbe 
állítani a a , ranger 
" en bataille; -sik 1. -mezô; 
-vesztés, fn. défaite, dé- 
route, f. -tázás, fn. com- 
, M. -tâzni, k. com- 
battre; -tázó , fn. com- 
baftant, m. -zaj, fn. cri 
de querre, m. 
csata), fn. bruit, m. 
csatak, fn. crotte, f. -olni. 
cs. paire jaillir, jeter de 
la boue sur, éclabousser, 
crotter; -08, mn. crotte. 
csatangolni, k. courir ça et 
la, errer, vaguer; vaga- 
bonder: :-gol6, fn. vaga- 
bond, m. 
csatár, fn. ttrailleur, mous- 
quetier, m. -harc, 
escarmouche, f. -ozás, fn. 
tiratllerie, f. -ozni, k. 
tirailler. 
csataräszni, 1. hadaräszni. 
csatoräzni , k. faire du 
bruit, du tapage. 
csatorna, fn. canal, conduit; 
m. gouttière; f. tuyau de 
décharge, aqueduc, m. 
csattanás, fn. explosion, dé- 
tonation, f. coup de fusil; 
éclat, fracas ; m. décharge, 
f. -tanni, k. éclater, faire 
explosion; claquer (de la 


langue),-tands, mn. ecla-|. 


tant; -tantani, cs. faire 
claquer (ex. son pou 
décharger (le fusil), tirer 
un coup de fusil. 
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fracas, craquer; 2) chan- 

ter (8e dit du rossignol). 
-togatni, cs. fermer avec 
SES be porte etc.); cho- 
quer (deux corps); battre, 
claquer (des mains etc.) 

csâva, fn. tan, m. 

csavar, fn. vis, f. -alaku, 
mn. en vis; heliciforme, , 
hélicoïde, -furó, fn. ta- 
raud, m. -gatni, cs. tour- 
ner, faire tourner; -gós, 
mn. curviligne, unfrac- 
tueux, contourné; -intani, 
cs. tourner; -kulcs, fn. 
clef à vis; -ni, cs. 1) 
tourner; 2) visser; -od&s, 
fn. tournure; f. tournant, 
détour; m. coude, f. sinu- 
osité, f. -odni (ik), k. 

* changersadirection; tour- 
ner; changer son cours; 
se retourner; se détour- 
ner. -olni, cs. visser; -t, 
mn. Hs sine 

csavargás, fn. va ; 
m. -gó, fn. fa nr m. 
-rogni, k. errer, vaguer, 
vagabonder. 

CSECS , fn. mamelle, f. 
sein, m. -t6] elválasztani, 
serrer un enfant; -bimb6, 
fn. mamelon, tétin, bout 
de sein, m. -emô, fn. en 
fant à la mamellé; m. 
-fog, fn. dent de lait, de 
la première dentition, f. 


fn.|cseh, fn. Bohème, m. et f. 


 -ország, fn. Bohème, f. 
csekély, fn. petit, sat ab 
exigu,mince ; insignifiant; 
Fr élevé, bas, modéré, vil, 
(se. dit du prix); res- 
treint; peu intense, légère, 
modérée, (ex. la fièvre); 
— véleményem szerint, 
sauf meilleur avis ; -edni 
(ik), k. s’amoindrir, di- 
minuer; baisser, s'abais- 
ser. — értékü, mm. id une 
. valeur restreinte; -leni, 
cs. faire peu de cas de gc; 
dédaigner, mépriser gc. 
-lés, fn. estime médiocre, 
f. dédain, mépris, m. -ség, 
fn. petitesse, ezigutté, lé- 
gérté, intensité restreinte; 


cse 


cse 


cse 


basgesse , modigité Ga 
.pric); insignifiance; ba- 
gatelle, minutie, f. -tar- 
talmu, mn.. qui contient 
ou qui ne peut contenir 
que de faibles quantités; 
d'une capacité restreinte. 

csel, fn. ruse, finesse; f. 
artifice, m. astuce; em- 

. bâche, f. piège; m. cselt 
szöni , tntriguer ; cselt 
vetni, dresser des em- 
büches; tendre des pièges 
ő . , . -es, mn. ruse; fin; 
artificieux. ; 
-eskedni (ik), intriguer ; 
-fogäs, fn. ruse, finesse, f. 
arlifice, m. -hânyäs, fn. 

. embúches, fpl. -mozgás, 
fn.démonstration, f. -szö- 
vény, fn. cabale, intrigue, 
f. -szövényes, mn. intri- 
gant; -szövés, fn. intri- 

: que, f. -szövő , fn. caba- 

ur, intrigant, m. -vetés, 
fn. embüches, fpl. 

. csélcsap, 1. csapodár. 
cseléd, fn. domestique, m. et 
J. gens de" service, ne 
-bér, fn. salaire des 
mestiques, m. es, mpl. 
"ház fn. cham ou Me 
son pour des domestiques ; 
f. -ség, fn. domestiques, 
gens de service, mpl. 

cselekedet, fn. action, f. 
acte; fait, m. -kedni (ik), 
.k. faire; être actif, agir 
-kvény, fn. action, 
acte, m. -kvés, fn. action, 
J- -kvésméd, fn. manière 
de faire, f. -kvô, mn. 
agissant; actif. 

csemcCsegni, k. claquer de 

langue en mangeant. 
csemege, fn. confitures, fpl. 

* dessert; m. -àros, fn. con- 
fiturier, m. -asztal, -tár, 
fn. crédence, f. 

csemete, fn. plant, plançon, 
plantard; provin; m. 

csempész, fn. contrebandier, 
m. -âru, fn. marchandise 
de contrebande, f. -et, fn. 
contrebande, f. -kedés, fn. 
contrebande , f. -kedni 
(ik).k. 1) tromper,user de 
fraude. 2) faire la con- 


_ ane ; 


astucieux ; |. 


trebande, frauder la dou- csep, fn. gautte, f. un peu; 


-ség , fn.’ con- 
trebande, appropriation 
frauduleuse ; malversa- 
tion ; soustraction, f. 


csend, fn. calme, repos, si- 


lence,m. tranquillité, paix, 
f. -biztos, fn. commis- 
saire de police, m. -es, 
mn. #ranquille , calme, 
paisible, pacifique; silen- 
cieux; -esedni (ik), k. se 
tranquilliser, s'apaiser, se 
calmer; cesser de parler, 
8e taire, faire silence; cé- 
der, diminuer; se ralentir ; 
-esen, ih. tranquillement, 
paisiblement, en repos; 
doucement; -esitni, cs. 
tranquilliser,calmer, ap ai- 
ser, adoucir; réduire au 


.. silence, faire taire; sou- 


lager, assoupir (la dou- 
leur). -esitô, mn.calmant, 
sédatif; -essség, fn. calme. 
silence, repos; m. tran- 
qiuse ait, ra -esülni, 
. -esedni. -häborgat6, 
-háborító, fn. perturba- 
teur du repos public; m. 
-6r, fn. gensd'arme, m. 
-6rség, fn. gendarmerie, 
JF. -szeretô, mn. qui aime 
la paix, paisible, pacifique ; 
-zavaró, I. -häborgaté. 


csendítni, cs. sonner-la clo- 


chette, tirer la sonnette. 


csendülés, fn. tintement(d'o- 


reilles) , tintouin; son, 


" bruit (d’une cloche). -ül- 


ni, k. sonner, tinter; ré- 
sonner, retlentir. 


csengeni , k. sonner, tinter; 


retentir; -gés, fn. son; 


tintement, m. -getni, cs. 
tirer. la sonnette; faire 
sonner ; gety id, fn. son- 
nette, clochette, 

m. sonnaille, clarine, 
sachet , m. -gô , mn. 
éclatant, retentissant ; vi- 
brant, pénétrant; aigu; 
sonore; résonnant ; — fn. 
grelot m. sonnaille,. cla- 
rine, f. 


csenni, es. 1) escamoter, 


dérober, voler; 2) faire 
la contrebande. 
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J. grelot 
g f 


csepü, fn. e | 
cser, fn. 2) tan, m. 2) chêne 


petit peu. -egés, fn. de- 
gouttement, m. -egetni, 
cs. dégoutter; inspirer. 
-egni, cs. dégoutter : -egü. 
mn. qui dégouttei fn, 
noulet, chèneau, m. gout- 
tière, f. égout, m. -egö kő, 
fn. stalactite, f. -egô sze- 


| mű, mn. chassieux; -en- 


ként, ik. goutte à goutte. 
-nyi, mn. de la gran- 
deur d'une goutte; -pe- 
dék, fn. gouttelette, f. 
-penés, fn. dégouttement 
m. -penet, fn. goutte, f. 
-penni , k. dégouiter, 
tomber par gouttes, ou 
goutte a goutte ; -pen- 
teni, cs. faire tomber, 
verser goutte à goutte. 


csép, fn. fléau (à battre en 


grange), m. -eletlen, mn. 
non égréné; -elni, cs. 
battre en grange; battre 
ou égréner du'blé; -lés, 
fn. battage, m. -lett, mn. 
égréné; -16, fn. 1) batteur 
en grange; 2) fleau; m. 
-16 bér, fn. battage, m. 
-lôgép. fn. machine, f. 
moulin à 2: le ble, . 
-16 pajta, fn. grange, f. 
Le rü, fn. ré; F4 


csepôte, fn. buisson, hal- 


her, m. 


csepredék , fn. bagatelle, 


minutie, f. 


La 


a. 


toupe; f. 


a galles, m. -dugasz, fn. 
bouchon de liége, m. -es, 
fn. forêt de chênes, che- 
fate fe -ezni, CS. {anner; 
-fa, fn. chéne à galles, m. 
-fataplé , fn. agaric de 
Chêne, m. -héj, fn. écorce 
de chêne, f. -lé, fn. jus de 
tannée, m. -malom, fn. 
moulin à tan, m. -Szin, 
fn. couleur de tan, f. 


csere, fn. échange, change; 


m. permutation, f. -alku, 
fn. contrat, traité dé- 
change, m. -ében , ih. en 
troc; en ou par échange: 
troc pour troc. -bere, fn. 
trafic,m. -berélés, fn. tra- 


LS 


cse 


cse 


CSI 


fic, m. -berélni, k. trafi- 


:déchange,.m. -rél- 
ni, cs. céder gc. pour das; 


‘changer, échanger, tro-| 


quer ; donner ou recevoir 
en échange ; -rejtvény, fn. 
‘anagramme, m. 
cserebogár, fn. kanneton,m. 
cserény, fn. claycn,m.;claie, 
. cdisse, f. -akol, fn. parc; 
parcage, m.  : | 
cserép, fn. 1) pot; 2) tét, 
ne ne . tuile (de 
toit), f. -edény, fn. po- 
° terie, J. -fazék A fn. bót, 
m. -fedél, fn. doit cou- 
vert de tuiles; m. “-ge- 
renda, fn. chevron à tui- 


" des, m. -kälyha, fn. poéle: 


de poterie, :m. -kô, fn. 
schiste, m: -tâl, fn. plat 
." de terre, m. -zsindel, fn. 
tuile, f. 
cserepàr, fn. fantassin alle- 
mand, m. 


cserepes, fn. eouvreur en 
tuiles ,m. mn. 1) couvert 
de durillons,cabeux; gtrcé 
ou crévassé, ébréché; cré- 
nelé; 2) couvert de tuiles. 
-pesedni (ik), k. se cre- 


vasser, se fendiller; se. : 


gerter ; -pezni, es. couvrir 
de tuiles; -pzeni (ik), k. 
se crevasser etc, -pező, Il. 
cserepes. — ; 
cseresnye, fn. cerise, f. -fa, 
fn. cerisier, m. -lél, fn. 
" ratafia de cerises, m. eau- 
- de-vie de cerises, f. -mag, 
fn. noyau m. ou amande 
‘de cerise, f. -nedv, fn. 
eau de cerises, f. -pälinka, 
. 1. -lél, -piros, mn.-cerise, 
de couleur de. cerise; 
-szár, .fn. queue de ce- 
rise, f. 
ses ezés, fn. mwrmure 
(d'un ruisseau), m. -dez- 
ni, k. fruisseler: -dezo, 
mn. ruisselant; -geteg, 
fn. ruisseau, m. -getyü, 
fn, hochet, m. 
cseribarât., fn.’ francis- 
cain, M. 


eserje, fn. 1) buisson, m. 2IT 


guer; -kötés, fn. contrat, 
tra 


petits arbres; arbustes,| 


ne | : 
cserkesz, fn. circassien, m. 
cserlôperlô', mn. grogrard, 
grognon. : 
csermely, fn. ruisseau, m. 
csésze, fn. coupe, tasse, f. 


csete-paté, fn. escarmouckhe; 
querelle; rire, f. déméle, 
m. affaire, f. -tézni, cs: 


escarmoucher ; 8e ‘que-|. 


reller. 
csettegtetni, cs. 


pre cra- 
quer; -tegni, 


. claquer, 


craquer. -tenni, k. cra-| 


= quer.(se dit du chien d'une 
arme à feu), se. débander, 
"se détendre; -tenteni, cs. 
faire craquer. | 
cséve, fn. 1) bobine. f. épou- 


lin, m. 2) tube, canon; m.| 


-láda , fn. battant 
chässe de tisserand ; 
-Ini, cs. bobiner; -16, 
bobineur; rouët à bobi- 
ner ; guindre, m. -vézni, 
1. csévelni. 7 0" 
csevegés, fn. babil, caquet, 
m.. caqueterie, f. -gni, 
k. 1) babiller, causer, ca- 
queter, jaser, bavarder ; 
2) 
Jredonner ; chuchoter ; 
gringotter ; (se dit du 
chant des oiseaux). -gő, 
mn. babillard, caqueteur, 
. tadseur, jaseur. -vet, Il. 
csevegés. -vetelni 1, cse- 
vegni. - 
cséza, fn. chaïse, f. 
CSIBE, fn. poulet, m. pou- 
letté, f..-becsinält, fn. 
bouillon de. poulet, m. 
-sült, fn. poulet rôti, m. 
csicserbors , fn. ÿesse, f. 
csicseregni, k. piper (se dit 
de jeunes oiseaux). 
csicsóka 
‘terre, f topinambour, m. 
csiga, fn. 1) limace; f. es- 
-cargot, colimaçon, m. 2) 
guindal, guindas; engin; 
cabestan; m. 3) vertébre, 
f. -biga, fn. limace, f. 
-alaku, -gâdad, mn. qui 
ressemble à une limace; 
-fogás, fn. pêche des mou- 
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m 


azouiller, ramager;| 


fn. pomme del 


les, f. -furd, fn. foret a 
mèche spirale; m. -haz, 
-héj, fn. coquille descar- 
got, f. -kerék, fn. roue de 
_ fusée, f. -lépeső, fn. esca- 
ter en limaçon, earacol, 
mn. -mész, fn. chaux qu'on 
retire de coquilles, f. 
-posta, fn. poste aux es- 
cargots, f. -tanitmäny, fn. 
conchylologie, f. -teke- 
rület, fn. rampe du lima- 
. con, spire, f. -(gá)zás, fn. 
enroulement, m. tours (de 
spire), mpl. -(gájarti, cs. 
1) rouler en spirale; 
guinder; "faire monter, 
relever, dresser par le mo- 
yen d’un engin; 2) tour- 
menter , martyriser ;. 3) 
gurmener, outrer, excé- 
der, forcer (un cheval 
etc.). k. tourner autour 
de son: axe, pivoter, pi- 
rouebler ; lournoyer; tour- 
.. billonner ; toupiller. 
csigér, fn. pressurage, m. 
csigolya, fl. vertébre, f. 
csiholni, cs. battre le fusil, 
le briquet? . | 
csik, fn. 1) loche d’étang, f. 
2) nouille, f. 3) raie, 
«digne, f. -olni; cs. rayer, 
strier, canneler. -08, mn. 
rayé; strié; cannelé; -0z- 
ni, 1. -olni. | 
csikarni, cs. 1) pincer; a 
hasamat csikarja,j) ai des 
tranchées ou des coligues; 
2) obtenir par la Pic 
rs extorquer. 
cfklandani, cs; chatouiller; 
picoter, titiller; k.: sentir 
un. chatouillement , un 
Jourmillement ou un pru- 
rit. -dàs, fn. chatouille- 
‘ment, m. tiillation, f. 
on ne ‘chatouilleux ; 
ort délicat, épineux; pé- 
re dan - 
zás, 1. -dás. -dozni Il. 
csiklandani. -doztatni, 
cs. causer une sensation 
agréable, flatter, plaire à. 
chatouiller (ex. l'oreille). 
csikó, fn. poulain, m. -fog,. 
fn. dent de lait ; -8, 
fn. gardeur des chevaux; 


a — e — 


. egbojtár, fn. aide de gar- 


des chevaux, m. -zni 
(ik) HA k. Dent bas un 
poulain, pouliner. 
<sikorgäs, -gatäs, fn. cra- 
uement; grincement (des 
, Mm. -gatni, es. cra- 
quer ; grincer (des dents); 
-(or)ogni, k. craquer (se 
dit d’une roue, de bot- 
tes); crier (se dit d’une 
porte). on 
csillag, fn. astre, étoile; dé- 
coration (d'un ordre); as- 
térisque, f chanfrein (au 
front d'un cheval), m. 
-alaku, mn. en forme 
d'étoile; étoilé, stelliforme; 
radié; -ász, fn. astro- 
- nome, m. -Aszat, fn. astro- 
nomie , f. -àsz-torony, 
-da, fn. observatoire, m, 
"év, fn. année sidérale,ou 
-astrale, f. -fény, fn. lumi- 
ére, lueur des étoiles ou 
des astres, lumière, ra- 
diation sidérale, f. -fu- 
tás, -hulläs, fn. étoile 
Jilante ou tombante, f. 


"-jós, fn. æ@trologue, m.| 


-jóslás, fn. astrologie, f. 
-kép, fn. EU È 
asterisme, m. -lani (ik), 
reluire; briller; scintil- 
ler ; -6ra, fn. cadran sidé- 
ral,cadran aux étoiles, m. 
-0s, mn. éclairé par les 
etoiles; étœlé; -os éj, belle 
nuit; -ozni,. Cs. orner, 
parsemer d'étoiles ; mar- 
de d’un astérisque. -ra- 
éta, fn. fusée a étoiles, 
f. -sánc, Ín. fort à étoile, 
am. -tan, fn.” astronomié, 
f. -vizsgálás, fn. astro- 
nomie, f. -zat, fn. con- 
stellation, f. astérisme, m. 
-zati, mn. sidéral; -zó, 
mn. brillant, scintillant. 
csillám, fn. lueur; f. bril- 
lant; m. -lani (ik), k. 
briller, sointiller ; :flam- 
boyer, resplendir; -lâs, 
fn. leur Je re 
lique), éclat; brillant; m. 
corruscation ; scintilla- 
tion (des astres), f. -ló, 
mn. scintillant; resplen- 


et (métal- 


csi 


dissant, flamboyant; -os, 
mn. brillant ; pompeux. 

csillapitni, cs. calmer, apai- 

. ser (la faim, un enfant 
qui pleure); éteindre, etan- 
cher (ex. ja soif), adou- 
cir, soulager, assoupir ; 
faire taire, satisfaire; 
assouvir ; -podni (ik), k. 
se tranquilliser, s’apai- 
ser, 8e calmer, céder, dimi- 
nuer ; se ralentir; -pulni, 
. 1. -podni. —. 

csillár, fn. lustre; m. 

csillo 
refret 
pom 
ni, 
scintiller; étinceler; 2) 
faire parade. -log6, mn. 
1) brillant, scintillant, 
resplendissant , flamboy- 
ue 2) pompeux, splen- 


csimaz, fn. punaise, f. -08, 
mn. rempli de, infecté 
par les punaises. 

csimbaszkodni, csimbesz- 
kedni (ik), k. (-ba -be 
-ra -re), s'attacher, s'ac- 
crocher, se cramponner. 

csimbôk, fn. noeud, m. -08, 
mn. noueuz. 

csin, fn. propreté; élégance, 
f. 2) manière de saisir, 
de palper, de manier; f. 
3) (mauvais) tour, coup, 
trait; m. méchanceté, f.; 
espièglerie , f..  állam—, 
coup d'état, m. valakivel 
csint tenni, Jouer ou faire 
un tour, une piéce a qn. 
- -atlan, mn: 2mpur, mal- 
propre; -08, mn. char- 
mant; gentil; joli; élé- 

ant; propré, nel; -0San, 
J3b. joliment ; élégamment ; 
proprement , avec. pro- 
pee ; -osbitäs, fn. em- 

ellissement, enjolivement, 
m. -osbitni, cs. embellir, 
enjoliver ; -osbodni, -bul- 
ni, k. s'embellir. -osga- 
tás, fn. nettoiement ; orne- 
ment, enjolivement,m. -08- 
gatni, cs. parer, orner, 
embellir; enjoliver; net- 
toyer ; -ositàs, 1. -osbítás ; 
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.-ositni, 1. -osgatni. -080- 
dás. fn. embellissement; 
enjolivement; m. culture, 
J. -osadni (ik), k. s'em- 
bellir ; -ossàg, fn. netteté, 
propreté; élégance, genti- 
lesse, f. -osuläs, Í. -080- . 
dás; -osúlni 1. -osodni. 
-talan, man. 1) impur, 
malpropre; 2) pétulant, 
méchant; espiégle ; -talan- 
kodni (ik), k. étre pétu- 
lant; jouer un tour espi- 
égle a gn. .-talankodó, 1. 
csintalan; -talanság, fn. 
pétulance, malice, espié- 
glerie, méchanceté, f. mau- 
vais tour, m. -tatanul, ih. 
méchamment. 


-lhaté , mn aisable, 
exécutable , practicable; 
-Imäny , fn. ouvrage, 


art; -It ut, fn. chaus- 
sée, f. + 
csingälni, csin aszkodni, I. 
csimbaszkodni. 
csínján, ih. doucement, avec . 
récaution; délicatement. 
csipa, fn. chassie, f. -pês, 
mn. chassieux. 
csipdelni, -desni, -dezni, 
cs. pincer à diverses re- 
prises ; faire des allusions 
piquantes; persifler gn. 
-dezés, fn. pincement; m. 
ironie piquante, f. per- 
siflage, m. -pegetni, cs. 
1) pincer; 2) enlever 
urtwement ; -pentyü, fn. 
pince, f. -pés. fn. pince- 
ment, m. pincée, f. pinçon, 
m. pinçure, sugillatton, 
empreinte, f. -kedés, I." 
csipdezés , -pkedni I. - 
csipdelni; -pni, cs. 1) 


csi 


csi 


csó. 


pincer ; 2) mordre, bles-| mn. 1) garni de dentelles; 


ser, mortier ; brûler (se 
dit de l'ortie); 3) cingler 
(ex. le visage, se dit du 
vont). fs; ) ue ce 
e, le palais (se dit du 
in). 5) enlever furtive- 
ment. -pö , fn. pinces, 
. pincettes, tenailles, fpl. 
-pôkés, mn. un peu rude, 
aigre, acerbe, àpre ; pos 
mn. -pôsen, ih. mordant, 
piquant, brélant; vif, pe- 
nétrant (se dit de Pair, 
du vent) ; rude, aigre, 
acerbe, àpre; acrimoni- 
eux, mortifiant; -pôsitni, 
cs. rendre plus piquant, 
relever la saveur de; -pô- 
südni (ik), k. devenir 
aigre, s’aigrir, fermenter; 
-pôsség, fn. aigreur ; aci- 
é ; âpreté; verdeur (du 
vin), acrimonie (dune 
réponse). -pôvas, fn. pin- 
cettes, fpl. -ptetni, cs. 
serrer, presser, étreindre; 
oda csiptetni ujjait, se 
serrer les doigts. 
csipe ou csípő, fn. hanche, 
. -fájás, fn. douleur scia - 
tique ; coxalgie, f. -izom, 
fo. muscle iliaque, m. 
-csont, fn. os iliaque, m. 
csiperke, fn. champignon, m. 
csipeszkedni (ik), 1. csim- 
baszkodni. . | 


csipet, fn. prise, f. 
csipke, fn. potnt, entoilage, 
m. dentelle, f: -bokor, fn. 
épine, f. hallier ou buis- 
son d éptnes ; m. -fejkôtô, 
fn. coiffe de dentelle, f. 
-fonäl, fn. Al à dentelles, 
m. -kereskedés, fn. com- 
merce de dentelles, m. 
-mustra, fn. patron à 
dentelle, m. -mü, fn. ouwv- 
. rage de dentelles ou de 
point, m. -pârna, fn: fu- 
seau; m. -rózsa, fn. rose 
“sauvage , églantine; f. 
-r0zsabokor, fn. rosier 
sauvage, églantier , m. 
-verő , fn. jaiseuse de 
dentelles, f. -(ké)zet, fn. 
ouvrage, m. garniture de 
- dentelles , f. °-(ké)zett, 


2) denté, dentelé ; -(kéz)- 
ni, cs. 2) garnir de den- 
telles, 2) denteler. 5 
csira, fn. germe, m. -(rájd- 
zás, fn. germination, f. 
" -(râ)zni (ik), k. pousser 
de germes, germer. 
csiripelés, fn. gazouillement, 


-pelni, k. gazouiller. 


m. 

csiriz, fn, colle de farine, f. 
-elni, cs. le A 

csirke; fn. poulet, m. 

csiszamlani, I. csuszamlani. 

csiszár, fn. 1) fourbisseur ; 
m. 2) courtier de rt ap 
uignon, m. -olni, cs. 
Hot - polir. -szolàs, 
fn. frottement, poliment, 
m. -szolni, cs. 1) frotter, 
polir ; 2) décrotter les 
souliers.  -szoló , mn. 
frotteur; polisseur , m. 
-8z0l6dni (ik) , k. se 
frotter. 

csititgatni, -titni, cs. cal- 
mer, apaiser un enfant 
qui pleure, faire taire. 

csitt ! isz. silence! ; 

csíz, fn. serin, siserin, ca- 
baret, m..-zöld, mn. vert 
serin. 7 

csizma, fn.botte, f. -dia, fn. 
bottier, m. -lfuzô , fn. 
tire-botte, crochet,m. -ke- 
nöcs, fn. cirage, m. -sark, 
fn. talon, m. -tisztitô, fn. 
décrotteur, m. -vetü, fn. 
tire-botte, m. a csizmát 

. folhuzni, mettre les bottes; 
se botter ; — lehuzni, de- 
botter qgn., se débotter ; 
— mégfejelül, remonter 
des bottes. 

CSODA, fn. merveille, f. 
miracle, prodige, prestige, 
m. -állat, fn. monstre; 
animalprodigieux ou phé- 
noménal, m. -bhkzæm, fn. 
baume miraculeuxz , m. 
-bogár, fn. homme singu- 
lier, un original, m. -do- 
log, fn..chose miraculeuse, 
merveilleuse ; f. -erb, fn. 
vertu miraculeuse : pou- 
voir d'opérer des miracles, 


d'enfant, m. -(dâ)läs, fn- 
admiration, f. -(dâ)latos, 
mn. étrange, bizarre, ba- 
Se ; merveilleux ; mira- 
culeux; singulier, sur- 
prenant, étonnant, admi- 
rable, prodigieux, presti- 
gieux ; magique; phéno- 
ménal, fabuleux ; -(dájla- 
tosan, ih. miraculeuse-. 
ment , merveilleusement,. 
pote -(d4)1- 

odni (ik), -kozni (ik). 
k. (-on u 8 étonmer, 
étre A AA gc. admi- 
rer ; -(dä)lkozäs, fn. ad- 
miration, surprise, f. éton- 
nement, m. -(dk)lkozva, 
ih. avec surprise,. avec 
étonnement; -(dä)lni, cs. 
étonner, surprendre, frap- 
per, csodálom, cela m'é- 
tonne, ou me frappe, j'en 
suis surpris. (daté, fn. 
admirateur , m. -nagy, 
mn. colossal, gigantesque ; 
-ritkasägu,mn.trés-rare; 
(dájs, mn., (dájsan, ih. 
. CS atos , -tosan; 
-szent , fn. un originel; 
-8Zép, -szépségü, mn. 
d'une beauté admirable, 
ravissante ou sublime; ma- 
gnifiqud; délicieux ; -szer, 
fn. panacée, f. -szerû, 
mn. msraculeux, prodi- 
gieux ; -szülött, fr. enfant 
miraculeux ; monstre, m. 
-tehetség, fn. talent pre- 
stigieux ; m.; -teljes, mn. 
plein de miracles; admi- 
rablé, prodigieux, mer- 
veilleux ; -teremtmény, 
fn. DR eee ; 

. prodige ; étre ; 
VAK At fn. fait, exploit 
miraculeux ; miracle, pro- 
dige, m. -tevô, mn. mira- 
culeux; fn. thaumaturge, 
m. -tevő erő, fn. pouvoir 


magique, m. -tevő gyürü, 
fn. anneau sr ÁSÁÉJ m. 
bague miraculeuse , f. 
-tevő hit, fn. foi qui opère 
des miracles, f: -türténet, 
fn. histoire miraculeuse, 
ou fabuleuse; f. 


m. -gyermek, fn. prodige csók, fn. baiser, m. -dosni, 
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cs6 


csÔ 


CSŐ 


a, A 
a nm . . s . 


cs. baiser à diverses re- 
prises; -dozäs , -olás, 
-olódás, -olózás, fn. bai- 
ser, m. -dozni, -olgatni, 
-0lkodni, -olkozni, -olni, 
-olédni, -olézni, cs. és k. 
1) baiser, 2) toucher, 
caresser ..avec le bec, 8e 
becqueter, se baisotter. 
csóka , fn. choucas , m. 
-8zem, fn. oeil d'un as- 
pect vitré, m. to 
csokolád, fn. chocolat, m. 
csokor, 1. csukor. 


csolnak, fn. nacelle, f. ca- 
not, m. -ázni (ik), k. se 
promener en bateau. 

csomag, fn. paquet, trous- 
‘semu, faisceau, m. liasse 
(d'actes), fe. 

Csombôk, fn. noeud; m. -ot 
kötni, nouer; -08, mn. 
noueux. 

csombolék , fn. paquet, 
trousseau, faisceau, m. 
-bolgatni, -litni, cs. lier 
en faisceau, faire un pa- 
quet de gc.; -bolni, cs. 
nouer ; Ormer un 


faire, fe Ge 


noëud; -bolyodni 

se former en noeud. " 
csomó, fn..1) noeud, m. -t 

kôtni, nouer; 2) tubéro- 


sité, protubérance, f. 3)| 


Ppaquet,m. trousse (de linge 

© d habita); f. faisceau, ták. 
liasse (dactes), f. petit 
amas (de fleurs, de che- 
veux liés. ensemble), m. 
toafe, f. bouquet, m.; 
poignée; {de paille, dever- 
que) saúpae (de poils); 
uppe (de plumes), J. 
trousseau (de clefs); m. 
. batte (de foin); f. trousse 
d'herbes), HA fascicule; 
adot; m. ba kötni, em- 
baller; -dohány, fn. ta- 
bac en peguetz, m. -dzani 
(ik), k.. se former en 
noeud; -galy, fn. fagot, 
"M. -8, In. noueux ; tubé- 
reux ; grumeleux ; -sodni 
GE), k. se former en no- 
eud; se grumeler ; -(m6)- 
zás, fn. emballage, m. 
-(m6)zni, cs.nouer, faire, 


. former. 
LT j 
csónak; 1. csolnak.  . 
csonka, mn. 1) mutilé, tron- 
qué; manchot. 2) incom- 
plet. -kitäs, fn. mutila- 
. ioh, amputation, f. -kitni, 
cs, mutiler , estropier, 
tronguer ; amputer ; -itott, 
mu. mutilé, trongué ; -ku- 
lás, fn. mutilation, f. 
csont, fn. 08,m, —mn. dos, 


osseux ; -bőr, mn. qui n’a 


que la peau et les os, dé- 
charné; -daganat, fn. tu- 
meur osseuse, f. .-duz, 
-duzmadäs, fn. exostose, 
J. -esztergäros, fn. tour- 
neur en 08, m. 
-fâjdalom, fn. endoloris- 
sement des 08, m. douleurs 
‘ ostéocopes, fpl. -fene, fn. 
. gangrène osseuse, nécrose; 


" . carte; f. -furó, fn. tarière, 


J: -gumó, fn. exostose, f. 
. -hamu, fn. cendre d'os, f. 
“härtya, fn. périoste, m. 
-ház, fn. ossuaire, char- 
nier, m. 
Jer ; -izülés, fn. jonction 
union, articulation f 
Joint des os, m. -kemény- 
ségü, mn. dur comme un 
08; -képzôdés, fn. ossi- 
Jication, f. -kinôvés, fn: 
exostose, f. -müves, fn. 
ouvrier en 08, m. -nemü, 
mn. Osseux; -08, mn. 
OSsu; osseux; -osodás, 
fn. ossification, f. -osod- 
ni (ik), k. s’ossifier; 
-pók, fn. éparvin , m. 
-por, fn. os pulvérisés, 
mpl. -râk, fn. cancer; m. 
-szú, fn. carie, f. -tan, 
fn. -ostéologie, f. -tôrés, 
fn. rupture d'un os, -ulni, 
k. s'ossifiér;. -Väz, fn. 
squelette ,; f. -velő , . fn. 
moelle; f. : 


csoport, fa, groupe, m. -on- | 


ként, ih. par groupes; 


--08,-mn..accummlé,\ én- f 


. tasse, "amessé, dmoncelé; 
-osan, th. par groupes; 
. -togodni (ik), k. 8accu- 
muler, gentasser, s’amon- 
celer; s'accroître, aug- 
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un noeud; em-| 


-fájág,. 


-itni, CS. Oggi-, 


menter; grossir; -OZà8, 
fn. attroupement, rassem- 
blement tumultueux; .m. 
accumulation, agrégation, 
-ozni , CS. grou 
s'attrouper;seruss 


. 
9 


ler; 


" accourir en foule; se ré- 


unir, s'assembleren grand 
nombre; -ozva , ih. -en 
groupes, par groupes. 
csórálni , eg. tourner ; alle- 
rer (le sens); -mórálni 
reculer l'exécution de qc.; 
manquer de résolution. 
csorba, mn. 1) ébréché; cré- 
nelé; 2) brèche-dent; fn. 
brèche, crénelure, f. -bit- 
ni, cs. ébrécher; -buläs 
fn. brèche, crénelure, f. 
-bulni , k. s’ébrécher; 
-bult, mn. ébréehé, cré- 
nelé. : Ver 
csorda, fn. éroupeau, m. 
horde, f. -ként. ih. par 
troupeaux, en  hordes. 
-nép, fn. horde, f.-pàsz- 
tor, fn. bouüvier; vacher; 
m.-(d)äs, fn. 1. csorda- 
pásztor. 
csordogálni, k, ruisseler ; 
-dulni, k. s’ecouler, s’e 
chapper, decouler; -dul- 
tig, ih. trop plein, trop 
rempli; -rogni, k. ruis- 
seler. -rga, fn. rigole; 
gouttière; f. -rgó, fn. 
égout, m. st. 
Dont 1. cséräini. vö 
csoroszlya, fn. coutre, m. 
csoszognj, k. marcher: en 
. tratnamt les pieds." 
csétän, fn. blatta fe; 
csôtär, fn. housse, f. :08, 
mn. couvert d’une housse. 
csévälni, cs. branler (la 
tête); agiter (la queue). 


CSŐ, fn. 1) tube; tuyau; 


canon (d'un fusil), 7m. 
csavart —, canon tord: 

“canon filet; 2) tête de 
mais, f. -fur6, fn. farière ; 
sonde; mèche à calibrer 
" (des canons de fusil), f. 
-ür, fn. calibre , m. -ves, 
mn. fubuleux, tubulé, tu- 
-bulaire; -ves .kut, fn. 


cso 


cs0 


csu 


fontaine, f. -viz, fn. eau 
de fontaine, f. 
<sôbôr, fn. cuve, fine; hotte; f. 
csôcselék, fn. vulgaire, m. 
plèbe, tourbe, f. . 
csöd, fn. concours des cré- 
anciers, m. faillite; ban- 
queroute, jf. -ités, fn. 
réunion en bande, f. -it- 
ni, cs. réunir en bandes; 
-ülés, fn. attroupement, 
rassemblement  tumu tu 
eux; m. -ülni, k. s’at- 
trouper. 
csôdür, fn. cheval male, éta- 
lon; cheval entier ; M. 
—csikô ," fn. poulain 
mâle, m. [noueux. 
csög, fn. noeud, -68, mn. 


csökkenés, fn. 1) baisse; 
dépréciation, diminution, 
f. 2) affaiblissement ; 
m. 3) rélaxation, rémis- 
sion,remittence, f. -kénni, 
k. 1) baisser de prix, 

prouver une baisse, une 
iminution ; perdre de son 

prix; 2) se relâcher, di- 
minuer, céder ; 3) s’af- 
faiblir. i 

csôkünôs, mn. retif (se dit 
d'un cheval); récalcitrant. 

csömör, fn. tendance au vo- 
missement , f. mal au 
coeur, m. nausée, f. ré- 
pugnance, f. dégoût, m. 
-leni (ik), k. éprouver 
du dégoût pour gc.; pren- 
dre gc. en dégoût; -letes, 
mn. qui inspire du dé- 
goût, Rens nauséeux; 
nausé 
poussant; -lôs, mn. qui 
éprouve du dégoût, qui se 
dégoûte facilement. . 

csönd 1. csend. — 

csöng 1. cseng. — 

csôp Il. csep. 

csöpörödni (ik), k. se ra- 
tatiner; se racornir; se 
crisper; se grésiller; se 
recroqueviller. 

csôr, fn. bec, m. [son Li 

csôrditni, cs. faire claquer 

csördülni, k. rendre un son 
aigu et vibrant; cligueter ; 
faire du bruit (se dit des 


ond ; rebutanñt,re- 


Chaînes, des armes), ré- 
sonner, retentir. 
esörej, fn. cliquetis, bruit 
(deschaînes, a Ati 
csôrge, fn. creton de lard, 
m. -gés, MD. préparé 
avec du creton de lard. 
csôrgedezés 1. cser@edezés. 
csôrgés, fn. cliquetis, bruit 
(des chaînes, des armes); 
m. -getni, cs. cliqueter, 
faire un bruit de chaînes ; 
faire retentir les armes; 
-g0, fn. grelot, m. son- 
naille; f. hochet, m. -gô 
kigyó, fn. serpent à son- 
" nettes; crotale, m. -gös, 
mn. à grelots, à sonnettes; 
-gő sapka, fn. marotte, f. 
-gő szán, fn. traîneau à 
grelots; m. —rô)gni, k. 
cliqueter, faire du bruit; 
résonner, retentir. 
csörömpölés, fn. éintement 
des verres; -pülni, k. 
faire tinter les verres. 
csôrrenni, k. résonner, re- 
tentir ; je du bruit; 
-rtetni, 1. csôrgetn:. 
csôsz, fn. garde champètre, 
messier ; m. -gunyh6, fn. 
baraque, f. 
csôtôrtôk, fn. Jeudi, m. 


CSUCS, fn. cime, f. som-| 


met; m. pointe, sommilé 
(d'une fleur); saillie, pro- 
cn pointue, es ; 
. comble, pignon un 
édifice), ma al fn. mur 
de pignon, m. -födél, fn. 
comble a pignon; fronton, 
m. -orodás, fn. saillie, 
protubérance ; partie sail- 
vera; encorbellement, m. 
-orodni (ik), k. 2) étre 
proëminent, s'élever au- 
dessus de; faire saillie; 


2) seffiler, se terminer|. 


en pointe; s’apointir ; -08, 
mn. qui a des cimes, des 
 sommites; pointu; sail- 
lant; -ositni, cs. rendre 
pointu; -osodni (ik), k. 
se terminer en pointe, 
s’apointir ; -0S száju, mn. 
qui à la bouche ou le mu- 
seau prolongé en pointe : 
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acutirostre; -08 szôgü, 
mn. à angle aigu; acut- 
angle; en anglè aigu; 
-ozni, cs. rendre pointu ; 
apotntir ; -pont, fn. point 
vertical; zénith, m. 
csuda. 1. csoda. 
csuf, 1) mn. laid, difforme, 
vilain, méchant ; immoral, 
obscène; 2) fn. moquerie, 
raillerie, f. persiflage , m. 
. v.-ből v. v.-vel csufot 
Üüzni, se moquer, se rire 
de gc. ou de qn., tourner 
gc. ou gn. en ridicule; 
persifier qn.: csuf tàr- 
gyául szolgálni, servir de 
plastron a qn.; étre la 
risée du public; csuffà 
lenni, devenir la risée du 
public; -itani, cs. défiqu- 
rer, déparer; -itàs, fn. 
- défiquration, f, -név, fn. 
sobriquet, m. -olàs, fn. 
moquerie,raillerie, f. per- 
sifiage , m. -olkodni, 
. -olódni (ik), k. -olni, cs. 
se moquer, se railler, se 
rire de qn.; Dre gn. 
insulter gn. par des rail. 
leries ; -olodäs, 1. -ôlâs; 
-olódó, fn. xoqueut, rail- 
leur; ricaneur ; persifleur, 
m. -olódva, .-ololag, ih. 
d'un air moqueur, en ri- 
canant; -ondâros, mn. 
moqueur, railleur; -08, 
mn. honteux; ignomini- 
eux; outrageux, insultant; 
infamant ; -osan, ih. 
honteusement, ignomini- 
eusement ; outrageuse- 
ment: d'une manière in- 
fâme; lächememt; -sâg, 
fn. insulte grave, f. ou- 
trage, affront, m. honte, 
ignominte, f. opprobre, m. 
-ságból, ih. par moquerie; 
-sägos, 1. csufos; -szó, 
fn. mot injurieux , terme 
d’injuré, m. -ul, 1. csú- 
fosan. -úlni, k. enlaidir. 
csuha, fn. froc, m. 
csuka, fn. brochet, m. -fak6, 
mn. gris bleuâtre. 
csukás, fn. fermeture, clô- 
ture, f. -kkanni, k.se fer- 
mer en se debandant 


csu csu dad 
-kni, cs. fermer, clore;| lubricité, f. -amitni, cs.| teni , cs. décourager; 
-kédni (ik), k. se ge faire glisser ; -(am)fani -(ge)sztô, mn. découra- 
-kva, ih. fermé, clos. (ik), -(a)nni, k. glisser ;| geant ; -(ge)teg, mn. dé- 
csuklani (ik), k. 2) sanglo-|  -amlás, fn. glissement, m.| couragé, -(ge)tegség, 1. 


ter, pousser des sanglots. 
2) se luxer (le bras), se 
demettre (le pied etc.) 


-l4s, fn. sanglots, mpl. -10, | 


fn. article, m. jointure, 

articulation , f. jarret, m. 
csuklya , fn. capuce de 

moine, f. capuchon, m. 
. eázni, cs. chaperonner. 


“esukor, fn. noeud de ruban} 


m. maille, f. 
csunya, mn. laid; difforme; 
méchant ; sale, .obscène, f. 
vilain ; csunya idő, temps 
. sale ou vilain; -ánl. -ul; 
-aság, fn. laideur, dif- 
formité; méchanceté; f.; 
mauvais état du temps, m. 
saleté. obscénité; f.; -&ul, 
ih. vilainement ; -ázni, cs. 
salir; souiller; noircir. 
Er. itni, cs. salir ; chier; 
jul. k. se salir; 8e 
noircir ; perdre sa blan- 
cheur ; se ternir ; enlaidir. 
csupa, mn. saus mélange, 
pur; pân, ih. seulement, 
purement , uniquement, 
ne...que. 
csupasz, mn. nu, dénudé; 
epilé, décalvé; chauve; 
-odni (ik), k. devenir 
chauve; se dégarnir , se 
dépouiller (de feuillage); 
perdre le poil ou les che- 
veux ; -On, ih. nu; -tani, 
cs. depouiller de... dé- 
piler. 
csupor, fn. petit pot, m. 
csuporitani, cs." contracter 
les lèvres; -porodni (ik), 
_k. se contracter. 
| ur ou Fe inter- 
étation fausse, f. 
cenrdini 1. csordulni. 
csurg6, fn. 1)- égout, 2) 
T'UISSEAU, M. source vive, f. 
csurogni, 1. csorogni. 
csur(on) viz , mn. tout 
mouille. 
csuszamék , fn. lubricité 
d'une surface, f. -0s, 
. mn. glissant; onctueux ; 
lubrifié ; -ossâg , fn. 


, 


-amlôs, ma. glissant. 


csüggedtség. 


csuszàs, fn. 21) action de |csüggni, k. pendre, étre sus- 


ramper ; marche lente ou 

furtig ; f. 2) glissement, 

m. glissade, f. 

csuszdogâälni, k. glisser ; 
ramper; patiner. 

csuszka, fn. glissoire, glis- 
sade; f, -kálás, fn. glis- 
sade, f. -kálni, -ni, k. 
ramper, se glisser en ram- 
pant; glisser ; patiner; 
-szó-mászó, fn. vers,mpl. 
vermine, f. reptiles. mpl. 
-08, mn. glissant ; -sztató 
fa, fn. poulain, m. -szva, 
ih. en rampant. 

csuta, fn. tige, f. 

csutak, fn. 1) bouchon, tor- 
chon de paille; brandon, 
m. 2) tige, f. 

csutka, fn. tige, f, axe, rafle 

_(d'une grappe de rai- 
sin), m. 

csutora, fn. utensile de bois 
creux et enduit de cuir 
destiné à contenir du 
vin; M. 

csutorodni, 1. csucsorodni, 

csûz, fn. rhumatisme, m. 
-láz, fn. fièvre rhumatis- 
male, f. -os, mn. rhuma- 
tique. 

CSUCS, fn. 1) bout, m. 
extremité, queue; 2) queule 
(d'une cruche), f. -re 
bajtottkendô, fn. fichu, m. 

csüggedelem , fn. décou- 
ragement,m. -detlen, mn. 
sans crainte, Sans repos; 
-dezni, k. hésiter (par 
défaut de courage), dou- 
ter du succès (d'une entre- 
prise); se décourager; 
manquer de courage ; être 
découragé; -dni, k. perdre 
courage, se décourager, 
se désespérer ; -dtség, fn. 
découragement ; abatte- 
ment, m. perte de tout 
espoir, f. -dt, mn. décou- 
ragé, abattu; -dten, ih. 
sans courage; -(ge)sz- 
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pendu; fotter audessus 

de; s’incliner, pencher, 

faire pente; se tenir ac- 

croche ou suspendu; être 

fort attaché à ...; tenir 

l'un à l'autre, tenir en- 

semble, adhèrer l'un à 

l'autre; -gô, mn. flottant, 

suspendu; 1ndécis ; pen- 

. dant. 

csühölödni (ik), k. se lever, 
se vêtir péniblement , avec 
peine. - 

csülleng, fn. pastel, m.festô-, 
pastel des teinturiers, m. 
guëde, f. 

csüngeni 1. csüggni. 

csür, fn. grange, . 

csürhe, fn. cochon de lait, 
m. -nép, gens de mauvaise 
vie, vagabonds, mpl. ça- 
natlle, f. 

csürlô, fn. fuseau, m. bo- 
bine, sépoule, f. -rölni, cs. 
bobiner. 

csürni, cs. tourner , tordre; 
-csavarni, altérer le sens 
de qc.; fausser (ex. la loi.) 

csütortok 1. csütôrtôk. 


. 


D 


DAC, dacoläs, fn. résis- 
tance courageuse , 7 
niâtre, f. dacára, en dé- 
pit de... malgré, au mé- 

is de; -olni, k. (-val 


opiniâtrément , obstiné- 
ment; m.; -oskodni (ik), 
k. s’opiniätrer;s'obstiner ; 
-osság , fn. opinidtreté 
obstination ; f. — és véd- 
szövetség , fn. alliance 
3 Arias et defensire, f. 
dada, fn. vieille femme, f. 


dák 


dal 


dâdé, fn: UR" vieun bohé- 
mien; m 


bredouillement ; s.bég 
ment; m.; -ogni, k, Blu u- 


tier, bredouiller: ; bégayer; | 


-0g0, mn. qui béyaye, bé- 
ytue; --ogva, ih. en béga- 
gant, en balbutiant. 

dag, fn. enfure, tumeur, f. 


-adäs, fn. gonflement, m.. 


tuméfaction ; distensionf. 
-adni, k. se gonfler, s’en- 


Jlèr ; se tumefiér ; grossir, | 


monter; a teuger dagad, 
la marée: monte; -adó, 
mA. qui se gonfle, turge- 
scent -adozni, k. se gon- 
fer etc. petit à petit, in- 
GENE Te , graduelle- 

j -adt, mn. gonflé; 
ent tuméfié ; ; grossi 


(par ‘Ta pluie). -adt ten- 


" ger, haute marée, [..-àl 
fn 1) haute, TS + 
flux; m. 2) enflure; 
y po (du style), f. 
Phebus; yalimatias pom- 
pu pathos, m. 3) or- 

ueil,m; -&imos, mn. 1 

uti, boursoufié, enfé; 
guindé, ainpoulé,. 
Peux;:. 2) orgueilleux; 
-ályoskodás, fn. bouffis- 
sure, f. -ályoskodni (ik), 
k, se démener d'une ma- 
nière hautaine. -ályosság, 
fn. 1) énflure ; outfs- 
sure, f. 2) orgueil, 
-auat, fn. enflure, tumeur, 
1. -amatos , mn. gonflé; 
enflé; tumefié; -asztani, 


cs. pétrir; -asztäs, fn, 
pétrissage, m. -asztó , fo. 
pétrisseur, m. -a ztófa, 


fn palette, f. -aszté eknë, 
fn, huche, f. pétrin, m 
dajka, fn. nourrice, f. "szá- 
raz —, fn. bonne, f. -álás 
‘fn, soins, mpl. “&lkodn! 
(ik), -álni, -älédni (ik), 
k. soigner, garder gn. ou 
gc.; avoir ou prendre soin! 


de... -rege, fn: conée 
fe nourrice , . de bonne 
eme, m. : 
dák, fn. Dace. " [masse, f. 


dákó, fn. queue de billard; 


Magyar-francia szótár. 


dal, fn. chant ; air, M 
son, f. 


‘chanteurs ; f 
"mény, fn. chansonnier,m. 
-jäték, fn. opéra, m 
tészet, fn. 


-kônyv, (n. 

: none sm. - am, fn. 
mélodie, air, m . -lamos, 

. mn. mé dieux ; "Jani, k. 
cs 
-l6, fn. chameur; m 
“ti, fn: opéra, m. -mü- 


_énékes fn. chanteur, m. 
. cantätrice, f. -műház, fn. | 


opéra, m . -müszüvep, fn 
‘livret, m. -nok, fn. 'chan- 
teur; 
k. chanter; -08 , 
- chanteur. 


dalia, fn. héroe, champion, 


m. -ás, mn. héroïque. 
ds fn. dame, f.- 
damasz, 1) fn. damas , m. 

2) mn. de damas, damassé, 
_-muñka, -mü, fn. damas- 
sure, f. SzÖVŐ , ps 
fn. ouvrier én damas, m. 
dämbak, fn. daim mâle; m. 
(dám)-ünő, fn. daine, f. 
és 

. gros gibier, m 

An, fn. Danois, ne 
dana, fn, 1) chanson rus- 


tique; f. 2) le din Es 


nemi). 
danolni 1. dallani. 


dandér, fn, brigade, f. -nok; d 


fn. bri adier, m. i pe 
dania, dánország, fm. Dane- 
. marc, M. : 
dara; fo. 1) blé égrugé; 
gruau; m. semoule, 
"darát örleni, égriger 14 
blé; 2) petite gréle,f. gré- 
sil, m, -esik, 1] tombé du 
grésil, il grésille ; -cú- 
or, fn.. cassonade , 
-kása , fn. bouillie de]. 
-gruau ; ; semoule at Le A 
- -(râ)ini, 1) égr 2 
bavarder ; -(rà) 3. ; 
moulin à égruger., 64. 
-(rájlt , : mn. égrugé; 
-(rhdltatni, cs. faire égru- 
ger; -malom, L daráló ; | 
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m. chan-| " 
-àr , fn. chanteur, 
dadogás , . fn. balbutiement] : £m. -árda, fn. société de 


-gyüjte- 


. köl 


ésies lyriques 
pts költ tö, fn. poëte 
" lyrique, 


-lás, fn. chant fi 


oëte lyrique ; g -olni, 
en. | 


ad, fn. daim, m. daine, | 


dél 


-Pép, fn! semoule au lait, 
-(râ)s, mn. graveleux, 
tes 
darab; fn. 1) morceau; fr ag- 
ment , m. debris, mpl. 
pièce; tranche (de pain), 
petite portion (de terre), 
S 2) volume, tome, m. 3 
‘espace de temps; peu 
temps ; -ka; fn.‘petit mor- 
ceau$ etc: -känként, ih. 
par peiits morceaux Ou 
ragments ; -ölás , fn. 
 morcellement, m. -olni, 
"cs. morceler, mettre .en 
pièces, démembrer; .-on- - 
ként, ih-pièce par pièces « 
-08, mn. raboteux; iné- 
val; 2) -rude, grossier ; 
imipoli; ápre; -OSSÁg , fn. 
1) inégalité: . bosse. 2) 
‘ tudesse, grossiéretés, .f. 
défaut de Le 
" aspérité du style 


(darázs, fn. guêpe, x fái -0k, 


urocéres, urocérates, mpl. 
.16—, guëpe frelon , J. 

. fészek, fn. guépier, m 

dárda, fn. lance; pique, f. 
hajító —, javelok dard, 
- m. javeline,.f. -hordozé, 
fn. lantier, m. -nyél, fn. 
bots dune lance, 


| Gas fn. lancier, m. 


any, fn. antimoine, na. 
dáridó, fn. festin; repas 
J he M 
d fn. gros” drap, m. 
grosse ioile. RE | 
ard , fn,- (pl. darvak), 
grue, fo. — (cris de jou, 
dávirikolni, . k. ‘pousser des 
DE, ksz. maïs, cependant, 
. toute fois, pourtant, négy- 
moins. a 
deák 1. diâk. 
december, fn. Décembre, m. 
déd, fn. aïeul, m. aïeule, 
-68, fn. hisaïeul, m. -ű 
fn. bisateule, f. ü [oni] 
dehogy, isz. ah non! ah 
déjszen, isz. ‘certes’! mais 8 
élas! (fn. doywenmé, m. " 
dékän, fn. ae M. -8hg, 


dé}, fn. midi, sud, mx -ame- 


rica, fn, Amérique méri- 
dionale , f.-(del)-elés,: fn. 


5 


dél 


del 


dia 


re ih. qui a lieu 
a midi; de midi; -est, fn. 


après- -midi; après-dinée, f.. 


-ouést, m. -esten, ih. 
dans l'a 
inn. de l'après-din ce; -est- 
kor, ih. après-midi; -fény, 
fn.soeil de midi, m. lumi- 
ère ou aurore australe, f. 
-gônc, fn. pôle súd ou 
antarctique, m. ci, 1) fn. 


habitant d'un pays méri- 


dional ou des terres aus- 
trales, m. 2) mn. de midi; 
méridional ; austral ; an- 
tarctique; 
" midi; -ibáb, fn. fée mor- 
gana, f. -kelet, fn: sud- 
-esl, M. -keleti, mn..stue 
au sud-est ; du sud-est; 
-kôr, fn. ‘méridien, m 
3), fn. 1) lieu de repos,m.; 
| tenne, af -napôra, 
ré cadran meridional, m. 
" -nek, ih. vers le sud, au 
sud, au midi;. _-nyugat, 
" fn. sud-ouest, m. ch 
fn. point méridional, 
-re; ih. vers le sud; ré 
I. -gônc; egzak , fn. sud, 
di, m m.. -szaki, L déli; 
-táj, fn. 1) région du 
ne région méridionale, 


4 


rs md rl _ 
-vidéki, 1. déli ; -vonal, 
fn. méridienne, f, S 5 
délceg, mn. courageux, or- 
gueilleux ; insoumis. 


delej, fn. aimant, m . -68, 


mn. magnétique ; aimanté ; 
imänter le 


D €8. a 

magnétiser (un ma- 
. lade). du: fn. mag- 
nétisme, m. -tü, fn ai- 
guille aîmantée, f. 


delfin, fn. dauphin, m 
deli, mn. d'une figure, d'une 


ès-dinée; -esti, 


"du! sud, dul : 


derelye, fn. mets de farine. 
derengeni, k. devenir se- 


deres, mn. Il. dér; fa. bil őt, 


dermedés, fn. ere 


| attitude imposante ; bril- + 


- lant, beau; de belle pres- 
‘tance; chevaleresque; -ség, 
fn. dehors imposants,mpl. 
aspect DITES m. Eee 


tance, f. 
delnô. fg. dame, fi. [ris fl 
denevér, fn. chawve-so8- 


dér, fn. gelée blauche, f. 
givre; frimas,m.(der)-es. 
mn. couvert. “a .frimas, 
-esedni Gb), .k . devenir 
gris. [cule, VA 

derce, fn. gruau; m. 

dereglye, fn. bac, m. le: 
f. ponton, m. 

derék, 1) fn. #ronc;: cofps, 

°m. taille; 1. pied (d'arbre), 
m. 4igé, fe milieu, m. 2) 
ma. excellent; apt. bon à 
gs très-capable, habile ; 
a; brave, droit, hon- 


nête; -alj, fn. matelas, m. 
-asan, ih. bien; brave 
" ment; comme ül faut; 


assez, assez .bten; -fájás, 
fn. douleurs lombaires, 
Jpl. -had, fn. troupes d’é- 
lite, pl. -nyâr, fn. milieu 
de l'été, m. -szeg, fn fn. che-| 
ville ouvrière (d'un car- 
rosse), f. -szij, fn. sangle ; 
ceinture, . .-Szorító, fn. 
bandage de corps,m. -vas, 
fn. cou de cygne, m. 


rein ; 8 "éclaircir ; ser Fe 
séréner. 


; | deritni, cs. rasseréner. 


raide ; rt se ds 


‘de froid ; 
-meszteni, cs. dort, 
transir. 

derü, fn. 1 3 soleil, beau 

. temps; borura derü, après 
la pluie le beau temps; 2) 
sérénité d'âme, f. Tés, fn n. 
retour du beau temps , du 
calme , de la. sérénité 
d'âme; "ni, k. 1) s’éclair- 
cir, "86 remeitre au beau 
(se dit du ciel). 2) s'éga- 
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yer, se dérider; It, mn. 
serein; gai; Iltség,. fn. 
sérénité; gate, f. 
eszka, fn. ag, m.; planche, 
f. -bolt, fn. boutique, f. 
-fal, fn. cloison d'ais ow 
demenuiserie où de bois, f. 
-fürész, fn. scie. à re- 
fendre, f. ton fa. . 
‘scieur 8, sCieur 
de long, m. -láda, fn. 
cloison d'ais, 'f, -metszb, - 
D1. -füréssel6 ;: 2) scie- 
rie, f. -mi, fn. ouvrage 
de planches ou de menut- 
serie, m. planches, Jet. 
-padlás, fa. plancher, m. 
“aire, ,f: -padlázat .-fn. 
plafond. .planchéié ou. de 
. planches, m: -(4)s, mn. 
planchéié; -szeg; fn. clou 
rquet, m. -(ájzás, 
Éhen t, fn. revétement de 
: boiserte, m. -(A)zni, CA 
recouvrir ou garnir- de 
planches, planchéier ; boi- 
ser, lambris sér; pargueter . 
. (une chambre); -(à)zott 
mn. lambrissé, parqueéé. 


dévaj , mn. pétulant, mali- 
cieux,malm; espiègle, gail- 
lard; -kodmi(ik), k. folá- 
trer, "Badiner, faire assaút 
de nk avec gn. 
fn. gaíté folátre; 
“gti f. -nl, ih. mé- 
ment 
dézsa, fn. boisseau, m 


dézsma, fn. dime, £ ző; 
. mn. sujet a la dîime ; déci- 
mable ; -gabona, fn.. blé 
de dime, m. -jog, fn. droit 
de lever la dime,m. “kéve, 
fn. gerbe de la díme, di- 
:aième’ gerbe, f." ini. 
cs. lever la dime; dimer 
décimer; -(4)16, fn. di- 
meur, m. -mentes, mn. 
exempt de la díme; -(ája, 
. mn. suet a la dime; : dé- 
cimable. 

DIADAL, fn. triomphe, m. 
victoire, f. -emlék , fn. 
trophée, m. -ének, fn. 


chant de eictoire, hymne L 


triomphal, m. -i, mn. de 
la victoire, de triomphe; 


dié 


triomphal; -iv, fn. arc 
triomphal, are de triom- 
phe, m. -jel, fn. trophe 


m. dépouille du vaincts. f. 


--kapu, 1. -iv ; -kocsi, 
char triomphe, m.; 
-korona , fn. cowrqnune 
triomphale , f. lauriers, 
mpl. -mas; mn, victo- 
‘mieux; vainqueur; triom- 
phant. -masan, ih, victo- 
rieusement ;' en triom- 
phants en triomphateur; 
-maskodni (ik), &. triom- 


pher de qn. ou de qc.; 
vaincre ses eñnemis; rem-| 


porter une victoire sur , .. 
Temporter sur ...: être 


victorieux; -menet, fn. 


pompe triomphale,, f. 
.marche victorieuse, entrée 


-triomphale, f. -cortége du | 


triomphateur ;. m. -mi 
mn. triompkhal, . -os , : I. 
-mags; -zaj; fn. cris de.la 
victoire, mpl. 


diák, fn: latin ; étudiant, m.|. 


iró—-, copiste; clerc; m. 
re fn. années Le 
pl. -08, mn. qui a fait 
8es études; :ság, fn. étu- 
diants, mpl. -társ, fn. con- 
disciple, m. -ul, ih. latin. 
dib dáb, mn. inutile. 
dics, fn. gloire, f.; -beszéd, 
. fn. élôge, panegyrique, m. 
. -ekedeés, fn. panterte, jac- 
tance, f:" -kedni (ik), k. 
Grue <vel), faire parade, 
aire gloire, se vanter , se 


lorifier, tirer vanité de 


-gc.;s -ekedô, mn, fanfa- 
häbleur ; - Le 
3h. avec ostentation; -ek- 
szeni (ik), 1. -ékedni; 
-ekvés, I. -ekedés; -ekvő, 
1. -ekedô;' -ekvöleg 1. 
-dicsekedve:; -ének,. fn. 
hymne, cantique, f. -éren- 


46, mn. digne déloges,| 


Louable; "-érés, ‘éret, fn. 
éloge,m. louange, f. pané- 
-gyrique, m. -éretes, mn. 
digne d’eloges, louable ; 
recommandable ; . -érete- 
sen, ih. honorablement ; 
-érni, cs. louer; faire Pé- 


doge de; applaudir à; 


S 


did 


exalter; -érő, mn. pané- 
.gyrigue ; -fény , fn. auré- 
ole, f. nimbus, m. ‘-irat, 
fa. panégyrique,» mi -6, 
mn. glorieux ; magnifique, 
splendide; superbe; char- 
mant ; gzacellent ; 
cieux; -öités, fn, glorifi- 
cation, f.-6itni, cs. glori- 
Jier x célébrer, chanter la 
Yloirg de -qn.; : exalter ; 
. -Ön, "ih. glorieusement; 
‘magnifiquement, splendi- 
dement -öség, fn. gloire, 
- f: -6séges, 1."dicső.. -öül, 
1. dicsön ; -6üini, k 
transformer transfigurer, 
glorafier ; --öült , mn: 
transfiguré, glorifié,.Glo- 
- rieux; " -szomj 1.. dics- 
vágy; -telen, mn. sans 
gloire, obscur ; -telenség, 
fn. obscurité; f.-teli, mn. 
ges ; "vágy, fn. am- 
-bitioh, avidité ou soif de 


_bitiéux, "a: | 
dideregni, k. trembler de 
froid. 7" 
díj, fn. 1) prix, m.. récom- 
pense, rétribution; prime ; 

. provision, f.. 2) droits, 
mpl. tazes, fpl. 3) vált- 
. 84g—, somme de rachat; 
rançon, f. 
dinnye, fn. melon, m. gô- 
rôg—, melon d’eau, m.; 
. sárga—, melon sucré, m. 
-ágy , fn. melonnière, f. 
-inda, fn. bras de Melon, m. 
dinom-dânom, fn. débauehe 
de table, orgie, f. — .. 
dió, fn. noir, f. -bél, fn. 
amande, f. 4a, fn. noyer, 
m. -faszin, fn. couleur de 
bois de noyer; chätain; 
. ehéj. fn. coque; coquille 
de noix, f. -kopâcs, fn. 
drow de noix, m. -olaj, 
fn. huile denoix, f. -s, fn. 
verger de noyers,m. -törö, 
fn. casse-noix, m.  [mpl. 
dirib-darab, fn. fragments, 
disz, fn. pomge, parade, f. 
orrement, m. -ágy, fn. 
lit de parade, m. 148 fn. 
article de modes, m. bi- 
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déli- |. 


loire, f. -vágyó, mn. am-| 


Jjouterie, f, -árus, fn._bi- | 


dis 

‘ Joutier, m. -ék; fn. pa- 

rures. fpl -elegni, k., 

. faire parade; -elgő , mn. 

pompeux; -es, mn. élé- 
gant,charmané, -esen, ïh. 

_élégamment ; -esitni, cs. 
orner ; servir d'ornement 

- à ; embellir, enjoliver, en- 

richir de qe.; parer, dé- 

corer; -eskedni (ik), k. 

faire parade ; briller: 

-esség, fn. ‘grâces, fpl. 

" élégance ; gentilesse, f. 
-ités, -itmény, fn. déco- 
ration, f. ornement, enjo- 
livement , parement, m. 
-itni, cs. décorer; -it6, 
fn. décorateur, m. -jel, 
fn. décoration, f. -kapu, 

fn. arc de triomphe, m. 
-kard, fn. sabre d hon- 
neur , m. -kedni (ik), 

faire parade; -kiadäs, fn. 
édition de luxe, f. -kocsi, 

‘fn, carrosse de parade, 

m. -koszoru, fn. couronne . 
d'honneur , f; -lakoma, 

fn. banquët ; m. -leni (ik), 

k. prospérer, bien réus- 

sir, répondre .à l'attente ; 

-lés, fn. réussite, f. suc- 

cés , accroissement , M. 

-lett, mn. bien féussi; 
-mü, fn. biouterie, f. 

-6fség, fn. garde, f. ou 

poste d'honneur, m. -pol- 
gâr, ‘fn: citoyen hono- 

raire, m. -ruha, fn. habit 
de fête, de gala, de cérè- 
monie , m. -ruhäzat, 
fn. vétements sacerdotaux, 

. mpl. ‘telen, mn. 1) sans 
ornement, simple; 2) in- 

‘convenant; indécent ; -te- 

. lenitni, és. déparer, déf- : 

. gurer;'-telenség, fn. sim- 
plicité ; inconvenance, in- 

. décence, f. -telenül, ik. 
indécemment; -terem, fn. 
chambre de parade , f. 

" -toll,'fn. plumet, panache, 
m. -ünnep, fh. féte en 
l'honneur de qn., fe 

disznó, fn. 1) cochon, m.; 
truie, f. 2) as, m. 3) 
tache, f. páté (d'encre) 
m. -akol, fn. étable à co- . 
chons; porcherie, fs -bür , 
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. 


— 


div 


dob 


don 


tambouriner ;. battre une] dolmäny, fn. dolèmun, m.. . 
marche; -0l6,. -os, fn.|dol(o)g, fn. travail , labeur, 


fn. peau de cochon; cou- 
enne, f. -hajtó, fn. 
cher, m.-hizlalés, fn. en- 
grais, engraissement des 
porcs; glandée, f. -hurka, 
andouille de cochon, f. 
-hus,fn. chair, viande de 
. porc, f. du porc, m.-kodás, 
fn. cochonnerie , salete, f. 
-kodni (ik), k.: faire des 
cochonneries, des saletés ; 
-kô, fn. bezoard de porc- 
épic, m. -làb,.fn. cuisse de 
cochon, f. cuissot de san- 
- glier, m. -61, fn. porche- 
rie, f. -pasztor, fn. gar- 
deur de cochons, porcher, 
m. -pecsenye, tn, porc 
rôti, m. -ság, fn. cochon- 


por- ; 


tambbur, m. -pergés, fn. 
"son, bruit du tambour, m. 
-szíj, fn. cordons de tam- 


“bour, mpl. -szó, 1. .-per-|. 


és; -verés, Én. coup de 
aqueite; m. =verû, -VÉSZ- 
" szó, fn. baguette, f.. . 


dobálni, -älgatni,.cs, Jeter. 


à diverses reprises; -alód- 
ni (ik),.k 1. dobálni; 
-ni, cs. Jeter. 


dobbanni, k, resonnér, re- 


teñtir ; “bantani, cs. /rap- 
per la terre du pied ; pie- 
tiner ; trépigner ;: “bogas, 
fn. 2) coups de pied frap- 


pés contre terre, mpl. pié-|. 


nerie, saloperie, saleté, f.!  tinement ; ‘trépignement, 
-serte, fn. soie de cochon, |- m. 2) sziv—, battements 


f. -sült, fn. porc rôti; m. 


-vadäszat, tn. chasse du | 


sanglier, f. -zni, cs. salir, 
souiller ; -zsir, fn: graisse 
"de porc f. saindoux, m.. 


du coeur, mpl.; palpita- 
tions, . -bogni, k. 1) 
* L dobbantani; 2).battre, 


. palpiter (se-dit du coeur). 


-bog6; fn. pont-leuis, m. 


quurage, m. besogne ; ‘oc- 
cupation, affaire; chose, 
J. -gos, mn. laborieux; 
assidu; actif, industrieux;. 
-gozäs, fn, travail, m. 
"egozat , fn. oeuvre, jf. 


” -gozgatni, k. és es. pour- 


suivre son travail; -goz-. 


ni (ik), k. és cs. travail 


ler., -gozó ; fn. travail- 


leur, ouvrier, m., --go1é- 
. asztal, fn. tqble à ouv- 


rage; f."étabh, m. -goz6- 
ház, ív. maison de tra- 
vail, dé force, de correc- 
tion, f. -gozo8zoba, fn. 


‘atelier ; cabinet d'étude, 


bureau, m.:-gozó-társ, fn. 
cobaborateur , m. -goz- 


, tatni, cs. faire travailler ;- 


-goztato, fn. chaland, m. 
pratique ; f. -(ojgbeli, 
mn. réel; -értő, mn. ex- 
pert,fn. connaisseur, hom- 


dobosz, fn. boîte , f. -füdél, 

fn.-couverte de boîte, m. . 
dobz6, fn. rirabelle, f. a. 
dobzódás, fn. débaushe, f. |" 


. me spécial, expert; m. 
-fogé , mn.’ /laborieuxz 
-gy6z6, mn. gut est en 
état de travailler; :-hàs, 


divän, fn. divan, m. 
divat, fn. mode; façon, ma- 
nière; f. usage, m.; cou- 


tume, f.; -ÁTOS, fn. mér- 
chand.de modes ; m.-âros- 
né , fn. marchande .de 
modes, modiste, f. -äru, 
-eikk, fn. article de mo- 
des, m. -k6r, fn. maniedes 
modes, f. -lan,mn. gain est 
plus à la mode, -lap, fn. 


Journal de‘modes, m. -os, |- 


mn. à la mode; moderne ; 
d'après le dernier goût; 
" -0Zni, k. étre la mode ou 


à la mode, être en vogue, | 


uvoir cours; -ozó, Mn. 
moderne; -öltözet , fn. 
_ habit à la mode, m. -s2e- 
rint, ih. a la mode; -sze- 
-rinti, -szerü, mn. a ld 
mode, moderne; -v 
_fn. passion des modes, f. 
-vesztett, mh. qui est 
passé dé mode. is 
DOB, fn. tambour, m. caisse, 
J. fél—, timbale, f. dobra 
ütni , vendre à l’encan; 
liciter ; ébruiter en babil- 
lant ; .-olni, k. és cs. battre 
le tambour ou la caisse; 


-zódni (ik), k. faire bonne 
chère , faire débauche; 
szódó, fa, débauché, M... 


doh , fn.- odeur de moisi; 


-odni, k. se moisir. -05, 
mn. moisi, qui exhale des 
odeursméphitiques; -0s0d- 
ni (ik), k. se moisir ; -0s- 
ság, fn. moiteur, f. -osul- 
ni, k. se mogsir. - / 


dohány, fn. tabac, m. nico- 


trane, f. -füst, fn. fumée 


. de tabac, f. -o8, fn. fu-| 


meur, m. mn. de tabac, 
. à tabac; -ozás, fn. action 
. ou habitude .de fumer, J 
eozgaátni, -ozni (ik), k. 
fumer du tabac; -râg, 


fn. mâcheur de tabac; -m. |: 
-sodr6, fn. fleur de ta-| 


“bac, m. -szag , fn. odeur 
de tabac, f. -termesztés, 
‘fn. culture du, tabac, f. 
-termesztô, fn. planteur, 
cultivateur. de: tabac, m. 


-zacskó , fn. bourse à ta- [dónga, fn. douve, f. - 


bac; blague, f. -16, ín. 


fureur, 1. . | 
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. mn. qui craint le travail a 


fn. maison de correction, 
J. -i, mn. réel: -kerülô, : 
-szerető, mn. laborieux ;." 
-talan, mn. sans travail 
oisif; -talankodni (ik), 
k. ne pas travailler; étre 
sans. travail; être otsifÿ 
-talansäg , fn paresse, 
oïsiveté, f. -talanul, ih. 


. dans l'oisivete, dans l'inac- 


tion; -tevônap. fa. jour de 
travail, jour ordinaire, m. 


domb, fn. colline, f. -08,. 


mr. couvert de collines. 


dombor, fn. convexité, f. 


-itni, CS. gironner; em- 
boutir; -ito, fn. poinçon. 
a emboutir, embautissoir,. 
m. -mű, fh. relief, m. 
-odni (ik), k. s’arrondir; 
se gonfler, se boursoufler 
(d'une pâte); -ú, ,mn. 
convexe ; -usâg, fn. saillie 
convexe; convezité ; FA : 
9 8. 
bois de douve, douvain, — 
merrain, m. e 


don 


‘dôl 


"dsi 


5 


dongani, , k." bourdonner ; déledék tb. 1 düledék. stb. 
.-BÁás, fa. bourdonnement,|dülyf,_ fn. hauteur, f. bor- 


m. -gatni, cs. 


oduire 
un son sourd èn Cppant : 


6, fn. mouche |: 
ñ burd don; m. 


"frapper 
bourdon, 
-dorbézolni, k. se debauchér. 


dorgäläs, fn. réprinande, f. 
bläme, m. -gálni, cs. re- 
primanders lámer. 

Le guimbarde, 

trompe 2. zola, k. és cs. 
ÍÉler (se dit du chat). 
&orong, fn. fondin; m.. : 


DÖBBENNI. k. se fra per. 
."dége: -bénteni , cs. jr'ap- 
r d'époubante. 
. döecernni , k. cahoter , fairel . 


des cahots. -centeni, cs.|. 


" pousser gc. -cögni, k.-ca- 
. hoter ; aller,en dandinant, 
8e dandiner ; avoir la dé- 
" marche vacillante ; s -cô- 
-86s, mn. râboteux, indgal. 


dôfdäsni,.cs. faire 


un Hdt pointu. ns. ge. 


à diverses. réprises;- -fés, ő 


d'épee etc. 


mn. coup 
rapper . de la 


m. -fni, cs. 
ont ; 
, dög, fa. 1) charaghe, ÿ. 


‘, carnage, m. 2) méchant 
cheval, m. 3) nialadie 
contagieuse  . 4) . brebis 


merte, f. <bôr, fn. peaux 
" de morte; f. -büz, fn. 
odeur -cadavéreuse , f. 
i fa ju, fn. moraine, f. 
, fh. peste, JF A 

‘fn. caro gne, f. -kknya, 
. fn. vautour percnoptere, 
m. -légy, fn. mouche car- 
vetve, f. -lelet, fn. pesti- 
dence, f. -leletes, mn.:pes- 

" .tilentiel; -lenf, k. crever ; 
+ elött, mn. crêvé. -mirigy, 
fn.-bubon de la:peste, m. 
-nyuzó, fn.'écorcheur, m. 
-nyuzóhely , fn. voire, 
décoreherie, J. ‘-68, mn. 

" cadavéreuz ; pestilentiel ; 
-6sitni, CS. "empester, in- 
fecter; -szag, fn. 1. dög- 


biz. -verem, fn. voire, f. |. 


-vész, fn ee fd 
dJögönyözni ,. 
-rosser. 


déméckmupka, fn. damas- 


Lt ; 


gueil, m. a 
arrogance, f. .. -0S, mn. 
plein d'orgueil ou darro- 
gance ; orgueilléux ; han- 
tain,- arrogant; -üsen, ih. 
dune manière is ; 
-ösködni (ik), k: 9e 
fer; se pavoner; KEKE 
“1 dölyf. . : 


ES 


. Quinure; damasquine, f. |: 

. -méckozni, cs. damasgui- 
. ner ; -möcköző, fix. da- 

MASQUINEUT, M |. 
bngécselni, k. D odrnns. 


fr ee ee 


döngeni, : :k. 2) retentir (det 


: sons graves); 2) bour- 
onner. : à 


. dénteni, C8. 1) précipiter, 


Jeter ; 2) verser. 
dôntvény, fn. afrét de la 
haute justice, m. - 
dôrditni, cs. faire retentir; 
“dülés, fn: retentissement, 
fracas; m. -dülni, k re- 
tentir ; (megdôrdült a 
. Szava, 8a voix.rebentits il 
“fit retentir sa voir.  :". 
‘dre, mn. sot, ou -rél- 
kédni (ik); k dire des 
. Niaiseries ; se conduire 
‘comme un niais ; -ség, fn. 
" sottise , niaiserie , Je 
cu Al 
dôrej, ín. tonnerre, grand 
! bruit; bruit du canon; m 
“(ür)gés, fn. tonnerre; m. 
-getni, es. faire du bruit, 
‘du fracas (en : frappant ). 
"gő, mn. tonnant; -gô 
szó, fn. voix de tonnerre; 
voix tonnante; f. -(dr)üg- 
- ni, k. tönner ; -(ür)renet, 
fn. tonnerre, m.; -rermi, 
k. fonner; retentir. " 
dörgölés , fn frottement ; 
. frottage (ex. du plan- 
- cher); frictionnement : m. 
-gölni, cs. frotter; fric- 
tionner ;: -gôlôdés ; fn. 
frottement, me; agölöd- 
ni Gk), "kk. "86 ‘frotter 
contre yc. -gdlôzni (ik), 
"k. se frotter, se yratter. 


battre, dörmögés, ín. grognement, 
ondemént , Donne | 


gro 
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-. gok, 


meni, mm. ‘miôgni, k. gron- 
der (e dit de Pours), 
bourdonner {des mouches) 
Jredonner ;  murmurer, 
grummeler (dé la ‘voix 
-*humaine). [brwat. 
dörömbölni ,. k. faire du . 


. dörzs- -eszköz, fű. frottoir.; 
m. -k6, fn. frotteur ; bro- 
yeur; °m.; -ôlékeny, mn. 
. friable, triturable ; -ülé- 
. kenység, fn. friabilité, J. 
-ölés, fn. toitement, frot- 
tage; frictionnement ; m. 
-ölmt, cs. ‘frotter ÿ fric- 
_“tionner; -016dé8 I. dör- . 
gölödés; -ölődni 1. dör- 
gölödni. 

dözs, fn. débauché, m. -ölés, 
fn. flébauche, f. -ôlni, cs. 
faire débauche ;. faire 
. bonne chère; .-társaság, 
" fn. société bachique, f. 


DRÁGA, mn. cher, chéri}; 
prééieux; "-kö, fn: Ayo: 
brillant, m. -kGäros, fn 
joaillier, bijoutier, m. -kô- 
kereskedés, fn. joaillerie, 
byjouterie, ne -kômetszô, 
fn. lapidai "-kömü- 
. ves, fn sjógütter bijoutier, 
m. -lâtos, mn. bien-aime ; 
-(gâ)llani , es. trouver 

. trop cher; -(gä)n, ib. 

 cherement, cher; -gán tár 
tani, vendre cher; -(gh}s, 

. ann. qui vend cher ; ; -BÁg. 

fn. 1) cherté, disette, f 
2) bijou; joyau, Me -sà- 

În. bijoux, joyaux. 
mpl. — pierrerjes , fnl. 
-(gájskodni (ik), vendre 
cher ; -gitni, cs. faire. en- 
cherir ; 76 ss k. én- 
chérir. 

drágonos; fn. dr jon a m: 

drát, fn. fl métallique, (de 

. fer; e cuivre. etc.,.m.). 

. -hur, fh. egrde de fil d'ar- 
chal, f. -huzás , fn tréji- 

: lerie, affinerie, f. -hu26, 

. fn. tréfileur, affineur, m. 
-nyujt6, fn. filière, J. . 

drusza , fn. qui parte le 
même NOM. , * : 


DSIDA, fn. lance, fr S dés, : 
fn. lancier; mm. 


x 


duc 


dum 


düh 


DUC, fn. 1). étai, étançon, 
étrésillon; 2) pigeonnier, |. 
étayer, étan-|, 


duda, fn: cornemuse, mu- 


dudorodni (ik), k. saillir, 
dudva, fn. mauvaise herbe, 


| ne fn. douve, f. dugába 


dugärkodäs 


. $nír re 


dugás 


. 


. m. -gulás, fn. obstruction, 


. struction, f. engoryement, 


dulakodni (ik), k. ravager 


. attacher avec des ping les, 


‘couler, s'arrêter ;'s’engor-- 


m.; -olni y CS. 
onner. 


sette, f. -dálmi, cs. Jouer 
de la cornemuse ; -das, fn. !- 
joueur de cornemuse, m 
-dolâs, fn. bredouillement, 
m. musique détestable, f. 
-dolni, k. 2) bredouiller ; 
chanter. sans goût; 2) 
hurler (se dit des loups). 
-doräzni 1. dudolni. 


être proëéminent. . 
tvraie, f. 


ni , ag pas réussir. 
échouer. — dönteni, dé- 
truire. 

: fn. oontre- 
ande, f. -kodni (ik), k. 
bande; -âros , fn. contre- 
bandier ; m. -Aru, fn. con- 
trebande, fr -árusság , fu. | 
contrebande, f. : 
fn. éamponnement ; | 
cälfatage, . m. 


pu , cs. 2) cacher, 
ercher a cacher; 2) 
Kzer" en enfoncant gc. 
étc.; -gni, cs. 2) bou- 
cher ; tamponner ; 2) fixer 
en enfoncant; 3) cacher. 
egó; Mm. bouchon, tampon; 


J. engorgement ; engoue- 
ment,m.-gulni, k. cesser de 


‘ger; -gult, mn: obstrué, 
engorgé; -gultsäg, ralen- 
tissement, m. interruption 
du cours d'un liquide ; ob- 
engouement -gva, il. ca- 


ché; en sccret, secrètement, 
à la dérobée, en cachette. 


. claude, 


durcälko 
ar  contrer|: 


. frogné; morose, de fort 
mauvaise humeur; gro-| 


durranás, fn. 


’ Lé CN 
dévaster, désoler, ruiner, 


détruire; -làs, fn. dévas- 


-ger, 


-]ni- 


Ge plumes), f. -héj, fn. 


.; se refrogner;. faire 
moue; -Cà8, MN.-re- 


 gnard, grognon ; bourru ; 
rébarbatif; -cáskodni 1. 
durcálkodni ; -cásság, fn. 
bouderie, f. . nu 
détonation, 
explosion; f. coup de fu- 
. sil, éclat, fracus, m. de- 


charge, fulmination, f- 
| A éclater, faire 
explosion;. -ranó , mn.| 4 é . 
düh, fu. 1) ruge, fureur ; 


-ranni, 


qui éclate, éclatant; fulini- 
-nant. -ranó ezüst, argent 


. fulminant. -rand lég ; air. 


taflammable; -rand por, 


poudre fulminant; -ran- 


tani, cs. faire claquer son 
Jouet; décharger -son fu- 
sil, tirer ‘un coup de fusil, 
Jaire une décharge. -ro- 
gatni I. durrantani; -rog- 
ni I. durranni. 


durung 1. dorong. 
durva, mn. gros; épais, vo- 


: lumineux; grossier; lourd; 
rude; dure; impoli, inci- 


- vil; -(va)lkodni (ik) , k. 


seconduire grossièrement; 
-(vä)n, ih. grossiérement, 
lourdement, d'une manière 
indécente, ou gressière; 
rudement. -ság, fn. gros- 
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à 


bi (ik), bouder 


- faire rage. -önc, 


düzzadni, k 1) s'enfler, 
. se: gonfler; ètre distendu,. 


(par l'abondance du con- 
tenu), 2) opposer: de là 
en ÉJÉ ; a. , Mn. 

onfié,; disfendu >» -zanni, 
Lite duzzant , il 
lui a pris envie; -zasz- 
tani, cs. remplir de vent, 
.distendre; bouffir, bour- 
soufler; -zogni,. k. mur- 
murer, grommeler. 


DÜBORÜGNI, k. retentir- 


(de sons graves). " 


urie; frénésie; f. 2) hy- 
Tropköbia À -itni, Cs. 
mettre. en fureur, irrier,. 
exaspérer ; -ödés, fn. em- 
portements furieux, trans- 
ports de pr mpl. -üd- 
ni (ik), k. étre en fureurs 
; ( étre : 
tyran féroce ou sangui- 
naire, m ; -6ngeni, k. étre 
dans un accès de fureur > 
-üngés, fn. rage, fareur ; 
TF. -6ngô,-mn. furieux, 


. furibond ; enragé; -68,. 


mn. kydrophobe'; furieux, 
enragé ; -ôsen, ih. en fa- 


. rie, avec fureur furièuse- 


"ment; -ösítni L dühítni ; 
-ösködni (ik), 1. dühön- 
geni; -ösödni (ik), k. 


dül. 


étre atteint de. rage ou “ 
hydrophobie; " -össég, 1. 
düb. -ösülni, -üni I. dü- 
hösödni. -ült 1. dühös. 
düledék, fn. ruine, f. débris, 


mpl. -dékeny , Ton. gui|- 


est près. de tomber en 
" ruine ; cadus ; ; -dékes, 
-dezett, mn.ruiné; -dez- 
ni, k. menacer ruine, se 
- délabrer ,. se détruire; 
chäncéler; -dni, k. saillir; 
düleszkedni - (ik), s'ap- 
+ puyer, s'adosser ; “szleni, 
C8. appuyer, œlosser ; 
renverser 
dJülni, k. tomber. -16 félben 
levő, mn. menacant ruing; 
-]t, mp. renversé; étendu 
sur le sol; -It betü, fn. ca- 


ractére italique ; m. lettres |. 


italiques , - fpl, écriture 
coulée ou cursive, f. . 

dünnyôgni, k. . sasillèr ; ő 
: miurmurer. 


EetÉ 


E, Le d'intérrogaiion 
ugy-e ? n'est-ce .pas I . 
, igaz-e? est-ilvrai? . 
e’, pronom démonstratif, ce, 
cet, cette. "7" 

eb, fn. .chien, m. “bolonyai 
.—, bichon, m. házi —, 

. clién domestique, m.; ko” 

.mondor —, kuvasz — 

. chien de berger, m 
tázni , k blasphémer ; 
Br à fn. Grand Chien, 

.m 


Fe: ‘ elkedni (ik) , 
se condusre Ar - 


-faj, -fajta, fn. espèce da 


chien ; f. -fej, fn. cynocé- 
phale, m. . "fog, fn. dent 
" canine, A “a fn. chien- 
dent, m. -h fn azonge. 
de chien, E ai fn. loge 
de chien, f. chenil , M. 


-házi, mn. servile, bas, | 


rampant ; -hendi, fn. fri- 
pon, m bő, fn. canicule, ! 
f. -hbnapok., fn. Jours, 


caniculaires, mpl. ci, mn. ! 


fn. iydrophobie - 


ebb 


si tient du chien; de 
chien; -kölyök , fn. petit 
chien, m.; -nem, fu. ms 


à la.manière des ni de 


chien, m. race de chrens 
f. -61, fn. Toge de thien, f. 
" szíj, ‘fn. laisse, couple, f. 
5 te) fn. eüphorbe, m. -ül, | 
h. d’une maniére cynique, 
basse, vile, abjecte. 
-ébbeli, mn. ce, tet. cette. 


ebéd, fn. diner, m. " zelni, k. 
diner ; -kor, ih..à Pheure 
du diner; -költség, fn. 
dinée, f. -lés, fn. diner, m 
.-16, fn. salle à manger ; f. 
"társ, fn. sompagnon 1 
table, m. - 

ébenfa, fn. 1). ébénier, 2) 

bois d’ébène, m. ébène , f. 

. -müves, fn. ébéniste, # 


he. mn. éveillé; frais ; 
— vif; -Kt, fn. veilles, fpl. 


. état de veille, m. vigilance, | . 
"af -8ég, fn. vigilance; vi- | 


Deus raicheur , 
yredés. fn. réveil, A 
s ezni, k: s'éveiller peu 
à peu; -redni, k. s'éveil - 
ler, se réveiller; reprendre 
. sa vivacité; eszmeletre v. 
. öntudatra — , reprendre 
s connaissance; -redt, mn. 
éveillé; -redtség , fn. ési 
de veille, m. -pegetni 
exciter, animer qn. à 
-rékeny, nu vigilant ; 
. -rékenység, n. vigilance 
J. -ren, ih. 
. veille; -renet, ‘fn. réveil, 
m. -réngeni I. ébredezni ; 
; en lét, 1. éber lét ; -ren- 
ség. I. éberség ; -reszteni, 
‘es. éveiller, réveiller ; j eæci- 
ler, inciter -a dc; faire 
naître; susciter ; -resztés, 
fn. réveil ; m.; -reszt- 
getni, €s. exciter, animer 
" gn. d ge. . mn. ré- 
veilleur, in 
ECET, fn. vinaigre, im . -e8, 
. mn. 1) acide; : acéteur ; 2) 
préparé avec "du vinaigre; 
-esedni (ik), s’aigrir; 
-esitni , CS pl 
. -esség, fn, acide ücet 
m.-esülni 1. ecetesedn 
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l’état det : 


edé 
Bar à es. vinaigrer ; -for- 
rás, ermentation acé- 
tique; - . -füzés, fn. vi- 


naigrerie, f. -f6z6, fn. 
vinaigrier, m. -méz, fn. 
oxymel, m. -nemü, mn. 
acéleum. 


ecset, fn. pinceau, m. brosse, 
-elni, cs. peinturer, 
bardoutller; -nyél, fn. 
humpe, f. -válu, fn. pin- 
celier, m. 

ÉD, fn. douceur ; suavité; 
Fa -elegni, k. ( -val -vel), 
faire amoureux ; “avoir 
des amourettes; été, 
fn. amowrette , Ÿ. - 


-ni (ik), 
" -eselleni, ká. trouver trop 


ceur; -eses, I. édesded ; 
-eagetés, fn. appát, at- 
trait, m. amorce, f. -e8- 
_gstai, cs. appâter; allé- 
“cher, amorcer: attirer ; 
enjóler; -es gyökér, fn. 
réglisse, f. .-esitni 
adoucir; sucrer;. dulci- 
fier; -eske 1. édesded. 
-eskedés, fn. douceur, .f. 
-eskedni (ik), k. ve le 
doucereuxz; -es örömest, 
ib. . très-volontiers ; ; de 


-esülni , s’adoucir ; 
-falat, fn. friandise, J. 
bon morceau; m. s 
eddegélni, k. manger. ti 
eddíg, -elé , ih. 
Juequ à présent. -gi, mn 
ce qui » "est passé, ce qui a 
été Jusgw à présént; egi 
időjárás , le temps qu'il 
. a fait jusqu’ ici. 
éden, ‘fn. paradis, -m, -i, 
mn. du paradis; délicieux, 
" ravissam, enivrant, 
edény, fn. vase, baisseau, 
ot,.m. -ek, vaisselle; 
onyha:, batterie de-cui- 


e. 


doux ; -esen, ih. avec dou- 


F 


cuz 


sine, f. -rendszer, fn. ays- 
teme vasculaires m. 

edzeni, cs. 2) Jönner à gc. 
. ta trempe de l'arier ; trem- 


per; acérer ; acierèr; cor-| 


roborer; durcir, endur- 
cir; —a katonakat,ague- 
vtr les soldats; -zés. 
fn. trempe; corroboration; 
J. -zet. fu.endurcissément; 
m. -zett. mn. acére; aci- 
ère; endurci ; aguerri; 
-zödni (ik), k. e'endur- 
cir, s'aguerrir. 7 i 
EFFELE, mn. pareil, .tel, 
semblabte. 7. . j 

effelül, ih: de ce cóté-ci. . 

EG, fn, ciel, m. “abrosz, tn. 
carte, f. ou planisphère 
céleste, m. -alj, fh. zone, 
. f. climat, m. -bekiáltó, 
mn. criant; réroltant; qui 
crie vengeance , 
-bolt, -boltozat, fn. raüte 
du ciel, voute céleste, f. 
f. firmament, m. -csatta- 
nas, fn coup de tonnerre, 
mm. -golyôo, -gômb, fn. 
globe céleste, m. -hajlat, fn. 


clima, m: -i, mn. celeste ; |” 


sublime, ravissant, args- 
hique, dirin; -i háboru, 
‘fn. orage, m,°-i jet, fn. 
constellation, f.:-ikéj, fn. 
Jouissances pures, fpl. 
plaisirs délicieux, raris- 
sants, mpl. -ig, ih. Jus- 
guauciel, jusqu'aux nues; 
© -kôz, fu. sphere céleste, f. 
örbe, m. -6v, fn. zone; f. 
climat, m. -rajz, fn. wra- 
nographie, wranologie. J 
-szélesség , fn. latitude, 
Aauteur du pôle, f. -szin, 
fn. azur, m. -szinü, ma. 
œuré; -tàj, -tajék, fn. 
région du ciel, 7. -tan, fn. 
uranologie, f. -teke, fn. 


globe culeste, m. -tér, fn. |. 


étendue du ciel, f: -villa- 

, más, fn. coruscation, f. 
"-zengés, fn. coup de ton- 
nerre, M. 


inoui:F 


“sant; -ett bor, fn. eau- 


egely, fn. religion, f. 
eger, fn. souris f. erdei —, 


. souris domestique; mesei 


. prendre les souris; -rész- 


“souris. -farkfü, fn. myo- 


Œ 


e 


bilité, inflammabilité, f 


brasement (ex. d'une mai- 
son), incendie; me; douleur 
brülante (d'une plaie), 
chaleur brulante (du ri- 


. sage etc.) f. brülement (d 


l'estomac), m. -ésfolt, fn. 


- br'lüre, f. encaume, ‘m. 
_-éshely, fn. lieu, théâtre 
- T'un incendie, m. -éshó- 


" -és, fn. éombustion, f.; ő 


lyag, fn. cloche, ampoule, 


. JI. phlyctene, m. -ésjel, fn. 


encaume, m. -63seb, fn. 
brulüre, f. -etés, fn. usage 


© (du Bois, des charbons 
“pour le chauffage), m. in- 


cneration (du bois), cal- 
cination . (de la chaux), 
cuite (de tuiles). -ethetô, 
mn. combnstible ; .-etni, 
C3. consumer par le feu; 
brüler; calciner (de la 
chaux); cuire (des briques, 


_— ee -—ee + 


egres ,. fn. 


egy 


tout compris, en touf, en 
general; l'un dans l'autre; 


.-edni (ik), k. cormpleter ; 


-en, ih. entierement, tota- 
lement; completement. -it- 
ni, CS. completér; -ség, 


‘fu. 1) inteyrite, ‘totalité; 
2) sante, f. kedves--ségé- 
"re, a votre santé ;. -8éges, 


mn. sain, bien portant; 
salulrre ; -sègesen , ih. 
sainement; -ségi, mn. de 
santé, sanitaire. -sèg- 
telen, mn. malsain, mala- 
dir; insalubre ; sségtelen- 
kédni (ik), k. étre mala- 
dif; -ségtelenseg , :fu. 
mauvaise sante, f. -ségte- 
lenitini, k.- tomber ma- 
lade. S £ 
groseille. verte, 
gadele, f. -fa,:tn. gro- 
seillier épineux , gade 
lier, m. . : 53 


. . . + ù 
des tuiles) ; incinérer (du egy, mn. un, m. une. f. un 


bois etc.); -etô, mn. brú- 
lant; chaud; ardent ; cui- 


de-vie, f. -hetô, mn. com- 
bustible, -hetôség , fn. 
comhustibilité, f. -ni, k. 
bruler; lamber (se dit du 
Jeu); lappangva —, bru- 
ler sans rlamme; courer; 
-0, mn. &rulant; embrase, 
enflamms, en feu. 


. ti , e 
souris des bois: házi —, 


—, souris champêtre, f. 
-(er)észgetni, k. chasser, 


"kánya, -fn. busard, m. 
-észni, k. prendre les shu- 
ris; -fakô, mn. gris de 


sure, m. -tfészek, fn. nul 
de souris, m. -fogô, fn. 
sourictére, f. -kö, fn. ar- 
senic, m. -rAgàs, fn. de- 


" gát commis par les souris, 


m. -Szinü, mn. gris de 
souris. 


seul, un mème; -folytá- 
ban, continuellement,sans 
interruption ;  v.-kivel 
egvetérteni, egy érte- 


lemben lenni, s'entendre 


ou s'accorder avec gn.; 


étre d'intelligence ou d'ac- 
cord arec qn.; mind, 
égal, indiffrreni; -uttal, 
en même temps, Conjointe- 
ment; à la fois; -akarat, 
fn. uwranimite, f. accord, 
rm. -akarattal, ih. una- 
nimemnent, à l'unanimité ; 
-akaratu, mn. unanime; 
-alaku , mn. vaiforme, 
‘semblable, egal; " -álta- 
lában , ih. absolument: 
-aránt , il. de meme; 
pareillement ; -arányos, 
mn. proportionne; -ará- 
nyossäg, fn. justes pro- 

tions. fpl. -aränyta- 

n, mn. disproportionne ; 
-aranvu, mn. de la même 
proportion; -àarbocu (ha- 
J6) batiment à un sert 
mat, m.. -be , ih. ensemble, 
conjointement ; " -beadni, 
cs. donner la benediction 


t 


egerfa, fn. aune; bois d'aune, 
"m. -erdő, fn. aunaie, f. 

egész, mn. entier; fout; 

complet ; total; -ben véve, 
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ég, ind. prés.. 3. pers. dul 
verbe égni; -ékeny, mn. | nuptiale; -befoglalni. ci. 
réunir, serrer (dans m. 

Il 


combustible, indammable ; | 
: main, entre ses bras); em- 


-ékenység, fm combusti- 


Pá 


"," nèmile ; cértelműség, fn. 


"egy - 


egy 


egy 


poigner; embrasser; as-. 
sembler: (avec la main); 


-begyüjteni, cs. réunir; |- 


amasser ; : assembler; ac- 

* cumuler; -behajlé, mn. 
convergent; -behalmoëzni, 
C8. àccumiuder ; -behang- 
zás, fn.-conformité, con- 
sonance, f. -behangzai, 
“k. s'accorder, être d'ac- 
cord; se rencontrer (dans 
le mème voeu) ;, être una- 
“nine (sur un point). -be 
híni, cs. conroquer ; -be- 


. 


kelés, . fn. "mariage, m.f 


-bekelni, kx ‘s'unir; se 

- marier; ‘-be kötni, cs. 
lier, attacher, nouer (en- 

. semble), lier en faisceau : 
. “ramässer en bouquet; fatre 
. un+ paquet ; -he olva- 
dás, fn. fusion, f.-be ol- 
vadni, k. se fondre en- 

.. semble , ‘s'unir par la 
fonte; -be olvasztani; Cs. 


fondre ensemble; -be ol=[ 
" vasctäs, fn. fonte, fusion, 


TF. -be ragadäs, fn. cohé- 
sion, f. -be. ragadni, k. 
être cohérent; -be ragadó, 
mn. cohérent; -be vágás, 
fu. coincidenèe; simulta- 
neité, f.." concours (de 
circonstances) , m. -be 
vágni, k. coëncider ; con- 


courir; s'accorder ; :-be} - 


. vetés; fn. corhbinaison , f. 


ebe vetni, cs. combiner; 


-értékü, mn. égütvalent; 
 -értelem, fn. unanimite, 
J. accord, m. -értelmü, 
mn. 1) unanime; 2) iden- 
dique, synonyme; -értel- 


 müleg, -ih. de coneert,|. 


- unanimement, a l’una 


unanimité, f. :sens iden- 

que ;, mx tdentité de 
signifieation, -.synonymie, 
S: -es, fh. lenombre un; 
m. -es egyedül, ih. tout 
seul; -esitni; - es. unir, 


‘Joindre; allier; :-esités, | 


fn. union, réunion, Jonc- 
tion, f. -esitheté, mn. 


compatible ; alliablez -es-|: 


leg, ih. séparément, isole- 
ment ,. individuellement. 


-esség, fn. 1) unité; union, 


bonne intelligence, har- 
* monce, f. concert, m. 2) 
- transaction; f. accommo- 
" " dement, accord, m. conven- 
. tion, f.' arrangement; 
-, concardat , m. -ességre 
. léphi, 8 gccomimoder, $ar- 
ranger: es szám, fn. 
“singulier, m. -esülés, fn. 
. amon, reunion, jonction, 
f.'-esület, fn. société, f. 
-egülni,.k. s'unir, se join- 
dre, ‘opérer sa jonckion ; 
-eailt, mn, unit; alle; 


syinpathiser ; -etérô, 

mu. équivalent ; -etér- 

. teni, k. être d'accord avec 
qn”-etértés, fn. concorue, 
“union, bonne intelligence, 
. harmonie, f. de 
"eert, m. -etértésbe tenni, 
s'entendre; -etértôleg, ih. 


. manirre unie; dans un 
accord: parfait ; -etlen, 
.. mm seul, ‘unique, " un ; 
-etlenegy, mp. un seul; 
- -ezés, fn. 4) accord, m. 
‘ harmonie, concordance; 
conformité , correspon 

’ dance, 2) convention.. f 
arrangement; concordat, 
m." -ezhetlen, mn. inal- 
" Hable: incompatible; in- 


, fn: incompatibilité, f. -ez- 
kedés, fn. 2) négociation, 
J. 2) arrangement, m. 
-ezkedni (ik), k. négocier 
‘gc.; "entamer, ouvrir des 
négociations ; traiter de 
qu. avec qn.; entrer en ne- 

"gociation ou en pourpur- 
ler’; parlamenter ; capitu- 

" ler; -ezmény, fn. -kar- 

monie, f. --ezni; k. 1) 
‘(-val--vel), tomber dac- 
cord; s'accorder avec qn. 

. ur 4c.; convenir de gc. 2) 
. (ik) être conforme à qc.; 

s’accorder, être d'accord; 
"-ező, mn. conforme à goy 
correspondant ; concor- 
"datit; unanime; -ezöleg, 
ih. conformément ; unani- 
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“concorde, f. accord, m. 


. TÁLAT coalisé; -etérezni, | 


enbonneinteHigence, d'une]. 


" conciliable; -ezhetlenség, | 


mement; -eztetés, fn. con- 
cihation; f. -eztetni, cs. 
concilier, rétablir Pace 
cord entre; -faju, mn. de 


‘même espèce; --féle, mn. 


. de la même façon; -féle- 
ség, fn. chose uniforme, 
invariable, monotone, uni- 
formité, f. -fogatu, mn. 

“attele d'un seul cheval; 


- forma, mn. uniforme; 


monotone ; -formáság, fn. 
.uniformité,. monotonie, f. 
-formätlansäg, fn. défaut 


_."d'uniformité, m.; -hamar, 


ih. aussitôt; dès que.-han- 
gu,:mn. monotoné:. -han: 


" guságt, fn. monotanie; f. . 


""-háromság, fn: trinité, f. 
hasi, mn. utérin;:-hetes, 
mn. de huit jours; -hitü, 

" mn. de la même religion; 
-huzomban, ih. d’un seul 
trait ou coup;. -időig, ih. 
pendant quelque temps; 
-idejü, mn. simultané; 
contemporain; de même 


âges. -idejüség, fn. coin- : 


-cidence; simultanéité, f. 
"-időben, ih. dans le même 
temps, au même instant, 
simultanément ; a 'àne cer- 
taire époque june fois, un 
Jour; -idôs, mn. de même 
‘âge; ciránt, ih. de même, 
pareillement.. ; -irätyu, 
mn. pdrallèle: -irányue 
ság, ín. parallélisme, m. 
-ités, 1." -esités; -itni. 1. 
EE -izben, ih. une 
fois; -felentésü, mn. sy- 
‘nonyme ; -karu, mn. man- 
‘thot; <kedvü, mn: indif- 
. férent, froid; -kedvüleg, 
ih. avec indifférence, sans 

" intérêt, froidement ; -ked- 
" vüség, fn. indifférence, f. 
‘manque d'intérêt, m. -ké- . 
. pén, ih. de même façon, 
de même manière;:,:-két, 


mn. une couple (d'heures 


etc.) quelques; peu de . . , 


s -kevessé, ih. un. peu, pen- : 


dant un" :péu de temps; 
-keziü , mn. manchot; 
-kor, íh. a une certaine 


. époque ; ‘un jour, jadis, 


‘autrefois ; -kori, mn. con- 


. 


egy 


egy : . egy 
sz . £ z . É 
temporain ; dé même âges fointement ; à la fois ;' droitement ; en . ligne 
-korusäg, fn. contempo-| -azerü, mn. simple ; -sze:] droite;  perpendiculaire- 
ranéité f. -kônnyen, ih.] rüen, ih. simplement; ment; frenthement ; -esi- 
bien, . acilement; nem —f -szerüség, fn. simplicité,|. tés, fn. aplurissement ; re- 


könnyen, ne. + guêre; 

difficilement, rarement, à 
pevne ; -közü, mn. paral- 
lèle ; -lâbu, mn. qui n’a 
qu'un pied ; à un seul 
pied; -läbu asztal, guéri- 
don; m. -let,. fn. société, 
- réunion, f. -napi, -napos, 
mn. d un our ; enTe 
— napi jàré föld, voyage 
d'une journée; f. -néhäny, 
mn. quelque,quelques uns, 
siennes -néhânyszor, 


plusieurs Jois; -rmejü,| 


mn. monogame; -nejüség, 


fn. monogamie, f. -nem-i 


beli, -nemü, mn. komo- 
gène; -nemüség, fn. ho- 
mogenéilé, f. -nevezetü, 
-nevü, mn. homonyme ; 
correspondant par le nom; 
-oldalü, mn. unilatéral; i 
séparé, à part ; superficie 
partial; -0 NE ih. 
ie à 5 isolément ; 
un seul point de vue; 
sous un seul aspect; avec 
prévention, d’une s Jason 
exclusive ; “oldalu fn. 
. partialíté ; tendance exclue 
sive ( ortée sur un seul 
point) ; prévention, f. 
-órai; mn. 
-re) ih: c egglnketemént, | 
toujours; -re másra, i 
l'un portant l'autre, Yan 


‘dans Pautre; . -ről ig, |. 
np 


. mn. tous ;--r61 más 

eñses choses ;.-ség, 
"fü. unité, f. -séghivő , fn. 
: unitaire, m. -sem, mn. 
ne ..; pas un; -SZATVU, 
mn. one -8Éeu0t, fn. 
as (de carte), m. -szemü, 
. mn. monoculaire; -szer, 
áh. autrefois, une fois; 
‘un jour ; jadis ; szeregy, | 
fn. livret, m. table de Py- 
Yhagore, f. ae 
tout de sulte, ut 
l'heure; sans délai; kire Hi 
le-chanp; -szerre , i h. 
faut à coup ; ságos, 
ih. en méme temps; ől. 


egyed, În. individu, m. 


, monopoliser ;. 


I. 

d'une heuré; végyedül, ih. seul; ; tipor, 
0 

_-valésäg, fn. solitude, f. 


egyen, fn. plaine égalité fd 
. zérték, fn. éfuivalence, f. 


| -szerűsítni, cs. simpli- 
Ter ; -szerüsités, fn. sim- 
plification, f. -szinü, mn. 
d'une seule couleur ; -szü- 
lött, mn.(fils; fille) 
-tagu, mn. monosyll abe ; 
-talpu, mn. à simple se- 
mel e; -tavolu , mr. de 
même. distance ;- " -testvé- 
rek, fn frères “nés du 
même lit; frères germains; 
mpl. -törzsökü, mn.d une [/ 
seule tige; d'un seultronc. 
-uttal, ih. en même temps; 


ülésü, mn. à une, seule 
" place; valaki, mn. que 


‘qu'un. 


egyéb, mn. autre; semmi —, 


_pas autre chose ne... plus | 
ren ; -iränt, ih. au reste; 
du resté; d'ailleurs;. -ként; 


+ -kép, ih. autrement, dans. 


Je cas contraire; "kor, 


-íh. d'autrefois. -ünnen, 


ih. d'ailleurs ; de 
autre part; “ütt, 1h. ail-| 
leurs, quelque autre part.| 
egyén. -áros, fn. mono- 
_poleur, m. -àrositni, cs. 
-árosság, 
-árulás, fn. monopole, m 
isolé; egyes—, tout seul ; 
-i, mn. 
-8ég, fn. solitude, f. isole- 
ment, m. -uralkod6, fn. 
autocrate ; monarque, m 


seul; unique ; 


-értékü, mn. équivalent ; 
Ha én 1) ie égal, uni, 
forme, aplani, plaine; | 

HA ras; Dar droit, direct; 

. perpendicu aire, vertical: 

3)franc,sincère;-es Agon 

leszärmazni, descendre de 

n. en ligr directe; "eg- 

Ápi örökösödés, fn. skc- 

cession directe, f. -esedni |" 

(ik), k. s'aplanir; se te- 

nir droits -esen, ih. di- 

rectement, sans. façon; 
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" dressement , 


“uni, aplanir, é 


‘alignement 
(ex.: d'une rue). "“esitni, 
cs. rendre plan, égal ou 

aliser, ni- 
veler, régaler ee un ter- 
rain); planer; redresser 


(ex. la taille); rectifier, 
aligner ; dresser, mettre 


. droté ; -esség, fn. recti- 


tude ; droiture (de coeur) 
franchise , sincérité ; f. 
-es szivü, mn. franc, sin 
cére; -es szivüség , fn. 
franchise, sincérité; L 
-est. ,. ih. . directement, 
en ligne droite, perpen- 
…diculairement ;' -es Vo- 
nalu, ma. rctiligue ; -et- 
. lén, mn. inégal; courbe; 
raboteux ; en discorde, en 
digsidence ; s divisés d'opi- 
nions ; : -etlenkedés ! , fn. 
-désunion, dissensian, dis- 
. sidence , jf. desaccord, 
m. discorde, Y. -etlenség, 

fn. snégalíté; dis p 
etc. Tf. -etlenül , . ih. 


Er ement ; etés, : - fn. 
issement ; ; . -8et- . 


ni, -itni 1. egyenesítni ; 
-jogu, mn. qui a des 
mêmes droits ; -ként, 
ih. un a un; -köz, fn. pa- 
rallélogramme, m. -kôzü, 
ton, parallele; -leni (ik), 
. k. être égal; -let, fn. 
* tion, f. -létes, mn. égal: 
-letlen, mn. inégal; “lit, 
cs. égaler, unir, ge 
Lee ; accomoder un 
end; -litë, fn: équa- 
a m. . -lő , man. uni- 
forme , même, analogue, 
ene; égal; 
areil ; Pain re -16- 
ép, -löleg, elön, ih. éga- 


lement, pareillement, uni- 


formément, de la méme 
Jason; -lôség, fn. égalité, 
-lősítni , cs égaler, 
égaliser. -tlen, mn. in- 
al; .-lôtienség, fn. in- 
égalité, J. ruha, fn. um- 


forme; mn: ane fn. équi- 


€8y 


egy 


éjs 


EEE À 


libre, m. -szög, ‘fn. rect- 
le, m. -szögü, .mn. 
rectangulaire; rectangle. 
egyén, fn. individu, m. -i, 
mn. individuel ; ileg, ih. 
individuellement ; - -iség, 
fn. individualite, f. -ítni, 
es. individualiser. 
egyetem, fn. universalité, 
totalité, communauté; uni- 
versité, f. -ben, ih. tous 
ensemble; “es, MD. uni- 
. versel, général, commun ; 
-esen, ih. universellement; 
généralemént ; -esitni, cs. 
unibersaliser ; -esség, fn 
“universalité, f. -ileg, ih. 
‘universellement; -ileges- 
ség, fn. universalité: f. 
-iség, fn. universalité PA f. 
-leg, ih. solidairemént ; 
. eges , mn. " solidaire; 


hej 


"-leges kötelézettség, ii 


solidarité, f. 

egyhäz, fn. église, paroisse, 
fe fi, fn. satristqin, m. 
-fosztó , fn. spoliateur 
d'une église, m. <gyülés. 


fn. concile, m. synode, f.| 


-i, Mn. écclésiastique , ca- 
nonique; -i átok fn.-ba 
de l’église, interdit ; ana- 
thème, m. ercommunica- 
tion,.f. -i birodalom, fn. 
États de l'Égüse, ol 
-i ének, fn. cantique, m. 


"h J- -i év, fn. an éc- 
M HA 


fa. 


5 église, já 
cèse, M. -na 
la dédicace 

egyik , nm. un de, un mn 
un 
de ; ; fi Lun ni l'autre. . 


egymás, nm, Fun l'autre, 


uns les autres, mutuel- 
lement , réci 
-ba, ih..Pun dans- l'autre 
-ba fonni , entre 
“ba szövödni, s’entrela- 


de Ceux; -SeM, aucun | 


oquement $ 


| 


ver, -ba ereszteni, emboi- 
. ter, encastrer, eñchâsser ; 
-ért, ih. l’un pour Loue 
solidairement ; -után, ih 
lun après l'autre, Tun à 
. la suité de l'autre. 
együgyü,nm. jngénu simple, 
naif ; mais; -leg; ih. naï- 
vement, ingénument, ntai- 
sèment ; ,-ség, fn. simpli- 
cité, naïveté , inyénutté ; 
PR TR 
együtt, ih. TAR avec Pautre 
ensemble ; ; So at 
. à la fois; avec; -élni, k 
vivre ensemble OH en com- 
. Munauté: cohabiter ; vivre 
en: société; -érezni, k. 
partager les sentiments ‘de. 


. gn. sm pathiser avec qn. 
-érzés , 


"accom 


mn. ‘de la même paire, 
congénère. 
eleg, fn. ne quo- 
tbet, mm. 
EH, isz. hé! . 


éb, fü fai j envie de man- 
ger, f. -gyomorral , ih. à 


a de Jeän; -én, ih, affamé; -en | . 


, mourir de faim; 
- -enhaläs, fn. mort causée 
par la faim ou par lPab-| 
ne -€8, MD. gané 
Jaméliqué; -esen, LA 
Jamé: -esedni (ik), 
prendre faim, prendre 


tit. lesség, D. faim, 
a ezni,.k. avoir fan; 
endurer la faim ; être af- 


Jumé de qc;; -ező, mn. qui 


a faim ; fire cs. lais- 
ser ou faire jeûner à 
:gyomon, fh: re de, 
-helhalás , 
aie :par la 
-kôr, fn. boulinie, f. -ség, 
fn. faim; disetté Ses 
f. -Ülni, k. prendre f aim. 
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. mort 


| 
1 E 
18 


együvé, ZA -való, T 


Jam Fe] 


ehe, isz. ah! eh! he! tiens ! 


‘hen-ni! voici? voilà! 


ehetetlen, mn. qui n’est pas 


escülent; -hetô, mn. man- 
ES esgulent , comes- 


EJ! isz. eh! 


éj, fn. nuit, f. -edény, fn 


vase de nuit, pot. de 
chambre, m. -egyen, fn. 
équinoze, m.. -elezés, fn. 
veille, f. -eleani, k. veil- 
ler, passer la nuit à’ veil- 
ler ; -elezé ; mn. coureur 
de nyit ;. romeneur: N00- 
one -ellik, tl se Fat nuit, 
lá nuit ete e; 
-enként, ih: pendant la 
nuil ; nüitamment ; -0D- . 
kénti, mn. nocturne; -ent, 
ih. nuitamment ; -fél, fn. 
minntt, Mm. -féli, mn. de 
minait ; -félkor, ih. à mi- 
“nuit; -gônc, fn. pôle bo- 
réd,m. -gyertya, fn. veil- 
leuse, f. -1, Mn. nocturne; 
-is fn. retraite, f. 
“gite, m. -jel, ih. la nuit; 
me nuit, nuilamment ;: jel 
ur etnuit; -jete- 
dik pen eur -jelenként, 
ih. RE VU -lâtés, fn. 


 nyctalopie cv fa. 
veilleúse, | mi fn. 


tapogeur : nocturne , m. 
-napegyen, fn. ét uinoze, 
m. -6r, fn. garde de nuit, 
m. -sark, fn. péleboréalm. 
is fn. veilleuse, f: -vi- 
. rág, fn. fléur. nocturne, : 
noctiflore, ow noctiluce ;: 
" -zene, fn. sérénade, f. 
éjszak, fn. nörd , m. -a, fn. 
nuit, f. amerika , Mm. 
Amérique septentrionale 
ou du Nord, f. -änként, 
ih. pendan ant ‘les nuits ;: 
. sázás, fn veillez, fol. 
-hzni, k. passer la nuit a 
veiller; -féli,. mn. situé 
au nord; du nord; sep- 
tenti “onal ; boréal; -fény, 
fn. aurore. boréale ő 
ou mn. habitant du . 
-i 1. éjszakféli; À 
st fn. nd Ms; bise, f. M 
boree, aquilon, m. -kelet, 


ú A 


Le 


. fn, ornement, m. 
" -esszéläs, fn. él oguence | 


ejh 


fn. nord-est, m. -mutató, 
fn. boussole , f. compas, m 
s nyugat fn. nord-ouest ; 
m.,-ra, ih. vers lé nord; 
-ról, ih. du nord; -vidék, 
fn. pays septentrioual; m. 


æjha!.isz. parbleud 
ejhajh! hé! çà! cal" s 
ejtegétés, fn. déclinaison, JA ; 


-gethetlen, mp. indécli- 
nable ; -gethető ; mn. de- 
chinable; -getni Ha cs. 1) 
décliner ; 2) laisser tom- 
ber l'un après l'autre. 


-ejteni, cs. 1) laisser tomber; 


laisser éch«p per {un mot) ; 
verser (des larmes), Fa 


honte à gn.). 2) tuer Qunel. 


ête); exposer (qn. à des 

. dangers) ; réduire (au 
désespoir); aggodalomba, 

5 rm ba —, alar- 
; fogságba —, faire 
one , ‘arrêler qn. 
tôrbe —, attraper; hibát 
—, commettre une faute; 
môdjàt—v-minek, rendre 
possible qe. —3)pronôncer, 
proférer. 4)..couler au 
“travers d'un tamis; : 
appliquer, porter un coup 


à qn. -tés, fn. terminaison, 


J. cas, m.; -tett személy, 
femme deshonorées. 


ÉK, fn. 1) coin, m. 2) ac- 
ornement, M: 


cent, m.: 8 
parure, 
cunéiforme ÿ 
bijoutier, m 
, Jouterie,” f. -asztal, fn. 
-tótlette, f. -ded, mn. cu- 


-alaku, mn. 
=" -8ros , fn. 


néiforme elni, | és. en-. 


foncer un: coin, cogner ; 
. -es, mn.orné; -es beszéd, 
fn. éloquence, f. -esen, ih. 
<légamment, é quenment ; 
:-egen. szóló , " mn. x elo- 
quenf;. -eggetmi, cé. or 
ner, parer, décorer ; -esit- 
mény, fn. ornement,' m. 
. décoration, f. -esitni, cs. 
orner, servir ‘d'ornement 
à; -eskedrii (ik), k. bril- 
der ; faire parade ; -esség, 
gloire, f. 


1 
. 


ej -ézet,. fú... accent, m. 


.- 


L 


. ő). 


skru, fn. bi-, 


eke 


-8zni, 1) 1. ékelni ; 2) ac- 
. centuer ; -itény ; fn. or- 
"nement, m. -itni, CS. or- 


“mer; -mü, fn. bijouterie, |. 


0h -s#ekrény ke, fn. écrin, 
baquier, m. -szer, fn. bi- 
JOUX, JOyaux, mpl. -8Ze- 
- rész, fn. bijoutier; joail- 
lier; m, -telen, mn. 1) 
-difforme, déformé; -telen 
. lárma cr isexcessifs; 2)}in- 
décent: -telenitni, cs. défi- 
. gurer, déparer ; -telenség. 
‘fn. difformité, indécence, 
ff. -telenül, ih. éndecem- 
. mént; -tü, fn. brockhe, f." 


eke, fn. charrue..f. -SZALY,. 


‘fn. manche .m. ou. queue, 
f. de la charrue; -vas, fn. 


[après cela. 
eképen, jh. 


soc, m 


eként, ekép, 


ekkor, ih. cette fois-ci; -áig, 


ih. jusqu’à présent. 
EL ! el innen! allez vous- 
en ! va-t-en ! 
él, fn. 1) tranchant, taillant, 
fl (ex. , d'une épée); m 


(pénétration (de la vue, 
. de l'esprit); pointe d'es- | 


prit, subfilité ;. finesse 
(ex. "de Pouie) ; ; force, 80- 
. lidité (ex. de la mémoir e). 
: 2) téte (ex. d’uné armée 


etc.) ja kormány élén állni, | 


être à la tête. du gouver- 
a -es , mn. tran- 
te 


chant, n affilé, émoulu; 
aigu; acérés vif, péne- 
""trant, piquant (se dit de 


. l'air etc.); aigw, perçant 
saigre; strident (se dit du 
‘son); - perçant, - : pénétrant 
‘ (se dit de la vue et de 
. l'esprit); délie, subtil, dé- 
licat (se dit de l'ouie). 


: -esen, ih. d’une manière |’ 


| tratichante, etc.; ‘subtile- 
: ment, vivement ; -es belà- 
" tâsu , 
grande pénétration ; per- 
épicacè; -esbitni, cs. ai- 


‘guiser ; rafraîchir (une. 


scie); battre (une meule): 
cru; er (des. fers de 


cheval); ferrér à glace;| 


Jértifier la vue, lt mé- 
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eladás, fn. vente, 
Jer. de chars ue, coutre;| 


mn.  doue d'une. 


‘ moire ; _es- elméjü, celmü, 
mn. ingénieux, sagace;-e8 
elmüteg, . ih. trgéntieuse- 
ment, arc une grande sa- 
gacité ; -esités, fn.. aigui- 
sement; TM. fortification, 
‘(de la vue ete.) 1-esítni, 
L élesbitni; -esség, 1. él. 
j PU mm. acutandte; 
-acutangulé; -etlen, mn. 
émoussé ;- usé ;" -etlénedni 
(ik) , k. 8 émousser ; 
: perdre son fil, son tran- 
chant; Suser; -etlénítni, 
cs. émousser, user ; -ezétt, 
“mu. bien afflét aiguisé 
-<moulu, ee. -ezni L 61685 
: bftni. 
| débit, m. 
-adni, cs. vendre gc. à gn;: 
débiter, aliéner ; radó, fn. 
" vendeur, m.; mn.a vendre; 
:-vénal ? nubile ; -adogâlni, 
-gatni , cs, vendre gucces-. 
*-sivement. 
eladdig, il. | pendant si long 
. temps; si loin. 


‘eladésodni (ik), -désulni, 


k. s’endetters -dosodott, 
-sult, mn-chargé dedettes, 
endetté, obérés 5: 
elágazás, fn. ramification, 
- f. embranchement, m.-gaz 
ni (ik), k. se ramifier ; 
se diviser, se séparer; 
_-gozoft, mn. ns re ra- 
. meuxy divisé; "séparé. . 
elaggott , mn. FOSTER 


décrépit. 

elajändékozni , cs. faire 
Présent de gc... : 

elajánlkozni (ik), k. 4 en- 
gager. 

elájulni , k. s évanouir ; 


-jult, mn. évanoul. 
elakadni, k. rester enfoncé; 
s'arrêter ; perdre le fil de 
éon discours. -kasztani, 
es. empêcher le mouve- 
ment; arreter le progrés 
"de qc.; mettre CoHaEe 


dant, k. s’évanouir. 
elaljasoäni (ik), -sulni, k. 

s'âvilir; dégénérer. 
elällani; k. Æ) báiller; ne 
“pas bien fermer; ne pas . 
être Juste (se se:dít d’un ha- 


- 


ela 


bit). 2) s'arrêter ; elál- 
. dJotta lélekzete, sa respi- 
« ration. s’est. suspendue; 


| 


3). cesser; 4) se conser-|elärvulni, k. devenir orphé- 
”'elbillenni, k. se renverser,. 


ver (des ” fruits); ő) se! 


- 


ner qn.; déserter (son| 
paré). cö. barres (le che- 


min à gh); -las, fn.. dé- elásítozni, k. présèr letemps 
abandon , ra. 


sistement., 
cessation ; défection, - 
gertion ; ÍJ. Aitás, fn. étan- | 
ehement, m.. Aitni , 08. 
étancher (le sang etc.). 
elálmodozni (ik), k. _passer 
le temps dans la réuerie. - 
elaltatäs, fn. assoupissement, 


M. -tatni. ga e ir, 
Sa HA quer le 
sommeil , Er. ormir; 
-aludt, mn. éteint ; -alun- 
ai, k. e ír, s’as- 
soupir ; cesser brü- 


ler, s'eteindre;. cs. négli- 


ger gc; par suite de son 
sommei -alvás , fn. 
ézttactió, J 


elältatäs, fn." éblouissement, 
«m3 -tatni, cs. éblouir gn. 

elámitás , ín. aveuglemént, 
mn. -mitni , . cs. aveug- 
ler ; frapper d'étonne- 
ment ; -muläs, fn. étonne- 
ment, M. -mulni, k. s'é- 


tonner, être su 
elandalodni (ik), k. s aban- 
donner à ses méditations. 
| elannyira, ih. de telle façon; | 
à tel point, si, si bien; en 
sorte que. 
8 Le de fn. FT 
m. -padhatlan, mn. inta- 
rissable ; -padni, k. turir; 
-pasztani, cs. tlessécher, 
. ‘tarir. tites pièces. 
elapritni, cs. réduire en pe- 
eläradäs, fn. acèroissement, 
m. propagation ; f. -radni; 
k. prendre de l’accroisse- 
ment, faire des progrès; 
gagner du terrain, se pro- 
prger ; -rasztani, CS. com- 
ler qn: (ex. de bienfaits.) 
es ni, cs. barrer par un 


sua fn. trahison, f. 
: -ruhii, es. trahir ; révéler; 
-rusitni, cs. aliéner. 


sià 


clcveremné cs. 
l'encan ou à l'enchère ; 


hciter, 


lin, perdre ses parents: 


désisten de gc.; abandon- |eläsàs, fn. enfoutssement, M. 


-ásni ;. cs. enfouir , en- 
, terrer. en bäillant. 


elasszonyositni, - k.'amollir, 
| efféminer ; -0sodai (ik), 
“osulni, s non, 8 "effé- 
miner, b, 


-belaszás, fn. désséchement. 


mM.; dessication, f. hale, 


.m. "momificatton f. -aszni 
(ik), k. se dessécher, se 


momifier ; ge consumer. 


pas cs. mäudire: été- 


; enchanter. 
élavulai, k. vieillir, s'user; 
devenin obsolète ; 
" mn. vieux ; obsoléte ; sür- 
anné. . 
elázni. (ik) ,. k. 
s'enivrer; . "-áztatni, cs. 


“tremper ; rouir ( dus cham- 

. .veej); noyer. : 
elbágyadás, fn. puisement 

m. lassitude, débilité, f. 


-adni, k. perdre. ses for- 
ces, se lasser, s’affaiblir, 
9 tser; -asztahi, cs. 
ae lasser, débiliter. 
elbájolás, fn. enchantement, 
m.s -jolni, cs. enchanter, 
charmer. [pas lents. 


elballagni, k. s'en aller à 


elbémitni. cs. frapper d’é- 
tonnement : 
étonnement, m. -mulni, k. 


. s'étonner de gc. ouvrir de 


grands yeux; hésiter. 
elbánás , 
traitement , 
(-val -vel),, k. manier; 


traiter qn.; könnyen el- 
bánni v.-kivel, venir à 


bout de gn. 

elbarmitm , 
-mulni, k. s’abrätir. 

elbarnitni, cs. -nulni, k. 
brunir. 

elbeszélni, cs 
conter ; narrer, réciter ; 
-16, fn. conteur, narra- 
_teur ; m. 
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vendre : ‘à elbetegesedni (i 


:vult, i 


tremper ; |. 


-mulés, fnc|: 


fn. maniement, 


m. --bânni 


EB. abrütir ; 


cs. conter, ra- , 


elb - , 


ik), k. étre 
toujours souffrant. -- 


elbicegni, k. s'en aller . en 


boitant. 


perdre l'équilibre; trébu- 

. cher (se dit d’unebalancé). 
elbirni, CS. POUYOTT SUPPOT- 

ter, tolérer, enduref, pou 


ns, fn. Prescrip- 


tion, Je ":tokolni, , CS. ac- 
guérir par une longue 
O8sesSi0n. 

ell itangolni, k. 


g disst er, 
prodiquer | gt dilapider ; 
vendreau-dessous du prix. 


elbizakodäs, fn. présomp- 


tion ; arrogance; JF. -ko- 
dott, mn. Brant (agé, 
arrogant; zni (magát), 
vh. s'exagérer son merit ; 
genorgueillir ; se préva- 
loir, tirer vanité de qc. 
étre présomplueux ; ; "bi- 
zott, L elbizakodott; -bi- 
zottsá fn présomption, f. 


elbocsátás , fn. licenciement, 


renvois élar issement ; m. 
relazution (d'un on- 
nier); -tó levél, fn. lettre 
‘de congé, . -tni, cs. con- 
gédier; licencier ; "relá- 
cher ; élargir, libérer. 


elbéditni, cs. étourdir ; in- 


duire en erreur. — .. 
elbolonditni;' cs. éblouir gn; 

tromper, séduire. 
elbomläs, fn. dénouement, 

mm. dissolution, ag; "4asz- 

" tani, cs. disjoindre, 

ni, k. se.dissoudre. . 
elbontani, cs. découdre (un 


-mol- | 


habit, etc.); détruire; dé 


mor ; réduire. gc. er 808. 
éléments. -täs, fn. dis- 

| Jonction; destruction, dé- 
molition, fe 


+ 


elboritni; cs. couvrwr, ense—. 


. velir. (en s'écroulant); in- 
ander, db 2 : 
elborozni, k. passer letemps 
.en buvant 4, vin. 
elborsolni, cs. pores & 
l'excès. 7 
elborulni, k. se couvrir, se 
charger de nuages. 


" elborzadás, fn. épouvante, 


elb 


frayeur, horreur, f. -zad- 
ni, k. s’effrayer, sépou- 
ranter de ge.; être -saisi 
d'horreur en présence 
de ge. FU Que 
elbÿditni magát, -büdülni, 
k. commencer à rugir. 
-elbucsuzni (ik), k. prendre 
. congé de qn:; dire adieu 


à qn. | + 

elbusdosás , fn. jatria- 
tion, f. (dos Úl 
quitter son pays Hi s’ex- 


patrier. vs 
elbujni (ik), k. se cacher; 
se fourrer (sbus gc. ou 
dans gge. heu); -bujtatni, 
cs. cacher. CRE 
elbukás, fn. chute ; immer- 
sion; :f. -bükni (ik), k. 
tomber ; 
ger ; -buktatui, cs. préci- 
piter , Jeter; renverser; 
perdre (qn.);plonger, sub- 
mérger. -  [melancolig. 
elbüsuülni, k. se livrer à 
elbatitni, cs. sfupéfier, he- 
béter gn. [du v. elbúni. 
£lbuvik, ind. prés. 3. pers. 
elbüdôsftni, cs. empester.. 
elbüvôlni, es. enchanter. 
éle, fn. bon mot; m. -es, 
mn. qui a de l'esprit, 
spirituel , ingénieux; bien 
trouve; -e8 ötlet, fn. une 
pointe, saillie, un trait; 
-eskedés, fn. 
- Plaïsantertes, fpl..-esked- 
ni (ik), k. éguivoquer sur 
gc.; se moquer agréable- 


ne 0. - Z, fn. 

atseur d'esprit: . 

elcammogni, ee aller 
en trotitant. . 

elcégéresedni (ik), k; se 
couvrir , Où d’in- 
‘famie. " 


elcincogni, es. racler. 
elcipelni, cs. entraîner: 
elcüôvekelni, cs. palissader ; 
‘barrer avec des pieux. 
elcsäbités, fn. séduction, f. 
‘ -bitni, cs. séduire, sübor- 


k), k.! 


longer, submer-| 


raillerres, | 


elc 


eld 


2 vkitôl vmit, arracher 


| ge. à. qn: surprendre (ex. 


e secret).  [trate de gc. 
elcsapäzni, cs. suivre la 
elcsapni, cs. 1) jeter , reje- 

Jeter.; 2) chasser gn.. - 
elcsattanni, k. se debander, 
se détendre ; éclater; -taa- 
:tani, cs. décharger une 
arme à fêu. 
elcsavaräs, fn. interpréta- 
tion fausse; f. -crítni, : cs. 
" tordré; -ini, cs. tordre; 
. alterér le sens degc. -rod-. 
ni (ik), k. se detourwer ; 
Hét mn. ksdetak TT 
elcsavarogni, k.. se prome- 
. ner çà et b; Jläner. 
elcsendesedni. (ik), k. se 
calmer; se taire; CA pe 
ser; -sitni- es. calmer, 
apaisèr ; faire taire; 

-gülni , 1. elcsendesedni. - 
elcsendülni, k. mourir (se 

" dit de sons.) AE 

elcsenés, fn. vol, m. -csen- 
ni, cs. voler. 

elcsepegetni, -gtetni, cs.; 


. -pegni, k. faire écouler; |. 


s'écouker par gouttes. 
elcsépelni, cs. achever de 
battre le blé; -pelt dolog, 
‘chose rebattue. . " 
elcserélni , -cs. 
échanger gc. contre fs 
permuter; prendre l'un 
pour l’autre. [gercer. 
elcserepesedni (ik), k. se 
elcsettenteni; cs. a ls 
elcsevegni, cs. passer 
nos habiller. ? . 
elcsigäzni, cs. épuiser, har- 
rasser ; "—— magát, se fa- 
tiguer par trop d'efforts. 
elcsikarni, cs. extorquer, 
. arracher. | 
elcsillapitni , k.- calmer, 
‘apaiser, faire taire; -pod- 


ni (ik), k. sápaiser ; etc. 


elcsinäini, cs. - empaqueter ; 
emballer ; terminer, rég- 
ler, arranger (une af- 
faire). Le 


"ner; tromper ; induire elcsiperinteni, cs, voler. | 
(a mal). [temps à causer. |elcsipni, cs. 1) ôter en pin- 


elcsacsogni, cs. passer le 
elcsalni, cs. 1) vkit vhova, 
induire qn.à passer chez. 


sant. 2) en c. à la 
arbe de gn.; 3) attra- 
per, prendre. 
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elcsirizelni, cs. salir de 
colle de farine. 
elcsodälkozni 1. elbámulni. 
elcsonkitni, cs. estropier ; 
mutiler; tronquer. 7 
elcsordulni, k. commencer 
.à s'écouler; -rgatni, os. 
‘faire écouler ; .-rogni, k. 
. gécouler; fuir, s'enfuir . 
(se dit d’un vase). 
elcsufitäs, fn, défiguration, 
f. -tni, cs. défigurer. 
elcsuklani. (ik), k. se dé- 
mettre le pied. 


elcsukni, cs. enfermer. 
elcsunyitni , cs. souiller, 
salir. (ik), k. ghsser. 
elèsuszamodni , -Csuszni 
elcsüggedés, fn. décourage- 
ment, abattement, m. -dni, 
: k. se décourager. . 
eldadogni , cs. réciter’ en 
balbutiant. [ter un:chant. 
eldallani, cs. réciter, debi- 
eldafaBoläs, fn. division, f. . 
démemkrement, m. -\ni, os. 
diviser, démembrer. 
eldaräini, cs. réciter machi- : 
ntlement. .  ….  - 
éldegélni , cs. subsister avec 
peine ; vivre péniblement 
" au jour le jour. 


éldelés, fn. jouissance, J 
changer, 


-let, fn. agrément, plaisir, 
m. -lhetôü, mn. dont. on 
peut jouir. -Ini, cs. jouir 


c. : 
dei fn. engourdis- 
-sement, m. -dhi, k. s’en- 
ourdir, [une cloison. 
eldeszkäzni, cs. separer par 
eldicsérni, cs. vanter beau- 
COUP gc. OÙ qn. à gn.; 
Les év: szülte gn. au- 
ésdegn. . j 
eldisznózni, cs. salir. 
eldiszteleníteni, cs. déparer. 
eldobálni, -dobni, cs. re- 
Jeter. [battre le tambour. 
eldobolm, cs. achever de 
eldohänyozni, cs. consom- 
mer en fumant. 


_ 


eldombérozni, cs. ser 
son temps dans les plai- 
sirs ; dissiper en folles 


, 


dépenses ou au milieu des 
laisire.  - -[vacillant. 
eldücügni, k. s'éloigner en 


elad - 


elé 


éle 


La 


m2 


eldéd, fh. aïeul; m. aïeux ; | elédesitni, cs. sucrer trop. 


ancêtres, pères, mpl. ‘ 
eldügleni , k. succ 
- périr; crever. , 
eldügônyôzni, cs: donner 
. des coups de poing. " 
eldögösítni; es. empester. 
eldôini, k. 1) tomber a la 
renverge; 2) étré décidé. 
eldöntem , cs. renverser; 
décider; -tés, fn. renver- 
sement, m.s. décision, f. 
-tetlen, mn. indécis; pen- 
dant. -tô, mn. qui décide, 
décisif, déterminant ; per- 
emptotre. 7... . , 
- eldérgôlni, cs. ôter en frot- 
tant; -lödni (ik), k. s’u- 
ser par lé frottement. 


er, 


eld6zsôlni 1. eJdombérozni. |. 


. eldrágulni; k. enchérir. - 
eldudolni, cs. debiter un 
chant sans goût. . 
eldugdosni, -dugni, cs. ca- 
cher; celer, recéler..  . 
eldurranni, k. detoner; écla- 
ter; -rantani, cs. faire 
détoner. 
eldurvitni, cs. rendre_ rude 
ou ápre au toucher. 
elé, nh. devant ; ih. en 
. avant; -bb, ih. ‘plus en 
avant; -be, îh. à la ren- 
contre, au devant de... . 
-be adni, cs. exposer (ses 
ratsons etc.); mettre sous 
des yeux de qn. -beszabni, 
cs. prescrire, - ordonner ; 
-be -tenni, cs. placer, 
mettre devant; préférer; 
donner, accorder la pré- 
férence a; favoriser gn. 
aux dépens d'un autre; 
-bocsâätani, cs. laisser en- 
trer, admettre. en sa pré- 
sence, donner accès. 
eletetesedni (ik), k. s’at- 
grir. 
eledel, fn. aliment, m. nour- 


riture, A bu 

éledés, fn. renaissance, f. 
-dezni, -dni, k. revivre, 
renaître à ‘une nouvelle 
existence; -d6, mn. re- 
naissant. 2 

elédesgetni, cs. éloigner qn. 
de gc. en. l'attirant, avec 
finesse. 


pur un tend; -ghetes, 


elefánt, fn. éléphant, m.j  fn. combustibilité, f. -ghe- 


-csont, fn. votre, m. mn. 
d'ivoire; -csontpor, fn. 
noir d'ivoire, ivoire cal- 
‘ciné, m.-orditàs, fn. ba- 


ret; m. -orrmány, fn. 


trompe de l'éléphant, f. 
-vezetô, fn. cornac, m. 
elég, mn. assez, autant qu'il 
en faut, suffisant; — az 
hozzá, brierement ; eleget 
. tenni; satisfaire, conten- 
ler gn.; satisfaire à gc. 
nem lesz —, il ne suffira 
pas; -edés, fn. confente. 


ment, m. -edetlen, mn.| 


mécontent ; malcontent; 
desappointé; -edetlenség, 
fn. mécontentement, désap- 
pointement , m. -edett, 
mn. content, satisfait de 
ge. -edettsèg, fn. conten- 
tement, m. -edni (ik), k. 
" être content ou satisfait 
de qc., se contenter de qc. 
-elni, cs. avoir assez. de 
ge. -fegjen, ih. asséz,-en 

. assez grand nombre, :en- 
dö; mn. suffisant; -en- 
den, -dôüleg, -dôképen, 
-ih. suffisamment; assez; 
-endüség, fn. swffisance, 
f. -et, ih. assez, souvent ; 
. -gé, ih. suffisamment ; 
-kép, -képen, ih.. assez, 
‘ suffisamment. ; -ség', fn. 
_éuffisance, satieté; f. az 
elégségig, à suffisance, à 
satieté; -séges, mn. suÿf- 
jun -szer, ih. assez, 
ouvent; -telen; mn. tn- 
suffisant; -telenség; fn. 
insuffisance, f. -tét, -té- 


tel, fn. satisfaction, répa-| 


ration, f. -tételt adni, 
faire réparation à gn.; 
rendre raison à qn.; ré- 
parer un tort, une insulte; 
-ületien L elégedetlen. 
elégés, fn. combustion, inci- 
nération; -getés, fn. de- 
struction par le feu, f. 
egetni, .cs. brûler; con- 
sumer (se dit du feu); dé- 
trutrepar le feu ; réduire, 
convertir en cendres, inci- 
 nérer; -gett; mn. ruiné 
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tö, mn. combustible ; -gni, 
k. brüler (én entier), être 
consume ou détruit par 
le feu; se consumer, être 
incendie; être ruiné par 
sun incendie. | 
elegy, mn. méle, mélangé; : 
mixte fn. mélange, m. 
miscellanées, inpl. -edni 
(ik), k, s’immiscer dans 
gc.; s'ingérer de'qc. -es, 
mn. mictionné, mixte;. 
-ités, fn. mixtion, F- -itet- 
len, mn. qui n'est pas 
mêlé ; sans mélange; -itni, 
cs. méler, ajouter (de l'eau 
à son tin), entreméler, 
‘mélanger ;  mixtionner ; 
-ülés, fn. mélange, m. 
mixtion, f. -ülni, k. se 
meler. F 
elegyengetni ", cs. rendre 
.egal; mettre de niveau; 
aplanir. 7 | 
elegyenlitni, cs. aplanir une 
gore -accommoder - un 
différend. 7 
eléheztetni , cs. affamer; 
-hülni, k. prendre faim. 
eleibe 2, elébe. I 
eleinte, -tén, ih. au com- 
mencement, premièrement, 
d'abord... Me 
eleitôl fogva, ih. depuis le 
commencement , des son 
origine. |. 
eleje 1. elő. - - 
elejteni, cs. laisser tomber ; 
tuer une bête. EST 
eléjszakázni (ik), k. passer 
a nuit à veiller. . 
élékeny, mn. vif, animé; 
-ség, fn. vivacité, f. 
élelem, fn. vivres, aliments, 
comestibles, mpl.: provi- 
sions, subsistances, fpl. 
- egszer, fn. aliments,vivres, 
- mpl. -târ, fn. magasin de 
vivres, M. 
elélemédett, mn. décrépit; 
-medni (ik), k. vieillir. 
eléletlenedni (ik), k. sé- 
mousser ; perdre son fil, 
son tranchant. | 
élelmes, min. 1) lucratif; 2) 


Pa 


cle 


qui sait vivre ; 
mn. pauvre. 
élelmezés, fn. alimentation, 
d. entretien, approvision- 
nement, m. -i hivatal, fn. 
commisseriat des . vivres, 
m. -i igazgató, fn. inspec- 
teur des vivres, mó -i.in- 
tézet, fn. établissement 
de secours, de. bienfai-|, 
. sance, mn. 
elelmezni, ts. alimenter, en- 
tretenir; fournir des vivres 
d'une armé; -ező tiszt, 
. fn. commissaire desvtvr es, 
munitionnaire, avitailleur 
(lune place), avictuail- 
leur (d'un vaisseau), m 


to. 


élehni , mn. alimentaire. 
— költség , dépense de 
bouche, f. -szer , fn. 


moyen de. vivre, moyen| 


d'existence ou de sub 
sistence, m. -szerződés, 
fn. constitution de rentes 
viagères, f. 

elélni,k. continuer de vivre, 
prolonger sa vie, OU son 
existence; avoir de qe 
. vivré; -éltesedni Gk), k : 
vieillir. 

elem, fn. nie) m. -CSa- 
pés, fn. dommage causé 
par les éléments, m. -ezni, 
cs. analyser. -ezés, fn. 
analyse, f.. -i, mn. élé. 
mentaire. 

élemedett, mh. décrépit. 

elemelni , es. AE (en 
soklevant). 

-élemény; fn. 1) jouissance, 
2) expérience, f. 

elemészteni, CS. consumer ; 
dépenser; -tés, fn. con- 
sommation, consomplion, 
J- -tôdni (ik), k. ae con- 
sumer. 

elénekelni, cs. débiter un 


chant: chasser en <han- j 


- tant. : 
. elengedés, fn. remissie, | 
remise 9 -ged dhetlen mn. | 


trrémissible ; -gedhetÿ, 
Le rémissible ; -gedni, 
cs. faire a" qn. remise 
Qc.; remettré Qc.; ; rabattre 
c. sur le prix. 
‘a nk, mn. vif. -en, -ül, il. 


re 


-metlen, |. 


ele 


éle 


- ——— Re 


vivrement, avec vivacité; 
-itai, cs. "rendre vif, ani- 


mé ; aviver (une couleur); | 


réveiller (les souvenirs); 


-ség, fn. pivacité, f. -te- |: 


len, mn. sans vie, flegma- 

. tique;.-ülés, fn. vivifica- 
tion, unimalion, f. renou- 
vellenient, m. -ülni. k. 
s animer, s échauffer. 


elenni (ik), k. manger, faire 


disparaître ‘en mangeant. 
éleny, fn. oxigène,. m. 2 
elenyelegni, passer le 
temps en cajolant. 
elenyészés, fn. - disparition, 
J. écoulement (du temps); 
affaissement (des Forces), 
m. -szni (ik). k. dispa- 
raître; s’en aller, se pas- 
ser, s'évanouir, ‘dépérir ; ; 
-perir, 8e dissiper ; 8 effa- 
cer, 8 ‘éteindre, 8 écou er ; 
-szteni, cs. effacer, étein- 
re; anéantir; faire cesser. 
elepésedni (ik), k. être pé- 
nétré de frel. | 
elépiteni, cs. obstruer, Jer- 
mer, barricader par.des 
constructions. ‘ 
elércülni, k. minéraliser. 


eleredni , k. commencer à |' 


couler, — a vérnek, com- 
mencer à saigner; — az eS- 
sônek, commencer à pleu- 
voir. 
eleregetni, cs. laisser s'en 
aller ; luisser écha Per 
(lun après l’autre); 
ser s’ecouler ; érésztéüt 
cs. laisser partir, faire 
échapper ; relâcher ; füle 
mellett —, ne ; pas en- 
tendre. 
elérhetetlen, mn. qu’on ne 
_ saurai atteindre; -hető, 
Ma. qu'on peut atteindre ; 
-érni, CS. 1) atteindre ; 
Joindre; gagner le sommet 
d'une montagne; y arri- 
ver, y parvenir. 2) obte- 
nir, parvenir à avoir; 3) 
GK), k. étre trop múr; 
épasser le terme de sa 
.maturité. ; 
elérkezés, fn. arrivce, <a 
mue, f. -kezni (ik), k 
arriver; venir. 
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elernyedés, fn. relaxation, 
détente, f. affaiblissement, 
affaissement, m. -dni, k. 
se relâcher, se détendreg 
perdresa vigueur;-nyes2- 
: teni , CB. - relacher , de- 
tendre, affaiblir , énerver 
(les forces, le courage) 


elerôtlenedés, fn. débilité, f. 


épuisement, m. -dni (ik), 
: k. perdre ses fórces ; -ni- 
tés, fn. affaiblissement, 
affaissement, "8. -nitni, CS. 
priver de forces, affaiblir, 
. énerver, débiliter ; -nülni 
1. elerôtleuedni. 
elértéktelenitni, cs. priver 
. de sa valeur. 
elérzékényédni (ik), k. s'at- 
tendrir, s'emouvoir; -nyit- 
ni, cs. aitendrir ; afecter, 


, 


. EMOUVOIT ; toucher ; nyü- 


lés, fn. émotion, f. atten- 
drisèement, m. -nyülni 1. 
elérzékenyedni. enyült, 
mn.ému, touché, attendri. 
élés, fn. 1) vie, f. cl pee 
sions de bouche ; fpl. 


-bolt, fn. garde-manger, 


m. -hajó, fn. 
avictuailleur, om. -ház. fn. 
manger, m. -mester, fn. 
munitionnaire , 
leur , atictuailleur , M. 
nr gt . de 
_vivre, f. -pénz, fn. frais 
de RE ou de table, 
J. -szällitäs, ‘fn. Jfourni- 
ture des vivres, f. -szál- 
lité, fn. Don m. 
-szekér. fn. caisson, M. 
eleség, fn. vivres, ali- 
ments, mpl. provisions de 
bouche, fol. 
elesés, fn. chute, f. -esni 
(ik), k. tomber pañ terre. 


elesküdni (ik), cs. abjurer, 
-küvés, fn. abjuration ; f. 

elestvéledés, fn. approche 
de la nuit,-f. -ledik, k. 
la nuit approche, le jour 
tombe. 

éleszteni, cs. vivifier, ani- 
mer ; a tüzet —, soufier, 
tés, fn, ivification, am- 
‘mation, f. -tô, fn. fer- 


magasin de vivres; garde-. 


‘vaisseau . 


avitail- 


… 


éle 


ele : 


"elf 


ke | = S z 


. ment, m.. mn. vivifiant; 
" rafratchissant. . 
élet, fn. vie, f. -re halálra, 
pvur la vie; -be lépni, 
entrer en vigueur, avoir 
de Veffet , étre applicable ; 
-be léptetni , mettre en 
vigueur; -bölcseség, fn. 
connaissance ou expéri- 
. ence du monde, f. savoir- 
Le m. -ér, fn: Us 
. f. -erô, fn. force vitale, f. 
-fentartäs, sl entretien, 
m. subsistence, existence, 
vie, f. -fogytiglan, ih. 
toute sa vie, sa vie durant, 
jusqu’ à la mort; pour la 
vie, à vie, à perpétuité; 
. efolyam, -folyäs, fn. cours 
de la vie, carrière, f. -fo- 
nál, fn. fil 
trame des jours, f. -for- 
gás L -folyam; -ház , fn. 
grenier, m. -hosszig, ‘ih. 


pour ta vie; -hossz, fn. | 


durée de la vie, -hü,.mn. 
naturel; -idô, fn. temps, 
im. durée de la vie, f. re 
fn. biographie, f. -ir6, fn. 
biographe, m. -járadék, 
fn. rente tiagére; f. (-i 
szerződés, fn. constitution 
de rentes tiagères, f.) -jel, 
-jelenség, fn. signe de rie, 
m. -képesség, fn. vitalité, 
f. -kor, fn. áge, m. -môd, 
fn. manière ou façon de 
vivre, f. habitudes, fpl. 
-mü, fn. organe, m.; -mü- 
ves, mn. orgunique; 
-nagysäg, fn. grandeur 
naturelle, f. -nedv, fn. 
suc vital, m.; humeur vi- 
tale, f. -nem, fn. profes- 
sion, f. -ösvény , fn. car- 
" rière, f. -rajz, fn. biogra- 


phie, f. -rend, fn. ordre, | 


règlement de la vie, m.; 
diète, f. -revalô, mn. plein 
de vie; qui sait vivre; -re- 
valóság, fn. force vitale, 
f. savoir-vivre, M. -Sza- 
bály, fn. règle de con- 
duite, f. -szer, fn. moyen 
" de vivre; Rs -8Ze8Z, HÉ 
esprit vivifiant; -tan, fn. 
Dágsiölogia, J. -társ, fn. 
compagnon de la vie, m. 
Magyar-francia szótár. 


de la vie, m.|: 


-telen, mn. prive de vie, 
sans vie, tnanimé, mort ; 
impassible:, flegmatique:; 
-telenség, fn. absence de 
la vie, de vivacité ; impas- 
sibilité, f. fleyme, m. -telj, 
fn. plénitude de vie ou de 
Jorces vitales; f. -ünt, 
mn. las de vivre; blasé; 
-veszély, fn. danger de 
mort , m. -veszélyes, 
mn. grave, dangereux ; 
-vesztés, fn. peine capi- 
tale , f. supplice, m.; 
mort, f. (— alatt, sous 
peine de mort). -vidor, 
fn. vif, gai  : 

eketetni, cs. enlever, dé- 
truire par un cüustique. 


eleve, ih. d'avance; — el- 
rendelni, cs. prédestiner. 


eleven, mn. vivant ; vif, 
agile, alerte, éveillé, dis- 
08 ; frais; gat; -edni (ik), 
. renaître à la tie; re- 
vivre;se réveiller; -ités, fn. 
vivification, animation, f.; 
-itni, cs. vivifier, animer ; 
rendre les forces à, rani- 
. mer les forces de, rafrai- 
chir ; récréer ; égayer; 
-itô, mn. vivifiant, ra- 
Jraichissant ; égayant; 
-kék, mn. d'un bleu vif, 
azure ; -sêg, fn. vie; vi- 
vacité ; gaité ; agilité ; 
fraicheur ; f. -ül, ih. vi- 
vement ; gaiment; -ülni 1. 
elevenedni. 


clevesedni (ik), k. se rem- 
plir de pus. 

elevezni, k. s'éloigner en 
ramant. | 

elévülés, fn. prescription, f. 

-lhetlen, mn. imprescrip- 

tible ; -Ini, k. se prescrire, 

-t, mn. prescrit. 

elfacsarni , cs. fausser en 
tordant ; tordre. 

elfagyni, k. geler, périr, 
étre détruit par le froid; 
-gyott, mn. gelé; détruit 
par le froid. | 

elfajulás, fn. dégénération, 
J. -Ini,k. dégénérer ; -faj- 
zani (ik), k. dégénérer. 

elfakult, mn. décolore. 
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elfanyarodni (ik), k. deve- 
nir amer. 

elfäradäs, fn. lassitude, ja- 
tique, j. -dni, k. se lasser, 
devenir las; -rasztani, cs. 
lasser, fatiquer, harasser. 

elfaragcsälni, cs. enlever en 
coupant par tranches min- 
ces; -ragni, es. enlerer 
en coupant. 

elfäsitni, es. émousser les 
sens; -sulni, k. s'ernqçour- 
dir; -sult, mn. émoussé, 
engourdi , raidi ; in- 
sensible. 

elfecsegni , cs. passer le 
temps a causer. 

elfecsérelni, cs. prodiguer, 

" dissiper ; dilapider. 

elfedni, cs. cuuwvrir. 

elfehéredni (ik), k. blan- 
chir; pälir. 

elfejteni, cs. découdre un 
habit etc. 

elfekélyesitni, cs. erulcérer. 

elfeketedni (ik), k. se noir- 
‘cir ; -titni, CS. noircir. 

elfekünni, k. passer le 
temps en couchant. 

elfeledés, fn. oubli, abandon, 
m..-dhetlen, mn. qu’on 
ne peut oublier; ineffa- 
ol ; -dkezni (ik). k. 
(-rél -rô1) , s’oublier ; 
-dni, k: po désap- 


per -lejteni 1. elfe- 

edni. -lejt‘dni (ik), k. 
tomber dans l'oubli, être 
oublié. 

elfelh6sülni, k. se couvrir 
de nuages. 

elfenni, cs. 1) enlever en 
emoulant, en aiguisant; 2) 
salir de . . . 

elfenyegetni, cs. chasser par 
des mendces. : 

elferditni, cs. fausser en 
tordant, tordre; altérer le 
sens de gc.; intervertir, 
pervertir ; défiqurer. 

eHérgesedni (ik) . k. se 

‘remplir de vers, se ver- 
mouler ; étre piqué par 
des vers. 

elférni, k. avoir place. 

elfeselni,-fesleni GK), k. se 

. découdre; -lés, fn. décou- 

_ sure, f. 


6 


elf 


elf 


elg : 


elfillenteni (magát), vh.dire| elfoguläs, fn: timidité; pré- 


un mensonge à gn. 
elfizetni, cs. dépenser tout 
son argent;. se tromper, 
mal compter en payant. 
elfogadás, fn. acceptation; 
admission , : approbation, 
adoption (d une opinion); 
réception ; f. accueil, m. 
-dhaté, mn. acceptable, 
recevable, admissible ;.rai- 
sonable (un prix, une 
offre); plausible; -dni, 
cs. accepter, agréer; ad- 
mettre ; faire accueil; re- 
cevoir , accueillir; adop- 
ter (une opinion); tény 
" gyanánt —, poser en fai; 
elvül —, poser en prin- 
cipe; el nem fogadni, re- 
fuser qc. rejeter; prote- 
ster (une lettre de change); 
-d6, fn. accepteur, m. 
elfogás, fn. prise, capture, 
saisie, arrestation, f. -ga- 
tás, fn. arrestation, f. (-i 
parancs, mandat d'arrét ; 
décret de 
m.) -gatni, cs. faire arré- 
ter ; -gdosni, cs. prendre, 
saisir l’un aprés l'autre; 
-gni, es. 2) détourner (de 
l’eau), intercepter (des 
lettres). 2) prendre qn.; 
faire qn. prisonnier; ar- 
rêter qn.; 3) surprendre 
qn. en menterie; 4) s'ob- 
stenir de; 5) retenir sur 
les gages; 6) occuper, te- 
nir, remplir une place; 7) 
étre saisi de crainte ; -gott, 
mn. saisi, pris, arrête. 
elfoglaläs, fn. prise (d'une 
ville); prise de possession; 
J. -lalni, cs. s'emparer, se 
saisir , se rendre maître 
(ex. d'une ville); occuper; 
tenir, remplir une place; 
prendre possession d'une 
place; prendre la place de 
qn ; remplacer qn.; con- 
Jisquer les biens de qn. 
-lalt, mn. occupe. 
elfogôdäs, fn. serrement, 
saisissement de coeur, m. 
-gódni (ik), k. étre saisi, 
serré, oppressé ; -godott, 
mn. sais1, timide, interdit, 


prise de corps, | 


vention, f. -latlan, mn. 
sans préventions ;: impar- 
tial; -latlansäg, fn. áb- 
sence de préventions; im- 
partialité, f. -Ini, k. étre 
prévenu en faveur de ‘qc.; 
être prévenu contregc. -it, 
mn. épris, prévenu, pré- 
occupé, engoué; -ltsàg, 
fn. engouement, m. pre- 
“occupation ; prévention, f. 
elfogyàs, fn. diminution, f.; 
manquement, m. cessation, 
fs; amaigrissement, dépé 
rissement, m.-gyasztani, 
CS.consommer ; CONSUMET; 
dépenser ; -gyasztäs, fn. 
consommation; consomp- 
tion; -gyatkozás, fn. dé- 
périssement, m. -gyatkoz- 
ni (ik), -k. maigrir; 
-gydogälni, k. commencer 


peu à peu; -gyhatatlan, 
mn. inépuisable ; -gyni, k. 
1) être consomme, dépen- 


l'argent); 2) diminuer, 
décroitre (se dit de la 
lune); elfogy'az ereje, ses 
forces baissent; 3) mat- 
grir, 8e consumer. 
elfojtani, cs. 1) supprimer, 
réprimer; étouffer ; köny- 
nyeit—, retenir seslarmes, 
s’empêcher de pleurer ; 2) 
faire cuire à vaisseau 
clos, braiser; -tás, fn. 
suppression, répression, f. 
etódni (ik), k. étre sup- 
primé, étouffé. . 
elfolyás , fn. écoulement, 
cours, m. marche du, f. 
. laps de temps, m.; -lyatni, 
es. 1) détourner , saigner 
une rivière, 2) faire écou- 
ler; -lydogâlni, k. ruis- 
seler ; s'écouler par gout- 
tes; -lyni, k. découler; 
s'écouler (se dit d’un li- 
quide et du temps); se 
passer, s'en aller. 
elfonnyadäs, fn. flétrissure, 
f. dépérissemeut, m. -dni, 
k. se flétrir, se faner: 
languir. 


elfordités, fn. détournement, 
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à manquer ; être consommé 


sé; s'en aller (se dit de 


m. -itni, cs. 1) détourner, 
écarter, éloigner; divertir; 
. 2) faire tourner ; 3) tour- 
nér : une feuille », -dulás,- 
. fn. diversion, f. -dulni, k. 
se détourner. 
elforgäcsolni , cs. séparer, 
detacher nar éclats ; frac- 
tionner, perdre en détail; 
-csolédni (ik), k. tomber 
en éclats, se détacher par 
éclats. 
elfargäs , fn. écoulement, 
. cours, m; marche du, f. 
laps de temps, m. -ga 
fa. rotation (des yeux) f. 
-gatni, cs. tordre ; rouler, 
tourner (les yeux); alté- 
rer le sens de qc.; tourner 
une feuille; -rogni, k. 
s écouler, se passer. 
ælforrni, k. s évanorer, s'6- 
pancher , se perdre (en 
bouillant); se calmer (se 
dit d'une effervescence); 
cesser de fermentenr. 
elfosziani (ik), k. s’écail- 
ler, s'exfolier, s'effiler. 
elföcscsenni , k. Jaillir à 
. part; -enteni, cs. faire 
Jaillir.; verser, répandre. 
elföni, k. étre détruit par 
la coction; -fözni, cs. 
consommér en Cuisant; 
cuire trop. Hs , 
elfuladni, £. étre suffogue, 
perdre la. respiration; 
-lasztani , cs. éfouffer, 
suffoquer. . Le 
elfüni, cs. emporter en souf- 
flant ; couvrir (ex.un che- 
min de neige); combler, 
effacer (en soufflant). 
elfutamodni (ik), k. s’en- 
fuir, prendre la fuite, se 
sauver; s'évader; -tàs, fn. 
fn. fuite, évasion, f. écou- 
lement; m.; -tni, k. s'er- 
fuir ; s'écouler (se dit de 
Poe cs. saisir, prendre 
. (se dit du frisson). 
elfürészelni , es. ôter en 
sciant; enlever, amputer.. 
elfüstolôgni, k. sen aller 
en fumée, s'exhaler, s'éva- 
_porer, 8e refroidir. 
elgallyasodni (ik), k. se 
couvrir de feuillage. 


. s. 


elg 


eln 


elh 


. eelgátolni, cs. détourner, se-|' -gyuladni , k. senflam- 


parer, arrêter par une di- 
. gue;. enfourer par une 
. digue; retrancher. 
ælgäzolni, cs. écraser du 
pied; fouler aux pieds; 
dévaster en marchant des- 
sus ;- renverser, écraser 
avec sa voilure OU avec 
son cheval. [de pus. 
<lgenyedni, k. se remplir 
«igondoläs, fn. considera- 


tion, f. -olkodni (ik), k.f 


méditer sur gc.; -olni, 
- CS. penser, songer ; CONS1- 
dérer, peser. : 

elgörbedni, k. se courber 
kel ÉRÉS 

elgörbítni , cs. fausser en 
pliant, dévier, déformer; 
tourner de côté: -bülni, 
k. se fausser, se dévier, se 
deformer. . Une 

. elgôrditni, es. déplacer ou 

. fafre avancer en roulant ; 
-dülni, k. s’en aller, avan- 


cer en roulant; -gürgetni} 


1. elgôrditni. . . 
elgözölögni, 
AA Le -lôgtetni, cs. 
laisser ou: faire. évaporer ; 
volatiliser.. — : : 


- - elgurdítni, -gurgatni, -gu- 


ritni, jánevini, L elgör- 
dítni, stb. — [difjamer gn. 


elgyalázni ,. cs. outrager, 
elgyalogolni, .k. se trans- 
porter ailleurs à pied. 
elgyalulni, cs. ôter en rabo- 
tant. 3 
elgyengitni, cs. priver de 
forces, affaiblir, énerver ; 


débiliter; -gülés, fn. af-|. 


faiblissement , m. défaut 
de forces; m. débilité, f. 
puisement, m. -gülni, 
k. s’affaiblir, perdre ses 
forces. 

<lgyepülni, cs. tnfercepter 
un passage par une haie. 

elgyôkeresedni (ik), k. 
pousser des racines. 

elgyôtôrni, cs. tourmenter 
beaucoup. 

elgyôzni, cs. eudurer, sup- 
porter ; — pénzzel, avoir 
assez d'argent. 


D ,! ő 
k. s’évaporer ; 


mer, s'embraser, prendre| 


eu. íg li 
elhagyás, fn. délnissement, 
ubdandon(nement) , m. dé- 
sertion, f.; évacuation, f. 
. délogement, m. -omission; 
élision; discontinuation, 
cessation, fin, f. -gyatott, 
mn. quitté ; abandonné; 
délaissé de qn. -gyatott- 
ság , “fn. delaissement, 
abandon, m. :gyni, cs. 1) 
ee abandonner, dé- 
aisser ; déserter ; 8e sépa- 
rer .de; évacuer (ex. une 
. vüle);. déloger; lerer (le 
champ); 2) omettre, ee 
"ser-{ex. un mot), élider 
(ex. une voyelle); 3) lais- 
ser en arriere ou derriére 
801; 4) abandanner ses 
affaires; discontinuer, ces- 
ser de... renoncer d qc.; 
_ô) — magát, se découra- 
ger ;, se relâcher; -gyott 
L elhagyatott. - 
elhajigälni, cs. rejeter l'un 
apres l'autre; -jitäs, fn. 
rejet, m. -jitni, cs. re- 


eter. . 
elfajlani (ik), k. incliner, 
pencher d'un autre côté; 
decliner (se dit de l’ai- 
guille). -lás, fn. éloigne- 
ment, m. déclinaison de 
l'aiguille, f. 
elhajôkäzni, k. s'éloigner 
du rivage en naviguant ; 
rir par eau. 
elhajolni L elhajlani. 
elhajtani, cs. 2) chasser; 
‘ répudier qn. — a hajót, 
écarter de sa route, pous- 
ser, jeter, rejeter (sur une 
côte); 2) détourner; 3) 
faire avorter, faire périr 
son fruit. -tás , fn. expul- 
sion, repudiation, f.; avor- 
tement, m. 
elhajtatni, cs. partir au 
"grand galop; partir en 
voiture. | 
elhaladni, k. passer (devant, 
-_ auprès de, à coté de gc. a 
pied, en voiture, à cheval, 
en bateau.) 


- 


elgyujtani, cs. allumer ; elhalás, fn. mort, f. décés, 
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"am. -halni, k. mourir len- 
tement. I 
elhálás , fn. cohabitation, f. 
commerce, M. 
elhalasstani, cs. changer le 
jour. de, . différer; retar- 
_-der, remettre; ajourner. 
-tâs, fn. ajournement, m. 
remise. f. retard, mm. 
elhalavänyodäs, -nyulâs, 
fn. changement de cou- 
leur, m. -nyülni, k. pálir, 
changer la ou de couleur. 
elhallani (ik), k. étre ac- 
. cessible à l'oreille; -Iga- 
"tás, fn. silence qu'on garde 
sûr gc., m.; réticence, f. 
fe en , CS. passer sous 
silence; k. se taire. -lgat- 
tatni, cs. faire taire. 
elhalmozni , cs. combler 
gn. de. 
elhamarkodni, cs. mettre 
trop de précipitation à 
aire, à dire gc. 
elhamvuadäs, fn. réduction 
en cendres, f. -dni, k. 
se réduire en cendres, s’é- 
- teindre; -dt, mn. réduit 
en cendres; éteint ; -vasz- 
tani, cs. réduire en cen- 


res. 

elhangoläs, fn. dissonance; 
f. -golni, es. désaccorder, 
indisposer qn.; troubler 
l'accord ou la sérénité de, 
-golt , mn. désaccordé, 
discordant; mal disposé, 
troublé, morose; -goltsäg. 
fn. dissonance , discor- 
dance, f: trouble, m. mau- 
vaise humeur, f. -gulni, 
k. perdre l'accord; s'al- 
térer, se troubler (se dit 
de lhumèur). 7" 

: elhangzani (ik), k. se taire, 

expirer, mourir (8e dit 

de sons); cesser de reten- 

tir, se perdre (se dit d’un 

bruit 


1 


Ke cs. négliger. 
lelhänyäs, fn. rejet,m. -nyni, 

cs. rejeter; -nyódni (ik), 
- k.se perdre, e égaré, 
| - être perdu ; -nyogatni, cs. 
rejeter l'un après l’autre. 
elhanyatlani (ik) k. tomber 
en Mc uenee ou en ruine} 


ot 


elh. 


elh 


eli 


déchoir (de sa grandeur); | 


décliner;se déteriorer; -làs, 
fn. décadence, ruine ; -lott, 
mn. ruine; déchu. 
elharäcsolàs, fn. dissipation, 
dilapidation, f. -Ini, cs. 
dépenser follement, dissi- 
per ; dilapider. | 
elhäramlani (ik), k. détour- 
ner, s'éloigner. 
elharapni, cs. détacher arec 
les dents; réprimer, re- 
tenir, dissimuler son dépit; 
avaler un mot; -pózni 
(ik), k. s'étendre, étendre 


ses ravages ; faire . des: 


progrès; gagnér du ter- 
rain. | | 
elhâritani, cs. détourner, 
éloigner; parer (un coup); 
préserver gn. deqc.; écar- 
ter (les obstacles); -tàs, 
fn. détournement, m.; pa- 
rade (d'un coup), f. -that- 
lan, mn. inevtable, 
elharsogni, k. cesser de re- 
tentir. 
elhasadni, k. se fendre, se 
diviser, se bifurquer; se 
Jfendiller , se crevasser ; 
s’effeuiller (se dit de car- 
tes); se déchirer. -hasitni, 
es. fendre, déchirer. 
elhasznälâs, fh. consomma- 
tion,consomption. f. -Ihat- 
lan, mn. qu'on ne. peut 
‘consommer; -Ihatô, mn. 
qui est un objet de con- 
sommation ; -Ini, cs. con- 
sommer, user, gâter, rui- 
ner une chose en s’en ser- 
vant. 
"elhatalmasodni (ik), k. ga- 
gner du terrain ; acquérir 
lus de force. pue 
elhatárolni, cs. fixer la li- 
elhatärozäs, fn. résolution, 
détermination; décision, 
J Jugement, m. -zatlan, 
mn. irrésolu, indéterminé: 
vulécis ; hésitant; -zni, 
cs. 2) décider gc. par une 
sentence. :2) se résoudre, 
se déterminer, se décider 
ä; 3) arranger, fixer, 
aus stipuler ; -z6, mn. 
décisif, déterminant; -zó 


, 


mn. résolu, déterminé, 
hardi, audacteux. 

. # , . 9 * 
elhatni, k. pénétrer jusqu'à 
" gec., s'étendre. | 


cir, ofjusquer, éclipser; 
effacer; ternir l'éclat de. 
-sodni, -sulni, s’obscur- 
cir, s'assombrir. 


elhazüdni, cs. nier menson-|elhomokosodni (ik) , k 


gérement. : : 
elhelyezés, fn. arrangement, 
m. disposition. f. -zni, cs. 
ranger, arranger, régler, 
ordonner ; placer. 
elhengeredni (ik), k. -reg- 
ni, k. avancer, s'en aller 
(en roulant). -gerelni. 
cs. rouler;:-gergetni, -ge- 
ritni, cs. faire avancer 
en roulant. " : ‘ 
elhenyélni, cs. passer le 
| temps en paresse. 
relhervadni, k. se Jétrir, se 
aner. 
élhetetlen, mn. maladroit ; 
misérable; -ség, fn. man- 
que de savoir faire, m. 
elheverészni, cs. négliger, 
| ou perdre par sa paresse. 
| elhibázás, fn. coup manque; 
m. méprise, f. -zni, cs. 
. manquer (complétement), 
se tromper (de che- 


min eo. 

elhidegedni (ik), k. se re- 
froidir ; baisser (en parl. 
de la température); -git- 
ni, cs. refroidir, glacer ; 


s’ensabler. | 
elhordani, cs. emporter; 
démolir, abattre un édi- 
Jice; empiéter sur le ri- 
vaye, sur les bords ou 
sur les côtes; s'en aller: 
(au diable). 
elhordozni, cs. user en por- 
tant. -zkodni (ik), k. dé- 
ménager, changer de de- 
meure. ; 
elhozatni, -cs. fairé cher-. 
cher, Jáire emmener, faire 
apporter ; --zni, CS. em-- 
" porter, emmener. 
elhullani, k. tomber; perir 
sur le champ de bataille;- 
-lás, fn. chute (de che- 
veux), f. -latni, cs. gef-- 
Jeuiller; se dégarnir, se. 
dépouiller (de feuillage); 
“perdre les poils ou les 
cheveux ; éparpiller. 
elhunyni, k, s'endormir; 
expirer, s éteindre. 
elhurcölkodni(ik), k. chan- 
ger de klemeure. -colni,. 
cs. emporter, emmener, 
entraîner. | 


| 


-gülni, k. 1. elhidegedni. | elhurogatni, cs. chasser qn. 


elhigulni, k. se Tiquéjior. 


avec impetuosité. ns 


elhini, cs. «ppeler qn. pour ; elhuzni, cs. entrainer (une: 


le faire partir. 
elhinni, cs. admettre; ne 
pas douter (d’une chose), 
tenir pour vrai; croire 
. gc.; ajouter foi à ge. 
elhinteni, 
andre. 
elhiresedni (ik) , k. 
. rendre célèbre; -siteni, 
cs. rendre célèbre; di 
mer. -sülni 1. elhiresedni. 


| 


cs. disperser; ré- 


personne) ; écarter . (les 

rideaux); exécuter un air: 
sur le violon ; retenir sur 

les güges; priver qn. de: 
gc. -zodni (ik), k. s’en 

aller; partir; éprouver: 
des retards. 


se|elhülni,_k. se refroidir, 


perdre sa chaleur; être 


frappé de gc. -hütni, cs. 
che refroidir. . 


-8ztelni, cs. rendre public, | elidegenedni (ik), k. (-tól 


faire connaître ; publier, 
notifier. 

| elhitetni, cs. 1) faire croire; 
— magával, crotre gc.; 
croire qu'on est" ge.; 2 
convaincre, persuader; 3) 
induire qn. en erreur; 
abuser ; en imposer à qn. 


nap, Jour critique; -zott, ! elhomälyositni, cs: obscur- 
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-t61), s'éloigner de gn. 
-niteni, cs. 1) détourner, 
aliéner ; faire perdre la 
bienveillance a . . . 2) vo- 
ler; 3) vendre; -nités, fn. 
aliénation, f. vol. m. -nit- 
hetlen, mn. inaliénable ; 
-nithetlenség, fn. inalié- 
nabilité; -nithetô, mn. 


el} 


e 


eli. _ 


elk 


EE". meset esem ee mese Te Eme es EZESEJt tó or ui 


ter (ex. les cabarets etc.) 
2) accomplir ses dévoirs ; 
“elidôsülni, k. se prescrire. vaquer à ses affaires; 3 
ligazitäs, fn. aplanisse-|  s’écouler (se dit du nu) 
ment, arrangement, ac-|eljätszani, cs. exécuter un 
commodement; réglement. air sur un instrument; 
(d'un compte) ; renvoi,| perdre au jeu; passer le 
refus, m. -tni, cs. aplanir,! temps à jouer; encourir 
arranger ; accommoder. la peine de (mort). 
. (un différend) ; régler eljegyezni, cs. HR 
(un compte); renvoyer, | -zés, fn. fiançailles, fpl. 
refuser; -zodni (ik), k.|éljen! isz. sève (le)! -ezni, 
(-n-on v. rajta), sere-] cs. crier des vivats. 
connaître dans cette af-'eljôni, k. venir, arriver ; 
faire, s'y orienter; neml -jôvés, fn. venue, arri- 
igazodhatom el rajta, je vée, f. ő. 
" ne saurais rien comnren- eljutni, k. parvenir, s'é- 
dre a cela. | tendre jusqu'à . . . 
cligérés, fn. promesse, f.\elkäbitni, es. étourdir, stu- 
engagement, m:.-rkezni | péfier. ter de rire. 
… (ik), faire la promesse !elkacagni magát vh. écla- 
de ; s'engager à. elkanyarodni (ik), k. chan- 


ælijedni, k. s'épouvanter,) ger de direction, faire un 
tour, tourner. 


s effrayer de gc. -ÿeszteni. 
cs. tntimider. elkapäs, fn. enlèvement vio- 
elillanni, k. s'échapper. . 
elt (ik), k. sexha- 
er . - 


aliénable ;.. -nülni I. el- 
idegenedni. | 


‘se laisser entraîner ; -phi, 
Hi. ; | 08. enlever dun moure- 
elinalni, k. s’en aller. ” -ment rapide ; prendre, 
<linditni,.es. mettre en! saisir, happer. - : 
mouvement,ouen marche;  elkárhozás, fn. damnation, 
-dulés, fn.- départ, mil jf. -zni, k. se damner; 
-dulni , k: partir; sel -zott, mn. damné; -ztat- 
mettre en voyage ou_en| ni, es. damner. 
marche. "7 elkarmolni, cs. égratigner. 
ælinni, cs. passer lé temps | elkarôzni, cs. entourer de 
à boire; dépenser son ar- te palissader. 
‘gent à boire ; pomper, en- | elkärtyäzni, cs. perdre au 
gloutir, absorber; boire] Jeu de cartes; passer le 
., (du papier.) | temps à jouer. 
elintézés, fn. décision ;-zet-|elkaszälni ,. cs. ôter (en 
len, mn. indécis, pendant; , auchant). [entreméler. 
-zni, cs. terminer, décider. ! elkavarni, cs. rémuer bien, 
ælismerés, fn. reconnais-|elkedvetlenedni (ik), k. 
san, f. aveu, m. -rni,! étre de mauvaise humeur, 
CS reconnaîtrez. avouer :| ou maldisposé. -nitni, cs. 
-rvény, fn. certificat, m. mettre -qn. de mauvaise 
æliszonyodni (ik), k. étre. humeur, indisposer. 
. . saisi d'horreur. elkelés, fn. débit (d'une 
elitélni, cs. décider par]! marchandise), m. -ni, k. 
sentence ; condamner à...| 1) se vendre, avoir débit ; 
-eljajdulni, k. s’écrier. 2) étre consommé, dé- 
eljárás, fn. procédé, m. pro- pensé; 3) lever (de la 
cédure, f. -rdogälni, k. âte.) Ce 
y. aller, s’y rendre (fre-|elkenni, es. consommer (en 
quemment). -rni, k. 2)! étendant) ; étendre (ex. 
fréquenter (ex. les spec-| dubeurre sur...) . 
cles les eaux etc.),han-|elkényesedni (ik), k. con- 
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lent, m. -patni, (magát), | 


tracter des habitudes de 
a mollesse, ou des goûts dif- 
Jiciles à satisfaire ; se gà- 
ter; -nyeztetés, fn. excés 
d'attentions ou de soins; 
excès de délicatesse ou de 
sensibilité, m. perversion 
des goûts, f. -nyeztetni, 
cs. rendre trop délicat ou 
difficile ; gáter, dorloter. 
clkérdezni, cs. questionner. 
elkéredzeni (ik), k. deman- 
" der la permission de par- 
tir, de s'éloigner. 
clkeresni, cs. chercher par- 
. tout. 
clkergetés, fn. expulsion; 
f. -tni, cs. chasser; ex- 
pulser ; dissiper (les nu- 
ages), faire cesser (la 
douleur). [à qn. 
elkérni, cs. demander ac. 
elkertelni, es. dresser des 
claies, dresser un parc. 
elkerülhetlen, mn. -ül, ih. 
inévitable(ment); -rülni, 
cs. éviter, échapper; dé- 
passer qn. où gc.; egy- 
mást —, se croiser (sans 
se rencontrer). 
elkeseredés , fn. aigreur; 
animosilé, exasperation, 
f. -dni (ik), k. s’aigrir, 
s'irriter; -rités, fn. irri- 
lation , exasperation, f. 
-ritni, f exaspérer,irriter. 
elkésés, fn. retardement ; 
retard, m. -sni Gi, k. se 
trouver en retard, s’at- 
tarder. 
elkészités ,. fn. confection, 
construction ; prépara- 
ion, f. apprét, m. -itni, 
‘cs. achever; confection- 
ner; faire; construire ; 
exécuter (un ouvrage 
d'art); préparer ; dispo- 
ser ;’-8zülni, k. étre jéni, 
ou fait; ae préparer, 8 ap- 
éter à gc. 
elkeverés, fn. remuement, 
m. -verni, cs. mêler, en- 
treméèler, mélanger; re- 
. muer. : 
elkezdeni, es. -dödni (ik), 
k. commencer. crier. 
elkiältani (magát), vh. s'é- 
elkisérni, cs. accompagner: 


elk 


ell 


elkivänkozni (ik); K. desi- 
rer de-partir. " 

elkobozni, cs. confisquer des 
biens de ga. 

elkocsikäzni, k. partir en 


elkolduini, eg. se faire don-| 


ner gc. à force de men- 
dier, de prier. - 
elkomolyitni ; cs. rendre 


sérieux ;. -lyodni (ik), k. 


devenir sérieux. 
elkomoritni, cs. obscwrcir, 


assombrir ; -rodni(ik), k. 


s’obscurcir, s’assombrir. 
elkopäs, fn. détérioration, 
f. -pni (ik), k. se dété- 
:rirer par l'usage; s'user. 
clkoppantani, cs. moucher. 
elkorcsosodäs, fa. dégénera- 
tion, f. -sodni (ik), k: 
dégénérer. 
elkorlätolni , es. entourer 


de barrières; barrer,bar-|. 


ricader. . 
elkölteni, cs. dépenser (de 
l'argent); manger, boire 
tout. | 
elkôültôüzés, fn. depart, dé- 
ménagement, m. émigrä- 


tion, f. changement de 


demeure, m. -tôzkôdni, 
. .tözni (ik), k. déménager, 
départir ; quitter le pays, 
emigrer. | 
elkôüszürülni , cs. enlever, 


. effacer en émoulant ou en| 


usant sur la pierre. — 
elkôtni, cs. panser, bander. 
elkövetni , cs. commettre, 


Pope | 
elkuszäini, cs. houspiller. 
elküldeni, C8. envoyer, ex- 


pédier (ex. une lettre); 
renvoyer (ex. un dormes- 


jtique). + 
elkülôniteni, cs. séparer. 
ellébolni, k. s’en. aller. 
ellägyitni, cs. amollir; at- 

tendrir, fléchir ; -gyulàs, 

fn. amollissement, atten- 
drissement, m. -gyulni, 

k. s’amoilir ; s’'attendrir. 
ellakmärozni , -komäzni, 

cs. dépenser pour. des 

plaisirs de table. : 


ellankadás, fn. lassitude, f. |. 
-dni, k. se lasser ; -kasz- 


tani, cs. lasser. 


ellapitani, cs. aplatir. 


[voiture 


“ellebbenni, -lebegni, 


.. contre une chose, s'y op- 


ellátás, fn. entretien, traite- 
ment. m. -thatatlan, mn. 
à perte de vue. incom- 
meñsurable; -tni,.cs. 1) 


qn. de ge.; fournir ge. à 
‘gn.; assortir (un magasin 
de marchandises); remplir 
. (les fonctions de); 2)poùr- 
voir à gc.; se charger de 
" ge., ou de qn.; entreteuir ; 
-3) k. voir. [sible. 
ellätszani (ik), k. étre vi- 
k. 
. s'éloigner d'un vol léger, 
s'enfuir à tire d'ailes. 
passer ou! sen 
pouvoir rester. 
ellen, 1) nh. contre; súr ; à 
l'encontre de. 2) fn. en- 
. nemi; adversaire ,- anta- 
goniste, m, "-állani ; es. 
resister ; s'opposer à gn. 
se défendre ue md 
. gc.; -állás, fn. résistance, 
opposition, f: -állhatat- 
lan, mn. -ul, ih. irresis- 
tible(ment); -ben, ksz. 
au contraire, par contre. 
-beszéd , fn. réplique; 
exception; -birälat, fn. 


priver ; 


ték, fn. preuve du con- 
traire, f. -es, 1) mn. con- 
traire, opposé; 2) fn. ad- 
versaire, antagonisle, en- 
nemi, m. -ezni, és. étre 


poser; déconseiller; des- 


approuver; -fél, fn. ad-|. 


versaire,m. purtie opposée 


ou adverse; -hatäs; fn. | 


mouvement, de réaction, 
m. -irat, fn. réplique par 
ecrit ; -réfutation ; dé- 


_Jense, f, -javaslat, fn.|. 


contre - indication - ;  f. 


- jegy, fn. contre-marque, |: 


J. -Jegyezni, cs, contre- 
signer ; -jegyzés., 
. fn. résistance, opposition: 


laquinerie, agacerie, f. 
-kednt (ik), k. agacer, 


taquiner; contredire, con- 
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pourvoir, munir, garnir |. 


ellehetni, k. pouvoir s'en 


antcrüique, f. -bizonyi-. 


trarier ge. -készület, fn.. 
mesure contraire; f. pré-- 
paratifs de défense, mpl. 
-kezés, fn. opposition, 
discordance , dissension, 
dissidence, f. -kezet,. fn. 
contraste, m. répugnance, . 
f. -kezni (ik), k. (-val, 


. -vel), étre contraire, 


s'opposer; se trouver en 
opposition ; contester ge. . 
répugner à: gc.; -kező,. 
mn. opposé; contraire, 
répugnant ; -kezô eset- 
ben, nh. dans le cas con-- 
traire, sinon, autrement, 


: faute de quoi, sans quoi; 


‘-kezôkép, ih. au con- 
traire; -kezôleg, ih. dans : 
‘le ‘cas. contraire. -kező- 


- ség, fn. anthiühèse, f.. 


contraste, m. -követelés,. 
"ín. prétention réciproque, 


- f. -lâbas, fn: antipode, m.. 


e 


f 


-méreg, fn. antidote, m.. 
-mondani, cs. contredire; 
protester; -mondás, fn. 
contradickon , vos 
tion ; f. -mondé, mn. 
contradictoire, fn. contra- 


-dicteur, m.; -nyilatkozat, 


‘fn. declaration réciproque, 
-nyugta, fn. quit- 
tance réciproque, f.-acte 
reversal , m. -0k, fm. 


" raison contraire; f. argu- 


ment opposé, m. -ör, fn. 
contrôleur, m. -drkôüdésr ; 
fn. contrôle, m. -örködni 
(ik), k.. contrôler; -ür- 


. gég, fn. contrôle, m. spa- 


pasz(kereset), fn. recon-.. . 


-vention, f..-panaszló, .fn. 


démandeur en reconven- 
tion, m. -pafancs, fn. 


. contre-ordre, m. -párt, 


fn. | . 
contre-seing, m. -kedés, |. 


fn. parti opposant, parti 
de l'opposition, M. , -ség, . 
fn, ennemi, mi. -séges, 


. mn. hostile, enclin à li- 


nimitié; -sôgesen, ih. en 
ennemi, hostilement ; -sé- 
eskedés, fn. inimitié, 
ostilité, animosité, ran- 
cune, f: -ségeskedni. (ik), 


" k. avoir des dispositions 


hostiles; -suly, fn. contre- 
poids, :. -szegülés, fn. 


ell : ell 


e smmmmmmm een mm EKEZETES em nm gzaszeát 


résistance, désobeissance, ellovagolni, k. partir a che- 
insubordination, mutine-! val; passer à cheval (de- 
rie, f. -szegülni, k. resis- | vant, auprés de gc.) 

ter ; désobéir ; luttter con- ellüdüzni, cs. consommer, 
tre; -szenv, fn. anti-| épuiser ses munitions en 
puhie, f. -szer, fn. anti-! tirant. [ force. 
dote, m. -tanu, fn. témoin ellôkni, cs. repousser avec 
à décharge, m. -tanusäg, ellôni, cs. tirer, décharger 
fn. témoignage contraire, une arme à feu ; emporter; 
m. -lét, fn. antithèse, f.\ enlever, abattre d’un coup 
contraste, m. -têtes, mn.' .de feu. | 
opposé; -tôrekedni, -tôr- ellôvelni, k. partir comme 
ni, cs. chercher à vaincre un éclair. - 

la force, les efforts ou les ellövöldözni 1. ellödözni. 
tendances de gc. -véle- ellustulni, k. devenir pa- 
mény, fn. opinion con-| resseux. vs 


; 


traire ; -vetés, fn. objec- elmagyarázni, cs. interpré- 


tion, f. -vetni, k. opposer | ter à faux.'-zhs, fn. inter- 
des raisons à l'opinion del  prétation fausse. 


-gn.; objecter. -zék, fn. elmagzaäni (ik), k. monter 
opposition, f. -zenil.el-| en graine. 
lenezni. -zés, fn. dissua- ehmällani (ik), k. se décom- 
sian, oppositon , f. -zet,| poser sous l'influence de 
fn. contraste, m. -z0, fn.| l'air. 

1) adversaire, antago- elmaradás, fn. absence, f. 


niste, m. 2) qui sert à 
empêcher la vue ; -ző bör, 
fn. oeillére, f. 

elleni (ik), k. mettre bas, 
faire des petits; agneler. 
ellenni, k. être absent; se 
passer d’une chose. 
ellepni, k. couvrir entière- 
ment. 


défaut, m. non-apparition 
(de la fièvre); cessation, 
discontinuation, f. -dhat- 
. lan, mn. -nül, ih. imman- 
quable (ment), infaillible 
(ment); inevitable (ment); 
à coup sûr; -dni, k. ne 


. pas venir ; ne pas compa- 


raître, faire défaut; man- 


elm 


mn. qui a VDesprit dé- 
rangé; bomlott elméjü- 
ség, fn. aliénation, dé- 
mence, folie, f. -csend, fn. 
calme de l'esprit, m. -él, 


.fn. esprit pénétrant et 


subtil, m. sagacité; subti- 
lité (d'esprit), f.-erd, fn. 
force d'esprit, f. force, 
puissance, énergie de la 
pensée, f. -futtatäs, fn. 
jeu de pensée ou d'esprit, 
-gyakorläs, fn exercice 
de l'esprit; m. -gyenge- 
ség, fn. faiblesse ou débi- 


- lité d'esprit ; , impuissance 


de la pensée ; f. -häboro- 
dás, fn. désordre d'esprit; 
m.; aliénation, folie, 

.-kôros, fn. atteint dahé- 
nation mentale, aliéneé, 
m. -szikra. fn. trait 
d'esprit, m. saillie, f. 
-szülemény. fn. oeuvre 
de l'esprit, création de la 
pensée, production litté- 
raire, f. -tehetség, fn. fa- 
culté intellectuelle, f. ta- 
lent. m. -termény 1. -szü- 
lemény; -tompasäg (tom- 
pa elmüség), fn. hébé- 
tude intellectuelle, TA -2a- 
var, fn. trouble des fa- 
cultés intellectuelles, m. 


quer; faire attendre; 2) 
rester en arrière: de qn.; 
3) ne pas se faire, n'avoir 
pas lieu ; être omig; ces- 
ser, ne plus se reproduire. 

, elmarasztalás, fn. convic- 
tion, f. -talni, es. con- 
vaincre. qn. de gc. 

elmarcangolni, cs. déchirer, 
dilacerer. 


elmeélés, fn. méditation, f. 
elmélet, fn. théorie; con- 
templation; f.-i, mn. théo- 
rique; contemplatif. 
elmélkedés, fn. contempla- 
tion, méditation; dni (ik), 
k. contempler; méditer sur 
de) qe 
elmellôzés, fn. pr étérition, 
J. traitement injuste, mn. 
-zni, cs. mettre de côté, à 
l'écart ; passer gc. sous 
silence, ne pas foire at- 
‘tention a ge.; négliger, 
oublier gc. ou gn. 
elmélyedni, k. s’enfoncer, 
s'engager dans les pro- 
" fondeurs de... 
elméne, fn. faiseur d'esprit; 
bel esprit; mauvais plai- 


ellépni, k.. 2) passer à pied 
(devant, auprès de, à côté 
de ge.) 2) défiler; -ptet- 
ni, k. passer à cheval.de- 
vant ge. 2) défiler. 

ellesni, cs. apprendre en 
épiant. 

ellobbanni, -lobogni, k. 
cesser de flamboyer ; ol 
teindre après une défla-!ejmarni, cs. quéreller qn.| 
gratlion, «apres une com- 


k é et l’obliger de s'éloigner. | 
bustion rapide ; brúler ou! ms: 4 RIRE 
se comsumer rapidement ; | cn sapee 
ne tie Were s , elmázolni, cs. barbouiller. 

jantani, CS, firer un feu elme, fn. raison, f. esprit, 

d'artifice. sens, m. elméjében for 

s. . 9 . Ga 
ie sogtatni, | gatni valamit, avoir qc. 
ne Lo en tête ; se proposer qc.; 
ellocskolni, cs. éclabousser.| — jiter gc." -állapot, fn, 
ellódítni, cs. repousser avec| disposition , assiette: de 


force; -dulni, k. en] esprit, f. 


. -beteg, mn. 
aller. , atteint de manie, ou da- 
ellopni, cs. voler ; -pôdzni| liénation mentale, aliéné, 

GK), k. se dérober. - | Jou, m.; bomlott elméjü, 
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sant, m. -kedés, fn. rail- 
lerie, plaisanterie , f. 
-kedni (ik), k. egayer gn. 
par des bon-mots; déco- 


elm 


elm 


eln 


EEE] ——"—————" 


cher des -épigrammes ; 
faire de l'esprit ; dire - des 
bon-mots; -sèg, fn. bon- 
mot. m. AN - 

elmenés, -netel, fn. départ, 
m. -ni, k. sen aller, par- 
tir, passer (devant, au- 
près de, à côté de...) 
-nirajta, se reconnaître 
dans ac. affaire, s'y orien- 
ter ; elment az eszed ? as- 
tu perdu la raison? 

élmény, fn. ce qu'on a éprou- 
vé, essutyé. 

elmereszteni, (szemeít), cs. 


ouvrir de grands yeux; être | 


bien surpris. . 
elmerevedni (ik); -revülni, 
k. se raidir, s'engourdir, 
étre glacé de froid. 
elmérgesedni (ik), k. em- 
pirer (se dit dune plaie); 
-sítni, cs. enrenimer. 
elmeritni, es. submerger, 
noyer. -rülni, k. s'enfon- 
-cer, aller au fond, couler 
a fond, couler bas, se 
perdre ; être submergé; 


s’ensevelir, étre plongé ou 


absorbé dáng ses médita- 
tions; -rülés, fn. submer- 
sion; perte (d’un navire); 
J'; accès de profonde ré- 
verte, M. . res 
elmérni, cs. se tromper dans 
la mesure ; commettre une 
erreur géométrique; ven- 
dre à pot et à pinte. . 
elmés, mn. plein d'esprit, 


spirituel; ingénieux; -en, |: 


ih. d'une maniere spiri- 
tuelle ; spirituellement ; 
avec beaucoup d'esprit. 
-kedni (ik), .k. dire des 
bon-mots; -ség, fn. esprit; 
. bon-mot, m. 

elmesélni , cs. réciter une 
fable. | 

elmetélni, cs. couper en 
pièces; -metszeni , cs. 
enlever, separer en cou- 
pant. 

elmétlen, mn. privé d'esprit; 


-ség, fn. absence, f, ou 


manque d'esprit, m. 
elmocskitni, cs. souiller, 


salir. -koläs, fn. souillure;: |. 


f. -kolni, cs. barbouiller; 
. bousiller, gáter; -kolédni 
" (ik), k. se salir, se notr- 
cir; perdre sa blancheur; 
. se ternir; -kositni, cs. 
salir, souiller, noircir ; 
-kosúlni, k. se salir. 
elmondani, k. raconter, ré- 
citer; -dàs, fn. récita- 
tion, f. | | 
elmorzsolni , C8. émiter, 
. émietter; -lódni (ik), k. 
s'émietter. : 


elmosni, cs. enlerer, empor- 
ter, effacer en lavant ou 
par des lotions; -s6dni 
(ik), k. étre effacé par 
des lotions. ". 

elmosolyodas, fn. sourtre, 
souris, m. -dni (ik), k. 
sourire.‘ 


elmozditäs, fn. déplacement; | 


m. dislocation, déposition, 
destitution, f. -ditni, cs. 
1) déplacer, remuer gc. 
écarter. (les obstacles); 
2) déposer, destituer; 3) 
mettre gn. hors de cour, 
débouter qn. de sa .de- 


mande. -dulni, k. s éloi- | 


gner, reculer, se deplacer, 
se mouvoir en avant. 
elmuläs, fn. disparition, f. 
écoulement (du temps), m. 
m. -lasztani, cs. manquer, 
perdre (par son retard, 
" par sa négligence); négh- 
ger, laisser échapper ou 
expirer; -lasztäs, fn. né- 
gligence ; perte de temps; 
f. manque , abandon; 
-latni , k. s’entretenir 
avec gn. de qc.; s'amuser 
à faire, a lire gc.; tarder, 
être longtemps à venir. 
-Ihatlan, mn. inman- 
quable, tnfaillible, néces- 
saire , inévitable ; -Ini 
(ik), k. se passer, s'en 
aller, s'évanoutr; dépérir; 
périr ; se dissiper ; s'effa- 
cer; s'eleindre ; s'écouler; 
disparaître; expirer ; -16, 
mn. passager, périssable ; 
éphémère. 
elnapolás, fn. ajournement; 
m. -lni, es. ajourner. 
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elnegyedelni, cs. partage 
en quatre. mens 
elnchezedni (ik), k. s’en 
gourdir, 7 
elnémitni, cs. faire tairt; 
-mulni, k. étre frappé de 
mutisme; se taire subite- 
ment. hg Her 
elnéptelenitni, cs. déyeup- 
elnevetni (magát), ib. écla- 
ter de rire. 1 at 
elnevezés , fn. dénomina- 
. tion, f. -ini, cs. donner, 
imposer ún nom à qC.; 
dénommer, surnommer. 
elnézegetni, cs. considé- 
rer attentirement avec les 
yeux ; regarder ; -z68, fn. 
- 1) indulgence ; remission ; 
. 2) méprise, erreur, faute, 
inadvertance, f. -zésbël. 
par mégarde, par inad- 
vertance ; -zni, cs. 1) re- 
garder, être spectateur, " 
2) passer, pardonner gc. 
à gn., étre indulgent; 3 
commettre une faute, fail- 
lir en gc. 4) k. détourner 
les régards. 7 
élni, k. 1) vivre; étre en 
vie; kedvére —, vivre à 
son bon plaisir; világát 
—, vivre dans les plaistrs. 
2) faire usage, se servir 
de gc.; 3) mettre à profit, 
utiliser qc., tirer profit : 


qe : 

elnök, fn. président, m. -let, 
fn, préséance , présidence, 
f. -ülni, -6skôdni (ik), 

. k. avoir la présidence, 
présider (une assemblée). 

elnyälkäsodni (ik), k. se 
remplir ,. se charger de 
mucosités; s'engorger de 
mucosilés. 

elnyargalni, k. partir au 
grand galop. | 

elnyavalyogni, k. étre tou- 
Jours souffrant. 

elnyelés, fn. engloutisse- 
ment, m. -Ini, cs. avaler, 
engloutir, dévorer. 

elnyerés, fn. obtention, im-- 
Pétration, f. -rni, cs. 1) 
obtenir, parvenir à avoir, 
impctrer; 2) gagrer gc. 


a gn. . 


eln 


LI 


elnyesni, cs. ététer, écimer 
"Les arbres; découper. 
| Sep Mi. tondre. 
elnyomás, fn. suppression; 
és on sion J: 
-mni, CS. supprimer ; op- 
primer, répruner. 
elnyomorgatni, cs. tour- 
menter gn.., -ritni, CS. 


rendre misérable, malheu- | 


reux; -rodni (ik), k: se 
- flétrir. 7 


elnyugodni (ik), k. se cou-| 


cher ; mourir. 
<lnyujtani, cs. étendre’ la 
pâte (avec le rouleau); | 
-nyulni(ik),k. s'étendre. 
eloldani, cs. délier,: déta- 
cher ; dénouer ; défaire. 
eloltani, cs. éteindre ; étan- 
" cher. la soif; -tàs, fn. 
extinction ; f. étanche- 
ment, m.. -thatlan, mn. 
inextinguible. . . 
elolvadäs, fn. fonte, f. -dai, 
k. se fondre, se liquéfier. 
-vasztani, cs. fondre. 
elolvasni, cs. achever de 
. dire; finir une lecture. 


elomlani (ik), k. tomber en 
. poussière. 
elontani, cs. verser (son 
sang pour gn.) 
elerozni, cs. voler. | 
elosonni, -osontani, k. se 
dérober. i 
eloszlani (ik), k. se diviser, 
se partager, se séparer. 2) 
se ee. se Lundi ; 
-latäs, fn. dissolution , f. 
" -latni, cs. dissoudre: 
-osztani, cs. ue ar- 
tager , séparer; distri- 
buer ; répartir. -osztás, 
fn. division, répartition, 
distribution ,. classifica- 
tion. -osztozni (ik), k. 
partager. RE 


elő, 1) fn. eleje, commence- 

ment, m. partie antérieure, 
. f. devant, m. v.-minek 
. elejét venni, prendre des 


mesures préservatrices Ou | 


préventives; prévenir gc 
obvier à 90; kocsi eleje, 
train de devant (d'une 
voiture); hajónak eleje, 


élő 


elő 


roue d'un vaisseau, f. 2)| hors par un appát ou 


ih. dehors, en avant;en 
compos.setraduit souvent 
par les adj. préliminaire ; 
préalable, préparatoire, 
antécedent ; | 
avancé. - 
élő, mn. qui vit; vivant; 
animé; vif; en vie; -fa, 
arbre, m. "szóval, verba- 
lement. -: NE 
előadás, fn. représentation 
(ex. d'une tragédie), ex- 
osítion ; f. récit;rapport, 
référé, m.; élocution; ac- 
tion; f. débit, m. -ad- 
mány, fn. rapport,référé, 
m. -ddni,; cs. restituer 
une chose cachée; exposer; 
débiter (ex. son rôle); 


réciter (ex un morceau |- 


de poésie); rapporter, 
Pie le rapport de; re- 
Jérer; exécuter, dire (un 
air); représenter. -ad6, 
fn. rapporteur ; référen- 
‘daire, m. | 
elôällani, k. paraître; sör- 
dir (ex. rangs). — 
‘valamivel, proposer gc.; 
-litani, cs. faire sortir ; 
produire; jó 
curer ; amener qn..à gn.; 
faire comparaître. . 
eldárboc, fn. mât d'avant, m. 
elöbb, ih. avant; plutôt. 
-utôbb; tót ou tard; — 
emlitett, ci-dessus men- 
tionné; susdit. -eni, mn. 
d'autrefois , ci-devant; 
ancien; précédent; anté- 
cédent, antérieur a; -eni 
-év, l'année précédente, 
passée ou dernière; -i, 1. 


“elôbbeni; -valé, mn-pré- | 


érable, supérieur. 
elő bér, fn. paiement. pré- 
alable, m. avance, f: -be- 


gzéd , fn. avant-propos, 


-bôr, 


m. préface, 
une voi- 


fn. mantelet (d 
ture), m. 
el6bujni, k. sortir en ram- 


pant. - 
elôcikkelyek, t. les préli- 

minaires. . (hors. 
elôcipelni, cs. trainer de- 
elôcsalni, es. attirer en de- 
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antérieur, |- 


urnir, pro- 


-lel6hirnôk, fn. 


au moyen de qq. strata- 


because “déndée : E 


avant-garde, f. -csarnok, . 


fn. porche, m. | 
elücsuszni, k. sortir, s’a- 
vancer lentement. 


előd, fn. prédécesseur, de- 
_ancêtres, 


vancier ; mm. 
aieux, pères, mpl. 
élödés, fn. métier d’un pa- 
rasite, m.; vie soucieuse; f. 
-di, fn. parasite, m. -dni 
. (ik), 2) vivre aux dépens 
autres, vivre en para- 
site; 2) vivre péniblement. 
elő énekes, fn. celüi qui en- 
tonne un chánt; précen- 
leur; m. -érzés , fn. pres- 
sentiment, m. -est, fn. 
‘veille; vigile, f. -f&. fn. 
côté de l'effigie, f. +felé, 
ih. en avant. ; ő 
előfizetés, fn. abonnement, 
ma. -tni, cs. s’abonner. 
előfogat, fn. chevaux de re- 
. lais, m. 
előfogni, cs. prendre, mettre 
devant soi, répriman- 


der lét ; . 
előfördulni , K. étre mis en 
discussion , en" délibera- 


tion; se trouver,- sé ren- " 


contrer; arriver, se faire; 


être employé (se dit d'un 


mot). . . Er 
elôfut6, fn. avant-coureur ; 
précurseur, m. -had, fn. 
avant-garde, f. 
elbhajtani, cs. faire. avan- 
cer la voiture; faire sortir. 
elôhaladäs, fn. avancement; 
progrès, m.-dni, k. mar 
cher en avant; faire des 
progrès, avancer. 
el6harcos, fn. premier com- 
. battant ; tirailleur, m. 
elôhini, cs. appeler (pour 
faire sortir.) 
dvant-cou- 
reur, précurseur; pré- 
sage, signe, M. | 
el6hordani, .cs. porter 
" avant; précèder gn.ou gc. 
. avec (Ge cree : 
előhozakodni (ik), k. faire 


- elôke 


elő :. _..  elé elô 
" mention de gc. -hozni, cs.1  aplanir les difficultés 
1) produire (des preuves | ‘ principales d’un travail ; 
etc.); alléquer; 2) men-|. -itô, mn. préparatoire; 
tionner; -hozôdni (ik), |. prédisposant ; prélimi- 
k. être mentionné, être| naïre ; prealable; -szülèt, 
‘mis en discussion, en dé-| fn. préparation, . prédis- 
. liberation. : ‘: ‘°°. | position; f. arrangement 
el6hurcolni, es. traîner de-| préparatoire ; préparatif; 
hors. -huzni, cs. tirer de-| m.; mesure, disposition; f.| 
" hors; faire sortir. : . -8zülni, k. se préparer, 
" előidézni, cs. attirer; en-| se disposer. 
endrer ; egyik baj elő-j előkiáltani, cs. faire sortir 
. idézi a másikat, un mal-| a force de crier... " . 
-heur en üttire un autre.jelőkor, fn. temps passé, m.; 
el6ismeret , fn. connais-| antiquité, f. -kötö., fn. 
sance, notion préliminaire |" tablier, devantier, m. 
ou élémentaire, f. -itélet, [els], 1) nh. de devant; menj 
fn.préjuge,m.prévention, | à szemem elöl, óte-toi 
préoccupation, f. -iz, fn. devant mes yeux; 2) ih. 
avani-goùt. m. , | devant; à la tête, le pre- 
előjárni, . avancer et 5 .aT-] mier, au commencement ; 
réten devant une maison | : — járnil, k. aller, passer 
"(se dit d'une voiture). devant prendre les de- 
előjáték, fn. prélude, m.] Lonts; marcher à la tétel 
-jel, fn. présage, indice, | D. précéder; -járó, fn. 
Pronostic, m.; AUSPiCes, | Chef: préposé; supérieur; 
pl. -jog, fn. prérogative, |... -járóság , fn. autorité, 
 J. privilége, m. f. magistrat, m. -lova- 
előjöni, k. 2) sortir, pü-|  golni , k. aller, passer 
raître; se faire voir, 8| devant (à cheval). v: 6. 
montrer ; voir le jour ; 2) eléljarni; — menni Il. 
L előfordulni." Ésa cé eléljärni. . Dati 
SzG ÉRE 1. előfogni. . előlap 1. előfél: -lé, fn. 
0, mn, dun TANI] -mére-goutte, tocane, f. 
elüleg, 1) ih. d'avance, par 
avance; par "anticipation; 


- élevé, notabte , . considé- 
rable:, distingué, de di- 
2) fn. avance f.; -es, mn. 
megen, ih. précédent; pré- 


stinction, de condition, de 
“qualité. -ség, fn. impor- 
alable (ment), prélimi- 
naire(ment); -ezés, fn. 


tance; distinction ;. gran- 
- avance, f. prêt, m. -ezés- 


deur, supériorité, f. . 
elükép, fn. riodèle; exemple; 

| kép, ih. par avance; -ez- 

‘ni, es. avancer de Var 


type; idéal, m. 
előkerekedni. (ik), k. se 
. gent à qn.; préter ; faire | 
avances; -ezvénÿ Il. 
előleg. I Í 


irouver;.-resni, cs. cher- 

cher au milieu de; cher-| 
elôlépés , fn. avancement, 
- m. -pni, k. faire un pas 


‘cher et trouver; -rülni, 
k. se trouver. 
‘en avant; avancer. -pte- 


elôkergetni, cs. faire sortir. 
tés, fn. promotion à une 


elôkeritni , cs. fournir; 
-procurer; 8e charger du 

charge , f. -ptetui, cs. 

_ faire avancer. | 


soin de faire venir, de 
prócurer. 
előlopódzani (ik), k. sortir 
avec précaution. 


előkérni, cs. demander gu 
on montre gc. faire mon- 
elôlovag, fn. piqueur; pos- 
" tillon, m. -olni, k. préce- 


trer, faire produire. 
elükészitni, es. préparer, 

der, devancer gn. à cheval. 
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előlövelni, k. saüllir. 
elbmäszni , k. sortir en 
rampant. . se. ; 
előmenetel, fn. avancement, 
| ‘progrès, succès; m.; ré- 
ussute, f. nni, k. avan- 
cer, s’avancer; marcher 
en avant; faire des -pro- 
grès ; réussir. 
elômleni (ik), k. s'étendre 
(se dit de l’eau), se re-. 
andre.  . 
elômozditàs , fn. efforts 
- pour faire avancer gc. où 
gn.; expédition (dune af- 
faire), f. avancement, m. 
promotion à une charge; 
. f. ‘encouragement 
-. arts), m. -itni, cs. faire 
avancer ; .eæpédier, háter 
une affaire ; favoriser, 
protéger, encourager . gc. 
aider, contribuer à qt.; 
Jaire monter en grude, 
pousser qn. + 
előmunka, fn. travail pré- 
paratoire, m. , | 
előmutatás, fn. production; 
présentation ; exhibition, 
f. -tni, cs. montrer, faire 
voir; produire, exhiber, 
présenter; -tó, fn. por- 
leur, m. | 
elônteni, cs. 1) répandre, 
épancher (inutilement) ; | 
2) couvrir. de ses flots; 
3) éteindre. -tés, fn. épan- 
chement. -tôzni, cs. dis- 
perser dans toutes les di- 
rections. 7 
elöny, fn. avantage; profit, 
. bénéflce ; intérêt; m. -nyel, 
ih. avantageusentent, avec 
profit; -08, mn. avanta- : 
geux ; profitable ; -telen, 
" . mn. desavantageuz. 
elônyomuläs, fn. avance- 
ment; -lni, k. avancer, 
s’avancer avec force; ga- 
ner du terrain. 
el0ôrs, fn. avant-poste, m. 


elëparancsolni, cs. faire 
approcher. 

elëpénz, fn. arrhes, fpl. 
avance, f. -rajs, fn. des- 
sin; croquis, m. ébauche, 
esquisse, f. programme,m. 


disposer ; faire les. tra- 
vaux préparatoires de qc., 


elő. | 


elbräntani, cs. arracher et 


... . faive sortir ou approcher’ 
előre, ih. en avant; d'avance, 
‘par avance, ger anticipa- 

- tion ; -bocsätani, k. lais- 

" ser précéder,ou dévancer; 
-fizetni, cs.- payer "d a- 
vance ; -gondoskodás, fn. 
précaution , prévoyance, 

F -lâtäs, fn. Rérenape- 
tion, f. -látni, k. prévoir; 


deviner; -látó, mn. pré- 
soyant, prudent; cirton-|. 


apect ; sage; — megérez- 
ni, cs. pressentir ; -néző, 


: 1: előrelátó; -nyomulni|: 
-valé, |. 


. 1. előnyomulni. 
mn. préalable . 
elöregedett, mn. vieux, dé- 


. erépít," usé. .-dni (ik), 


vieullir... . . 
előrész, fn. partie antéri- 
- eure, f. dévant, m. 


el6robogni, k. s’approchen- 


ou “arriver, avec bruit; 

ballom ‘a kocsit elôro: 

bogni , J'entends le bruit 

. d'une voiture qui. ap- 
oche. . I 


előrohanni , k. accoyrir| 


précipitamment. 


‘elôsegélés, -gités, fn. efforts 


pour faire avancer gc. ou |‘ 


gn.; encouragement. (des 
. arts), m. -segélni, -gitni, 


cs. aider qn. à (avancer); 


oder, secourw, appuyer 
gn. ( de son influence >); far 
ciliter (l'évasion de qn.): 


elüsejtelem, fn. pressenti-. 


ment, m. -sereg , fn. 
ot, -avant-garde, f. É 


elôsietni, k. appracher, ar- [/ 


river, venir à la hâte; se 
hâter darrtver etc. 


— . ölösködés Lélôdés. 


elősorolni ; cs. . énumérer, 
. fairg Vénumération de." 
előszabni , cs. ‘ordonner, 
rescrire. 8 
elôszaladni, k. accourir. 
. előszámlálni 1. el6sorolni. . 
előszeretet ,-:fn.. .prédilec- 
a. tion, f. . : 
előszerezni, cs, procurer, " 
előszin, fn. avant-scéne, f. 
--8Z0, fn. . avant-pro 


-: tout; la première fois; de 
prime abord. ; 
előszülni , k--grisonner, 

blanchir.  :  : . 
elütâncos -, fn. celui, qui: 


| opos,  előugráni (ikJy:k. sante . 
. préambule; m.: pré acel dehors; sauter vers gn, ‘elpakolni, cs. em 


f..-820bn , fn. anti- 


chambre, f. a 
előszölítáni , : cs. appeler 
" pour faire vénir. ke 
először, ih. premiéfement; 


en premier lieu; d'abord; 


wrant les autres, avant 


ouvre un bal ou qui mene 
" une danse, premier dan-. 
. seur, m. -tér,.fn. devant 
où premier plan (d'un. 
tableau, d'un paysage),m. 
terrasse, f. -terem, fn. 
salle d'attente, fr  --,. 
elôteremni, J : poraiître à 
" l'improviste; -tereriftorá; 
cs. procurer ; chercher et 
trouver. ; . . 
előterjeszteni ,. ts. poser, 


etc); rapporter, faire le 
. rapport de, référer ; -tés, 

-tmény, fn. proposition, 
J. récit, rapport, ré- 
Jféré,m… . 
el6tolakodni (ik), k. s'u- 
vancer en poussant, en 
Jfendant la presse; cher- 
cher à se fatreremarquer, 
à se faire valoir. -tolni, 
es. pousser pour faire 
approcher. 
“pole se présenter 

a l'improviste” devant le 
. public. : 


előtörni, k. sortir avec imr |. 


. pétuosité ; sortir et fondre 


+ (se dit du soleil). ., 


elôtt; nb. avant; devant; | 


tegnap. előtt, avant-hier ; 
az ajtó elött, devant la 
rte. -emezni, es. vidi- 
mer; -evalé, mn. précé- 
dent , ‘antécédent. anté- 
rieur 4 e 
elôtudat, fn. connaissance 
de ce qui doit arriver ; 
_prescience, fee | 
előtünni (ik), k. paraitre, 


4 


se faire voir. 


NUS 


eelővigy 


sur gn.; nerter les nuages! 


elp 


-ratná, -c8. accourir au 
grand galop. 
elévéd, fn. avant-garde, f. 
. -végzet, ín. prédestina- 
-vélélem, fn. présuppo- 
. sitioti, hypothèse, f. -vé-. 


.. lemény, fn. opinion pré-. 


conçue, prévention; pré: 
occupation, S Préjugé. m. 


elővenni, cs. öter, prendre, 


‘ tü'er, retirer de. dun 
diéu ; avoir recqurs à un 
" moyén ; reprendue; répri- 
"mander qne -  .. : 
elôvezetfi, cs. conduire, 
faire marcher devant qn. 
ou en présence de qn. 
őv at, ín. prévoyance: 
"précaution, Jos >. mn. 
prévoyant; prudents -cir- 
conépect; sage. 


9 +12? La . 


elővilágítni, cs. éclaiter le 


Ő Joger, [-. chemin de qh.;.précéder 
broposer (une " guesjion [/ 


n..avec un flambeau. 
elôvonai, cs: tirer: -dehors. 
előzékeny, mn: prévenant, 
obligeant; -ség, fi. pré- 
vence, f. manières pré- 
venañtes, pl: -zetek. fn. 
: préliminaires;  antécé- 
dents, mpl. -zetes, mn. 
préliminaire. -zmény, fn. 
rémisse, f. -2ni, es. al- 
er, passer dévant; de- 


vancer gn. gagner les de- 


vants sur qn. l'emporter 
sur yn. à la tourse ; pré- 
. venir gn. en gc.; prendre 


de vitesse ; aller au devant 
de ge.; prévenir les désirs 
de gn. -ző, 1) mn. pré- 
ventff, 2) fn. endosseur 
precedent, m, -zôleg, ih. 
_prébentivements d’évance; 
-zvény I. előzmény, 
özönleni (ikY, k. couvrir 
. ade ses flots; .se déborder 
en torrents; se repandre 
, (en éloges sur qn:) -nül- 


ni, CS se repandre en. 


torrents sur ; inonder, 

‘submerger. 7 

elpáholni, cs. donner à gn. 
b4- 


1 une volée de toups de 


ton. ie ús 
pueter, 


tion, prédetermination, fe 


: leg devants; gaguéF qn.° 


# 


elp 


elp 


elr 


EEE ———_—_—_——— 


emballer ; encaisser ; em- 
pailler; envelopper dans 
du papier ; faire sa malle 
ou ses malles; faire son 
coffre. . 
ælpalästolni, cs. pallier, voi- 
ler, déguiser. 
elpálcázni 1. elpäholni. 
elpällani (ik), k. se putre- 
" | fier, pourrir. 8 
€lpanaszolni, es. se plain- 
.dre; raconter ses plain- 
tes. [partir. 
<lparancsolni , cs. faire 
elparasztosodni , cs. con- 
. tracter des manières rus- 
tiques. . j 


elpárolás, -Igás, fn. évapo- 


ration, f. -lgatni, cs. 
‘faire évaporer. -logni, k. 
s'éraporer, s'exhaler. 


<lpärtitni, es. débaucher; 


-rtoläs, fn. défection, dé- 
sertion, apostasie, f. -tol- 


. ni, k. déserter, abandon- 


ner son parti, apostasier. 
<lpaskolni, cs. donner des 
coups de patte. 
“elpattanàs, fn. rupture, ex- 
plosion, f:-nni, k. se cre- 
. ver, faire explosion, écla- 
ter; -ntani, cs. faire écla- 
ter; faire sauter, crever ; 
"décocher une flèche; -tog- 
ni, k. détoner; -togtatni, 
. Cs. faire detoner. 
<lpazarläs, fn. dissipation; 
dilapidation; f. -rolni, cs. 
dépenser follement, dissi- 


per, dilapider, prodiguer.| 


: ( 
clpènészedni (ik), k. se 
couvrir de moisi, moisir, 
se chancir. : 
clperdüini, k. s’en aller en 
tournoyant, en pirouet- 
tant. 2. 
elperegni, k. 1) segrener ; 
2). continuer de rouler. 


-gtetni, cs. faire tourner |. 


en rond. 
<]perzselni , 


cheveux). [sur. 
elpeselni, cs. pisser, uriner 
clpipäzni, k, passer le temps 

en fumant. L 
elpirulks, fn. rougeur; pu- 


cs. ôter en| 
flambant; bruler (ex. les! 


, deur; honte, confusion, | 
- timidité; f. -Ini, k. rou- 


gir de honte, de pudeur; 
avoir honte. 

elpiszkitni, -kolni, cs. sa- 
lir, souiller, encrasser, 


maculer ; -kolôdni (ik), | 


.-kulni, k. se salir, s'en- 
 crasser. | 


elpocokosodni (ik) 1. el- 


 potrohosodni. 5 
elporhadni, k. se reduire 
. en poussière; être ronge 


par le temps; se décom-| 


poser sous l'influence de 
fair; “hasztani, cs. ex- 
poser à l'air; réduire en 
. pousrièére.  — . 
elpotrohosodni (ik), k. s’en- 
grüisser. 
elpörölni , cs. dépenser en 
| procès; disputer, enlever 
ge. à qn. 
elpufogatni, cs. donner des 
coups de poing. | 
elpuhitni, cs. amollir, effé- 
miner; -hulás, fn. amol- 
lissement, m.; effémina- 
tion. f. -hulni, k. s’amol- 
lir ; contracter des habi- 
- tudes de" mollesse; s'effé- 
miner. . [crever. 
elpukkadni, -kanni, k. se 


elpusztitäs, fn. dévastation, 


f. ravages, mpl. dépréda- 
tion; destruction , de- 
molition, f. -titni, cs. dé- 


vaster, ravager; désoler, |. 


ruiner ; détruire, démolir. 
-tulás . fn. désolation, 
ruine, f. -tulni, k. deve- 
nir désert; se: ruiner; 
-tult, mn. désolé; dé- 
peuplé, dévasté; désert. : 

elragadäs, fn. enlérement, 
rapt, m.; contagion, in- 
Jfection, f. -gadni, 1) k. 
(-ra -re), se communi- 
quer , étre contagieux, 
(se dit d’une maladie). 
2) cs. arracher, enle er, 
extorquer, ravir; entrai- 
ner, emporter; transpor- 
ter, enivrer, extasier, en- 
thousiasmer, gn. -gadtat- 
ni, étre saisi dune vive 
-admiration , s’ertasier. 
. gadé, mn. entrainani, 
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séduisant, ravissant: ad- . 
mirable; -dóan, -délag, 
ih. d'une manière entrai- 
nante, de manière à en- 
traîner les esprits, avec 
entraînement ; admirable- 
ment; -dtatäs, fn. ravis- 
sement , -transport, en- 
thousiasme; m. extase, f. 
elrâgni, k. enlever en ron- 
. geant; détruire en ron- 
geant ; corroder. 
elrajzani (ik), k. achever 
d'essaimer (des abeilles). 
elrakni, cs. 1) ôter, enlever; " 
2) mettre en ordre; -ko- 
dás, fn. emballage, m. 
-kodni (ik), k. empaque- 
ter, emballer; -kosgatni, 
cs. mettre en ordre, ran- 
ger, arranger; ôter, en- 
lever. - Fe voiture. 
elrandulni, k. aller, partir 
elräntani, cs. emporter vio- 
lemment, entraîner. 
elrégülni, k. s user, devenir 
obsolète. : 
elrejteni, cs. cacker, celer, 
recéler. _-tés, fn. recèle- 
ment, m.°-tôzni (ik), k. 
se cacher. devant gn. se 
soustraire aux regards 
de gn.; se dérober , se 
tapir. 
elrekedés, fn: 1) enroue- 
ment, m. raucté, f. 2) 
ralentissement, mn. inter- 
ruption du cours d'un 
liquide, f: -dni,k, 1) s’en- 
-rouer; 2) cesser ses mou- 
vements, cesser de couler ; 
s'arrêter ; être en stagna- 
tion, stagner, ne plus cir- 
culer. 
elrekeszteni, cs. fermer, 
barrer, barricader; em- 
barrasser ;  encombrer. 
-tés, fn. interception du 
passage , f. encombre- 
ment, m. 
elrekkenés, fn. stagnation ; 
J. -kenni. k. être en stag- 
nation, stagner. ; 
clrémiteni, cs. détourner, 
éloigner en effrayant; dé - 
courager, rebuter, intimi- 
der, effaroucher ; con- 
sterner ; déconcerter, jeter 


elr elr 


els 


a 


dans la. consternation; | elronditni, cs. souiller,salir. , elsenyvedni, k.s’en ourdir. 


-ités, fn. intimidation , f. | elrongálni 1. elroncsolni. 
découragement, m. -mű- ; elrongyollani (ik), se re- 
lés, fn. frayeur, horreur,|  duire en lambeaux. 
épouvante, f. effroi, m.|elrontani, cs. yâter, dété- 


elseperni, 
balayant. 
elsietni, k. se hâter de par- 
tir; s’en aller à la hâte. 


CS. enterver en. 


terreur ; consternation, f. 
-mülni, k. perdre conte- 
nance à la vue de gc.; 
s'effrayer , s’épouvanter 
de gc.; être saisi d’hor- 
reur en présence de qc. 
elrendelés, fn. ordonnance, 
. disposition ; institution, f. 
-elni, cs. disposer, ordon- 
ner ; insliluer; -ezni, CS. 
mettre de l'ordre dans 
une affaire; mettre en 
ordre ; arranger avec 
ordre; ranger ; construire 
. (un discours); régler (ex. 
ses affaires). 
elrepdesni ; -repesni, -rep- 
penni, -repülni, k. s’en- 
voler. 
elrepedni, k. éclater, cre- 
ver ; se rompre,se fendre; 
. 8e briser; se dechirer; 
-peszteni, cs. dechirer. 
elrestülni, k. se livrer à la 
paresse. - | 
elrészegesedni (ik), k. s’a- 


bandonner, se livrer , s’a-. 


donner à la boisson. 
elreszelni, cs. dter avec la 
lime. : 
elreteszelni, cs. verrouiller, 
fermer au verrou; barrer. 
elrettenni , k: s’effrayer, 
s'intimider ; se rebuter; 
-enteni, cs. effrayer, in- 
timider ; -entés, fn. inti- 
midation, f. 
elrezzenteni , cs. qe 
cher, épouvanter, chasser. 
elriasztani, cs. chasser. 
elrikkantani 
s’écrier, jeter des hauts 
cris. [briser, rompre. 
elrombolni, cs. fracasser, 
elromlani (ik), k, se gâter, 
se corrompre ; s'altérer ; 
se déteriorer ; -lás, fn. de- 
praration , altération, 
détérioration, corruption, 
ruine, VA I 
elroncsolni, cs. gáter, dé- 
tériorer, vicier; endom- 
mager; corrompre, ruiner. 


riorer ; vicier ; endomma- elsikamlani (ik), k. glisser. 
gyer; corrompre; ruiner; elsikkasZtami , CS. sous- 


magát, vh.l. 


détruire; dépraver ; per- 
vertir; demoralisers dé- 
traquer ; déranger; com- 
promettre: -tàs, fn. cor- 
ruption, dépravation, per- 
version; destruction f.;dé- 
gáts, mpl; détérioration ; 
ruine; démoralisation, f. 
-thatlan, mn. indestruc- 
tible. /— . I 
elropogni, k. décrépiter. 


elrothadni, k. se putréfier,| 


se pourrir, être détruit 
par lá  putréfaction ; 
-hasztani, cs. putréfier. 

elrozsdäsodni (ik), k. se 
rouil'er, s'enrouiller; se 
couvrir de rouille. 

elrugaszkodni (ik), k. s’en- 
J'uir ; -rugni, cs. repous- 
ser d'un coup de pied; 
-rugtatni, cs. partir au 
grand galop. | 

elrutitäs, fn. défiguration, 
f. -itni, cs. defigurer, dé- 
former. 


elsajâtitäs, fn. appropria- 


tion; soustraction, f. en- 
lèvement, vol, m. -itni, cs. 
s'approprier; soustraire, 
faire une soustraction de; 
voler. [pressurer. 
elsajtolni, cs. achever de 
elsAncoläs , fn. retranche- 
ment, m. -Ini, cs. retran- 
Core [en boitant. 
elsäntikälni, k. s’en aller 
elsanyargatni, cs. tourmen- 
ter gn. -rodni (ik), k. dé- 
périr ; s’etioler ; se flétrir. 
elsäpadni, k. pélir. 
elsärgulni, k. Jaunir. 
elsarkalni, k. s'enfuir. 
elsärozni, cs. eclabousser. 
elsatnyulni, k. se flétrir, se 
J'aner ; depérir. rir. 
elsavanyodni (ik), k. s’ai- 
elsegitni, cs. aider qn. à 
(s'en aller etc.) 
elsemmisedni(ik), k. se ré- 
duire au néant. 
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traire; detourner;. faire 
la soustraction de; sup- 
primer frauduleusement ; 
-tás , fn. soustraction ; 
administration ‘infidèle ;- 
suppression, f. détourne- 
ment, M. appropriation. 
frauduleuse’; malversa- 
tion, f. . - [rier. 
elsikoltani magát, vh. sé- 
| elsilányítni, cs. détériorer; 
-nyodni (ik), k. dépérir. 
elsimítani, cs. enlever en 
passant la main sur ge. 
écarter les cheveux du 
visage; cacher, suppri- 
mer, pallier j aplanir (une 
gere );. accommoder ur 
iférend, 1; 
| elsodorn i, cs. entraîner. 
elsokasodni (ik), k. se 
multiplier; pulluler. 7 
Ru de D es s'en al- 
r. 
elsorvadni. k. se consumer, 
. dépérir lentement ; -vasz- 
tani, CS. consumer. . 
elsovänyitni , cs. amai- 
grir; extenuer. -nykodni, 
-nyodni (ik), -nyulni, k. 
maigrir; -nyodàs , fn. 
amaigrissement ; dépéris- 
sement, m. . re 
elsovärogni, k. désirer ‘ar- 
demment de s’en aller. 
elsézäs, fn. excès dé sel 
qu'on ajoute à Qc; m. 
-sózni, cs. saler trop. 
elsô, mn. 1) premier. 
fellépés, debut, m. 2) an- 
térieur, celui de devant, 
qui occupe la partie anté- 
rieure ou 19 he celui 
ui précéde, chef; pro- 
he. 2) considerable, 
‘distingué; -bbség , fn. 
préférence; priorité, f. 
-ben, ih. prémièrement ; 
avant toute autre chose; 
avant tout, d'abord; au. 


els 


els 


commencement ; 


primaire. -ség, fn. nréfé- 
rence , préminence ; ; pri- 


mauté ; éséance; supré- 
-motie, j. dessus, m. , "szü- | 
Jött, Mn. premierné, aîné. 


-szülöttség, fn. primogé- 
niture, ainesse, J. mag 

| at, m. -- 

elsôtétedés, fn. ions: 

sement, m. -dni (ik), k 

_ 8 ‘obscurcir; 8 "éclipser; .té- 
titni, C3. obscurcir ; .cou- 
vrir de ténebres. -tétülni 
1. elsôtétedni. 

. elsöv ényezni, CS. intercep- 
ter un passage. par une 
hoie. 

elsudamlani | (ik), k. “partir 
comme un éclair. 

elsuhanni, k. passer avec 
bruit. "e - 

elsurlódni: (ik), k: se frot- 
ter, se gratter; -surolni, 
CS. écurer, frotter, laver. 

elsurranni, k. passer comme 
‘un trait. 

elsülni, k. 1) brunir, se há- 

. ler. 2) rôtir trop; se rô- 

. tir; frire, cuire trop.:3) 
par ‘dr, se décharger. 4)" 
TEUSS. 

elsülyedés, fn. décadence, 

. ruine, perte, f.--edui, k. 
8 "affaisser (d'un édifice), 
s'enfoncer ; aller àu fond; 
.couler bas, se perdre (se 
dit d'un navire); étre en- 
‘-glouté (par ‘un tremble: 

ment de terre); décliner ; 

. s'abaisser ; se dégrader ; 
déchoir. (de. son rang). 
-esztent , cs. enfoncer, 
plonger. abimer; couler 


oud,  -esztés , fn. 
7 ncemént ; enterre- 
ment, m. 
elsüppedni, k. senfoncer. 
elsütni, cs. 2) brunir, háler 
la peau (se dit du soleil). 
2) rôtir, frire, cuire trop. 
3) tirer, décharger (une 
arme. à feu). 


elszabañitni, cs. mettre eni 


liberte ; laisser s échap- 
- per ou s’en aller, lâcher ; 


: <biro- | ; 
. ságu, mn. de tere . 
instance; -rendü, mn. 


relâcher ; dechainer, dé- 
tacher ; élargir. libérer ; 
. -dulni, k: 5 ‘échappers se 
defaire. ‘ .- 
elszabdalni, cs. taillé. en 
pièces. 

‘elszaggatni, cs. déchirer 
par l'usage, 


Rae fn. 1) die 


ment, m. 2) défection, 
épostasie. J. -adni, k. se 
déchirer par l'usage, s’u- 
ser. 2) se séparer; 3) ge 
rompre (se dit d'un fi). 4) 
déserter, abandonner son 
parti; ‘apostasier. -a82- 
“-tani , cs déchirer; 
rompre un fil; detacher 
violemment; emportér avec 
"force, entraîner, abattre, 
- démolir ; séparer. -kitni, 
‘CS. déchirer, rompre un 
fil. | 
élszaladni , k. s'enfuir. 
-lasztani, es. 1) laisser 
s'échapper où s'enfuir; 
2) manquer. perdre (par 
. son retard, par. sa negli- 
gence), négliger: , . laisser 
échapper. 
elszádlani, k. 1) s'envoler ; 
se dissiper; -läsolni, cs. 
loger, mettre en quartier 
ou£n logement ; -litäs, fn. 
transport, n.; 
J. envoi, m.-litni, cs. 
norte en voiture ; 
expédier, envoyer. 


elszámlálni, cs. énumérer ; 
foire l'énuriération de... 
-molni, cs. mal compter, 
se mécompler. -mosodni 
(ik), &. se multiplier. 


elszänäs, fn. résolution, dé- 
: termination ; f. -szänni 
magát v. -mire, vh. se 
résoudre, 8e déterminer, 
se décider. -szânt, mn. 
résolu, déterminé, ‘hardi, 
audacieux. -szäntsäg, fn. 
résolution, détermination, 
fermeté, hardiesse , au- 
dace, 

elszändékozni (ik), k. vou- 
loir s'en aller, ou 

partir. 

elszänkäzni, cs. 
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user en 


; expedition, : 


glissant. partin sur ún 
“traineau. — : 


elazántáni, cs. ôter en la- 
: Qourant. . 

élszaporäzni , cs. . (beszé- 
det), reciter avec. une . 
grande volubilité, -ritni, 
08. out 4 set er en plantait; 

tiplier par voie de ge 
Ron -rodni (ik), k. 


ager,se multi her. 
élszárad ds fn. deiaéhe 
. ment, dépérissement ; ; -ad- 
ni, k. se dessécher ; dépé- 
rir ; -asztani, tue cs. 
dessécher. : 
elszármazni (ik),. k. établir 
son domitile en un autre 
lieu. - 
elszärnyaini, k. s'envoler. 
elszedegetni, cs. enlever, 
ôter ; prendre ; ‘saisir; con- 
fisquer. 


‘elszédelegni, k. sen aller 


en chancelant; -ditni, cs. 
donner des vertiges; étour- 
dir; séduire, tromper. 
-dülni,-k, avoir, éprou- . 
ver des vertiges, étre pris i 
d'un vertige. . 
elszedni, cs. enlever ; ôter; ; 
prendre; saîsir ; c 
quer ; desservir Ci. la table); 
démolir, abattre un é 
Jice; abaisser, abattre un 
mur ; e un pont. 
elszegényedés, fn. appau 
vrissement, m. - edni (ik), 
k. s'appaucrir , tomber 
dans l'indigence: -nyitni, 
cs. appauvrir. 
elszegő ni, k. ne en ser- 
vice; s'e er (chez B 
Pre à magát , Fa 
rougir de honte: 
elszeldelni, cs. te jú 
retrancher (en coupant}: 
elszéledni, k. se disperser ; 
se dissiper ; -leszteui, cs. 
disperser. 
elszélesedni (ik), k. s'élar- 
gir. -sitni, cs. élargir. 
elszelni, cs. trancher. 
elszenderedni (ik), k. s’as- 
soupir ; s'endormir. 
elszennyesedni Gk), k.°se 
salir ; se noircir; perdre 
sa blancheur ; se M 


els 


els elt 


-nyezni, cs. salir; souil- 

ter; noircir ; polluer. 
elszenvedés , fn. soumis- 

sion à son malheur ; ré- 


signation ;. f. -dni, k:|elszunyadni; k. s’assoupir ; 


supporter, tolérer, endu- 
rer, souffrir. a | 
elszerezni, cs. réussi à 


mettre, à placer; aider à l'elazülni , cs. ‘mettre au 


placer ; procurer une 
place; amener des ache- 


teurs. HO [gn. 
elszidni, cs. ddr. 
elszigetelni, cs. isoler. 
elszibkadn}, k. tarir. 7 
elgzilajodni (ik), k. prendre 
allures sauvages ; 
perdre toute discipline. 
elgzintelenedni (ik), -le- 
nülni, k.- se décolorer, 


pêlir ; perdre la couleur, | 


se deteindre. j 
elszivelni, cs. supporter, 
endurer, tolérer. | 
elszokni (ik), k. (-t61-161), 

se désaccoutumer, se dés- 
habituer de qc.; se défaire 
d une habitude. -ktatni,cs. 
désaccoutumer , déshabi- 
tuer ; sevrer (un enfant). 
elszélitni, cs. appeler qn. 
. pour le faire partir. 
elszomoritni, cs. troubler, 
affliger, attrister, con- 
s -rodni (ik), k. 
s'affliger, s attrister de gc. 
elszorítni (a szivet) , cs. 
serrer (le coeur); causer 
de l'angoisse. 
elszórni , es. disperser; 
éparpiller, répandre. 
elszorulni, k. être serré. 
elszôtalanitni, cs. réduire 


gn. au silence. -lanodni | 


ik), k. étre silencieux; 
être muet; se renfermer 
dans un silence absolu: 
elszôkelni, k. s’en aller en 
sautillant. 
elazôkés, fn. évasion, fuite; 
" désertion; f. -kni (ik), 
k. s'échapper, s'évader, 
s'enfuir ; déserter, lacher 
. pied. -ktetni, cs. atder 
gn. & s'enfuir ou dans sa 
Juite faciliter l'évasion 


gn. 
elszörnyedni , -nyüközni 


" (ik), k. être saisi d hhor- 


elszörösödni (ik), k, se 


de la mort). -nydikálni; |: 


elszüretelni, k. achever la 


eltagadäs, fn. ag à 
€- 


. dissimuler la présence de 

‘qn. pretexter l'absence 
gn. 

|eltagoini, cs. démembrer; 


eltágulni, k.:se relâcher, se 
eltakaritäs, fn. enlèvement; 
‘enterrement ; m.; funé- 


eltakarni, cs. couvrir: -rod- 


eltalálni, cs. atteindre (qn. 


* semblance. 
eltäncolni, k. terminer la 


eltäntoritni, cs. débaucher, 


eltanulni, cs. apprendre qc. 


eltapodni, cs. écraser du 


pied ; aster en mar- 
chant dessus. 


tartani, cs. soufentr, sub- 


reur en présence de 


gc. 


couvrir de poils. 
s'endormir (du sommeil| subsistance ‘(d'une fa- 
mille); nourrir , " entre-, 
‘tenir.sustenter,alimenter; 
"k. durer, tenir } persister. 
eltartéztatni v.-mit, cs. re- 
tenir injustement ; refuser 
de restituér ge. à qn. 
eltarulni, k. devenir chauve. 
eltaszigälni, cs. repousser ; 
: -8zitni, es." éloigner en 
poussant, pousser au loin. 
eltatni, cs. fenir la bouche 
ouverte. , 
eltâvolitni , cs. éloigner; 
" -lodni (ik), k: s'éloigner; 
-vozás; fn. départ, m. 
--vozni (ik),'k. s'en aller, 
partir ; s'éloigner; dévier; 
-voztatni, cs. éloigner ; 
détourner. © 
eltébolyodni (ik). k. s’éga- 
rer, s'être égaré,ou trompé 
de chemin, faire fausse 
route.  [tordant; tordre. 
eltekerni, cs. fausser en 
eltékozolni, cs. dissiper, 
dilapider, prodiguer. 
eltelés , fn. remplissage; 
rassasiement, m. écoule- 
ment, laps de temps, m. 
-telni(ik), k. (-val-vel), 
se :remplir, être rassasié, 
‘avoir assez mangé; avoir 
assez (vu, entendu, etc.) 
- de qc.; s’écouler. 
‘eltemetkezni (ik), k. sen- 
. sevelir ;. -metni, cs. en- 
terrer, inhumer,ensevélir. 
eltengeni, -gôdni (ik), k. 
vivre péniblement, substis- 
ter avec peine, traîner 
une vie languissante. 
eltenni, cs. 1) mettre de 
côté; déplacer ; ôter, éloi- 
gner; 2) conserver pour 
un usage futur; 9) mettre 
dans; empocher. 
eltépdelni, -pni, cs. dechi- 
rer, lacerer, dilacérer. 
eltérés, fn. détour; m. dé- 
viation , f.; déclinaison 
de l'aiguille, f. -rités, fn. 
action de détourner ; -té - 


k. s’assoupir. 


monde un enfant; accou- 
cher d'un enfant. 


vendange. 8, et 


rentement ; désavetu ; 

menti, m. -dni, cs. nier, 
dénter , rénier. (sa foi); 
désavouer (sa signature); 
démentir (son origine), 


bâtonner. détendre. 


railles, fpl. -ritni, cs. 
1) ôter, enlever; 2) en- 
terrer ; inhumer, 


ni (ik), k. s’en aller. 


de son bâton, d’un coup 
de pistolet etc.),toucher le 
but, au but; trouver,chot- 
sir, (le temps convenable, 
le moment opportun); 
rencontrer juste, déviner 
une chose; trouver le ton, 
chanter juste; saisir la 
ressemblance de gn. ou de 
gc.; faire un portrait res- 
semblant ; nem találni el, 
manquer le but, la res- 


danse; cs. passer à dan- 
ser; perdre en dansant, 
ruiner par la danse. 


séduire: -torodni (ik), k. 
chanceler, vaciller ; faire 
un pas faux, trébucher; 
-torogni, k. s'en aller a 
pas chancelants. 


de qn. 
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‘stanter , pourvoir à la: 


elt 


elt 


elu 


ritni, cs. détourner, éloi- 
_gner; -rni, k..se détour- 
ner, dévier ; sortir de son 
sujet; décliner, s'écarter 
de la régle; avoir place 
dedans. 5 MEG 
" elterítés, fn. déploiement, 
m.; “ritni, cs. étendre, 
déplier, déployer. -rjedés, 
fn. extension; diffusion 
(de la lumière), f. -rjed- 
ni, k. s'étendre, s’agran- 
dir , s'élargir, se ré- 
pandre ; se propager; 
éténdre son tunce, ses 
ravages, faire des pro- 
grès, envahir (les organes 
ou les pays environnants 
en parlant dune maladie 
etc.); gagner du terrain; 
se projeter (ex. au loin); 


-rjeszkedni (ik), k. L el-|. 


" terjedni; -rjeszteni, cs. 
étendre; divulguer, ré- 
- pandre, publier; propa- 
ger, disseminer; -rjesz- 
tés, fn. divulgation; pro- 
. pägation; publication, f. 
erülni, k. s'étendre. 
éltes, mn. âgé, avancé en 
âge, vieux; -edni (ik), 
k. vieillir; -sèg, fn. dge 
avancé. 
eltétel , fn. a áj 
pour un usdge futur, jf. 
" éltetni, cs. vivier, AA BAR 
nourrir; porter un toast 
à gn. conserver son exis- 
tence; - tető, mn. vivi- 
Sant; celui qui nourrit qn. 
eltévedni, k. 1. eltébolyod- 
ni, -velyitni, es. mener 
gn. pas de faux chemins, 
égarer; induire qn. en 
.erreur, tromper Fe 
eltevés, fn. déplacement, 
éloignement; conservation. 
eltéveszteni, cs. manquer ; 
se tromper . de chemin; 
commettre une faute; 
échanger par erreur, 
prendre l’un pour l'autre, 
confondre; -tés, fn. me- 
prise A 
eltikkadäs, fn. épuisement, 
m. lassitude, f. -adni, k. 
s'épuiser, perdre ses for- 
ces de chaleur. 


eltiltani, cs. défendre, in- 


terdire, prohiber; sup- 

mer ; -tàs, fn. défense, 

prohibition, interdiction; 

de dr (d'un jour- 
J. 


: nal), 


eltiporni, cs. éeraser du 


cs. enlever en 


piéd; devaster en mar- 
chant dessus. -pratni, cs. 
passer sur ou par dessus 
le corps de qn. avec sa 
voiture ou avec son che- 
val; renverser qn. avec la 
voiture ou en allant à 
cheval; écraser qn. sous 
les roues de sa voiture. 


nettoyant. -tulni, k: s’en 
aller. | 
eltitkoläs, fn. recélement, 
m.; dissimulation. -kolni, 
cs. cacher; dissimuler; 
recéler , ne révéler ; 
étouffer, pallier. 
eltojni, cs. pondre des oeufs. 
eltolni, cs. déplacer en pous- 
sant. ; 
eltolvajolni, cs. voler. 
eltompítni, cs. émousser, 
one ; user ; hébeter 
esprit; affaiblir ; éner- 
ver; -pulni, k. s'émous- 
ser, s épotnter, perdre son 
fil, son tranchant, sa pé- 
‘ nétration; 8 user, s affaib- 
lir, s'énerver. 7 | 
eltôkélés, fn. résolution ; 
-kélni, cs. se résoudre, se 
déterminer, se décider; 
kélt, mn. résolu. 7 
eltölteni, cs. remplir; pé- 
nétrer (ex. de parfums 
etc. ); employer, passer le 
temps à gc.; s'amuser a 
faire gc. ; 
eltöpedni , -pörödni (ik), 
k. se resserrer (par l'effet 
du desséchement), se ri- 
der, se froncer, se ratati- 
ner; se flétrir. 
eHôrdelni, cs. reduire en 
fragments. -del6zni (ik), 
k. se fracturer ; -redezni 
(ik), k. se reduire en 
fragments ; -rés, fn. rup- 
ture; fracture; f. -rni, 
1)cs. casser, briser, frac- 
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_turer;.2) (ik), k. se bri- 
ser. , 
eltôrleni, cs. effacer; obli- 
térer ; ubolir (une loi), 
abroger , faire cesser; 
-lés, fn. effacement, m. 
abolition , -abrogatior ; 
-leszteni, cs. «bolir, abro- 
ger; -lödni (ik), k..s'ef- 
Jacer. : 
eltörödni (ik), k. perdre 
ses forces, 8 affaidlir, s'é- 
puiser. -dôtt, mn. qui a 
perdu ses forces. . 
eltörölhetlen , mn. ineffa- 
çable, indelébile; -het5, 
mn. effaçable. . | 
eltörölni, 1. eltôrleni. 
eltôrpitni, cs. empécher le 
développement de Lie 
mer. -pülni, k. 8e rhbou- 
grir. $ taie 
eltulajdonitani, 1. elsaji- 
éltunyulni I. elrestülni. 
eltünés, fn. disparition, f. 
. eni (ik), k, disparaître ; 
s'évanouir ; se dissiper. 
eltürhetetlen, mn. insup 
es intolérable; -rni, 
. endurer, supporter, 
tolérer ; souffrir. 
eltüszenteni magát, vh. 
élernuer. . 
eltüzelni, cs. consommer 
(du combustible etc.). — 
elugorni, cs. déranger, dé- 
mettre le pied en sautant; 
-ugrâlni, k. s’en aller en 
sautillant; -ugrani (ik), 
k. se sauver, échapper; 
se détacher, se déjoindre; 
rejaillir, rebondir; -ug- 
rasztani, cs. détacher en 
faisant sauter, chasser; 
disperser, 
elunatkozni (ik), k. sen- 
nuyer. [salir. 
elundokitni, cs. souiller; 
elundoritni , cs. inspirer 
du dégoût; -rodni (ik), 
éprouver du dégoût pour 
ge. prendre gc. en dégoût. 
elunni, 1) cs. se lasser, se 
dégoûter, se rebuter de qc.; 
2) vh. — magát , s'ennu- 
yer. -untatni, cs. en- 
nuyer 
eluszni (ik), k, séloigner. à. 


. 


_elu 


. 


élv : 


elv 


la nage; être emporté par 
les flots. 
elutasitni, cs. renvoyer, re- 
buter, éconduire, refu- 
ser ; vkit keroesetével —, 
mettre qn. hors de cours, 
le débouter de sa de 
mande. 
elutazni (ik), k. partir pour 
faire un voyage; aller 
. faireun voyage; cs. dé- 
. penser en voyage. 


elügetni, k. partir au trot. |- 


elügyekezni (ik), faire des 
efforts pour pouvoir 8é- 
loigner ou partir. 

- elül, ih. devant; à la tête; 
par le devant; de front, 
en face; depuis le com- 
mencement. — kezdeni, 
commencer. par les pre- 
mières parties, partir du 
commencement, commen- 
cer ab ovo; commencer 
de nouveau, recommencer; 
-rôl, ih. par le devant. 

"elüldögélni, k. se tenir assis. 

elülepedni (ik), k. deposer, 
se rasseoir , s’éclaircir, 
se clarifier. 

elüini, k. 1) se mettre, se 
placer, se jucher, se per- 
cher (se dit des oiseaux); 

. 2) L. elülepedni. -ültetni, 

. es. 1) planter; 2) a tyu- 

. kot stb. —, mettre une 
poule couver. 

elütni, cs. 1) a labdát, ser- 
vir la balle; 2) a csapást, 


parer, détourner un coup >| 


4) couper, emporter une 
carte; 4) sonner; elü- 
tôtte a hármat , trois 
heures ont sonné, il est 
trois heures passées ; 5) 
vkinek. kezéről — vmit, 
. enlever gc. a la barbe de 
n.; 6) k. ne pas ressem- 
ler à... 
elüvegülni, k. se vitrifier, 
prendre un aspect vitreux. 


elüzni, cs. 2) chasser, mettre 
à la porte; 2) chasser, 
dissiper(les nuages): chas- 
ser l'ennui, distraire qn. 
elv, fn. principe, axiome, m. 
maxime, f. -ileg, ih. en 


Magyar-francia szótár. 


principe; —rokon, mn. 
qui a les mêmes principes; 
du même part. 
élv, fn. jouissance, f. agré- 
ment, plaisir, m.  . 
elvaditni, cs. rendre sau- 
vage ou indisciplinable, 
abrutir ; laisser sans cul- 
" ture, négliger la culture, 
où l'éducation de; effa- 
roucher ; -dulni, k. pren- 
. dre des allures sauvages; 
s’abrutir; perdre toute 
discipline, se degrader, se 
désorganiser faute de cal- 
ture ; s'effaroucher. -dult, 
mn. sauvage, inculte; in- 
discipline, farouche, in- 
traitable. 
elvädoläs, fn. accusation, f. 
-olni, cs. porter plainte 
contre qn.; accuser. 
elvagdalni, cs. couper en 
morceaux ; trancher. ‘ 
elvágni, cs. couper, tailler ; 


enlever, séparer (en cou- | 


pant, avec un couteau), 
emporter d'un coup; cou- 
er, abattre à coups de 
ache; emporter, enlever 

avec la hache. 

elvägtatni, k. partir au 
grand galop. : 

elvâgyni, k. désirer ardem- 
ment de s'en aller, de par- 
tir. 

elvakarni, cs. ôter, enlever, 
effacer en grattant. 

elvakitäs, fn. éblouissement, 

aveuglement, m. -itni, cs. 

éblouir, aveugler; -kulni, 

k. devenir aveugle, perdre 

la vué, être frappé de 

cécité. 

elválás, fn. séparation, f.; 
divorce, m. 

elválasztani, cs. 1) séparer; 
rompre le mariage; pro- 
noncer le divorce (entre). 
2) choisir, élire; nommer; 
3) sevrer (un enfant, un 
veau). 4) faire cesser le 
doute ou l'incertitude; dé- 
cider. -tâs, fn. sépara- 
tion, f. sevrage, m. -that- 
lan , mn. inséparable; 
(-säg, fn. union insépa- 
rable, impossibilité de sé- 


97 


parer ge. f.) -thatô, mn. 
séparable; -tó jel, trait 
de séparation,ou d union, 
tiret, m. 
anes sécrétoires, mpl. 
elvälhatlan, mn. éinsépa . 
rable. -Ini (ik), k. 1) 
se séparer des autres, faire 
bande à part; rompre ses 
relations avec qn.; se së- 
parer en plusieurs par- 
ties ; 2) se séparer, divor- 
cer; 3) — a világtól, 
guitter ce monde, la vie, 
expirer; — egymástól, 
8e quitter ; 4) se montrer ; 
majd -lik, cela se ver- 
ra; on verra; -logatni, 
cs. agsortir; -16 levél, 
fn. lettre de divorce, f. 
acte de répudiation, m. 
elvällaläs, fn. acceptation, 
f -alni, cs. prendre (le 
commandement etc.); se 
charger de, accepter ; en- 
treprendre  (l'éxécution 
d'un travail). 
elvältani, cs. changer (de la 
monnaie).-tozàs,fn.chan- 
gement, m. mutation, per- 
mutation, métamorphose ; 
variation; transsubstan- 
tiation, f. -tozni (ik), k. 
se changer ; -toztatäs, fn. 
changement, m. permuta- 
tion, f. -toztatni, cs. 1) 
changer, permuter, alté- 
rer; mélamorphoser ; va- 
rier; refaire ; diversifier; 
D changer de gc. (ex. 
habits , de logement; 
3) (-vá -vé), convertir, 
transformer ; commuer 
" (une peine en une autre). 
elvändorolni, k. s’en alkr, 
émigrer. 
elvaräzsolni, cs. enchanter. 
elvárni, cs. attendre gc. ou 
ús ds jusqu'à la 
n c 


elvarrni, cs. férmer en cou- 

. sant; passer le temps à 
coudre. ; 

elvásítni, cs. agacer les 
dents; user. -sni, os. 
8 user. - 


-t0 edények, 


elvégezni, cs. finir, achever;  . 


conclure, arréter, 


7 


+ ur Já 


elv 


elv 


. elv 


miner, résoudre; magá- 
ban —, se proposer, 8e 
déterminer, se décider à 
gc. -z6dni (ik), k. avoir 
ou prendre une fin, se ter- 
miner, finir. 

elvégre, ih. à la fin, .enfin. 

elvegyités, fn. mélange, 
alliage, m. confusion, f. 
-itni, cs. méler, entremé- 
ler; mélanger; faire un 
mélange de . ... con- 
fondre; mixtionner; al- 
lier des métaux; -gyülni, 
k. se méler ; s'unir. 

elvékonyitni, cs. amincir ; 
dégrossir; diminuer lé- 
paisseur de; atténuer un 


fluide. 

elvendégeskedni, cs. dé- 
penser pour les plaisirs 
de table. { ; 

elvénhedni (ik), k. vieillir. 

elvenni, cs. enlever, ôter; 
prendre; saisir; confis- 
quer; ajándékot —, ac- 
cepter un cadeau; ked- 
vét —, ôter, faire perdre 


le courage à qn. abattre | 


le courage de gn.; a gyer- 
tya hamvát —, moucher. 
2) prendre une femme, se 
marier. 
elvénülni I. elvénhedni. 
elveresedni (ik), k. rougir. 
elvérezni , cs. tacher de 
sang, ensanglanter. — 
elverni, cs. Z) chasser qn.; 
mettre qn. à la porte; 2) 
donner à qn. une volée de 
coups de bâton; 3) jouer 
unmorceau de musiquesur 
le clavecin. 4) sonner (Be 
dit de l'horloge) I. elütni. 
elvérzeni (ik), k. perdre 
tout son sang, succom- 
ber à une hemorrhagie; 
perdre des flots de sang; 
perdre la vie avec son 
sang. kJ 
elvesszözni, cs. donner le 
fouet, battre à coups de 
verges, fouetter. 
elveszés, fn. perte, f. -szit- 
ni, 1. elveszteni. -szni, 
k. se perdre, périr. -szte- 
tés, fn. prodigalité ; 
issipation; dilapidation ; 


d 


profusion, f. gaspillage, 
m. -sZtgetni, cs. prodi- 
_güer , dissiper, dilapi- 
der ; dépenser en pure 
perte; gaspiller (les for- 
ces , le temps). -szteni, 
cs. perdre ; 


e. 


der , détruire ; mettre a 
mort ; exécuter ; ‘luer.; 
empoisonner; gyermekét 
— , faire avorter, faire 
" périr son fruit; -sz2tés, 
fn. perte; annihilation, 
déstruction; exécution, f. 
elvétel, fn. enlévement, m. 
prise, saisie; conjfisca- 
lion, f. + 


elvetélni, k. avorter; -lés, 


fn. avortement, m. 
elvetemedett, mn. tmpie, 
pervers, scélérat, infâme; 
-ség, fn. impieté, perver- 
site, profonde immoralité, 
infamie, f. -dni (ik), s’a- 
baisser; se donner au 
premier venu; faire bon 
marché de sa personne, 
de sa considération ou de 
sa dignité; -mülni 1. el- 
vetemedni. | 
elveteményezni, cs. semér. 
elvetendő, mn. rejetable ; 

récusable ; de. mauvais 

aloi; -tés, fn. 1) rejet, m. 

recusation (d'un Juge); 

J. 2) ensemencement; m. 

dispersion, semailles, fpl. 

-thetlen, mn. irrécusable; 

-tni, cs. 1) reeter; 2) 

semer; 3) avorter; 4) — 

a bőrét, se dépoutller de 

son épiderme; jeter sa 

dépouille, muer ; se peler; 

-tôdni (ik), k. se perdre; 

être égaré, être perdu. 
elvétés, fn. méprise, erreur; 

faute; inadvertance, f. 
coup manqué, m. -tni, 
cs. se méprendre; faire 
une bèvue; manquer; se 
tromper de chemin etc.; 
commettre une faute; -tve, 
ih. par mégarde , par 
inadvertance ; Denjoie 
quelquefois. 


élvezés, fn. jouissance, 


szet , à 


usage , m. 
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! aire. une | 
perte; aneantir, annihi- | 


agrément , plaisir ,. m. 
re de mn. ingsi- 
pide,. fastidieux, insup- 
portable; -zhető , mn. 

ont on peut jouir ; man- 
geable, potable; esculent; 


tolérable; -zmény, fn. 
Jouissance, f. agrément, 
plaisir, m. -zni, cs. jouir 
" de gc : 


elvezetni, cs. emmener; dé 


saigner . (une 


rivage, sur les bords ou 
sur les.côtes. RS 
elviharzani (ik), k. s’apai- 
_ser,se calmer (8e dit de la 
tempête). [la fourchette. 


elvilläzni, cs. emporter avec " 


elvirägzañi (ik), k. défieu - 
rir , perdre les fleurs. 
-zott, mn. une fleur pas- 
sée, f. hő. 

elvirítás, fn. défleuraison, 
J. défleurissement,m:-itni, 
k. défleurir, se passer, se 
Jfaner, s'évanouir, périr. 


-rulni 1. elviritni. : © 7 - 
elviselés, fn. souffrance; ... 7 


usure, f. -Thetetlen, mn. 
insupportable, intolérable; 
-lhetô, mn. supportable, 
tolérable; -lni, cs. sup- 
porter, tolérer, endurer, 
souffrir, essuyer; user en 
portant (un habit). 
elvitatni; cs. disputer, con- 
tester gc. à gn. -tazhat- 
lan, mn. incontestable. 
elvitel, fn. action d'em- 
porter. 
elvitorläzni, cs. faire voue. 
elvizezni , cs. mouiller, 
tremper. 
elvonás, fn. soustraction, 
privation , suppression; 
perte, f. retranchement ; 
vol, m, -nni, cs. 1) porter 
en arrière; 2) retirer, 
soustraire, enlever, re- 
trancher gc. à qn.; dé- 
pouiller , priver qn. de 


comestible; supportable; 


. élv 


elz. 


eme 


gc.; dérober gc. à gn.; re-! la jambe engourdie; -basz- 


tenir sur les gages; voler; 
2) détvurner, divertir; 
4) retenir, empêcher; ő 

tordre - (la bouche); 6) 
abstraire. 7) magát—, se 
retirer; — magát vkitôl, 
renoncer à l'amitié de qn.; 
-nt, mn. abstrait. -ntatni, 
cs. faire :entrainer; re- 
morquer.. -nulás ,. fn. 
départ; m. retraite, f. 
-nulni, k. 1) se retirer; 
2) s'en aller, partir ; 3) 
se soustraire, se dérober 
(ex. aux pan) 4) se 
dissiper , s’en. aller (se 
dit des nuages). ae le 
fn. vie retirée, solitude, f. 
-nva, ih. abstratitement. 


élv sovär, mn. qui aime les 
plaisirs ; adonné au plai- 
sír. 4 
elzälogitni , cs. engager, 
mettre ou donner en gage; 
hypothéquer ; -golás , fn. 
engagement, m. -golni 1. 
elzälogitni ; -gositäs 1. 
elzälogoläs; -gositni 1. 
elzälogitni. | 
elzárkózni (ik). k. ES 
mer, se cacher; -zàrni, 
cs. 1) enfermer; 2) fer- 
mer, barrer, barricader 
(le chemin); 3) couper 
vivres a une armée); 
4) arrêter par une digue. 
-zárolni, cs. verrouiller, 
Jermer au verrou; (ki- 
vülről — , baillonner;) 
czártt, mn. à es ; res- 
serré. -zártság , fn. oc- 
clusion, f: resserrement : 
caractère ,laciturne, m. 
extrème reserve, f. 
elzavarni, cs. troubler. 
elzävärolni 1. elzárolni. 


elzugni, k. s apaiser, se cal- 
mer (se dit de la tempête). 
elzuzni, cs. écraser; éca- 
cher ; meurtrir. 
elzsarolni, cs. extorquer, 
arracher. 
elzsibbadni, k. s’engour- 
dir; manquer d'activité 
ou de vigilance , se ralen- 
tir; -badt a lábam, j'ai 


tani, cs. engourdir. 


elzsilipelni, cs. arréter l’eau 
. au moyen d une vanne. 
elzsirozni, es. tacher de 


graisse. 


EMBER, fn. 1) homme, 
. étre humain; m.; -ek, t. 


personnes, fpl. gens, mpl. 
2) on, gp -barât, fi. 
philantrophe, m. -baráti, 
mn. philantropique; hu- 
main ; affable ; doux; 
gracieux; -barâtilag, ih. 
d une manière philantro- 
pique; en philantrophe; 
avec bienveillance; avec 
douceur ; -edni (ik), k. 
entrer dans Táge viril; 
-evô, fn. anthropophage, 
m. -faj, fn. espèce d’hom- 
mes; espèce humaine ; race 
humaine, PE -falô I. em- 
berevô; -félés, fn. crainte 
des hommes; anthropopho- 
bie; sauvagerie; f. -fölötti, 
mn. surhumain , plus 
u’humain; au dessus des 
Facultés humaines ; -gyü- 
lôlés, fn. misanthropre, f. 
-gyül6l6, fn. misanthrope, 
m. -i, mn. humain; -ileg, 
ih. avec humanité; -iség, 
fn. humanité ; nature 
humaine’, f. -ke, fn. 
etit homme, m. -kerülés 
emberfélés; -kerül6, 
mn. anthropophobe; ja- 
rouche, sauvage, timide; 
-kor, fn. 1) âge d'homme; 
m. generation, f. 2) âge 
viril; 3) âge nubile, m. 
puberte, virilité, f. -koru, 
mp. pubère, nubile ; -rab- 
ló, fn. ravisseur, m. -ma- 
gasshgnyi, -magassägu, 
mn. 


la hauteur, de 
la taille d'un homme, 
de grandeur d'homme. 


-môdra, ih. 2) avec hu- 
manité; 2) virilement; 
vaillamment, avec cou- 
rage; avec énergie; -mun- 
ka, -mü, fn. ouvrage 
d'homme ; m. -nagy- 
ság, fn. hauteur d'un 
homme - f. -nagysâg- 
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nyira; ih. 1 -:magas- 
sagnyi; -nem, fn. genre 
humain, m. -nyi ember, 
en homme adulte, un 
homme fait; -ülés, fn. 
homicide involontaire ; m. 
-ség, fn. 1) ‘humanité; 
2) réputation, f. hon- 
neur , m.. 3) façons, 
fpl. urbanité, civelite, f. 
-séges, mn. humain; hon- 
néte, civil; -ségesen, ih. 
avec humanité , hono- 
krablement ; avec urbanité; 
-szeretet, fn. amour de 
l'hkumanite;philanthropie, 
J. -szeretô I. emberba- 
rât; -szerü, mn. humain. 
-szólás, fn. médisance , f. 
-8z016, fn. mauvaise lan- 
gue, f. -társ, fn. pro- 
chain, m. -telen, mn. in- 
humäin, brutal, barbare, 
féroce; discourtois, peu 


" complaisant, désobligeant, 


sans complaisance ; in- 
sensible, froid; égoiste; 
-telenség, fn. in7nhumanite, 
brutalite, férocité, barba- 
ri; f.; manque de poli- 
tesse, de complaisance, m. 
mauvaise grace, désobli- 
geance; dureté (de coeur), 
insensibilité, cruauté, f. 
égoïsme, m. -telenül, ih. 
avec barbarie ; peu ga- 
lamment ; d'une façon 
désobligeante, de mau- 
vaise grâce; sans complai- 
sance; froidement, sans 
humanité; -ül, ih. virile- 
ment; vaillamment , en 
brave, avec courage. 


eme, fn. femelle, f, ‘ 
eme, mn. 1. emez. 
emelék, fn. ce qu'on ôte de 


dessus , cartes coupées, 
Jpt. -lés, fn. soulèvement 

un fardeau; effort qu'on 
fait pour soulever gc.; m.; 
ereclion (ex. d'une sta- 
tue), f. -let, fn. étage 
(d'une maison), m.; -Iget- 
ni, cs. lever une chose pe- 
sante, soulever; -lkedés, 
fn. élévation, ascension ; 
montée ; jf: mouvement 
ascendant ou d’élévation ; 


7# 


eme 


m.; crue (des eaux),hausse 
(des prix), augmentation 
des ix (d'une mar- 
handle) ; marche pro- 
gressite, progression, f.; 
accroissement, m. -lke- 
dett, mn. saillant ; pro- 
éminent , élevée. -lke- 
dettség, fn. poéminence ; 
saillie; hauteur, élévation 
(au-dessus du niveau de la 
mer), f.; élan, essor (dé 
la pensce),m. -ikedni (ik), 
k. 1) 8e diriger en haut, 
s'élever ; parvenir à la 
fortune; se dilater, se 
gonfler, être soulevé ou 
gonflé par, être gros (de 
soupirs etc.); 2) monter, 
s'élever, s'avancer, suivre 
un cours ascendant; haus- 
ser; augmenter de prix; 
s’accroître;. devenir plus 
intense ; aller en croissant 
ou en augmentant; 3) 
s'élever ou parvenir aux 
plus hautes dignités; 4) 


se gonfler, se boursoufler | 


(d'une pâte); -lked6, mn. 
ui monte, rs sos 
t;. progressif. -Ini, cs. 

1) Der Cie chose pe- 
sante), soulever; couper les 
cartes; donner plus d’é- 
clat a; relever (la beauté); 
kalapot emelni vki elött, 
saluer gn.; 2) elever gn.; 
contribuer aux succes de 
gn.;fairemonter en grade, 
élever la voix en faveur 
de qn.; élever des récla- 
mations, protester, récla- 


eme 


-tôl), éprouver un degoût 
pour gc.; être dégoüte de; 
prendre en dégoût gc.; 
-lyegni, k. (-t61 -t6l), 


. avoir mal au coeur ; avoir 


envie de vomir ; -lygés, 
fn. tendance au vomisse- 
ment; envie de vomir; f. 
mal au coeur, m. nausée, 
répugnance, f. dégoit, m. 
-lygôs, mn. dégottant ; 
nauséeux; nauséabond; re- 
butant, repoussant; ennu- 
yeux; -lyitni, cs. inspirer 
du dégoté, faire mal au 
coeur; repugner à qn.; 
dégoüter, rebuter. 

merre, ih. vers moi, vers 
nous; de ce cóté-ci; en 
deçà. 


emészteni, es. 1) digérer ; 


2) consommer, dévorer; 


. magát —, .se consumer de 


chagrin. -tés, fn. dige- 
stion ; ceonsomption; f. 
-tet, fn. 1) digestion; f. 
nehéz -tetü, difficile à 
digèrer. 2) pâte alimen- 
taire, f. chyme, m. -tet- 
len, mn. mal digére;-the- 
tetlen , mn. indigeste; 
(-ség, fn. indigestion, f.) 
-thető, mn. facile à dige- 
rer; de facile digestion ; 
-t6, mn. qui consume; 
dévorant ; consomptif ; 
-tő szer, moyen, agent 
qui aide la digestion; to- 
nique; m. poudre digestive, 
J. -tôdni (ik), se consu- 
mer de chagrin. 


fs 


eml 


SR 


mention, commémoration, 


. f. -ezet , fn. souvenir, m. 


mémoire; commémoration, 
ldog -ü, feu, défunt; 
— ota, dé mémoire d hom- 
me, de temps inmémortal.) 


-ezetes, mn. mémorable, 


. remarquable. -ezetesség. 


fn. fait, m. ou chose re- 
marquable ou digne de 
commémoration, va *-6Zni 
(ik) , k. (-rôl -rôl -ra 
re), se souvenir de qc., se 
rappeler qc.; gar la 
mémoire de gc.; faire 
mention d'une chose; -ező 
tehetség, fn. memoire, f.. 
-eztetés, fn. admonition, 
exhortation, f. avertisse- 


.ment,m.;-eztetni, cs. faire 


souvenir qn. de qc.; rap- 
peler a a qn.; lui rap- 
peler le sourenir de qc.; 
rappeler les souvenirs de 
qn. sur gc; remettre gc. 
en mémoire à qn. -irat, 
fn. mémoire, m. -iratok, 
fn. t. mémoires, mpl. -jel, 
fn. monument, m. épi- 
taphe, f. -kép, fn. devise, 


.f. symbole, m. -kö, : fn. 


monument, m. -könyv, 
fn. album, m. -mondat, 
devise, f. -nap, fn. jour 
de commémoration, f. 
anniversaire, jour annt- 
versaire, m. -oszlop , fn. 
monument, m. -pénz, fn. 
médaille (en souvenir d un 
fait), fs -szerü, mn. mo- 
numental; -ünnep, fn. 


emez, mn. ce, cet, cette, ce- 
lui-ci, celle-ci, ceci. 
emide, ih. ci, de ce côte; 


Jête en commémoration, 
solennité commémorative, 
f. anniversaire, m. com- 


mer contre. gc. 3) enche- 
rir ; renchérir sur gc.; 4) 


ériger, élever un monu- 


ment; -lő, fn. levier, m. |. 


-16 csiga, fn. cric, engin, 
m. -lt, mn. élevé; -Itség, 
fn. saillie, éminence (de 
terre), f. -Ityü, fn. levier, 
m. -lvény, fn. ce qu’on 
. te de dessus; m.; écha- 
Jfaudage, échafaud, tré- 
. teau, m. 
e mellett, ih, conjointement ; 
en même temps ; outre 
cela; de plus. . 
émelyedni (ik), k. (-tól 


-igy, ih. de cette façon. 
-ilyen, mn. d’une telle 
façon; -innen, ih. d'ici; 
-itt, ih. ici, en ce lieu; 
voici. 


emlegetni, cs. mentionner, 
faire mention d'une chose. 
lemlék, fn. 


1) souvenir, 
m. mémoire, commémora- 
tion, f. 2) monument, m. 
-beszéd, fn. sermon pro- 
noncé en mémoire dun 
mort, m. -ezés, fn. souve- 
nir , M. réminiscence; 


100 


mémoraison, f. Jubilé, m. 


emlény, fn. souvenir, m. 


myosote, myosotis, m. 


emliteni, cs. mentionner, 


faire mention d'une chose; 

toucher (un sujet), citer, 
alléguer (un fait); -tés, 
fn. mention, commémora- 
tion, f. -tett, mn. men- 
tionné, susdit. 


emlő, fn. mamelle, f. sein, 


m. -bimb6, fn. mamelon, 
tetin, bout de sein, m.-sök, 
fn. t. mammifères, mpl. 


ems 


emse, fn. truie, f. 
EN, nm. je, moi. —magam, 
moi-même. | 

ének, fn. chanson, f. air; 
chant, cantique, m. -ek 
éneke, la cantique des 
cantiques; -darab , fn. 
pièce de musique vocale ; 
cantate, f. -elgetni, k. 
chanter, faire de la mu- 
sique vocale; -elhetô, mn. 
qui peut être chanté ; -el- 
ni, k. chanter; -es, fn. 
chanteur; -es játék, fn. 
opéra, m. -es könyv, fn. 
livre de cantiques, m. -es- 
nő , fn. chanteuse; canta- 
trice, f. -iskola, fn. école 
de chant, 5. -kar, fn. 
choeur, m. -kulcs, fn. 
clef pour les notes de 
chant, f. -lecke, fn. leçon 
de chant, f. -lés, fn. chant 
m. -10, mn chantant. 
-mester, fn. professeur, 
‘maître de chant, m. -mü- 
vész, fn. chanteur con- 
sommé, m. -müvészet, fn. 
art de chanter, art du 
chant, m. -szó, fn. chant; 
-820val, ih. en chantant; 
-tanoda , fn. école de 
chant, f. 


engedékeny, mn. doux, fa- 
cile, flexible; condescen- 
dant ; conciliant; bon; in- 
dulgent ; souple; docile; 
-ség, fn. douceur (de ca- 
ractère), condescendance, 
Jacihté; souplesse; in- 
dulgence; flexibilité; do- 
cilité; f. -ül, ih. avec in- 
dulgence; avec docilité. 

engedelem, fn. 1) permis- 
sion, f. ön engedelmével; 
avec votre permission, ne 
vous en déplaise; 2) 1. bo- 
csánat. -Imes, mn. obéis- 
sant; docile;soumis;-lmes- 
kedés, fn. obéissance, do- 
cilité, déférence, soumis- 
sion, f. -lmeskedni (ik), 
k. obéir à qn.; suivre ou 
exécuter les ordres de qn.; 
agir d'après la volonté de 
qn.; obtempérer à qn, aux 
voeux ou aux desirs de 


eng 


eny 


n.; être soumis aux or- 
res où au commande- 
ment de qn.; reconnaître 
l'autorité de qn.; prêter 
obéissance, à qn.; nem —, 
ne pas obéir, désobéir jêtre 


indocile ; -Imeskedô, mn. 
obéissant; -Imesség, fn. 


obéissance, f. -Imezni 1. 
-engedélyezni. 


engedély , fn. concession, f. 


octroi, m.; permission, f. 
consentement , m.; auto- 
risation, fo; -ezni, cs. 
concéder, accorder gc. à 
gn.; octroyer; -levél, fn. 
permission écrite; f. per- 


Ty e enm mm —-uU———me]—ü—m—ŰÍŰ,VÁuÚa2urÖOöőö eme een rj 


commoder ; adoucir, apat- 
ser, calmer ; -lő, mn. con- 
cihant; conciliateur ; -16 
áldozat, fn. sacrifice, m. 
ou victime de propitiation, 
J. sacrifice, m. ofrande, 
vielime propitiatoire, f. 
-lôdés, fn. réconciliation, 


f. -16dni (ik),k. se récon- 


cilier avec qn.; se concti- 
lier les bonnes grâces de 
gn.; rentrer en faveur 
aupres de gn. 


ennekelëtte, ih. autrefois, 
jadis. -fölötte , ih. en 


outre; -utäna; ih. puis, 
après, en suite. + 


mis, m. consentement par|ennélfogva, ih. en consé- 


écrit, m. 


engedés, fn. relâchement, 


m. -detlen, mn. desobéis- 


. sant, indocile ; insoumis. 


PERS fn. deésobéissance, 
indocilité, f. -dmény, fn. 
concession ; Cession, f.; 
-dményes, fn. cexsionaire, 
m. -dményezni, cs. con- 
céder ee à gn.; octroyer ; 
-dni, k. 1) se détendre; 
se relâcher ; se débander ; 
céder; diminuer; se ra- 
lentir ; s'adoucir; s’apai- 
sir; se refroidir; discon- 
tinuer ; cesser; faire des 
concessions; se rendre aux 
désirs de qn:; déférer; 
Aiéchir ; nem engedni, 
étre imflexible, s obstiner, 
g opimátrer;" 2) se dége- 
ler; 3) cs. laisser faire, 
permettre; 1. megengedni; 


. diminuer, rabattre gc. sur 


le prix. -d6, fn. cédant, 
m.; mn. flexible; -dvény, 
fn. cession écrite, f. -dvé- 
nyezni, es. céder; -dvé- 
nyezô, fn. cédant, m. 


engem, nm. me, moi. 
engesztelés ; fn. 


concilia- 
tion, f. adoucissement, m. 
-letlen, mn. gni nest pas 
réconcilié; -lhetlen, mn. 
irréconciliable , impla- 
cable; -lhetlenség , fn. 
haine, opiniätreté impla- 
cable, f. -Ihetô, mn. ré- 
conciliable. -Ini, cs. con- 
cilier , réconcilier , rac- 


101 


enyeg, fn. mucosité, f. 
enyelegni, k. folâtrer, plai- 


enyh, 


quence, conformément. 


enni (eszik), k. 2) manger, 


endre son repas; (reg- 
él —,) déjeuner ; (dd. 
en—, ) diner ; (estve—,) 
souper ; ehetném, J'ai 
faim; 2) brûler} piquer; 


. a bors eszi a nyelvet, le 


oiwvre brûle, pique la 
angue; -valé, fn. come- 
stibles, mpl. mn. chose 
gyon pe manger , Co- 
mestible; alimentaire; es- 
culent, édule. : 


ennyi, mn. tant; -re, ih, 


si loin; -8zer, ih. tant de 
fois. (mn. muqgueux. 
J 68, 


santer avec qn.; caresser ; 
cajoler, flatter ; -Igés, fn: 
folätrerie , jf. caresses, 
fol. -Igô, mn. folâtre. 


enyém, nm. mien, mienne. 
enyészni, 1. 


elenyészni ; 
-szet, fn. déperissement, 
m. putréfaction, f. décom- 
position, ou dissolution 
putride, Î -szetes, mn. 
putrescible; passager ; pé- 


-rissable; -szhetetlen, mn. 


impérissable ; -szteni, cs. 
extirper , exterminer ; 


/ 


-sztés , fn. exfernination, " . 


extirpation, f.. " 
fn. 1 


Q . 


enveillancé; douceur, jf: 


Snéulgence, 


2) calmei Tèpos, m..-e,. 


mn. doux, bénin; -6u, h. 
avec douveur;" benigne- 
ee D DS 


eny 


épe 


ere 


ment; -hely, fn. lieu de 
repos ; tombeau, m. tombe 
J. -ital, fn..boisson ra-' 
Jfraichissante, f. -ités, fn. 
adoucissement ; :allége- 


ment; m.;. afténuation, | 


modération ; mitigation ; 
-itni, cs. adaucir, miti- 


ger , alléger, soulager, |’ 


apaiser, culmer ; moderer; 
atténuer, tempérer ; étan- 
cher (la soif); 

adoucissant,calmant ; -itô 
szer, fn. calmant, sédatif, 
anodin, m. -ülés, fn. sou- 
lagement, m. -ülni, k. 


s’adoucir , s'apaiser, se| 
, chagrine, f. 


calmer, se modérer. 
enyim 1]. enyém. 
enyv, fn. colle, f. -es, mn. 
. enduit de colle; -es fa- 
zék, fn. poële à colle, f. 
. res vászon, fn. toile:gom- 
"mee, d bougran, m. -es 
viz, În. eau de colle, f. 
.  -ezés, fn. coflage, m. -ez- 
. ni, cs. coller; -16z5, fn. 
fabricant de colle, m. 


ÉP, mn. qui n'est pas en- 


tamé, ou blessé, ou usé;|. 


.qui est dans un état d'in- 
tégrité parfaite ; entier 


. intact; sain et sauf: -ere- |’ 


jü, mn. vigoureux. 

epe, fn. bile, f. fiel, m. -be- 
tegség , fn. affections bi- 
lieuses, fpl.; -edény, fn. 
vaisseaux biliaires, mpl. 
-hólyag , fn. vésicule bi- 


" . liaire; f. -kóros , fn. bi- |. 


lieux; -kórság, fn. jau- 
nisse, f. -kö , fn. concré- 
tion biliaire, f. -láz, fn. 
Jièvre gastrique bilieuse, 
J. -mirigy, fn. cholérc- 
morbus, m. 
epedés, fn. langueur , j. 
. -dezni, -dni, k. languir 
(ex. de soif),être consum: 
ar... 
nguir dans Vattente d 
gc.; éprouver un dési; 
ardent de gé.; -dö, mn. 
languissant; -döleg, -dve 
ih. langoureusement. 
"epekedés , fn. affactior 
profonde, f. -dni (ik), k 


épen, ih. sain et sauf, .in- 
tact; justement, précise-| 


eper , fn. 2) fraise, f. 2) 1. 
-it6, mn. | 


epés, mn. bilieux; chole- 


se consumer d;|, 


- s'affliger ; éprouver un 
profond chagrin. 


ment; exactement, même; 
-nem, point du tout ; nul- 
lement; d'aucune façon; 
-ségesen, -séggel, ih. ab- 
solument; -tartäs , - fn. 
(maintien, m. | 


szeder. -nedv, fn. suc ou 
sirop de fraises, m. 


rique; -itni, cs. pénétrer 
de fiel; -ség, fn. tempé- 
rament atrabilaire , - m. 


epeszteni, cs. affliger gn.; 
. causer de la peine a qe; 
. faire languir gn.; holtra 
— " magát , étre devoré 
par un chagrin mortel; 
mourir de chagrin. 
építeni, 1. épitni. -tés, fn. 
construction, f. établisse- 
ment (dune route), m. 
(-tési előkészület, prépa- 
ratifs pour la construc- 
tion, mpl. -kôltségvetés, 
devis d’une construction; 
m. -szakértô , expert en 
architecture; architecte, 
expert); -tésmôd, fn. fa- 
çon bâtir; structure, 
. construction, architecture, 
J. style d'architecture, m. 


-tész, fn. architecte, m.| 


-tészet, fn. art de con- 
struire, m.; architecture, 
Tf. -tészeti, mn. architec- 
tonique; (-tészeti igaz- 
gató, directeur des bâti- 
ments; maître des oeuvres, 
m. -ügy , ce.qui concerne 
les travaux de construc- 
tion, f. travaux publics 
mpl.) -tgetni, cs. con- 
struire, batir, édifier (tou- 
Jours ou successivement). 
-tkezés, fn. bâtisse, f. 
-tkezni (ik), k. faire bá- 
tir; -tkezô, fn. proprié- 
taire qui fait bâtir; 
-tmény, fn. bâtiment, m. 
construction, f. -tni, cs.| 
construire, batir, édifier ; 
. légvárakat —, bátir des 
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châteaux en Espagne. -t6, 
fn. architecte, propriétaire 
qui fait bâtir; (-t6-hely, 
emplacement pour bâtir; 
-hivatal, intendance des, 
bâtiments, f.; département 
des travaux publics, m. 
-mester, 1. épitész;) -te- 
tő, fn. 1. épitkezô. 
eprészni, k. recueiller des 
fraises. | 
eprezni , k. manger des 
fraises. _. : 
épség, fn. intégrité, f. -ben 
hagyni , laisser intact. 
-eg, mn. sain et sauf, in- 
tact, entier. : 
épület, fn. édifice, bâtiment, 
m. construction, maison, 
J. -disz, fn. ornements 
. architecture, mpl:-es, 
mo. édifiant; -fa, fn. bois 
de construction, bois de 
charpente, m. -hely, fn. 
emplacement pour bâtir: 
m. -rajz, fn. plan d'un 
bâtiment ; dessin, m.; 
-szárny, fn: pavillon, m.; 
-szer, fn. matériaux de 
construction, mpl. 
épülni, k. 1) étre construit, 
bâti; 1) revenir à soi, se 
remettre, reprendre ses 
forces; se rétablir, se re- 
. faire; 3) être édifié. 4) étrè 
fonde, être assis, reposer 
sur gc. 
ÉR, fn. veine, artère, f. 
eret vágni, saigner gn. 
2) source,: fontaine, f. 
ruisseau, m.; 3) fibre 
ligneux; 4) veine métal- 
lique, f. -daganat, fn. tu- 
meur vasculaire, f. 


ére, 1) fn. métal, corps mé- 
tallique,m.; mine fe miné- 
ral, m. 2) mn. métal, 
métallique; -bânya, fn. 
mine, minière, À -düs, 
mn. riche en mines, en. 
métal; “elni, cs. métalk- 
ser; -ér, ín. veine métal- 
lique, f.; -es, mn. métal- 
lique ; -faj, fn. minéral, 
M. mine, re -fal, fn. pa- 
roi de mine, f. bloc, m.; 
-féle, mn. minéral: mé- 


e! 
À it : 


erd 


érd 


ere 


eue 


tallique; -fonäl, fn. fil me- 
tallique; -huta, fn. forge 
ou fonderie (de métaux), 
f--mosäs; fn. lavage des 
mines, lavoir, m,; -nem, 
fn. mineral, m.; mine, f.; 
-nemü, mn. minéral; mé- 
tallique, métalloïde; métal- 
lin ; metallescent ; -olvasz- 
tás, fn. fusion des métaux; 


" fonte; f.; -olvaszté 1. ére- 


| 


huta; -szin, fn. couleur mé- |’ 


. tallique, f. -tan, fn. métal- 
lurgie,f. -tôrd, fn. bocar- 
deur; bocard, m.; -và- 
lasztás, fn. triage, m.; 
-választó, fn. trieur, m.; 
-virág , fn. spath, m. 


per e feuilletee, f. 
erdei, mn. siwestre; — bi- 


: ka, fn. ure, taureau sau- 
vage, M. " 


érdek, ifn. intérêt, m. -ke 


viseltetni vmi iránt, s’in- 
téresser à qc.; prendre in- 
térêt à qc.; prendre à 
coeur les intérêts de qn.; 


vkit -elni, inspirer de 


l'intérêt ; intéresser ; con- 
cerner; -elt, mn. inté- 
ressé; -elve, ih. intéressé; 
-es, mn. intéressant; cu- 
rieux;--hiâäny, fn. apa- 
_thie, f. -lés, fn. intérêt, 
m.; -l6dni (ik), k. s’inte- 
resser d gc. ou a gn. 
-társ, fn. co-intéressé; m. 
-telen , mn. 
réssé ; indifférent, indo- 
lent, froid ; -telenség, fn. 
désintéressement, m.; in- 
différence , f.- manque 
intérêt, de soin on d’at- 
tenlion, m. froideur; in- 


dolence, apath 


te, f. 
. Erdély, tn. Transylvane, f. 
érdem, fn. mérite, m. az 
ügy -e, objet principal, 


point essentiel, m.; -dus, 
mn. plein de mérite; qui 
a bien mérité (de la pa- 
trie etc.); homme de mé- 
rite; -elni, cs. 1) mériter 
(une récompense), être 
digne de gc.; se rendre 
Cr de ge. 2) gagner 
(de largent), uérir ; 
nem érdemli a fáradsá- 


. 1. érdemetlenül ; 


got, cela n’en vaut pas la 
peine: -es, mn. méritoire; 
plein de mérite; -esitni, 
CS. juger, estimer, réputer 
gn. digne de gc. daigner 
(ex. saluer qn., parler à 
gn). -esülni, k. 88 rendre 
digne de qc.; mériter qc.; 
-etlen,mn. indigne de;-et 


" lennek lenni vmire, n’a- 


voir pas mérité ge. -etle- 


. nül, ih. sans Vavoir méri- 


té; -i, mn. -ileg, ih. méri- 
toire(meut); -leges, mn. 
méritoire; -lés, fn. mé- 
rite; gain, m.; -letlen, 
mn. immérité; -Jletlenül 
-lett, 
mn. merite; qui est dû à 
gn.; nem -lett, immérité; 
-pénz, fn. médaille d'hon- 


neur, f. -telen, mn. in-]. 


digne de...; -teljes 1. 


érdemdus; -ült, mn. emé- 


. rile. 


érdes, mn. rude, scabre, 


âpre. vs E 


erdész, fn. garde forestier ; 


m. -et, MN. ce qui con- 
cerne les forêts; départe- 
ment des forèts, m. -eti, 
mn. forestier; de forét; 
-etileg , ih. d’après les 


principes forestiers. 


erdő, fn. forét, f. bois, m. 


désinte-| 


-beli, mn. silvestre ; situé 
dans une forêt. -csösz, 


fn. garde forestier; garde- 


bois; m.; -égés, fn. in- 
cendie d’une forét; m.; 
-felvigyázó , fn. inspec- 
teur d'une forêt,m.; -gaz- 


. dasâg, fn. économie fo- 


restière, f.; -hivatal, fn. 
administration, f. ou dé- 
partement des forêts, m.; 


. charge, f. ou emploi dans 


l'administration des fo- 
rêts, m. -igazgatô 1. er- 
dôfelvigy4zd ; -igazgatô- 

, fn. administration 
‘des forêts; administration 
forestière; f.; -isten, fn. 
Faune, Satyre, m.; -jel, 
fn. martelage, m.; -jop, 
fn. propriété d'une forét, 
f.; -kerülô, fn. garde- 
forestier, m.; -legelô, fn. 
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paisson, f. -mester, fn. 
de st des forêts; m.; 
-pásztor Il. erdőcsösz ; -8, 
mn. couvert, garni de 
bois, boisé; -ség, fn. fo- 
. rét, f.; bois, m.; -száma- 
dás, fn. compte des re- 
venus dune forêt; m.; 
-szél , fn. dsière d'un 
champ couverte d'arbres, 
f. -szemle, fn. inspection 
d'une forêt, f.; récole- 
ment, m.; -szolgälat, fn. 


service forestier ; m.-tan, 


fn. science forestière, f. 
-tiszt, fn. agent forestier, 
m. -tulajdonos, fn. pro- 
priélaire d'une forêt, m. 
-ut, fn. chemin qui tra- 
verse une forêt, m.; late, 


. f. -ügy, fn. affaire qui 


concerne les .foréts , f. 
-ügyelô I. erdo-felvigyà- 
zó; -vägäs, fn. (district 
dans les limites duquel il 
est permis de couper) ven- 
te, assiette, coupes f. 


eredendő, mn. — bün, pé- 


ché héréditaire, originel, 


m. 
eredés, fn. origine; de- 


scendance; souche, source, 

.; -det, fn. origine,source, 
f. principe, m.; -deti, fn. 
original, m.; mn. (-ileg, 
ih.) originaire( ment); ori- 


ginel(lement) ? imor- 
dial; primitif, (primiti- 


vement); original(ement); 
-deti (alkatrész, fn. par- 
tie élémentaire, f. prin- 
cipe,' élement, m.; -foga- 
lom, fn. idée primitive, f. 
-jelentés, fn. signgfication 
primitive, f. sens primi- 
tif, m.; -8Z0, fn. mot pri- 
mitif; radical, m.; -8z6- 
veg, fn. fexte original, 
m.;) -detiség, fn. nature 
originelle ou idiopathique, 
existence primitive; ort- 
ginalite, J. 


eredmény, fn. résultat, m., 


suite ; issue, f. succès, m.; 
-ének lenni, -ezni, cs. 
s'ensuivre de gc.; résul- 
ter ; advenir, arriver (à 
la suite), | 


d 


ere 


ere 


érn 


eredni, k. 1) provenir; tirer 
son origine; descendre; 
être originaire de; naître, 


. " prendre naissance, pren- |, 


dre origine ; résulter ; 
sortir, jaülir (en parl. 
dune source), tirer sa 
‘source, prendre sa source; 
2) futásnak—, prendre la 
vite; s'enfuir; 3) búnak 


—, se livrer, s'abandon-|. 


ner à la douleur; 4) szó- 
ba — vkivel, engager 
une ou lier. conversation 

| avec qn. 

eregetni 1. eleregetni. 

ereje fogyott, mn. privé de 

. ses forces; énervé. — - 

ereklye, fn. religue, f.; -tok, 
fn. reliquaire. m. . 

erély, fn. energie, f.; -es, 
mn. -esen, jh. exergi- 
que(ment). 

érem, fn. monnaie; médaille. 
J. -isme, -tan, fn. numis- 
malique, f. 

erény, fn. vertu, f.; -dus, 
-es, -teli, mn. vertueux. 

eres, mn. 1) veineux, veiné; 
2) fibreux; filamenteux; 

, 9) plein de sources. 

érés, fn. maturation; fru- 
tescence. 

eresz, fn. avant-toit, appen- 
lis ; égout (d'un toit), m. 

ereszkedni (ik), k. de- 
scendre: s'enfoncer ; pen- 
cher ; décliner ; s’appe- 
santir sur ...; tomber, 
(se dit du brouillard); 
2) vkivel beszédbe —, 
engager une conversation 
avec gn.; -db, fn. pente, 


ereszték, În. 1) joint, m. 


‘emboiture; mortaise; join- 


ture; rainure, entaille; 
liaison; feuillure' (d'une 
porte), f.; 2) coin, m.; 
Jourchette; f. 

ereszteni, cs. laisser. aller, 
laisser partir ; rajt —, 
essaimer, jeter un essaim, 
horgonyt —, geter l'an- 
cre; mailler ; szörét —, 
perdre les cheveux ou le 
poil; muer; lâcher le 
poil; selymet —, faire sa 


coque (8e dit des vers à 
sote), kötelet —, câbler, 
corder ; búnak — magát, 
s abandonner à la dou- 
leur ; -tett hajjal , ih. 
cheveux épars, echevele. 
ereszviz, fn. eaux pluviales 
(qui descéndent 
tières), f. 
éretlen, mn. qui n'est pas 


pas atteint le terme de sa 
maturité; vert; préma- 
turé; cru; -ség, fn. dé- 
Jaut de maturité, m.; cru- 
dité, verdeur , f. 
eretnek, fn. hetérodoxe, he- 
rétique; m. -bir6, fn. in- 
guisiteur, m. -i, mn. hé- 
rétiqne, -ség, fn. : hétéro- 
doxie; hérésie, f.; -tanitô, 
fn. auteur, docteur hété- 
rodoxe, m. 
érett, mn. múr; muri; qui 
est en pleine maturité (se 
dit des blés); qui est à 
son point de maturité (se 
dit d'un abcés); pubère; 
-en, ih. avec maturité; 
mûr; mürement; -ség, fn. 
‘maturité, f. 
érezhetlen , mn. impercep- 
tible; -tő, mn. -tôleg, 
-tôképen, ih. perceptible, 
sensible(ment) ; -tôség, 
fn. sensibilite, f. -zni, cs. 
sentir , ressentir, éprou- 
ver; percevoir ; magát —, 
se porter, se trouver. 
érinteni, cs. toucher, porter 
la main sur, a ...; faire 
mention de gc.; être con- 
tigu, etre en contact (l'un 
avec autre); -tés, fn. 
attouchement, contact, m. 
contiguité, f.; -tetlen, 
mn. intact; sans y tou- 
cher; -tetlenül hagyni, 
laisser intact, ne pas tou- 
cher à qe; ne pas faire 
mention de qc.; passer qc: 
sous silence. -tkezés, fn. 
contact, m.; contiguile ; 
fg -tkezési pont, point, 
angle de contact, point de 
réunion, m.; -tkezni (ik), 
k. se toucher, être con- 
tigu, être en contact l’un 
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8 goul- 


avec l'autre; — vkivel, 

être en relation, en rap- 

. port avec qn. -tô, fn. tan- 

ente, f. - . - 
erjedni, k. fermenter. 
erkély, fn. baleon, m. 

érkezés, fn. 1) arrivée, ve- 

nue, f arrivage (des mar- 

. chandises), m.; 2) temps 

de loisir, m.; -zni (ik), 


mûr, peu mür; qui n'a| ,k. 1) arriver, venir; 2) 


1. râérni. 
erkölcs, fn. moeurs, fpl.; 
moralité, morale; vertu, 


ÍJ; -bir6, fn. censeur, m.; 
vi, mn, -ileg, ih. mo- 
-ral(ement), avec moralité. 
-iség,. fn. moralité, f.; 
-jobbuläs, fn. améliora- 
tion, réforme des moeurs, 
réforme morale, f.; -6s, 
mn. morale, -üsség, fn. 
moralité, f.; -romlottsäg, 
fn. dépravation, corrup- 
tion (des moeurs), fo; 
-szerű , mn. conforme 
aux bonnes moeurs; -tan 
fn. morale, éthique, f. 
-tanitô, fn. docteur, pro: 
Jesseur de morale, mora- 
liste, m.; -telen, mn. im- 
moral ;. -telenedni (ik), 
k. se démoraliser; -tele- 
nitni, cs, démoralser ; 
-telenség, fn. absence de 
moralité, immoralité, f.; 
-déréglement des moeurs, 
m.; inconduite, fs; -tele- 
nülés, fn. démoralisation, 
fg -telenülni 1. erkôlcs- 
telenedni ; -tudomäny, 
fn. morale, EE oh f 
érkôtô, fn. ba liga- 
ture, f. 
érlelés , fn. maturation, f. 
-elni, cs. rendre már; mü- 
Tir; háter la maturité ou 
la maturation de . . . 
érme, fn. monnaie, médaille; 
fg -gyüjtemény , fn. ca- 
binet, m. ou collection des 
médailles, f. -tan, fn. nu- 
mismatique, f. 
érmetszés, fn. saignée, f. 
érni , k. 1) s'étendre, arri- 
ver (jusqu'à); remonter 
(ex. jusqu'à la poitrine); 
aller (jusqu’ à); atteindre 


crn 


erő 


-. 


erő 


à... 2) arriver. 3) tou- 
cher ; 4) être saisi de; mi 
érte önt? qu'avez vous? 
5) (-val -vel), a) avoir 
profit à gc. nem sokat 
érünk el vele, il ny a 
guère de profit à cela; 
ceci ne change guère la 
chose; b) marcher aussi 
. vite; 6)(-ra-re),— avoir 
du temps, avoir des loi- 
sirs;. n'être pas pressé; 


. Re pas presser ; 7) valoir; |: 


semmit sem érni, ne rien 
valoir; 8) (ik), márir; 
" €8. 2) atteindre; frapper; 
arriver ; survenir a gn. 
2) attraper, surprendre; 
tetten —, prendre qn. sur 


le fait, en flagrant délit; | 
3) végét —, mener à bout|. 


Ou à fin; terminer une 
affaire; rosz végét éri, 
il pourra finir mal; 4) 
pivre jusqu’ à une cer- 
laine époque; voir, assts- 
ter à; éprouver, essuyer 
(ex. des bouleversements 
de fortune). 
ernyedetlen, mn. qui ne se 
lasse pas; infatiguable; 
sans relâche: -ség, fn. 
zèle, m.; ardeur infati- 
. guable, f. | | 
ernyedni, k. se relâcher, 
perdre sa vigueur ; se las- 
ser; devenir las; -dt, mu. 
reläché; las, fatigué; 
-dtség, fn. reldchement, 
m. daxité, f. vő 
ernyő, fn. abri, m.; tente, 
. écran, M. : 
érő, fn. force, vigueur, fa- 
culté ; vertu; na 
substance (des aliments); 
puissance ; quintessence ; 
énergie ; verve, f. -be 
lépni, entrer.en vigueur, 
avoir de l'effet, être appli- 
cable; -dus, mn. plein de 
forces; -hatalom , fn. 
force, f; -jog, fn. droit 
du plus fort, m.; -meg- 
feszítés, fn. dépense, f. 
déploiement de - forces, 
emploi des forces; effort, 
m.; vigueur, énergie, f.; 
-mü, fn. machine; méca- 


nique, f.; -mübeli, mn. 
mécanique; -mütan, -mü- 
tudomány, fn. mécanique, 
f.; -müves, -müvész, fn. 
mécanicien, m.;-müvezet, 
fn. mécanisme, m.;.-müvi, 
mn. mécanique; -nyilat- 


_kozäs, fn. expression de 


force f.; -szegett, mn. dé-| 


nué de forces; épuisé, 
énervé; -tan, fn. meca- 
nique, f.; -teljes, mn. 


plein de forces. -vesztés, 


fn. prostration, f.; collap- 
‘sus, m.; adynamie, f. 


erőd, fn. fort, m. citadelle, 


-iteni, cs. fortifier; 
-ités, fn. fortification, f.; 
-itési tudomány, fn. art 
de fortifier, architecture 
militaire, f. 


-kôdni (ik), k. s'efforcer. 


erôltetés, fn. contrainte; 


invitation, f.; instances; 
cérémonies , fpl. -tetett, 
mn. contraint. ou forcé; 
affecté ; -tetni, cs. forcer, 
contraindre, astreindre, 


- obliger gn. à ou de . . . 
erős, mr, doué de forces; 


plein, de forces ; fort, 


robuste, vigoureux; sub- 


tification, f. affermisse- 
ment, m.; renforts, mpl.; 
2) assurance ; protesta - 


. hon, f.; -itgetni, cs. af- 


Jirmer; -itni L erősíteni ; 
-ítő szer, fn fortifiant; 
tonique; -ddni (ik), k. 
devenir Fort, acquérir de 


la force, de l'embonpoint ; 
se fortifier. -ülni 1. erô- 
sôdni. 


erőszak, fn. violence, con- 


erölködés, fn. effort, m.;|: 


\ 


stantiel ; puissant ; ef-| 


Jicace; énergique ; ner- 
veux; -bedni Gk), -bül- 
ni, k. devenir plus fort, 
acquérir plus de force; 


" -biteni, cs. rendre plus 


fort , donner plus de 


. force; augmenter la force, 


relever forces; -en, 
ih. Jortement , grande- 
ment ; puissamment; ener- 


. giquement:fort; beaucoup; 


avec force; avec énergie; 
-en szaladni, courir vite; 


" -ég , fn. 1) place forte, 


place, forteresse; f. fort ; 
2) argument, m.; -iteni, 
es. 1) corroborer; af- 
fermir ; jfortifier (une 
ville, etc.); retrancher 
(un camp); 2) assurer 
qn. de ge affirmer ; pro- 
tester ; 
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trainte, f. attentat; viol, 
m.; vkin -ot tenni v. el- 
követni, faire violence à 
fi violenter gn.; forcer 
a main à qn. (nôszemé- 


‘lyen) violer ; -olni, cs. 


employer la force; forcer; 
-08, Mn. ne brutal ; 
-osan , ih. violemment, 
par des moyens violents, 
d une Jen violente ; par 
force; de vive force. -0s- 
kodäs, fn. acte de vio- 
lence, m.; action violente, 
despotique , f. procédé 
brutal, m.; violence , voie 
de fait, f.; attentat, m. 
-oskodni (ik), k. procé- 
der par des actes de vio- 
lence. -ossâg, fn. nature 
violente, violence, f.; abus 
de la force; m.; brutalité; 


--tétel, fn. acte de vio- 


lence, viol, m. -tevë, 
fn. auteur d'une violence. 


erőtelen, mn. dénué de for- 


certifier; ga-|. 
. rantir; -ités, fn. 2) for- 


ces; sans forces, imp 11s- 
sant, faible, dcbile, épuisé ;. 
affaibli, énervé; languis- 
sant; inefficace; sans va- 
leur , invalide: -edni (ik), 
k. user ses forces; s'af- 
Jfaiblif s'énerver. -ités, 
fn. -affaiblissement , m. 
-itni , cs. priver. de 
ses forces, affatblir , atté- 
nuer, énerver ; débiliter, 


. user les forces de. ; infir- 


mer ; invalider; -itô, mn. 
affaiblissant ; débilitant; 
énervant; -kedés, fn. infir- 
mité, f.; -kedni(ik), k. être 
maladif, être d'une. mau- 
vaise santé; -ség, fn. 
‘absencé de forces, impuis- 
sance, f.; manque d’éner- 


err 


ért 


ért 


ie, m.; faiblesse, lan- 


gueur, débilité, f.; épuise- | 


ment, affaiblissement, m.; 
infirmité ; 7 np cacité ; 
invalidité , nullité ; 
-ül, ih. sans force, sans 
énergie, faiblement; -ül- 
ni, 1. ertlenedni. 
erre, ih. ici, de ce côté-ci; 
vers moi, vers nous; sur 
ce, sur cet, sur celle; 
-nézve, à l'égard de ce; 
-felé, ih. ici, de ce côte-ci. 
érsek, fn. archevéque, m. -i, 
mn. archépiscopal , mé- 
tropolitain. -ség, fn. ar- 
chevêché ;  archiépisco- 
| pat, m. 
Ga € fn. bourse; poche, 
fs bluteau, blutoir, m.; 
-es állat, fn. animal à 
bourse, didelphe, kangu- 
| .roo, m. -esek, fn. ani- 
. maux à bourse, marsu- 


po mpl. -gyärt6, fn 
oursier, M. 
ért, nh. pour , en 
cause de, à raison de, par 
des raisons de; à. Pavan- 
tage; par ; barátságért, 
par des raisons. d'amitié. 
érték , fn. 1) valeur, f. 2) 
bien, m. fortune , J. mo- 
yens, mpl. -esiteni, cs. 
vendre, réaltser qc.; con- 
. vertir ge. en argent. -et- 
‘len, mn. 1) sans valeur ; 
2) sans fortune; -papi- 
rok, fn. #aleurs, fpl. pa- 
piers d'état, mpl.; -telen, 
. :mn. sansvaleur; sans for- 
tune. AL | 
értekezés, fn. 1) s'iges 
tion; recherche, f.; ren- 
seignement; pourparler ; 
m.; conférence, f.; 2) 
traité, m. dissertation, f. 
. ekezlet , fn. conférence, 
fs; -kezmény, fn. traite, 
m. dissertation, f.; -kezni 
(ik), k. 1) vmi felől v. 
iránt, s'informer, 8en- 
quérir de gc. auprès de 
gn.; prendre des infor- 
mations auprés de gn. au 
sujet de gc.; chercher à 
savoir de qn. qc.; deman- 


faveur, à 


fs! 


en pourparler , s’abou- 
cher, conférer avec gn. 


‘sur gc.; 3) traiter, disser- 


ter, discuter; -kezôdés, 
fn. explication pour s’en- 
tendre; -kezbdni (ik), k. 
chercher à savoir de gn. 


| értelem, fn. 1) entendement, 


der après qc.; 2) entrer 


{ 


értemény, fn. sens (d'un 


érteni, cs. entendre, com- 


cintelligible; lucidité; f. 


(ment); clair(ement) ; fa- 


m.; intelligence, f.; intel- 
lect, m.; 2) acception; 
PP eg , "So; sens 
(d un mot, etc.) m. átvitt 


-ben, jiguré, métaphori-| 


quement; 3) opinion, jf; 
avis, m.; -elmes, mn, 
-esen, ih. 1) intelligible- 
cile à comprendre, com- 
préhensible; à la portée 


de qn.; 2) intelligent;| 


sense(ment); sage(ment); 
Le at ); A 
cieux ; de raison; -elmes- 
ség, 1) fn. 
bon sens; m.; nature 
-elmetlen , mn. 7) peu 
raisonnable , déraison- 
nable; ignare; absurde; 
2) 
tinct. -elmetlenség, fn. 1) 
déraison; tmpéritie; ab- 
surdité, f.; 2) impossibi- 
lité (qu'il y a) de com- 
endre; obsturite, f.; dé- 
faut de lucidité; m.; -el- 
mezés, fn. expositton, ex- 
plication, in tation ; 
exégésée (de 
commentaire, m.; défini- 
tion, f.; -elmezéstan , fn. 
herméneutique , f.; -elr 
mezni, cs. faire ressortir 
sens de qc.; exposer, 
expliquer ;. interpréter, 
commenter; définir; -el- 
mező, fn. interprète, com- 
mentateur,glossateur,exé- 
géte; m.; je. qui ex- 
que, explicatif; -elmi 
er Mo -elmi- 
ség, fn. intelligence, f. 


mot), ms. notion, f.; -6Z- 
ni, cs. définir. 

e, concevoir ; être 
au courant ou au fait 
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intelligence, f; 
ÿ 


inintelligible , indis-| 


terpre 
la Bible); f; 


(desrègles d’un art: etc); 
s'entendre à gc., savoir; 
connaître ; egyet— vki- 
vel, s'entendre, être d'in- 
telligence avec qn. 
értés, fn. connaissance ,\f.: 
értésére v. értésül adni 
" vkinek vmit, faire sa- 
voir, faire connaître ge. à 
, gn.; ner à entendre, 
| Pire entendre; értésemre . 
. egett, ai appris, il est 
venu à ma connaissance, 
TA m'est arrivé d'ap- 
, prendre, je sais parvenu à 
savoir. 
értesités, fn. renseignement ; 
avis, avertissement , "m.; 
information, instruction, 
fs -itmény , fn. relation, 
TF; rapport, avis, m.; -itni, 
cs. (-rôl -rôl), donner 
des renseignements à qn. 
de gc.; donner avis ; aver- 
tir, tnstruire, informer 
gn. de qc.; faire une rela- 
lion à qn.; fatre savoir 
ge à gn.; rendre compte 
e gc. à gn.;. értesítve 
lenni vmirôl, avoir con- 
naissance de gc.; étre in- 
formé ou instruit de gc.; 
-itvény, fn. programme, 
m. relation écrite, f.: 
-sülhi, k. étre instruit 


de gc. s 
értetlen; mn. déraisonnable, 
-8ég, fn. déraison. 
érthetetlen, mn. inintells |, 
gtble; indistinct; inarti- 
culé ; confus ; obscur; 
-ség, fn. obecurité, fos. 
défaut de lucidité, m.; 
confusion, f.; , il 
d'une façon inintelhigible, 
indistinctement , confusé- 
ment. s : 


fn. connaisseur, m. 
értôdni (ik), k. s'entendre; 
magában értödik , cela 


\ 


. lenség , fn. 


ért 


, 
érz 


és 


s'entend, c’est bien en- 
tendu ; si fait, sans doute. 
értő tehetség ; fn. concep- 


. tion, compréhension, in- 


telligence; portée de le- 


érülni, TT $e auch être 


contigu, être en contact 
l’un avec l'autre. " 
ér-ütés, fn. pouls, m. -vác 
gás, 
gó, fn. 1) lancette, f. 
2) chirurgien-phléboto- 
miste, m.; -vägôszerek, 
fn. étui à lancettes, m. 
érv, fn. 1) argument; m.; 
2) valeur, f.: -ény, fn. 
validité, f.; -ényes, mn. 
qui a qq. valeur; qui a 
cours, de mise, valable; va- 
lide ; admissible; légi- 
time ; authentique ; -énye- 
sítés, fn. vahdation, f.; 
-ényesitni, cs. faire va- 
loir (ex. son tâlent) se 
. prévaloir, tirer parti (ex. 
de son credit); faire pré- 
valoir (ex. son LAS 
valider; -ényesség, fn. 
validité, f. -ényesülni, k. 
se faire valoir; -ényte- 
len, mn. non valable; non 
recevable ; nul; invalide; 
sans valeur ; hors de 
cours; sans force; sans 
effet; de nul effet; -ény- 
telenités, fn. invalida- 
tion ; annullation , cas- 
‘sation, f.; -énytelenitni, 
-Cs. trvalider , annuler, 
casser ; infirmer ; -ényte- 
invalidite ; 
nullite. | 
érverés, fn. pouls, m.… 
érveaitni I. érvényesitni. 


érviz, fn. eau de source, f. 


érzedelmes , mn. senti- 
mental, ‘ ‘ 


érzék, fn. organe du sens, 


sens, m.; külsö . érzékek, 
organes des sensations ex- 
ternes ou spéciales, orga- 
. nes des sens, mpl. -beli, 
mn. des sens; matériel, 
physique; sensorial, sen- 
sitif, sensuel; : -beliség, 
fn. nature physique, ma- 


-sensualisme, m.; enÿ 


fn. saignee, f.; :=và- |. 


" térialite; f.; -csalódás, fn. 
. illusion 


sens, fs 
lucination, f. -elés, fn. 
sensation, 7.; -elhetô 1. 
érzékbeli; -élv, fn. jouts- 


sance sensuelle, f. À sus 


sensuel; m. -elvisèg,. fn. 
man. senstble, sentimental ; 
susceptible; -enyitni, cs. 
faire impression sur le 
coeur de qn.; toucher, 
émouvoir'; affecter ; -eny- 


. kedés, fn. affectation de 


sensibilité; sensiblerie, f. 
-enykedni (ik), k. affec- 
ter une grande senstbi- 
lité , étre sentimental; 
-enykedô, mn. sentimen- 
tal; -enység, fn: sensi- 
bilité, susceptibilité, ten- 


dresse ; sensiblerie | f.; 


-enytelen , mn. insen- 
sible, froid : -enytelenség, 
fn. tnsensibilite ; indiffe- 


‘rence; f.; -enyül. ih. sen- 
. siblement!, douloureuse- 


ment; -es, mn. sensili f; 
-eszkôz, fn. organe du 
sens, m.; -etlen , mn. 1) 
privé des facultés senso- 


. riales, qui manque d'or- 


our les sensations 


ganes 
insensible à lim- 


spécia 


pression des objets exté-|. 


rieurs ; 2) prive de senti- 
ment, insensible, froid; 
-etlenitni, cs. priver de 
sentiment, rendre insen- 
sible, endurcir; -etlen- 
ség, fn. insensibilité, im- 
passibilité. ; indifférence, 
fg -etlenül, ib. d'une 


manièré insensible, froi- |. 


dement; -f6lôtti, mn. in- 
accessible aux sens; méta- 
physique , transcendant, 
abstrait; -ftlôttiség, fn. 


transcendance, f.; -i, mn. 


sensorial, sensuel; -ideg, 
fn. nerf. du sens ; -ies, 
mn. sensuel: -ileg , ih. 
sensuellement ; -isèg, fn. 
sensualité, f.; -itni, cs. 
rendre sensible, rendre 
accessible aux sens; pré- 
senter ge. à l'imagination; 
-müûszer, fn. organe du 
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hal-|. 


.sens, m.; -telen I. érzé- 
ketlen; -tuli 1. érzékf5- 
lôtti; -vilâg, fn. monde 
sensuel, visible ou maté- 
riel, m. sz . 
érzelegni, k. étre sentimen- 
tal; --lékeny , mn. senti- 
mental, sensitif ; -lékeny- 
ség, fn. sensiblerie, f. 
-lem, fn. sentiment, m.; 
-lés, fn.. perception dune 
sensation; sensation, f.; 
-lgés, fn. sensiblerie, f.: 
“lei ' ve LA 
-Igôsèg, fn. sensiblerie, f.: 
-lhetés, fn. soul de 
tir, f.-lhetô, mn. sensible, 
perceptible ; -Ini, cs. rece- 
voir une impression par les 
sens; eprourer une sen- 
sation (de froid); -Imes, 
mn. sensible, sentimental: 
| Pets fn. sensibilité; 
J. -Imetlenség, fn. insen- 
stbilité, f. + 
érzemény, fn. sentiment, m. 
érzeni (ik), k. sentir. 


érz2-erő, fn. force, ou éner- 
gie de sentiment, f. . 
érzés , fn. perception (d'une 
sensation), sentiment, 
m.; sensation, f.; -telen, 
mn. privé de sentiment: in- 
sensible ; -telenség,, fn. 
insensibilité, f.; -teli, mn. 
plein de sentiment; c ; 
chaleureux; tendre, ai- 
mant; affectueux.  ‘‘ 
érzet, fn. sentiment, mi; 
. sensaliqn, impression, fs 
-dus 1. érzesteli ; -es, 
mn. sensible; -len, mn. 
insensible; -lenség , fn. 
insensibilité, f. 
érzidegék, fn. nerfs des 
sens, mpl. , 
érző-szarv, fn antenne, f.; 
-te, fn. sensorium, m.; 
-tehetség, fn. faculté de 
sentir ; fagultó sensitive, f. 
érzülékeny , mn. qui est 
aisément ému, touché, at- 
tendri, sensible; -let, fn 
. sentiment, m.. | 


ÉS, ksz. et; —pedig, no- 


tamment; — a többi, et 
caetera (etc.); —igy , par 


esd 


esh 


es9 


# 


conséquent, conséquem-| 
ment, donc. | 


esdegélni, k. 1) tomber! 
(plus d'une fois); 2)! 
pleuvoir. | 


esdekelni, -kleni (ik), k. 
. prier avec. soumission ou 
. avec instance; "supplier 
implorer. -klés, fn. prière 
Jervente, supplication, f. 
esdeni 1. ésdekelüi, | 
esedék, fn. copeau , m.; ro- 
gnure, retaille, f.; dé- 


-eny, Mh. qui dogs ha 
lement; -es, mn. caduc. 
esedezés, fn. Es fer- 
. verte, supphcáton, fos; 
-dezni (ik), k. suppher, 
implorer; -dezô, fn. sup- 
plicant; m. -dezvény, fn. 
supplique, f. 
esekedés, fn. prière in- 
stante, perséverante, f. 
-kedni (ik), k. prier in- 
stamment, faire de vives 
instances. 
esemény, fn. événement, m. 
esendôüség, fn. caducite, f. 
esengeni, k. 1) prier in- 
stamment; 2) desirer ar- 
demment gc.; soupirer 
après gc.; -Bés, fn. 1) 
prière instante; 2) désir 
- 4mpatient, vif désir, m.; 
-gve, ih. avec instance; 
avec ferveur ; ardemment, 
avec impatience. 
esenkedés |. esengés. 
esernyő, fn. parapluie, m. 


—_—__——— —, 


egés, fn. chute; descente, f.; |. 


abaissement (ex. du mer- 
cure dans la colonne ba- 
rométrique) m.; pente 
(de la rivière), f. 

eset, fn. pente (de la ri- 
viere), f.; accident, événe- 
ment, cas, m. aventure; 
affaire; occurence,. con- 
Joncture, f.; bünvádi —, 
cas punissable ; cas prévu 
par le code pénal, m.; 
* azon -re, azon -ben, dans 
le cas où, en cas que; 
minden -re , en tout cas, 
dans toutes les supposi- 
tions: -ke , fn. anecdote, 
f. eg, 1) mn. és ib. 


accidentel(lement), for-|esni (ik), k. 1) tomber; 2) 


tuit(ement) ; par hasard; 
2) fn. hasard , m.; éven- 
tualité, f.; -leges, mn. 
éventuel; -legesség , fn. 
éventualité ; contingence, 
occurrence, f.; -len,mn. 


informe, difforme; lourd| 


pesant; -lenség, fn. dif- 
Jformité; lourdeur, pesan- 
-téur, f.; -lenül, ib. lour- 
dement. 


eshetô, mn. -leg, ih. even . 
combres, mpl. mn. caduc; :" 


tuel(. lement) ; -ség, fn. 
éventualité, f.. 
esketés, fn. 1) action de 


faire prêter serment; 2)|. 


. acle,m. cérémonie du ma- 
riage; f. -etni,.cs. 1) 
assermenter une personne, 
lui faire prêter serment; 
2) donner la bénédiction 
-nuptiale, unir par le ma- 
riage, marier. | 
eskü, fn. serment; jurement; 
m.; -t tenni, faire, prêter 
serment; -vel erősíteni, 
affirmer gc. par serment. 
-alatti, mn. affirmé ou 
promis sous la foi du ser- 
ment, juré; -dni L. es- 
künni; -dt, mn. jure, 
assermente; -dtetni I. es- 
ketni; -dt-szék, fn. juri 
ou jury m.; -forma , fn. 
formule de ou du serment, 
f.; -kôtelezettség, fn. en- 
gagement par serment; 
m.; -letétel, fn. presta- 
tion de serment, f.; -min- 
ta 1. esküforma ; -nni, cs. 
faire, prêter serment; ju- 
rer; hamisan —, préter 
un faux serment, com- 
mettre un parjure,se par- 
Jurer; -szegés, fn. rup- 
ture ou violation du ser- 
ment, f.; parjure, m. 
-8Zeg0, MN. qui a rompu 
son serment, coupable de 
parjure, parjure; -8zik, 
ind. prés. 3.-pers. du 
v. eskünni; -tétel L es- 
kü-letétel ; -tlen, mn. 
non assermenté , sans 
avoir prêté serment; -tt, 
. mn. juré; -vés L eskü- 
letétel. 
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pleuvoir; 3) descendre, 
un, baisser, c ad 
ser; 4) périr (sur 
champ de bataille); be- 
tegségbe —, tomber ma 
lade, étre atteint d'une 
maladie; kétségbe esni, 
se désesperer ; teherbe —, 
devenir enceinte, conce- 
voir; à) être situé ou 
placé... 6) meg-; se 
Jaire, arriver, survenir; 
se passer, avoir lieu; jól 
esett neki, el lui est ar- 
rivé ou àl a reçu ce qu’il 
meritait,il a bien meritéce- 
la; 7) agréer, plaire, con- 
venir ; faire effet, opérer; 
jól—, faire du bien, faire 
plaisir, bien faire; roszul 
—, mettre qn. mal à son 
aise ; nehezen esik ne- 
. kem, il m'est difficile, j'ai 
de la peine (ex. à surmon- 
ter cette douleur); 8) 
tomber, échoir en partage; 
" 9) neki —, fondre sur... 
saisir, prendre. 
eső, fn. pluie, f.; országos 
—, pluie génerale ou uni- 
verselle, f. pásztás —, 
pluie partielle ou par 
zones, f.; — esik, il pleut; 
-äradas, fn. torrent, m.; 
ravine, f. -csatorna, fn. 
gouttiére, f.; -csepp, fn. 
goutte de pluie, f.; -fél, 
fn. état d'une chose qui 
est sur le point de tomber; 
-félben lenni, 1) être près 
de tomber, étre sur te 
point de tomber, perdre 
l'équilibre; 2) menater 
la pluie; -felleg, fn. 
nuage a Mes de pluie, 
m. nuée pluvieuse, fs 
-hozó , mn. qui amene 
la pluie; vent de pluie, 
vent pluvieux, m.; -lék 
1. esedék; -mérô, fn. 
pluvioméêtre , m.; -pa- 
tak, fn. forrent, m.; ra- 
vine, f.; -8; mn. pluvieux; 
-szak, fn. saison des plu- 
tes, f.; -szakadâs, fn. 
averse, ondée; f.; -viz, 
fn. eau de pluie, eau plu- 


csp 


esz 


. viale, f; -zés, fn. temps 
de pluie, temps pluvieux, 
m. . -zni (ik), pleuvoir 
sans interruption. 


esperes, fn. doyen; senieur, |: 


m. -ség, fn. doyenne. 
est, fn; soir, m. soirée, f. 
occident, couchant, m. 
-alkony, fn. crépuscule 
du soir, m.; -csillag, fn. 
étoile du soir, étoile du 


TA -e, fn. sor, m. 


soirée, f.; -ebédi fn. a 
du soir, souper; m. -êle- 
dik, k. le jour tombe, 

- baisse, la nuit approche; 
-eletkor, ih. le soir, au 
soir; -eli, mn. du soir; 
-élezni, k. souper; -el- 

" lik, k. la nuit approche; 
‘-ély, fn. soirée, f.; -en- 
den, ih. au soir; -én- 
ként, ih. tous les soirs; 
dans les heures du. soir; 
-epnen, ih. au soir;-étek, 
fn. souper, soupe, m.; 
“hajnal, fn. crépuscule, 
m: -harmat, fn. rosée du 
soir, f.; serein, m.; -i, 
mn. du soir; -idô, fn. 
scirée; f. -ike, fn. géra- 
nium triste, m; -pir, fn. 
rouge du soir, rouge du 
ciel au coucher du soleil, 
.m.; -Ve, ih. au soir ; -vé- 
ledik, k. la nuit.approche; 
-vélenként 1. esténként. 

ész, fn. raison, f.; bon sens, 
m.; eszén lenni, étre 
dans son bon sens; eszén 
kivül lenni , être hors de 
soi, etre. transporté, ne 
plus se posséder (ex. de 
joie, de colère); étre hors 
de son bon señs; étre en 
délire; nincs esze, il n'est 
pas raisonnable, il a per- 
du la tète; il est fou; 
eszére jôni, retourner à 
de meilleurs sentiments; 


venni, apercevoir, s'aper- 
cevoir de .. .; üsszeszèd- 
mi az eszét, se recueillir ; 
eszét veszteni , perdre le 
sens, la téte ; eszebe jutni, 
s'aviser de gc.; revenir (à 
la mémoire); tomber ou 


venir dans l'esprit, venir 


ou entrer dans la pensée ; 

sser par l'esprit; avoir 
’idée; nem jut eszembe 
neve, son nom ne me re- 
vient pas, je ne me sou- 
viens pas de son nom; 
soha sem jutott eszembe, 
il ne m'est jamais venu 
dans l'esprit ou je n'ai 


" Jamais eu l'intention ou 


Led 


… 


, raison , 
(ment); -tan, fn. logique; | 


l'idée de... senkinek 
sem fog eszébe jutni, 
personne ne 8 avisera de... 
mi jut önnek eszébe? 
qe idée vous prend? 
e quoi vous avisez vous? 
észszel tartani, 
gc. dans 


raver 
la mémoire; 


. eszében forgatni, songer 


a ; eszébe juttatni, rappe- 
ler le souvenir de ge. à 
n.; eszembe ötlött , J'eus 
idée , .PVidée me vint; 
-beli, mn. mental, intel- 
lectuel, de l'esprit. -düh, 
fn. manie, FA -eHenes, 
-elleni, mn. contraire à 
la raison, déraisonnable. 
Fm fn. vgy . ou 
açon de penser, f. -jog, 
fn. droit fondé si A 
raison, droit naturel, m. 


. -ok, fn. argument, motif 
puisé dans la raison, m.|: 


-szerinti, -szerü, mn.; 
-en, ih. conforme à la 
raisonnable- 


-tompasäg, fn. hébétude 
intellectuelle; stupidité, f.; 
-vallás, fn. religion na- 
turelle, f. 


rentrer dans la voie de la eszefogyott. mn. privé de 


raison ; 


mettre, amener qn. à la 


eszére hozni,! 


eszkôz, fn. Z 


-kôdni (ik), k. extrava- 
guer, folätrer, radoter; 
-8ég, fn. extravagance, dé- 
mence, folátrerte, étour- 
derie, radoterie. 


eszély, fn. prudence; .8a- 


gesse, f.; -es, mn. pru- 
dent, sage, circonspect; 
politique; -esség, fn. pru- 
dence, sagesse, f.; -telen, 
mn. 2mprudent; fou, fol; 
étourdi; -telenség, fn. : 
imprudence; folie, VA 


eszement, mn. qui a l'esprit 


, . , 
dérangé, insensé, fou. 


eszerint, ih. en conséquence. 
eszes, mn. -en, ih. raison- 


nable(ment); sensé(ment); 

judicieux ; sage(ment); 
-edni (ik), k: atteindre 
l'âge de la raison; -ked- 
ni (ik), k. abuser du rai- 
sonnement ;  subtiliser ; 
-kedô , În. raisonneur 
subtil, sophiste, m. -ség, 
fn: nature sensée, haute 
raison, sagesse, f; bon 
sens, M. 


eszetlen, mn. #raisonnable. 
eszeveszétt, mn. 


rivé de 
raison, insensé, fou; -ség, 
fn. aliénation (mentale); 
démence, jolie, f. 


eszezavart, mn. confus. 
eszik, ind. prés. 3. pers. 


du v.enni. . 
instrument ; 
outil, m.; házi —, meu- 
bles de ménage, ustensiles, 
vases, vaisseaux, mpl.; 2) 
moyen ; expédient , m.; 
ressource, f.; -lés, fn. 
entremise, médiation ; in- 
tercession; intervention ; 
execution, réalisation, f.; 
-ôlhetlen, mn. impracti- 
cable ; -ölmi, cs. arranger, 
procurer , amener (par 
son entremise, par sa mé- 
diation); effectuer, exécu- 
ter, réaliser. (ment). 


raison, irraisonnable, dé-'észleg , ih. raisonnable- 


raisonnable. 


raison; eszére adni, don- eszelős, mn. maniaque, vi- 


ner à entendre, faire en- 
tendre ; eszét meginni, 
s'enivrer ; eszén járni, 
prendre ‘garde ; 


D 


észre? 


sionnaire ; extatique; ex- 


travagant, folátre, badin; |’ 
eszme, fn. idée. f. -járás, fn. 
démence’, folätrerie, f.;i 


-kôdés, fn. extravagance; 
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észlelet, fn. contemplation; 


méditation ;  réflerion. 
-lelni, cs. contempler, mé- 
diter. 


manière ou façon de pen- 


“eszméledni (ik), 


esz 


ser ; -kép, fn. idéal, m.; 
-tan, fn. tdéalogte, f. 

. repren- 
dre connatssance; -lés, fn. 


, connaissance, f.; -élet, fn. 


connaissance ; presence 
d'esprit, f.; -letlen, mn. 
-letlenül, ih. sans con- 
naissance, privé de con- 
naissance; -lkedni(ik}, k. 
chefcher dans sa mémoire, 
dans ses souvenirs ; réfle- 
chir, méditer sur qc.; -Ini, 
k. 1) (fel-), se recon- 
naître, reprendre ses sens, 
. revenir a soi; 2) avoir 
connaissance, avoir eon- 
science de gc.; se souvenir 
de qu.; se rappeler gc.; 
-lödni (ik), k. réfléchir, 
méditer sur gc. 

eszmény, fn, ideal, m.; -i, 
mn. édéal; imaginaire; 
-ileg, ih. d’une manière 
‘ideale; -iség, fn. idéa- 
lisme, m. chose idéale, f. 
észre vehetlen, mn.; -ül, 
. ih. imperceptible(ment), 
insensible(ment) ; -ve- 
het, mn. perceptible, 
sensible; apercevable. — 
venni, CS. apercevoir, re- 
marquer, découvrir ; va-| 
perceuoir d'une chose;; 
magát -venni, se récueil- 
lir, reprendre de l'empire 
sur sot; -vétel, fn. re- 
marque, observation, f.; 
-vétlen, mn. -ül, ih. sans 
être aperçu, observé ou 
remarqué; inaperçu; -vét- 


lité, f.; -vevő tehetség, 


étek, fn. mets; plat; 


esz 


ként, ih. annuellement, 
tous les ans; -dôre, ih. 
Pan prochain ; -dös, mn. 
d'un an. 


eszterga., fn. tour, m.; 
-(gà)lyos, fn. tourneur,|,. 


m.; -lyossâg, fn. métier 
de tourneur, m.; -lyozni, 


cs. tourner, faire ou fa-|. 


çonner au tóur; -Vas, 
-vésô, fn. tournoir, bi- 
seau, m. [pentis, m. 


eszterha, fn. avant-toit, ap- 
ET, fn. mets; plat; manger, 


m.; -adag ,. fr. portion, 
ration, f.: -áldozat, fn. 
oblation, f.; -áros, fn. 
traiteur ; restaurateur ; 
m.; -asztal, fn. table à 
manger; f.; -bérlô, fn. 
pensionnaire ," m.; -eső, 
fn. tube alimzntaire, oeso- 
phage, m.; -ház , fn. mai- 


son d'untraiteur, f.; -idő, | 


fn. te du repas, m.; 
-jegyzék, fn." carte, liste 

mets, fs -lap 1. ét- 
jegyzék. -szekrény, fn. 
gærde-manger , m.; -te- 


. rem, fn. salle à manger, 


f.; "vágy, fn. appétit, m. 
man- 
ger , m.; -fogas , fn. ser- 
vice, m.; -lajstrom , fn. 
liste des mets, f. menu; 
menu. d'un repas, M. — . 


étel I. étek. -kosär, fn. pa- 


nier pour transporter des 
aliments, m.; Nage Tf. 


etetés, fn. affouragement, 


m.; -tni, cs. 1) donner a 
manger ; nourrir; 2) sou- 
mettre a l’action corro- 


- aboutir à la su 


eve 


nuel, m.; gages, appointe- 
ments , honoraires an 


. nuels, mpl. -es, d’un an; 


harminc éves, il a trente 
ans; -ezred, fn. espace de 
mille ans, m. dix siècles, 
mpl. millénaire, m.: -fo- 
lyam, fn. cours de l'an- 
née, m. année, f.; -fordu- 


lat, fn. renouvellement de 


l'année,m.nouvelle année; 
J'5 anniversaire, m.; -i, 
inn. annuel; de telle ou 


. telle année ; -könyy, fn. 


chronique, f.; -künyvek, 
fn. annales, fpl. fastes, 
mpl. -nap, fn. anniver- 
saire, m.; -negyed ,. fn. 
trimestre, m.; -pénz, fn. 


pension, f.; apanage, m.; 


-szak , fn. saison, f.;-szäm, 


. fm. date, f.; -század, fn. 


espace de cent ans, siècle, - 
m.; -tized, fn. espace de 
dix ans, m.; dizaine d'an- 


" nées, f.; -ünnep, fn. cele- 


bration annuelle. (d'un 


. événement), f.; -vältozäs, 


fn. renouvellement de l'an- 
nee, m.. [lique. 


evangelikus, mn. évangé- 
evangéliom, : fn. évangile. 


m. ‘-lista, ín. évangé- 
liste, m. 


eves, mn. purulent; suppu- 


rant, parvenu à la suppu- 
ralion; -edni (ik), k. 


ralion, ‘ 
se terminer par la suppu- 
ration; fournir, ie 
Jeter, sécréter du pus, 
suppurer; -sèg, fm. sup- 


. puration, f.; -ülni L eve- 


ia fn. imperceptibi- 


fn. faculté 18 percevoir ; 
perception, f. | 
esstelen. mn. -ül, ih. de- 
raisonnable(ment); irrai- 
sonnable; -kedni (ik), k. 
folátrer ; -ség, fn. derai- 
son, f. nonsens, M. | 
esztendei, mn. annuel; -dő, 
fn. an, m.; année, f.; -dö- | 
ről -dôre, d'année en an- 


, gedni. 
evés, fn. action de manger, 
ingestion (d'aliments), f.; 
manger, repas, diner, m. 
evet, -ke, fn. écureil, m. 
Ma nn -getni, cs. tirer 
a rame, ramer; -Zni, 
cs. ramer ; faire aller une 
barque à force de rames. 


evező, fn. rame, f. aviron, 


sive des acides; 3) em- 
otsonner. ; 
étkezni (ik), k. manger , se 
mettre ou étre a table; 
* lee son Ou ses repas. 
étlen, ih. à jeun; -ség, fn. 
vacuité de l'estomac, f. 
EUROPA, tn. Europe, f. 
-i, mn. Européen; -ilag, 
ih. à P Européenne. 


oo een e meset 


née; -deje hogy nem lát- 
tam, ily a déja fort long- 
temps, que je ne Vai vu; 
-dő köz, fn. délai, terme, 
espace d un an, m.; -dön- 


CS 


ÉV, fn. an, m.; année, f.; 


-bér, fn. gages annuels, 
mpl.; tant par an, m.; 
-dij , fn. salaire an- 
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m.; -lapât, fn. rame, f.; 
-legény, fn. rameur, vo- 
gueur, m.; -nyel, fn. 


.manche d'un aviron ou 


evi 


czr 


d'une rame. m.; -pad, fn.jezred, fn. 2) régiment, m. 


Banc de rameurs, m.;| 


-rud, fn. aviron,; m.; 
-toll, fn. lofigues plumes 
des ailes, pennes, rémiges, 
Jpl. [dit d’un poisson). 
evickélni, k. fretiller (se 
evő, fn. mangeur, m. nagy 
=, homme vorace, glou- 
ton, goulu, m. -kalán, fn. 
cutiler à bouche, grande 
cuiller, f.; -szerek, . fn. 
Cuuvert ; service | m.; 


-târs, fn. compagnon def 
able pag 


M. © sa. rán 
evődni (ik), k. 2) étre cor- 
rodé; 2) être dévoré par 
un chagrin. 
évülhetlen, nn. imprescrip- 


tible; -vülni, k. vieillir ; | 


se prescrire. ő. 
EZ, mu. ce, cet, cette, celui- 
ci, celle-ci, ceci; — alatt, 
ih. sur ces entrefaites; 
. -elôtt, ïih. auparavant; 
antérieurement ; autre- 
Jois, ci-devant, jadis; 
-elôtti, mn. antérieur; 
d'autrefois, ci-devant, en- 
cien; -után, ih. à l’aventr; 
à is, dorénavant. 
ezen, mn. 


, aw surplus , en 


outre; d'ailleurs; -köz-[/ 


.. «ben, Îh. dans l'intervalle, 

. sur ces entrefaites, en at- 

tendant. -nel, ih. par là, 

par ceci; par la présente; 

-tul, ih. a l'avenir. 

ezer, 8zn. mille; fn. millier, 

. m. mille; — közül, sur 
mille ;. -edik , mn. mil-. 
tiéme; -enként, ih. par 
milliers; -féle,mn. de mille 
Jasons, mille; -jofü, fn. 
petite centaurée, f. ery- 
thraca ou gentiana cen- 
taurium ; -mester, fn. 
sorcier. , magicien, M.; 
-nyi, mn. des milliers 
de... -szer, ih. mille fois. 

ezért, ih. à cause de cela, 
pour cela, pour cette rai- 
son, pour cet effet. . 

ez évi, mn. de cette année 
de l'année coywrante.  . ? 


à ce, cel, celte; | 
-fölül, -kivül, ih. outre. 


, 


LS 


2) dix siècles, mpl. -es, 
fn. colonel, m.; -orvos, 
fn. chirurgien major , m.; 


. -segéd, fn. adjudant-ma- 


Jor, aide-major, m. 


ezüst, fn. argent, m.; mn. 


d'argent; argentin; ar- 
genté; — alap, fn. fond 


.- 


d'argent (dans les -étoffes | 


" etc.) m.; couche d'argent, 
fs fond argentin, m.; 
-bânya, fn. mine. d'ar- 


éclair d'argent, m.; ful- 
guration, pe -égetô, fn. 
affineur d'argent , m.; 
-ér, fn. veine argentifére, 
Ís -ére, fn. minéral, m. 
mine d'argent, ou argenti- 
, fère; f. -fény, fn. éclat de 
l'argent ; éclat argenté ou 
argentin, m.; -fonâl, fn. 
fil d'argent; argent filé; 
filet argentin, m, -fon6, 
fn. Jileur d'argent ; m.; 
-füst, fn. feuille couverte 
d'un duvet blanc et bril- 
lant, feuille argentée, f. 
-garas, fn. gros d'argent, 
m.; -hal, fn. poisson à 
écailles argentées , m.; 
-hang, fn. son ou timbre 
argentin, m.; -kamara, 
fn. chambre, f. dépôt de 


gent, fo; -esillám, fn.| 


fal 


gent, m.; -sodrony , fn. 
Hl d'argent ; argent étiré, 
m.; -szál, fn. fil d'argent, 
m.; -8Zem, fn. grain d'ar- 
gent, m. -8zer, fn. vais- 
selle d'argent, argenterie, 
f.; -8zin, fn. couleur de’ 
l'argent, f. blanc d'argent, 
m.; -szinü, Mn. cour 
leur argentée ; -szüvet, 
fn. brocart d'argent, drap 
d'argent, m.; -tallér, -fn. 
écu d'argent, m.; -verô, 
fn, lamineur d'avgent , m. 


ezüstôlni, cs. argenter ; -08, 


mn. argente. 


ezüstôzet, fn. argenture, VA 
ezzel, ih. ávec ceci, par la, 


par ceci. . 


E, 


1 


FA, fn. 2) arbre; 2) bois, 


Pargenterite; office, m.;| 


-lap, fn. plaque d'argent; 
J:: -lemez, fn. lame d’ar- 


gent, fs; -levél, fn. feuille | : 


d'argent, f.; -levêlke, fn. 
feuille argentée, f.; -mo- 
86, fn, celui qui lave le 
sable " argentifère , m.; 
-mü, fn. ouvrage dar- 
gent, m.; argenterie, f.; 
-műves., fn. ouvrier en 
argenterie, m.; -nemü, 1) 
mn. d'argent; 2) fn. vais- 
selle d'argeut, argenterie, 
f. -pénz, fn. (monnaies 
d'argent , m. ; —pil- 
lang, fn. paillette d'ar- 
gent, f; -porond, fn. 
sable argentifère ; 

argent), f. épreuve, f.; 
-rôg, fn. mine d'argent 
fs -Bodró, fn. tireur d’ar- 
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m.; |" 
-prôba, fn. touche (de 


| tourñneur en 


. fs homme 


m.; J) mn. de bois; -àg, 
fn. mère branche, f.; 
-áru, fn. marchandise , f. 
objet, ustensile, joujou de 
bois, m.; -cipô, fn. sabot, 
m.; ee er ÁÁ 1 fn. 

018, m.; -fé- 
reg, .fn. ver, insecte, m. 
larve qui vit dans le bois, 


. Où gui corrode le bois; 


vermine, f.; -fur6, fn ta- 
rière, f. taret, m.; -hang, 
fn. son sourd, obtus; m. : 
-héj, fn. cannelle, écorce 


" du cannellier, f;; -hordás, 


fn. transport du bois, m.; 
-iskola, fn. pépinière, f.; 
PP fn. homme mala- 

ott, gauche, lourdaud; 
-kamara, fn. búcher , m.; 
-kéreg, fn. écorce d'arbre, 
fs; -kereskedés, fn. com- 
merce de bois; m.; -ke- 
reskedô, fn. marchand de 
bois, m.; -kôpônyeg, fn. 
guérite, f.; -láb, fn. 
échasse; jambe de bois}, f.; 
-läbas ; mn. sonne 
montée sur des echasses; 
ui marche 
avec des échasses,, m.; 
-lâbu, mn qui a une 


ő. fam 


jambe de bois ; -mérés, 
fn. cordage, moulage, m.; 
-metszés, fn. art de gra- 


ver, de ciseler ou de sculp-|, 


ter en bois, m.; gravure 
sur bois, xylographre; 


“sculpture en’ bois , f;t 


-metszet, fn. gravure sur. 
. bois, taille dèbois; estampe, 
image en taille de bots, f.; 
-metsz0, fn. graveur sur 
" bois , sculpteur en bois, 
æyloglyphe, m.; -metsz- 
vény, ín. æylographie, f.; 


." .-mézga, fn. gomme, f;| 


. -moh, fn. mousse d'arbre, 
ÍJs -moly, fn. artison 
perce-bois, pou pulsateur, 
m.; -munka, -mü, fn. ou- 
vrage de bots; m.; char- 
* pente; boiserie, f.; -mü- 
ves, fn. ouvrier en bots, 
m.; -nemü, mn. gut est 
de la nee du bots, De 

ect higneux; -hyesés, 
| fn taillé des bre fas 
-nyeső, fn. ciseaux de 
jardinier , mpl. -nyirés, 


" 1. fanyesés; -nyirô I. fa-| 


.nyesô; Per ps 

ession ographique, 
Fr -olaj , fi, AE d'oli- 
ves, f.; "olló 1. fanyesô; 
-pénz, fn. argent pour 
l'achat du bois ou pour le 
chauffage, m.; -piac, fn. 
marché au bois, m.; -ra- 
kás, fn. pile de bois, f.; 
tas de bois, m.; -rakhely, 
fn. magasin à bois; dépôt 
de bois; chantier, m.; 
-redvesedés, fn. pourri- 
‘ture ou carie du bois, f.; 
 --sértés, fn. dégât, délit 
forestier, m.; -sor, fn. 
allée d'arbres, 1 -szálka, 
fn. éclat de bois, chicot, 
m.; -szállítás, transport 
du bois; flottage du bots; 
m. -szén, fn. charbon de 
bois, m.; braise, f.; -szu- 
rok, fn. résine, poix-ré- 
sine, f.; -tapasz, fn. em- 
plâtre d’ente ; mastic à 
enter, m.; -tenyésztés, fn. 
culture des arbres; f.; 
-tetô , fn. sommet d'un 
arbre, m.; -tolvaj , fn. 


. fac 


voleur de bois, m.; -t6, 
fn. pied d'arbre, m.; -tôr- 


zsök, fn. éronc, m.; -u8z-| 


tatás, fn. fottage du bots, 
m.; -vágás, fn. coupe du 
bois, f: abattage, m.; 
-vägité, fn. büche sur 
laquelle on fend le bois, 
J. billot, m.; -vágó, fn. 
Jfendeur de bois; bâche- 
ron; endroit où l’on fend 


. lé bois, m.; -vásár, fn. 


vente du bois, f.; -viräg, 
fn. fleurs des arbres, fpl. 
-virägzäs , fn. fleurai- 
son, f. Ov ai 


FÁCÁN, fn." faisan, m.;|. 


arany— , faisan doré; 
ezüst—, faisan argenté; 
igazi—, faisan ordinaire; 
-jérce, fn. poule Jeans 
Ja "re femelle, m.; 
“kakas, fn. cog jfaisan, 
Jaisan mâle, m.; -kert, fn. 
Jfaisanderie, f.; -os, fn 
faisandier, m.; faisande- 
rie, f.; -tenyésztés, fn. 
Jaisanderie, f.; -vadäsz, 
fn. faisandier, m. 


facsaräs, fn. tortillement, 


-argatni, -arni, cs, tordre 
(le linge). 


fácska, fn. petit arbre, ar- 


brisseau, m. 


FAGGATAS, fn. tracas- 


serie, taquinerie ; f. -gat- 
ni, cs. tourmenter ; taqui- 
ner; questionner, exami- 
miner gn.; -gatôdzani, 
-gatozni (ik), k. agacer, 
Li LS ; taquiner; rail- 
er. : 


faggyas, mn. gui contient 


du suif; couvert de suif; 
graissé avec du swf; 
-gyazni , CS. graisser 
avec du suif. 


faggyu, fn. suif, m.; -gyer- 


7e fn. chandelle de suif, 
. -8 1. faggyas; -zni 1. 
faggyazni. 


fagôt, fn. basson, m. 
fagy, fn. gelée, f. temps de 


. gelée, m.; -às, fn. congé- 
lation, f. -asztani, cs. 
amener ou obtenir la con- 
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fáj 


gélation ; solidifier par le 
froid; convertir ou trans- 
former en glace; -daga- 


. nat, fn. engelure, f.; -en- 


‘gedés, fn. dégel, m.; -lal- 
ni I. fagyasztani; -lalt, 
fn. glaces, fpl. -láz, fn. 
frisson fébrile, m.; -ni, k. 
88 convertir. en glace, se 
geler,se congeler, se figer. 
-08, mn. froid, glacé, 
-glacial; fort accessible ou 
sensible au froid, frileux; 
-0san, ih. ÿfroidement, 
d'une maniére glaciale ou 
glacée; -okoskodni Er 
k, souffrir, endurer du 
froid; -pont, fn. tempe- 

ce fon- 


_rature de la gla 


dante, f. zéro, m. 


faizäs, fn. abatage, m.; -zni, 


k. couper du bois; faire 
“provision de bois. 


FAJ, fn. classe, f.; genre; 


m.; espèce, race, lignée, 
sorte, catégorie, f.; -név, 
fn. nom ou terme géné- 
rique, m.; -rokon, mn. 
de la même souche, de le 
même race; -vesztett, mn. 
dégénéré. 


fájás, fn. douleur, souf- 


france, f.; mal, m. 


fajd, fn. poule du coudrier, . 


gelinotte, f. 


fájdalmas, mn. -an, ih. dou 


 loureux ; peter 
-matlan, mn. exempt 
douleurs, sans douleur; 
-matlansäg, fn. absence 
de douleurs, f. 


fájdalom, 1) fn. douleur, 


souffrance, f.; -mal, m.; 
peine, affhction ; tristesse; 
J. szülés utáni —, dou- 
leurs, tranchées qui suc- 
cèdent à laccouchement, 
Jpl. fájdalmat okozni, 
causer de la douleur, 
‘faire mal, faire de la 
peine à qn.; affecter dou- 
loureusement ; navrer qn. 
2) isz. hélas! -csillapité. 
-enyhité, mn. calmant, 
sédatif, anodin ; adoucis- 
sant; -pénz, fn. indem- 


CN 


" fájni, ks: (-nak -nek), cau- 


‘nité, f. dommages-inté- 
. réts (pour des blessures 
reçues), mpl. 
féjékony, mn. sensible (aux 
douleuts); endolori, souf- 
.frant; souffreteux. 


fájlalás, fn. regret, m.; -la-|. 
. tos, mn. ré rettable ; ne | 
cs. 1) souffrir de; -ljp a! 


"lábát, il souffre du pieu, 


2) regretter, déplorer qc.;|. 


. s’affiger, être âché de 
ge.; être désolé de ge. : 


. ser de la douleur, Je 


merit; navrer gn.;" a "8e- 
bem fáj, la blessure me 
fait souffrir; Je souffre 
de la blessure ; táj nekem, 
hogy . . . il nyest doulou- 
- reux, je souffre de, j'en 


FAKADAS, fn. 1) jaillis- 


- "hotára—, éclater de rire; 


. tak 


sement (une source); 
passage (de l’eau a tru- 


vers une bréche); m.;. 2)|° 


“boutons de chaleur, mpl. 
. -dni, k. 1) sourdre; ren- 
fer; sortir, jaillir (ex. 
des flancs d’une montagne 
en parl. dune source); 
tirer sa source (ex. du 
sommet des Alpes), pren- 
dre sa source (ex. en 
Suisse); naître, provenir; 
2) bourgeonner (se dit 
des arbres), s'ouvrir (se 
dit de boutons); sortir, se 
déclarer, apparaître , se 
couvrir de boutons (se 
. dit des exanthèmes); 3) 
(-ra -re), éclater . .. ha- 


gzitokra — , éclatér en 
“érjures; sirva v. kônyek- 
re—, fondre en larmes. 


see 


. m. -gyertyatartó 
. plaque, f.; bras; 


| Mmaçonne, Pa 
e 


tal 


fn. fresque, f.; -festô, fn. 


peintre à fresque, m.; 
gyár, -gyámoszlop, fn. 
pulastre engagé ; pied- 
droit; montant; dosseret, 

fn. 
lustre, 
m.;.-hasadék, fn. fente 
dune muraille, lézarde, 
fg -hoz erősített, mn: 


.qui tient au mur; -ka- 
" lendäriomi, fn. calendrier 


ou almanach de comptoir, 
m.; -kô, fn. pierre de. 
construction , f.; -kötö- 
. vas, fn. ancre de tirant, 
m.; -méhe, fn. abeille 
-mü, fn. 
ouvrage maçonnerie, 
m.; -óra, fn. pendule, f. 
-08Zlop, fn. colonne ados- 
sée .ou engagée; demi- 
colonne, f.; -porläs, fn. 
carie murailles, m.; 


‘suis vivement affecte , j'en 
suis peiné ou désolé; fe- 
jem fáj, la tête me fait 

- mal, j'ai mal à la tete , je 

. souffre de la tête; fáj a 
szivem (miatta), cela me 
déchire le coeur. 


fakasztani, cs. sirâsra —, 
" faire pleurer. ‘ 
fáklya, fn. beau, m.; 
-hordozé, fn. porte-flam- 
beau, m.; -lyäs vadászat, 
fn. fouce, S -lyâszene, 
fn. sérénade à la lueur 
des flambeaux, f. 
fakó, 1) mn. gris pâle, cen- 
dré; terreux ; blème, pâle, 
terne; fauve, livide; 2) 
1 . fn. cheval aubère; -8, mn. 
. tirant sur le fauve; -sär- 
ga, mn. alezan clair, m.; 
-szürke, mn. gris tanné. | 
fakulni, k. commencer à 
pdlir, se faner, se déco- 
. lorer.  . . 


-ragasz, fn. placard, m.; 
-repedék, fn. fente d une 
muraille , lézarde , f.; 
-romlás 1. falporlás ; -tá- 
masz, -támaszték, fn. 
colonne adosséé, ou en- 
gagée; f.; -törés, fn. per- 
cement d'un mur; m.; 
brèche, f.; -törő, 1) fn. 
pre un mur; 2) mn. 
tu er), homme impétu- 
eux, violent, emporté; 
-törő kos, bélier, m. — 
falánk, mn. vorace; gour- 
mand; gloyton ; goulu; 
.-Bág, fn. voracité, jour- 
:mandise ; g loutonnerie, f.; 
-úl, ih. avec voracité. 


tardir. .  : . 1 À 
fájulni, k. être pris dunelFAL, fn. mur, m.; muraille; falás, fn. Paction de dévo- 

douleur. | (fából, deszkából), cloi-| TÓT e 
falat, ín. morceau, m.; bou- 


. fajultság, fn. dégénération, 

J. abátardissement, m. 

fajzani (ik), k. s’apparier; 

.. gaccoupler ; faire des 
pêtits, mettre bas; faire 
nâttre, engendrer; tirer 
son ôriginé; descendre; 
être originaire . de ... 
-zás, fm. accouplement, 
appartement , propaga- 
tton ; -zat, fn. 1) ne 
2) deécendance; f.; 
cendant, rejeton, m. 

Magyar-francia szótár. 


son (de charpente, 
planches); köz-, cloison, 
Jf:; olasz-,-paravent, m.; 
-azat, fn. assemblage de 
meurs, m. murailles, fpl. 
- mur; ouvrage de maçon- 
nerie, m.; -8Zni, CS. ma- 
. goriner; -béllés, -béllet, 
D revêtement du mur; 
*-lambris, m.; tanisserie, f.; 
-fecske , Én." hirondelle pe riz), fs -känként, 
- des murailles, f. -fenék, . par bandes, par trou- 
fn. massif, m.; -festészet, | pes, par troupeaux. 
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chée, f.; -ka, -ocska, fn. 
petit morceau, petit peu; 
-ozni (ik), k. manger. 
faldogälni, -dosni, cs. ava- 
. ler, engloutir, dévorer. 
falka, À. bande, troupe 
(ex. de loups, d'oiseaux), 
J:; troupeau (ex. de mou- 
‘tons) m.; compagnie (de 


tal far 


fás 


gc.; -dozás , fn.-peine, f.; 
travail , effort , mi; "de- 
. marche, f.; -dozni , k. se 
donner la peine, etc. 


falni, cs. dévorer, manger 
avec voracité, ou d'une 
manière idécente. 

falu, fn. village, m. -ra 
rándulni , aller à la cam- 
pagne; -n lakni, demeu- 
rer à la campagne, être à 

- sa campagne; -beli, mn. 
de village ;.-bir6, fn. juge, 
maire de village, m.; 
-cska, fn. petit village, 
hameau, m.; -ház, fn. 
maison de la commune, f.; 
-nép, fn. gens de village, 
villageois , mpl. . -nla- 
kó, fn. habitant d'un vil- 
lage, villageois, m.; -8i,. 
mn. qui sent le village;| 

. villageois, rustique; cham- 
pétre; -gni, k. passer le 

" temps à la campagne. 


" se livrer avec aesiduité à 
gc.;- fn, peine, f.;tra 
| vaul pénible, m.; fatigue ; 
lassitude, f.; nem saj- 
nälja a fáradságot, il met 
" tout en oeuvre. pour . . . 
: nem érdemli a fáradsá- 
got, cela n’en vaut pas la 
peine. -dságos 1. fáradal- 
mas; -dt, mn. fatigué ; 


ture; action de tailler 
avec la hache , f.; équar- 
rissage, m.; -gászat, fn. 
sculpture , f.; -gatlan, 
FÁNK , fn. beignet, m.;|. Mn. non taillée non équar- 
. -tol6, fn. seringue, f. , Ti; grossier, rustique, mal 
fanyalogni, k. 1) vivre pé-| levé; -gatlansëg , fn. 
niblement; 2) gémir, sel Manque d'éducation, m. 
plaindre ‘lamentablement. -gatlanul, ih. grossière- 

; ment, rudement; -gcsälni, 

+ fanyar, mn. aigre, acerb8; cs. Couper par. tranches 
ápre; amer; -odni (ik), minces ; découper (ex. une 
k. 8 PC , À silhouette) ; ciseler (ex. 
Enerumeg. 7.) te statuette); grâny 


fn. ouvrage ciselé 
- FAR, fn. derrière, cul, m.| sculpté , m.; ciselure; 
Jesse, f.; region anale,| sculpture, f.; -gni, cs. 
Jessière ou caudale, f. tailler, Jaçonner avec le 
ur0pyge; croupion (chez| couteau ou avec le ciselet ; 
les oiseaux), m. hajô-,| ‘ciseler, sculpter; équar- 
poupée, f. -82ij 1. farmat-| rir; façonner avec la 
cut hache ; travailler (comme 
fára, fn. paroisse, f. 


fark, fn, queue 


(-ban -ben), sPRANT | 


8. ns 
faragás, fn. ciselure, sculp-|. 


_ du L 
prise d'un loup, fs; -fogó, . 
fn. chausse-trape, f. -or- 
. ditäs, fn. hur 
loups. m.; -srét, fn. plomb 


qu| 


. rem ,: fm fosse 


(d'un ani- 


balai (d'un 


-csőválás , fn. frétille- . 


-ment, m.; -US207y, fn. 


nageotre caudale, f. 


farkas, 1) fn. loup, m.; 2) 


mn. muni, d'une queue; 
da Past ie pen 

up,f.; -bunda, fn. pe- 
lisse de peau de loup, f.; 
.-faj, fn. race de loup, f.; 
-fekhelye, fn. gite, re- 
paire du loup; hieaw, m.; 
déchaussures, fpl.; -fi, fn. 
Jeune loup, louveteau, m.; 
-fog, fn. dents angulaires 
, fpl.; -fogâs. fn. 


nt des 


à tirer aux loups, m.; 
-szemet hézni, regarder 
fixement; -tanya L far- 
kasfekhely; -tej. fn 2) 
lait de louve, 2) euphorbe, 


- m.; -tutulés 1. farkasor- 


ditäs; -vadäsz, fn. louve- 
tier, m.; -vadäszat, fn. 
chasse du loup, f.; -ve- 
trappe 


pour les loups; f. 


farkatlan, mn. dépourvu de 


queue, sans queue. 


Lo. charpentier); simára —, 
fâradalmas,mn.pentble, dif-| façonner avec la hache,|farmatring,. fú. croupière, 


- Picile, laborieux; -dalom,| unir; -gô, fn, . ciseleur,|  avaloire, f. 
fn. pee travail pé-| sculpteur,charpentier, m.:| farolni, k. glisser. vers le 
nible; labeur, m.; fati-|.-g6 kés, fn. couteau ül côté (se dit d’une voiture, 


gue, fg -datlan, mn. 
-ul, ih. infatigable(ment), 
sans se fatiguer, sans re- 
lâche; -dékony, mn. qui 
se fatigue aisément; -dha- 
tatlan, -dhâtlan, mn. in- 
fatigable ; -dhatlansäg, 
fn. zèle, m. ardeur infati- 


tailler, à sculpter, m.; 
plane, f.; coupoir, coupe- 
ret; couteau à deux mains,à 
. deux manches, debordoir, 
m.; -gó szék , fn. banc à 
couper , tranchet , bec 
d'âne, m.; selle à tailler, 
l fe: -gott, mn. taillé, ci- 
gable, f.; -dni, k. 2) sel selé, sculpté; -gott kép, 
Jatiguer, se lasser ; 2) sel fn. idole, f.; simulacre,m. 
donner la peine, prendre jfárasztani , cs. fatiguer; 
la peine; se peiner; em-| lasser ; ne fâraszsza ma- 
ployer ses efforts pour,| gát, ne vous donnez pas la 
ou dans la vue d'obtenir] peine; -t6, mn. fatigant. 
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ou d'un traîneau). . . 
farsang, fn. carnaval, m. 
fartatni, cs. questionner. 
FÁS , mn. 1) ligneux, boi- 

seux ; 2) Far d'arbres, 

couvert bois ," boisé; 

-itni, Cs." 

‘sens; rendre insensible; 

-ulni, k. s'émousser. 
fäsli, fn. maillot; tour de 

lange; bandage de corps, 

m.; ceinture; ligature, 

bande à saigner, f.; -zni, 


fat | 


fec 


fed 


- es; emmaillotter 
Jfant. -: 


FATTYU, 1) fn. enfant| 


illégitime, ‘naturel; bá- 
tard, m.; 2) mn. faux, 
d'une mauvaise espèce; 
-âg, fn. branche gour- 
mande; tige, racine fla- 
gelliforme, f. -hâjtàs 1. 
fattyuâg. use 
fátyol, fn. gaze, crêpe, deuil ; 
voile, m. -t ölteni, se vo1- 


ler ; -os, mn. voilé; -oz-i . 


ni, cs. voiler; -selyem, 


fn. filoselle, f. fleuret, m;| . 


-8zalag , fn. ruban 
crêpe, m.; -szövet, gaze; 
linon, m.; -szövő, fn. 
fabricant de crêpe; ga- 
‘Zier, M. " I 


FÁZÁS, fn. sentiment, m.\ 


ou sensation du froid, f.; 
froid, m.. . ; 

fazék, fn. vase, pot de terre, 

. m. :kö, fn. pierre, f. ou 
talc ollaire, m.; -vásár, 


fn. “marché aux pote- 
ries, M. Dr 
fazekas , fn. potier , m. 


.-Agyag, fn. argile figu-| 


line , terre glaise , . f.; 
-mesterség, fn. métier de 
potier, m.; -mü, fn. po- 
terie, fg -mühely, fab- 
rique de poterie , f.; 
Fe n. méfier de po- 


. tier, m. 


fâzékony, mn. fort sen-| 


. sible au froid. . - 
fázni, k. éprouver du froid, 
. avoir fr 

Jrotd, fázik a lábam, J'ai 
froid aux pieds; jat les 
pieds glacés; fázom tôle, 
Je. frissonne , j'éprouve 
des frissons es J'Y 
songe, j'en ai le frisson, 
J'en fremis. . | 


er, m. . | 
FECCSENNI, k. jaillir, 
saillir, rejaillir; -csen- 
teni, cs. jeter , lancer (un 
liquide par jets), projeter 
(avec force); seringuer ; 
rejeter ; faire rejailhr. 


un en- fecsegés, fn. 


rotd; fázom, J'ai. 


FEBRUARIUS, fn. févri- |” Surers dés, 


causerie, fi 
av e, verbiage 
habitude de parler 


r jaser ; bavarder, babiller 


; -gő, mn. ba-| : 


caqueter 

vard, babillard; verbeux; 
indiscret ; .-gőség, fn. lo- 
guacité, f. e 


sion, f.;. 


des douohes ; 


_-dés, fn. action de lancer. 


etc. propulsion, prajéc- 
tion; éjaculation ; injec- 
tion, aspersion, f.; -dez- 
ni l. rie -dező, 


Jeu, f.; 2) pompier, m.; 
-dô, fa. . pompe , f.; (kézi 
. —,) pompe-à main, serin- 
que, f.; -dö cső, fn. canot 
d'une seringue ; tuyau 
d’une pompe à feu; con- 
a dust (élastique) d’une 
clyso-pompe, m.; canule 
d'une seringue, f.; -dő ház, 
fn. dépôt des pompes à 
feu, my -dô mester, fn. 
maître pompier, inspec- 
teur des pompes à feu, m.; 
-dü-tol, fn. piston, m. 
FEDDENI,, cs. .blämer; 
reprendre gn. de qc.; re- 
procher gc. à qn.; répri- 
sur QC.; Cen- 
surer; - 
réprimantle , admonition, 
répréhension ,  remon- 


oche ; 
(-ment), sans reproche; à 


115 


beau’! parja 


" coup, f. -gni, k. causer, 


fn..1) seringue , pompe à |’ 


fn. bláme, m.; . 


l'abri de toût reproche, qui 
na jamais failli j probe, . 


lucarne, f.; -csa- 
torna, fn. noulet, ché- 
nau, M,; gouttière, f.; 
égout, m.; -cserép, fn. . 


| tuile: ardoise, f.; -eső, 


fn. descente, f.; canon de 
. gouttière, m.; -Csûcs ; fn. 
Jatte, m; -fészek, fn. 
comble, faîtäge, m. ferme, 
; nr fn. faite, m.; 
-lyük, fn. oeil de boeuf, 
.m.; -orom, fn. sommet du 
toit, faite,.m.; -szalma, 
fn. chaume, m.  . 


fedeles, mn. couvert d'un 


toit; —ágy, fn. lit à dais 
ou à bal in, m3 —ko- 
csi, fn, coche, carrosse, m. 


fedeletlen, mn. sans toit; 


sans couvercle; -(el)ezés, 
fn. action de couvrir une 
maison, f. 


fedelezni, es. couvrir une 


maison. 
edélzet, fn. toiture, f.; 
hajó—, pont, m. 


fedés , fn. action: de cou- 


vrir, PR 

fedetlen, mn. découvert ; 
ouvert; nu; — füvel, la 
tété découverte, tête nue; 
chapeau bas; -dett, mn. 
couvert. 

fedezés, fn. action de cou- 
vrir, f.; -2et, fn. couver- 
"ture; escorte, f. | convoi, 
. m.; sûreté, garantie, [cau- 
tion, action de couvrir un 
effet, f.; remboursement, 
m.; -zgetni, cs. couvrir: 


8% 


"fed- 


teh 


? 


fey 


. a : 4 


pallier, voiler, déquiser ; 


-zni, Cs... 1). couvrir ; voi- 


‘ ler; 2) mettre à l'abri, 


contre-valeur à qn.; cou- 
vrir gn.; -zve vagyok, Je 
suis couvert, j'ai mes sû- 
retés; -zni a költségeket, 
couvrir les frais,indemni- 


ser de la dépense; 4) 


couvrir, escorter, garder 
(un convoi; ő) épauler, 


. mettre à couvert du ca- 
ar un [/ 


non (des troupes 
retranchement); . fianguer 


| 12e l'infanterie de cava-|. 


erie); magát -zni, se 
couvrir, se garantir, 8e 
mettre à l'abri.de ges. " 


fedni, cs. 1) couvrir; 2) 


protéger, défendre; pré- 
server, mettre à l'abri, à 
couvert de gc. 


fedő, fn. couvercle, m. 


FEGY, -elem, fn. discipline, 


f. -elmes, mn. discipline ; 


-elmetlen, mn. sans dis-|. 
- cipline, indiscipliné; -enc, 
‘. fn. détenu (dans une mai-| 


son de correction); con- 
damné à la reclusion, re- 


‘clus, m.; -etlenség, fn. 


absence, de discipline , in- 


discipline, f; -ház, fh.|. 


maison de correction, de 


force, ou de reclusiôn, f.; 


-ház-igazgató, fn. direc- 
teur d'une maison de 
force , m.; -intézet 1. 
fegyhäz; -telen, mn. in- 
discipliné ; -telenség |. 
fegyetlenség ; -telenül, 
ih. sans discipline. : 


fegyver, fn. arme, f. -t fog- 


ni v. ragadni, -re kelni, 
prendre les armes, faire 
une prise d'armes ; -be 
öltözni, s’armer ; -csatto- 
gas, fn. cliquetis d'armes: 
bruit desarmes, m.; -csi- 
náló, -csiszär, fn. armu- 
Trier, m.; -csörgés 1. fegy- 
vercsattogäs; -es, mn. 


| armé ; (— kézzel, a main 


armée, les armes à la 


_ main); -ezés, fn, arme- 


ment ; équipement , m.; 


. -itni 


-ezni, cs. armer, équi- 
per; -foghatô, mn..<u- 


. pable, en état de porter 
abriter ; 3) remettre la| 


les armes; -forgatàs, fn, 


. maniement dés armes, m.;| 
: gúla, fn. faisceau dar- 


meg, m.;" -gyakorjás, fn. 
exercice (au maniement 
des armes, exercice mili- 
taire, m.; :-gyár, fn. fab- 
rique d'armes, f.; -hámor, 


: fn. atelier d’un armurier, 
m. rhordozo, -hord6, fn. |: 


écuyer, m.; -kezés, fn. 


. armement; équipément, m. 


-kezni (ik), k. sarmer,; 


" faire" des préparatifs. de 


guerre; armer; --letétèl, 


‘fn. capitulation, f.; -ko- 


wACcs, fn. armurtier. mi. 


. -mester , fn. maître Par- 
. tillerie, directeur du ma- 
" tériel d'artillerie, 


ma 
Ld Ld "2 
"nők, fn. écuyer, m.; 


-úyugvás, fn. armistice, | 


m.; trève, suspension d'ar- 


mes, f.; -Or, fn. veille des 


armes, fs -prôba, fn. 
épreuve des fusils, f.; 
-szünet 1]. fegyvernyug- 


"vás ; -tár , fn. dépôt 
. d’'armes,arsenal,m.:-târs, | . 


.fn. frère d'armes, nn; -te- 


len, mn. -ül, ih. privé! 


-d'armes, sans armes, dés- 
arme; sans éfense ; -vi- 


“selés, fn. port d'armes, 
_m.; -2et, fn: attirail, ap-, 
. pareil (ex. de guerre); 


armement, m.; armes, fpl. 
armure (ex. d’un cheva- 
lier), f; -zürgés L fegy- 
-vertsattogâäs. 


|FEHÉR, mn. blanc; -ba- 


bos, mn. tacheté, mou- 
cheté de blanc ; leuco- 
sticte; -cseléd, fn. file de 
service, servante, f.; -ed- 
ni (ik), k. devenir blanc, 
blanchir ; se décolorer ; 
pálir; -en, ih. blanche- 
ment, en blanc; . ez, mn. 
blanchatre ; -foltos, mn. 


. tacheté de blanc; -folyäs, 


fn: fleurs blanches, fpl. 
. blanchir ; mu 
fn. blanchiment, blanchis- 
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. m. capitation, 
tés, fn. | 


sage, m.; -itetlen, mn. 
rül, ih. non blanchi, écru 


. (se dit de la toile eteJ; 
.-it6, fn. 1) blanchisseur, 


m. -euêe, f. 2) blanchis- 
serie, blancherie,.f. -izz6, 
mn. chauffé à blanc; in- 


 candescent ; -kés, mn. 


blanchâtre;-kôr, fn. pâles 
couleurs, fpl. chlorose, f.; 
-leni (ik), k. avoir la 
couleur blanche ; frapper 
la vue, étre visible, pa- 
raître (à cause sa 
blancheur); — málva, fn. 
guimäuve, altheée , f..-ne-. 
mű 1. fehérruha; -nép, 
fn. sexe fémimn , m. 
-pettyes 1. fehérfoltos; 
srépa, fn. betferave, f 
:ruha, fn, linge, m.; lin- 
gerie, toilerie , fs "ség, 
fn... blancheur , :f.; blanc 
(d'oeuf, de l'oeil), m. 
-személy, fn. personne du . 
sexe féminin, femme, fie, 
J. -szürke, mn. gris .ar- 

entin ; -ülni 1. fehéredni. 


FÉJ, fn. 1).tête, f.; -ét 
- venni v. elütni, couper, 


trancher la tête à, décapt- 
ter, guillotiner; étêter, 
écimer ; lesütni a fejet, 
avoir la tête penchée; 


. fenhordani a fejét, se 


donner des airs (de hau- 


‘teur, de supériorité); azt 


sem tudom., hol a fejem, 
Je ne sais où donner de la 
têle ; nem fér a fejembe, 
c’est ce qué je ne puis 00m- 
prendre où crotre; vmit 
fejébe venni, se mettre 
ge. en tête ; avoir une idée 


fize; 2) épi, m. -ét häny- 


fn. impôt pérsonnel, 

4 fe -biccen- 
. signe de tête, m.; 
-bôl, ih. par coeur ; -bôr, 
fn. 1) peau dela tête, f.; 
2) pere de -souher 
m.; -bub, fn. toufe, f. 
.-burok, fn. coiffe, f, -eső- 
válás, fn. action de secou- 
er, de hocher la tête, f 
branlement de tète, m.. 
-disz, fn. coiffure, f.; 


ni, 7e monter en épi; 
-ad0, 


fc] - 


fej 


fék 


diadème, m.; -ék, fn. coif- 
: fure, f:'ornement de tête, 


7 


pomme ; se pommer ; épier, 


montér en em. 


m.; -ér, fn. veine cépha-|fejelés, fn. empeigne 


dique. f. -fa, fn. monu-| 


ment de bois; m. -fájás, 
fn. douleur, f. ou mal de 
tête céphalalgie, f.; -fájós, 
mn. qui a du mal de tête ; 
- -kend6, fn. mouchoir de 
tête, m.; -kôszvény, fn. 
migraine, f.; -kôto, fn. 
bonnet, m.; coiffe, .f.; -lá- 
bu ; mn. céphalopodes, 
mpl.; -munka, fn. tra- 
‘ail de tête ou d'esprit, 
m.; étude, f.; -nyavalya, 
fn. maladie de la tête, f.; 
-pârna, fn. ‘oreiller, m.; 


-pôlya, fn. frontal; cou-| 


vre-chef; serre-tête, m.; 
-seb, fn. blessure ou plaie 
à la tête, f.; -szédelgés, 
fn. rertige, tournotement 
de tête; m.; -széditô, mn. 
:qui donne des vertiges, qui 
_J'ait tourner la tête; étour- 
dissant; -szedô, fn. gla- 
neur, m.ÿ -szorító, - fn. 
" serre-téte, m.; -tôrés, fn. 
casse-tête, m.; études sé- 
rieuses et difficiles, fpl. 
contention d'esprit, f.; 
-törő, mn. fatigant ; -tô- 
rö munka, fn. travail de 
téte, m.; -ütér, fn. artère 
de la tête, f.; -vánkos 1. 
fejpärna; -var, fn. teigne 
du cuir chevelu, f.; -vas, 
fn. casque, armet; cabas- 


. mulinerie (ex. 


8 9 . A 
-Ini, cs. remonter FA 


bottes. 


fejenként, ih. l’ün après 


l'autre ; par personne.” 


fejes , mn. 1) capité, capi- 


tuliforme; 2) entété; opi- 
niâtre , obstiné .; -edni 


ik), k. se pommer (se| 


it des chaux. des sa- 
lades) ; -käposzta, fn. 
chou pommé. chou cabus ; 


‘-kedés, fn. attachement |. 


‘opiniätre à ses vues, à 
ses prédilections, à ses 
préjugés, m. ténacité; ob- 
stination , opiniâtreté, f.; 
. entétement; caprice, "m.; 
ké kő d’une 
emme, d'un enfant), f.; 
-kedni (ik), ke dette 
opintátrément, sobstiner, 
s'opiniâtrer dans son opi- 
nion ou d soutenir son 
opinion ; -kedve, ih. opi- 
niátrément, obstinément ; 
-salâta, fn. laîtue pommée, 
L; -ség, fn. opiniátreté, 
J: entêtement, m.; -ülni L. 
fejesedni. " | 


fejés, fn. action de traire. 
fejetlen, mn. 1) dépourvu 


de tête, sans tête; 2) anar- 

chique; -ek, t. acéphales, 

mpl. -ség, fn. absence de 

la tête; acéphalie; anar- 
.chie, f. 


"ne s'est 


- Jödni (ik), 


s 


3 vache à rs 
e, f. 


fejsze, fn. hac 
fejtegetés, fn. explication, 


l'esprit); -letlen, mn. gut 
pas développé ; 
-lettség, fn, état d'une 
chose qui s’est développé, 
m.; -lődés , fn. dénoue- 
ment, developpement, m. 
. se déve- 
lopper. 


jni, es. traire; tirer le 


lait; -jö, fn. celui ou 
celle qui trait les vaches; 
-jô edény, fn. vaisseau, 


‘vase à lait; m. -jös, mn. 
. gut donne ou fournit du 


ait, à lait; -83 tehén, fn. 


exposition (détaillée), f.; 
développement , m.; -tni, 
cs. expliquer , analyser; 


débrouiller, éclaircir (une 


question compliquée); ex- 


. poser , faire voir (une 


chose dans tous ses de- 


© tails);. developper ; com- 


menter ; résoudre (un 
problème) , chercher la 
solution dune énigme. 


fejtelen 1. fejetlen. 
fejtemény, fn, problème, m. 


fejteni , cs. £) découdre (un 


habit); 2) écosser, écaler, 
écorcher (un boeuf);.de- 
pouiller (un lièvre), peler, 


ôter la goussè, l'écale, la 


peau; 3) tirer des pierres 
de ‘la carrière. 4) ré- 
soudre un problème;trou- 


set", m.; -vesztés, fn. 
peine capitale, f.; -vétel, 
fn. décapitation, f.; -viz- 
kór, fn. kydrocéphale, f. 
fejedelem, fn. sourerain; 
. prince régnant, m.; -Asz- 


ver la solution d'une 
énigme; 5) tirer du vin; 
-thetetlien, mn. -ül, ih. 
indissoluble(ment), inex- 
plicable, indechiffrable ; 
-thetlenség, fn. indisso- 


fejezet, fn. chapitre, m. 

fejezni, cs. décapiter. 

fejledezni, k. se développer; 
se former en ordre de ba- 
taille. ‘ 

fejlemény , fn. dénouement 


szony, fn. 1) princesse, 2) |. 


abbesse,.f:; -nô, fn. prin- 
cesse, f.; -ség. fn. princi- 
pauté, f.; -delmi, mn. 
d'un prince, du prince. de 
prince, princier; digne 
d'un prince; souverain ; 
"-i lak, fn. résidence d'un 
prince, f. -ileg ; ih. en 


nce. _. 
feledzeni (ik), k. prendre 


- la forme dune tête, se 
ramasser en tête ou en 


(ex. d'un drame), m. 


fejleni (ik), k. se dévelop- 


per; s'ouvrir (se dit de 
boutons ; jeter sa dé- 
pouille, muer; se peler; 
-lés , fn. évolution (ex. 
Fa Sn d'un germe), 
.; développement (ex. 
facultés de l'âme), m.; 


-leszteni, cs. développer, | 


déployer, (ex. une colonne 
d'infanterie), former (ex. 
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lubilité, insolubilité, f. 


fejtozni (ik), k. se tirer 


d'embarras, se dégager. 


FÉK, fn. licou; frein, m.; 


bride, f.; féken tartani, 
tenir qn. en bride; tenir 
la bride haute ou courte 
à qn.; serrer la bride à 
n.; brider qn.; mettre un 
Rein (a sa langue); con- 
tenir, retenir, maîtriser, 
refrêner , modérer (ses 


fek fek _ fél 


passions); -karika, fn.|fekhely, fn. gite; lit, m. 


tét e 


tlé d’une année, six mois ; 


anneau du licou, m. fekiränyos, -mentes, mn.| fél próba, une semi- 
fekdegélni. k. étre couché. horizontal prèuve; fél három óra 


fekély, fn. abcés ; ulcére, m. ( féktelen 1. féketlen; -ked-| deux heures et demie; fé 


fekete, mn. noir, noirct; 
— bonta, fn. pis noire, 
f. -csikos, mn. tacheté de 
noir; tisonné; -dni (ik), 
k. devenir noir, se noir- 
cir ; -festb, fn. teinturier 
en noir, teinturier du 
petit teint, m.; -follos, mn. 
ser de noir ; re 
-haju, mn. qui a les che- 
veux noirs haÿkilr, fn. 
pic now, m.; -hét, fn. 
semaine sninte, fs -kór, 
fn. melaena , m.: -kö- 
. "mény, fn. nigelle, f. 
D ne kr , mn. moucheté 
"de noir ; mélanosticte; 
-rigó , fn. merle commun, 
m.; -sárga, mn. jaune ti- 


rant sur le noir, olivâtre; 


livide ; -ség, fn. noir, m.; 


noircissure ; noirceur, f.; |. 
-szemü, mn. qui a les 


yeux noirs ; aux yeux 
" noirs ; -8zoknyäs, fn. 
prêtre, m. -szög , mn. ba- 
:sané (se dit du teint) 
notraud ; brunet; -vérü, 
mn. hypocondrigaque;-vô- 
rôs, mn. notr fougeátre; 
rouge sombre. ; 
feketélleni (ik), k. avoir 
la couleur noire. 
feketés, mn. notrâtre, ti- 
rant sur le noir; basané ; 
notraud. * 
feketitni, cs. rendre noir, 
notrcir; -titü, fn. noir- 


\ cisseur, m. 

féketlen, mn. -ül, ih. pe 
né; sans frein; -kedni I. 
féktelenkedni. En 

feketülni, k. devenir noir, 
se noircir. 

fékezés, fn. action de domp- 
ter, f.; apprivoisement, 
m.; -Zetlen, mn. indomp- 
té; effréné; -zni, cs. 
mettre la bride à un che- 
val, brider ; imposer, 
mettre un frein à; refré- 
ner; dompter, apprivoi- 
ser, assuettir; maîtriser 
(ses passions). 


ni (ik), k. se livrer à 
des excès; -ség, fn. dt- 
cence effrenée, f. déborde- 
ments; mpl. : 


fektetni, cs. mettré, placer, | 


poser ; mettre au lt, cou- 
cher 


feküdni; -künni, k. 1) être| : 


couché ou étendu ; cou- 


- chèr ; être placé ou situé; 


betegen —, être retenu 
au lit par une maladie, 
être alite; betegágyban—, 
garder les couches, être 
en couches; 2) reposer; 
se trouver ; être ; itt fek- 


. szik, .ci-g#; 3) neki — 


v.-minek, s’occuper assi- 


. dûment ou spécialement] . 


de qc; faire de ge. sa 
spécialiteousa profession, 
s'appliquer , se livrer à 
gc.; -küvés , fn. la posi- 
tion couchée d’une per- 
sonne, ou d’une chose ho- 
rizontale ; le coucher; 
-kve, ih. couche, étendu 


(eur le sol); horizontal, 


gisant; -kvés, fn. 1) I. 
feküvés ; 2) gîte, m.; 
forme (ex. du lièvre) f. 
3) situation, f. -kvô, mn. 
couché; étendu; horizon- 
tal; gisant; situé; immo- 
bilier; fekvő javak, fonds 
immobiliers, biens-fonds, 
"mpl. -kvô beteg, alité; 
-kvôség, fn. biens-fonds ; 


immeubles, mpl. 


FEL, ih. vers le haut; en 


haut ; en montant; jusqu’ 


. au sommet, jusqu'en haut, 


au haut; y. 


fél, 1) mn. moitié de; demi; 


semi; mi; à mottté; à de- 
mi; fele uton, à moitie 
chemin; fele utjäig, jusqu’ 
à maichemin ; felé bör fele 
viz, moitie eau, moitié vin; . 
-rôf , une demi-uune;, 
másfél rôf, une aune et, 
demie : fél nap, un an 
jour; félesztendÿ, la moi- 
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- panaszlott fél, 


. sot, nigaud, i 


nyers, fél érett , peu cuit, 
presque crú; peu mür; 2) 
fú. 1) moitié, partie égale; 
felényivel drágább, plus 
cher de moitié, valakivel 
felenyere égenlenni, être 
de moitié avec gn.; feléből, 
harmadäbôl, incompléte- 
ment; 2) parte, f.; pa- 

naszlé v. kereső —, 
demandeur, l'accusateur ; 
la dé- 
fenst, te défendeur, Pac- 
cusé, m.; 4) le prochain, 
le semblable; 4) côté. m.; 
jobb —, droût, côté droit; 
al-, côté gauche; -ak- 
kora, mn. plus grand de 
moitié; -atlac, fn. satin 
cefar AG là 
-bérsony, anne, f. 
b timbale re 


-dob, fn 
-dombor, fn. bas-relief, 


m.; -cleven., mn. presque 
mort, mourant; -ére, fn. 


peu múr; -esztendő, fn. 
a moitié d'une année, 
six mois ; demi-année , f.; 
semestre, m. -esztendôüs, 


-éves, mn. de sir mois; 


-évi, mn. semestral, se- 
mestrial; -gyàsz, fn. de- 
mi deuil, petit deuil, m.; 
-halva, ih. presque mort, 
mourant; fold; fn. demi- 
lune, f. -holt, mn. -hol- 
tan, ih. presque mort, 
mourant; -igàs, fn. voi- 
ture attelée d'un seul che- 
val, f.; -isten, fn. demi 
dieu, héros, m.;. -kegyel- 
mü, mn. simple, niais, 
écile; -ke- 
rek, mn. demi rond, demi- 
circulaire ; -kéz, fn. (une 


_ des) main(s), f.; -kéz- 
‘ fur6, fn. foret, 


reoir à 
main, m.; -kézfürész, fn. 
scie à main, petite scie, f.; 
-kézmalom, fn. moulin à 


bras, m.; -kézszekerce,. 
fn. hachette, F5 -kezü, ’ 


mn. qui n'a gu une main 


m.; satinade, fs . 


s 
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fel 


fel 


fel 


: 5 à a 


ER tet 
cerc cle, M. -KOT- 
ded, mn. demi-circulaire, 
en demi-cercle, en amphi- 
théâtre; -\äbu, mm. qui 
n'a ‘qu'un pied; -mult, 


fn. imparfait, m. -nô-| 


vésü, mn. qui wa achevé 

. que la moitié de son ac- 
: Crotssement ou de sa crue, 
qui n'a atteint que la moi- 

lé de sa hauteur ; -posz- 
"tó, fn. demi-drap, casi- 
mir, m.;"-selyem, fn. sote 
mêlée, f: mn. cafard; 


-82ak, fn. obliquité, f;| 


plan incliné, m.; -szeg, 
mn. -szegül, ih. incline, 
oblique(ment) ; de biais; 
en pente; en talus; -gze- 
mű, mn. borgne ; -sziget, 
+ fn. porn f; -téke, 
fn. hémisphère , m. -test- 
vér, mn. né de differénts 
lits; fn. frère de père ou 
consanguin ; frère de 
mére où utérin, m.; -tu- 
dés , fn. demi-savant ; 
faux savant; prétendu- 
savant, m.; -Vägtatäs, fn. 
aubin, m. -26ld , mn. ti- 
rant sur le vert; nuance 
de vert, verdätre. - 

felácsolni, cs. employer en 
charpente. | 

feladás , fn. 1) rémise (ex. 
d'une lettre à la poste); 
2) tâche, f.; thème. pen- 
‘sum; oblème, m.; 3 
reddition, Pt Er 
§ dénonciation, délation, 

.: <adat 


, fn. tâche, f.; | 


problème, m.; -adni, cs. 
1) servir, mettre sur la 
table; 2) mettre une lettre 
à la poste; 3) donnér une 
tâche d qn.; poser, pro- 
poser une jon, etc. 
4) rendre, hwrer; capitu- 
ler ; 5) aider : (à 
mettre un jfardedu sur 
ses épaules); 6) accuser, 
dénoncer qn. -ad6, fn. 
dénonciateur , délateur ; 
-adogatni , es. tendre, 
faire passer gc. à qn 
(qui est placé au dessus); 
-advány I. feladat. 


4 
, 


felágaskodni (ik), k. se 
cabrer. : 

felaggatni , cs. suspendre, 
" péndre; accrocher (lun 
après l'autre.) . 

felajánlani , cs. vouer; dé- 


vouer ; dédier (un ou- 
‘vrage à qn.); faire hom- 
mage à qn. de gc. 


felajazni , "es. mettre la 
“bride a un cheval; bri- 


der. . : 
felakadni, k. 7.) rester at- 
taché ou sus à; 
s'être. engagé dans ou 
entre; étre saisi OU re- 
tenu par; 2) rester en- 
foncé ; s'arrêter (ex. dans 


le gosier); perdre le fil! 


de son discours; 3) cou- 
rir sur ; échouer (d'un 
vaisseau) ; 4) — vala- 
min, se moquer, .se rail- 
ler. de ge.; criliquer, cen- 
| surer gn.; ignorer com- 
plétement ce qu'il y a à 
aire. "  [pendre. 
felakasztani , suspendre, 
feläldozäs, fn. dévouement, 
m.; -dozni, cs. sacrifier, 


#mmoler. : 
felallani , k. se lever (ex. 
d'une chaise) se dresser 
sur ses pieds; feñllaft a 
haja szála, ses cheveux se 
dressèrent, se. hérissèrent 
sur sa tête. [cheval. 
felállazni, cs. gourmer un 
felállítás, fn. posage, éta- 
lage; établissement, m.; 
-ällitni, cs. mettre débout, 
dresser (les quilles); éri- 
ger (un buste, un tribu- 
ral); ranger (des livres), 
poster (des troupes); po- 
ser (une pièce de char- 
pente, ún principe); avan- 


cer (une opinion); insti-. 


tuer (une école). 
felapritni, cs. couper 

MOrTCERUX. 
felärbocolni, es. mâter. 
felärkolni , cs. entourer 

d'un fossé. ne 
felásni , cs, 2) remuer, bou- 


en 


.] . leverser, retourner, fouil- 


ler avec dêche ; 2) 
mettre au jour en fosio- 
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yant;. déterrer, exhumer 
(a un cadavre); ex- 
ausser, relever unetombe, 
— a földet a fák körül, 
déchausser les arbres. 
felavatäs, fn. consécration, 
. f.; -avatni, cs. consacrer. 
felézni (ik), k. se ramollir, 
. s'ouvrir par l'humidité; 
-ztatni, cs. faire gonfler 
au moyen d'un liquide, 
amollir, détremper. 


felballagni , k. aller en 


haut, monter (à pas lents). 
felbâtoritni, cs. encourager. 
félbehagyäs, fn. cessation, 
suspension; remise; dis 
continuation: ;  intermit- 
tence, fs; — hagyni, 1) 
cs. Cr RANEn 
suspendre; laisser, inter- 
rompre; -hagy6 láz, fn. 
fièvre intermittente, f. 


félben, ih. à moitie; induló 


félben lenni, étre sur le 
point de partir; —hba- 
gyott, mm. inachevé; in- 
terrompu ; —maradni, k.. 
ne pas se faire, n'avow 
lieu; être suspéndu; 

discontinuej, ou inter- 

. rompu; -8zakadni ; k. 
- étre interrompu. ; " -Bza- 
kasztani, cs. cesser . (de 
parler) ; jfaire cesser 
(une conversätion); inter- 

. rompre le discours ..de 
. gn., Ou s'inlerrompre au 

. milieu du discours; cou- 

. per la parole àqn.; rompre 
l'amitié; lever un siège. 

felbérelni, cs. louer. 


| felbillenni, k. se renverser, 


perdre l'équilibre; tomber 
à la renverse; trébacher 
(se dit dune balance); 
" -billenteni, cs. renverser. 
felbizgatni, cs. agiter (ex. 
‘un liquide); agiter, pous- 
ser à la revolte; soulever, 
révolter, ameuter. — . 
felbiztatni, cs. encourager, 
exciter, animer qn. à gc.; 
aire espérer gc. à gn. 
ercer qn. de l'espérance 
de gc. 7 
felbocsätni, cs. laisser mon- 
ter. 


fe! 


fel 


fel 


; . 
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felbodoritni, -bodrozni, cs. | felbu 


riser, créper; boucler. : 


felboglyäzni, cs. ameuler, 


felbomlani (ik 


(un état); se denouer;’ 


tasser, entasser. 


soudre, se 


volter, ameuter; exciter, 


Pousser au mal; exciter, | 


| animer, aigrir contre gn.. 
), k. se dis-|felcicomäzni, cs. parer, or- 
désorganiser 


ner. 


fclcifräzni, cs. 


pere orner. 
-bomläs, fn. dénouement, felcihelôdni (ik) , k. se re- 


m. dissolution, f. -bomol- 


-hatatlan, mn. indisso- 


fe 


luble, inséparable; -bon- |felcsapkodni 


tani, css déhier; dénouer, 
détacher, défaire (ex. des 
rubans); dissoudre, .de- 
layer (les solides par les 
liquides) ; analyser (un 
corps composé); dissoudre 
(un mariage) ;. séparer 
d otre dites rompre 
(ex. un contrat); opérer 
ou obtenir. la séparation 
de; décacheter (une lettre); 
ouvrir par une entaille : 
troubler (la paix , .où 
l'ordre public); -bontas, 
fn. décomposition; ana- 
lyse; solution (d'un corps 
liquide); dissolution; ré- 
solution, f. : 

Ibôhcolni, cs. démembrer ; 
disséquer. faire la dissec- 
fion de; ouvrir par une 


entaille; ouvrir une bête. felegavarni , -Csavarolni, 


felborzadni , k. se dresser, 


se hérisser; -zazni, cs. 
hérisser, dresser. 


felboszantani, cs. soulever 


fe 


felbôkni, cs. ouvrir en pi- 


fe 
fe 


fe 


gns exciter la. colère del. te son | ( 
felcserélni , cs. Changer, 


gn.; irriter, fácher gn. 
Iböffenni , k: rerñonjer, 
revenir. (a la bouche en 
parl. des aliments); cau- 
ser des renvois. 


quant ; ouvrir avec la 
pointe, percer un abcès. 
Ibôr, fu. épiderme, cuir. à 
la jusée, m. / 
Ibôszitni, cs. fâcher, ir- 
riter gn.; mettre eh fu- 
reur; -bôsziülni, k. deve- 
nir furieux; se mettre en 


fem | | 
buggyanni, -bupyogni, 
-bu forogni , k. jailtir, 
boutllonner. 7 


. prendre l'un 


lever  péniblement ; avec 


peine. 

, k. frapper, 
chasser en haut ou en 
l'air; jaillir (se dit de la 

flamme); -csapni, cs. 1) 
I. felcsapkodni; 2) tour- 


tani, cs. soulever, ré- ! felcsipegetni, cs. saisir, er- 


levér avec le bec. -csi- 
peszkedni (ik). k. s’atta- 


. Cher; s'accrocher; -CSip- 


kedni 1. felcsipegetni ; 


. -Csipkézni, cs. garnir de 
dentelles; -csipni ,.cs. 1) 
“ouvrir, écorcher en pin- 


‘fe 


ner une carte; 3) mettre| 


. (ex. le chapeau); 4) re- 


trousser; 5) — katoni- 


" nak,-se faire soldat, s'en- 


rôler, s'engager dans un 
régiment ; embrasser, la 
carrière militaire; -csa- 
pódni (ik), k. s'élever 
brusquement, sauter, par- 
dir, fe dit d’un ressort); 
-Csaptatni, cs. berner. 


felcsatolni, cs. 1) ouvrir la 


boucle, déboucler; 2) at- 
tâcher Sur 
boucle; boucler sur gc. 


s'ouvrir brusquement. 


cs. élever a moyen d'un 


vérit ; dévisser , desserrer 


la vis. 
par le son des sonnettes. 


échanger, troquer contre; 
permuter (un: bénéfice); 
pour l'autre, 
confondre. 


a. 


felcserepesedni (ik) ; k. 


c. avec une. 


çant; 2) ramasser, re- 
cueillir (avec le bec); 3) 
ronger; 4) k. g'enivrer. 
Idagadni, k. ‘enfer, s'en- 
fer, gonfler, se gonfler ; 
grossir, monñlter,. croître 
(se dit des eaux); ‘da- 
gasztani, cs. enfer, faire 
enfler; tuméfier (ex. le- 
ventre). 7 bj 


feldarabolás, fn. démembre- 


ment; morcellement; m. 
-bolni, cs. démembrer, 
mettre en pièces ; morce-. 
ler ; parceller. . 


felderités , ín. egaiement, 


éclaircissement, m.; -de- 
rítni, cs. rendre la séré- 
nité a gn.; rassérénér, 


. égayer ; rendre clair, élu- 


felcsattanni, k. 2) s’empor- 
ter , prendre feu ; 2)] 


fe 


cider; -derülni, k. sé- 
claircir; se remettre au . 
beau;. s'égayer, se. dé- 
rider. ° | 
Idicsérés, fn. éloge. m.; 
-dicsérni, cs. runter beau- 
coup gc. ou qn.; louanger 
exalter qn. auprès de gn. 


feldobni 1. felhajitni.« 


feldo 


felcsengétni , :cs. éveillerfeldobogni, k. sélerer en 


frappant ou par l'im- 
pudstón d'un corps qui 
pe; palpiter. : 
gozni, cs. employer 
ge. en entier , consommer, 
détruire pour un travail; 
travailler. en entier; ou- 
erér ; convertir. 


ra 


felcsigäzäs, fn. guindage, | feldomborodni (ik), k. for- 
m.; exagération, ecalta-| mer des boursouflurés. | 
tion, f. -csigäzni, cs.!feldölni 1. feldülni. 
tordre en haut; lever; |feldônteni, és. renverser ; 
élever à l’aide d'un guin-|. -tés, fn. renversement, m. 
dal, guinder;. exagérer; | feldörgölni, cs. ouvrir, bles- 
outrer ; exalter. "ser en frottant;. froisser 

fetcsillagozni, cs. Couvrir,| (ex. la peau); consumer 


. (d'une croix). 2, 
felcsinosgatni, -csinositni, 


arnir d'étoiles; décorer 
g , 


CS. orner, parer. 
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en frottant. 


feldugni, cs. frcr, attacher, 


planter, arborer 


(ex. un 
pavillon). 19 


fel 


feldúlás , fn. destructions} 


démolition, f.; renverse- 
_ment ; bouleversement, mi 
ravages, : mpl. -dulni, ‘C3. 
1) détruire, ruiner ; . " dé- 
molir; renverser ; boule- 


“verser; rabager, dévaster, 


désoler ; saccager. 
felduzzadni, k. étre gon lé, 

étre distendu (par. 

:bondance du contenu); de 


orger de -duzzasz- 
ko dni ni (kj? k. 


-duzzasztani, cs. enfer, 
“faire enfer, distendre; 
faire gonfler " (ex. les 
voiles) ; tumé éfier (ex. le 
ventre). 
feldülűtni, és. rendre fe 
rieux ; -dühôdni (ik), k 
se mettre en. fureur; se 
COUTTOUCET. (sur; à à. 
felé, nh. vers, du côté de, 
felebarát, "fn. po m. 
felebb, ih. plus en haut; 
plus haut; -emlitett, men- 
tionné ci-dessus, ou plus 
haut; susdit. 
felebbezés, fn. appellation, 
f. -bezni, es. en appeler |: 
à «un, autre juge. d'un 
tribunal à un ne 
-bező, fn. appelané, m 
félebbi, mn. ci-dessus men- 
tionné, susdit. 
felebb-ütni, cs. couper, em- 
“porter. urle carte;.-vald, 
mn. 1) 1. felebbi , 2) pré- 
Jérab ; supérieur ; -vin- 
nil. felebbezni ; -vitel I. 
felebbezés. [moitié. 
felében, ih. "mi-parte, e “à 
felébredés , . fn. reveil , 
.-redm, k: s'éveiller, e 
‘réveiller ; sortir ‘de ‘son 
assoupissement, de sa lé- 
thargie, de son imaction, 
. se ranimer; -reszteni, cs: 
éveiller, ‘réveiller ; ‘exci- 
ter, inciter à gc.; prova- 
er (ex. lá soif); causer, 


HA fatre naître; sus- | 


cüer ; -resztés, fn. de I 
m. excitation (ex 
orces vitales), f. 
feledék, fn. oubli, m.; nn 
mn. ’oublieux : -enység, 
fn. oubli, MANQUE de mé- 


s’enfler ;| 


fel 


moire , m.; 
menni, tomber dans l'ou- 
bli; être oublie; s'oublier. 
feledés, fn. oubli, m .; -dhet- 
Jen, mn. gyon . ne peut 
oublier ; qui. sera gravé 
à jamais dans les souvé- 
nirs de qn.; dont le sauve- 
nir vivra toujours dans 


le coeur de qn.; ne 


çable; -dkezni (ik), k. 
(-rôl -rôl) ," s'oublier; 
-dni, cs. oublier, désap- 
prendre; omettre; man- 
Log ; AE s -dség, 
oubli, m 

felégetés , fn. combustion; 

incinération ; déstruction 
" par le feu; - getni, cs.rédu- 


ire en ee consumer, | 


anéantir par le feu; in- 
cinérer ; -pni, 
consumé par le feu. . 
felegy enesedett, mn. droit; 
-Sedni (ik), k. se dresser 
sur ses pieds, se lever de 
terre; se relever; se sou- 
RS: dans son lit); 
se redresser; -sitni, Cs. 
tourner en hant; ériger, 
. dresser, lever, tenir droit. 
felejteni I. feledni.  [rer. 
felékesíteni, cs. orner, pa- 
felekezet, fn. arti, m. fac- 
tion, secte, «+ -esség, fn. 
esprit de parti; esprit 
de coterie; esprit Jac- 
"tieux; M.. 
feléledni, k. revivre, res- 


susciter, renaître à une| 


. nouvelle existence. 
félelem, fn..vire appréhen- 
8i0n; crainte, peur. f.. 
feléleszteni, cs. ranimer; 
 ressusciler ; rafraichir; 
— (a tüzet), allumer. 
felelet, fn: réponse, répar- 
tie, réplique, riposte, J. 
— terhe, responsabilité, 
(qu p ésé sur 
nb füterék re compte 
-ül, ih. sans réponse. 
des | felelevenedni (ik), k. I. fel- 
éledni. -eleveniteni, I. 
. feléleszteni. I 
feïelgetni, k. ‘répondre, ré- 
| pliquer, répartir. 
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k. étre[/ 


gx -re|. 
à qn. de gc.; -len, mn. 


fe! 


-enységbe ! félelmes, mn. qui fait naître 


de la crainte, menacant, 
formidable, redoutable. 
felelni, cs. répondre, répli- 
quer, répartir ; vmiért-v. 
vmiről —, assumer la 
‘responsabilité, répondre 
de gc.; justifier ge.; pren- 
dre gc. sur soi. -lös, mn. 
responsable; -lőség, fn." 
responsabilité, f. 
felemás , mn. différent, dis- 
semblable. 
félemedni .Gk), k. § 
vanter, s'effrayer,se Bubis 
per de gc, "7 
felemelés, fn. élévation, f.; 
-emelkedés , fn. éléva- 
tion, f.; -emelkedeft, mn. 
élevé ;. noble, généreux, 
grand, sublime; "majes- 
tueux; -emelkedni (ik), 
k. s'élever ; se lever ; haus- 
ser; augmenter de prix; 
. -emélni, es. soulever, éles 
ver, lever; hausser ; lever 
en haut, tendre vers le ciel. 
(ex. les mains). - 
felemészteni, cs. consumer ; 
consommer ; dépenser. : 
félemitni, cs. frapper de: 
terreur; effrayer, épou- 
vanter; -lemleni (ik “rs 
. 8 "épowvanter. 
félen, ih. a côté; uton utfé- 
partout , en tout 
ie 
felengedés , . fn. le dégel; 
-engedni; k., dégeler, ‘se 
dégeler. 
félénk, mn timide, craintif, 
“peureur; -ítmi, cs: faire 
peur à; intimider ; -86g, . 
fn. timidit, crainte, pol- 
tronnerie, sf. 
felenni, cs. manger tout; 
consumer en mangeant; 
ronger. 
felényi, mn. plus de moifié, 
‘moindre: de moîtié; -vel 
drágább, plus cher de 
moûié; -ig, -ire, ih. à 
moitie. (ge. 
felenyvezni, cs. coller. sur 
ee itni, cs. achever ‘un 
bâtiment commencé; -épii- 
_Jés , fn. réfablissement, 
recouvrement de la santé, 


fel 


fel. 


| 


m.; -pülni, k. se relever, 
se remettre (Be dit d’un 
. malade); être achevé (se 
dit d’un bâtiment). 
feleregetni, -ereszteni, cs. 
. 1) laisser monter; 2) di- 
ininuer lépaisseur de; 
atténuer un fluide. . 
felérni, cs. 1) atteindre en 
‘élevant le bras ; 3-2) saisir, 
pénétrer le sens;.com- 
prendre, concevoir , en- 
tendre; 3) k. avoir assez 
de M ul de hauteur, 
de taille pour ‘atteindre à 
la hauteur de, ou pour 
toucher une chose é vée; 
étre Pégal de. gnú attein- 
“dre au même chiffre. 
felerölködni (ik), k. s jelfor- 
cer de monter, ou de s’é- 
f ar 
eles, copartageant, m.; 
mn. s coparlageant m. 


pagne, femme, jf; -es, 
mn. marié; -esedni (ik), 
k. se marier; -féltés, fn. 
jalousie, f.; -félté, mn. 
- Jaloux ; -telen, ‘mn. qui 
n'est pas marié, céliba- 
taire; É. fn. ma- 


nombre. 
feleség , fn. me À com- 


riage, 5 
i feleselésy fn. contradiction, 


ie s -selni, k. que- 
re isputer, faire. une 
guerre mots, .contre- 


dire qn.; répliquer. 
felesketni, -esküdtetnt, cs. 

assermenter qn.; -esküd- 

ni (ik), k. faire, préter 


serment. 
ass 1) mn. abondant ; 
superflu; redondant; in- 
utile; otseux ; de trop; 
vue qu'il n'en faut; 2) 
abondamme 


nt ; en 
nd ; amplement, 
largement; .à satiété, à 


dpnd ; HÉA fa. abondance, 
+ Pi. Fu 4. super- 
| té, , €æ- 
dant, a. “es, mn. 1 
felesleg, mn I 
feleszméledni “Gk), k. re- 
venir (à svi même); 
reprendre connaissance: 


-eszmélni, k. se recon- 
naître reprendre ses sens. 

feletärs , fn. çcoparta- 
geant, m. 


feletetni, cs. 1) consommer 


«tout le fourrage; 2) soa- 
‘mettre à lacton corro- 


pers. ratser , plisser des 
felfogadás, fn. as pr 


7e be . location, A 
‘affrétement , nolisement, 
m.; voeu, m.; .-fog 
cs. 1) prendre à son ser- 
vice ; ‘engager; 2) prendre 
à louage, louer ; arrêter, 
fetenir (une voiture); af- 
fréter, es Cr oual 9 Fi 
3) faire voeu de... 4) 
k. faire une gageure, ou 


un pari 
-fakasztani , CB. percer . felfogás, fn. 1 ) élévation, 


. sive des acides. 

felett 1. Des 

felezni , pre 
deux ( moitié égales) a 

Deere _k. 1) percer, 
a kelés felfakad, aber 
st Gientôt rcer; 2) 
sourdre, Jai hr; sortir; 
(un abcès). 

fel-faldosni , -falni : , C8. 


manger tout. 


felfätyolozni, 08. couvrir |. 


d'un voile. 
felfedezés, fn. ant: 
invention. f.; -fedezni, 
cs. 
. inventer; dévoiler; -fe- 
dezô , fn. auteur d'üne 
découverte , M; -fedni, 
. es. découvrir. 
felfegyverézni, cs. armer 
.de, qc.; monter, équiper 
(ex. des cavaliers); pré- 
munir , mettre en garde 
(ex. le coeur contre la sé- 
duction); -verkezés, fn. 
armement ; égui VUE 
m.; eyerkezni (ik) 
s armer ; se pr ret és ta 
guerre, faire des prépa- 
ratifs de guerre. 
felfejleni dk), k, se dé- 
coudre; -fejtegetni , -fej- |f 
teni, cs. découdre, dé-. 


Ale 
felféreelni , cs. attacher, 
coudre sur, faufiler. : 


felférni,'k. avoir place (ex. 
ns une voiture). 
felfesleni (ik), k. se dé- 
coudre. ( peignant. 
felfesteni, - cg. consumer en 
felfeszegetni, CS. oÿvrir par 
force. -feszitni, cs: 1) 
ouvrir par force; 2) at- 
tacher à la croix, mettre 
en croix, crucifier. 
D tu CB. friser, cré- 


feltsdro fodrozri, cs. friser, cré- 


122 


découvrir , révéler; | 


2) compréhension ; con- 


J.; -fo 

" hensible 2, concevadle ; ; . - 
tenni, re re gc. compré- . 
hensible à qn.; faire com- 
prendre gc. à qn.; mettre’ 
ge. à la Lords de qn.; ér- 
Zékiles -vá tenni, rendre 
sensible , r acces- 
-sible aux sens ; 0: de 


ner une notion 
ge. a -fogni, cs Sr 6, 
saisir au passage; inter- 
cepter (ex: des lettres); 
2) soulever ; élever; lever; 

: hausser; 3) comprendr 


telfokászkódás, fm fn. soupir, 
.; -kodni (ik), k. pous- 

=: un profond soupir. 
felfonni, cs. fresser en haut; 
relever -en tressant les 


c 
félfordítni, cs. . renverser; 
_. rc une .votture ou 
t va en voiture); 


“dal fn. renversement 
culbute, f-; ; -dulni, k. 
ae sn Grsdalank, 


nous avons versé; -for- 

dult, mn. renversé; ín - 

nos perverti; faux ; s 
rver. 

fe forgatási fn. renverse- 

ment, boulevérsement , m.; 


fel 


fel a . 


fel 


-gatni, cs. renversef, bou- 
leverser, subvertir. 
felforraläs, fn. bowillon- 
nement, m. 
. faire: bouillir (ex.. du 
lait); -ràs, fn. ébullition, 
f. -rni, k. monter, s’éle- 
ver en bouillant, entrer 
en ébullition, bouillonner. 
felfo anni, k. se mettre 
en colère, s’emporter. . 
felfoszlani (ik), k. s’effiler; 
.. -latni, cs. effiler. 7 
felföld, fn. kaët-pays, m. 
felfőzni, cs. consommer en 


cuisine. :s 
felfrisitni, cs. rafraîchir; 
-gülni, k. se rafratchir. 
. felfujni, -füni, cs. insuffler, 
remplir de vent, distendre: 
bouffir, boursouffler (ex. 
les joues); faire lever en 
soufflant, soulever; gon- 
fer; enfler; —(ni magát, ) 
s’enfler; se bouffir de va- 
nité, s'enorgueillir. 
felfutni, k. 1) monter en 
- courant, monter rapide- 
ment (ex., les escalhers); 
2) s’accoler en se roulant 
autour, monter en ram- 
pant, s’accrocher en ram- 
. pant (8e dit d'un végétal). 
felfuvalkodäs, fn. orgueil, 
m. kodni (ik), k. se 
bouffir de vanité, s'enor- 
gueillir; -kodott, mn. 
orgueilleux; -kodottsäg, 
fn. orgueil, m. 
felfuväs, fn. gonffement, m.; 
" -favódni (ik), k. senfler. 
felőlégeszteni, C8. 1) sus- 
pendre, accrocher; 2) re- 
culer ge.; différer, retar- 
der, suspendre, 3) (—va- 
lamitôl), faire dépendre 
; -t68, suspen- 
sion, f. | 
felfürészelni, cs.-ouvrir en 
sctiant; scier tout le bois. 
felfürkészni, cs. chercher à 
trouver, à découvrir; dé- 
couvrir à force de cher- 
cher. A él 
felüstölni , cs. + asile 
-tölögni , .k. s'élever en 


fu 


-ralni, cs.|. 


e, jeter de la fumée. 


felfüzni, cs. enjiler, fau- 
ler. . 


0886. - 
felgerjedés , fn. emporte- 
ment, m.; colére, f. -ger- 


jou cs. entourer d'un 


jédni, k. s’emporter, s’a-| 


nimer; se mettre en Co- 


lére; s’éveiller ; -gerjesz- | 


teni, cs. exciter. 
felgombolni, cs. . débouton- 


ner. 

felgombolyitni, cs. mettre 
sur le -dévidoir. 

félgômbülyeg, mn. demi- 
rand. 


felgündôritni, cs, friser, 
créper, boucler. 
felsôngyôlgetni, -güngyü- 
Ltni, cs. rouler sur qc.; 
rouler, plier en rouleau; 
. mettre en peloton, pelo- 
tonner ; ne les che- 
veux,en papillotes ; mettre 
les Dapillares 
felgürbedni, k. se déjeter 
en dehors; s'arquer; dé- 


.crire une courbure; -beaz- |" 


teni, -bitni, cs. courber 
en arc, arquer ; -gôrbül- 
ni 1. felgörbedni. — 
felgörgetni, cs. rouler sur... 
rouler en haut. KN 
felgözölögni , k. s'élever, 
s’en aller en vapeurs. 
felgyalogolni, k. aller en 
haut; monter. 
felgyaropodni (ik),-k. par- 
venir à un état prospère 
ou florissant, prosperer ; 
grandir; prendre 
croissement; se dévelop- 


Te 5 tő 
felgyôgyitni, cs. rendre la 
es un malade, guérir 
-une maladies ou un ma- 
lade ; -gyôgyuläs , fn. 
guérison, convalescence, 
S B szet áá válás y Mme; 
- i, k. guérir 
Pébues d'une malle az 
remettre; se rétablir. . 


felgyôüngyôzni, cs. orner del. 


erles. ... 

felgyujtani , cs. allumer, 
embraser , enflanmer; 
mettre le feu à une mai- 


l’ac-| 


-felhajhäszi 


allumer etc. à diverses . 
reprises; -gyuladni, k. 
prendre feu; être saisi 
"d'une passion violente, 
s'enflammer, semporter; 
-gyulasztani, cs. enflam- 
mer, animer, exciter; 
échauffer (lesang);-gyül- 
ni, k. s’enjlammer, s'em- 
braser, prendre feu, s'é- 
chauffer. 
felgyüjteni, cs. recueillir, 
ramasser ., rassembler, 
amasser; accumuler ; en- 
tasser ; amonceler, em- 
iler. "he ; 
felgyürekezni, -gyürküzni 
EL), k. se:retrousser, r'e- 
trousser sa robe; -gyürni, 
. CS. reirousser, replier. 


felgyürüzni, cs. couvrir, 
entourer de bagues, d an- 
neaux. : 


felhabarni, cs. remuer, fou- 
.etter avec un moulinet. 
felhäborgatni, -boritni, cs. 
réveiller qn; troubler le 
sommeil de dns soulever 
gn.; “exciter la colère de 
gn.; irriter, fâcher qn.; 
-borodäs, fn. irrilation, 
. fi; -borodni (ik), k. 1) être 
enflammé ou transporté 
de colère ; s’émporter; 


2) s'élever avec tumulte 
(comme lá mer). | 
felhabzani (ik), k. s'élever 
felhägni, cs. monter; gra- 
vir (ex. une montagne); 
atteindre, ou gagner le 
sommet de; gri (ex. 
sur un arbre); escula- 
der gg 7. 
felhagyàs, fn. renonciation, 

x , désistement, 
m. cessation, discontinua- 
tion, f.; -h à, 1) k. 
(-val -vel), renoncer à 
gc.; cesser, discontinuer ; 
se désister de gc.; aban- 
donner (ex. ses preten- 
tions]; 2) cs. donner une 
tâche à ; 
, fn. recherche, 
f.; -hászni, cs. chercher 
à trouver ; trouver gn.; se 


son; -gyujtogatni , cs.] procurer (de Pargent). 
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a s ff——— s —— e —, mege sees 
arec force ; déchirer, 
.fendre gc. a gn.; se déchi- 
. fer, sé fendre gc.; 2) ou- 

. vrir en fendant;- féndre; 


felhajigálni, cs. jeter, pous- 

ser en haut; jeter sur gc. 
- à diverses reprises; -ha- 
Jitni, cb. Jeter en haut, 
Jeter sur gc. jö 
felhajlani (ik), 
. vers le haut.’ K 
felhajnalodik , k. zl.com- 
. "mence à faire jour. 


kk. se plier 


felhajtani, cs. 2) pousser en 


haut, faire: monter; faire 
hausser (ex. les prix); 2) 


fe 


3) taillader , Jendre; 
vmimek hasát —, éven- 
trer , (ex. un . homme); 
-hasogatni, cs. fentre. . 
Ihasználható, mn. qui peut 
être consommé ;" -n&lni, 
cs. consommer, employer. 


felhatalmazás, fn. déléga- 


faire lever. en chassant;!- 


lancer (le yibier); 3) re- 


‘trousser les revers; reta-|. 


per (ex. un chapeau); 
- plier en haut; 4) retrous- 
ser (sa robe); 5) vider; 
snbler (un verre de vin); 
6) k. monter (au haut 


d une montagne); gagner | 


(en voiture) le sommet 
(d'une montagne). 
felhalmozäs , fn. entasse- 
ment , m.; accumulation, 
J; comble, m.; -mozni, 
‘cs. accumuler, entasser, 
amasser, amonceler , em- 
piler; combler ; ‘augmen- 
ter; -mozôdni (ik), s'ac- 
cumuler, s'accroître. 

? felhâmlani (ik), k. gécail- 
ler ; se peler. | 
felhämozäs , fn. enharna- 
chement, m.; -mozni, cs. 
enharnacher. 
felhangolni, cs. accorder, 
mettre d'accord. 


felhányás, fn. jetée (d'une| 


dique) f.; entassement; 
reproche, m.; -hânyni, 
‘cs. Jeter, pousser en haut; 
Jeter sur qgc.; élever en 
« fouillant; entasser (de la 
terre autour d'un arbre); 
bouleverser (en creusant); 
reprocher gc. à gn. 
felharagitni, cs. irriter qn.; 
exciter, allumer la colère 
de qn.; courroucer. " 
felharapni, cs. ouvrir, cas- 
ser en mordant. " 
felhasadni ., k... s'ouvrir, 


g'entr'=ouvrir par ‘une! 


fente, se féndre, se déchi- 
rer; -huitni, cs. 1) ou- 


brusquemeñt , en tirant - aller s'établir plus aut. 


fe 


tion de pouvoir, auto- 
risation, procuration, f.; 
mandat; pouvoir, m. pou- 


voirs, mpl. -mazni, C8. | 


donner a, qn. le pou- 


felhorgolni, cs. 


1) agrafer; 
2) décrocher, FORME 7 


felhozni, cs. 2) porter en 


haut; monter un objet; 
faire monter - une 
sonne; 2) citer, allequer 
(ex. un fait, un passage); 
administrer , produire 
(des preuves). 


felhő, tn. nuage, m.; nue: 


voir de faire ÿc.; don-|: 


ner procuration , auto- 
riser qn. à gc; -mazó, 
fn. constituant,. mandanñt, 
m.; -mazott, mn. procu- 
reur, mandutaire, agent; 
représentant, me c 07 
lhatni, k. pénétrer jusqu 
au (ex. ciel). 


felhelyezni, cs. mettre, pla- 


cer, poser sur gc. 


felhengergetni, cs. rouler 


sur... rouler en haut. 


| félhetô, mn. qui est à crain- 


ee mn 


! 


l 
! 
1 


dre, à appréhender. 


felheviteni, cs. échaüfer 
. (ex. le sang); -tés, fn. 


[d 


échauffement , m.; -vülés, 
fn. échauffement,m.; ébul- 
lition (du sang); effer- 
vescence, f.; emportement, 
m.; -vülni, k. s'emporter, 
s'echauffer. 


felhíni, cs. inviter gn. à 
- monter; faire appel à. qn.; 


appeler qn.$ inviter, en- 
gager , exhorter (qn. à 
dire la vérité, à payer ses 
dettes); -hiväs, fn. appel, 
m.; invitation, somma- 
tion, f.; -hivatlan, mn.! 
-ul, ih. sans ÿ avoir: été! 


" invité; de mon, son ( pro-| 


pre) chef, de son propre 
mouvement, spontanément. 


mue, fs; -oszlop, fn. co- . 
lonne des nuées, fi; -8, 
mn. chargé de nuages, 
nuageux; :szakadás, fn. 
nuée qui crève, ruplure 
d'unnuage, lavasse, averse, 


fo; -tlen, mn. sans nu- 


ages; serein; -zet, fn. : 
nuages, mpl. -zni (ik), k. : 
8e couvrir, se charger de 
nuages. , 


felhörpenteni , "k. ‘vider ; 


sabler (un verre de vin). 


felhurcolkodni 1. felhordo- 


zéskodni. -hurcolni, cs. * 
traîner en haut. . 


felhürozni, cs. mettre des 


felhuzni, cs. 7 


cordes a (un instrument), 
(le) monter. 5 

tirer en 
haut, lever (la toile du 
théátre , le pont levis, 
l'ancre); monter , haus- 


ser, guinder; monter [une 


. montre, le chien d'un fu- 
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sil); bander (un fusil); 
tirer (le rideau); his- 


, ser: (les voiles); mettre 


(des cordes à un inâtru- 
ment); monter (un instru- 
ment); entoiler (uné carte 
de géographie); 2) tirer 
sur so1; mettre un habit; 
habiller ; vétir (ex. un 
enfant). | 


felibe 1. fölibe. : 


té 


felidülni, k. reventr & 802; 


se remettre, reprendre ses 
Jorces, se rétablir, se re- 
aire. . PRE 
ifjasztani, cs. raeuntr; 
rendre la jeunesse à. 


felhordani , cs: porter en félig, ih. à moitié; -átlát- 
9 . szó, mn. demi transpa- 


haut , monter (ex. du 
bois); porter sur, servir, 


|. mettre sur la table. 
vrir en déchirant, ouvrir felhordozéskodni (ik), k. 
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rent, translucide; -emelt, 

mn. un pew satillant;, 
-érett, mn. peu mûr: 
“hasadt,” mn. fendu à 


fel 


ref 


— 


fel 


+ 


demi; -levô, mn. à moi-|  déclurer son bien ; dénon- 


tie plein ; rempli jusqu’ à 
la oi oddle ih. 
incomplétement; presgue. 
feligazítani, cs. 1) ériger, 
dresser, lever, tenir droit; 
2) indiquer le chemin à 
qu. qui veut monter, Où 
uller en haut; 3) hausser 
le ton de. ni 
feligázni, es. mettre: au joug 
ds boeufs etc.); atteler. 
feligazodni (ik),.k. se dres- 
ser sur ses pieds, se lever 
de terre; se relever; se 
redresser. 
felijedni, k. se lever avec 
rayeus. brusquement, en 
.sursqut; -ijeszteni, cs. 
faire lever gn. en Peffra- 
ant; effaroucher; épesl- 
er en sursaut. 
felinditni, cs. 1) exciter, 
animer ; 2) irriter,metire 
en colére”; -duläs, fn. 
.Anouvement; m.; émotion ; 
irritation, f.; -dulni, k. 
s'émouvoir ; se fâcher, 
s'emporter, se mettre en 
colére. . 
telingerelni, cs. exciter (éx. 
les passions, les forces; 
le peuple); exciter, pro- 
vaquer à gc.; exciter, tr- 
“riter contre qn. 
felinni (ik), cs. 1) absor- 
ber; .2) — magát, s'en- 
ivrer. + 
. feliräs, fn. écriture, aunota- 


tiun; inscription; adresse, 


JI; etiquette (d'une boîte), 
Je; écriteau (d'une. mai- 
son), m.; -irni, cs. écrire 
sur; noler, prendre note 


c. 
felizgatni 1. felingerelni. 
feljárás, -járat,.ín. lieu par 

uel on monte, m.; -jár- 
ni, k. fréquenter (un lieu, 
qui est situé au-dessus); 
monter, être portéen haut 
ar une voiture. 
feljegyezni , cs. dessiner, 
{racer sur; noter avec 


soin; marquer, écrire; 


_-jegyzés , fn. annolu- 
ton, f. | | 
feljelenteni, cs. annoncer; 


cer, 1 | 
feljogosítani, cs. conférer 


. un droit à qn.; autoriser ; |. 


privilégier. 
feljôni, k. venir, arriver en 
_haut, gagner le sommet 
(ex. d'une montagne). 
feljutni , k. attendre le 
sommet de ... | 
felkacagni , k. éclater de 
rire. . SS 
felkantározni, cs. mettre la 
bride, brider. ; 
felkapalni, cs. houer. 
felkaparni, cs. déterrer en 
grattant. Mm 0 
felkapaszkodni , k. grim- 
per (ex. sur un arbre, le 
long d'un mát, au haut 
d’une montagne); gravir. 
-kapatni, cs. mettre en 


voue, faire prospérer. 
felkapcsolni, cs. déoraférs 
déboucler. - 


felkapkodni, cs. ramasser 
avec avidité, avec précipt- 
tation ; saisir à la course, 
au val; -kapni,. cs. 1) 
prendre, saisir, recueillir; 
2) jeter autour de; se 
. couvrir d'un mantenu; 
3) mettre en vague, faire 
prospérer; 4) k. prendre 
_faveur; venir, réussir, 
_prospérer ; s'établir (d'un 
usaye,-d'une mode); par- 


venir, fair pere 
felkarcolni, -karmolni, cs. 
‘ érafler; égratigner, enta- 

mer, inciser légèrement. 


felkarolni, és. embrasser. 


felkarózni, cs. empaler. 
felkäszabolni , cs. massa- 
crer, tuer, écharper, pas- 
ser au fil de Vépee. . 
felkavarni ll 
iter (un liquide.) " 
felketélni, hag; rebrousser 
avec une brosee ; ouvrir, 
-défaire, écorcher en bros- 
sant. | me 
felkelés, fn. lever (du s0- 
lil), soulèvement, m.; 
levée de boucliers; émeute, 
sédition, révolte, f; -ke- 


leszteni, cs. faire lever | 


la pâte; -kelhetni, k. 
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pre se lever; -kelni, 

. ks; se lever; s'élever, se 
soulever, se révolter con- 
tre gn.; se relever (Lune 
maladie); se dresser sur 
ses pieds; se lever de 
terre; s'élever, muüler, se . 
lever (se dit du soleil et 
des astres); lever (coune 
la pâte); — az asztaltól, 
sortir de table. -kelteni, 
es. reveiller; -keltés, fn. 
réveil, m  . : :. 

felkenni, cs. 2) étendre sur 
gc.; 2) consommer à 
graisser; 3) (-nak, nt 
sacrer, (ex. un evéque); 
ordonner , conférer les 
ordres à; -kent,; mn. 


sacré. | 
felkerekedni (ik), k. se 
lever, se fhiettre en che- 
min, s'en aller, partir. 
felkérés, fn. invitation, fs 
._-kérni, ès. engager, invi- 
ter, ethorter qn. à... 
felkeresni, cs. chercher a 
trouver, à découvrir ; re- 
chercher; lancer (le gi- 
‘bier); trouver qn.ïi - 
felkergetni, cs. lancer’ 


"6 
(le: 


. gibièr.) FF , 
felkészítés, fn. équipement ; 
armement; appareil; ajus- . 
tement ; approvisionne 
ment, m.; .-készitni, cs. 
-‘pourvoir, munir, garnir 
gn. de qc.; fournir gn. de 
c. OY gc. a ‘qn.; assorlir 
8 fu magásin demarchan- 
dises) ; équiper; armerl; 
ajuster; instruire (un pro- 
- cés); -késztilni, k. se pré- 
parer au départ ou à la 
guerre, se lever, se mettre 
en ghemin, den aller, 


" partir; se pourvoir, se 


muntr, faire prorision 
de qc.; faire des prépara- 
tifs de guerre, armer. 
felkeverni, cs. remuer; mé- . 
ler, faire (les cartes). 
felkiältani, cs. 1) appeler 
qn. et le faire monter; 2) 
s'écrier, jeter les: hauts 
cris. -tâs, fn: éxcläma- 
tion, f. -tő iel,- fn. point 


fel 


 fel 


fel 


TO GE QG QT UN 


d'exclamation, point ex- 


. elamattf, m, | 
felkivanâs, fn. demande, f.; 
-vänni, cs. demander gc. 
à un subordonné. : 
felkoncolni, cs. . massacrer, 
tuer, passer au Al de 


Dépée. — ,. 
felkondoritni, cs. friser, 
créper, boucler. . 
félkopogtatni, cs. 7) ouvrir 
‘ en frappant; casser (des 
noix); 2) réveiller , faire 
lever à force de frapper. 
felkorcsoly4zni, cs. rouler 
sur, en haut, | 
yen dune poulie (ex. des 
. tonneaux.) rs 
felkoszoruzni, cs. couron- 
ner de fleurs; entourer, 
ceindre de guirlandes. 
felkôlteni 1. felkelteni. 
felkôitôüzni 1. felhnrcol- 
kodni. " e 
felkôntôs, fn. habit m. ou 
robe. de dessus, f.; gur- 


tout, m. 1 
felkönyökölni, k. s’appu- 
yer sur le coude. s'accou- 


felkônyérôgni, k. implorer 
. (la.clemence de Dieu). 
felkörmölni, cs. égratigner. 
felkôtés, fn. pendaison, f. 
-kôtni, cs. 1) relever en 
liant, attacher sur gc. en 
hant ; mettre (ex. une 
cravate, un tablier); se 


ceindre de... 2) retrous-| 


ser (un tablier); 3) pen- 
dre ; 4) consommer en 
. tricotant ; -kôtozkôdni 
(ik), k. se retrousser, re- 
trousscr sa robe ; -kö- 
tôzni, cs. attacher sur gc. 
en lignt. | 
felkuszni (ik), k. grimper 
(ex. sur un arbre). 
felkutatni, cs. trouver, dé- 
couvrir en guettant, en 
épiant. 
felküldeni, cs: envoyer. 
feltábadás , fn. convale- 
scence, f,; -badni, -ba- 
dozni, k. se remettre 
(d'une maladie). 
‘felläbbelizni, cs. chausser. 
fellangolni, k. s'élever en 


le mo- 


jetant des flammes ; s'en- | 


Jlammer ; déflagrer; flam- 
boyer. 7 4 

fellármázni, cs. faire lever 
en criant; éveiller par 
des cris. 


fellätni, k. voir gc. qui est 


situé au-dessus. 
fellázadás, fn. sédition, ré- 
. volé, rébellion, insurrec- 
‘tion; mutinerie, f.; -zad- 
ni, k. se soulever, se ré- 
volter ; -zasztani, cs. ex- 
citer, pousser à la re- 
volta, soulever (le peuple 
contre Pautorité légi- 
time); -zitäs, fn. excitá: 
tion à la révalte, f. - 
felleg, fn. nuage, m.;' -es, 
mn. chargé de nuages; 
-esedni I. fellegzeni ; 
" evár, fn. citadelle, .f.; 
-zehi (ky se couvrir, 8e 
Charger de nuages. : 
fellegelni, cs. paître en- 
tièrement. 
fellelni, és. trouver après 
des recherches; retrou- 


ver. : 
fellendi, mn. superficiel ; 
-8ég, fn. manque de pro- 
. fondeur, m. : 
fellengeni, k. s'élever d'un 
vol léger; voler haut. 
fellengös , mn. élevé, su- 
blimes 5, 
fellépés, fn. action de mon- 
ter sur qc.(ex. en chaire); 
apparition en chaire; elsö 
—, début, m:; -lépni, k. 


-bantani, cs. mettre en 
ammes. | 
fellovagolni , k. monter, 
gravir à cheval. | 

fell6kni, cs. renverser: 

fellôvelleni, -lôvelni, k. 
monter, s'élever prompte- 

" ment, se lancer en haut, 
grandir en peu de temps. 

fellyebb I. f‘lebb. 

fellyül 1. fölül. 

felmagasztalás, fn. exalta- 
tatton (ex. de la gloire 
de gn.) louange, f.; éloge, 
m.; -talni, cs. vanter 
beaucoup gn. ou gc. à gn.; 
er exalter gn. au- 

és de qn 


fe magzani (ik), k. monter - 


en grain. " 
felmaratni, cs. soumettre à 
l'action corrosive des aci- 
des ou des caustiques; 
cautériser ‘une plaie; 
-marni , "k. ouvrir au 
moyen d'un caustique. . 
felmászni , k. grimper (ex. 
sur un arbre, le long 
_d'uñn mât, au haut d'une 
montagne); gravir. . 
felmelegedés, fn. échaufe- 
ment, m.; -gedni (gszi ), 
k. devenir chaud, se 
chauffer, se réchauffer ; 
“-gités, fn. échauffement, 
m.; caléfaction, calori- 
Jfication, fs; -gitni, cs. 
chäuffer, échauffer, dé- 
ourdir; gülni 1. felme- 
legedni. ő 


se ésenter devant leffelmenés, fn. montée; az- 


public; monter, se pre- 
senter (ex. à la tribune); 
paraître (sur la scène); 
először —, s’avancer pour 
la première fots, débuter; 
: vki. ellen —, se lever 
s'élever contre qn.; mint 
ellenség —, s"avancer en 
ennemi, se déclarer Ven- 
. nemi de qn:; mint tanu—, 


‘| ge présenter comme te- 


moin. ; 
fellobbanni, k. senflammer 
tout à coup; s'élever en 
. flammes ; brúler d'une 
flamme soudaine et ra- 
pide (comme le paille); 
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cension; -menni, k. D 
monter ;. remonter (ex. 
une rivière DU, Jusqu'à 
telle ou telle’ époque); 
gravir (ex. une mon- 


_ 


tagne); atteindre ou ga-. 


gner le sommet de; grim- 
per (ex. sur un arbre); 
— a szószékre, monter 
en chaire; 2) hausser, 
augmenter de prix; 3) 


s'en aller; être eonsommé, 


dépensé; se réduire à 
zero ; disparaître, se com- 


penser; 4) être conve- 


nable; avoir la juste me- 
sure ; convenir, aller; 


_ 


fel 


fel 


fel 


- 


-menû, mn. montant; 
ascendant; -(menû vér- 
ág, + látsi ascendante). 
felmenteni , cs. exempter 
, (ex. dune charge pu- 
ligue) ; dispenser (ex. 
d'une obligation); libérer 
(ex. du service militaire); 


. relever (qn. d’un engage- 


‘ ment) ; faire lever le 


siège d’une ville, dégager, | 


re j débloquer. une 
He; 2) acquitter, ab- 
soudre; -mentés, fn. dé- 
livrance, f. dégagement, 
m.; exemption, dispense 
(dune : obligation) fi 
" acguittement, m. absolu- 
tion, décharge, f. 
felmeredni ,. k.. s'élever, 
monter en haut. | 
felmérés, fn. mesurage, m. 
‘felmérgedni, k. se mettre 
en colère, être enflimmé 
. "ou transporté de colère; 
. s’emporter. -gesitni, cs. 
irriter qn.; exciter, allu- 
mer la colère de qn. 
felmérhető, mn. commen- 
surable; -mérni, cs. me- 
surer. | ni 
felmerni , cs. recueillir; 
-merülni, k. revenir à la 
. surface, se montrer à la 
surface. | 
felmészärolni 1. felkon- 
De . új Ne 
 felmetélni, cs. découper, 
trancher , dépecer (des 
viandes) ; couper (un 
livre); -metszeni , cs. 
ouvrir par une entaille; 
fendre, inciser; tailler, 
entamer (ex. un melon); 
céprper (du pain). 
felmondani, cs. 1) réciter 
(la leçon) ; 2) donner 
é à qn. (ex. à son 
mare d'hôtel , au pro- 
Priétaire, au  locatarre); 
donner avis (pour le 
remboursement d'un ca- 
. pital), prévenir (ex. de la 
cessàtion de l'armistice); 
se dédire (ex. d'un mar- 
ché); retirer (son amitié 
à qn.); refuser (Pobéis- 
sance à gn.); -dàs, fn. 


. récitation, f.; congé, aris,| felnyalni, cs. enlever tout 


‘m. három hónapi fel- 


en léchant, lécher. 


mondás után, apres trois] felnyargalni, cs. monter, 


mois d'avis. 


gravir à cheval 


felmosni, cs. 1) nettoyer D cher e cs. embrocher 


en lavant, laver. tout; 2) 


la viande. 


consommer en lavant; 3)|felnyergelni , cs. seller, 


se blessér, s'écorcher (les 
mains) à force de laver ; 


" mettre ln selle à un che-. 


val. . 


. mosogatni , ‘cs. laver |felnyiläs, fn. ouverture (de 


nettoyer. [le dévidoir. 
felmotolélni, cs. mettre sur 
felmulni 1. f6‘lülmuini. 


felmutatäs, fn. production ;| 


la porte), f.; -nyilni (ik), 
k. s'ouvrir, s'épanouir ; 
. se fendre; -nyités, fn. 
ouverture, f.; -nyitni, cs. 


présentation, f.; -tatni,| : ouvrir; deébouo ne 


cs. 1)montrer, faire voir; 
produire, exhiber, pré- 
senter; 2) montrer en 


boufeille) ; décacheter 
(une lettre); desserrer, 
(ce qui est serré) ; dessil- 


haut; «montrer (ex. dul ler (les yeux); -nyitédni 


doigt le ciel). 
felnégyelni, cs. partager 


(ik), k. s'ouvrir; se des- 
serrer. QE 


"en quatre; écarteler, tirer | felnyomni , cs. ouvrir en 


(un criminel) à quatre 
chevaux. 

felnevekedés, fn. croës- 
.sance, f.; accroissement, 
m.; -nevekedni (ik), k. 
grandir en croissant ; 
croître; grandir; ache- 
ver sa croissance, parve- 
mr à l'âge adulte; at- 
teindre toute sa gran- 
deur; être élevé; -neve- 
lés, fn. éducation, f.; 
-nevelni, es. élever. . 

felnézdegéini, -nézgélni, 
-nézni, cs. lever les yeux 
sur, vers... regarder 
en haut. " : 

félni, 1) k. (-t61 -t61), avoir 
peur de; craindre, redou- 
ter, appréhender qn. ou 
gc. 2) cs. être pénétré de 


pressant; faire sauter un 
ressort; -nyomtatni, cs. 
mettre une empreinte par. 
la pression, par l'impres- 
sion ; empreindre ; {mpri- 
mer; apposer (8x. em ca- 
chet, le scellé); -nyo- 
mulni, k. monter en écar- 
tant les obstacles. 


felnyujtani, cs. tendre, faire 


ser en haut; -nyulni, 
Ke) étendre les dni 
pour saisir ou toucher- 
gc.; 2) avotr assez de lon- 
gueur, de hauteur, pour 
atteindre à la hauteur de, . 
où pour toucher une chose 
élevée; 3) (ik), s'étendre 
vers le ciel. 


‘felocsodni (ik), k. repren- 


dre connatssance.. " 


respect , de vénération|feloldani, cs. délter; deta- 


pour. qn, craindre (ex. 
Dieu); 3) craindre (Gé 
qu'une chose n'arrive). : 
femédôgéini, k. prendre de 
l'accroissement, se déve- 


. lopper; -nôni 1) I. fel-| 
nevekedni. 2) monter, sel. 


lancer en haut; hirtelen 
felnôni, grandir en peu 
de temps; -nôtt, mn. 
adulte : -nôvekedni 1. 
felnevekedni. -nôüvés, fn. 
croissance, f.; accroisse- 
ment, M. - 
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.cher; dénouer; défaire; 
résoudre (un proies ; 
dissoudre, delayer (les 
solides par les liquides); 
-dás, fn. d nt, m.; 
solution (d un corps li- 
guide); dissolution (d un 


. Corps solide); resolution 


(d'un problème), f.; -dha- 
tâtlan, mn. indissoluble ; 
insoluble; -dhatatlansäg, 


. fn. indissolubilité, inso 


lubilité, f.: -dhatô, mn. 


dissoluble, soluble, véso - 


fel 


+ 


. fel 


fel | 


lüble ; -dozás, fn. 1) dé-| 


. nouement, m.; 2) absolu- 
tion, f. acquittement, m.; 


| .siéMe (de l'impôt); classi- 


. Jication, f.;.-togatni, cs. 


distribuer. 


-dozni, cs. 1). défaire, félü, mn. qui est à crain- 


délier, denouer, détucher; 
2) acquitter ; ‘absoudre ; 
dispenser, exempter, rele- 
ver gn. de...; casser (une 


sentence). -doz6, mn. dis-|. 


solvant, .résolvant, réso- 
lutif, dissolutif. 
| felolvadäs, fn. 1) solution 
(din corps liquide); dis- 
solution (d'un corps s0- 
c lide), f.; 2) dégel, m.; 
" fonte, fi; -vadni, k. 1)! 
. . se dissoudre, se fondre, 
se résoudre; 2) se dége 
ler; -yasstani, cs. dis- 
soudre, délayer (les s0- 
lides par. lee liquides); 
fondre; liquéfier ; fluidi- 
Jier ; -vasztäs, fi. lique- 
| de Fonte p Je VA Ma 
ható, mn. ne e, disso- 
luble, soluble ; RAS 
to fn. fusibilite, dis- 
À tés, ts fusivilité f 
felolvasás, fn. lectur e; le- 
SON, 
ge. à qn.; faire la lecture 
de c.; -vasó, fn. lecteur, 
ectrice, f. 


féelőszlani (ik), k. se dis-| 


soudre; 8e partager (en 
une pluralité de rameaux, 
etc.); se ramifier ; se di- 
stribuer ; se " 
resoudre: se fondre; -lás, 
fn, décomposition, réso- 
lution; division, f. pur- 
tage , m. rami cation ; 


dispersion, f.; -latás, fn. 
dispersion, déssolution, fre | 
-latni, cs. dre; l- 


cencier (une armée); dis- 
siper ; -lató, mn. dissol- 
vant, résolvant, résolutij, 

dissolutáf. - | 

felosztani, 08. diviser, par- 
tager ; démembrer ; sub- 
diviser ; classer, sanger ; 

I ee, départir, distri- 

; faire la. réparti- 
tion ou le pee Fri à de qc. 
entre... distri- 
bution division, réparti- 
tion, f. 


1 


| 


. partage, m.; as- 


-dre; — hogy, —nehogy, 


craindre, que. ..ne. 
felöl, nh. de, du, de la; 

minderi —, de tous côtés; 
. két —, . des deux côtés, 


-bal-, "du côté gauche;| 


jobb —-, "du côté droit, 
.vki — roszat beszélni, 
médire de gn.; a— sem- 
mit sem tudok, Je n'en 
sais rien. . 


felölteni ,. “es. prendre, 


mettre un ‘habit; -tő. ran. | 
robe à manches, Ji -tő-[/ 


zés, fn. prise dhabit, 
pee pr P tpani (ik), 
"k. iller, se véhr, 

faire ga toilette; -tôzte- 

tés, fn. action d habiller, 
" vétir; donner habit (a 
un religieux). ” 
felünteni, cs. verser dessus, 
Jormer des tas er ver- 
sant; s’enivrer. 


fr -vasni, cs. lire! felôrülni, cs. moudre tout; 


achever de moudre. 
felôtleni (ik), k. paraître, 
apparaitre; frapper, éton- 
ner. -ötlő, mn. frappant, 
‘insolite; singulier ; qui 
Jait sensation; qui ap- 
pelle D attention. | 


issiper ; sé felvezni, cs. ceindre gc.;. 


se cendre de gc. 
felpakolni, cs. chargér. 
felpamaszólni, cs. repro- 


cher gc. à gn. " 


felpáncélozni, cs. cuiras- 
sa] ci armer d'un har- 
[rubans. 


felpántlikázni, cs. orner de 
felparancsolni,.cs. faire 
. monter. ùrs. 


, ,  oape 
felpárelagni, k. s'élever en| 


felpaszomänyozni, cs. gar-f 

nir de galons, galonner, 
chamarrer. 

0 Fans cap fn. déhiscence 

une capsule, f., bouton, 

.; -tanni, k. 1) se le- 

Lu en sautant, 8e lever 

brusquement ou en sur- 

saut ; sauter ,  bondir, 
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. fi -tôztetni, eg. habiller, s ő 


rebondir "(de joie etc ); 
§ emporter ; 2) s'ouvrir 
en sautant, s'ouvrir brus- 
quement ; gercer ,. se 
gercer ; se fendre, éclater; 
3) se couvrir de boutons 
(se dit des exanthèmes); 
-tantani, cs. 2) ouvrir 
en faisant saüter; faire 
sauter ; faire voler en 
éclats; 2) J'aire lever Ppréc . 
cipitanent- 
felpénz, fn. urrhes, fol. 
avance, f. -elni magát, 
se procurer de l'argent. 
as felpôrôs. , 
felperzselni, cs. brüler à la 
“Sürface. | 
felpezsdülni, k. ‘être saisi 
d'émotion, étre ému, s’é- 
MOUvVOT. 
felpillantanj, k. lever les 
yeux en regardant : gc.; 
Jeter un coug. d'oeil 
sur-gc. 
felpiperé spi cs. orner, pa- 
rer aveê affectation. 
felpiszkälni, cs. faire lever . 
en furetant, en-fouillant, 
. en troublant. 
felporlani (ik), k. s'élever, 
monter en Orme de pous- 
| siere. 
felpôffedni, k. bouffir, s'en- 
_Jler; -pöfteszteni , cs. 
enfer. 
felpörös , fn. demandeur, 
plaignant, accusatleur, m.; 
-i, du demandeur, 
. de La à D drone. | | 


felprédéläs ; fn. -sacca 
ment: sac (d'une vil 
pillage; dépouillement, m ms. 
-dálni , cs. dépouiller; 
ere er. 

felpróbálni, cs. essayer, es- 
ed demettre(i ah. 

felpuffadni , k- 


rue ma. enflé, : 


aff, boüreoufié; ; -puf- 
Eau cs. gonfer, en- 


fi pukkadni katni, k. 


‘crever, 8e crever, se cre- 
vasser. 
felragadni, és. 1) y ‘adhé- 
rer; 2) entrainer; em- 
porter, arracher qn.; 


s'en fer. : 


. fel 


fel j 


Ej j . 


sara, fn. M do 
sition, f. Pet nine ‘68. 


Tr 


ni, es. chargèr., mettre 
sur, imposer; servir les 
| aliments; élever un mur ;. 
‘mettre en haie briques; 
+, -rak6,.fn. chargetir, m.; 
-rakódni ik), R. char 
_ger ; -rakogatni, éb. 
mettre sur, mettre : lun 
: sur? autre. § 
felrämäzni, cs. ‘encadrer, | 
border. . 


B . felrándulni , k. Foire. une 
excursion. 


: felrántani ; ; "eg | entrafher, 


‘emporter, “arracher gn. 
ou ge. 

felrázni, cs. háüsser eni se- 
: couant ; faire lever en 
secouant ; ; réveiller gn. en 
2 secotsant ; remuer, se- 


étre, 1): ih. à part, de côté ; 
à côté, vers le côté ; lató- 

ralement; 2) isz. loin de 
© moi! otez-vous : 


s'écarter, s'esquiver , dja- 


. paraître; -beszélni, » 


divaguer, délirer , lenir 


des . propos incohérents ; 

" être en délire; -érteni, cs. 
en he mal com- 
endre, ma interpréter ; 

Le tromper, se méprendre| : 
‘sur le sens de ge.; -értés, 
‘fn. malentendu, m.; -for- 

- -ditani , cs. détourner; 
-huzni, cs. tirer à part; 


je és: " coller I 


z one 


la! felriad 
—állani, k. faire place; , 


“de ve 


; verni a. haran- 


got, sonner lé Vocsin;-ve- | 


men, séduire, intlusre (à 
en erreur); ‘mener, 
dpart; =vonul- 
ni, k.se retirer. : 

felrsüdélül, cs. faire mon- 


felrepedni: k. se foire, ‘86 

" crévasser , "se déchirer, 

: 8e gercer; -répeszteni, cs. 
déchirer, fer e ge. à qn.; 
. faire es s'écor- 
. chér (la peau 


felrepitni, es. dire sauter; 


" -reppenni, -repülni, k. 


lant; voler en Pair, pren- 
son élan ou son vol. 
felreszelni, cs. ratisser tout. 
félreteszélni , r'cs. déver- 
rouille”, 85 : 
felrèttenni, k. se: lever avec 
Jrayeur ; HÜ -tenteni , 08. 
ee lever a en Péfra- 


ant 

fe TS felretteni . 
, a s Jef 

E éveiller ! brus- 

: -asztani , cs; 
gyemént; éveiller en’ .sur- 
saut. : 

felrobbanni , k.: s'éleèer 
avec bruit, : 

felrohanni; k. monter : à 
 Passaut ; monter avec 
impétuosité. 

felróni, cs. noter, marquer. 


felrugasskodni(ik), k. cou-,| 


ri én haut, monter én 
a oo monter ds 


s'élever dans l'air en vo- |" 


felséncolni, "68, retrancher ; 


rtűfier. 
ú lrelnég ete, fn.:1 ) drain, su- 
lorité, grandeur, sub- 
imité ; "noblésse, rc 
" 2). majesté, A 5 árulás, 
. fn. crime de lèse-majesté, 
J';.-e8, mh. . majestueux ; 
L imposant; -esen, ih. avec . 
 magnificence, spléndide- 
. «ment ; en grand'seignêur ; 
3 "a jog, fa. souveraineté, . 


ue dró de régale, 
. . cowron ez ale, 
m.; ; régála f. de 


félsegélni, -Segitni, C8. ài-: 
der qn. à se relever; rele 

ver (ex. une famulle de- 

_ chie, une branche d'in- 
. dustrie); remettre (qn: en 
bonne pe , rétablir ; : 
" secourir 


ant. : 
felserd ülni L fölnevékedni. | 


felserkenni, k. s’éveiller; 
-kenteni, cs. éveiller, ec 
citer, inciter à 
felsivalkodni a 8ivitui, 
:k. s'éèrier. 


feisodorni, cs. rouler sur ge. 
to Le k. poser un 
ofond soupir 
felsorolni, cs. GÖSÉSZEBEEN ? 
ne an . lis haut ; 
sus, den 
ls né 


Fa -bbek, 


tordré (la eg aját autortté , 
| merhetlen, mn. -ül, ih. Root es. 1) rer m.; CHR je par 
qu'on ne peut pas mécan-| C'un coup DI] rence, prérogative; f.; 
naître; évident; évidem-| " monter, se air, be ", -fok; fn: superlatif, m.; 
ment; à ne pas s'y trom-| une certaine somme;-rug-|  :ház, fn. chambre haute, , 
[7 per. ismerni, cs. mécon-| tatai, cs.1 19) hat gravir|.. chambre des É sys KR 


naître; -magyarázás, fix. 


interprétation fausse, fs 
nes , CB. inter- 


éter mal, se, méprendre 


‘eur le sens "de gc. -men- 
ni, k. 4) se retirer, s’é- 
loigner un pêu; se mettre 

Tee 2) aller à la 


Magyar-franeia szótár. 


à cheval; 2) hausser, éle-| 

ue re enchérie;| 

Pr sur qe, 
felruha, fn. habit, ".. ou 


robe de dessus, fa -häz-| 

Í cs. vétir, révétir, ha- 
billen; ; douer (de fact 
tés). " 
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cher. 
felsülni , k. (wat ie 
pas réussir, mal réussir, 
ma , échouer; -sütni, 
. ©. 1) em iployer à':cuire ; 
2) empreindreunemarqée 


9 


. fel 


. avec un fer chaud, mar 
gyer d'un ee avec un 7 
Chaud. 3 


. béren es du 
sérvice militaire); déga- 
ger (ex. une troupe); 
Jaire lever le siége d'une 
. ville, dégager, délierer, 
Re une ville. -di- 
délivrance, S 
affranci A Dos dégage- 
-dulni, k. s’af- 
. franchir, se délivrer. : - 
fefséaggatni , . cs. . ouvrir 
“brusquement ( la fenêtre); 
lever brysquement, arra- 
cher gc.;-soulever le pavé, 
dépavér une rue; déca- 
cheter (une lettre.) 
nr As obliquité, f.; 


iné, m. 
felszakndni, À k. se déchirer. 
<kasztani L felszaggatni. 
felszaladni, k. monter en 
courant, monter rapide- 
. . ment (ex. les escaliers). 
felszalagozni, cs. orner de 


rubans 

felszállni, k. prendre #4 to- 
lée, son es807, § ’envoler ; 
-monter ; s'élever (ex. en 
er ); se lever subite- 


-felszámitás , fn: gun 
compte, mi; supputat 


ion, |. 
mise en compte, S; -rait< 


ni, cs. calculer, compter ; 
pre en compte, mettre 


ne de compte; .a 
költség eket —, supputer : 
rats. 


fels 
én labourant ; achever de 


labourer. 
felszäradni , .k. ‘sécher; 
-8Zärasztani, cs. enlever 


ee l'humidité- en se- 


Paresé 
dans l'air à tire-d’aile. .: 
felszedegetni, cs. ramasser, 


tani, cs. abourer la| 
terre; tirer de la terre! 


ir sa § *élever 


1) ramasser, recueillir : felszivérkodni (ik) , -sai 


: 2) rompre (un. pont); le- 


värogni, k. suinter. 


ver (ancre); —magát, felszivatyúzni, cs. 
s'enrichir , s engraisser , felszivni 1. felszíni; -BzÍVŐ, 


s'emplumer. 

n |folaogdent, -szegni, C8 
ouvrir par une eut 
tailler, entamer " (ex. ún 


ada. me -szivó- | 
aorpiion 
| -szívódni (ik). k. a 


ab 
melon); découper (ex. du Fab ik), k< prendre 


fe SR clouersur. szi 
attacher avec des clous. 


felszél, fn. nord, m.; bise, 


borée, on, mn. 
AS Po 
felsselelelmi, -szelni, .cs. 
: ce (en . morceaux); 
(en en pièces) ; ; HEG 
cher. 


felszentelés, fn. nice 


tion, dédicace’ (ex. d'un|. 


:, temple) ; ordination (ex. 
d'unévéque), T.; sacre (ex. 
d un roi, d'yn évégue), m.; 
bénédiction du pain, fs 
-telni, cs, benir, PER 
crer; inaugurer, dédi 

. donner la bénedéction ( a 


. à une-réligieuse) ; sacrer | 


L .(ex. un roù un évégue ; 
ordonner , conférer. 
é aug séminarisies. 
félszer, fn. abri, appentis, | 
. han jar, m + dekoppe, re- 


lesett és, fn. équipement, 


armement ; appareil, aju- 
stement, a "ovisionne-. 


roc 


fe HAE EAN TS ‘fn! én- 


PA 


t, m.; 
"ni, cs. ‘enharnache 
felszikkadni , k. ie. 
"akasztani , cs. enlever 
. toute l'humidité en sé- 
chant. 
rs fn. surface, super- 


0e 


f színi, cs, ‘pomper. absor- | 


amener la vésication 

de de La peau en la couvrant 
d un, emplátre ; — a bur 

nôtot, prendre du tabac, 


ou recueillir avec peine Cars cs. attiser (le Jeu 


el un ü un; -szedni , cs. 
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habitude, étre . 
. Ou avoir l'habitude d'al- 
der en haut. . 
felszólalás. fn. réclamation, 
. protestation, fr; -lalñi 
-lamlani (ik), k. 1) vmi 
ellen, faire ou élever. des 


réclamations , protester, " 


ner contre gc.; for- 
, mettre opposition a... 
2) élever la voix (ex. en 
= à de qn.); -litäs, fa. 
m. sommation ; in- 
. ie. Jos 7 Ps se 
er qn. (a se lever); 
: inviter (à ere ver PS 
ter (qn. à: dire la vérité, 
à payer ses dettes); som- " 
. mer (uné forteresse de se 
rendre);' inte im); (un 
‘orateur, un témoin); ap- 
. peler (ex. un écoker); ; 
Jar appel à gn.; appe- 
ler qn. (ex. pour la de- 
ense de la patrie). 
felszopni, cs. 1) blesser en 
sugánt ; 2) épuiser à foree 
sucer, de téter. : 
felszórni, cs. vanner; ache- 
ver à vanner. 
felszorulni, k. (-ra -re), . 
étre contraint de rester 
"en haut. 
felszôkelni , k.. sautiller, 
tressaillir. de joie. -szö- 
kés; fn. saut, bond, re- 
bondissement, m.; ‘hausse, 
JT -szökkenni, k. sélever 
d'un mouvement rapide; | 
enchérir; mt Le 
. menter de prix 
-szökkenteni, "08. - 
ser ,. chasser. en qu 
faire monter ; faire haus- 
ser le prix de gt.; enché- 
ris sur gc.; -szökni (ik), 


- k. 1) se lever en. éautant, 


. sé lever brusquement; sau- 
ter, bondir rebondir, tres- 


fel fel 


fel 


. saillir (de joie etc): 2 
-hausser; -szöktetni, 


1) faire lever" éeipi- feltámolyogni , .) 5 ne 
FA 274 felszök- | va ble | 
cs. défaire un feltanoda, fn. 
; désourdir ; . emplo-! foltántorogni , 
örpenténi , .cs. dir 
. tout en humant. -SZÖr- 
pôlni, cs. Aumer. őt" 
szúrni, cs. ouvrir en 
quant, ouvrir avec la 


| 2) fixer en pi nl, fier 


une pique; 
la viande; saisir avec la 


‘tomber. 


feltárni B "es. omwrir: (la 
"porte, son coeur etc.); 
révéler, dévoiler (ex. un. 

. mystère); faire tomber lé| 
voile qui couvre (8x. l'a- 
venir)... - 

feltartani, cs. tenir en haut; 


fourchette: ficer, atta- "ztartóztatás ee he- 
‘cher, planter ; arborer ment, retar m.; 
(un víllon, un dra-| entrave, J. us . pé- 


peau ; 
felszürcsölni 1. felszörpől: -tartóztatni, . cs. arréter, 


feltaglalni, -tagolni, es 
. démembrer ; és 
trancher , 
viandes. 
feltakarítni , "es. déblayer 
. un espace, nettoyer, rân-. 
ger. des objets pour ga- 
. gner de l'espace; arran- 
ger; mettre. en ordre; 
skarni, cs. Faure 3 


dé «tenir ; entraver. | 
couper, feltärulni, k. s'ouvrir. 


po en haut ; ren- 
lin, cs. tenir (la bouche 


brageux, envieux; -ked- 
ni (ik), k. étre past 


-karodni (ik) . se| 
| rendre ou aller. s haut. ser Halo, d ja 
. foltalálás, fn. Le pb . douse, f. "-Bég, fn." jalou- 


ste; rivalité, f.; ül, ih. 
-d une manière : jalouse, | 
"avec jalouste. 


ievention, f. -lálni, 

. trouver après des her 

. ches; retrouver; décou- 

 orir ; ‘inventer. 
inventeur , Auteur d'une 
invention; m í 

feltälalni, cs. servir, mettre 

. .sur la table. 

. feltámadás, fn. ‘résurrecti- 
“on, f.; -madni, k. 1) reé- 
. susciter; 2) vki ellen-—-, 
se soulever, se revolter 


: pér en se tordant, en fai- 
‘sant les tours, en serpen- 


lotonner. -tekergetni, cs. 
1) tordre sur qc.; 
en tordant, en torti Ilant; 
détordre, détortiller. 2) 


contre gn. -tnaszkodni . rouler sur. go.;: rouler, 
(ik). k. s'appuyer; s'ac-| plier en . 

<ouder. -masztani, , Cs.l- en peloton, pelotonner ; 
1) appuyer sur ‘gc.; éta-| -meitre lee cheveux en pá 
. yer (ex; un imènt); " pillotes ; mettre les mor _ 
2) ériger, élever, dresser;|. lotes; -tekerni, cs. fordre 


ő bé ressusciter. -mogatni, 
. ériger, élever, dresser ; 


l'aide d'ün guindal;guin- 
relever > "soulager. gn.; 


der. 
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.-molni, cs. éager (un feltekinteni, k. 
. bâtiment). 


k. monter en |: 
chancelant ; chanceler et: éraiidre pour. gn.. 2) 


: mettre 


‘dépecer " des feltaszigálni, -taszitni, cs. li féltés , 


féltét -téte 
étalage, m.; 2) condition, 
539) dessein, m. détermi- 


erte). 
féltékeny, mn. jaloux; om-| ‘nation, ue 4) sup- : 


lever les 

yeux en regardant gc.; 

“kintgetni k. régarder 

en haut, lever let. iyen 
, (ex. vers le ciel). : 

ob Kibe félteni, és. 1) étre inquiet, 


être en peine: de gn.; 


être jaloux de gn., | 
feltábasztani , - C8. er feltenni, cs. 1 ) mettre, pla- 
" |. cer sur ou en ut; 


mettre (le chapeau); po- 
ser (la. guestion)-s 2) 
‘écrit une pen- : 
.sée; rédiger, dresser; mi- 
nuler, composer (ex. un 
contrat); 3) felőle —, 


supposer (que qn. est dis- 


. posé à fawe gc.); 4) se 
, ETET gyük fel, -5) supposer ; 


l, supposons. 


tention. répression , S JEG ton es. couvrir. (la 


table); mettre le couvert. 


.empécher; retarder ;" re- [felterjeszteni , cs. repré-. 


senter; -tés, fn. repré- 
sentation, f. 
fn. ns 
crainte ; À ci D 

fn. 1) posage, 


; es, Mn. con-" 


position, 
" hypothétique; ; 


dihionnel , 


. -esen, ih. " conditionnelle- " 
+ ment. -Jen, mn 
t. conditton, sans restriction, : 


. -ül, ih. sans 


sans réserve; pur(ement 
et simple(ment ); -telezni, 


‘cs. stipuler, réserver. 
-láló, fn. |feltekeredni (ik), k. se de-|feltetszeni 1. are 
tortiblér ; s'élever, grim-|feltett, mn. 


szándék , 4 2 
0pos délibéré; 


tant, s’entortiller, se pe- fe tevés; fn. supposition ; 


hypathese, f. 


er |feltisztogatäs, fn. arran- 


‘gement;- netfoiement, m. . 


--gatni, cs. megtoger; ar- 


ranger. 


vad mettre feltolakodrú (ik), k. sim 


toleani a. , CS. emplumer ; 


us orner de plu- 
mes. 


en haut, lever. élever à feltolni,: cs. Z) owærir en 


aisant glisser: sur qC., 
dans les reinures de gc., 


gi 


en poussant: en tirant; 2) 
Jarre g 


haut; told Gk), k 

étre À en haut. 1 
re es ni Ge), k. § accu- 

muler, s'accroître, 8 "ag- 


rer. 


4 
égése -nyosodni|. 
. s'éle- 
| ver comme une tour, 


(ik); -2yosulni, 


. comme des montagnes; 
-nyozni , egi 
amonceler. 


féltő, . mn. 4 qui est à 
‘‘ cramdre; 2) cher, pré- : 
‘ aloux. 


" cieux; 3) ja 
feltölteni, cs. 1) verser des- 


sus; T re dessus;| 


infusèr. 2) amonceler de 
fusèr. 2) 35 


la terre. autour des 
tes, butter les p 
. terrasser les vignes, ru- 


eller la vigne; 4) remphr | 
; ‘téHôgetni, 
sus, remplir | 


: (untonneau 
cs. versèr 
. ete. successivement. 


feltörekedni (ik), k. tendre 


pe ‘haut ou. vers les re- 
ions élevées 

feltörés; fn. 1) ‘effraction, Le 

2) loup, m.; -türetni, cs. 


(une porte etc.); décache- | - 


une lettre); .casser | 


ter 


avec es (des : noi- 


pou es ön des éscortationt 
par la marche; 


8. gercer. 
feltörölni, es. tre avec 
un:torchon, torcher, essu 


feltörvényézék, fn. tribunal 
supérieur, m. 

felturkälni, cs. remuér ; 
Jouiller, fouir; déterrer. 
-turhi, es. bouleverser, 
défoncer de terrain, la- 


lisser Pousser ee 


emiaeser | 


bris: (uns. -porte, ete.); | 


LE 


e en labourant; I 


bourer (se dit de la 
‘ taupe); mouliner (se.dit | 


dit d'un'sanglier). 


feltünni GK. 1) paraître, 
“apparaître; 2) frapper]. 


se gs étonner. -tünöyi. 


rappant, singulier, 
io ile; qui Je sensa- 


feltürekezni fs 
Gk), 


-türközni 
ni, cs. retrousser,replier; 


ni, -tűrözni Ke feltüre- | 
. kezni. , . 
-feltüskölni , C8 Aérisdèr 
d épines. 
tes, | feltüzelés, fn. 2) cons 


omp- 
tion (du combustible); 


2) ‘encoufagement, m.; 
-tüzelni,.cs. 2) conswmer 
en brûlant, consommer 
(du combustible); 2) ant- 


mer, enflammer, encoura- |. 


exciter. -tüzesedni 
ik), k. s échaufferg 
enir rouge: comme 
feu. -tűzesítni, 08. ni 5 

ers échauffer. . 
üzni, es. 1) fixer une 
chose sur une autre en 
l’attachant avec des Si] 
p . 


DA Ron avec des é s 

. gles; trousser , relever 
dt ne ând 

. -ugrândosni 

-ugräni (ik), k; se: lever 

en sautant, se lever brus- 


Tf ver nine cs lan- | 
cer (une bête); -ugratni, 
cs. 1). 1. f ugrasztani ; 
2). faire hausser (leprix). 

felujitni, cs. rafraichi 


ez ; 
renou : -ujulni, k. 


revivre, renaître à une|. 
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d'un ver); vermiller (301. 


21 


se retrousser;| 
24 . sa robe; -tür-| 


retaper (un cha pe 
-türödzeni, -türö kes ld 


nouvélle evistehce ; ; 
a ses forces; se, 


felusaftni, C8. ezeíter, pousc 
ser (au mal) ; exciter, 
-aminer., mr) aga (contre 
on); ameuteri (Te peuple). 
felü tni, cs a créer 0 sat 
lés, fn. convalescence, F. 
rétablissement, m.; -üdi 
hi, k. se- remebire, rés 
prendre ses forcés, 88 ré- 
tablir, se refaire; sé dé- 
lasser, prendre du repos; 
se récreer, 
felügetni, k. | monter en 
trottant. 
felü re -ügyekszeni 
Cik), k. tendre’ en haut, . 
" 9u vers les régions éle | 
VÉGBE | 
felügyelés, fn. inspection, 
(sur les ouvriers, sur les 
élèves, sur le personnel); 
direction. (des travaux, — 
du matériel); ‘ntendance 
Lis bâtiments); surveil : 
ance (ex. d'un: hôpital), 
fs -ù her e 
surv fa 


ga 
-ü előség ; 
dass à de surveil- 


lant. f. 
: felül L felől és fölül. 


felleg, fn. surface, pre | 


- 1) monter (à cheval, sur 
- un Chàriot); 2) se meitre 
sur son. séani; - Í, 
es. 1) mettre sur; 2) se , 
de gn.; induire 


" felütni, cs. 1) joepper ‘en 


Ptir (une ba 
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, fais 


RER 


en 


fel 


fel 


fel 


té . 
a § ús A 
s 


ő (-val -vel), 
aire un part. 7" 
felvágás, fn. tæliade, cou- 


: soldat ; 4) 


‘pure, enlamure, coupe, j. | 


felvagdalni, cs. Couper (én 
| morceiux) j tailler (en 


‘*: ptèces); trancher.--. . 
. "felvágni, 


. trancher ; | 
. creuser (èx. des ornières) 
.: ‘avec vag voitüre en char- 
. wiaht. [grand galop. 
" felv il, CS. monter au 
felväjni, ca..ouvrir, mettre 
au jour. en : labourant; 
 rémuer; lubourer; fouil- 
Jer, fouir; déterrer. — - 
felvakarni, cs. égratigner, 
.  érafler; déchirer (la pel- 
. ‘ licule dune plaie) avec 
Les ongles. nn. | 
." felvállalni, cs. se charger. 
+ © "de qe. prendre (ex. le 


| 'comma hp accep- 
. ter; entrepréndre (lexé- 
-* cution d’un travail, etc.) 


. :'<lal8s, fn. prise (du com-|: 


" ma t); acceptation, 
entreprise (d'un travail 
etc.), f.; -lal, fn. entre- 

| preneur, m o 

felváltani, cs. 1) échanger, 

‘changer; 2) relever les 
sentinelles , prendre la 
ace de, mettre à la 

- pldce de; -tás,..fn." 2) 

‘’échange; 2) changement, 

. m.; -tólag, ih. alterna- 
" #ivement, 
felváncorogni , .-vánszo- 
" — .rógni., k. D. se recueillir 
" péniblement; 2) monter 


| in ra 0 à 
felvarrn , C8. coudre à:ou 
‘eur go; employer gc. en 


felvásárolni, es. acheter en 

" masse; fajra des achats 
" considérables. 

" . félve, ih. timidement. . 

"felvenni, cs. 1) soulever; 

. lever pe s 

pren sur; 2) touci 
(une sonime); emprunier 


1 


— (de l'argent 
mettre , inítter (gn. dans 
une sottété); ágréger (gn.. 


ns une corporation); 
. 4) mettre (un tt); en- 


. dosser (ex. le harnais, la 
currasse eté.) ; . prendre 
. (ex. le deuil); ő) inten- 
ter (un procès contre gn.); 
- 6)-supposer; 7} (— a 
tanítást), se laisser in- 


. struire; entendre raison: |: 


: &) fel sem veszem, cela 
ne me fait rien, qu'est-ce 
_que cela me. fait à moi? 
Je ne m'en soucie guère, 
‘je m'en moque. 3) vh. 
reprendre ses forces. 
felvergôdni (ik), k. faire 
sr ds our monter ; 
‘s'élever par ses propres 
efforts ar Fes 1) 
ouvrir à force de coups, 
‘enfoncer ÿ forcer (ex 
une porte); 2) 
sur, fixer une chose sur 
ene autre en frappant; 


mettre (ex. un soulier| 


sur la forme); mettre 


(un fer à un chenal); 3)' 


aire hausser (le prix); 
DAS réveiller -qn.; troubler 
| Cons) 0: lancer 
“(le gibier); 5) se coyvrir 
." (ex. de mauvaise herbe. 
felvértezni, cs. çuirasser, 
‘armer.. [sur ... 
felvésni, cs. tailler, graver 
felvét -vétek, fn. accueil, 
m. -admission, réception 
(dans une société); agré- 
gation (dans une corpo- 
sation) , f.; emprunt 
" (dune somme d'argent), 
m.;"achon de lever etc. 
felvetni , es. 1) Jeter en 
+ kaut; jeter sur qc.; faire 
‘sauter; 2) s’élancer (sur 
- son cheval); sauter (en 
selle, à cheval); 3) se 
coüvrir. (d'un manteau 
“etc.;) 4) lever (les yeux); 
. ő) étaler cartes); 
rwetödni (ik), k. étre 
pu en haut; voler en 
jut (ex. par Peffet de la 
poudre) 5: -vettetni, : cs. 
: faire sauter. 
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rapper |. 


‘rs 8) ad-|felvezetni ,. cs. conduire, 
haut. 


mener en 
felvidämitni , cs. égayer, 


rasséréner ; -mulni, k.- 


felvidék, fn. haut-pays, m.. 


felviditni 1. folvidämitni. 

felvigyázás, -gyhsat, fn. 
surveillance, f.; 1. fel- 
ügyelés; -vigyäzni, k. 
(-ra -re) , surveiller; 
-gyázó, fn. inspecteur, 
surveillant; gardien ; in- 


tendant, m. [terre, f. 
felvilág, fn. (surface de la) " 


felvilágítni, es. Jeter ses 
rayons en haut, éclairer 


Le. x l'escalier) jusqu'en 


aut; éclairer D | A 
. monte ; -gosítás;, fn. tllu- 


mination, f.; éclairage; 


éclaircissement, m:;. o 


‘sitni, ts: éclairer, il 


_ mnner ; éelaircin <éluci-' 
der, débrouiller (ex..un 


. doute , une question); 
. egosodni (ik), k. 8é- 
, tlatrcir; §éolairer ; s'in- 
síruire, cultiver son es- 
prit; -gosodott , mn. 
éclairé , instruit; -go- 


sodottsäg, fu. clarté d'es- . 


prit, f; lumières, fpl. 
605 ni 1. felvil 
1. 
felvillämlani : (ik) , -vil 
felvillanyozni, cs. électriser. 
felvilläzni, cs. saisir. avec 
"la fourchette. 
felvinni, cs 1) porter en 
haut; 2) faire hausser 
(le prix); 3) appeler, in- 
Lerjeter appel | 
felviradni, k. 1) poindre; 
2) se réveiller; renaître, 
8 éveiller. 
felviragozni, es. orner de 
fleurs; .-rágzani (ik), k. 
eurir, prospéren . | 


osod+ 
anni, k. déflagrer. - 


felvitotläzni, cs. fournir " 


e voiles. " va 
felvonás, fn. acte (d'un 
drame); -küz, fn. entre- 
acte, m. -vonni, es. tirer 


" en haut, lever (la toile du 


théâtre ,; le t- levis); 
hisser (les voiles); mon- 
ter, drtsser (une tente); 


Ld . 


or CS. tirer en haut l’un! 


. fel 


fen 


‘jen 


pu :( Pancre); bander 
_ (un fusil; -vonó hid, fn. 
t-levis , m.;  .vané 


apu, ‘fn. trappe, 
abattant, m. -vonogätni, 


aprés l'autre; -vontatni, 

. es. faire traîner. en haut 
r les bêtes de trait. 

“kfabälni, cs. manger tout, 
dissiper en débauches. : 


|  felzabläzni, cs. mettre la 


4 


ag 


bride, brider. 
. felzárni , cs. ouvrir sel 
clef. -zhrolni, es. déver- 


pue ; -zárulni- , k. 
Havane fn. action de 
troubler. ; ; -varni, CS. 


. troubler ; ‘brouiller ; -va- 


"rodni (ik). k. se trou-| 


bler ; se brouiller. 


felzendités, fn. excitation 
fen-érzet, fn. sentiment. éle- |: 


à la révolte, § -ditii,.cs. 


soulever, ol ameu- |. 
soulève- 


ter. -dülés, fn. 
. ment, m. révolte, rébel- 
_ lion, ‘séditioh, fé -dülni, 
k. se soulever, se AT 


felzet, fn. rubrique, f. . 


. felzörömbölni, és. éveiller, | 
rs en an. à re de 


LC We fini, "cs. socbies re- 
muer” profondément (ex. 
les flots de la mer, en 


D de. la tem ea exei-| 


ousser à la révolte; 
“ai ás, fn: emporñtement, 
débordement (des pas- 


sions), m.; lutte (des élé-| 
ments), fiz -dúlni , . k. 


felzsákolni, es. éracher. 
FÉM, fn. métal, m. ni 
cs. "métalliser." 


FENE, fn. 1) cancer, chan- 


ere , -carcinome ; . ulcère| de 


cancéreux-ou carcinoma- 
. teux; m.j 2) diable, dian- 
tre, mi a fene! que dian- 
tre! vigyen a fene! va-t’ 
.. en au 
Jar  - fn. animal 


fonde À fn. nd (ex. d'unl 


f5| 


table! mn. cruel,|. 


verre, d'un tonneau, de la 


mer) ; -deszka, fn. ais 
cg ser de Jon, ne en- 
Jonçure 7; fongai 
re Ft tl. -fa, fn. "Bois 


fn, scie à 
fenekedés , fn.. rancune, 
haine,.f.; -kedni (ik), k 
garder rancune à qn:.; À en 
“vouloir à qn. 
fenekelni, . cs. foncer un 
pet) -ketlen , mn. 
8 ond, ee immense;. 
et enség, fn . immensité 
: (d'une pont d'un 
abîme);- profondeur . im- 
MERSE, me, m. -kez- 
. ni L- enekelni; 
(ee k. 2) ( donner ur 
e sable), échouer. 2) re- 
ster enfoncé, s'enfoncer, 
s'arrêter dans la boue. 


vé ou sublime, m m."-sik, fn. 


“plateau, 3 
fenés, 1). Fa aiguisembnt, 


. m.2) mn. "fra pé de gan- 
. grêne, de sphacèle, gan- 
-grené, : sphacélé; " cancé- 
reux, carcinomatsux. À 


.. tett 1. fennebbi; 
- in. actuel, existant. -fo- 
de ffonçure, ms La À 


: fenn, : 
.].. constances ; 


A 


: ionné, susdit. 
" 1. fennebbi; -en, ih. dune 
. mantére hautaine ; ; -érin- 


. taille, f. ténor, m 


emlitett 


-forg6,: 


rogni, k. exister, oly kö- 
. “ui be forognak itt. 
y a ici des cir- 
-{6ld', 
daut-pays ms -hágyat; 
disser. - Pang, fn 
éjaz- 


ï ni, k.- avoir de kautes 
| prétentions; trancher du 


. altier ; . fastueuc, 


grand seigneur. -héjázó, 
:"mn. hautam ; superbe: 


, dani, hordozni, cs. 


“ekleni 


por- 
ter: haut; -hordozni fejét, 


. porter lefront haut; avoir 


de grandes prétentions ; ; 


":.ge. donner des airs de. hau- 


teur; -járni, -k. 1) étre 


"debőut, se porter bien; 2) 
avoir: le yol életé; -költ, 


mn. 1) hautain; superbe; 


altier; 2) élevé; noble, 


_Sénéreux, grand, enblimes 


+ floiter dans l'air. “lenni, I 


en fn. pierre à aigui- , 


One ih. en haut, au ‘haut; ; 
par le haut; dessus, au- 
. deéësus ; supérieurement; à 


. existence; veille, ou oeil 


la partie supérieure; déns | 


: ‘les regions supérieures qu 
. élevées. -akadàs, 
terruption du cours (d'un 
liquide); stagnation (du 
commerce), 4 arrét, m. 
hésítation, f. fakadni, k. 
1) rester attaché ou‘ sus— 
pendi à. rester L- 


5 ee 8 enfoncer, s’arri 


. ter. (dahs la boue); 2) 
perdre le fil (de son die- 
. coùrs); hésiter. . 3) cesser 


en, stagnation ; ; stagner. 
-ällani, k. 1) exister, sub- 


- sister, durer, étre valable; 
. 2) se soutenir. 8).se tenir |. 


debout. -állva , . ih. de- 
bout; .étant debout;. sur 
pied; -ebb, b. plus haut: 
-ebbi, mn. ci-déssús men- 
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a.s in |: 


majestueux ; -lebegni, k. 


k. être debout; êtré levé, 
veiller ; -maradés , fn. 


lée, f.;. -maradni, k. 1 
- être de reste, resler: 2 
demeurer debout, veiller. 
po k. poler haut. 
-ség , - 71) élératton 
Fe új oupéridriel, 
grendeur, sublimités ñno- 
lesse, dignité; majesté; 


. 2) Altesse, Hautesse, f. 


"séges ia 1): élevé, 


noble, génér eux ete, 2) 
+ Trés-Grácieux, Séréni ; 
" sime.. 


"-szárnyalás , fn. 
élan, essor (de la peúsée), 
-BZÁT- 


. m.; élévation, f:; - 


couler, s'arrétér; être| 


nyalni, ‘k voler. haut; 
-szárnyaló, mn-qui a le 


vol élevé; élevé, ,enthow- 


siaste sublime; -820 val, 


ih. à haute voix ; . -tarta- 


ni, cs. 1) tenir . haut , ou 
à ta hauteur, maintenir ‘à 
la hauteur óu: à -la sur- 
Jace; B) mourrir, * ‘s0u- 
‘tenir. 18 PONT entre- 


-bor- . 


is 


. 


| fen 


# 


hl : bj 


i klet la condition for- 

; -tartás, fn. matnfien , m.; 

| suétentation fs j ‘entretien, 

‘ms réserve, réservation; 
restricti 

"tás mellett, à la réserve 
da. 8 -uszni (ik), k 


" a la surface, suvnager. 
, La k. étre assis sur on 


re 


net mn.'hauts élevé; Th 


fent 1. fenn. s. 1 
fenteregni 1. fetrengeni. 


. peux, Aa ; = 
dde, fastuesa; -esítni. eg. 


, tenir, sustenter, alien: 


ter, pourvoir à la subsi- 


subsister, 
ce à broder ); vivre (ex. 
a travail de ses mains); 


le; stipuler; réserrer. 


jon(mentale);:tar- 


dé; en me, se Rabbi 
+ nager | 


émoudre aigui-| 
Mae e: 

fo. cuir à rasoir a 
6, M. 


périeur ; -ség , fn. éléva- 
‘tion, grandeur ; noblesse ; 


sn , Én. Ds éclat du soleil, 


sant, pe (ex. d'une Tama 


.de ‘verre ou de métal); 
. lüstre (d’une étoffe), m.; 


9 lendeur 
1) nine 


‘stance de pén eg un 


:+' réole, f. nimbe; cercle ra: 


jilant,. lui- 


Ces soleil);] lás, fn. 
. smázolni, és. vérnir; ver- 


donner de l'éclat, faire 
briller, faire reluire, por. 
lir (ex. une lame de mé- 
lil); lustrer (ex. ré 
étffoe); -eskedni (ik), k 

briller ;. faire parade; -es 


fn. Pare tkÉSEl 


Porte Ottomane; - 
. fa. 1. -fény; cesülni L fé- 
nyese: dni; -ezet fn.poli, m. 
. polissure; brunissure, f. 
-ezni, C8. 


fourbir ; unir ; : 


: lon d'artifice, m. -8zonY, 
fn. 
"1. fényesitni; er A áh 
1. . K fényelegat; -ké -kép, 
pi aphie, f. -kè 
Flashs me ds 
, Mn. qui érj ou 
i Tu ae la lumière où lé 
. Jour; photophobe; luci- 
_fuge; -koszoru, -kör, fn. 
couronne rayonnante; au- 


_dié, m.; -ladezui, .-leni 
" Gk) ; k. ST Pr ou’ ré- 


éclat, briller ; 
uire , pose s "resplen-. 
diw; éclater; rayonner. 
Fes 1. bre -l6, mn. 


-mäzo- 


LU pompe, 
ue ur, luxe, m.|. nisser ; -mésolé, fn, cer- 
ényre hozat, mettre au| .nisseur, m. -mAZOS; tan. 
jour; 1. világ. -bogér,fn.| gerni; vernissé; -perje,] . 
ver luisqnt, m.; -degélii|. fn. phalaris, : s -rajz L]. 
I. fényleni; -dus, mn. : fénykép: ; "Bugát, fn. ra- 
fort éclatant, très-bril- |- “yon de lumière, rayon lu-| 
lant ; -elegni, k. briller ; [/ mineux, m.; -tan, fn. op: 
faire parade} paraître; . tique, f; ; -teli, mn. plein 
-elgés, fn. pompe, mai” . de lumière, lumineux; 
ce, f. -faste, m. pa-| -tümeg, fn. masse de lu- 
on. f. luxe, sn. -eig6,|" mière, f. -tôrés, fn. re- 
mp.-qui anne. da pompe; _fräction (des rayohs lu- 
» enzék, fp. garde-owés[/ mineux) ; fi; -töréstan, 
any M. -eB, MN 1. fn. diopérique, fs -törő, 
lisant; brillant, éclatant;| : mn. réfringent; ee 
9, reluisant; illusire;| tif; -üzés, fn. lnte, m. 
. .-es nappal, en. plein jour,| --vältozhs, fm. phase, f. 
- |: aù gramd jour ;. 2) pom- a fn. menace; 
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| ment à :; 


olir; lisser ; 

& poli Perd 
mn. à polir; -goly6, fn.|'. 
| balle, pelote à fou, fe bal: |. 


)hotophokie, fs “itn)| . 
-tő . törvényszék , 
. tribunal criminel ou 1 de 


. sapins, sapinière, f. 
. fo. pin, sapin; bois 
_pin, bois de sàpin, m.; 


| pin, 


nacer (qn. de ie 


-mn. menaçant; 
er (ik), 


“pubs fe- 


yegetni. 
: fenyiték, ‘fn. : “éiscipline, f. 


-teni,:cs. snjliger une 
cerrection, ou am châti- 


Justice criminelle, m. - 


fenyü, 1) fn. pin; sapin, m 


gyalog-, 


genévrier , ge- 
ntèvre, m.; VOrüB-, 


. mé- 


" léze, m7 2) mn. de pin, 


de sapin ; -alma, fn. sro- 


‘. bile, m.;°-bokor, fn. ge- 


névrier , genièvre , m.; 


; erdő; 


anta, fn. résine de sa- 
+-korom, fn. noir | 
de trade, 1 m.; -madár; fn. 


. grwe, fs -mag, fn. baie 


de pores fg. -mézga, 


. fn. ad e pin, ,f: -mon- 


dola , gnon, m.; 
-olaj, fa Dr de pin, 
huile de goudron ; f.; s; 
"pálma ; fn. élate, 

-pinty , fn. doserenil 


grive, ; 
nigye, . acide ee 
Le : -szurok, fn. résine de 


| ga Ja -toboz, fn. sfro- 


m.--tômjén, -viasz, 
fo: résine de ; Pin f. Un 


‘fil gentèvre, m 
fenyves, fn. . forêt. de Je 


ou-de sapins, sapinière, fs 


. -madér, fn. grive, f. 
a es. Potier, 


nm 


fes 


va €., M.; ‘Mauvaise 


. ferde, mn. atom fh de biais; 


de travers; g ma 
ar ák tortu; pe ee -de- 


. 8ég:.fn 
“biais; travers, m,; pal k 
seté, f.; manque de jus- 
 desse, m.; -de szögű, mn. 

-‘à Ur. ere ds 


quangle § E alázás bour- 5 
. tordre (ex. la bouche); rase, f. 
. fausser (en tordant); alté- férj, mari , poué ; ; hom- h 
. rer (le sens de 20, ) ne, m m. -hez ni, marier; 
féreg, fn. ver,.m.; tnsecles, _.-hez menni, se -marer. | 
mpl.; vermine, À büdôs-,| -etlen, mn. qui n'est pas | 
= mariée ; - os, fn, ma-| 


-dite, m. -düh, fn. andro- 


mania, gy algpasesss za | Ch 


androp 97 
Le fn... voix 
de voix mâle, 


omme, M - 
virilité; masoulinité, JT A jó 
caractère mâle, m.; . -s3a- 


DA Aie tailleur pr 
tail ile du un homme, F: 


-testvér, fn. frère, m.j 


Es 


férfiu 1. férf. | 
Z férges, mn. rempli de dj 3 


-varga , “fn. - cordonnier 
à nn souillure, -Contami- 


" pour ‘hommes, m. 


véreux-; piqué par 
versz edni (ik), k étre|. 
piqué par des vers, se ver-| 
mouler. -ség, fn. pigüre 


de vers, vermoulure, j. 


nn fn. orage, oura- 


} e 
neuse, helminthiase, f.1 mariage, m. -hoz adható, 
. láz, fn. fièvre vermineuse,| mn. nubile, maridble; 
JF: -por, fn. poudre ver-| " hez menés, fn. age, |‘ 
lt po ; -üz6, mn.ver| m. -hez menő, mn. n4- 
tfuge. bile le, mariable; ‘-hez vk- 
férfi. komme, mg mn. | gyó mn. celle qui désire 
mêle ; in ; .viril; 1" d étre mariée ; -ülni, a. 
d'homme ; -ág, fn. souche, | se marier. | 
branche, lignée, race ; de- | férkezés, fn. accès , m.; 
ecendance- mâle , f. -as, -_kezhetien mn. inaocès - 
mn. mâle, viril; fort, vi-| sible, inaDrdable; im- 
goureux; ce pittE practicable ; -kezhetlen - + 
. Courageux  ; ‘ vaillant ;| #ég, fn.t stbihté, f.; 
-asan, ih. viri t,vail-| -kezni (ik), ki (-hoz, 
lamment, avec cowrage,| -hez), ab ; parvènir 
avec énergie; en homme;| : à gú.; pouvoir app 7 
en brave; -asshg,fn.oi-| dege. . 
rilité, f. courage mâle, m.;|férni, k. 1) bele-, trouver 
ge , ueur': brd-| place ; : ow en- 
voure,vaillance, valeur f;| trer; nem fér a fejembe, 
-asszony, fns hermaphro-|, c'est ce. que Je ne puis 


RE | 


"186 8. 


LL: -lés, ; fn. 


"festék, fn. couleur; 


“get, fn. contagion, infec- 
natiôn ;, impudicité , lu- 


(de toute souillure); net 
chaste ; ni vierge; 
E ; -tözködés, fn. pollution 
"volontaire , f: -2küdri 


(ik), k. 2) se rouler dans 
un nee 2) se pollaer; 
-Ztatés, fn. 1). re, 
nlstion LA ser 
profanation ; prosti- 
re S; viol, m.; -Ztet- 


ner ; 2) prostituer. 


j FESELNL k. 1) æ déplier, 


déployer se developpe 
3 "étale er; s’épomouir ; 2) 
8e découdre; se défaire. 

fesleni (ik), k. se 


lett, mn. 1) décousu, 2) 
dissolu” .débauché; -Rtt 


M. 


ronte,f. 


festegetni, cs. 1 sk 
teindre / 


(toujours ; "2 


te k. se "polluer ; ezni 7 


hi, C8., 1) souiller polc 
ler , contaminer ; profa- 


coudre. | 
décousure, Jar à 


ture, impureté, f.; "zet- | 
lesi, len, nem sans tache 2 arfe 


- 


| Etre €) ; vo fex. . 


verre en, bleu ,) ; colorier 
(ex. une estampe); 3) 

Jarder, mettre dù ard. 
tein- 
ture: encre, .f.; -d eszka, 
fm a us fs s. -dörgölö; 
oyeur, M.; -ggyeli- 


ATA vég mélange. de cou- 
. leurs; coloris, m.; ds 7 


mn. .2) à couleurs, 
‘les couleurs ; 2). ardé. 
. eezni, cs. ce - 
bouikler ; . , fn. bar- 
bouilleur. my; -föld, fn. 
terre colorée, F5 -kagyló, 
. " fn. coquille à ref. 
-keverés L , segyeli 


tés; | 
-kô, fn. pierre à hé. : 


LL 4 


a 


 fegtamény, fi. ptinture; jé; E. 
tableau, portrait, m. . 

" festeni , .es.: 1) peindres 
teindre, colorer, colorier ; 
farder,mettre du fard; ve- 
resre, kékre —, teindre én. 
rouge, en bleu; 2) se dé- 

teindre, lâcher la couleur; 


resque 
festés, fa. peintres tein- 


turo, fe 
festész, ft. ‘féintre, m .; “et, 


peintare, f; iskola, : 


fa. écols dé peinture, fe 
Fr mn. qui n "est. pas 
teint. inco blanc : 
. naturels sans étre teint 7 
sans fard. 
festő; fn. peintre; tejntu- 


teint : 
; 


Tier, m.; 99. “à lan. pitto- I 


Ps ta , fn. teinêure, f. 


. fésü, fn. peigne, m.; ritka] 
. fogu —, peigne . ä dents| 


pue 3 ros. 


_ veux), mn. coifru re, fs 


‘cardage (de la e),.m.: 
.-Iködni (ik), k. sé gei- 
yner, arranger ses che- 
véux; -Ini, cs. peigner ; 
çarder (de la laine), -8, 
mn. fabricant de peignes, 
" péignier, m.; -tart6, -tok, 
fn. étui à peignes, m 
fesz, fn. D roi. Sz 
mange d'aisance, dé 804- 


plesse, m. gaucherie, ri- 

a gidité, f: 2) tension, em- 

I ’ ns; "2) 

Dee NE in force 
PAS cour mage fn. emploi 2 

opens violente, am " -tni, |. 


DRE 4 


feszelegni, -elgeni , ös 
Fő s'agiter (ex. dons 


ee mn. 1) roide; ri- 
.gide; gauche, contraint ; 
géné; tendu, distende ;. .2) 
étroit. pegserré. , serré; | 


| «6h, ib. 2). avec rotdeur ; 


gauchement; avec .gau- 
cherie; avec rigidité. 2) 
étroitement , dune ma- 


, 
" niére serrée où restreinte: 
|. édni Gk), k. devehir 
roide ; se roidir; -itni, cs. 
donner .de la roideur à 
"ge. -ség, fn. roideur, | au- 
cherie ; on 
tesse, f. 


. 
, 


: feszités, fn. extension; tén- 
distensiôn, f.; cru-|. 


sion; 
cifiement, m.; -tett, mn. 
. tendu; -tni, cs 
. dre avec, nn. tendre ; 
bauder (la corde d'un 


are); keresztre -tni, cru- 


cifier ; ; 2) chercher à ou- 
presser avec violente. 


fészkelni, kyÿaire ou côn- 
étruire son nid, apr 


airer ; " * habiter son 


.. couver; s'être niché; d'é-| 


tablir, se nicher. 
| fészkelédni (ik), k..8e tour- 
ner, se retourner, se rot- 
ler (ex. Dons BOR les); § $ "as 
giter CE 
fesztelen, mn. ük, ih, sons 
" contrainte 4 sans gône ; 
sb Le ; dégagd; aisé; 
svelte; avec aisance; nn 
fn. absence de conérain 
liberté;, aisance, 


nières dégagées, fo 
. 187 


” 


. 1) éten-| 


vrir par force; serrer, 7801 
a 


, patience; préoccupation ; 
_froideur práocpat F3 
—dddaccord , m. vkivel 
-Itségben ns) ‘s'être 
. refroidi à l'égard dé-qn: 
fetrengeni., k. .se ‘rouler 
dans la boue. eg i 
FI, fn. 7 ) fils, énfant ; ; Jeune 
" homme, garçon; 6 : pesti, 
budai fi, sl est natif de 
par de Bude; széren- . 
e-fa,. homme né “A 
ae A Wki 
ripon, infâme; vil 
he ‘du monde ; se 
ne animal; petit; sets 
2 ‘fn. ere fils! 
; adzani ik), 


+ 


fn. 1) S 2) pous- 

das Al p , Pl. | 

-gyermek , fu. enfan. 
le, gargon, m. -nem 


fn. sexe. masculin; -név 
..fn. nom d'homme , me 
 -rokon, fn. agnaf, m.i 
-testyér, fn. frère, m. 
. -vêr, fn. frère, m. | és 
fiatal, 1) mu. jeune; 2). fn. 

Jeune homme, adolescent, 
- M; -i, mn. de la jeunesse; 
“-itni, cs. me ÉN ekor, 
- fn. jeune sse, fs -odils, ín. 

rajeunissement, rm. -odni 

qi Dee se er -shg, 


gt 
psz mn 


fiatlan, mn. te 


FICAM, fn. re dü- 1 


 méttre; 
|. une entorse à. 
 Gk),k.se luxer (le bras | 


| pied). 
séhhoini, fickändozni(ik), 


fickó; fn. 1)‘garçon, m.; : 2) 


ca 


ficseregni, ficserékelni, k 


ne ne (se 
,. petites espèces d'oiseaux). 
. FIGYELEM, fn. attention, 


EE vki iránt, avoir des |: 


‘location; ;'entorse, f. -itni, 
cs. luxer; disloquer, dé- 
déboiter ; donner | 
: -odni 


ter attentivement; 


2) mn. -lö na taj shos 
d'observ 


ation; f. 
etc.); sa donner, s'aitirer (FI | 
une entorse ou une di- ee ones ss, 


astase . à 86 démettre (lejt 


. k. sautler ; courir Joyeuse ceaens k. 68 CB. mentir; : 
- ment çà et là. 1. há ú 


állér, fn. fn fenin, PAR 


balle de pist et, de hr 
" sil), J. 1 nik. dautiller. ‘ 
k. |findsa, fn. éasse,: 
finnyás, mn. dé 


ni (ik), k. étre délicat: 
finom , mn. Fa délicat ; 


söze MET ramager; fre- 
: donner; chuchoter ; grin- |. 
gotter ; argonner ; Ja- 
dt du.chant:. des 

. liser; affiner; -i 3 
fn. raffinerte, f.s -itott, |. 


soin, égard, ..m. +mel 


‘égards pour -be nemi k.se affiner. -ság,, ‘fn 
| Béb pou ’avéir nul| - Jinesse,. subtilité, délica- 
_tesses f. ; -ul, ih. finement ; 


. , compte, ne pas 8. "occuper 
- de ge.; passer ‘outre: eré 


. tenir compte de 
‘mn. “en, ih. : attentif, at- | 


B éntattontif; distratt; -Imet- |. 


# défaut d'attention, m. in- 


‘attention; distraction ;in-| la moue; -kép, gri- 
advertance ; mégarde; Ja mäce; caricatu ;-kod- 
-Imetlenül, ih. ‘inatten-| ni ni k. rs des gri- 

* tivement; sans 4 “prèter | 


" .fn. attention, fs -1 ezni, 
.k. (-ra -re), ue avec höz; 
" üttentton; faire üttention 


|: senir dn. de 


égard à gc.; ne pas tenir 


veüni, avoir égard à .… | * * -ulni, k. se raffiner. 

ne pas perdre. de vue; ; (fintor, 1) mn. :tordu; . ‘con- 
prendre en in . tourné; grimacé; 

-lmes 


" tentivemerit ; - soigneux, | grimaçant , . m. 3 cariea- 
: |abigneusement ; -Imesség, |. ture, f.;"-gás, fn. contor- 
" fn'attention, fe; -Imétes 1. |" sion; disiorsion, grimace, 

figyelmes ;. - metlen, mn.| fg -gatni, -itni; C8. éor- 


lenség mdrígue ; , Ou! cer; urcot —, faire des 


imaces;.orrát —, faire 


son attention; -lmezés, FIÓK, ve Hoi à 


“fn. succursale , Ka 
-08. inn, à Broirs; -vég- 
rendelet, fn. codicille ; m. 


" € gc.; -Ímező, mn. obser- 
less -Teiezöleg , ih. à | FIRKA, fa, grifonnage,m.; |. 
 Pégard de... en Pia -k álni; cs. griffonner.  - 
.dération de... 


el merce) f. 
FITITNI, cs. luisser voir, 
faire voir, montrer. 
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tés, fn. avertissement, m 
-Imeztetni, cs. faire sou- 


de gc.;. faire [/ 


faire! 
attention à ge; observer ; : 
" elő, 1) fn. observateur, m.; | 
fitos, mn. réfroussé. — Le B 


HÉ: 
Per rm. 


FINCALNI, -Cérozni, “ol 


at; : .köd- I 
ne fityfrityelni, 


s -ítni, CB. -ráffiner ; subti- télés, 


mn. raffiné; -itvány, fn. | 
raffiñage, m.; -Cdni Ge 
à FIU, ‘fn enfant mâle; fs, 


. s, mn. 
" "subti emént ; délicatement. 
. habilenient, avec adresse; |, 


| contorsion du visage, gri-| 
mace, S .; -árc, fn. visage 


fizetés, “fn. 1) 
dre ; contourner; grima- | 


‘ gages, - MD. 


-egy- à 


-lmezte- [me fn. raison (de com-| 


apercevoir ; dni, es. écou- ! fitogatág, fn. ostentation, f.; 5 


_ montrer,melire 
. en vue; faire étalage 
+ faire parade de gc. 


un nez retroussé. : 


jó-e des 


ütjegni, k. pendre en re 


étre dans un etat de relé= 
chement ou de flaccidité 


extrême, manquer de con- - 


sistance. 


ficsere 

" dédain, mé- 
. prissm ; -málgatni, -mál- 
- ni, es. dédatgnér, mépri- 
ser. qc.; critiquer en me 
. vant des bagatelles. 


fn. ligne mâle, 15 -. 
"lial: -iskola, fn 

école de garçons, pe -ság, 
"fm..guahté de fils, filia- 
à tion, 


tir ‘une fille des droits 


"mg cég, 


d'un.fils. -talan, mp. qui - 
"a pas de fils; “y fogá- . 


.dás, fn. adoption, f. 


FIZETENDŐ, min. . pa- 


yable. ‘ 
payement; 
acquittement; ‘versement ; 
remboursement ; acqui, 
m.; 2) paye, solde; f.; 
galaires "m.; 
appointements, mpl., trai- . 


| tement, m.; -egs, mn. sa- 


larié, gagé, stipendié, sou- 
ë, à a, "A hatér- 


fn. gugmentation dap- 
pointements , de salaire, 
de gages, f,; -telen, mn. 


sans gages, sans paye. 


, A 


Jr; -sitni, cs. tmves- 


|‘tsetett mp. 


‘té; 
fsetmény, fn. payement, . m. 


": het, il est hors d'état de 
payer, il ést insolvable; 


hé 


| jour de ou du payemeht,m 
FLANEL, fn 
-flastrom, fn. emplätre, m 


. FODOR, fn. Jriure, JT 
: jábot (de chemisette etc.), 


- "vas, fú. fer.a friser; go-| 
< dron (pour à rires m.; 


_ d. fiz - 


fod 


fog 


fizethetlen, mn. insolvab 


| zethető; mn. payable, éol- 


- : doyer, appointer, salarier, 


a 


e Joe plisser (des man-| 
Ps res); pre dente- |” 


"s fs 


: madré; -haj, fn. cheveux 


ki haine (ex. dé veau), 


fizetetlen, mn. arriéré, re- 
payé, “quitté; 
fizethetés, fn. solvabi ité, 


able, ke fn. in- 
solvabilité, f. 


#68, fm B solvabi- 


. vable; 


fizétni, es. 1) faire un pa- 
yement, payer , verser (de |. 
l'argent); acquitter; -thet, 
il est en état de payer; 
. il est solvable: nem fizet- 


2) payer une solde à, souw- 
gager ; stipendier.;: 3) 
- no orter beau-. 
. Coup. —-képes, mn. sol- 
. vable; —nem képes; mn. 
" énsolvable. " 


: fizető, 1) fn. payeur, M: 12) un 


“mn payantÿ -hét, 


" semaine de payement, JS | 


. hivatal, fn. caisse, tré- 

sorerie,, fi trésor, m.i| 
--mester, fn. payeur ; tré- 
.sorter , m.;  -nap; ps 


. flahelle, f. 


. msg manchette, boucle, f.; 
| -gallér, fn. fraise, cra- 
" vaté, collerette, f.s -gatni, 
" eg. friser, créper; ‘crisper; 


Ter 4 — 
be 


fn. madrure, 


mh. . (bois) 


rő , frisés, moutonnés; 


4 -háj, fn. mésentère,. 
-itni 1. fodorgatni; "fő 
-káposzta, fn. chou frisé 
Ou crepu, m ; -ment 
5 -odhs, fn. plissement 


m.; | erlepation; Is fron- | 


,fn.| fn. 
‘menthe örépte ‘ou “friaée, 


| cement, m.; -odni (ik), k. 
se friser, se crisper, se 


tonner. 

. fodrász, fh. coiffeur, 7.5 
-OZni, CS. arranger Qu 
boucler les cheveux; friser. | 
fodros, mn. crépu; crépé; 
frisé;. ere evé; 
ridé; ; froncé;: érispé; -od- 
ni (Hi), k. sé phaser;. se 

crêper ttc. : 


- mée.de bandes plissées, Le 
Jalbala, m 
 friser ; crépér , crisper 


il fait ses dents, il est à 
l'époque de -la. 


dents, il est à sä seconde 


cement . 

-csorba, fn irache, re 

. substance 

‘taire; dent ébreèchée, A 
vide; m.; -esőrük, fn. 

dentirastres, ape AT 

-fâjdalont, ‘fn. mal aux 


_dents,m. douleur de dents; 


odontalqie, fs s; -fej,: fo. 
touronne d'une dent, f.; 
-fekély, fn. abcès, m. ül-. 


:cération de la genotve ; 


parulie, f.; -féreg, fà. 
ver niché dans une’ dent 


. cariée, T5 -gumó , fn. 
bulbe dentaire, m.; -gyö- 
kér, fn. racine d’une c Fe 


racine dentaire, J5 
sadés, -fn. dentition , Pre 
‘<hias, mn. édenté; -hus, 


nat 1." fogfekély; -hüzó, 
" fn. pince, f.; ; datier, arra- 
"eheur de dents, m 
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créper ; se.plisser; se ri- 
der ;'se froncer ; se mou- | 


+ fn. 
fodrozat, fn coiffure, §. 5 
Jabot, Ma; .garniture for- ű 
; -rozni, cs. DI 


etc. 2) garnir de ‘bandes 
‘ plissées. | 


FOG, fn. 1) dent, fa je, 


tition ;: 
uj foga jö, il refait ses| 


den- 


gencive, f.; -husdaga- 3 


; A "ideg, | 


. fn. nerf dentaire; rancau 
ais mA .-ir, fn. 6n- 
guent dentifrice, M; "jö 
vés, ín. dentifion ,.- f.; 
, -kefe, fn. brosse à dents, 
" fs -kelés, fn. dentition, 
fs -köz, fn. see fs 
. vide, m.; -láz, fn, Jiévre 
qui accompagne la denti-* 
sen évre symptomatique 

RAA he ‘des gen. 
no ms fn, émail, 

*-méder , fn, - alvéole 

| dentaire, T: ;-nôvés, fn, aë- : 

croissement d'une Co 

. m.; dentition,.f.; -odù, fn 
: cavité, J: creux d'une dent 
‘cartée, m.; -Orvos, fn. 
déntiste, m.;::.-piszkáló, 
- fn. cure-dent, :m.; -por, 

fn. poudre pour. les dents, 
poudre dentifrice, f.; -re- 

. szelő, . fn. lime; rugine 

.. (de dentiste), fs re fm 
carie : des. dents. ou den-- 
eds J5-sipo D LE fn. fistule. 


dentairé, fi des gen- 


ce S on fn. rang, 


m.. rangée de ‘dents ou 
dentaire, fg. -szer , fn. 
médicament, moyen denti- 
frice où adonta lgique,m.; 

: ou heg carie des nis, 


$, 


vité, | creux ie dent" 
cariée, m.; -vácogás, fn. 
. claquement de dents, m.; 
-válu L. fogüreg ; -vásu- 
lás, fn. dents jte: dents 
agacées, fpl. 
fn. émail; m. 
fogadalom, -dály , 
. messe sotenne 
" m.; -dás, fn. 1) avcuei 
ra voeu, m. 3) promesse, .' 
3 4) gageure, f:; pari, 
.. map -dâstétel, fn. 2 ) voeu, 
2) pari, m.; -datlan, ak 
. qui n'est engage, 
-dmäny 4 fogadalom; 
-dni, cs. 2) recevoir , re 


L 


| fog 


dir uns pérsonne; mébé: 
ben —, concevoir, devenir 
" enceinté .; 2) prendre à 
‘louage, louer ; prendre à 


‘son serpice, engager qn.; 


arrêter, retenir (une voi- 


-ture); fiává -dni, adopter ; 
tonán --dni, en- 


gi; ; ka 
róler, reeruter ; engager ; 


3 ő promettre solennelle 


“ gager, 
af pari; - 


. vents adoptif4, mpl.- -dottt 
US peus enfant adoptif; 


ott munka, ouvrage de 
" commande, m, a 
fo adó, fn. hôtel, m.; hétel- 


erte, auberge, fi ; -dôs, | -. 


fn. aubergiste ; . hôtelier, 
" hôte;. tratteur; restaura- 
I “teur, m. 

fogalmazás, fn... action de 
minuler "gc. ; 


.. minute, f.; manuscrit, m.; 


-zZni, cs. minuter gc ‘faire | 
le brouillon de qc., jeter 


. ‘sur . le papier. (ex. un 
|: projet. lettre). -26, 
fn. rédacteur de lá mi]. 
" nue, 


secrélaire, , ‘écri- 
vain, M, 
fogalom, fn. idée, notion, 


conception, 


fogamodni G ),.k. pousser | 


racines ; prendre ra- 


gine;" -gamzani (ik), k.|: 
fogatlan ; fon, dépourvu, 


concevdir , devenir en- 
ceinte; -gamzat, :ganás, 
fn. conception, À. | 

foganat, fn. résultai, “me; 
suite; issug, f. succès; 
effet, m.; -lata, mn. ire LR 
cace; -lanság, fn.dne 


cité, fs" -lanul, ib. pe 
‘ pain, vainement, inutile-| 
ment; -08,.mMmn. ef) cace, |” 


actif; agissant ; - 


4 utatre ; -ogitani, ; 


éffeituer ; . exécuter ; 

késő én oeuvre; réali- 

ser ; -osités fn. exécution 
Fi uns bati 

; npracticable; 

: ‘-osithaté, mn. exécutable, 

. faisable, practicable; +08 


| 9 ; 
fogärd, pa. captieus, 
fogas, b. 1) porte-manteau, 


vs ‘<zat, 
. zvány, fn. brövilton, m.|- 


fogat , fn. 


an, mn. in-l 


fog 


sig fn. activité; effca- 


fogantnt : L foganatosítni. 
faganni I. fo amodni 
oganodni Gi, 


modn 


conceboir ; j 


46, -tyú , fn. 
moulinet, m.: rames: ; 
ans 


m. 2) he rse, fi mn. mni, 
armé d'une dent, de dents, 


denté, endenté ; dehtelé; a} 
dents ; -0lni,: cs. herser.| 
fogäs, fn. prise, saisie, cap- 
1 ture, Is: 2) tour - AL 


dresse), savoir-faire; tour 
a de maître, m.; ruse, finesse, | 
-f. artifice ; ue m. 


. 8) nombre de plats qu'on: 
sert à la re 4) dogter, | 
Mm. 


je 1; 
nt. agrafe, f ös à 
fogász; fn. dentiste, m.; .-at, 


fn. vodontolügie, f. bi 
attelage (de 
: boeufs, de chedauz); M; 


" ani, cs. 1) laisser pren:| 


dre, ou attraper: 2) lais- 
ser " atteler : es. chevaux). 


. dégarha . de . dents j sans 
dents ;. édenté: 


fogazäs, fa déntition, fs 
0" czat, fn. système. den- 
taire, m.; denture, enden- |. 


" ture( d'une machine ete.); 
.. dentelure, f.; -zni, cs. 
” faire En dents; ans 


fogékony , MD. qui reçoit 


Jacilement (des impres- 
‘140 


es 


k. I, “og 


foganós, mn.  fécond. 
fogantani, cs. 


-tás, -tatás, fn | - 
| tion, Is -tatni (ik 6) k 
être conçu. í 


Tf foganték , 


foglalatos., mn." 


\ fog 


sions mor 


 tiblé; Jasile à à die), su ou 
"à exalter" ; ougert . (ex: 


aux sentiments généreux, 


té). cság 7 fi. 1 
A A de 


; inca- 


" pable de sentir do.; ingrat 
(ex. sol sed] aride;. . 


ttálanság, fn. défaut de- 
susceptitálstó gu d apti- 
tuda, m. ingensibilité; ari- 


. dité; ingratitude, stéri- 
lité, 


foghagyma , fn. gl, m éz 
; EA mn. préparé à Pail. 


fo Inn. 1) (-hoz, 


hez comparable: Lu 
29 -kézzel-. pal 
évidegt, manifeste; gros- 


foghás, fn. maison .de dé 


tention, dé réclusion, d'ar- . 
rêts, prison, geôle,. 1 eg Ca 


chot, m. , 


foglalás; fn. 1 }] hésite: 


monture, sertissure, fs 2) 
action . de: saisir, saisie 
( mobilière , . amObilière, 
sûisie-erécution) , fs 3) 


. prise de possession ; sai- 
: sine; usurpation ; 


con- 


quête (Pan pay) e 
(dune. ville) , f. st, 


: "ín, 1) contenu, wi. sub. 
an ne matièré, us 
. d'un , écrit 

| .(d'unb lettre M fi . rôvid— 


d Ja sujet 


abrégé, sommaire, “résumé, 

précis, me 2). enchâssure, 

Châsse, f. 

‘ocupé; 
issant; atlif; empressé; 

af diré; Lt can -ko- 
dás, fn. occupation, f.; 


: " -kodni . (ik), k. Cral, 
-vel), s'occuper de, gc.; 


* faire yet JÁ un 


état 


-kodtatni, cs. occuper ; 


f nr ne ou af 


., faire, 


des recrues; Presser. fo lalkodni, 1 foglalatos- 
foglalkozni kik), . s 1)" 1. 


gc.; (-ban -ben), 
. s’accuper, travailler à qcs 


fog. - . fog | fogj 
, foglalatoskodni ; 2) s'a-| Jizery se coller; adhérer, 


‘bonner ; 8 ‘engager. - Es | 


fn. abonné, m. 


. . foglalmäny, fn. conquête, f. ; 
bál foglalni, cs. 1) magába —, 


senfermer; com 
contenir ; SZAV 
" exprimer , . énoncer - par 
; des paroles ;. hozzá-, an- 


pr 2) entourer "dan | 
d'un, ro enca-- 


_ drer; enchässer, monter 
(ex. un diamant) ; entou- 
TET, garnir, orner (ex. 

. diamants) ; 3). prendre 
ossessian ; . s'emparer, 8€ 


_'saisir, sé rendre maître, 


. de ge.; occuper 90-i helyet 


Se 


enchâssure, monture, pos | 


tissure, S 
foglár, fn. agent, de police 
ou de la justice; $er- 
gent, m. 
foglyäss, fn. chasseur, m ; 
.  -at, fn. chasse (de la per- 
LC): fe -eb, “fn. che 
couc , ‘D; ,-ni, k. 
chasser. aux perdriz. 
fogni, cs. 1) prendre, sai- 
sír , attraper ; 
_gner'; empaumer ; 
, chér" ge.; kezénél + 
prenür 


—+, POUT< 
szaván —, 


.. aétribuer ou imputer faws- 


sement; faire une suppo-|- 
sition gratuite; ‘k. 1) se 


"A 


. .Pegprit. b. EK 
fogó, fn. 1)'pinces ; éme | 


nn £ attrapoire, fs D 
) 


. {-ba,. -be),. se tenir, 8 Fa 
, lacher, " s'accrocher , - se 
. cramponner après. ge.; 
-dzó , parapet (ex.| 
M; ue 8x. 


re. place ; | 


. balustrade, 


eee traquel, ma 
fogoly , 


fogsäg, fn. à prit déten- 
| a esni; étre | 
pris, être fait prisonnier ; [/ 
-ba tenni, vetni, mettre]. 
e par la main; emprisônner |. . 
fegyvert —, : prendre tesi. 
armes, faire ‘une prisé] 
d'armes; erösen —,. tenir | f 
3 ét) perbe 


Ets 


tenir (à ou sur gc.); être 
ou rester. attaché, .&tcro- 


ges eindre, lâcher 
a aie a kréta nem 


; | fog, le crayôn” ne marque | 


point; 2) (-hoz, -bez), [/ 
commencer ; se mettre új . tás 


faire gc.; 3) étre tran- 
chant; avoir le fil; 4) vh. 
venir dans Pesbri fogta 
magát, ül lai és) . dans 


les.; pincettes , fpl. 2) 
piège, m. emb 


anse, f. -dzani 


d'ün pon 
d'un. re fers; barri 

D'garde-fou 
m. -mű , fn. ouvrage. à te- 


z najlles, mn. -vas, fn. épreu; |: 


piège, ressort,m.; chœusèe- 


+ 


“ban ülni, étre en 
, être détenu. . ‘- 


, PDousser |. vertu 
exhorter ; 4) (-ra sre), 


. J. -gyásztás 


úc 8) s 
{ Jn; 


fn. 1) D one em 
captif, détettn M. "2 eri | 


-|FOJLANI (ik), k 


fogyás, fn. déclin, décours, 
: décroissement, Me; 


dimi- 
“descente ; fs; 


nution | 


. egyásztani, es. 2) cos- 


sommer, emplo un szánt | 
ger ge.; faire 

ses, dépenser ; D DNS 
nuêr, amoimdrir ; -Byasz- 
, fm. consommation, 
pe hall diminution, 

i adó, :vám, 
fn. aecise, fs, -gyasztó, 


. fm. consommatéur , m.; 


aték, fn. Z) dé aut; 
déchet ; Pan a 2) 
réstes, mpl.'-An van a 
bor, le vin tire sur la 
"-gyatkozis fn. 1} 
déclin, découre, décroisse- 


ment, m.; diminution, de- 


gcente ; "f. ÿ 2). absence" 
(d'üne chose Peru 
ou désirablé), f. 

“défaut; m. -t rene ni, 
ma dé ge.; être privé . 


: de. qgc4 8}? perfection, 
é 


infirmité, aut, vice, 
Mn. D dre ee soleil. 


éfau 
Lu b 


Le a une provi- : 
sign), tirer à sa fin; com- 
‘mencër à manquer ; - 


szk de diminution, - 


s; décours , declin (de la 
lune), -m. Jin, F. restes, 
mpl..-gytig, -gytiglan, 

"il. jusqu’ à ce qu'il om - 
mence a mánguer; Jusqu'à 
la fin; jusqu’à la mort. 


bons -kodés, fn. sou | 


pir, m.; -kodni : (ik), k 
soupirer, pousser un sou- 
pir, ou des Nu 

à étonf. 
" fer, être Pret 


fog 


fog 


fog 


dir une personne; méhé- 
ben —, concevoir, devenir 
‘enceinte ; 2) prendre a 
‘douage, louer ; prendre à 
son serrice, engager qn.; 
arréler, retenir (une voi- 
ture); rat ee adopter 
qn.; kato --dni, en- 
rôler, dr engager ; 
3) promettre solennelle- 
à res s'engager a... 4) 
." gager, pare faire 
… pari; -dó szülök, ő ES 
. — rents adoptifs, mpl. -dott 
. : gyermek, enfant adoptif; 
-dott munka, Perros de 

" commande, m 
fogadó: fn. hôtel, m.; hôtel. 
rie, auberge, f.; -dós, 
fn. aubergiste , hôtelier, 
" hôte; traiteur, reslaura- 

. teur, m. 


- 


fogalmazás; ká action del" 


. minuler - f.; -zat, 


ezvány, it. brouillon, m.|- 


. minute, f.; manuscrit, m.; 
-zni, cs. minuter qc.; faire 
le brouillon de gc.. jeter 


_‘sur le Pa pier (ex. un 
| projet. lettre). -26, 
fn. rédacteur de la mi- 
nute ," secrétaire ,, écri- 
vain, m jé 
ee ‘fn. idée, notion, 
onceplion 
fogamodni Gi ),k. pousser 
des racines; prendre ra- 
cine; -gamzant (ik), k. 
concevoir , devenir en- 
ceinte; -gamzat, -ganás, 
fn. a je 
foganat, fn. resultat, m.; 
suite; issue, jf. succès; 
effet, m.; -lah, mn. ineffi- 


cacé; -lanság, fn. ne ne À 


cüé, fs; -lanul, i 
‘ pain, vainement, inutile. 
ment; ps no , efficace, 
actif; a u- 
eux; sa ee. 
cs. effectuer ; exécuter ; 
mettre en oeuvre; réali- 
ser ; -ositäs, fn. exécution 
fe -osithatlan, mn. in- 
exécutable; impracticable; 
. -O0sithaté, mn. exécutable, 
. faisable, practicable; -08- 


- 


tas : 


ság, fn. activité; effica- 


cité, f. 
foganitni L foganatositni. 
foganni Il. fogamodhni.: 
foganodni (ik), k. 1. fogà- 


\ 


rires mn. fecond. . 

fogantani, cs. concevoir ; 
-tás, _. fo. 2 
tion, ; -tatni (ik), k. 
étre concu. : 

foganték , -tó, -tyü, fn. 
moulinet, m. manivelle, 
ans 


iogärd, mn. captieux, 


fogas, fn. 1 D porte-manteau, | 


m. 2) herse, f.; mn. muni, 
armé d' dja dent, de dents, 
denté, endenté ; dentelé; à 
dents ; 
fo fn. prise, saisie, cap- 
ni Is 2) tour ( Aa 
dresse), savoir-faire; tour 
‘ de maître, m.; ruse, finesse, 
-.f. artifce; stratagème,. mL. 
3) nombre de plats 
sert à la fois. vi doigter, 


Ars fn. agrafe, f. 

fogász, fn. dentiste, m.; -at, 
fn. odontolonie, f. | 

fogat , fn. affelage (de 


boeufs, de chevaux), m.;|. . 


-ni, cs. 1) laisser pren- 


dre, ou aftraper; 2) lais-| 


ser atteler (les. chevaux). 


fogatlan , inn. depourvu, 
dégarni de dents; sans 


Ode 
fog nttion, f.; 
-zat, fn. système. den- 


taire, m.; denture, eaden- 
ture (d'une machine etc.); 
dentelure, f.; -zni, cs. 
| faire des dents; égemtér, 
. denteler. 

fogda, fn. arrêt, m. prison, 
J:. -dosäs, fn. ‘1) prise, 
saisie, capture ; 2) levée 
des troupes, presse, f. 
-dosni, cs. 1) prendre, sas- 
sir, attraper ; toucher; 2) 
lever des recrues; presser. 


fogékony , mn. qui : 
facilement ( 


-olni,. cs. hereer. 


sions morales), suscep- . 
tible; facile a toucher ou 

"a ezalter ; ouvert (ex: 
aux sentiments généreux, 


etc.). -sâg, fn. suscepti- 
bilité. -talan, mn.. peu. 
susceptible de. inca- 


pable de sentir go.; | ingrat 
(ex. sol ingrat), aride; 
-talansäg, fn. défaut de 
susceptibihté ou dapti- 
tude, m. insensibilité; ari- 
dité; ingratitude, stéri- 
dite, f. 

foghagyma, fn. ail, m. 

-más, Mn préparé à Pail. 

foghaté , mn. 1) (-hoz, 
“hez), " comparable ; al 
à; 2) kézzel-. pal le, 
dja 8 mani festa; gros- 


fogház, fn. maison de dé- 
tention, de réclusion, d ar- 
réts, prison, geôle, J5 ca- 
chot, m. , 

on ! foglalás, fn. 1) enchässure, 
monture, sertissure, Ja 2) 
action de: saisir, saisie 
(mobilière , “mmobiière, 
saisie-exécution) , f.; 3) 
prise de possession; 8a4- 
"sine; usurpalion ; ; Con- 
quête (dun pays); prise 

(d'une ville) , f.; fiat, 
fn, 1) contenu, ni. 
"stance, matière, f.; sujet 
d'un ecrit, m. teneur 
(d'une lettre), f.; rövid—, 
abrégé, sommaire, résumé, 
précis, m.; 2) enchässure, 
châsse, f. 

foglalatos., mn. * occupé; 
agissant ; actif; empresse; 
affdiré; industrieux; -ko- 
. dás, fn. occupation , Ja 
-kodni (ik) , k. (-val, 
-vel), s'occuper de gc-.; 
; er A rie ee un 
gc.; (-ban gi ben), 

: ’accuper, travailler à qc.; 
-kodtatni, cs. occuper; 
-sâg. fn. de af- 


faire, 
foglalék; fn. pièce incluse, f. 
foglalkodni “1. foglalstos- 


reçoit 
des eres foglalkoaui (ik), à 1) L 


‘140 


mi. sub-. " 


fog. | 


. fog 


fo 


"foglalatoskodni; 2) s’a- 


bonner ; s'engager. -koz6, | 


fn. abonné, m. 


. foglalmäny, fn. conquête, f. |. 


. ! € foglalni, cs. 1) magába —, 

s enfermer; comprendre; 

) | contenir; szavakba —, 
exprimer , énoncer par 

. des paroles ; hozzà-, an- 

nexer; 2) entourér d’un 

bord, d'un cadre, encu- 

| drer; enchässer, monter 
(ex. un diamant) ; entou- 
rer, garnir, orner (ex. de 
diamants) ; 3) prendre 

possession; . s'emparer, 8e 


‘saisir, sé rendre maître, 


de ge.; occuper gc.; helyet 

— , prendre place; 

, saisir (les meubles 

°° gn.); -laló, fn. 1) occu- 
| . pant, m.; 2) avance, f. 
tű -laló mód, mode subjonc- 
eg tif, m.; -laltató, fn. exé- 
cuteur, m. -lalväny, in. 


enchässure, monture, ser- 


tissure, f. 


foglär, fn. agent de police 
| ou de la justice; ser- 
yent, m. 
foglyäsz, ín. chasseur, m. 
-at, fn. chasse (de la per- 
drix),: fs -eb, fn. chien 
couchant , "m.; -ni, k. 
chasser aux perdrix. 


fogni, cs. 1) prendre, sai- 
sir , attraper ; empoi- 
gner ; empaurmer ; tou- 
chér. ge.; Kkezénél —, 

| prendre par la main ; 
fegyvert —, prendre les 
armes, faire une prise 
d'armes; erősen —,. tenir 
ferme; perbe —, pour- 
suivre  gn. 
prendre qn. au mot; ka- 


| tonäkat —, presser dés! 


soldats ; vkinek . pártját 
—, prendre. le parti de 
gn. 2) atteler (les che- 
vaux) ; 3) astreinñdre, 
obliger ; porter à, pousser 
à, exhorter ; 4) (-ra -re), 
attribuer ou imputer faus- 
sement ; faire une suppo- 
sition gratuite; k. 1) se 


"aA 


D | 


szaván —| 


fixer, se coller, adhérer, 
tenir (à ou sur qc.); être 
ou rester. attaché, accro- 


7 ; se déteindre, lâcher 
a couleur; à kréta nem 
fog, le crayon'ne marque 


commencer ; se mettre à 
faire qc.; 3) être tran- 
chant; avoir le fil; 4ÿ vh. 
venir dans l'esprit: fogta 
magát, il lui vint dans 
l'esprit. , 
fogó, fn. 1) pinces; tenail- 


trape, attrapoire, f.; 3) 
anse, J. -dzani rat k. 


tacher , s'accrocher , se 
. cramponner aprés. qC.; 
-dzó, fn. parapet för. 
d'un pont) m.; ramp ee 
d'un escalier); barrière; 
m.-mü, fn. ouvrage. à te- 
. nailles, m. -vas, fn. épieu: 
piège, ressort, m.; chausse- 
‘trappe, f. traquet, m. 
fogoly , fn. 1) prisonnier, 


…drix, ‘f:. -6r, fn: gei- 
lier; concierge, m. -tars, 
fn. compagnon de capti- 

… vité, im. 3 

fogsäg, fn. captivité, déten- 


pris, être fait prisonnier ; 
-ba tenni, vetni, mettre 
en prison , emprisonner 
gn.; -ban ülni, étre en 
prison, être détenu. 
fogva, vh. 1) -t61, -tô1 —, 
depuis; dès; à partir de..; 
mától —, dès aujourdhui, 
à partir, à commencer de 
‘ce jour;. egy időtöl —, 
depuis guelguétemps; rég- 
töl —, depuis longtemps ; 
2) -nál—, -nél—, moyen- 
nant, au moyen de; en 
vertu de; par. i 
fogzani (ik), k. faire ses 


dents, avoir: la .denti- 
tion; -zás, fn. denti- 


tion, ! f. 


1 


ché, collé, fixé à ou sur| 


point: 2) (-hoz, -hez), |: 


les. ; pinceltes , " Jpi. 2) 
piège, m. embűche, at-|. 


(-ba, -be),.se tenir, §at- 


. balustradé, f. garde-fou, 


captif, détenu, m, 2) per-. 


tion, fi; -ba esni, étre| 


fogyás, fn. déclin, décours, 
décroissement, m.; dimi- 
nution ,. descente , f;; 
-gyäsztani, és. 1) con- 
sommer, employer ; man- 
ger ge.; faire des -dépen- 
ses, dépenser; 2) diti- 
nuër, amoindrir } -gyasz- 
AS , fn. consommation, 
consomption ; diminution, 
. f. -gyásztási adó, -vám, 
fn. accise, fiz, -gyasztó, 
fn. tk En 1) dé m.; 
-gyaték, fn. 7) défaut; 
déhét ; Kara nd 2) 
restes , mpl."-án van a 
bor, le vin tire sur la 
Jin; -gyatkozás, fn."1) 
déclin, décours, dééroisse- 
ment, m.; diminution, de- 
scente , f.; 2) absence : 
(d'une chose nécessaire 
ou désirable), f. manque, 
‘défaut, m. -t szenvedni, 
manquer de ge.; être privé . 
de. qc.; 3) imperfection, 
infirmité, Jr éfaut, vice, 
m. 4) éclipse (du soleil, 
de la lune), f. -gyatko- 
zat, fn. manque, défaut, 
m: -gyafkozni (ik), k. 
1) diminuer, décroître, 2) 
manquer degc. -gyni, k. 
1) - diminuer, décroître : 
baisser, ‘s’affaiblir, mai- 
grir, être sur son déclin, 
tomber en- décadence; de- 
périr, s'amoindrir. 2) 
toucher. à sa. fin; être 
près de sé terminer (en 
parl. d'une affaire) ou de 
s'épuiser (dune  provi- 
sion), tirer à sa fin; com- 
mencer à manquer; -gyta 


% Er ro diminution, - 


4, décours , declin (de la 
lune), :m. , fin, f. restes, 
mpl.. -gytig , -Eytiglan, 
ih. jusqu’ à ce qu'il 
mence à manquer; jusqu’à 
la fin ; jusqu à la mort. 

FOHASZ, -kodäs, fn. sou- 
pir, m.; -kodni (ik), k. 
soupirer, pousser un $044- 
pir, ou des soupirs. ,-- 


FOJLANI (ik), k. étouf- 
fer, être sufoqué. . 


Digitized by Google 


+ cuire- 


‘mettre à l'étuvée, bruiser, ; 


3) cimet Ci ‘comprimer, 
réprimer (ex. un incen- 
.. dite, une révèlte); fojtott 


bang, voix sourde; -tás, |- 


strangulation, 2) bourre | 


(de la charge d'une arme 
- a feu), f. bouchon;- étou- 
pin, valet, m.; -togatni, 
. 08. étrangler; provoquer 
des efforts . de vomisse- 


légy : fn. air méphifique; 


air on gaz non respirable, , 


m.; -tós, mn. PE 
-tott, mn. 1) étranglé; 
étou é,suffoqué; es 


FOK," 
hame couteas); 


écheleni : és es £ 
degré; elsö 

id a le plus. cn 
sommet ; 

honneurs) ; ; 
de l'imprudence); süuper- 
Zatif, m. 5) puissance; 
második -ra émelni, éle- 
rér (un nombre) à la 
seconde dance... 6) 


puiss i 
trou (d’une aiguille), chas, 


fn. échelle 
ve 


m.; ker 
graduée, f. 
m. rest Th gs 
r ar gradation, d une 
ue graduelle ou gra- 
duée, graduellement; pro- 
gressivemenf ; -onkénti, 
mo. graduel ; gradué ; 
-ostatés, -fn. gra- 
daños, J. -ozat, fn. gra- 
dation, f. de 


Fu gésa (ex. 


par de-|. 


ré. re 2) Fous- 
ser, élever, renforcer (le 
-ton etc.) ; augmenter, re- 
lever la force; uecroître 
* l'intensité (ex. dune ma- 
lädie); élever plus haut, 
porter plus loin (ex. ses 
‘prétentions) ; mettre (un 
mot) au comparatif Où au 
superlatif; 3) élever un 
nombre a la puissance; 4) 
. enfler ; -sor, fn. succes- 
sion, suile: des ee J. 


fóka, fn. 1 ue 
PRES ) phoque, ni si 


fokh a, fn. ail, m. 
fokla, , m. 


fékodni GK) , k. sécher, se 
desséc 


fokos, A. már lete PRES 
maillotin, m. 


FOLDANI, = dozgatni, 


-dozni, cs. rapiécer, ra-. 


pièceter , raccommoder, 
ravauder, dl re- 
faire. 

folt, fn. 2) piéce (d étoffe), 


9 
tavelé ; taché , maculé; 
. -0748, fo. raccommod 
rapidcetage , ? ravaudäge, 
° m.; -0Zgatni, -ozni L. fol- 
. dani. -azó, fn. raccom- 


modeur, ‘ravaudeur , Mm |- 
-tisztitó , fn. is- 
"seur, M. 

folyadók, Én. . 1) pe 

. gu 


folyam, fn. 1) rivière, f. 
fleuve, m.; 2) cours, Aux, 


s . marche, Tó; beszéd -a, [. 
; a éle mondó világ -a, 
les ÿ 3) Fe 


ou d'un ni m.; . 
fn. corollaire, m. -árok 1. 
folyamágy; -at, fn. cours; 
courant, éco ulement, m.; 


marche continue, progrès 
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«non interr 
tinuation, suite ; 
dont une chose. s'est pas- 
‘sée, histoire, f.; -atban 
| lev6, pendant: Jatbatermi, 
mettre en oeuvre; - -egés, fn. 
chute, pente (de la rivière 
Ji -fürdö, fn. bain de ri: 
tière, m.; ‘-i, mn. de ri- 
vière ; -i (hajó, bateau de 
rivière ; -hal, poisson de 
‘fivière, poisson fluviatile, . 
son d'eau douce, m.; 
-râk, écrivesse de rivière ; 
-sügér, perche de rivière, 
JS). en , fn. dieu. de 


. rivière -meder 1. 
(ÖLYAMÁGY À vie eau de 
rivière, f. 

pe fn. RES 
cours, m. -modni 


1) chercher un re uge , se 
réfugier (auprés: de gn.); 
avoir . recours (ex. au 
* médecin, à la médecine); 
2) rechercher, demander, 
. " reguérir , solliciter ge; 
se ésenter avec une 
démande ; 00e fn. pe- : 
fttionnatre , liant ; 
-dvâny , fin. ema 


| ne pétition ; requête, 


Ps Le fn: DATES uz; 
cours, courant, m. 
folyasztant , -Iyatni . , 
faire couler. . 
folydogäläs, fn. écoulement 
ent, m.; -gälni, k. couler 
Tentement ; rutsseler. 


folyékony , mn. liquide, 
fluide; coulant (du style); 


ds fn. fiquidiéé, Fe : 


folyni, k. couler, fer: a 
gyertya foly, la chan- 
. delle coule; a hordó foly, 
. le tonneau ‘fuit ; jól foly- 
nak -dolgai, ses" affaires 
vont comme il 

2) étre l'effet ou le résul- a 
vé A résulter de, s'tn- 


fol mn. coulant, fis- 
| lyó, m ) fluide; 2) en 
ee circulation, cou- 

. folyé esztendő, 


1 


: fol 


for _ 


l'année gut ct la pré- 
sente année, cette année ; 
.-ár , fn. prix courant, 
cours, .m.;- -bes fi. 


prose, fs. -homok., fn.|: par 


sable mouvant, m . “iris, 
fn. 1) écriture cursive, en 
_caractères ordinaires, f.s; 
2) feuille périodique, J 
journal (mensuel'etc.), 
- revue, f.; -kovacs, "én. 


a uor, spath fusible, |” 


fn. mommate 


compte courant, m5; =Viz, | 


. fn. rivière, f. fleuve, m. . 


8 ne 


háborut. aire la guer- 
.re à en querre 
avec an. ctatólag, ih. en 
continua 


. folyton, ih. continuellement, 
oontinément,* sans inter- 


ruption ; .-foly6, -os, mn. | 


: non interrompu; continu, 


continuel; nem -08, inier-|° 


rompu; _entrécotpé ; Ais- 
continué; ve fa, a con- 
tinuité. 


folyvást. ih. dgidáré, "€on-l]. 
‘tinuellement , con 


constám- 
rrupiion, fonnyasztani, cs. 28. feri fé- 
. dessicos- 


and; fiétri; lasígue; mol- | 


sans. cesse ; -beszélni,| trir ; tás, 
der d'une manière cou-| tion, f:. 

, Jante et facile. . - fonó, fa. fleur, m. + fleise, 
FONADÉK, fn: chose tres- -bér, fn. salaire du 

-"sée, tresse, f.; clayonnage, Jileer, priz du filage, ".; 
"en 4 À m. entre- , Mm. filerte, .f.; -gép, 
daes, mpl. : une fn. machine qui file, 7: 
fonák, mn. absurde; -sâg, | -h4z, -intézet, fn: jilerie, 

fn. ab té .  . | fs “ka,,fn. ch ‘de 
fonál, fn. Al, m..-cséve,| : fileuses, f.: -leány, fn. 

-cs6, fn. fusée, sépoule, | 


… trelacement,m.; nat, fn: 2) 
2) chose filée, f: Ales a D 


ments, ns -naté 
cadenette, f.; natos; ma. 
- entrelacé. : 

foricsik, fn. emdenette, JT 


fondor, . 1) fn. pelure (de 
ehátaigne), f.; ; ©) mn. in- 
trigant; -kodâs, fn. in- 
-[. {rique, fs .; -kodni (ik), k 

intriguer ; -kodó, tej in- 


j;. . trigant, m.; Jat fn. ca- 
. Dale, intrigue, JS 


Mar 
: menées (sourdes , “el - 
168 intrigues , 
1 fondorlat; - 
; d'une manière perfide 
es. -1) leér ;. 2) tres- 
matter. 
; fonnyadés , fn. fétrissure, 
s fes dépérisenent M: mar- 
, cescence, f. dat, ya fé 
trissure; bot 
rasme, m.; M TA Tai. 
immarcescible ; impéris- 
sable ; toujourg verdis- 
sant; toujours beau; -dni, 
k. se faner, se flétrir; -d6, 
mn, qui se fane; marces- 
teat; ; kt k. se faner ; 
fétrissure, 


új Jan thé fe. ez -dt, mn. 
143 


tresse, natte (de cheveux);| 


fileuse, f. -molna, fn. 
D à filer, mó; szoba 
1, fonóka. 


fn.Ifont, fn. D livre, 2  ba- 


lance ; ;. poné à bas- 
cule. m. ra yefni, ps- 
8er , balancer ; -mérték, 
‘fn. "poids .de livre, m.; 


-nyi,: mn. d'une. kore; 
-nyil, fn. fléau de ta ba- 
lance, m.; -olat, fn. réfie- 
xton, considération, li - 
bération, f.; examen, Mn; 
. -olatlan, mn. qui n'a pas 
été pesé: indelibéré ; 7 
réfléchi; -olatlanság, fn. 
éj , my 
[ ; .-0lni, cs. 
1) peser, ba ancer; 2) eza- 
miner attentivement, :peser, 
considérer. fairéréfiexion; 
 -016, fn... es romaine, 
j -0lère veñni, 


| + par livrés: | 
à la livre; --os, mn. 1) 
. d'une livre; 2) important; 
| sre ; rosság, ín. tmpor- 
pre 5 -rud, 
fa. fe de , m. 
eos 9, 1. Rey 
myadni. , 
FORDITANI, cs : 4) tour- 
ner, faire. tourner ; (ra 
.-re), employer; . donner, | 
consacrer ge. à . ...; : dé- 
penser gc. à ou pour . + 
. diriger, fixer gc. (ex..son 
attention ,. sès yeux) sur; 
vmin —, donner une tour- 
nure (favorable) à nu 


r T a 96 s "Yv 
hátat —, touwrner à des à 
gens 2) aznot — . gmin, 


: for 


» 


for . 


for. . 


tirer profit de yc.; 3) tra- 
duire (un ouvrage), ren- 
dre (un mot); -tás, fn 


a 


« 


“action de tourner.; tra-|' 
y Fi ‘fn 


ductiôn, f; - ; 
ouvrage traduit, m.; -tó, 
fn. celui qui tourne ou 
"qui fait tourner: qc.; tra- 

cteur, m;--tott, mn. 
. retourné, traduit. 


3) circuit, repli; . 


gauche; .se contourner; 
. faire un toury ; 
de face, prendre une ( fa. 
vorable ou mavuise) tour- 
nure; vkihéz —, s adres- 
ser à gn.; télre f ; 
l'hiver se fait sentir ; 
ugy fordulhat, il peut. 
n arriver; -ló, 1) fn. tour ; 
tournant, 


tourna: ou 


." age, centre de rotation, m. 
forgács, fn. éclat , chicot, 
.Copeat, in. planure, f. 
forgalom , fn. commerce, 
. trafic, m. " circulation, f. 
“ba tenni, mettre en cir- 
culation!, faire .cirouler ; 
 émettre(unemonnase, etc.) 
. forgandó. mn. ninäble, va- 
riable, inconstant, chan- 
geant; mobile. instable ; 
-ság, fn. mutabilité, in- 
constance, instabilité, f. 
forgás , fn. 1) tournoiement, 
m.; rotaton ; tengely kö- 
“rüh —, rofation : autour 
d'un axe, f.; 2) circula- 
tion; -ba hozni, mettre 


5 -g6, 1). mn. 


détour : (ex.| 
d’une. rue), m.; 2) tan. |: 
mobile: -ló[/ 
pont, fn. point vertical;|. 


ment 
pt 
du blé) 
" endosse 


0 


. 9) "vmit elméjében —, 
avoir go. en tête; méditer 
"ges -gató; fn. 1) celui qui 
“tourne ; ‘lournoir ; 2) 
toùrne-brockhe; 3) endos- 


. seur,m. -gatyu, fn. tour- | 
noir, m.; -gékony, 1) l. 


"forgandó, 2) voluble: - 
konyság, fn. volubilité, J: 
- | tournant, 
mobile; courant, en oir- 
.Culation; 2) fn. toufe, f. 
ou bouquet de ‘plumes; 
lumet, m.; joint flexible, 
et mobile;. article ,.. m.; 
Jointure, articulation, f.; 
-gédni, -golédni (ik), k. 
" (rmi körül) , être occupé 
autour de 
fn. tourbillon 


:( 


Jigure ; mine; 
taille; formule, modèle, f. 


m.;. 
manque de forme, m.; di 
formité, f; -metezë, 


D. 


Jfaiseur de formes; gra- 
veur en bois, m.; -rüha, 


fn. uniforme , m.; -sze-| 
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RP szel, |: 


façon;| 


mes f ; 


1 


formaszerinti ; -szerütlen 


.| . 1. formátlan. 


formálás, fn. formation, f.; 
" elgatni, cs. former, do: 
. ner la forme, façonner; 

s1haté, mn. facile à for- 


mer ; flexible, docile; -Ini, 
cs. former, figurer, .fa- 
çonner; -lódás, fn. for- 


se former, prendre telle 
ou ‘telle 
s à Jeg de- 


; Joli. 


hors agréab 
aie fn. fe 


form , ormalité: 


sans forme. ee 
foroghaté, mn. qui tourne, 
. mobile; ‘-gni, k. 1) se 
tourner, tourner, rouler, 
tournoysr, pivoter, pironw- 
etter; tourbilonner;. 2) 
. étre en circulation, circu- 
ler ; avoir cours; vesse- 
delemben—, étre en dan: 
ger; kérdésben foróg, à 
s'agit de; il est question 


forradalmi, mn. révolution- 
. nairé; -dalom, fn. révo- 
" lution,\f. | 
forradäs, fn: 1) cicatrisa- 
tion ; 2) soudure, f.; -08, 
mn. marqué de cicatrices. 


sources; ur n. : d 
source, edu de fontaine, 
“eau vive, fe 


for 


for 


fő 


forrasz, fn. A jó fortyanni, k. bouillonner; 


-C86, fn. tuyau à souder, 
chalumeau, m.; -tani, cs. 
1) souder ; plomber ; bra- 
ser; 2) cicatriser. -tás, 
fn. action de souder ; -t6, 


fn. fer à souder, sou-| 


doir, m. 
forräzni, cs. laver avec de 
Peau bouillante, tremper 
dans [l'eau bouillante, 
échauder (ex. des choux, 
de la volaille). [bouillir. 
forrdogälni, k. continuer de 
forr-hév, fn. température 
de l’ébullition, f.; -pont, 
fn. terme de lébulli- 


tion, m. 

- forrni, k. boutllonner ; faire 
effervescence; fermenter ; 
ouillir ; être en ébulli- 


ton. 
forró, mn. 1) bowillonnant ; 
bouillant ; tout chaud; 
ardent, brúlant; 2) rem- 
pli de ferveur, fervent ; 
-betegségek, es in- 
. fammatories et aigués, 
maladies fébriles ou pyré- 
tiques; — höség, fn. tem- 
jérature du feu, f.; Ps, 


‘natoire; fièvre délirante 
ou avec delire, f; — me- 
leg, mn. tout bouillant, 
tout chaud: brélant; -n, 
ib. en bouillant; pendant 

. ‘l'ébullition; d une manière 
ervente , avec ferveur ; 
node f a d 
zone torrt ez , Ím. 
1) chaleur brûlante ; f. 
hâle, air embrasé, ms 
atmosphère Fa Jeu. jf; 2) 
àroxysme, transport, M. 
förrönzsns, k. étre dans une 


vive agitation ; -gás, fn. 
tation. : 3 
fortély, fr. tour adroit, m. 
ruse, finesse, f. urtifice, 
stratagème, m.; -08, mn. 
rusé § fr , ; 
-osan, ih. d’une manière 


rusée ; par là ruse; arti- 
_ficieusement ; -oskodni 


Magyar-francia szótár. 


fő, mn. 


.m; -dolog 


se mettre en colère, 8em- 
porter. 


FOSZLANI (ik), k. s’effi- 


ler; se détac r feuil- 
les, par lames, s’effeuiller; 
-länk, mn. qui se laisse 
enlever par jils,par feuil- 
les, ou par écailles; tása 
teux; -latni, cs. e ; 
-ló, mn. I. foszlánk s; -ló 
kö, fn. schiste, m. ar- 
doise ; roche schisteuse, f. 


fosztani, -togatni, cs. 1) 


ébarber (des plumes); 2 


priver, dépouiller gc. 


. 80n ne 3) piller, 


saccager; détrousser , dé- 
valiser (un vo ageur); 
-togatô, fn. pilieur, 
prédateur, m. 


FŐ, fn. 1) tête, f.; -be 


menni, se pom (se dit 
La ehous des tale), 
2) chef, m. 3 ; 
ncipal, premier 
le piás: considérable, le 
plus haut, le plus éminent, 
supérieur; grand; géné- 


ral; en .chef; archa . . .; 1. 
- eadós, fn. débitéur prin- 
cipal ,. principal “obligé, | 


m.; -adôssäg , fn. dette 
principäle, f.; -adószedő, 
fn. receveur-général, m.; 
-államügyész , fn. procu- 
reur géneral, m.; -árboc, 


‘fn. grand mát, m.; -asz- 
talnok, fn. grand écu-[/ 


yer tranchant de l'Em- 
pire, m.; -bányahivatal, 
fn. administration ra 
rieure des mines, f.; -be- 
RE TT 
#wscule, f.; -bir . Juge 
ie. m.s -bün, fn. 


ms 


tévé (ex. d'un. complot), 
. fn. " chose 
a életre aj 
ci oin d 
A ház, fn. cathédrale; 
éghse métropolitaine, f.; 
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.; -berceg 
Lx m.; -iskola, fn. 


-elnök, fn. premier pré- 
sident, "m., -érsek, fn. 
primat, m ; -esperes, fn. 
archidiacre, m.; -esperes- 
Bég, fn. archidiaconé, m.; 
-felügyelet, fn. à j 


‘ou surveillance générale, 


surintendance; haute sur- 
veillance, f.; -gerenda, 
fn. architrave, f.; ban- 
dau, m.; -gondviselÿ 
fn. inspecteur général, 
surimtendant, m.; -gyám- 
atya, fn. premier tuteur; 
-gyámság, fn. tutelle su- 
périeure, f; -hadi kor- 
mány , fn. ge nt 
supérieur ou en chef, m.; 
-hadi Sa fn. 
commandant ou général 
Heu m.; -h i ee 
y 1 ver general, 
M; - inst, fn. 
rand-maître de lartil- 
Mie , m.; -had-kar, fn. 
état-major,m.; -hadnagy, 
fn. lieutenant (en pre- 
mier), m. -hadvezér, fn. 
commandant d'armée, gé- 
néral en chef, m.; -haj6s, 
fn. contre-maître, m.; -ha- 
talom, fn. autorité sou- 
veraine ou suzeraine, f.; 
pouvoir suprème, m. su- 
prématie, f.; -hely, fn. 1) 


place. supérieure ; 


m.; 2) endroit principal 
ou central; centre; chef- 
lieu, m.; -herceg, fn. ar- 


- chiduc, m.; -hercegasz- 


szony, fn. archiduc * 
-hercegi, mn. archiducal; . 
-hercegné, archiduchesse, 
: , fn. archi- 


Rs _. » université, J'; 
-iskolai, mn. académique; 
i fn. intendant ro- 


thédrale, m.; -könyv, fn. 
grand livre, m.; -lovász- 


10 


mester 
m.; -méltóságu, mn. Tres- 


Gracieux ; -nehezség, 
fn. difficulté prinoipale ; 
grande difficulté, f.; -ne- 


messég, fn. haute no- 
blesse; -név, fn. substan- 
tif, m,; -oltâr , fn. grand 
autel, maître-autel, m.; 
-0rvos, fn. médecin. supé- 
rieur, ou en chef, m.; 
De fn. héritier uni- 
versel, m.; -pap, fn. pré- 
lat, m.; -papsäg, fn. haut 


fn. grand-écuyer, |: 


főb , 


la cour ou de la maison 
du ros, etc. m.; -ur, fn 
grand seigneur ; souve- 
rain ; suzerain, M.; -Ura- 


ság , fn. souveraineté; 
suzeraineté, f.; -vadász, 
fn. premier veneur, m.; 
-vadäszmester, fn. grand- 
veneur, m.; -Väros, fn. 
ville are capitale, 
fs; -vezér, fn. général en 
chef; généralissime , m.; 
-vezérség, fn. commande- 
ment en chef, m. 


föl 


rab, fn. parcelle, f.; -faj, 
fn. espèce de terre, variété 
de terrain, f. terrain, m.; 
-fok, fn. pointe de terre, 
J. cap, m.; -f6lôtti, mn. 
surnaturel, céleste; divin; 
afuró, fn. farière, sonde, | 
I; -gômb 1. földteke; 
-gönce, fn. pôle de la terre, 
m.; -göz földpára ; 
-gyanta, fn. bitume 50- 

, M; -indulás, fn. 
tremblement de terre, m.; 
-ingásmérő, fn. sismo- 


metre, m.; -irányos, mn.. 
" horizontal; -irás 1. fôld- 
leirás; -irati, mn. géo- 
graphique; -iró, fn. géo- 
graphe, m.; -isme, fn. 
géognosie, f.; -ismerô, 


fôbeli, főbenjáró, mn. ca- | 


tal. 
föként, -kép, -képen, ih. 
fn. garde des sceaux, m.; ncipalement , surtout, 
-perjel, fn. archiprieur,|. avant toutes choses. 
. m.; -pincér, fn. pren föleg I. föként. 
ok, 


clergé, m.; -parancsnok, 
fn. commandant ou géné- 
ral en chef. m.; -pecsétör, 


sommelier, m.; - fönök, fn. chef, m. -ismész , fn. géognoste 
fn. grand-échanson, m.; FÔL, L fel. I m.; -iz, fn. gout terreux, 


goût de terroir, m.; -jö- 


föl, fn. partie supérieur, (de! vedelem , fn. redevance, 


pale, f. 
grand assaut, assaut gé- 
néral, m.; -szabály, fn. 
régle pri 
ou 


ncipale, .générale 
| ondamentale fie 
amiome, m.; -szakács, fn. 


élémentaire ou primitive ; 
coëleur prédominante, f.; 
-tiszt, fn. officier supé- 
rieur, m.; -tisztelendô, 
man. très révérend ; -tisz- 

letü, mn. trés-honoré; 
-tisztikar, fn. éfat-major; 
. etörvényszék, fn. tribu- 
nal D Agé m.s -tôr- 
zsök, ín. principale tige, 
f. tronc, m.; -udvarmes- 


ter, fn. grand-maître de 


gc.), fg; -felé, ih. en haut, 
vers le haut, vers le som- 
met; d'amont, en amont, 
à contre-mont; à contre- 
poil, à rebrousse-poil; en 


hd 


. montant; -felé hajózni, re- 


monter la riviere. 


j- föld, fn. 1) terre, f. globe 


terrestre, m.; 2) sol, ter- 
rain, fonds; 3) champ 
labouré, champ; 4) terri- 


totre, m.; -et müvelni,| 


cultiver la terre; -re esni, 
tomber par terre; -re es- 
ni (a magasból), tomber 
à terre; -abrosz, fn. carte 


CA ns ou de géo- 
19 


; -ad6, fn. con- 


graphe, 
tribution foncière ou sur| 


les biens immobiliers, f.; 
-alatti, mn. souterram; 
-bér, fn. éens, m.; -bér- 
jog, fn. droit censuel, m.; 
-bérleti szerződés, fn. 
bail, m.; -bérmentes, mn. 
affranchi, exempt du cens, 
m.; -birtok, fn. propriété 
foncière on territoriale ; 


terre, f. biens-fonds, mpl.; j 


-birtokos , fn. proprté 
taire dune terre, de ter- 


res, de biens-fonds, m.;|" 
. -cBËCs , fm. ue de 


terre; presqu'ile, j:; -da- 
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. rud, fn. verge, 


rente foncière, "A -kép 1. 
földabrosz; -kônyv, fn. 
cadastre, m.; -kürülbajô- 
zó, fn. navigateur , qui 
fait ou qui a fait le tour 
du globe, m.; -küzel, fn. 
périgée, m.; -közi, mn. 
méditerranée ; -közi ten- 
ger , fn. la Méditerranée ; 
-lakos, fn. citoyen de la 
terre", m.; -leirás, fn. 
géographie, p5 -leiräsi, 
mn. geographique; -leiro, 
fn. géograpke, m.; -man6, 
fn. gnome, m.; -mérés, fn. 
géometrie ; géodesie, f.; 
-mérô, fn. arpenteur; : 
géomètre, m.; -mérő asz- 
tal, fn. planchette, f.; 
--mérô lánc, ín. chaîne 
d'arpenteur ,: fs -mérô 
rche, 
toise, f.; -mértan L f6ld- 
mérés ; -munka, fn. con- 
struction inférieure ou 
souterraine, f.; -munká-. 
lás, -müvelés, fn. agri- 
culture, J:; labourage. m.; 
-müveld , -müves, fn. 


agricole; -nem 1. földfaj ; 


-nemü, mn. qui ressemble 
à laterre,terreux; -nyak, 
-nyelv, fn. langue de 
terre, f. isthme, m.; -nyi- 


föl . föl főv 
ladék, fn. m. ; -bolha , fn. se soi-même ; faire des mer 
vasse ou fonte y la re ; -eper, fn. fraise, veilles ; -irâs , -irat 


Ja -olaj, fn. pétrole, m.; 
-öv, fn. zone, fs -pálya, 
fn. orbite de la terre, fa 
-péra, fn. exhalaisons, 
E-rea derrestres, JP; 
" arajz, fn géogrep phie, 
-rázkódás 1. f6ldindul 
-rendülés, fn. secousse ou 
commotion (causée par un 
tremblement de terr ere). "Ap 
-rengés 1. földindul 
M ae féldnyiladék ; 
er éteg 
terre, f'; -sánc, fn. fort 
de e, m.; -sark, fn. 
pôle de "la terre , m.; 
.-sárki, mn. polaire; -sark- 
asság, fn. élévation 
ou hauteur du pôle, f.; 
-szakadás, fn. affaisse- 
ment, éboulement de la 
terre, ou du terrain; 
creux, gouffre; amas 
#erres - Are , éboulis, 


poix -táj, fn. 
contrée, f.; tan, 2 
“dogie, fe; -táv, fa. apogée, 
-teke, fn. globe ter- 
védve, cils de da 19. 
m.; -tengely, fn. axe de 
. da terre, m.; -tér, fn. ter- 
rain, m.; -terület, fn. sur- 
face, ou super. 
. terre; étendue 
J:; territoire, m 
, fn. rem dés .m. 


lat, m.; 
. sac à terre, m 


földes, mn. qui contient de| 


la terre, terreux; mélé de 
Serre; -e8-asszony, "e8-ur 
1. földbirtokos. 

földi, mn. terrestre; 
pays; indigène ; fn. fa. om. 


pere m. et 


Res rs À 


fn. couche de . 


fö dönfutó, mn. fugihf. 
fölé, nh. sur; au dessus 


fölebb I. fel I. felebb. 


A fn. supériorité, E A) 
ascendant, m.; prépondé 
rance, f. 

| robe ih. au dessus de cela; 

— írni, cs. écrire au des- 

eus de ge. ou pardessus 

gc.; mettre gc. comme in- 
scription ; écrire sur gs 

— tenni, mettre au 

sus de qc.; per don- 

ner, acc la préfé-. 

rence à. 

foin? 1. főni. 


fölös, mn. nombreux, 
grand nombre; super lu; 
otseux ; de trop, pl us qu'il 
n'en faut; -leg, fn. super- 
fu, m. ‘superfluité, f; 
-leges, mn. su rfu; re- 
sinutile; oiseux ; 
. etc. -legesen, ih. ample- 
ment; largement; à sa- 
tiétés à l'excès. 
" [fölösödni (ik), k. crémer. 
.[folôtt, ih. sur; au-dessus 
Son ás asztal—, 
à table ; -e, -ébb, ih. tres, 
fortement, beaucoup, ex- 
traordinqirement, exces- 
sivement , extrémement ; 


trop. 
fölözet , fn. partie supé- 
rieure, 
fölözni , cs. écrêmer “ 


NEZZ au-dessus de . . .; 
au-delà ; plus de. 
outre; ezer forinton - —, 
plus de 1000 forins; 
ötven esztendőn —, au- 
delà de 50 ans; azon-, 
outre. cela, en outre, — 
csapó , mn. à auges ; -ba- 
ladha atatlan, mn. qu’on 
pes égásgtó asser ; inimt- 
-haladni, cs. 7 
asser en en ges ; Pem- 
, ce être supérieur 
d... étre Sert à . 
toute prévision); magát 
Paaa a , se surpasser 
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fn. suscription, adresse 
(d'une ce ); inscription, 
épi rap 4 Ja titre, m.; 
écriteau, Me 
éiquetie! (d'une boîte); 
-mulhatatlan, 1. fölülha- 
ladhatatlan; -röl. ih. de 
haut en bas ; den haut; 
PL orv 4 révision 
"un proces), f.; -vizs-. 
gâlni, cs. ou 
FÔNI, k. cuire; s'amollir, 
s'attendrir (éous l’in- 
Jluence de la chaleur). 
fônkép, fn. ideal, m. 
fönség, L fennség. 
fônsik, fn. plateau, m 


en | FORCSOGNI, k. jaillir. 


förgetyü, fn. tourniquet, m. 
förtelem 1. fertelem. 


FÖSVÉNY, 1) mn. avare, 
mesguin ; 2) Ín. avare, 
harpagon, m.; -kedés, fn. 
avarice, f.; (kedni (ik), 
k. (-val -vel), étre avare 
de qc.; lésiner sur gc.; 
-ség, fn. HUGHES, lésine ; ; 
mesquinerie, f.; , ih 
se avarice, mésquine- 


FÉTELEN mn. qui na 
pas été cui, sans être sue 
Cru; ÉCTU. 

fôtt, mn. cut. 

FÔVEG, fo. coiffure; ca- 
lotte, casquette, f. . 

föveny, fövény, fn. sable: 
sab on, m.; -baj, f fn. af. 
fection calculeuse , f.; 
-bánya, Fe sablière, sa- 
blonnière, f.; -domb, fn. 
colline, de 
sable, : m. dune, JF; es, 
mn Jormédesablá; sablon- 
neuz, aréneumx; sableux ; 
sablé; arénifère;.-ezni, cs. 
sabler; -fur6, fn. drague, 
Ja -fürdö, bain de sable, 
m,; -kő fn. grès, m ; -Óra, 
fn. sable, sablier, m.; am- 
poulette, f.; -réteg , fn. 
st de sable, m.; assise 
arénacée, f:; -torlat, fn. 


10* 


főv 


fri 


fur 


banc de sable, ensable- 
ment, m.; -z8äk , fn. 


-szekrény, fn. arche d’al- 
liance, f.; -târs, fn. allie, 


sac à sable ou rempli de]  confédéré, m. 


sable, m. 
füvés, fn. cuisson, coction, 
. fs; "vetlen I. fôtelen; -v6, 
mn. Cuisant. 
de fn. Me où lon 
ait cuire, m. fabrique; 
affinerie; branderie, bras- 
serte, distillerie, f. 
fôzelék, fn. légumes, mpl. 
fôzés, fn. préparation au 
Jeu; art de faire la cui- 
sine; 80—, saline, sau- 
nerte; pälinka—, distü- 
lation (d'eau-de-vie), fs; 
ser—, brassage, m. 
fôzet, fu. cuite, f. , 
fözni, cs. cuire; digérer (8e 
. dit de l'estomac); faire la 


cuisine; brasser (de la 
bière); distiller (de l'eau-| 


de-vie); -ző asszony , fn. 
cuisinière, f.; -zôgetni, 
cs. cuire; -ző kanál, 
cuiller à pot, grande cuil- 
ler, fs; "zöné, fn. cuisi- 
nière, f. 

FRAKK, fn. frac, m.; -08, 
mn, -osan, ih. en frac. 
Francia, fn. français, m.; 

.-ország, fn. la France; 
-ul, ih. français. 
frank, fn. franc; franco- 
nien, M. 
FRICSKA , fn. chique- 
naude, f. | 
frigy, fn. association, s0- 
œété; ligue, confédéra- 
tion, fédération, alliance, 
coalition, f.; -et kötni, 
conclure uné alliance, s’al- 
lier, se coaliser, se confé- 
dérer ; entrer en confedé- 
ration, s'unir par. confé- 
dération; -bomläs fn. 
rupture de l'alliance, f.; 
-bontó, mn. qui rompt 
l'alhance; violateur des 
engagemgAts réciproques ; 
-esülni, k. s’ailier; se 
confédérer; s'associer; se 
liguer ; se coaliser; for- 
mer une Confédération ; 
Dre | ontó; -sza- 
kadás L frigybomläs; 


mn. 1) frais , rafrai- 
issant; 2) vif, gai, 
éveillé; agile, alerte; fn. 
allégro, m.; -et tölteni 
hozzá, rafraîchir; -en, 
ih. vite; vivement; -eség, 
fn. fraicheur; vivacité, 
gaîte; allegresse; vitesse, 
promptitude ; prestesse, f.; 
-ités, fn. rafraîchisse- 
ment, m.; -itni, cs. ra- 


ge 


Jfraichir; -itô, mn. ra-| 


fraïichissant ; -ülni, k. 
se rafraichir. : 

Friz, fn. Frison, m.; mn. de 
la Frise; frison; -f6ld, 
fn. la Frise. 


FÜ-CSÔ , fn. tuyau à 


souder , chalumeau, m.; 
-hangszer, fn. instrument 
a vent, m. 


fudogälni, k. és cs. souffler. 
"FUJ! isz. A! fi donc! 


F mn. arare, mes- 
quin; fn: homme mesquin, 
avare, m.; -kodni (ik), k. 
être avare de gc.; lésiner 
sur gc.; -08, mn. parci- 
momeux, un peu mesguin; 
-ság, fn. lésine, mesqui- 
nerie, avarice, f.; -ul. ih. 
avec avarice, mesquine- 
ment. 

FULADAS, fn. suffocation, 

+ -dni, k. 1) étouffer, 
être suffoqué; perdre la 
respiration ; mourir d'as- 
phyxie; 2) vizbe —, se 
noyer, être submeryé; -do- 
zás, fn. efouffement, m.; 
respiration courte, hale- 
tante, f.; asthme, m.; 
-dozni, k. dre la re- 
spiration; -d0z6, mn. qui 
a la respiration courte, 
haletante ; asthmatique. 

fulänk, fn. aiguillon des 
abeilles, m.; -08, mn. 
armé d’aiguillons ou de 
piquants; aiguillonné, pi- 
Ave pa 
, fn. suffocation, f.; 
. elasztani , cs. ouf 
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suffoquer ; noyer; -lasztô,, — 
mn. étouffant, suffocant. 
fuldoklani (ik), k. perdre 
la respiration; haleter; 
être essouffié; être asth- 


matique. , 
fulni, k. étouffer, étre suffo- 
ué; vizbè —, se noyer ;: 
ulni — mérgében; se 
débattre avec rage; faire 
rage. 

FÚNI, 1) cs. souffler (ex. 
la soupe, le verre); jouer 
(de la flüte etc.); sonner 
(de la trompette, du cor 
etc.); támadót, hâträlôt 
—, sonner la charge, la 
retraite; orrát —, mow- 

. cher le nez; se moucher. 
2) k. souffler (se dit de 
vent); faire du vent , ven- 

. ter ; ebrouer , s’ébrouer, 
ronfler (se dit du cheval); 
dühében —, boufer de 
colère. 

FURADÉK, fn. forure , f. 

furakodni (ik), k. pénétrer, 
s'introduire avec impor- 
tunité;. se fourrer (par- 
tout etc.). -kod6é, mn. 


importun. . 
furat, fn. trou percé avec le 
Joret, mm. 
furcsa, mn. étrange; bi- 


AT fn. action de 

. forer ; 2)a lelkiismeret 
-a, remords (de con- 
science), m.; -dalni, cs. 
Jforer, percer, trouer. 

furdancs, fn. perce-bots, m. 

furfang, fn. ruse, f. arti- 
ice, m.; -os, mn. rusé, 
fin; subtil; artificieux; 
fu. rusé compère, m.; fine 
mouche, f.; -oskodni (ik) 
k. user de ruse, chicaner ; 
-ság, fn. ruse, finesse, 
subtilité, f. 

furkälni, cs. forer; -lódn 
ik), k. intriguer. 

furkôs bot, fn. gros bá- 
ton, m. 


a 


fur 


fut . 


füg 


furni, cs. forer. 
furó , fn. foret ; pero m. 


-ló , 
coursibr rai 


ők, | futosni L fut osni. 


tarière , fs; -hulladé , 
fn. petits copeaux qui 
tombent en jrs mpl.; 
-kovâcs , ; ur ; 
 vrillier, m.; $ de , fn. 
moulin à forer, a. $ eur 


szer, fn. machine pour 
Jorer, f. 

furt-a , mn. opiniâtre, 
. entété ; , fn. opiniä- 


treté JJ. Be pr m. 
farulya, fn. flûte champôtre, 
. chalumeau ; pee, m. 


ee fn. coureur: courrier, | : 


m.; estaffette, f. 

futás, fn. course; foie Jos 
-nak eredni, prendre la 
fuite; -tékony, mn. a 
gace ; rapide ; volatil. 

fütatni, cs. attiser (le feu); 
souffler. 

futkározni, k. courir çà et 
la, courir partout; -ko- 
sûs, fn. courses, démar- 
ches continuelles , Jpl. 
passage ou PAIE d'une 
multitude de sonnes ; 
passage continuel ou tu- 
mullueux, m.; -kosni, k. 

" courir çà et -kosni 
vkinek nyakérs, impor- 


tuner qn. 
futni, k. 1) courir; ver- 
senyt —, courir pour le 
.de la course; 2) 
être en fuite ; fuir. 
futé, mn. qui fuit, fugitif, 
en fut fa Fou Vu d'é- 
checs), -ârok, fn. 
tranchée fs .y “686, fn. on- 
dee, giboulée, As “homok, 
fn. sable mouvant, m.; 
-lag, íh. re mn. lé- 


ger(ement), à la légère; 
avec vitesse. 
futés, mn. qui passe rapide- 


. ment , 


futtában, ih. à la hâte; en 
sa fuite. 

futtatni, cs. 1) faire courir. 

- 2) ezüsttel —, argenter; 
aranynyal — , dorer; 
füsttel —, enfumer ( des 
verres). 

futva, ih. à la hdte; en fu- 
tte; en courant. 

FUVALKODAS , stb. L 
felfuvalkodás. 

, [favallani, AE -vallet, 
fn. souffle, m. brise lé- 
gère, f. 


; se fn. voiture, occasion 


(de partir en voiture), f.; 

cáru, fn. , voiture) fs 

‘(qui constituent la charge 
_ Gas dl , fol; -bér, 

frais transport, 

nÉ -levél, fn. lettre. de 
re 
rier; charretier, Date 
cocher, m.; -ozás, 
tra t par terre, m.; 
-ozni, k. transporter au 
moyen d'une voiture, voi- 
turer, charrier ; -ozó 1. 
fuvaros ; -szekér , ‘ fn. 
voiture chargée de mar- 
chandises, f. 

fuväs, fn. souffle, m 


fuvat, -ag, fn. amas de 
neige accumulée par le 
Ch fflet , m 

fuv sou 
fn! sarbacane ; fé féle ne 5 
chalumeau, m.; -hang- 
szer, fn. instrument à 
vent, m.; -ka, fn. embou- 
chure (d'un instrument à 
vent), f. 


fuvola, fn. flûte, J.: -lhcska, 


fn. Jlageolet, m.; -hang, 
fn. son de ue m.; 
öt útée, úté, 

-készitő, fn. abri- 


cant de flûtes, m.; -mü, 
fn. Jeu de flûtes, m.; -làs, 
mn. Joueur de flûte; ar- 
ds ui joue de la fiúte 


; -08, fn. voitu- 


cheval fougueuz, FŰ, 1) fn. herbe, f. her- 


bage ; gramen,m. verdure, 
T5 2) mn. d'années; har- 
madfü , fn. de trois ans 
(se dit ‘des Fe et du 
gros bétail); -bér, fn. 
droit d'her age, m.; -elni, 
k. manger d'herbe, brou- 
ter (l'herbe), paître: -evé, 
mn, herbivore; -faj, fn. 
ee de graminées, f.; 
éle, mn. graminiforme; 
herbacé; -izü, mn. qui a 
un goút d'herbe, herbace ; 
-leves , fn. otag e ou 
bouillon aux frs) m.; 
-mag, fn. pans de foin, 
fs -metszü, fn. pion, ha- 
rs ; -pérne, fn. sa- 
chet, m.; -82 mn. qui 
sent nai fa. 
tige ou euille d'une gra- 
minée, f. brin d'herbe , m. 
886, "f. ; -8zed6, " fn. 
herboriszur, m. ; -vánkos, 
. fn. coussin herbes Ge 


mc des Herbe s -Vig, fn. 
res ; jus d'her- 
bes, m.; -261d, mn. vert 
d'herbe, 


FÜGE, si ques, fe nn 


-madär, fn. bec-fique, m.; 
-nemûü, mn. ficoide; -(é)s, 
mn. -kert, fn. figuerie, f. 
függelék , fn. appendice; 
supp lément G d'unouvrage) 
m. annexe, 
függély, fn. 1 dépens ane: 
2) icularité, f.; 
3) pendule, m.; -es, mn. 
perpendiculaire; vertical; 
à plomb; à pic; -z6, fn. 
chas, plomb, m. 
függeny. fn. pente, descente; 
declivité. un terrain ), 
J.; -63, mn. penchant, qui 
va en pente. 


-lázni, k. jouer de la függentyü, fn. pendule, m. 


ugitif ; fugace; . fée. 
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függés, fn. état de ce qui 


füg 


fül 


für 


est suspendu, m.; dépen- 
dance, f. attachement , m. 
függeszkedni (ik) , k. (-ra 
-re) , se cramponner ; 
s'accrocher à gc. [/. 
függeszték, fn. pendelogue 
függeszteni , cs. suspendre ; 
Jixer (ses regards sur gc.) 
függeteg, mn. dépendant; 
-ség, fn. OR 
független, mn. indépendant; 
-8ég, fn. indépendance, f.; 
Se § Pre indépendamment. 
ggiränyos, mn. en- 
ouate rh ds 
függni. k. 1) pendre; être 
accroché ou suspendu; 
fotter; étre fixé; min- 
denkinek szemei ajkain 
függôttek, tous les re- 
gards étaient fixés sur ses 
lèvres ; 2 (-tól -től), dé- 
pendre de... 
fg; -ón, fn. chas, 
plomb 


M 
függő, 1) fn. pendants (d'o- 
reilles), mpl.; 2) mn. qui 
pend, suspendu, pendant; 
indécis; dépendant; -ägy, 
fn. ht suspendu ou en 
soypente; hamgc, branle ; 
strapontin, m.; -h4l6, fn. 
pentière, f.; -hid, fn. pont 
suspendu , pont en:sou- 
pente;m.; -länc, fn. chaîne 
d'avaloire, f.; -leg, ih. 
dépendamment ; -leges, 
mn. -legesen, ih. perpen- 
diculaire(ment) ; vertical 
(ement); -legesség, fn. 
perpendicularité, f.; -mü, 
fn. soupente, f.; -pecsét, 
fn. sceau pendant, m.; 
-pecsétü (okirat) , fn. 
bulle, f.; -zsinôr, fn. chas, 


P , M. 

. függöny, fn. rideau, m. 
toile, f.; -karika, fn. an- 
neat de rideau, m.; -rud, 
fn. tringle, f; -zet, fn. 
draperie, f. 

függôs, mn. dant: dé- 
pendant ; Le fn. dépen- 
dance, f. 

FUL, fn. 1) oreille, f.; 2) 
trou (d'une aiguille) chas, 

. M; 9) anse, oreille, f. 


orillon (d'une écuelle), m.; 
-et csinálni, mettre des 
anses à; habiller (les 
pots) ; -bemászó , .fn. 
perce-oreille, m. forficule, 
f.; -bevalô, fn. pendant 
d'oreille, m.; -cimpa, fn. 
lobule, appendice, bout de 
l'oreille, m.; -csengés, fn. 
tintement (d’oreilles), tin- 
touin, m.; -Csiga, fn. pa- 
villon de l'oreille, m.; 
-daganat, fn. tuméfac- 
tion. de parotide, f.; -dob, 
fn. tympan, tambour , m. 
oreil pa dés -dob- 
hártya, fn. membrane du 
tympan, f.; -dobüreg, fn. 
cavité du tympan ; 
-emász 1. fül emászó ; 
-fájás, fn. douleur do- 
reille, f.; -fájdalom, fn. 
otalgie, f.; -folyäs, fn. 
flux d'oreille, m. otorrhee, 
fs -gomba 1. fülcimpa; 
-gyónás , fn. confession 
auriculaire, f.; -gyürü, fn. 
boucle d'oreille, f.; -ido- 
mu, mn. auriforme ; au- 
riculaire; -kanälka, fn. 
écurette, f.; -karéj, fn. 
oreille (externe), f.; -mi- 
rigy, fn. parotide, f.; 
-mocsok , fn. cire des 
oreilles, f cérumen, m.; 
-párna, fn. oreiller, m.; 
-porcogÔ, fn. cartilage 
de l'oreille, m.; -tanu, fn. 
témoin auriculaire, m.; 
-tisztité, fn. écurette, f.; 
-t6, fn. région au-dessous 
de l'oreille, f.; -tôlesér, 
fn. cornet acoustique , m.; 
-üreg, fn. cavité de l'o- 
retlle, f.; -ütér, fn. artère 
auriculaire, f.; -vájó, fn. 
écurette, f.; -vânkos, 
fn. oreiller, m.; -zúgás, 
fn. bourdonnement d'o- 
reilles, m.; -zsir 1. fül- 
sens ns 

eny, mn. qui se chauffe 

szál azt GARAT 


en. 
fülelni, k. dresser les oreil- 
fülemile, fn. rossignol, m. 
füles, "1) mn. gi a des 
oreilles, qui a les oreilles 
longues; muni d’une anse, 
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à anse; 2) fn. âne, m.; 
-bagoly, fn. hibou, m.; 
-èdény, fn. pot à anse, 
m.; -kors6, fn. cruche à 
anses, butre, f.; -kosär, 
fn. panier à anses, m. . 

fületien , mn. qui n'est 
pas chauffé. 

fületlen, mn. sans oreilles. 

fülezni, ces. munir d’'oreil- 
les, faire des anses ete. 

fülhetô, mn. qui peut étre 
chauffé, qui se chauffe. 

fülke, fn. niche, f. para- 
vent, m. nr. fenêtre, 
porte ferinte, f. 

illene, de pendeloque, f- 

nt, M.; houppe, f. 

füllenteni 1. fillenteni. 

fülni (ik), k. se chauffer; 
étre chauffé. 

FÜRDENI (ik), k. se bai- 
gner , prendre un bain; 
-dés, fn. bain, m. 

fürdő, fn. 1) bain, m.; 2 
bains, thermes, mpl. eaux, 
fl. 3) baigneur; -dôbe 
utazni, aller aux eaux, 
aller prendre les eaux; 
-ház, fn. maison de bains, 
fs; -hely, fn. établisse- 
ment de bains, m. localité 
qui possède une source 
d'eaux minérales; source, 
S; endroit où l’on peut se 
baigner, m.; -idény, fn. 
saison des bains, f.; -kád, 
fn. baignoire, cuve, f.; 
-kôpônyeg, fn. manteau 
de bain, peignoir, m.; 
-orvos, fn. médecin 
bains, m.; -szerek, fn. 
ustensiles, habits et linge 

r les bains, mpl.; 
-8z0ba, fn. chambre de 
bain, f.; -vendég, fn. bai- 
gneur, m. i 

fürdös, fn. maître-baigneur, 
propriétaire d'un établis- 
sement de bains, m.; -le- 
gény, fn. garçon bai- 
gneur, m. 

fürész, fn. scie, f.; -alaku, 
mn. qui a la forme d’une 
scie; -bér, fn. sciage, m.; 
-dedl. fürészalaku; -elés, 
fn. sciage, m.; -elni, cs. 


“d'une scie, 
-fo no F scie, f.; 
-h . acie”, J. espadon, 
ms “1&b, fn. tréteau, che- 
valet de scieur , m.; -ma- 
lom, fn. moulin à scie, f.; 
-müves, fn. taillandir, 
m.; -nyel 1. fürészfa; 
-por, fn. sciure, f.: -ràs- 
poly , fn. lime sourde, f.; 
-vas , fn. lame d'une 
LE if 

ge, mn. prompt, vi, 
vite, agile, alerte; -gén, 
ih. promptement, vive- 
ment; avec vilesse; vite; 
-genc 1. fürge; -geség, 


fn. ptitude, vitesse, 
agihté, f 

Li de . fôrgetyü. 
für), fn. caille, f.; -észeb, 
fn. chien couc 
-égzet , fn. chasse des 
cailles, f.; -észni, cs. 
chasser ou tirasser aux 
‘cailles ; -fogäs, fn. chasse 
des cailles; -háló , fn. ti- 
rasse, f.; -költözés, fn. 
passage des cailles, m.; 
-8ip, fn. courcaillet, m. 
fürkész, fn, scrutateur, exa- 
minaleur, observateur, m.; 
-eb, fn. chien de quête, 
limier, m.; -et, fn. explo- 
ralion ; recherche; en- 
quête, f. ezamen, m.; -ni, 
cs. faire des recherches; 
s'enquérir, s'informer de 
gc.; épier, guetter gc. ex- 
plorer (ex. une contrée 
pour découvrir qc.); son- 
der, fouiller (ex. le ter- 


t, m.;. 


. füs 


. cheveux de lain ou de 


poil); 3) grappe, f.; -fo- 
(PR fé jer à friser ; 
-68, mn. bouclé, annelé; 
disposé par touffes ; en 
forme de grappes ; -özni, 
cs. mettre en boucles; 
boucler. 


FÜST, fn. fumée; -be men- 


ni, s’en aller en fumée, 
s’évanouir ; -faragô, fn. 
ramoneur, m.; -fogd, fn. 
manteau (de cheminée); 
chambranle, m.; -fogta, 
mn. enfumé; -lyuk, fn. 
trou, m. issue pour la fu- 
mée, f.; -ôlés, fn. fumi- 
gations, fpl.; -ölni , 1) k. 
dégager, aisser échapper 
de la fumée, fumer; 2) 
cs. faire des fumigations 
RE er etc.); bré- 
er des parfums, de l’en- 
cens etc.; parfumer (une 
chambre); exposer a l’ac- 
tion de la fumée; fumer 
(er de la viande); -6l6, 
n. 1) fumigateur; encen- 
seur; parfumeur; 2) en- 
censoir, m.; -ölögni, 


rain pour s'assurer s'il|füszer, fn. substance aroma- 


contient gc.); faire des 
fouilles: 8 , inlerro- 
ger, scruter (ex. les se- 
crets de la nature); cher- 
cher la trace de gc.; se 
mettre ou en quête de 
gc.; quéter, fureter ; faire 
des investigations ; Fes 
(se dit d’un chien, etc.) 
fäürôszteni, cs. baigner, plon- 
ger dans un bain; -tés, 
În. bain, m. 
fürt, fn. 1) boucle, f. an- 
neau, m.; 2) touffe (de 


tique, jf. aromate, m.; 
épice, épicerie, f. assai- 
sonnement, m.; -âro8, fn. 


marchgnd d’épiceries, épi- 


cier ; droguiste, m.; -áru, 
fn. épice, épicerie, drogue, 
JT; aromate, m.; sg do 
boutique d’épicier; -bor, 
fn. vin aromatisé, ou aro- 
matique, m.; -e8, mn. 
aromatique ; -ezés, fn. 
assaisonnement , M. aro- 


" matisation, f.; -ezni, cs. 


assaisonner ; aromatiser ; 
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füz 


épicer; -kereskedés, fn. 
commerce d’épiceries, m.; 
-nemü, MN. a que ; 
-8zegfü, fn. gtrofle , clou 
de girafe, m.; -tár 1. fü- 
szerbolt; -t6zs 1. füszer- 
kereskedés. 


FÜTELÉK , fn. combu- 


stible, m.; -teni, cs. faire 
du feu (dans); -tés, fn. 
chauffage, m.; -tô, fn. 
chauffeur, m. 


fütty, fn. coup de sifflet,m.; 


-enteni, cs. siffler; -en- 

tés, fn. ne m.; -08, 

mn, qui aime à siffler ; 
ui chant, chanteur (se 
it des oiseaux). 


fütykôs, fn. gros-bdton, m. 
fütyôlés, fn. sifflement, m.; 


-ölni, -örészni , k. eiffler 
fredonner (ex. un kgi f 


FÜVECSKE , fn. . petite 


herbe, herbette, f.; -velni 
cs. donner à LE Pa) 
l’herbe;k. manger l'herbe; 
-velő hely, fn. pâturage; 
pacage; pâtis, m.; -vel- 
tetni , cs. faire paître (le 
bétail); -ves, mn. couvert 
d'herbe; herbeux, herbu; 
-vesedni (ik), k. se cou- 
vrir d'herbes. 


füvész, fn. botaniste; her- 


boriste, m.; -et, fn. bota- 
nique, phytologie, f.; -i, 
mn. botanique ; -kedni 
(ik) , kk. herboriser ; 
-könyv , fn. traité de bo- 
tanigue, m.; -tan, -tudo- 
mány, fn. botanigue, phy- 
tonomie, f. 


FÜZ , fn. saule, m.; 820- 


moru —, saule pleureur, 
m.; -barka, fn. chaton de 
saule, m.; -bokor, .fn. 
saule(buisson),m.;-csalit, 
-Cserje, fn. sawssaie, osè- 
raie, f.; -fa, fn. saule 
(arbre), bois de saule, m.; 
-fakosär, fn, ter d'o- 
sier, m.; -faköltő, fn. poé- 
tereau, m.; -favesszô, fn. 
branche d'oster , gaule, 
houssine, fs; -guzs, fn. 


‘lien d'osier; pleyon, m. 


hart, f. 


LS 


füz 


gác 


gan 


LA 


füzdôgéini, cs. lacer (ex. 
un corset); serrer, lier, 
attacher (avec un cor- 
| DU des per- 


les); fa > 
füzér, M fil (de perles] 


etc.); col na 5) m.; 
. 2) uet (de fieurs), m. 

grande. Ja 3) cou- 

ronne, f.; -alaku, mn. 

(qui est disposé) en cou- 
« ronne, en chapelet; mo- 
niliforme; -tánc , fn. co- 
tillon, m. 


reale, f.; -fej, fn. épi de 
blé, mi; -forgatás , 1e 


muage, m.; -f61d , fn. sol] . 


prete à. la culture du 
lé, m.; -kereskedés, fn. 
commerce des blés, m.; 
-keresked5, fn. marchand 
de blé, m.; -kéve, fn. 
erbe, f.; -mérleg, fn. 
alance aux blés; balance 
d'essai, f.; -pälinka, fn. 
eau-de-vie de grains, f:; 


_-piac, fn. marché aux| 


grains, au blé, m.; -(á)s, 
mn. 1. gabonadus; -szál, 


petit pigeon, pigeon neau, 
m.; Crau n. colombine, 
J; -ház, fn. colombier, 
pigeonnier, m.; -szinü, 
mp. de couleur gorge de 
pigeon, colombin ; -te- 
D Pons 7 a 
igeons, f.; -tojàs, fn. 
ur de 1 dE 


pigeon, m. 


galand, fn. ruban; lacet, m. 


bande, f.; -árosné, fn. 
marchande de rubans, f.; 
fn. ver ruban: 


füzes, fn. saussaie; oge- 


rate, f. 
füzet, fn. brochure, f. 
füzni, cs. serrer, lier , atta- 


fn. tige, f. tuyau; ar ;|galiba, fn. tourment, tra- 
paille, f. chaume, m.; 


‘cher (avec un cordon);| -szâr 


lacer (ex. un corset); 2) 
enfiler (ex. des perles); 
3) faire (ex. des guir- 
Pre) 4) brocher (un 
-. 2 . ) 

fűző , den. 1) corset} m.; 
. 2 aiguillette., f.; lacet, 
m.; mn. celui qui serre 
ou qui resserre; -ho- 
rog, fn. agrafe; cla- 
vette, f.; -lyuk, fn. oeil- 
let, m.; -zsin6r, fn. lacet, 
m.; -szekrény, fn. cou- 
soir, m.; -szíj, fn. lacet, 
m.; -tü, es ee à la- 
cer; atiguillette, f.; 8- 
lacet, sde -váll, fa ése 
(de jupe); corsage; cor- 
sel, m. 

füzött, mn. serré; enjilé, 
. broché. 


œ 


"G. 


GABONA , fn. blé, m. 
ains, mpl. céréales , fpl. 
tés , mpl.; seigle (cultivé) 
m.; -ár , fa. prix du ble 
m.; -àro8, fn. marc 
de blé, m.; -bér, fn. rede- 
vance en blé,.f.; -csür, fn. 
grenier, m.; -dus, mn. 
riche, fertile en grains 
. ou en céréales; fromen- 
tux (se dit dun pays, 
etc.); -faj, fn. espèce cé- 


L  gabonaszäél ; 
-szem, fn. grain, m.; 
-târ, -tárház, fn. maga- 
sin à blé, m.; -termesztés, 
fn. culture des blés ou 
des céréales, f.; -termü, 
mn. propre à la culture 
des céréales; -tized, fn. 
dime des blés, f.; -üszôg, 
fn. carte, nielle; rouille 


" (des blés), f; -vásár, fn. 


marché aux grains, m. 


€ 


GAÂGOGNI, k. barboter 


effronté; impertinent; in- 
D da ue 
sordidité; obscénité; in- 
solence, i ; ef- 
fronterie ; impertinence; 
indignité, f.; -ul, ih. sor- 
didement ; insolemment, 
S Hate gi Pre 
une manière infâme. 


galagonya, fn. néfher, m. 
galamb, fn. pigeon, m. co- 


, f.; vad-, ramier, 
HS [e8— , pigeon 
grand-gosier ou grosse- 
gorge, m.; -begy , fn. Ja- 

ot de pigeon, m.; -duc 

fn. volet, m.; volière, f. 

pigeonnier, m.; -fi, fn. 
152 


galóca , 
gálya, fn. galére, f.; -rab, 


citer 
difficultés, des embarras 


à gn. 

gälic, fn. vitriol, sulfate, m. 
cou 

Galicia, fi 


se, f. 
PA Galicie. 

ér, fn. collet (ex. de 
chemise, de redingote), m.; 
collerette, f. tour de cou, 
m.; fraise, f. 


Gallicia, fn. la Galice. 
GACSORSZAG, tn. la Ga-|gally, fn. branche, f. ra- 


meau, m.; -as, MN. ra- 
RS 

e, feutllu; -as , 
mA Ali k. se ag à 
feuillage; -azás , fn. éla- 
gage, ébranchement, m.; 
-azat, fn. ramée, f. feuil- 
lage, m.; -azni, 1) cs. 
ébrancher, élaguer (un 
arbre). 2) k. (ik), 1. galy- 
lyasodni: -fa, fn. ron- 
ins, mpl. [née, f. 
fn. truite saumo- 


fn. galérien, forçat, m. 


GANAJ, fn. excréments, 


mpl. fente, fs rer 


bourbier, m.; -kupac, fn. 
fumier, m.; -lani (ik), k. 


. la manie 


gán 


Jienter; -lat, fn. Jiente, J5 
-08, mn. enfume, engrais- 
sé; -ozàs, fn. engraisse- 
ment, m.; -0zni, CS. enfu- 
mer, engraisser ; -ozott 1. 
ganajos;. -pocsolya, fn. 
mare de fumier , f. bour- 
bier, margouillis, m.; -ra- 
kás, fn. fumier, m.; -sze- 

. kér, fn. chariot à fumier, 
m.; -udvar, fn. pailler, 
m.; -Villa, fn. fourche, f. 

âncs, fn. 1) obstacle, m. 
entrave, f.; -ot vetni vki- 
nek, donner un croc-en- 
Jambe à qn... opposer 
un obstacle à qn.; mettre 
des entraves à qn.; entra- 
ver (les efforts de) qn.; 2) 
blâme, m. imperfection, f. 
défaut, vice, m.; vmiben 
-0 
dire à gc.; -olás, fn. 1) 
bläme; 2) empêchement; 
3) croc-en-jambe , m.; 
-0lni, cs. 2) trouver mau- 
vais (que qn. ait fait ou 
dit gc); trouver à redire; 

OPPoser un obstacle à 
gn.; mettre des entraves à 
gns entraver qn.; chica- 
ner ; -016, mn. possédé de 

blämer; chi- 
caneur; -olódás, fn. blâme 

injuste et peu fondé, m.; 

critique poeintilleuse; pe- 
tite er DE UT de 

critiquer, fg -ol6dni(ik), 

k. être ru de Dur 

nie de blämer; chicaner ; 

-0l6d6, mn. chicaneur ; 

-oskodäs, fn. manie de 

blâmer, de critiquer, f.; 

cg de chicane, m. 1 

ncsolódás ; -oskodni 

#k) , k. semer des ob- 

stacles, susciter des difft- 

cultés, des embarras à qn.; 
chicaner. 


ganéj, stb. 1. gana). 


gantär , fn. 


chantier de 
cave, m. 


GARABONCA , fn. 1) ne- 


cromancie, fs -cás, fn. 


necromancien, m.; -Càs 


bond. 


diák, un étudiant vaga- 


na, M. 
garázda, mn. 


álni, trouver à re- | 


gatya, fn. caleçons 
GAVALLÉR , fn. cavalier, 


gar 


garas, fn. gros (monnaie de 


la valeur de 3 kreu- 


tzer), m. | 
garat, fn. 1) trémie,.f.; 2) 


querelleur ; 
-dálkodás, fn. conduite 
rossière; -dálkodni (ik), 
. quereller; exciter des 
querelles ; se conduire 


. grossièrement ; commettre 


des excès; piller, dévaster. 


gargarizälni,k. gargariser, 


se laver la gorge. 


garmada, fn. {as de blé, m. 
GÁT, fn. 1) rempart, m.; 


dique, f.; 2) obstacle effi- 
Cace, frein, m.; -Ot vetni, 
opposer une dique d; arré- 
ter, contenir (l'eau) par 
le moyen d'une digue; -0t 
vetni a visszaélésnek, 
imposer des limites ou 
un frein aux abus) arréter 
les progrès des , réprimer 
les abus; -16, mn. gut 
empêche ; (ex. cause) 
d'empêchement, de ralen- 
tissement, de retard; Con- 
tentif ; M a JA * -ny ils, 
fn. coupure d'une digue 


fs -oläs, fn. action d’em- 


pêcher;construction d'une 
digue, f.; -olni, cs. 1) 


élever ou faire une digue; | 


2) empêcher, arrêter gc. 
ou gn.; s'opposer à, mettre 
obstacle à qc.; prévenir ; 
-sarkantyu, fn. jetée, f.; 
-8zakadâs , fn. rupture 
d'une dique; brèche, f. 


gátor, fn. 1).(pince-torok), 


échappée, f.; 2) treilhs; 
grillage, m. grille, f._ 
, mpl. 


gentilhomme, m. 


GAZ, fn. 1) mauvaise herbe, 


ivraie, f.;. 2) choses inu- 
tiles ; ordures, immondi- 
ces, fpl.; 3) mn. infâme; 
-csin, fn. tour. de fripon, 
m. infamie, f.; -ember, 
fn. fripon, infâme, m.; 
-emberség, fn. fourberie, 


friponnerie; infamie, f.; 
-emberül, ih. en fripon; . 
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en petite quantité. 
gazdasäg, À donoms 


gaz 


-fi, fn. fripon, m.; -fü, fn" 
A herbe, S -kö- 
yö . coquin, m.; 
-nép, fn. canaille , , fs; 


" -olni, es. nommer gn. un 


fripon. -ság, fn. fourbe- 
rie, friponnerie; tn famie, 
f.; -tett, fn. tour de fri- 
pon, m.. infamie, fs -ul, 
1h. en fripon, d'une ma- 
niére infame.' | 


gáz, fn. gaz, m.; -vilägi- 


tás, fn. éclairage par le 


gaz, M. 
gazda , fn. chef de famille, 


propriétaire (d'un éta- 
blissement rural); méta- 
yer; hôte; économe; mé- 
nager; maître (qui fait 
travailler ou vivre qn.), 


"ms; -a8820ny , fn. mai- 


tresse de la maison; mère 
de famille; femme ména- 
gère; femme de menage; 


_-asszonykodni (ik), k. 


avoir les soins de ménage; 
conduire, gouverner un 


ménage. 
gazdag, mn. 2) riche, opu- 


lent; 2) abondant; -itàs, 
fn. enrichissement, m.; 
-itni, cs. enrichir ; -odás, 
fn. enrichissement , m.; 
-odni (ik), k. s'enrichir, . 
devenir riche; -on, ih. 


strer, avoir de l’écono- 
mie; conduire un ménage; 
économiser ; épargner, 
étre économe, ou avare de 
gc.; ne pas prodiguer; mé- 
nager (ex. ses forces); 
-kodó, mn. ménager, éco- 
nome; parcimonieux; -ko- 
dólag, ih. économique- 
ment; avec parcimonte; 


(do- 
mestique, rurale, etc.), fs 


gaz 


gen 


ges 


-i, mn. économique; -i 
épület, fn. bâtiment éco- 
nomique, m.; -0B, mn. 
économique. 

gazdäszat, fn. économie, f.; 
-i, mn. économique. 

gazdátlan, mn. qui a perdu 
‘son maître, délaissé, aban- 
donné; épave. 

gäzlat, fn. passage à qué; 
-l6, fn. 1) endroit (d’une 
rivière) par lequel on 
peut passer ; endroit qué- 
able ou practicable, gué, 
passage, m.; 2) oiseau de 
marécage, M. 

gäzolhaté , mn. gueable; 
-Ini, k. és cs. marcher 
dans l'eau ou dans un 
autre liquide, guéer; mar- 
cher sur QC Jfouler aux 

teds; vkinek becsületé- 

Fe elni , flétrir Phon- 
neur, la réputation de gn. 

GEBE, fn. méchant cheval, 
m. rosse, lle, fo; 
-dni, k. crever. 


gebeszkedni Gi), k. étre 
bouffi d'orgueil. 
GÉGE , fn. gosier , m. 


orge, f.; lélekző—, tra- 
elldezürtérő fs nyelő —, 
tube alimentaire, m.; -8ip, 
fn. trachée, f. 

GÉM, fn. 1) héron, m.; 
kanalas —, tule, f.; 
2) barrière, f.; 
cule (d'un puits), f.; 
fn. chasseur du heron, m.; 
-észsólyom, fn. faucon 
héronnier, m.; -fa, fn. 
barrière, f.; -nyaku, mn. 
longicolle; -vadäszat, fn. 
chasse du héron, f. 

gémberedni (ik), k. étre 
glacé de froid. 

GENY, fn. püs, m.; -daga- 

. nat, fn. abcès, m.; -edék, 
‘fn. bouton purulent, m. 
pustule, f.; -edékes, mn. 
pustuleux ; -edés, fn. sup- 
puration, f.; -edni, 
suppurer ; -edség , fn. 
pus, m.; -edt, mn. par- 
venu à la su ation; 
-edzeni (ik), k. fournir, 


rendre, jeter, sécréter du 
pus; -es,mn.purulent,sup- 
purant, suppuralif; mélé 
de pus; -eszteni, Cs. exci- 
ter la suppuration; -esztô, 
mn. suppuratif, matura- 
tif; -kutacs, fn. cautère, 
onticule,m.; -kutacs-nyi- 
tâs, fn. application d'un 
cautère, cautérisation, f. 
genyegunya, fn. effets de 
toutes sortes, mpl. 

GEP, fn. machine, f.; -ész, 
fn. mécanicien, m.; -észet, 
fn. mécanique, f.; -ezet, 
fn. mécanisme; -ies, mn. 
-iesen, ih. à la manière 
d'une machine, machi- 
nal(ement) ; mécanique; 
-szerü, mn. -leg, ih. 1. 
gépies; -tan, fn. méca- 
nique, f. 

GEREBELNI, cs. peigner 
avec la carde, carder; 
faire passer par le seran, 
sérancer; affiner (le lin); 
ébaucher , regayer (le 
chanvre); -lő, fn. car- 
deur (de laine), m. 

gereben, fn. peigne de car- 

r, M.; carde, drou- 
sette, fi. carrelet, m.; sé- 
ran; regayoir; ébauchoir; 
affinoir, m.; -Csinäl6, -es, 
fn. sérancier, m.; -elni, 
-ezni, I. gerebelni. -ező, 
fn. séranceur , m. séran- 
cière, f. 

gereblye, fn. räteau, .m.; 
-lyézni, cs. ráteler; -lyé- 
ző, fn. räteleur, m. 

gerencsér, fn. potter, m. 

gerenda, fn. poutre, solive, f. 

gerendely, ín. arbre de la 

. charrue, m. flèche de 
charrue, f. 

gerény Il. görény. | 

gerezd, fn. 1) gousse (d’àil) 
Js 2) quartier, m. tran- 
che (de pomme); 3) egy 
— szölö, grappe de rai- 
sin, f. 


. (gerinc, fn. 1) épine du dos, 
épine dossale , colonne 
vertébrale, f. rachis, m.; 


2) dos (d’une montagne); 
-csont, fn. vortèbré dor 
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sale, f.; -es, mn. verté- 
bré, (— állatok , animaux 
vertébrés, mpl). -etlen, 
mn. dépourvu de ver- 
tèbres ou de squelette in- 
térieur, invertebré, extra- 
vertébré; -fajdalom, fn. 
douleur vertébrale, ou 

inale, f.; -ütér , fn. ar- 
tére vertébrale, f.; -velô, 
fn. moelle épiniére, rachi- . 
dienne ou spinale , f.; 
-velü-gyuladäs, fn. sn- 
fiammation de la moelle, 

. myélite, f.; -velô-sorva- 
dás, fn. consomption dor- 
sale, f.; -vérér , fn. veine 
vertébrale, f. 

gerjedékeny, mn. fort sen- 
sible, susceptible, irri- 
table, inflammable, inci- 
table; -ség, fn. sensibilité, 
susceptibilité, irritabilité, 
excitabilité , incitabilité, 
irritabilite, f. 

ÉD elb fn. mouvement 

l'âme ou du coeur, m. 
émotion , affection , f.; 
-delmes 1. gerjedékeny; 
-det, fn. mouvement ; sen- 
timent (naissant); germe, 
m.; -dezni (ik), k. étre 
embrasé par les feux de 
l'amour; être saisi dune 
passion violente, s'enflam- 
mer; être excité, exalté, 
animé, ému. 

gerjedni , k. s’emouvoir; 
haragra —, entrer en co- 
lére, s'emporter ; -jesz- 
teni, cs. 1) exciter, inci- 
ter, animer, stimuler , ir- 
riter, provoquer, enflam- 
mer; embraser; haragra 

irriler qn.; excuer, 

allumer la colère de gn.; 
2) attiser, nourrir, ali- 
menter 6 eu. a 

gerle, gerlice, tourte- 
relle, f. 

GESZTENYE, fn. châtai- 
gne, f.; marron, m.; -fa, 
fn. châtaignier , marron- 
nier, m.; vad-, marron- 
nier d'Inde, m.; -erd6, fn. 
châtaigneraie, f.; -8zin, 
fn. châtain. 


géz 


gol 


gon 


nn 


GÉZENGUZ , fn. vau- 
rien, M. 
GIBEREDNI (ik), k. étr 
glacé de froid. 
GIDA , fn. petit d'une chè- 
vre, chevreau. cabri, m. 
GILI, gilice 1. gerlice. 
giliszta, fn. vers (intesti- 
nauxz) mpl.; lombric; f61- 
di —, ver de terre, lom- 
bric terrestre, m.; -hajtô- 
szer, fn. vermifuge, m. 
GÍM, fn. cerf; cerf fe- 
melle; petit chevreuil, fa- 
on de chevrette, chevril- 
lard , m.; közönséges —, 
cerf “commun; dám —, 
daim; 52 —, chevreuil, m. 
chevrette, f.; jávor —, 
élan, m.; iram—, renne,m. 
GIPSZ, fn. plâtre, gypse, 
sulfate de chaux, m.; -el- 
ni, cs. enduire de plâtre, 
plâtrer; -fejtés, fn. car- 
rière de plâtre; plâtrière, 
Jf; -féle, mn. gypseux ; 
-fôld , fn. terre gypseuse, 
f. terrain gypseux, m.; 
-hegy, fn. montagne for- 
mée de roches gypseuses, 
mpl.; -kemence, fn. four 
à plâtre, m.; -märväny, 
fn. marbre imité ou fac- 
tice, m.; -mész, fn. plâtre 
calciné, plâtre cuit, m.; 
-minta , fn. moule 
plâtre, m.: -munka, fn. 
ouvrage de plâtre, plá- 
trage, m.; -müves, fn. 
plâtrier, m.; -nemü, mn. 
gypseux; -nyomat, 
empreinte en plâtre, f.; 
-por, fn. plâtre en poudre, 
m.;. -vakolat, fn. enduit 
de plâtre, m. 
GIRA, fn. marc, m. 
girbe görbe, girbe gurba, 
mn. courbé et recourbé. 
GIZ-GAZ, fn. mauvaise 
herbe, f. ordures, fpl. 
GÓC, fn. foyer, átre, m. 
GÓLIÁT, fn. Le mn. 
gólya, fn. cigogne, f. 
golyhá , fg Norte mala- 
0 


it, gaúche, m.; -ság, i 


fn. maladresse , 


ga; 
cherie, f. 


é|goly6, fn. globe, m. boule; 


balle (de fusil, de pisto- 
let) , f. boulet (de canon), 
m.; -ra tölteni, cou à 
balle, à boulet; -val löni, 
tirer à balle; -huz6, fn. 
bec-de-cane,tire-balle,m.; 
-minta, fn. moule à bal- 
les, m.; -öntö, fn. fondeur 

. de boulets, ou de balles, 

m.; -puska , fn. carabine 

rayée, f.; -zäpor, fn. pluie 

ou grèle de balles, f.; 
-zàs, fn. ballottage, m.; 
-zni, k. ballotter. 

golyva, fn. goître, m.; -vás, 
mn. gottreux. 

. GOMB, fn. bouton (d'ha- 
bit), m.; tête (d'une épin- 
gle), f.; -alak, fc. forme 
d'un bouton, f.; -kötő, fn. 
tissutier-rubanier, passe- 
mentier, m.; -lyuk, fn 
boutonriière, f.; -minta, 
fn. moule de boutons, m.; 
-müves, fn. ceinturier, 

assementier; fondeur de 
outons; -ünt0, fn. fon- 
deur de boutons, m. 

| gomba, fn. champignon, m.; 
-nemü, mn. qui est de la 
nature d'un champignon; 
-(4)s, mn. couvert, pré- 
paré, de champignons; 
-(4)sz-eb, fn. chien dressé 
à la quête des truffes, m.; 
-(Ájszó , fn. chercheur de 
truffes, m. 

gombóc, fn. boulette, f. 


., gombolni, cs. boutonner. 


! gombolyag, fn. 1) pelote, f. 


peloton, m.; 2) ballot, m.; 
. elyítni, cs. mettre ou rou- 
ler en pelote, pelotonner ; 
-lyitô, fn. tournette aux 
pue + -lyodni (ik), 
. $e pelotonner. 
gombos , mn. boutonné; 
-tü, fn. épingle, f. 
omoly, fn. pelote (ex. de 
À neige), f. Enr peloton; 
ballot ; m.; -itni, cs. rou- 
ler; arrondir; pelotonner; 
former en balle; -odni 
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ik), k. se pelotonner (se 

it de la neige). 

GOND, fn. attention, f.; 
soin, m.; sollicitude, f.; 
souci, m. peine, inquié- 
tude, f.; vkire -ot viselni, 
surveiller gn.; vminek -ját 
viselni, avoir ou prendre 
soin de gc.; prendre garde 
à gc.; -nélkül , sans 
souci, sans inquiétude; 

“mi -om arra, qu'est-ce 
que cela me fait? est-ce 
que cela me regarde? -ot 
adni vkinek , donner. 
beaucoup à faire, créer, 
susciter de grands em- 
barras à qn.; embarras- 
ser fort qn; kinek mi 
-ja rá? que vous importe 
cela? -atlan, mn. insou- 
ciant; inattentif ; négli- 
gent; -atlansäg, fn. man- 
que ou défaut d'attention; 
négligence; incurie, in- 
souciance, f.; -atlanul, 
ih. sans souci; avec in- 
souciance, négligemment. 

gondnok, fn. curateur, m.; 
-sâg, fn. curatelle, f. 

gondolat, fn. pensée; idée; 
vue; f.; -jel, fn. barre, f. 
trait de plume, tiret, m.: 
-lan , mn. irréfléchi; 
étourd b; -lanság , fn. 
manque de réflexion, m. 
étourderie, f.; -lanul, ih. 
étourdiment ; sans y ré- 
Stéchir. 


1gondolhaté , mn. imagi- 
nable. : 
gondolkodás , fn. action de 
penser; réflexion; médi- 
tation, f.; -mód , fn. ma- 


nière ou façon de penser 
Jo -tan, fn. logique, f. í 


gondolkodni (ik), k. pen- 
ser; réfléchir ; méditer; 
vmin, v. vmi felöl — 


x ? 
songer à... y songer; 
dé. mn. doué de la 
faculté de penser. 

gondolkodó, mn. qui rai- 
sonne, qui réfléchit; pee 
ff, pensant; -tehetség, 
fn. faculté de penser. . 


gon 


gór 


gôm 


EE —— ee, ) 


gondolkozás 1. gondolko- 
dás 


gondolni, 1) cs. penser, 
croire, juger, être de Pa- 
vis ou de l'opinion; sup- 
poser; 2) k. vmivel —, 
se soucier de gc.; nem 
gondolok vele, 7e ne men 
soucie pas; vmire v. vmi 
felől —, songer à, faire 
dítention, prendre garde 
à; gondolj egészségedre, 
songez a (conserver) votre 
santé , faites attention, 
prenez-garde àvotre santé; 
-l6, mn. pensant: vmit 
-lóra venni, prendre en 
considération; -lomra, ih. 
au hasard, à la légère; 
sans calculer le succes. 


gondos, mn. soigneux, sou- 
cieux, vigilant; -kodás, 
fn. soin, m.; -kodni (ik), 
k. vmirôl, vmi felől 
—, avoir ou prendre soin 
de qc.; soigner gc. ou gn.; 
pourvoir à qc.; se char- 
ger de gc. ou de qn.; -ko- 
dó, mn. soigneux, souci- 
eux; -ság, fn. attention, 
exactitude, f. 

gondtalan, mn. exempt de 
soucis, sans SOUCI, insOu- 
ciant; -54g, fn. insou- 
ciance; sécurité, f.; -ul, 
ih. sans souci; avec in- 
souciance. 

gondteljes, mn. plein de 
soucis, tourmente par des 
soucis, sOUCiLUT. 

gondviselés, fn. 1) soins, 
mpl. garde, 2) curatelle; 
3) providence, f.; -let, fn. 
soins, mpl.; -letlen, mn. 
abandonne: délaissé de 
gn.; -16, fn. celui qui a 
soin de gn. 

gonosz, MD. Mauvais; mé- 
chant; pervers, dépravé; 

icieux; — indulatu, 

mn. qui a mauvaise vo- 
lonté; malveillant; -kod- 
ni GR) , K. se conduire 
méchamment; -lélek, fn. 
mauvais, malin génie, m.; 
-lelkü , mn. méchant, 
pervers, dépravé; mali- 


cieux; -nyelvü, mn. mé- 
disant, calomniateur; -od- 
ni (ik), k. s’abandonner 
au vice; -ság, fn. malice; 
mMéchancheté ; malignité, 
J. vice, m. perversité, f.; 
-szivü, mn. malveillant ; 
malicieux ; -tett, fn. mé- 
fait, crime, délit; pêche, 
m.; -tevô, fn. malfaiteur, 
criminel, coupable, m.; 
-ul, ih. malcteusement, 
malignement , mécham- 
ment. 

GORCSÔ , fn. microscope, 
m.; “il, MN. microsco- 
pique. 

gordon , fn. basse de viole, 
fs; -hegedü, fn. violon- 
celle, m.; -hegedüs, fn. 
violoncelliste, m.; -ka, fn. 
violoncelle, m.; -sip, fn. 
bourdon ; m. bombarde 
(d'orgue), f. 

gôré, fn. 1) baraque; 2) 
grange aux mais, f.; 3) 
pavillon (de jardin), m. 
oromba, mn. gros; épais; 

új rosgsier ; PT lourd ; 
impoli, incivil: -bán Il. 

| gorombäul : -bâs, mn 
un peu grossier; -baság, 
fn. grossièreté; rusticité, 
J. défaut de politesse, m.; 
impolitesse, f.; -bäskodni 
(ik), k. se conduire gros- 
sièrement ; -bául , ih. 
d'une manière indécente, 
ou grossière ; rudement. 

GOBE, fn. truie, f. 

gôbécs, fn. gros sable, gra- 
vier, M. 

gôbüly. fn. bétail d'engrais; 
bétail gras, m.; -järäs, 
fn. pâturage pour en- 
graïsser le betail, m.; 
-6kôr, fn. boeuf gras ou 
engraissé, m.; -08, fn. 1) 
bouvier ; 2) marchand 
de bétail, m. 

GÔCS, fn. noeud, m. com- 
plication, difficulté, f. 
obstacle, m.; -68, mn. 
noueuz. 

gôcsürt, fn. inégalité, bosse, 
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fs -üs, mn. raboteux, 
inégal. 
GODE, gödölye, fn. petit 
d'une chèvre, chevreau, 
cabri, m. 
gödör, fn. creux , m. fosse; 
Jossette, (à la joue, au 
menton) f.; mn. crépu, 
frisé, moutonné. -itni, cs. 
friser, créper; -drôs, mn. 
(ex. terrain) inégal, qui 
est marqué de fossettes. 
GOG, fn. 1) orgueil, m. 
présomption; arrogance, 
J.D noeud de la gorge, 
..m.; -ös, mn. orgueilleux ; 
hautain , arrogant; su- 
pose alter. fier; -5s- 
ödni (ik) , k. sa donner 
des airs, se pavaner; -ös- 
ség, fn. orgueil, m.; -sip, 
fn. trachée-artère, tra- 
chée , f.; -aszäly , fn. 
peine trachéale dE bron- 
chiale, f.; -gyuladäs, fn. 
hat F. _ 


gôgyôgni 1. gagyogni. 


GÖLŐDÉNY , fn. bou- 
lette, f. 


.|GÔMB, fn. globe, m. boule; 


sphère, f.; -alaku, mn. 
qui a f forme dune 


sphère, sphérique; globu- 
leux ; ne tozat, fn. fe 
hémisphérique, coupole, f.; 
-ded , mn. spkéroldat: 
-idomu, mn. -lag, i 
sphérique(ment). 


, ih. 


gömböc, fn. fromage de co- 


chon, m. 

gömböly, fn. sphére, f.; 
rond; globe, m.; ali 
mn. rondelet; sphéroide; 
-eg, mn. rond; arrondi; 
sphérique; -getni, cs. plier 
en rouleau; rouler, en- 
rouler; -ités, fn. arron- 
dissement, m.; -itni, cs. 
rouler; arrondir; pelo- : 
tonner ; -ödni (ik), k. se 
rouler ; s'arrondir ; se 
pelotonner ; -tetb , fn 
(toit en) , M. cou- 
pole, f.; -ü, mn. rond; 


arrondi; sphérique, glo- 


gôn 


gör 


buleuz; -üség, fn. us 
deur ; rotondité; sphéri- 
cité, f. | 


GÔNC, fn. pôle, m.; _esil- 
lag, fn. étoile polaire, Ji 
-kör , fn. cercle po- 
laire, m. ' 

güncülszekér, fn. chariot, 
m. ourse, f 

göndör, mn. crépu; frisé, 
moutonné ; -haju, mn. 
aux cheveux bouclés, cré 
pus etc. -itni, cs. friser, 

frisotter ; -ödni 
GX 7 se friser, se cris- 
per ; se mouionner. . 

. göngy, -ôleg, fn. ballot, m.; 

-be kôtnr,. hajtani , cs. 

emballer; -ület, fn. em- 

paie e, m.; ölgetni, cs. 
émballer ; ; -ölítni, vs. for- 
mer en balle, en pelote; 


-ölni, cs. envelopper ; en-|. 
-6l6d-| 


rouler ; emballer ; 
ni (ik), k. se pelotonner ; 
-lt, mn. papa à en- 
roulé. 


GÖRBE, mn. orbe: cur- 
viligne; courbe, infléchi ; 
recourbé ;  contourné ; 
croche, crochu ; tortu, 
tortueux ; Hiv de mn.. gut 
a des branches tortues; 

. -dés, fn. courbure (dé- 


gürbités, fn. incurvation, 
J5 -tni, cs. courber; in- 
fléchir ;; recourber ; -t6 
fogó, fn. bequettes, Jfpl. 
| gérbülés , fn. incyurvation, 
. fi; -let,fn. courbure (d'un 
arc);curvité (d'une ligne); 
cambrure (d'une voûte, du 
bois, d’un soulièr), f. "pli, 
ex. d'un coude) ; tour, 
tour, m.; inflérión ; ; dé- 
viation ; sinuosité ; ini, 
k. se Courber, s’infléchir, 
- se dévier ; se déjeter (en 
dehors, en y); se 
recourber;.se replier ; 8e 
". eambrer ; décrire une 
courbure. 


görcs, fn. crampeÿ convul- 
sion, f.; -csillapité, fn. 
, antispasmoüique; :calmant, 
sédatif, m.; -mirigy, fn 
choléra-morbus; -nemü, 
mn. convulsif ; spasmo- 
dique; -nevetés, fn. rire 
convulsif, ris sardonique, 
mMm.; -08, MN. Convu do 
spasmodique; -roham, 
ättaque spasmodique, f. 
gürditni, cs. TOMOT: 


règles de Peurythmie. 
gürdülni, k. rouler. 


crite par); inflexion; in-|gürény, fn. putois , m.; 


curvation; -dezni, k. se 
courber (ex. sous le joug 
de la tyrannie); se pro- 
sterner devant qn.; ram- 
per (dans la poussière); 
-dni, k. se courber, s’in- 
fléchir ; -dt, mn. courbe, 
infléchi, recourbé ; -hâtu, 
mn. bossu, gibbeux; “lébu, 
mn. cagneux; -(é)n, ih 
de travers; -nyaku, mn, 
qui a le col courbe; “(é}s, 
mn. un peu courbe ; -ség, 
fn. courbure, injlexion; 
incurvation; déviation, f.; 
-száju, mn. qui a la 


bouche torse où de tra- görögdinnye , fn. melon 


vers; -szteni, CS. cour- 


-fogó , fn. traquenard, 
tr t, 1 ) ler; 2) 
ôrgeni, 1) rouler; 

ő étre en rut, (se dit des 
cochons 25 

gorgeteg, ma 

hô-, fn. avalanch €, 
vange, f. éboulement % 
neiges, M. 

-[gôrhes , mn. décharné, 
maigre; -edni (ik), -ülni, 
k. maigrir. 

gôrnyedezni I. gôrbedezni. 


gürnyedni I. gôrbedni. 
gürnyesztenil. gürbeszteni. 


Hndrique ; 


"egy, M. 


ber ; infléchir; recourber;|gürôgni, k. 1) rouler; 2) 


-sztés, fn. incurvation, f.; 
-vonal 


étre en rut. 


u,. mn. curviligne. gürügüsküdni (ik), görö-; 
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gra 
gözni, ! k. gréciser; -gös- 
Ség, fn. grécisme, m. 
Des fn. motte ad 
ÖDGY ; J5 Fe mn. r 
an ; inégal 


gürvély, fn. scrofules, fol 
-e8, mn. scro uleux; stru- 
mœux; -kôr, În. maladie, 
affection scrofuleuse ou 
. strumeuse, f. 


GÔTHÔS, mn. maladif ; 
-kôdni (ik) , k. trainer 
une existence maladive. 


GŐZ , fn. vapeur (humide) 
f. exhalaisons, Jpl. pousse 
. (des chevaux), fs -erő- 
mű, fn. machine à vapeur, 
Ja "fürdő , fn. bain de 
vapeur, m.; -haj6, fn. ba- 
{eau à vapeur , Pyro 
scaphe, m.; -kör , fn. 
cercle vaporeux, m. atmo- 
sphère, f -lyuk, fn. sou- 
pirail, mg; -mérô, fn. 
gazomètre 3 élatéromètre, 
m.; -mozdonÿy, fn. loco- 
motive, f:; -0lés, -6] és, 
fn. évaporation; exhalai- 
sons, f(pl).; -ölni, ölögni, 
k. dégager des vapeurs ; 
s'exhaler, s’évaporer ; sé 
lever en formé de vapeur; 
-ülôgtetni, cs. pre 
de la vapeur; -ös, 
vaporeux ; fn. Er à 
vapeur, .m.; -szagu," Mn. 
op -Bzén, fn. 
Jfumeron, m.. 


gözü, fn. musaraigne, f. 


GRÁDICS , fn. escalier; 
x 4) ; m.; L lépcső, 


était, 48 grenat, m.; -al- 
ma, fn. grenade, fs -al- 
mafa, fn. grenadier Gr 
tivé) m.; -almahéj, fn. 
écorce de grenade, J. ma- 
licorium, m.; -gômb, fn. 
ballon de M$ 
-kő, fn. grenat, m.; -08, 
fn. grenadier, m ; -08 sü- 
veg, fn. bonnet de grena- 
dier, bonnet à poil, bon- 
net d'ourson, m.; -szikla, 
fn. roche ans kél ou 


granatique, f.; -virág, fn. 


gra 


gun 


8ya 


Jleur du grenadier , bala- 
ceste, f. | 
granit, -k6, fn. granit, m.; 
-08 , mn. granilique; 
-8zikla, fn. roche grani- 
Ré . 
RIF , grifkeselyü , fn. 
gryphe, grifon; condor, 
grand vautour des Andes, 
m.; -kô, fn. gryphite, m. 
GRÓF , fn. comte , M; 
-hôülgy, fn. comtesse, f.; 
-i, mn. qui appartient 
à un comte, comte ; 
digne d'un comte, de 
comte; -i rend, fn. ordre 
des comtes, m.; -ilag , ih. 
d’une manière digne d'un 
comte ; -né, -nő, fn. com- 
tesse; -gág, fn. comté, f. 
GUBA, fn..manteau dune 
étoffe de laine forte et 
grossière, m. 4  . 
gubacs, fn. noix de galle, 
ou de chêne, galle, f.; 
-Bav , fn. acide gal- 
lique, m. 
gubanc, fn. touffe (de poils, 


de cheveux embrouillés),| 


fs; -08, mn. velu. 
gubó, fn. 1)1. gubacs; 2) 
selyem-; cocon, m. 
GUGA, fn. goître,m.; -gás, 
mn. goîtreux. 
gugganni, k. se blottir,s’ac- 
croupir; -goläs, fns ac- 
croupissement, m.; -golni, 
k. se blottir, s'accroupir. 
güggonülé, mn. #ain: 
bab, fn, fève naine, f. 
gugorodni, gugyorodni (ik) 
1. gugganni. 
GULA , fn. pyramide, f. 
obélisque, m.; -alaku, fn. 
. pyramidal; en pyramide. 
gulya , fn. troupeau de 
vaches, m.; és. . fn. 
vacher, m. 
GUMÓ, fn. tubercule, m. 
GUNAR, fn. mâle de l'oie, 
Jars, m. | 
gúny, fn. ironie (dédai- 
‘gneuse , cruelle , san- 
. glante); raïllerie (amère 
et insultante), f.; sar- 


széd , fn. discours sati- 


rique, trait épigramma- 
tique, m.; al fn. chan- 
son satirique; satire (en 


casme, m.; satire, f; -be- GÜZS , fn. en d'osier; 


pleyon, m. hart, f. 
guzsaly, fn. quenouille, f. 
GÜMO, fn. tubercule, f. 


vers), 7 at fn. libelle; GVARDIAN , fn. pére 


lacard, m.; pasquinade, 
5. vő fn. 1helliste, 
-kacaj, fn. rire ou ris 
moqueur, rire sardonique 
Ou 1ronique, m.; "kép fn. 

caricature , f. ; -kôlte- 
mény, fn. poëme satirique, 


m. satire; épigramme , f.; |. 


-mosoly, fn. rire tro- 
nique, ris satirique, m.; 
-név, fn. sobriquet, m.; 
vers, fn. Par E 


gn.; se moquer, se 
railler, se rire de qn.; 
persifler qn.; insulter pa 
par des railleries; -ló, 
mn. tronique , moqueur, 
railleur, sardonique; sar- 
castique; satirique; -ló- 
dás, fn. raillerie, f. per- 


siflage, m.; -lódni (ik), k. |: 
railler, persifler gn.; lan- 


? . 


cer des A da sati- 
" riser; -lódó , fn. esprit 
moqueur, railleur ; Tica- 
neur; persifieur. 
gunyor, fn. tront, f.; -os, 
mn. -an, ih. ironigue 
(ment); d'un air moqueur. 
gunyoskodni (ik), k. sati- 
riser. 
GURDULNI, k. rouler. 
gurgadozni, k. ruisseler ; 
couler avec murmure. 
gurgatni, cs. faire rouler. 
gurguläzni, cs. 2) gargari- 


ser ; 2) rouler, faire rou- |. 
ler 


guritni, cs. rouler, faire 
rouler. -rogni, -rulni, k. 
rouler. pr 
GUTA, fn. apoplexie , sidé- 
ration, f.; mi a —? que 
diantref -ütés, fn. apo- 
plexie, f.; -ütôtf, mn. 
frappé d’apoplezie. 
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gardien, m. 


“Aie pratique , f.; 


-lat, fn. exercice, m.; 
pratique, f.; -latbavétel, 
fn. mise en pratique, f.; 
-lati, mn. pratique; -lat- 
lan, . mn. inexercé; peu 
exercé; mal assuré; in- 
habile; novice; inexpéri- 
menté; -latlansäg, fn, dé- 
faut d'exercice, m.; inex- 
périence, f.; -latlanul, ih. 
sans être exercé: en novices 
-latos, mn. exercé; versé; 
au courant de gc.; -latos- 
kodni (ik) , k. s'exercer ; 
-latosság 1. gyakorlott- 
ság; -ló, mn, qui exerce, 
etc. pratique; -lôtér, fn. 
place d'armes, fs -lott, 
mn. exercé ; versé; au 
courant de qc.; habile; 
aguerri ; -lottsäg , fn. 
adresse; habitude; pra- 
ue; érience; TOu- 
fe ; facilité ; dexterite, 
ie de m.; -ol- 
gatni, -olni, cs. exercer 
gn. a; fegyverben —, 
exercer au maniement des 
armes; magát —, s’exer- 
. cer; vmit —, pratiquer ; 
exercer (ex. un art etc.); 
.*8àg, fn. fréquence, f.; 
-ta, ih. souvent, fréquem- 
ment; -tább, ih. plus sou- 
vent, 
gyakrabban, ib. souvent, 
fréguemment ; bien 
fots. -ran, ih. souvent. 


. pitude, infamie, f.; 
vel -zatot vallani, re- 
cueillir de la honte de gc. 


? 


gya 


ne sortir dune affaire qu’ 
à sa honte; -zatos, mn. 
honteux ; 
tnfâme ; Nr LL sale, 
obscène ; ignominieux ; 
Monte À . action in- 
fâme, infamie, MEA crime 
Le ne SR m.; 
turpitu .; -Zatoss 

fn. infamic; turpitude, 


-zni, cs. 1) Hal Me in-| 


Jurier qn. (par des paro- 

5 s); amer n.; rava- 

parer le mérite de gn.), 

zer mal de gn., midi 

-20, Mn. outra- 

VA injuriant , médi- 
sant. 


alog, mn. és ih. à pied; 
jé menni, aller à pied; 


-ember, messager à pied ; 
piéton, marcheur; -fenyü, 
fn. genévrier, m.; -had, 
fn. che JF: -hid, 
fn. planc petit ; 
ch. fn. ch hatso e a 
Dos: litière, f. bran- 
card, m.; tona, fn 
fantassin, m.; -olni, k. 
aller à pied; -posta, " fn. 
messager à pied, m.; “sé 
-sereg, fn. infanterie, 7 
-ut, fn. chemin pour les 
piétons, trottoir. sentier, 
. m.j; -utazás, fn. voyage à 
? 
gyalu, fn. rabot, m.; do- 
loire, f.; -forgács, -hul- 
ladék, fn. copeau, m.; 
planure, f.; -lat, fn. ‘chose 
rabotée, f.; -latlan, mn. 
non raboté; brut; gros- 
sier, inculte , rustique ; 
elni, cs. manier le r t; 


radoter: doler blanchir ; 
-pad établi, M.; Co- 
lombe n: ki "tok, fn. ft de 


t, m.; -vas, . fer, 
m. ou lame du rabot; do- 
loire, f. 
GYÁM, fn. 1) appui; sup- 
port, ‘soutien; 2) tuteur, 
m.; -anya, fn. tutrice, r'A 


-atya, . tuteur, m 

róság , fn. chambre des 
tute ; conseil pupil- 
daire, mán, fn. pupille, 


deshonorant ; 


gyá 


m.; -hatóság, -hivatal, 1. 
"gyárnbiróság : -i, Mn. "de 


sya 


dó , mn. soupconneux; 
ombrageux, défiant. 


tuteur; de(s) tutelle(s); pen nh. en place de, à 


nourrison, M.; -nok, fn. 
tuteur, m.; -ok, fn. motif, 
m.; -oszlop, . contre- 
boutant; contre-fort; arc- 
boutant ; éperon , m.; 
Son fn. point d'a DU, 

-sâg, fn. tutelle, f.; 
“ee alá helyezni, donner, 
constituer, nommer un tu- 
teur ; -szül6k, fn. parents 
nourriciers; parents adop- 
tife,mpl.; -talan, mn. sans 
appui; társ, fn. co-tu- 
teur, m.; -ur, fn. patron, 
m.; -uraság, fn. patro- 
nat, m. 


gyámol, fn. soutien ; sup- 


port; a i , 


état, m.; 
aide, assistance , 


D] .8€- 


cours, mpl.; -ás, n. étai- 
ement entretien , M. 
soins, mpl.; -atlan, mn. 


sans appui; privé de se- 
cours, sans -at- 


lansäg, fn de se-|' 
cours; gatni, -itni ,, -ni, |: 


cs. appuyer ; étayer, étan- 
çonner; soutenir; secon- 
der; assister, aider (gn. 
de ses conseils), secourir 
ar. de l'argent); donner, 
tribuer des secours (aux 
indigents etc.); donner 
des soins à gc.; soigner 
(ex. un malade); -t, fn. 
pupille, m. et -talan, 
mn. mal Gt ue de 
secours. -talans fn. 
manque de secours ; man- 
que de savoir-faire, m.; 
maladresse, f. 


a fn. sou 


çon, ombr M; 
fiance, f:; cdi (ik), k. 
(-ra -re), soupçonner gn.; ip 
prendre de l’ombrage; 
manguer de confiance (e 
vers gn.); se méfier, se 
défier de qn.; avoir des 
Qu contre gn.; -ko- 
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gyänta, fn. résine, 


pupillaire; -jog, fn. pa-| la place de, pour. 

tronat, ség -ko fn. [gyanitás , fn. conjecture ; 
tutelle, ; -leány, fn. ic présomption, TA -nitha- 
. pile, éa " -nevendék, fn.| tás, fn. probabilité; appa- 


rence, fs; -nithatô, mn. 


perles probable; 
rent ; ésompti f 
-Dithatólag, i ih. probab 


ment; selon toute appa- 
rence ; -nitmány, fn. me 
somption, f.; -nitni, 
conjecturer, présumer ; ; je 
douter, se défier de gc.; 
s'attendre à qc.; pressen- 
tir; entrevoir gc. 

; -fa, 
fn. arbre résini dre, ou 
résineux, m; -kő, 
ambre jaune, succin, m.; 
-(ájros , mn. enduit de 
resine; -(ä)rozni, cs. en- 
duire de résine ; -(à)s, 
mn. résineux; -(â)zni, cs. 
enduire de résine. 


gyanu, fn. soupçon, m.; sus- 


picion, f.; -ba esni, étre . 
soupçonné ; -ba venni, 
soupçonner, suspecter {fes 
avoir des soupçons contre 


pect ; faire. planer des 
soupçons mé gn.; -8kod- 
ni Gk), k . soupçonner; 
prendre de Pombrage; 
-talan, mn. qui n'est pas 
suspect, OU soupçonneux. 


GYAPJAS , mn. lanifère, 


lanigère'; ; laineux ; riche 
en laine. 
fn. laine; toison, f.; 


a ju 
Si Los marchandise de 


laine, f. lainage, m.; -fes- 
tés, fn. teinture de laine, 
Ji + -festô, fn. teinturier 

re 27 ; -fésü,- fn. 


Sya 


Here 


gye 


let, m.; "gi , fn. manu- 
facture de laine, f.; -gya- 
rató, fn. carde, f.; -gyà- 
ros, fn. fabricant d’étof- 
fes de laine, se oo 
rier en laine, m.; -keres- 
kedés, fn. commerce de 
laine, m.; -kereskedô, fn. 
marchand de laine, lai- 
nier, m.; -mosàs , fn. la- 
vage des laines, ou des 
toisons, m.; -mosô, fn. 
laveur des toisons, m.; 
-mü, fn. lainage, m.; 
-müves, fn. ouvrier en 
laine, m.; -nemü, mn. 
laineux ; -nyirés , fn. 
tonte, f.; -olló, fn. forces 
(a laine), fpl.; -piac, fn. 
marché aux laines, m.; 
-rokka, fn. rouet à filer 


sant ou en augmentant; 
s'augmenter, grandir en 
croissant; se multiplier ; 
avancer, réussir; -pulni 
1. gyarapodni. 


gyaratäs, fn. cardage, m.; 


-tni, cs. 2) peigner avec 
la carde, carder; 2) fau- 
cher. -tó, fn. 1) cardeur ; 
2) peigne de cardeur, m. 
carde, f. 


gyarló, mn. in/ffrme; mala- 


dif, fréle, caduc; -ság, 
fn. infirmité, fragilité, de- 
bilité, caducité, faiblesse, f. 


gyarmat, fn. colonie, f.; -i, 


mn. colonial; -os, fn. co- 
lon; planteur, m.; -osit4s, 
fn. colonisation, f. -ositni, 
cs. coloniser ; -vâäros, fn. 
ville coloniale, f. 


de la laine, m.; -szôvet,| gyárnok, -ros, fn. fabricant, 


fn. étoffe de laine, Is 
en : 


-szövő, fn. tisser 
- laine, m.; -tépő , fn. chi- 
queteur, m.; -vásár, fn. 


marché aux laines, m.;: 
-zsák, fn. sac à laine, m.| 
gyapjus, mn. lanifère, lani- ! 


gère; hineux. 
DRpuenl (ik), k. se mul- 


hpler. 

gyapot, ín. coton, m.; mn. 
de coton; -cserje, -fa, fn. 
cotonnier, m.; -fonal, fn. 
fil de coton, coton filé; 
-fü, fn. cotonnier, m.; 
-szôvet, fn. étoffe de co- 


ton, fs cotonnade, coto-! 


nine, f. 

GYAR, fn. fabrique; ma- 
nufacture, f.; -mü, fn. 
article de fabrique; objet 
fabriqué , manufacturé; 
produit de l'industrie ma- 
“nufacturière, m.; -müves, 
fn. ouvrier (d'une ma- 


| 
| 


nufacture , dune fab-|. 


rique), m. 
gyarapítás, fn. augmentá- 
tion; -pitni, cs. augmen- 
ter; accroître; multiplier; 
-podäs, fn. accroissement, 
m.;  augmentation , f:; 
rue m.; -podni (ik), 
. étre en voie de progrès; 
s’accroître; aller en crots- 


Jabricateur, m. 


gyártani , cs. fabriquer, 
| faire, produire; -tàs, fn. 


on 


gyártmány 1. gyárműü. 
gyártó 1. gyárnok. 
: GYASZ, fn. profonde tris- 


tesse, affhction, f. deuil, 
m.: -ba borulni , étre 
plongé dans une tristesse 

ofonde; -t ölteni, -t 
etenni, prendre, quitter 
le deuil; -ban járni, être 
en deuil; ter le deuil, 
“e Mr asc 
m , ím. cata e, m.; 
és, fn. ie - 
nébre, f.; -ének, fn. chant 
lugubre; cantique funèbre, 
m.; -esztendô, -Éév, fn. 
année de deuil, f.; -fäk- 
lya, fn. flambeau funèébre, 
m.; -fâtyol, fn. cré : 
m.;: -füz, fn. saw 


te ses de re- 
quiem, f.; -nép , fn. con- 
voi funèbre, lás, fn. 
deuil, m.; -olni, cs. pleu- 
rer la perte de qn.; être 
plongé dans le deuil; por- 
ter le deuil de gn.; être en 


. deuil; -oló, mn. attristé;: 


plongé dans le deuil; vêtu 
de deuil; -08, mn. affli- 
geant, triste, malheureux, 
douloureux ; traguique; 
déplorable; funeste; né- 
Jaste; -os ház, fn. mai- 
son de deuil, f.; -ültôzet, 
-ruha, fn. vétements, mpl. 
habit, m. robe de deuil, f.: 
-ruhäs, fn. vêtu de deuil. 


GYÁV A mn. läche,poltron; 


. -ság, fn. lâcheté, poltron- 
nerte, couardise, f.; -82i 
vü, fn. timide, peureux. 


gyáván, -äul, ih. láchement, 


dune manière poltronne, 
sans courage. 


GYÉKÉNY, fn. 1) natte 


de jonc, f.; 2) jonc, m.; 
-C8in4l0, fn. nattier, m. 


gyémánt, fn. diamant, m.; 


mn. de diamant; -áros, 
fn. diamantaire, m; -bá- 
nya, fn. mine de dia- 
mants, f.;: -hàz, fn. ma- 
trice du diamant , f.; 
-mérték, fn. carat, m.; 
-metszô, fn. lapidaire, m. 


gyenge I. gyönge. 
gyep, ín. gazon, m.; raie; 


lisière (d'un 


gazon, m fr 
-esedni (ik), k. se couvrir 
d'herbes ; -f6ld , fn. ter- 
rain gazonné, gazon, m.; 
-mester, fn. écorcheur ; 
équarisseur, m.; -pad, fn. 
banc de gazen, m.; -SÉg, 
fn. pré; herbage, m. pe- 
louse, f.; -tôzeg , fn. 
tourbe, f.; -zöld, mn. vert 
d'herbe. 


gye gye gyó 
fn. cheval de volée, cheval]  -rablás, fn. rapt ou enè-| -ász, fn. medecin; médi- 
de devant, m. vement d'enfants y m.j] Castre, m.; -ászat, fn . art 


epü, fn. haie vive; lisi- 
Dre d'arbustas f; -pülni, 
cs. ques de haes 


ant 
fille, fs; 2) 
Moy 3 d'un en ant, 
fn. couche, f. cou- 
ches, fpl.; “ban fékünni, 


accoucher ; vas: mn. 
femme en couches, 
-ded, mn. enfantin ; can- 
dide; naïf ; ingénu ; d'en- 
Jant; -dedség, fn. naïveté, 
ro: candeur, ingé- 
nuité, f.; -es, mn. -esen, 
ih. en antin; Puéril, d'une 
maniere enfantine ou pué- 
rile, comme un enfant; 


d'une manière enfantine, 
avec une tendresse filiale; 
-játék, fn. Jeu ou ; 
e, m.; -kelep, fn 
hochet, m.; -kocsi, fn. 
chariot d'enfant, m. rou- 
lette; brouette, fi s -kor, 


fn. enfance, J. emier 
; -nevel fn. 


ne: catéchaste, m.; ; -ölés, 
fn. infanticide, m.; -ölő, 
fn. infanticide, m. et fs 


Magyar-francia szótár. 


Jondeur de chandelles, 


jellé 


gyertya; fn. chandelle (de 


oui), bougie (de cire), f. 
cierge (de l'Eglise), m.; 
-hamvât venni , mouc 

la chandelle : -bél, fn. 
mèche, f.; -hamv , fm. 
mouchure, f:; -mártó, fn. 
,7M.; 
-minta, fn. moule à chan- 
delle, m.; -oltô, fn. étei- 


nt ho -öntö 1. gyer- 

skan 3; -szentelőj fn. 

Po f5 - s; tartó, fn. 

; çandélabre, 

y serré , fn. bout, reste 
de c , Mm. 


.|gyertyänfa, fo. charme, m. 
gyertyäzäs, fn. travail noc- 


turne, m.; -zni (ik), k. 
travailler pendant la nuit. 


gyilkolás; .saurien, lézard, m. 


ás, fn. meurtre; mas- 
Se m.; -kolni, cs. tuer, 
assassiner, égorger, mas- 
sacrer; -kos, 1) fn. meur- 
trier ; homicide; assas- 
sin, mi; 2) mn. d'assassin; 
de meurtre ; sanguinaire ; 
meurtrier, homicide; -kos- 
ság, fn. meurtre ; assassi- 
nat, m.; -kostärs, fn. 
complice d'un meurtre ; 
-kosul, ih. en assassin; 
d’une façon meurtrière. 


gyilok, fn. poignard, m. 
.|gyim 


om, 1) fn. mauvaise 
herbe, ivraie, f.; 2) mn. 
inutile ; -ember, vau- 
rien, m 


GYÓGY, fn. cure , J.; gué- 


rison , convalescence, f. 
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de guérir, art médical ms m.; 
-ászkodni (ik), k 

quer Part de g 

-erejü, mn. À ge thé> 
rapeutique; -erb, fn. ac- 
on ou vertu curative ; 
force médicatrice (de ja 
nb nf «3 -forrés, 


fa ft fn. does ou 
médicinale, Fes -fü 5, fa, 
bain d'eaux rien. ; 
-hely , fn. localité qui 
possède une source d'eaux 
minérales, f.; -intézet, fn. 
maison de santé, f.; -itás, 
fn. guérison; cure, fi; 
traitement (curatif), m.; 
-íthatatlan , mn. inot. 
rable ; irréparable ; sans 
remède ; thatatlansäg, 
fn. nature incurable, in- 
re ; -ítható, ne 
guériss ‘susceptib 
guérison; -ithatôsäg, fn 
Fr de la uérisOn, 


a nine le 
redressement de ...; ra- 
mener à la santé (un or- 
gane q quelconque) ; rendre 
santé (à un malade); 
guérir (unemaladie on un 
malade) ; remédier (à une 
incommodité); -mód, fn. 
méthode de traitement, mé- 
thode thérapeutique, ou 
curative, f.; -8zer, fn. re- 
e ; re m. 
, médecine , f.; 
re fn. ee AE 
sl cl ús; -8zer- 
bás taxe des 
drogues fs ; ue -ré8z, 
fn. apothicaire, m.: -8ze- 
részet, -szerészség, fn. 
pharmacie, f-; art phar- 
maceutique, m.; -szerisme, 
fn. connaissance des mé- 

dicaments, f.; -szerkön 
fn. pharmacopee, f. is 
pensaire, m. -mi ye, fn. 


11 


830 


boîte à drogues, f.; -szer- 
tan , fn. connaissance, 
science de la médecine; 
science des médicaments; 
pharmacologie, fc; -8zer- 
tár, fn. pharmacie, f.; 
. -szertäros, fn. apothi- 
. cire, pharmacien, m.; 
-szertudomäny, fn. phar- 
macologie, f.; -szerüveg, 
fn. bouteille à médecine, 
Jiole, f.; -tan, -tudomäny, 
. fn. science médicale, thé- 
rapeutique, f.; -ulàs , fn. 
guérison, cicatrisation ; 
convalescence, f.; rétablis- 
sement, m.; -ulatlan, mn. 
qui n'est pas guéri ou 
cicatrisé ;: -ulgatni, k. 
parvenir par dégrés à la 
guérison ; -ulhatatlan, 
mn. incurable; -ulhatat- 
incurabilité, 


sable; -ulni, k. parvenir 
ou aboutir à la guérison; 
se guérir (se dit d’une 
maladie); se cicatriser (se 
dit d’une plaie) ; guérir, 
se rétablir (se dit d’un 
malade) ; -ulô, mn. qui 
guérit; -vendég, fn. per- 
sonne qui prend les eaux; 
baîgneur, m.; -viz, fn. 
eau minérale, f.; -vizor- 
vosläs, fn. usage des eaux 
ne m. le fine, f 
olcs, 1) fn. toile fine, j.; 
De mn. de lin; -àros, fn. 
marchand de toiles, toi- 
lier, linger, m.; -áru , fn. 
toile, dő linge, m.; -ke- 
reskedés , fn. commerce 
de toile, m.; -kereskedô, 
fn. marchand de toiles, 
m.; -nemü, fn. foie, f.; 
linge, m.; -os bolt, fn. 
boutique de linger, de lin- 
gère, f. ; 
gyom, fn. mauvaise herbe, 
ivraie, fs; -läläs, fn. sar- 
clage, m.; -lälni, cs. ar- 
racher les mauvaises her- 
bes , éherber , sarcler ; 
-láló, fn. sarcleur; -vas, 
fn. sarcloir, m. 
gyomor , fn. esiomac, m. 
cavité gastrique, f.; ven- 


8y0 


tricule, m.; -baj,fn. de- 
rangement de l'estomac; 
embarras gastrique, m.; 
-cseppek, fn. teinture, f. 
élixir stomachique, m.; 
-égés, fn. pyrosis, soda, 
m.; -émelygés, fn. nau- 
sée, envie de vomir, f.; 
-er0sito, fn. stomachique, 
tonique, m.; -fajdalmak, 
fn. douleurs à l'estomac, 
douleurs gyastri vu ou 
épigastriques , . gas- 
tralgie, fs - Are 4 fn. 
mal à Clestomac, m.; 
-görcs, fn. cardialgie, f.; 
-gyôngeség , fn. faiblesse 
d'estomac; langueur, ato- 
nie, f. délabrement des 
fonctions digestives, m.; 
-köhögés, fn. toux sto- 
macale ou gastrique, f.; 
-l4z, fn. fièvre gastrique, 
J:5 -nedv, fn. sucs gas- 
triques, mpl.; -nyomás, 
fn. oppression à l'estomac; 
Enr 008 J:: -râgas, 
fn. co eo , J. tran- 
chées, fpt. 


gyomos, mn. couvert de 


mauvaisé herbe : -odni 
(ik), k. se couvrir de 
mauvaise herbe. 


ónás, fn. confession, con- 
Y , , 


fesse, f.; -nni, cs. confes- 
ser; étre a confesse; -n0, 
fn. pénitent, m.; -ntatni, 
cs. ouir la confession, 
confesser; -ntat6, fn. con- 
Jesseur, m.; -ntatô atya 
fn. confesseur, m.; -ntato 
cédula, fn. billet, certi- 
Jicat confession, m.; 
-ntatô szék, fn. confes- 
sional, m. 


gyopär, fn. immortelle, f. 
gyors, mn. rapide; preci- 


pite, accéléré, fréquent (se 
dit du pouls etc.); prompt, 
vif, agi, actif, adroit; 
alerte; brusque; soudain ; 
subit; -abbodni (ik), k. 
augmenter de célerité; -an, 
ih. vite , rapidement, 
promptement , vivement ; 
sur-le-champ ;  précipi- 
tamment ; brusquement ; 
soudain ; au plus tôt; 
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GYÔK, 


870 
sans délai; - fn. 2i- 
tesse, vélocité, célerité, ra- 
pidité; promptitude; viva- 


cité; agilile , preslesse; 
fréquence , accélération 
(ex. du pouls); volubilité 
(de la langue), f.; -futar, 
fn. estaffette, f.; -haj0, 
fn. fin voilier,m.; -irás, fn. 
tachygraphie; sténogra 
phie, f:; -ir6, fn. tachigra- 
phe; sténographe,m.;-itni, 
cs. hâter , presser, accélé- 
rer, diligenter, dépécher; 
-kocsi, fn. diligence, f.; 
-lâbu, mn. léger à la 
course, agile; -lépés, fn. 
pas accéléré, redoublé ou 
précipité, m.; -lôvész, fn. 
chasseur au vol ou à la 
course; tireur excellent, 
m.; -mars, fn. marche 
rapide, marche forcée, f.; 
-szekér, fn. diligence, f. 


ôkér, fn. racine, 
fs bulbe (d'un cheveu 
etc.) m. matrice (de l'on- 
gl); édes—, réglisse. f.; 
második v. mäsodfoku 
—, racine carrée, fo; 
-alaku, mn. semblable à 
une racine, en forme de 
racine; -bctü, fn. lettre 
radicale, f.; -ded 1. gyö- 
kéralaku ; -düs, mn. 
ee d'un grand nom- 
e de racines; -eredze- 
ni (ik), k. pousser des 
racines; prendre racine ; 
s'enraciner , s'être enra- 
ciné, tenir (au sol par des 
racines); étre fondé sur 
c.; -eres, mn. 1) pourvu 
racines; 2) radical; 
-eresedni (ik), -eresülni, 
k. pousser des racines; 
-eresen, ih. radicalement; 
-erestül, ih. avec la ra- 
cine; -eretlen, mn. de- 
pourvu de racine; sans 
racine, déraciné; -erezni 
1. gyükeredzeni; -erezô, 
mn. qui pousse ra- 
cines; radicant; -fa, fn. 
bois de la racine, m.; 
-hajtás, fn. sobole, f.; 
-ige, fn. verbe radical, ou 


gyônge, mn. 


v mn. 


8Y9 gyo gyu 
re : -jegy, -jel, vité de. k.| gyôtény, fn. liseron, m 
fn. nn. radical , m.;\ devenir A sb, Ep safaidtir gyötörni , cs. Fourmenter, 
-mutaté, fn. exposant, m.; lon 1) perle, JT 7 donner de la peine. 
-nôvény, fn. plante dont akon), gui,m.; mn. del gyötrelem, fn. peines, souf- 
la racine est esculente Dr: -Csiga, fn. huître frances, pl. tourments, 
-szám , fn. racine un perliére , -ded, mn. -relmes, mn. péni- 


nombre, f.; -820, fn. mot| 


radical ou primitif, m ; 
alé fn 
gyömbér, fn. gingembre, m. 
y Tale; frêtes 
débile ; ns. fragile ; 
délicat ; léger ; tendre; 
doux ; " bénin ; ; tempéré; 
-értelmü, -eszü, -fejü, 
imbécile ; hébété; 
niais; -hitü, mn. faible 
dans la foi; -ség, fn. fai- 
blesse,  . «ra de 
délicatesse, f s a lisse- 
ment (d'un organe); dé- 
labrement (des forces de), 
m. hébétude (msuelle etc.) 
-szemü, mn. qui à la vue 
an. ou hébetée ; -8zivü, 
aible ; -szivüség, 
aiblesse (de carac- 
mdr 
gyöngéd, mn. -en, ih. ten- 
dre ment); ovec tendresse; 
der mn. tendre; 
-ség, fa tendresse, PA 
-telen, mn. -ül, ih. in 
licat; peu : délicat(ement); 
avec un de 
catesse ; -telenség , fn. 
éndélicatesse, f. 
gyôngélkedés, fn. fragilité, 
délicatesse de la santé, D 
état maladif , valétudi- 
naire, m. mauvaise santé, 
fs; -dni (ik) , k. étre va- 
létudinaire , étre dune 
mauvaise santé; être tou- 
jours souffrant; -d6, mn. 
maladi ,valétudinaire, à in- 
Jirme ; d'une santé fragile 
ou délicate. 
De ra Mira cs. Ju- 


plie, ba fn. indélica- 
res à fail 
ôngités, fn. affaiblisse- 
Te m. débilitation, 5 
-itni, cs. affaidlir; debi- 
liter; infirmer ; atténuer, 
diminuer (la concentra- 


Jlatter 


gyönyörü, mn 


Doré: -dient (ik) L. pé-| 


tiller ; mousser ; former 
une écume ou des goutte- 
lettes perlées; -füzér, fn. 
À collier de perles, m.; 
alász, fn. pécheur de 
perles, plongeur, m.; -ha- 
läszat, fn. péche de perles, 
Ji -ház, fn. nacre, f.; 
-himzés, fn. broderie en 
perles, fé; -kása , fn. orge 
perlé , m.; -ödzeni 1 
gyôngyelleni ; -ös , mn. 
orné ou garnt de perles ; 
-özni (ik), 1. gyöngyel- 
leni; -teknô, fn. nee 
perlière Fi ej "tyuk, 


pintade 
mu uet 


gyönyör , fn. délices , fol. 


charmes, mpl. enivrement 
ravissement, m. volupté, f. 
transport , plaisir, m.; 
-ködés, fn. réjouissance, 
f. amusement, plaisir, m. 
délectation . f.; -k6dni 
Reis k. se récréer , se dé- 
ecter , prendre se 
8 amuser à gc.; 8e divertir 
(à faire qc.); se réjouir 
de qc.; -kôdtetni, cs. pro- 
duire + vive 
et agre affecter agre- 
adlément (ex. la eue): 
(les sens), récréer, 
divertir, réjouir, délecter ; 
amuser ; faire plaisir à. 

. -en, ih. ma- 
gnaifique(: ment), splendide- 
(ment), fastueux; char- 
mant; délicieux ; exquis; 
très-beau ; ; d'une beauté 
remarquäble ; agréable- 
(ment); -ség, f fn” 1) ré- 
création, réjouissance, f. 
divertissement , amuse. 
ment, ras m.; 2) gra- 
ces fp charmes, m . dé- 
lices, mpl. beauté, + -8é- 
ges 1. gyönyörü. 


tion, l'intensité, ou Pacti- [gyöp stb. 1. gyep stb. 
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an 


1; 

douloureux ; -reni Il. 

gyötörni; 5; -rés, fn. action 
e tourmenter; -rödés, fn. 

anxiélé, Er 15 

-rôdai (ik), k. se tour- 

menter,setorturer l'esprit. 


gyôzelem, fn. victoire, f. 


gain d'une bataille;triom- 
phe, m. palme, f.; -lmes, 
mn. victorieux ; vain- 
queur ; triomphant; -Imi, 
mn. triomphe, triom- 


al. 
gyôzés, fn. action devaincre, 


J- succès, m.; -zetlen, mn. 
invaincu; -zhetetlen, mn. 
invincible; insurmontable, 
-zni, cs. 1) vaincre; triom- 
pher de, remporter une 
victoire sur; l'emporter 
sur . ..s être victorieux ; 
2) être en état (de faire 
gc.), pouvoir; -ző, 1) mn. 
victorieux ; triomphant ; 
vainqueur ; 2) fn. vain- 
queur ; triomphateur , m.; 
“zdelem 1 gyözelem ; 
-zôdelmeskedni (ik), k. 
(-on -en), remporter la 
victoire sur; triompher ; 
etre triomphant ; -ztes 1. 


győző. 


GYÚ-ANYAG , fn. ma- 


tiéres inflammables ou 
combustibles, fpl.; -fa, fn. 
allumette, fi jő -pont , fn. 
foyer, m.; -szer , fn. 1) 
matière in pp com- 
bustible, e. Les 
quel, m.; fn. 
stance du a "f. 


gyujtani, cs. allumer, en- 


Jflammer; embraser; mettre 
ns e à une ose 


umière (d'une arme à 
F2 s; c Pont; fn. foyer 


m.; -pOr, fn. amorce, 
Fu m.; -rÖ te 


fn. sa m.; 
-üveg, fn. verre ré, me 
verre lenticulaire, m. 

gyujtogatäs, fn. crime d'in- 
endre ; ; embrasement, 

; -tni, cs. mettre en feu 

incendier, mettre le feu 
à gc; +6 , fn. incen- 
salle In: 1) Rod 
8, fn. § te, 

grand feu, 


le, “dékon 
mn, qui s dr ny 
ment ; inflammable, com- 


bustible; Pa sâg, fn 
ee ösgal feu, 


facilité de 
ne ammabilité, f.; -dhaté, 
ól. gyuladékony; -dni, 
k. senflammer, sembra- 
ser, prendre feu; sallu- 
mer, commencer à bruler. 
gyulasztani, cs. mettre ou 
communiquer le feu à; 
mettre en combustion; al- 
lumer, enflammer; -t6 
mn. ínflammatoire ; -tó 
láz, fn. fièvre phlegma- 
sigue , inflammation fé- 


brile fs -t6 lég, fn. gaz LE f. 


in fiammable, m. ns 
ony I. gyuladékony. 
gyuladni. 


képes 


; "TÓ teknö, 
huche, f; pétrin, 


gyutacs poses capsule ( C fulmi- 
nante), f 


GYÜGE, mn. maladroit. 

| gyüjtelék, fn. collecte; pro- 
vision , S e -temény fn. 
collection, fé; m.; 
compilation, f.; -teni, cs. 
1) recueillir (des fruits 
etc.); faire une collection 
de...2) ler, ras- 


 |gyülekezet , 


gyü 


sembler, rallier (ex. des gyülüngni, k. s FRE 


troupes, des vaisseaux);| 38 accumuler. 
Pot ; concentrer; 3)|gyülvény, fn. agrégat, m. 
a CL gg 2 .. fn. et . 1) Fruit, ns 
1 co Jfa-| -ôt hozni, Le ou pro- 
nage, m.; - 4 Fő col- rep des fru ts; 2) avan- 
CÉUT ; no. e, bengfice, pr Ait, m.; 
:tôgetni , cs. recueillir fn. branche à à fruits, 
etc; -tônév, fn. termel branche fructifère , fs 
collectif, m,; -tő villa, fn.| -áros, fn. fruitier, ms 
Jourche à f'aner. j ne fn. A pure fe 
de, fn. lieu ou local de ouT pour 
res i m.; assemblée, sécher da fruit m.; -bor, 
pain, mn aho 
à abon- 
sz Œun Club, clu dant en fi : -ecet, fn. 
ile. fn. agrégat, m. vinaigre de cidre, 


} fn. assemblée, 
réunion groupe, ras- 
semblent E; congrés, m. 
convention, f.; titkog — 


neo es m.; -kezni 
(ik), k. s "assembler ; se 
réunir , s’attrouper; se 


rallier. 
gyülem, fn. a jrégat, m.; 


-leni (ik), k. Ini 2). 

ilés, fn. asse. lée, ré- 
union; régation; con- 
vention ; rég, 


sete, 
m.; séance; pes Tun 
tribunal) ; session , f.; 
-t tartani, tenir séance; 
a -t eloszlatni, lever la 
tánc. é 
evész n 
dé -had 


, fn. canaille, 
. troupe ra- 


ely, fn. Zieu ou local 
de réunion; point de ral- 


liement, mn 
fn, pétrissage, pe gyülni, k. 1 D s assembler, 


se réunir; 2) gaccumu- 

ler; s’agglomérer. 
fa. [gyülölés, fn. roue haine, 
fs -let, fn. sentiments 
hostiles , ou rancuneux, 
mpl. ressentiment,m.; -le- 
tes, mn. haïssable, déte- 
stable, odieux ; -letesség, 
fn. caractère odieux m.; 
-iIködni (ik) (-val 
ír de a haine 
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aceteux, m.; -fa, fn. arbre 
fruitier, m.; -kert, fn. 
Jardin "fruitier, verger, 
be -kosér, à fs corbeille, 
panier üs, m.s 
-must, fn. cidre doux, ms 
-olté-Boldogasszony, fa. 
Annonciation, f.; -ös, mn. 
riche, fertile, abondant 
en fruits; fn. Jardin Jrui- 
tier; -ösítni, cs. pe 
fructifier ; -üzni (ik), k 
porter des fruits, fructi- 
Jier; -öző, mn. fructifère, 
frugif i ifère ; fruciueux, 
En -piac, fn, 
mess € fruits, m.; 
-szedés, fn. cueillette des 
fruits, f; ; -82ed6, fn. cu- 
eilloir, m.; -telen, mn. 
infructueux ; -telen 
fn. inutilité, vanité, inef- 
ficacité, f.; -telenül, ih. 
infructugusement , sans 
succès, vainement, en vain; 
-termb, mn. fructi tifère; 
term év, fn. année fer- 
tile ou oductive en 
fruits, Pa -vásár, fn. 
marché aux es 
gyürekezni (ik) L gyür- 
kôzni. fi chape, 
gyürem, c ; re- 
bord, retroussis fre 
chapeau , etc.); reverse 
(d'une botte, ne M.; 
genouillère | f;  rebras 
(d'un gant), m. 
ürke, fn. grignon, m. 
croûte, f. chanteau (de 
pain) m. 


. 


gyü 


háb 


had 


gyürközni (ik), k. se re- 
trousser , retrousser Les 
robe etc ). 
gyürni, cs. Pie mé 
gyürü, fn. anneau, jú ba- 
que, fs jegy—, bague 
nupäale, f.; -ded, mn. 
annulaire ; ; -nyök , fn. 
annélides , annélidair es, 
mpl.; -8, ‘on. 1) bouclé, 
annelé , annulaire ; 2) 
pourvu de bagues; -väl- 
tás , fn. Jiançailles, fpl.; 
-virág , fn. souci, m.; 
-zni (ik), k. se boucler ; 
se rouler en spirale; s'en- 
rouler. 
gyűszű , fn. dé, m.; -viräg, 
fn. digital, e, f. 


H. 


HA , ksz. quand, lorsque; 
en supposant que; toutes 
42 FE en + Aer ; 


quoique; SE ges 
ge Le voulusse etc te.) 
qe dût-il; -csak, ksz. 
pourvu ques si toute fois 
-8zinte, ksz. quand même, 
quand; quoique; bien que. 
HAB, fn. 1) écume; mousse, 
ot" verni, agiter, battre 
(ex. des oeufs); faire 
En AE Jot, m. va- 
onde, f.; -agyag, fn. 
“pe ou terre à pipe, ar - 
blanche, f.; -isten, 
fa. Neptune, m.; -leány, 
fn. dide, sirène , 1; 
mp o sl 
"Pipa, 6 me 
mer, J'; és fn. drape- 
rie transparente, Jos -82e- 
dë, fn. écumotre, f.; -szüz 
"hableány : -tej, fn. 
kése à la neige, f.; -tor- 
lás, fn. its "des Jlots, 
houle, 
habarâs, "fn. 1) remuage, 
m.; 2) parler inintelli- 
gite; -re, fn. polype, m.; 
-renemü, polypeuz; -rék, 


fn. mélange, galimatias, 
limon, m.; -rgatni, cs. 
remuer avec le moulinet; 
-ri, mn. qui parle rapide- 
ment; -rni, cs. 1) remuer; 
2) parler avec une ex- 
trême volubilité: -r6, -ró 
jog st vessző, fn. mouli- 


háboz, f fn. emportement, dé- 


bordement (ex. des pas- 
sions); trouble ; nn 
m.; perturbation, J'; dé 


. importunité; pertur- 
bation, Ci -gatni , cs. 1n- 
commo émportuner, 
inquiéter, troubler ; alar- 

éter ; harceler 
(Tennem; distraire (qn. 
son travail); -gó, mn. 
tumultuasre ; tumultueur: 
orageux ; -ítás, fn. per- 
turbation , fs -itatlan, 
mn. -ul, ih. qui n'est pas 
troublé; tranquille(ment); 
sans être troublé; nb 
cs. oublie: î 
-kodni (ik), "k. § inquié- 
ter ; être agité , troublé ; 
-odás , J 
agitation, A. 


odott, mn. trou- 
blé; dérangé; ‘déconcerté, 
dérouté ; garé; ee 
fn. trouble, désarroi, m 

confusion , déroute , fs g 
-orogni, k. étre en proie 
à une agitation vio 

faire effervescence, fer- 
menter ; être dans un 


cn lén: szé 


état d agitatton sourde et 
A er ; s’agiter. 
boru guerre, fo; - 


viselni, Da la guerre 

être en guerre (avec une 
puissance); égi—, tour- 
mente, f. orage, m.; -8, 
mn. belliqueux: -ság, fn. 
discorde, f.; -SÂgos, mn. 
inquiet ; agité ; troublé; 
turbulent ; -8kodäs, fn. 
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habozás, fn. 1) 


1) querelle, dispute; 2 
re 


la guerre; -viselô, 
gérant; 1. had. 


habos, mn. -an, ih. 1) cou- — 


vert d'écume ; écumeux ; 
mousseux; spumeux ; 2) 
ondoyant ; ondulatoiré; 
ondulé; onduleux; ondé; 
3 moiré; -acél, acier de 
amas, m.; -ra edzeni, 
damasquiner ; -ra szöni, 
fJaconner en ; MmOt- 
rer (ex. des rubans). 
ma- 
tion; 2) trrésolution:; in- 
Perse cerpar 
tation, f.; -zni, CS. 
écumer , des )) 


se soulever; être agité, on- 
er; bouillonner ; bou- 
illír; étre en ébullition; 


da ; 
Dos 5 4) Qu 
k. chanceler 


hésiter ; vaciller., Jiotter, 


uctuer ; 
æité ou de s lité ; si 
mn. 1) E áló re 2) }) on- 
-doyant; Ulonnant, bou- 
illant; agité; 3) irrésolu, 
indécts, fottant; hésitant. 


habzani (ik), k. 2) écumer, 


mousser; 2)1. habozni 2.); 
-z4s , fn. 1) état de ce qui 
Jette "de Pécume; 2) on- 
doiement, m. ondulation 

Jluctuation; agitation, Hé 


|habzsi, mn. vorace; -z8ol- 


ni, CS. manger avec vora- 
cité. 


es fn. habit, m. ou 


robe de dessus, f. sur- 
tout, m. 


Fénennt, décfarer Lo gare 


re; -at viselni, faire la 
guerre à; être en guerre; 
-dal megtámadni, enva- 
hir, porter la guerre dans 
(un pays), chez (une na- 


had 


and: -ban forgott, -ban 
gyakorlott, expérimenté, 
versé dans Dart de la 
. guerre, qui possède une 
gra expérience mili- 
taire; 2) gens de guerre, 
soldats, mpl. troupes, fpl.; 
armée, f.; keresztes —, 
croisade, f.; szárazföldi 
RL , trou de faire 
.; -at fogadni, faire 
das monts: -akozás, 
fn. guerre, f.; -akozni 
(ik), k. faire la guerre; 
-akozó, mn. belhgérant; 
aguerri; guerrier , belli- 
eux; guerroyant; -alku, 
.capitulation, f.; -állás, 
fn. position (d'une armée); 
-aprôd, fn. cadet, m.; 
-astyän, fn. vétéran, m.; 
-Ász, fn. strategiste, m.; 
“bird, fn. auditeur, juge 
d'un régiment, m.; -biz- 
tos, fn. commissaire des 
guerres, m.; -csel, fn. 
ruse (de guerre), f. stra- 
tagème, m.; -C8iny, fn. 
surprise, f. coup de main, 
m.; -épitészet, fn. archi- 
tecture militaire; forti- 
Jication, f; génie, m.; 
-er6, fn. forces, fpl. ar- 
mée, f.; "fi, fn. guerrier, 
militaire, soldat, m.; -fo- 
gadás, fn. enrôlement, m.; 
“fortél , fn. stratagème, 
m.; -f6, fn. commandant 
d'armée ; capitaine, m.; 
-gyakorlat , fn. exercice 
des armes, exercice mili- 
taire, m. manoeuvre, f.; 
-gyüjtés, fn. levée des 
troupes, f.; -isten, fn. 
Mars, m.; -izenet, fn. dé- 
claration de guerre, f.; 
-járat , fn. campagne, ex- 
pédition militaire, f.; -já- 
ratot megkezdeni, ouvrir 
la campagne; -jelszé, fn. 
mot d'ordre, m.; -jutalék, 
fn. contingent, m.; -kôte- 
les, mn. sujet à la con- 
scription; -láb, fn. pied 
guerre; -mivelet, fn. 
rations (militaires), 
fol; -müvész, fn. tacti- 
cien; -müvészet, fn. art 


had 


militaire, m. tactique, f.; 
-nép, fn. gens de guerre, 
mpl. troupes, fpl.; -osz- 
lop, fn. colonne, f.; -08z- 
tály, fn. division, (d'un 
corps d'armée), f.; -pa- 
rancsnok , fn. comman- 
dant d'armée, m.; -pénz- 
târnok, fn. trésorser de 
l’armée, m.; payeur géné- 
ral de As . end 
fn. ligne (l’une armée 
rangée en bataille) , f.; 
-segéd , fn. adjudant; 
aide-major;aide-de-camp; 
officier d'ordonnance, m.; 
-sereg, fn. armée, f.; 
-sors , fn. sort (de la 
guerre), m.; -szállítás, fn. 
transport des troupes, m.; 
-8zhrny, fn. aile (d'une 
armée), f.; szemle, fn. 
revue; inspection, f.; -szer 
1. hadiszer; -szerencse, 
fn. fortune (de la guerre) 
f.; -szerhivatal, fn. di- 
rection du matériel dar- 
tillerie, f.; comité d’artil- 
lerie, m.; -szertár, fn. 
arsenal, m.; -szolgâälat, 
fn. service (militaire), m.; 
-szünet, fn. armistice, m. 
trêve, suspension d'armes, 
Je; test, fn. corps d'ar- 
mée, m.; -tôrténet, fn. 
histoire de la guerre, f.; 
-tôrvényszék, fn. tribu- 
nal ou conseil de guerre, 


" m. cour martiale, f.; -tu- 


domány, fn. science de la 
guerre, science militaire, 


J-;: -ügy, fn. affaires mi- 


litaires, fpl. département 
de la guerre, m.; -ügymi- 
niszter, fn. ministre de la 
guerre, m.; -ügyminiszte- 
rium, fn. ministère de la 
uerre, m.; -üzenet 1. 
adizenet: -verô, mn. 
victorieux ; triomphant; 
vainqueur; -vezér , 
commandant d'armée, gé- 
néral en chef, m.; -vezér- 
ség, fn. 1) dignité de gé- 
néral en chef, f.; comman- 
dement , m.; 2) corps des 
généraux ; état-major gé- 
néral de l’armée, m.; -vi- 
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hadar 


hág 


selés, fn. guerre, f.; -vi- 
selô, mn. belligérant. 

Ászni , k. 1) se cha- 
mailler , ferrailler; 2} 
parler avec une extrême 
volubilité. 


hadarni, cs. 1) 1. hadaräsz- 


ni; 2) fouiller (dans le 
[en grange), m. 


eu). 
hadard, fn. fléau (à battre 
hadd! isz. laissez! 
hadi, mn. guerrier, mili- 


taire, martial; —állam, 
fn. puissance guerrière, 
fg -fogoly, fn. prisonnier 

guerre, m.; -fogsäg, 
fn. captivité, f.; -haj6, fn. 
bâtiment ou vaisseau de 
guerre, m.; -készület, fn. 
préparatifs de guerre, 
armements, mpl.: -kor 
mányzó, fn. gouverneur 
militaire, m.; -parancs- 
nokság , fn. eommande- 
ment militaire, m.; -szék, 
-tanäcs, fn. conseil de la 
guerre, m,; -szer, fn. ma- 
lériel, m. provisions, mu- 
nitions de guerre, fpl.; 
-tapasztaläs , fn. expé- 
rience militaire, f.; -tôr- 
vény, fn. loi militaire ou 
martiale, f. 


hadnagy, fn. lieuterant, m.; 


-ság, fn. lieutenance, f. 


HAGAS, fn. 1) montée 


“Te 
pas, m. enjambée, f.; 2 
monte, jf: -gatás, fn. 
en Ae -gatni, C8. cou- 
vrir (la jument); -gatô, 
fn. maître de haras; valet 
de maître, m. 


hägesälôk , fn. t. (oiseaux) 


Alatt, grimpereaux,. 


mpl. 
hágcsó, fn. montée, f.; ko- 


csi-, marchepied, m. 


hâgdicsälni, -dogálni, k. 


monter, escalader, mar- 
cher à pas lents. 


hágni, k. 1) monter ; s’éle- 


ver ; 2) faire un ; en- 
Jamber gc; nyakára — 
vkinek, venir üboutdegn.; 
vminek , dépenser ; dissi- 
er; consommer gc.; lá- 
ára — vkinek, marcher 


hag 


hái 


haj 


(sur le pied de) gn.; 3) 
couvrir. -gó, 1) mn. qui 
monte etc.; montant; as- 
cendant; grimpant; 2) fn. 
sentier escarpé; étalon, m. 
hagyaték , fn. 1) reste; re- 
siant; résidu, m. débris, 
mpl.; 2) succession, f. 
hagygyän, hagyján, isz. 
passons-là-dessus ! soit! 
hagyma, fn. 1) plante allia- 
cée, f.; ail, m.; fog-, ail 
cultivé, m.; metélô-, ci- 
vette, f.; veres-, ail oi- 
non, m.; 2) bulbe (du 
is, etc.) m. et f. oignon, 
-bél, fn. plateau, m.; 
- gerezd, fn. gousse (d'ail 
fs -gyôkér, fn. bulbe, f.; 
-gyükerü, mn. bulbeux; 
-hártya, fn. peau, pelure, 
robe d'oignon; gaîne mem- 
braneuse d'une bulbe, f.; 
-mag, fn. graine d’oi- 
gro fo -nemäü,. fn. bul- 
forme, bulbeux; -nö- 
vény, fn. plante bulbeuse; 
-(&)s, mn. 1) bulbeux; 2) 
préparé d'oignon; à l’o1- 
gnon; -szár, fn. tige Poi- 
gnon, f.; -(8)zni, cs. frot- 
ter avec des oignons, ajou- 
ter de loignon (à un 


mets). 
hagymáz, fn. typhus, m. 
hagyni, cs. 1) laisser; per- 
mettre, accorder, donner 
(ex. du temps à qn.); 
vminek békét —, laisser 
ge. de côté; s'abstenir de 
c.; vkit hazugságban—, 
dann dir gn., donner un 
démenti à vkit cser- 
ben —, abandonner gn.; 
D léguer gc. à qn.; pren- 
re des dispositions en 
Javeur de gn.; faire un 


8 à. 
. hagyomány, fn. 2) legs, m.; 
© 3) tradition, f; 3) uéage: 
_m.; coutume, f.; -os, fn. 
légataire, m.; -ozni, cs. 
léguer gc. à qn.; -ozó, fn. 
testateur, m. 
Ne ! isz. ah ! longés 
ahota, fn. rires pro 
mpl. grands éclats de 


rire, mpl.; nagy -t ütni, 
éclater de mi ; -tázni 
(ik), k. rire aux éclats; 
éclater de rire, rire à 
gorge déployée. 


háibái, mn. usé. 
HAJ, fn. cheveu, poil, m.;|. 


-a8, mn. garni de cheveux; 
chevelu ; poilu ; velu ; -at- 
lan, mn. privé de cheveux; 
chauve; -atlanodni (ik). 
k. devenir chauve, perdre 
les cheveux; -azat , fn. 
chevelure, f.; -bodor, fn. 
papillote, f.; -bokor, fn. 
noeud cheveux, m.; 
-borzaszté, mn. horrible, 
effroyable, épouvantable, 
atroce ;. affreux ; -disz, 
-ék, fn. coiffure, f.; -fo- 
dor, fn. boucle de cheveux, 
fg -fodorité, fn. 1) coif- 
Jeur ; perruquier; 2) fer 
à friser, m.; -fodräsz, fn. 
coiffeur , friseur , m.; 
-fodrozat, fn. frisure, f.; 
-fonadék , fn. queue, 
tresse, natte , [s -fonat, 
fn. tresse de c ef; 
-fonó , fn. tresseur, m.; 


-fürt, fn. et "győ- h 
"un che- 


kér, fn. racine 
veg bulbe d'un poil, m.; 
-hullás , fn. chute des 
cheveux, f.; -kenöcs, fn. 
pommade, f.; -kôtô, fn. 
ruban à tresse, m.; -me- 
resztô, mn. qui fatt dres- 
ser chepeux; -nôvés, 
fn. crue ou pousse 
cheveux, f.; -nyirés, fn. 
coupe des cheveux, J:; 
-pipere, fn. coiffure, f.; 
-por, fn. poudre à pou- 
rer les cheveux, f.; -por- 
áros, fn. poudrier, m.; 
-porbojt, fn. houppe à 
poudrer, f.; -pordobosz, 
fn. boîte à poudre, f.; 
-porhintô, fn. zest, m.; 
-porköpönyeg , fn. pei- 


noir, m.; -pormillye 1. haj 


ajpordobosz ; -poros, 
mn. poudreux; -porozni, 


cs. poudrer; -szál, fn.|hajdu, fn. 


cheveu,m.; csak egy -szá- 


) 
lon mult, hogy, peu s’en |hajh! hélas! 
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est fallu que; -szalag, fn. 
ruban à tresse, m.; -szál- 
hasogatäs, fn. subtilités, 
fl; -szálhasogató , fn. 
esprit subtil, m.; -szálnyi, 
mn. mince comme un 
cheveu ; egy 


egy -szálnyira , ih. 
manière fort détaillée ; 
-szár, fn. racine d’un 
cheveu, f.; -szorité, fn. 
cordonnet de cheveux, m.; 
-tekercs , fn. bourrelet de 
cheveux ; tortillon ; chi- 
non, m.; -tekerb, fn. ru- 
an à tresse, m.; -tépô,. 
fn. pincettes, fpl.; -t6, fn 
racine d'un cheveu, f.; 
-tü, fn. aiguille de tête; 
épingle à cheveux , f.; 
poinçon, m.; -vágás, fn. 
coupe des cheveux, f.; 


cheveux, f. | 
háj, fn. graisse (abdomi- 


nale), panne; crasse, f.; 
-azni, CS. graisser. 

ajadon, 1) fn. fille, f.; 2) 
mn. non martée; -fôvel, 
nu-tête; -i, mn. qui ap- 
partient à une fille; -jos, 
fn. droit des filles non 
mariées, m.; -leñny, fn. 


Jeune femme non mariée, 
fille, f.; -shg, fn. état de 


hajahujäzni (ik), k. pous- 


ser des cris de joie. 


hajcsár, fn. pique-boeuf, 


porcher, m. 
hajdan, ih. autrefois, ci-de- 


vant; jadis; -äban Il. 
hajdan; -i, mn. ancien; 
ci- devant; -isäg, fn. anti- 
quité; ancienneté; vétusté, 
J;.-kor, fn. temps passés, 
es antiquite, Fi 

jdina, fn. blé sarrasin, 


lé noir, hi -kása , fn. 
gruau de blé sarrasin, m. 
traban, garde 


du c m. 


haj 


haj 


haj 


hajhász, fn. courtier (de 

marchandises), entremet- 

teur; censal, m.; -dij, 
6, M. CI] -kodés, fn 

courage, ms kod nr ük), 


ds. affaires comme joel 
tier: -ni, ts. chercher; 
csak a pénzt hajhászsza, 
il ne vise gu à l'argent; 
e. egés efforts ne tendent 
kérte de l'argent. 
hajigálás re m.; -gälni, 
haÿitl ta je um progecti- 
on, fr; -ték, fn. proectile, 
mM.; Li cs. jeter, pro- 


ni. dárda, fn. javelot; 


; javelot, m 
hajla, mn. plié, ouebd , re- 
de (à Eféchs, incurvé, 
à 


droite, à gauche 

ir dr (ex. en arri- 
-dék, fn. fléchisse- 
ment, m .; -dékony I. haj- 


lékony ; ni, k. se plier ; 
Aéchir; -d ozás , fn. fle- 
æion (ex. d'un membre), 
inclinaison 


-dozni 
(ik), k. échár; : s'incliner. 
hajlam, fn. penchant, m. 
on (Pour  gc.); 

; propension à 


prédilection pour gc. 
hajlandó andó, mn. favorable à 
qu affectionné; bienveil- 
t; AA A éji disposé (à ra 


1) 1) ne, m. . inclinai- 


tion, a id 
pour gn.); faveur, 
por bonnes me 
fpl.; -8 gal viseltetni 
i iránt L hajlani. 2.) 
hajlani (ik), k. 2) se pher ; 
féchir ; se , 88 re- 
courber ; s'infléchir ; pen- 


cher, incliner (vers ou à 
gc.); 2) étre bien disposé 
en faveur de qn., être fa- 
vorable à qn.; affection- 
ner gn.; vki szavára —, 
accueillir favorablement 
la demande de qn.; -lás, 


fn. 0 


æion, courbure; cambrure, 
J coude (dune muraille), 
2) pente, descente; 
ee ne ezible; 
-la mn. in 
-latlansäg, fn 


lité, fa; Iatlanal, ih. san sans 
Rféchir; 


souple, traitable ; - 

at, incliné: -i e 

. L ai 1. -lékony - 
tot doci 


rév 
exible; pliable; eur 
ai nm flexi- 
bilité, f; -lósság , fü. fle- 
di livité 


; déc ; 
Lo milk balt 


à gauche ete.) ; #4 
; i 


hajtók, fe. a fn. demeure ; habi- 


tatiom fs aj domicile, séjour; 


habitacle, m. 


ue fn. aurore, f.; ha- 


a —, le jour com- 
ue à il com- 
mence à faire Jour ; -ban, 
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-kor, de bon matin; -csil 
lag, fn. étoile du matin, 
Venus, fg - 


—, navire ; ne —, 
bateau, m.; -ra ülni száll- 
ni, Ho sét à bord; 8 ’embar- 
quer: , fn.  mattre de 
he ra un vaisseau), 
m.; -állás, fn. dock, m.; 
-bak, fn. chantier (de 
construction), m.; -bél, 
fn. fond de cale, m.; -bér, 
fn. naulage, achotage, 
nolis, no sys M.; 
-bérlés, fn. fret, m.; -bé- 
relvény, fn. charte par- 
tie, f. connaissement, m.; 
-biré , mn. navigable; 
-birtokos , fn. proprié- 
taire, patron (d'un vais- 


seau), m.; -borda, fn. 
côtes, fp membres , mpl. 
re(d un bâtiment) 


fn. Bordagak mpl.; 
tés, fn. Construction 
vaisseaux, f.; art de con- 
strutre les vaisseaux, m 

architecture navale fs a; 
-épitési telek, fn. chan- 
lier, m.; -épitési vállal- 
kozó, fn. agréeur, arma- 
teur, m.; -épité, fn. maître 
constructeur de vaisseaux, 
hu fedél, 
-far, fn. poupe, f.; -fedél, 
fn. bord, cs dd fn. 
fond d'un vaisseau, Fond 
de cale, m; -féreg, fn. 
taret naval, m.; -fővény, 
fn. lest de gravier, m.; 
-furdancs, fn. taret, m.; 
-fuvarlevél, fn. connais- 


-hadecsapat, fn. jfotti 
Ja -hadvezér, fn. amiral, 
m.; -hid , fn. pont de ba- 
sa à ponton , me; Fra 
rog rappin, m.; -hu- 
ze, fo. vag des ba- 
; halage, m.; -isz- 
kábáló, sg calfateur, mi 
-j eau navig 
+ chenal, m.; -ka- 


fn avarie, 
“LArbeoslée, fn. dispache 
fs -kárbecslő, fn. dispa- 
-cheur, m.; -készület, fn. 
équipement , appa- 
P'ŒUT, egrés (dur, navire), 
mpl.; -kiséret, fn. ps 
ms -kormän ány got 
zés m.; kötél! én 

c cordage,m.; ns 
f5 “ämpa, fn. fanal, m5 
"apát, fn. rame, f.; me 
ron, M; pee 
ns ra 


m.; ester, fn! 
hr Jar LT 5 
ouaic M. ue, f.; 4 - 
dal, fn. hauban, mM.; -OIT, 
fo. proue, f.; -padlat, fn. 
J d'un vaisseau, m.; 
-parancsnok , fn. com- 
mandant de vaisseau, m.; 
-párkány , ne an m.; 
-raj, -sereg, fn. fotte, f.; 
dés fn. chargement ah 
dun navire, m. carga 
son, fs; -rom, fn. 
(d'un ro mpl. car- 
casse, fs -szeg, fn. che- 
ville à tête Les. À fg -8ze- 
relés, fn. gréement; équi- 
pement, ; fret, m.; -szerelő, 
fn. agréeur ; ‘armateur, 


sé 


haj 


m.; sérül ; fn. chape 
m.; -szoba, fn. cajute, f.; 
-szurok , fn. Jour, 
brai, m.; * teher; fn. car- 
ga éz fs fret, m.; -ter- 
elő, fn. lest, m.; " -tôre- 
dék 1. hajérom: -türés, 
fn. naufrage, m.; -Üreg, 
fn. fond de cale, m.; 
-vám , fn. péage qui est 


prélevé sur les navires, 
m.; -VAZ, fn. carcasse, 
fs; -vontatás , fn. re- 


morque, 


hajók ET fn navigation, 


J; trajet, voyage par eau, 

-käzhatatlan, mn. 
innavigable. impropre à 
la navigation; -zhat6, 
mn. navigable; -Zni (ik), 


k. naviguer; -zó, fn. na- 
vigateur. 
hajoïhatatlan , mn. infie- 


A opiniätre; -jolni 1. 


ajiani 
hajóra szállás, -ra ülés, fn. 


sa bate A ; marin; 
0 taire un vais- 
EG), m.; -bér, fn. bate- 
lage, naulage, m.; -gazda, 
fn. patron; -inas, fn. 
garsos de bord, mousse, 

-katona, fn. soldat 
dan vaisseau , m.; -le- 
gény, fn. garçon batelier; 

matelot, m.; -mester, fn. 
fréteur, m.; -mesterség, 
fn. art nautigue, m.; -nép, 
fn. 6, M. 


- hajózás, uote f. 


trajet, voyage par eau, m.; 
-zhatlan, mn. innavi- 
gable; -zható, mn. navi- 
gable; -zni ik), k. navi- 
guer ; viz ellen —, aller 
contre le torrent; aller 
contre le courant; -ző, fn. 
navigateur, m 


$- | hajsza, fn. chasse à courre, 


JT -820lni, cs. faire cou- 

rèr; donner la chasse à 

chasser, pous- 
ge. 


hajtani , cs. 1) soutier (ex. 


un navire , l'ennemi); 
chasser (ex. la neige, la 
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haj 


pluie, une balle), toucher 
( D un troupeau devant 
soi) ; mener , conduire (le 
He so JA traquer (le (egi 
voleurs) ; donner 

Timpulsion à, mouvoir, 
faire tourner (ex. une 
roue Be dit de l'eau); cha- 
rier (des glaçons ete.); 
legelőre —, mener pattre; 
pousser, presser qn. à gc.; 
gouverner (un TS 
mener un carrosse; 2) 
plier, Jléchir, 

ployer; 3) purger, éva- 
cuer; 4) rapporter, pro- 
duire; znot —, étre 
era Fab ra 4 
ô) v 


se dit de 


hébe); ; bourgeonner (se 
dit des arbres); 2) al 
en voiture; 3) nem hajt 
szavamra , il ne suil pas 
mes conseils ; -tás , fn. 
1) action de pousser, etc.; 
2) flexion, f. fléchisse- 
ment;pliage, m.; 2) bour- 
geonnement, m ; germina- 
tion; pousse, f; + Jet; tu- 
rion ; ; rejet, rejeton, m.; À 
4) action de mener en voi- 


es à PT 


le, 
table; en fn. pare té 
souplesse, f 


hajtó, fn. batteur, traqueur; 


mn. lazatif , évacuant, 
Pr atif. if; -szer, un re- 
évacuant ; -csiga, 


fn. toupie, f. sabot, M; 
-dârda, fn. javelot ; dard, 

m.; m.; javeliné, s -fa, fn. 
mivela 7 mai let, m.; ma- 
, fn. épervier 
m.; -kerék, fn. roue mo- 


-vadaszat , 
traque, chasse au rabal, 


haj 


hál 


hal 


chasse générale, chasse; 


royale, f. 
hajtogatäs, fn. 1) pliage, 
m.; 2) compliment, m.; 
3) déclinaison; conjugai- 
son, f.; -thatô, mn. décli- 
nable; -tni, cs. 1) plier 
(ex. une serviette); 2) 
magát -tni, faire des 
compliments ; 3) décliner, 
conjuguer. 
hajtôka, fn. rebord, revers 
(d'un habit) ; parement 
(des manches); retroussis 
(d'un chapeau), m. 
hajtott, mn. plié; plissé; 
infléchi; — ék, fn. ac- 
cent circonflexe, m. 
bajtväny, fn. rejet, reje- 
lon, m. [hajolni. 
hajulni 1. hajlani (ik) , és 
HAKOGNI, k. faire des 
efforts pour torer ; 
-gâs, fn. (les efforts d") ex- 
pectoration; petite toux, f. 
HAL, fn. poisson, m.; hall- 
gat mint a —, muet 
comme un poisson; -áros, 
fn. marchand de poissons; 
poissonnier, m.; -bârka, 
fn. réserroir, m.; -bog- 
rács, fn. poissonnière , Fe 
-borité, fn. mannequin de 
marée, m.; -bôr, fn. cha- 
rin, m.; -Csont, fn. ba- 
ine, f.; mn. de baleine; 
-dus Í. halas; -enyv, fn. 
colle de poisson, f,; -epe, 
fn. fel, amer de poisson, 
m.; -étel, fn. poissons, 
mpl.; -étet6, fn. coques du 
Levant, fpl.; -evô, fn. ce- 
lui qui mange pois- 
sons, ichthyophage, m.; 
-fark , fn. queue de pois- 
son, f. bat, m.; -fej, fn. 
téte de joue J.; -fogäs, 
fn. pêche, f.; -h6lyag, fn. 
vessie de poisson, vessie 
natatoire, f.; -ikra, fn. 
frai; caviar, m.; -ivadék, 
fn. alevin, nourrain, fre- 
tin, peuple, m.; -iväs, fn. 
(saison du) frai, m.; -ke- 
reskedés, fn. commerce de 
poissons , m. poissonnerie, 
TI; -kocsonya, fn. gelée 


de poisson, f.; -kosär 1. 
halborité ; -kufär 1. hal- 


m.; -tanya, fn. séjour de 
certains poissons, m. bat- 
tue, f.; -tapogatô, fn. 
nasse, f.; -tartó , fn. ré- 
servoir, m.; -tej, fn. laite, 
laitance, f.; -tolvaj 1. 
halorv: -tudomäny, fn. 
ichthyologie, f.; -vám, fn. 
droit sur le poisson, m.; 
-vásár, fn. marché aux 
poissons, m.; -vérü, mn. 
Jflegmatique; -zsir , fn. 
huile de poisson, ou de 
baleine, f. 


hála, fn. gratitude, recon- 


naissance, f. gré, m.; — 
isten! — legyen az is- 
tennek! grâce à Dieu! 
Dieu merci! hálát adni, 
remercier, rendre grâce 
degc.; hálával tartozni, 
savoir gré a gn. de gc.; 
avoir de la reconnais- 
sance pour gn.; porter, 
vouer de la reconnais- 
sance a gn.; -adás, fn. 
action de gráces, f.; re- 
mercíment, m.; priere re- 
connaissante; priére en 
action de grâces, f.; -adó, 
mn. reconnaissant, plein 
de réconnaissance; -àldo- 
zat, fn. sacrifice d actions 
de gráces, m.; -beszéd, 
fn. discours pour remer- 
cier, m.; -dal, fn. can- 
tique d’actions de grâces, 
m.; -dat, fn. gratitude. 
reconnaissance, f.; -dat- 
lan, mn.ingrat; non re- 
connaissant; -datlansäg, 
fn. ingratitude, f. défaut 
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de reconnaissance , m.; 
-datlanul, ih. avec ingra- 
títude; -datos 1. hála- 
adó; -datoskodni (ik), k. 


exprimer, témoigner, faire 
voir sa gratiisáe , donner 
des marques de sa recon- 
naissance ; -datossâg, fn. 
gratitude,renonnaissance, 
ÍJ; -dij, fn. récompense, 
Je be ih. avec grati- 
tude, avec reconnaissance; 
-ének I. hála-dal; -érzet, 
fn. sentiment de recon- 
naissance, m.; -imádság, 
fn. priére reconnaissante, 
fs -ünnep, fn. jour dac- 
tions de gráces, m. 


haladás, fn. progrès; mou- 


vement en avant, avance- 
ment, mouvement progres- 
sif ou de progression, m. 
ogression, f. 
ék, fn. delai, m.; -ta- 
lanul, ih. sans délai; sur- 
le-champ. 


haladni, k. 1) faire des 


ogrès, avancer ; 2) s'en 
allen, s écouler (se dit du 
temps); tarder; a mi ha- 
lad, el pe marad, ce 
ui est différé, west pas 
érdes Fe -dva, ih. 
qui avance; progressif ; 
progressivement; -dvány, 
fn. progression, f. 


halál, fn. mort, f.; décès, 


trépas, m.; -ba, ih. à la 
mort; à mourir s mortel- 
lement; -ban szerelmes, 


ő ment amou- 
Teux; "büntetés, fn. peine 
de mort, peine capitale, 
. mort, f. dé- 


de mort, f. 
squelette), m.; -harang, 
fn. cloche, glas Gunêbre); 
m.; -hozó , mn. mortel; 
léthal, mortifére, lethi- 
fère; -küzdelem, -küz- 
dés, fn. agonie, S -ma- 
dár, fn. effraie, f.; -szin, 
fn. páleur mortelle, f.; 
-Szinü, mn. pâle comme 

mort ; dune pâleur 
mortelle ; -veriték, fn. 
sueur de la mort, f. 


. 


häl 


hal 


hal 


hálálkodni (ik), k. - 
mer sa gratitude d'une 


manière flatteuse ; -lälni, | 


k. remercier , rendre 
râce de gc. 

halálos, mn. mortel; léthal; 
meurtrier; délétère, mor- 
tifère, léthifère; de mort; 
-aggôdés, fn. angoisses 
mortelles, transes mor- 
telles, fpl.: -4gy, fn. lit 
de mort, m.; -an, ih. mor- 
tellement, à mort; -beteg, 
mn. malade à la 


m.; 
büntetés; -döfés, fn. coup 
mortel , dernier coup, 
coup de grâce, m.; -ellen- 
ség , fn. ennemi juré, m.; 
-gyülôlség, fn. inimitie, 
haine mortelle, f.; -kin, 
fn. douleurs, souffrances, 
transes mortelles, attein- 
tes de la mort, fpl.; -seb, 
fn. blessure, plaie mor- 
.; -vétek Il. halà- 
los bün. 
halálozás, fn. Jin, cessation, 
ése de ae moe 
-i jegyzôkôny, fn. 
liste des décès, f. registre 
mortuaire, m.; -i nap, fn. 
. jour de la mort ou du de- 
. cég de qn.; anniversaire du 
décès de qn.m.; -ozni (ik), 
k. mourir, succomber, ex- 
pirer, décéder, périr, tré- 
passer. | 
halandó, mn. mortel; sujet 
à mourir ; -sâg, fn. mor- 


talite, f. 

halänték, fn. tempe, f.; lar- 
miers, mpl.; -csont, fn. 08 
temporal, m. 

halas, mn. riche ou abon- 
dant en poissons; poîis- 
sonneux; -tó, fn. éta 
peuplé de poissons, vi- 


vier, M. 

halás L. halálozás. 

hálás, éji ga re 
pour la nuit, f. gîte, m.; 
-pénz, fn. prix du île,m 

hálás, mn. 1. hála-adó. 


halavány, mn. 


amecon , m.; -karám, 
-kunyhó, fn. cabane de 
pêcheur, f.; -lé, fn. sauce 
au poisson, f.; -madar, 
fn. hirondelle de mer, f.; 
-medve, fn. ours pêcheur, 
m.; -mester, fn. maître- 
pêcheur, m.; -ni, cs. pé- 
cher; -sajka 1. haläsz- 
csónak ; -szerszäm Il. 
haläsz-eszküz. 


halasztani, cs. différer (ex. 


de 2 jours); retarder, re- 
ne ajourner à; sus- 
re; proroger; pro- 
Tonger (un délai) ; The. 
fn. ajournement, m. re- 
mise , f.; prorogation 
du terme; prolongation 
d un délai, f.; -thatatlan, 
mn. qu’on ne saurait dif- 
Jérer, qui ne souffre point 
retard; pressant; ur- 
gent; -thatlan határnap, 
terme péremptoire ; -tha- 


. tó, mn. qu'on peut dif- 


DU 
hálátlan 1. häladatlan. 
hálául, ih. en reconnais- 


sance, en ou pour récom- 


ense. 
-an, -ul, ih. 
blême, pâle ; 1. halvány. 


haldoklani (ik), k. étre à 


Pagonie , être agonisant ; 
lutter contre la mort; 
-okläs, fn. agonie, f.; 
-okolva, ih. mourant; 
agonisant. 


halhatatlan, -hatlan, mn. 


immortel; -itni, cs. rendre 
immortel, immortaliser ; 
-sâg, fn. immortalité, f.; 
-ul, ih. immortellement ; 


.| à jamais. 
halk, mn. bas; doux ; silen- 


halász, fn. pécheur, m.; -hs, cieux; taciturne; sourd, 


fn. pêche, f.; -at, fn. 


sécret ; -itani hangját, 
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atténuer sa voix; -kal, 
-kan, ih. bas; à voix 
basse; doucement; en si- 
lence, sourdement, secrète- 
ment. 


hallani, cs. entendre; outr ; 


apprendre; savoir; hal- 
lottam, hogy, J'ai enten- 
du dire, j'ai out dire, on 
m'a dit, j'ai appris ou 
J'ai su, que; tőle magától 
hallottam, je le tiens de 
lui-même, ou de sa bouche, 
il me l’a dit ou appris à 
moi-même; hallom, hogy 
beteg, J'apprends qu'il 
est malade; az ballik, v. 
hallatszik, on dit, le bruit 
court; à ce qu’on apprend 
ou dit; -läs, fn. ouie , f.; 
-lästalan, mn. privé de la 
faculté d'entendre ou de 
Pouie ; -lästan, fn. acous- 
tique, f.; -latlan, mn. in- 
oui; fabuleux ; -latos, 
mn. perceptible; acces- 
sible à l'oreille ou à l'ouïe; 
intelligible. 


hall-cs6, fn. cornet acous- 


tique, m.; -érzék, fn. sens 
de l’ouïé, m. ouie; audi- 
tion, f.; -eszkôz , fn. or- 
ganes de l'ouïe; instru- 
ments acoustiques, mpl.; 
-ideg, fn. of. acoustique 
ou auditif, m.; -menet, 
fn. conduit auditif ou 
auriculaire, méal o- 
reille (externe), m.; con- 
duit guttural de l'oreille, 
m.; -tôlcsér 1. hall-cs6. 


hallgatag, mn. taciturne; 


silencieux: discret ; -ság, 
fn. taciturnité; discrétion; 
réserve, f. 


hallgatás, fn. 1) action d'é- 


couter; attention, f.; 2} 
silence; mutisme, m.; - 

mellözni , passer sous si- 
lence; -tkozni (ik), 1. 
hallgatózni; -tni, 1) k. 
se taire; garder le silence; 
étre silencieux; être muet; 
être discret; 2) prêter Po- 
reille, être attentif à gc.° 
écouter, entendre; faire 
attention à gc.; vkire, vki 
szavára —, écouter qn.; 


hal hál hal 
obéir à qn.; re háló, 1) fn. réseau; rets; épassés, fs; -as, mm. 
la volonté de qn.; - ; filet; panneau ; piége, m.; Aa mort; des morts; 


auditeur, m.; mn. 
CR silencieuz -tódz 
ik) ] : hallgatózni ; 
tó zó, fn. curieux qui se 
D aux écoutes; espion, 
; -tólag, ih. tacitement; 
none; ; en si- 
lence; -t6lagos, mn. ta- 
cite; -tóság fn. auditoire, 
m.; -gató tózás, fn fn. curio- 
sité indiscrète; -t6zni(ik), 
k. étre aux écoutes; écou- 
ter secrètement et par cu- 
riosité ; ; espionner ; 
écouter (ex. à la porte); 
appliquer l'oreille à 
porte pour écouter; -tva, 
ih. en écoutant; en si- 
lence. 
hallható, mn. perceptible; 
accessible à Poreille ou à 
l'ouie; intelligible; -lag, 
ih. intelligiblement. 
halló, fn. celui qui entend 
ou qui écoute; Frs fn. 
(pour écouter), f. 
hallomás, fn. ouï-dire, on 
dit, m.; "-ből tudom ai 
owi dire. 
halmaz, fn. amas, tas, 
m.; (grande ou certaine) 
quantité, Ji aj (grand ou 
certain) nombre, m.: pile 
(ex. de livres, ay. 
J'; agglomération, aggré- 
gation, f.; -at, fn. entas- 
m.; "accumula- 
lines. 
halmos, : mn. couvert de col- 
halmozäs, fn. entassement, 
m. accumulation, fs; -zat 
1. halmazat; -zgatni, cs. 
mettre en petits tas, amon- 
celer; -zni, cs. mettre en 
tas; accumuler, amonce- 
ler, entasser; combler (qn. 
ex. de bienfaits); bitter 
Ré arbres etc.) 
et Le e 
pe 
hálni, peer la nuit, 
Ep Fes un lieu); 
once avec gn.). 
aló , mn. mourant; 
De 


(ik) L fa aldo 


agoni- 


halogatás , fn. tem 


, mpl.; -ba kerítni, 


engager dans 8es filets; 
Tr; envelopper ; em- 


pêtrer ; captiver ; re 
au Dogs -ba kerülni 


donner dans le panneau ; 
2) mn., -vendég, fn. pas- 
sun m.; -alaku, mn. 
qui a la forme d'un ré- 
seau , réticulaire; réti- 
re : rétiforme ; -dzni 
ik), k. 1) s TE lots 2 dans 
cordages, 62 
se troubler (se Fee 
l'oeil Ro RC D ee fn. bon- 
nuit, m.; dormeus 


 ouehe ; retraite, al 
-hurok, fn. maille (du 
Jilet); -Ín , fn. chemise de 
nyit, f.; - öntös , fn. robe 
de chambre, f.; -kötő, fn. 
tricoteur de filets, m.; 
ózna, -rud, fn. pieu 
Pu rchu (pour re 
lets), m.; -ruha, fn. 
vétement ou habit de nuit; 
déshabillé; négligé, m.; 
-gipka, fn. bonnet de nuit, 
m.; -suly, fn. poids, mpl.; 
-szoba , fn. chambre à 


coucher, f.; dortoir, m.; 
-8zôvet , fa. tulle, m.; 
se "fn. couche, re- 

aite, f.; gîte, m.; .) -társ, 
fa er 9 ou cama- 
rade de ; -târsné, 


fn. Er WA 1 -terem, 
fn. dortoir, m.; -vadá- 
szat, fn. tenderte ; trague, 
fs -vetés, fn. coup de fi- 
let, m.; pêche au filet, f. 


tion, expectation, f. 
ni, cs. femporiser ; 
de la lenteur, du retard 
dans qc.; traîner en lon- 


; -gat- 


halom, f fn. 2) colline, côte, 


fs; coteau, ma M; 
2) amas, las, monceau, 
m.: accumu n, f; -ra 
gyüjteni, accumuler, en- 
tasser,amasser, amo 


cak napja , fn. fête des 
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mortuaire ; funéraire; fu- 
nêbre; c adavéreux; mortel; 
-as-ének, fn. 
chant funèbre, m.; -88- 
ház, fn. 1) maison mor- 
ae maison de deuil, 
fs 2) morgue,.f.; -as-me- 
net, fn. cortège ou convoi 
Fa m.; -bontâs, 
autopsie, f; -i beszéd, 
fn. pe unèbre, 
-i bizonyítvány , fn. cèr- 
tifcat, acte qui constate 
le décès de qn.; extrait 
mortuaire, m.; -idézés, 
fn. nécromance, nécro- 
mancie, f.; -idéző , fn. né- 


cromant , nécroma 
m.; -jelenté, fn. celui qui 
invite aux fu ; 


-kiséret, fn. cortége ou 
convoi, M. . -kocsi, fn. 
char funèbre; corbillard, 
m.; - koszoru, fn. cou- 
ronne mortuaire, f.; -laj- 
strom, fn. registre mor- 
tuaire, m.; -mise, fn. of- 
Jice pour les morts, m. 
messe des morts, messe de 
réquiem, f.; -nézés, fn. 
inspection d un corps mort, 
inspection cadavérigue ; 
nécropsie, f.; -szag , fn. 
odeur cadavéreuse , Sz 
-8zin, fn. páleur mo 

Ji .; -82inü, mn. peine 


mort ; -teritô, fn. drap 
ent m.; -tetem, 
fn. cadavre, m.; -tor, fn. 


repas d'enterrement; re- 

pas funèbre, m.; -virass- 
-t6, fn. veilleur, surveil- 
lant de la salle des mor- 


tes, m.; -vivő, fn. porteur 
d'un s mort. 
halovány 1. halvány. 


hálózat , fn. filets, mpl.; 


-zni, Cs. entourer de cor- 
des, " corder ; entourer eső 
ses filets, enlacer, 

ver; -zott, mn. -mu 

fn. ouvrage à jour. 


halt I. holt. 


.lhaluska, fn. une dr mp 
us Ant halott, fn. mort, défunt, fs mets de farine; lette 


(de farine), f. 


hal 


han 


halva, ih. mort; -szülött, 
mn. mort-né. 

halvány, mn. blème, pie 
mat (se dit de la cou kél] %é 


-itni, cs. 
, bleu mou- 
rant; - i (ik), k. de- 
7 + -piros, 


din; ; me ne. f. 
teint pâle, blé , M; 
-sárga, mn. Jaune pâle; 
-szin, fn. couleur pâle; 
czöld , mn. vert clair, 
vert gai. 
hályog, fn. fekete-, amau- 
rose, goutte sereine, f.; 
szürke-, cataracte, f.; 
zöld-, glaucome, m.; -08, 
mn, cataracté; -szem- 
üveg, fn. lunettes à lu- 
sages de ceux qui ont été 
de la cataracte, 
fol; “sauté fn. opéra- 
de la cataracte , Ja 
-tü, fn. aiguille à cata 
racte, f. 


HÁM , fn. 2) pelure (ex. 
d'une pomme), b 2) har- 
nais, M.; -fa, fn 8 palon- 
nier, me PR fn. collier, 
m.; -kôté trait, m. 

hamag, fn. potasse, f. 

hamar, ih. vite, avec vitesse, 
Re ibn, avec volu- 

-j#ban, ih. à la 
hâte; | -kodás, fn. précipi- 
tation ; étourderie , f.; 
-kodni (ik), k. trop há- 
ter, se presser trop; -ko- 
dó" y Inn. inconsidéré; 
étourdi; -ság , fn. vitesse. 


hambär, fn. (reservoir car- 
ré fait de planches pour 
conserver du lé) gre- 
nier, m 

hamis, mn. faux; trom ur, 
imité, postiche, altéré; 
menteur; double, perjide, 
traître; controuvé; apo- 
cryphe; espiègle, mutin; 
an, ih. faussement ; con- 
hier à la vérité ; 


AE à prrgure a m.; 
-itás, fn ülstfization cation, al- 
tération, fe e; , CS. fi fal- 


sifier ; sophistiquer, fre- 


hämos ló, fn. c 
hámozás, fn. décortication, 


hamu, fn 


Le e vin etc À faus-|hamv I. hamu; -adék , fn. 
ser; alt fal- 


hám 
érer ; -ító, fn 
sificateur t.jenesnire; mi ; 


JP “kodai GS k 


uire avec pl 
cité; 2) faire des plaisan- 
teries etc.; 3 ne 
Jeindre; “le ü , mn. 
manque de bonne bi; 
-lelküség, fn. mauvaise 
Joi; déloyauté, f.; 
fn. austeté ; ; duplicité, 
perfidie ;  inexactitude; 
espièglerte, plaisanterie, f. 


hámlani (ik), k. se peler; 


gécaler ; senlever par 
écailles ou par plagues 
(se dit de la peau etc.); 
muer (se dit d’un ser- 
pent etc.); -lâs, fn. décor- 


lication; mue, f. 
hémor, fn. Jorge, f.; mar- 
tinet, m.; -kKovâcs, 
maître-garçon ; Jorge- 
ron , m.; -mester, fn. 
maître ou directeur A 
orge, m. trai 


de 


J5 -ozatl an, mn. qu 
n'est pas pelé; avec 
corce; avec la peau, avec 
la robe; -zni, cs. 1) pe- 
ler (ex. une pomme) ; 2) 
enharnacher , dé arna- 
cher; -zott, mn. pele; 
es à derobé, dé é. 
.1 cendre, fs "vá 
tenni, réduire en Si 
2 mouchure (de chan- 
Île), f: barnát venni 
a ának , moucher 
la c pin lle; -gödör , fn. 
fosse aux cendres, f.; 
-hord6, -katlan, -lyük, 
fn. cendrier, m.; -pipôk, 
fn. souillon de cuisine, m. 


et f.; "pogácsa, fn. fou- 


ace, f.; -8, mn. plein de 
c es, cendreux; -86, 


fn. sous-carbonate de 
soude, m.; -szin, fn. cou- 
leur de cendres, fs; -8zinü, 
mn. cendré; -szuszék, fn. 


cendrier , m.; -szürke, 
mn. gris cendré; -zsir, 
fn. potasse, f. 
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HANCSIK, fr. 


handabanda 


1) cendre, f.; 2) pourri- 
ture; poussière; tourbe, 


Jag moisi; terreau, m.; 


-adni (ik), k. 46 putré- 


For de fleur (se dt 
ra ra etc.); 3) gris 
; as szeder, fn. 
baie de ronce, f.; -asztani, 
ús réduire en res ; 
fn. qui peut étre 
réduit en poussiére; -azás, 
fn. incinération, f.; -azni, 
cs. recouvrir de cendres; 
-azó szerda, fn. mercredi 
des , m.; - veder, 
Ín. urne cinéraire, 
-vevő, fn. res Po. 


ne colline 
qui ma rontière ; 
motte (de terre), fs e; 2 
taupinière, f.; -olni, 
entasser de la terre. 
fn. gascon- 


bandsär, fn. poignard, m. 
hanem, ksz. mais;-ha, ksz. 


excepté, à l'exception de, 
sauf, à la reserve de, si 
cen Pest, sinon, à moins 
que, hors, hormis. 


hang, fn. son; retentissement, 


m.; VOiT, f.; csengéste- 
len v. fa, voix sourde, 
creuse, voilée, f.; csengő-, 
voix sonore; Àl v. hamis 

—, faux ton, m. disso- 
nance, f.; -ot adni, ren- 
dre un son, sonner ; ré- 
sonner ; -adäs, fn. réson- 
nement ; refentissement 
m.; -adó , fn. celui qui 
donne le ton dans une 80- 
ciété; -Ász, fn. musicien, 
m.; lászat , , fm. art must- 
cal, m. mu J.; "Ásza- 
ti, mn. iustsali -kar, fn. 
orchestre, m ; -atlan, mn. 
gui ne rend" aucun son; 
-eső, fn. cornet ae 
ti m.; -ejtés, ac- 
cent 1 sákezős; fn. ac- 
centuation , fs; -icsálás, 


han 


fn. chant des oiseaux, ra- 
mage, m.; -icsälni, k. 
chanter (se dit du rosst- 
gnol etc.); -jegy, fn. note, 

.; -jel, fn. accent ; signe 
phonique, m. tonique, f.; 
-jelzés, fn. accentuation, 
Fe -lap, fn. table (d'har- 
monte), f.; -lejtés, fn. ca- 
dence, f.; -lejt6, fn. échelle 
acoustique ou diatonique, 
f.; -lépcs6, fn. gamme, f.; 
-lik, fn. ouie, À -mérô, 
fn. sonométre,phonomitre; 
tonomètre, m.; -mértan, 
fn. prosodie, f.; -mértani, 
mn. PADd te -mér- 
ték, fn. mesure, f.; -mü, 
fn. morceau de musique, 
m.; -müvész , fn. artiste; 
virluose, m.; -müvészet, 
fn. art musical, m.; -nem, 
fn.mode,ton,m.; -nyomat, 
fn. accentuation, f.; -nyuj- 
tás, fn. allongement, m.; 
-olat, fn. disposition, as- 
siette (de l'esprit); hu- 
meur, f.; -olni, cs. accor- 
der, mettre d'accord; faire 
concorder; monter (deux 
cordes etc.) à l'unisson; 
-0l6, fn. 1) accordeur ; 
2) accordoir, m.; -08, 
mu. sonnant; qui re- 
sonne; retentissant ; 80- 
nore; -osan, ih. haute- 
ment; haut; à haute voix; 
aux éclats; -ozni, cs. 1. 
hangolni; -oztatäs, fn. 
intonation , f.; -oztatni, 
cs. 1 ? entonner; 2) don- 
ner le ton à; 3) appuyer 
(ex. sur une sy abs) ; 
mettre laccent tonique 
sur ...; -rezgés, fn. bat- 
tement de gosier; trille; 
tremblement, m.; -suly, 
fn. accent, m.; -sülyozni, 
cs. faire peser le son sur, 
accentuer ; appuyer sur; 
-sulytan, fn. prosodie, f.; 
-sûlyzäs, fn. accentua- 
tion, f.; -szer, fn. instru- 
ment de musique, m.; 
-szerzemény, fn. compo- 
sition, f.; -szerzene, fn. 
musique instrumentale, aj 
-gzerzés, fn. composition, 


hány? mn. 


han 


f.; -szerző, fn. composi- 
teur, m.; -talan, mn. qui 
ne rend point de son, 
muet; sourd; -tan, fn. 
acoustique, f; -tompits, 
fn. AA ee A -ulat 1. 
hangolat; -vältozäs, -väl- 
toztatäs, fn. changement 
de ton ou de mode; pas- 
sage d'un ton à un autre, 
m.; -Verseny, fn. concert, 
m.; Res fn. rhythme, 
m.; -zani (ik), k. sonner; 
résonner; rétentir ; -zás, 
fn. reésonnement ; reten- 
tissement, m.; -zat, fn. 
retentissement ; accord, 
m. résonnance, f.; -Zatos, 
mn. sonore; résonnanl; 
retentissant; -zavar, fn. 
dissonnance; discordance, 
Jf:; -26, mn. sonnant; fn. 
voyelle, f. 


hangya, fn. fourmi, f.; 


-boly, fn. fourmilière, f.; 
-(4 8z medve, fn. four- 
milier, m.; -tojäs, fn. 
fourmi en chrysalide, J. 


hant, fn. motte (de terre), 


motte (de gazon), f; -08, 
mn, couvert de mottes. 


hántani , cs. écaler (ex. des 


noix) ; décortiquer ;-écor- 
cer (ex. un arbre); écos- 
ser, peler; -täs, fn. décor- 
tication, f.; -tatlan, mn. 
qui n’est pas pelé; non 
monde; avec l'écorce, avec 
la peau, avec la robe. 
combien? de 
quelle quantité; de ou à 
quel nombre; quelle est la 
quantité; -adán, ih. com- 
ment; de quelle manière, 
sorte ou façon; -adik, 
mn. quantième; -adjuta- 
lék, fn. cote, cote-parte, 
f:; -ados, fn. quotient, m.; 
-an? de quelle quantite, 
de quel nombre ; -féle, ih. 
de combien d'espèces ; -fé- 
leképen, ih. de quelle ma- 
nière, -820r, ih. combien 
de fois. 


hányadék, fn. excrément, m. 
hanyag, mn. négligent; -on, 


ih. négligemment; -ság, 
fn. es f 78 
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hányni, cs. 


hänyodni (ik 
hányogatni, cs. Jeter cet là. 
hâny6-hRleg, -láz, fn. fièvre 


han 


hányás, fn. 1) jet, m. jetée, 
Is 2) vomissement, m. 
hanyatlani (ik), k. 2) des- 


cendre, s’abaisser (vers 
l'horizon), décliner (se 
dit du soleil etc.); être 
sur son , pencher vers son 
déclin ; pencher vers sa 
Jin. 2) tomber en déca- 
dence ou en ruine; dé- 
choir (de sa grandeur); 
décliner ; dépérir; -lás, 
fn. décadence, ruine, f.; 
dépérissement ;  délabre- 
ment, M. [sur le dos. 


hanyatt, ih. à la renverse; 
hânydogälni, cs. 1) jeter ça 


et la; 2) reprocher gc. à gn. 


hänykôdäs. fn. 1) fluctua- 


tion; agitation, f. soulève- 
ment el abaissement alter- 
natif, m.; 2) contrariéte, 
adversité, f.; -dni (ik), 
k. 1) rouler des vagues; 
être dans une vive agita- 
tion ; 2) s'agiter (ex. 
dans son lit); -kolôdni 
(ik), k. s’agiter. 
1 jeter ; -vetni, 

Jeter çà et là; 2) vomir 
(du feu etc.), jeter (feu 
et flamme) ; vomir (des 
étincelles, (se dit d’un vol- 
can); szikrát —, projeter 
des ctincelles; 3) vomir, 
éprouver des vomisse- 
ments, rejeter les matières 
contenues dans l'estomac; 
rendre (par la bouche); 
4) kardra —, passer au 
l de l'épée; szemére —, 


faire à qn. un reproche 


de qc. persé çà et là. 
d 1 k. étre dis- 


accompagnée de vomisse- 
ments, f. 


hänytatni, cs. faire vomir. 
hánytató, fn. médecine vo- 


mitive, f. vomitif, émé- 
ique, m.; -gyôkér, fn. 
ipécacuanha , M.; ! -kô, 
fn. tartre émétique, ou sti- 
bié, m.; -szer 1. hánytató. 


hányt föld, fn. terre d’une 


excavation, d'un fossé; 
levée, jetée, f. 


hán hár har 
hánytorgatni, cs. reprocher  háramolni 1. háramlani. k s'étendre, étendre son 
ge. à qn. harang, fn. cloche, f.; -ala-| influence , ses ravages, 
hanza, fn. digue hanséa-| ku, mn. qui a la forme] faire des progrès, 3 
tigue, Hanse, f. dune cloche, campani-| (ex. les organes ou les 
HÁPOGYNI, k. barboter (se forme, campanulé; cam-| pays environnants , en 


dit des o1es, etc.) 
HARÂCS , fn. contribu- 


tion, f. 
harag, fn. colère, f.; -itni, 
"es. mettre gn. en colère, 
provoquer, ou exciter la 
colère ou la mauvaise 
humeur de qn.; fächer, 
irriler gn.; -os, mn. -osan, 
ih. 1) en colère, trans- 
porte de colère, irrité; 
courroucé; emporté; 2) 
irritable, colérique; -0s- 
kodäs, fn. passion cole- 
rique, f.; -oskodni (ik), 
k. étre en colère, être fa- 
ché, trrité ; se fâcher 
contre qn.; -osságy fn. 
humeur colérique, f.; -08- 
zöld, mn. vert foncé; 
-tartô, mn. irréconciliable, 
implacable; -unni, k. étre 
en colère etc.; -vâs, fn. 
colère, f.; -v6, mn. en co- 
lére; 1rrité; courroucé. 
haram-basa, fn. capifaine 
de brigands, m. 
haramia, fn. larron, bri- 
gerd, m.; -miáskodás, fn. 
rigandage, larcin, m.; 
-miáskodni (ik), k. bri- 
gander. 
háramlandó, mn. qui doit 
retourner (au proprié- 
taire qui en a disposé), 
reverswble; tombe en des- 
hérence, en dévolu; -ság, 
fn. échute, f. 
hâramlani (ik), k. retour- 
ner (à celui qui a donné, 
vendu ou conféré la 
chose ); tomber en dévolu, 
en deshérence ou en par- 
tage, échoir à qn.; -lás, 
-lat, fn. retour (d'une 
propriété au premier pos- 
sesseur), m. reversion, dé- 
volution; déshérence, f.; 
-lati, mn. de retour, de 
reversion ; -lati javak, 
biens tombés en déshé- 
rence, mpl. 


panacé ;  campanulacé ; 
campanellé; -csap, fn. 
tourillon, m.; -dad 1. ha- 
rangalaku ; -érc, fn. mi- 
néral ou alliage métal- 
dique dont on jfait les 
cloches, m. bronze, f.; 
-fül, fn. anneau, m.; beli- 
ére, fő -ház, fn. cage du 
clocher, f.; -játék, fn. ca- 
rillon, m.; -karima, fn 
bord, mn. aie de 
l’orifice d’unecloche, pince 
dune cloche, f.; -kôtél, 
fn. corde d'une cloche, f.; 
-láb, fn. beffroi , mouton; 
support du timbre, m.; 
-mérték, fn. échelle cam- 
panaire, f. diapason, cam- 
panomètre , m.; -minta, 
fn. chape de la cloche, 
mantille, f.; -nyelv, fn. 
battant, m.; -ocska, fn. 
petite cloche, clochette, f.; 
-ozás , fn. action de son- 
ner, fs son des cloches, 
m.; -0Zni, k. és cs. son- 
ner, mettre en branle 
cloches) carillonner;-0z6, 
fn. sonneur ; marguillier ; 
sacristain, m.; -Ontô, fn. 
Jfondeur de cloches, m.; 
-szív 1. harangnyelv; 
-szó, fn. son des cloches, 
m.; -820ba, fn. cage du 
clocher, f.; -vegy, fn. 
bronze, airain, m.; -vi- 
rág, fn. campanule, f. 
hérânt, ih. travers, à 
travers; -ék, fn. travers, 
m.; -ékos, mn. transver- 
sal; -ékosan, ih. de tra- 
vers, à travers, transver- 


salement; -vonal, fn. ligne hárem, 


transversale, f. 
harapás, fn. 1) morsure. f.; 
2) morceau , m.; bouchée, 
e; -pdálni , -pni, cs. 
mordre; -p6, mn. mor- 
dant; -pó-fogó, fn. tenaille 
à deux biseaux; pince, 
pincette à mors; mor- 
dackhe, f.; -pôdzani (ik), 
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parl. dune maladie etc.); 
se propager; gagner du 
terrain; -pôs, mn. mor- 
dant, qui aime à mordre, 
hargneux; -pósság , fn. 
humeur hargneuse, mor- 
dacité, f. 
haraszt, fn. 1) bots, bocage, 
arc, m. buissons, mpl. 
broncsuilles fal: 2) feusl- 
lage sec, m. 
harc, fn. 1) guerre, f.; -ot 
üzenni, déclarer la guer- 
re; -ra kelni, aller à la 
guerre; 2) combat, m.; 
-edzett, mn. aguerri; -fi, 
fn. guerrier, m.; -hely, 
fn. Leu du combat; champ 
de bataille, m.; -ias, mn. 
guerrier, martial, belli- 
queux; guerroyant; -jà- 
ték, fn, Jeu d'armes, car- 
rousel; jeu chevaleresque, 
m.; -mén, fn. cheval de 
bataille, m.; -mezô, fn. 
champ de bataille, m.; 
-olás, fn. lutte, f° com- 
bat, m.; -olni, k. com- 
battre (l'ennemi); livrer 
un combat, dorer ba- 
taille à qn.; -08, fn. guer- 
rier, m.; -ra kész, mn. 
ét au combat ou à livrer 
atle: -rend, fn. ordre 
de bataille, m.; -tärs, fn. 
compagnon ou frère d’ar- 
; -vágy, fn. ar- 


eg 
au 


combat); -zaj, fn. cri de 
guerre, m. 

harcsa, fn. silure, m. 

fn. harem, m. 

hárfa, fn. harpe, fs; -csiga, 
fn. coquillage citharoïde, 
m.; -(à)s, mn. joueur de 
harpe, m.; -zene , fn. jeu 
de harpe, m.; -(à)zni, k. 
Jouer de la , pincer 
ta harpe. 

haris, ín. roi des cailles, 
râle des genêts, m. 


har 


tier, m. 
hâritani, cs. a) (vmit vki- 

töl v. vkiről) , détourner, 
écarter, éloigner, divertir; 
vágást —, esquiver, parer 
un coup; magától el— 
vmit, se défendre de gc.; 
s'excuser de faire gc.; dé- 
cliner (ex. une responsa- 
bilité); refuser (ex. une 
invitation) ; 2) (vmit 
vkire), repeter (ex. la 
aule sur un autre); 
-thatlan, mn. inévitable; 
-tható, mn. qui pes être 
détourné, empêché. 
harkály, fn. grimpereau ; 


PU, m. me 
harmad, 1) mn. troisième ; 
-éve, il y a trois ans; 
-magäval, (lui) avec deux 
(autres); 2) fn. tiers, m.; 
-évi, mn. de trois ans, du 
troisième an; -fél, mn. 
deux et demi; -fü, mn. 
de trois ans (se dit du 
bétail); -ik, mn. le, la 
troisième; -ikszor, ih. la 
troisième fois; -lat, fn. 
le troisième exemplaire; 
-napi, mn. de trois jours; 
qui revient chaque troi- 
sième jour; -napi hideg- 
lelés, fièvre herce, Te; 
-napos, mn. de trois 
jours; -olni, cs. partager 
en trois parts; labourer 
la terre la troisième fois; 
-rész, fn. fiers, m.; -8z0r, 
ih. troistèmement, en troi- 
sième lieu. 
hárman, ih. trots. 
hármas, 1) mn. triple; terné; 
2) fn. le nombre : trois; 
m. chose composée de trois 
unités, f; -itni, cs. tri- 
pler; -szabäly , fn. règle 


har 


de trois ou de propor- 


ton, J. 
harmat, fn. rosée, f.; esti-, 


serein, m.; -CSepp, fn. 
goutte de rosée, PE -08, 
mn. couvert, humide de 
rosée; -osodni (ik), -osul- 
ni, k. se couvrir de rosée, 
étre humecté, mouillé de 
rosée; -ozni (ik), k. se 
déposer sous forme de ro- 
ee. se condenser en rosée. 


harminc, mn. trente; -adik, 


mn. le, la trentième. 


hârogatni 1. häritani. 
három, mn. trois; -águ, 


mn. à trois pointes; tri- 
cuspidé; à trois four- 
chons, trifurqué; -annyi, 
mn. trois "fois autant ; 
-árbocu , mn. (vaisseau 
à) trois mats, m.; -élü, 
mn. à trois tranchants; 
triquètre; à trois carnes, 
eg doser AE -emeletü, 
mn. à trois élages; -éves, 
mn. de trois ans; -eve- 
zetü, mn. à trois rames ; 
trirème ; -fedelü , mn. 
(vaisseau à) trois ponts, 
m.; -fejü, mn. à trois 
têtes ; tricéphale; triceps; 
-felé, ih. vers trois côtés; 
en trois parts; -féle, mn. 
fa trois ae de trois 
açons, trois espèces ; 
-fióku, mn. qui est formé 
de trois loges; trilocu- 
laire; -fontos, mn. de 
trois livres; -hasäbu, mn. 
qui est diviséen trois par- 
ties; -hegyü, mn. à trois 
pointes; tricuspidé; -hú- 
ros, mn. à trois cordes; 
-igäs, mn. attelé de trois 
(chevaux), à trois che- 
vaux; -läbu, mn. à trois 
pieds, tripède ; -levelü, 
mn. à trois feuilles; tri- 
folié; hey fn. trois 
quarts, mpl.; -nyüstôs, 
mn. à on Als , L'ériple 
Ál; à trois brins; à trois 
poils; -oldalu, mn. trila- 
téral; -Orai, mn. de trois 
heures ; -oszläsu, mn. 
pare en trois; -részü, 
mn. divisé en trois par- 
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harso 


has 


tes; -rétü, mn. trinaire; 
-ság, fn. trinité, f.; -sod- 
rásu L häromnyüstôs; 
-8oru,mn. de trois lignes; 
-szálu 1. hâäromnyüstôs; 
-8zeg, fn. triangle, m.; 
-8zinü , mn. tricolore; 
-820r, ih. trois fois; trois 
coups; -szori, mn. triple; 
-8z0r08, mn. triple; -8Z0- 
ro cs. foi se 
ih. trois fois; -8z ; 
mn. írissyllabe; ee 
fn. triangle, m.; -szôgtan, 
fn. trigonométrie , f.; 
-szögü, mn. triangulaire, 
trigone; -tagu, mn. qui a 
es. 


tilleul, m.; -viräg, 
fleur de tilleul, f. 


harsanâs, fn bruit (ex. des 


trompettes), m. 


harsanni, k. éclater (se dit 


d'un bruit violent), ré- 
sonner (Be dit de la trom- 
pette) 


tte). 
harsäny, mn. éclatant, bru- 


yant ; qui résonne. 
, fn. bruit éclatant, 
m. éclats, mpl.; retentisse- 
ment, m.; -gni, k. éclater, 
retentir, résonner. 


harsona, fn. trompette, f.; 


-nás, fn. trompette, m.; 
-nâzni, cs. sonner de la 
trompette; jouer sur la 
trompette. 


hártya fn. pellicule, cuti- 


cule, tunique, membrane, 
fs; "bőr, fn. parchemin, 
vélin, m.; -(4)s, mn. qui 
est enve d'une mem- 
brane; -(à)sodni (ik), k. 
se couvrir d'une mem- 
brane; durcir, se durcir ; 
commencer à se cicatriser. 
-(â)zat , fn. membrane, f. 


hárulmány, fn. biens tom- 


bés en déshérence, mpl.; 
-Ini 1. háramlani. 


HAS, fn. ventre, m.; német 


ne ua ventre; 
szorult —, constipation 
fs -alj, fn. bas-ventre, 
m.; -beszélü, fn. ventri- 


has 


has 


has 


loque, gastriloque, m.; 
cn , fn. as 
sphérique , compas de- 
patsseur, m.; -Csikarâs, 
fn. colique, f. tranchées, 
fol.; -duguläs, fn. consti- 
pation, f.; -erôltetés, fn. 
épreintes, fol; -fájás, fn. 
mal au ventre, m. dou- 
leurs abdominales. fpl.; 
-fércelés, fn. gastrora- 
phie, f.; -foly&s, fn. diar- 
rhée, f. flux de ventre, 
dévoiement, m.; -hajtäs, 
fn. purgation, évacuation 
f.; -hajtó, mn. laxatif, 
évacuant, purgatif; -här- 
a, fn. péritoine , m.; 
-heveder , fn. sousven- 
trière, sangle. f.; -izom, 
fn. muscle nal, m.; 
-korgás, fn. gargouille- 
ment, m.; -menés I. has- 
folyás; -râgâs 1]. hascsi- 
karâs; -rekedés, fn. con- 
stipation , f.; -sérülés, 
-sérv, fn. hernie ventrale, 
abdominale, f.; -szérny, 
fn. nageotre abdominale, 
f.; -szorit6, fn. ventrière, 
sangle, f.; -szoruläs, fn. 
constipation, obstruction, 
fs -tisztuläs , fn. purga- 
tion, fs; -ür, fn. cavité du 
bas-ventre, cavité abdomi- 
nale; -ürülés, fn. évacua- 
tion, f.; -ütér, fn. artère 
du bas-ventre, abdominale, 
f.; -vizkor, fn.hydropisie 
abdominale, ascite, f. 
hasáb, fn. 2) büche; 2 
colonne, f.; 3) enture, f.; 
-fa, fn. bois de quartier, 
m.; -käposzta, fn. chou- 
cabus confit, m.; -olni, cs. 
Jendre; composer par co- 
lonnes. 
hasadás, -dék, fn. déchi- 
rure; fente; félure, f.; 
-dékony, mn. qu’on peut 
Jfendre, qui a de la pro- 
pension a se fendre ou à 
se fendiller ; fissile; scis- 
sile; -dékos, mn. fendille; 
-dni, k. se fendre, se fé- 
ler; s’effeuiller (se dit 
des cartes, etc.); se déchi- 
rer; hasad a hajnal, le 


Magyar-írancia szótár. 
0 


hasaln 


hasas, mn. ventru; 


hasogatäs , 


Jour commence à poindre; 
-d6s I. hasadékos ; -doz- 
ni (ik), k. se fendre; -dt, 
mn. fendu ; felé. 
1, k. être couche sur 
le ventre. 
leine, 
grosse, qui porte (se dit 
animaux); -odni(ik), 
k. engraisser; devenir 
enceinte. 


hasasztani 1. hagitni. 
hasgatni 1. hasogatni. 
hasitani, cs. À 


endre (du 
bots, une à Ar etc.); dé- 
chirer (de la toile, etc.); 
-tás , fn. dilacération; 
fente, f.; -ték, fn. fente, 
fs -tékos, mn. qui a une 
fente; -tni 1. hasitani; -t6, 
mn. déchirant; -t6 fürész, 
fn. scie à fendre, f. 
fn. action de 
fendre, f.; douleurs déchi- 
rS dans les os 
pl.; -tni, cs. fendre; 
causer des douleurs dé- 
chirantes ; -tväny, fn. 
bâche, f. 


hasók , fn. gros-ventre, m. 
hason, mn. uniforme,même, 


analogue, se Li ho- 
mogène : égal; pareil; 
semblable ; équivalent ; 
-alaku, mn. qui est d’une 
forme analogue, conforme, 
semblable, pareil, symé- 
trique ; -eredetü , mn. 
égal à qn. par la nais- 
sance, né dans la même 
condition ; -érték , fn. 
équivalence, f.; -értékü, 
mn. équivalent; -értelmü, 
mn. dentique (pour le 
sens), synonyme; -érzet, 
fn. sympathie, f.; -érzetü, 
mn. sympathisant; sym- 
pathique; -faju, mn. de 
même espèce, homogène; 
-jelentésü, mn. synonyme; 
-lag, ih. pareillement , de 
même; -lagos, mn. ana- 
logue, analogique; -lani 
(ik) , k. (-hoz -hez), 
avoir la même forme, être 
de même nature, être ana- 


gonlani; -lat, fn. 2) res- 
semblance; analogie; 2) 
Jiqure, parabole, méta- 
phore, allégorie, compa- 
raison, similitude, f.; -lat- 
lan, mn. dissemblable; 
-latlansäg , fn. dissem- 
blance, f.; -latos, mn. 
ressemblant , semblable, 
eil: analogue; -latos 
eszéd, fn: discours fi- 
guré m. allégorie, para- 
ole; métaphore, f.; -la- 
tossäg, fn. ressemblance, 
Té; -Ntäs, fn. comparai- 
son, f. conférence (des 
textes etc.); -lithatatlan, 
mn. -ul, ih. incomparable- 
(ment); sans pareil; -lit- 
ni, 1) k. (-hoz -hez),res- 
sembler à gc.; 1. hason- 
lani; 2) cs. comparer gc. 
à qc.; établir un parallele 
entre; faire le paralléle 
de qn. avec qn.; mettre en 
parallèle; confèrer, colla- 
tionner (des Ft -16, 
mn. ressemblant, 1. hason- 
latos ; -16 hasonlóval ha- 
mar összebarátkozik. qui 
ressemble s’assemble; -16- 
an, -lókép, -lolag, ih de 
même façon, de même ma- 
nière, également, pareille- 
ment; -lóság, fn. ressem- 
blance, fs -mâs, fn. 1 
image, ressemblance, § 
2) faccsunáló , M.; 3) Co- 
pre, f.; -mérték, fn. pro- 
portion , symétrie ; uni- 
Jormité, f.; -nemü, mn. 
du même genre , ho- 
mogène ; -nemüség, fn. 
nature identique, homogé- 
néilé; identite, f.; -nevi, 
mn. homonyme; corres- 
pondant par le nom; 
-szegü, mn. équiangle, 
isogone; -szenv , fn. ho- 
méopathie, f.; -szerü, mn. 
de méme nature; homo- 
gène; similaire; -szinü, 
mn. même couleur; 
d'une couleur uniforme; 
-SZÓ, fn. synonyme; -ulni, 
k. s'assimiler. 


logue ou conforme, res-|hasoväny, fn. bâche, f. 
sembler à gc.; 1. megha- [ használat, fn. 1) utilité, f.; 
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12 


has 


has hat 


avantage, profit, m.; 2) 
utilisation, f.; usage, m. 
exploitation, f.; emploi, 
m.; -lan, mn. -ul, ih. 
1) dont on n’a'pas profite; 
sans en tirer profit; sans 
profit; stérile; 2) gui va 
pas servi, tout neuf; -os, 
mn. 1) utile, profitable; 
2) en usage, généralement 
employé, usité, reçu; usuel; 
en vogue; à la mo 
használhatatlan , mn. qui 
ne peut servir, impropre 
au service; hors d'état de 
servir ; inutile ; -hat6, 
mn. qui peut servir, pro- 
pre à gc.; apte; utile; -ha- 
tóság. fn. aptitude; uti- 
lite, f. 
használni, k. 1) servir, être 
bon à ge.; 2) faire effet, 
érer ; 3) cs. faire usage 
gc.; mettre gc. en usage, 
se servir, user de qc., uti- 
liser qc., employer gc. 
hasznavehetetlen, mn. inu- 
tile ; infructueux ; stérile ; 
-vehetô, mn. utile, profi- 
table, avantageux, lucra- 
tif; dont on peut tirer 
parti. 
asznos, mn. -an, ih. utile- 
(ment); profitable, avan- 
tageux. lucratif ; -itni, 
cs. utiliser; -ság, fn. uti- 
lité, f. avantages, mpl. 
haszon, fn. utilité, f.; avan- 
tage, profit, m.; vmit 
hasznára fordítani, em- 
ployer gc. à son avan- 
tage ; vminek hasznát 
venni, faire usage de gc. 
se servir de ge.; retirer 
des profits ou des béné- 
Jices de gc.; hasznot haj- 
tani, procurer des avan- 
tages, profiter à qn.; tour- 
ner au profit de qn.: mi 
haszna ? à quo sert? 
-bér, fn. 1) bail, m. ferme, 
f.; -be adni, donner à 
ferme, affermer; -be a 
ni, prendre à ferme; 2) fer- 
ice bérbe adó, fn. 
propriétaire.bailleur, m.; 
-bérbe vétel, fn. amodia- 
tion. f.; -bérelni, cs. pren- 


f.; -hajté, mn. profitable, 


hasztalan 1. haszontalan. 
HAT, mn. a Heti six; 


dre à ferme, affermer, 
amodier; -bérév, fn. an de 
bail, m.; -bérkôtés, fn. 
bail, m.; -bérlés, fn. amo- 
diation, f. bail, m.; -bér- 
let, fn. bail, m. ferme, f.; 
-bérlevél, fn. bail, m.; 
-bérlô, fn. fermier, m.; 
-élvezés, fn. usufruit,m.; 
-élvezet, fn. jouissance, 


-0d, fn. sixième partie , f. 
sixième, m.; -odfél, mn. 
Pas és demi; -odik , mn. 
le, la sixième; le six (du 
mois); -odszor, ih. sixi- 
émement, en sixième lieu ; 
-odszoros , mn. qui se 
fait, qui se répète six fois; 
-08, mn. pièce de six 
kreutzers, f.; le nombre 
ou le chiffre six; le six; 


lucratif, fructueux ; -ke-| -rétű , mn. sextuple; 
resés, fn. avidité du gain| -szeg, fn. agone, m.; 
ou du lucre, cupidité, f.;| -szegü , mn. hexagone, 


intérêt, m.; -keresetlen, 
mn. désintéressé ; -ke- 
reső , mn. avide de gain, 
intéressé, cupide; -kül- 
csön-adó , fn. préteur, 
loueur , m.: -külcsün- 
vevô, fn. emprunteur, m.; 
-lesô, mn. intéressé ; -ta- 
lan, mn. -ul, ih. inutile- 
(ment) , vain(ement) oi- 
seux; qui ne vaut rien; 
-talan ember, fn. vau- 
rien, m.; -talansäg , fn. 
inulilité ; vanité, f.; 
-vadászás 1. haszonkere- 
sés; -vágy, fn. avidité du 

ain, f.; -vehetlen, -ve- 

ető I. hasznavehetetlen, 
stb.; -vét, -vétel, fn. 
utilisation, f. usage, em- 
ploi, m. exploitation , f.; 
usufruit, m. jouissance, 
Is; -vevô, fn. usufrui- 
tier, m. 


sexangulaire, sexangulé; 
-820r, ih. six fois; -szori, 
mn. qui se fait, qui se ré- 
pete six fois; -szoros, Inn. 
sextuple; -van, mn. soi- 
xante; -vanad, mn. soi- 
xzantième partie, f.; soi- 
xantième, m.; -vanadik, 
mn. soirantième; -vanan, 
ih. soixante; -as, mn. qui 
a soixante ans; sexagé- 
naire; -szor, ih. soixante 


018. 
hát , fn. 2) dos, m.; görbe-, 
dos de chat, m.; -át meg- 
vetni, sadosser contre 
gc.; -at forditani vkinek, 
tourner le dos à gn.; -a 
mögött szólni, dire gc. 
en l'absence de gn.; 2) 
surface , superficie (de la 
terre), f.; revers, m.; 
panne (d'un marteau), 
face de dessus (ex. d une 
enclume), f. biseau (ex. 
d'une cognée, d'un cou- 
teau), m.; 3) appui, dos, 
dossier (ex. d'une chaise 
m.; -as 16, fn. cheral 
selle, m.; -as szék, fn. 
Jfauteil, m.; -darab, fn. 
pièce du dos, fs; filet, m.; 
-ér, fn. veine dorsale, f.; 
-fâjdalom, fn. douleur 
au dos, douleur dorsale, 
f. por dorsale, 1. no- 
talgie, f.; -fôlület, fn. 
surface du dos, f.; -ge- 
rinc, fn. épine du dos, 
épine dorsale , colonne 
vertébrale, f. rachis, m.; 
échine, f.; -gôrbedés, fn. 
convexité de Tépine dor- 
sale, f.; -iräs, fn. endos- 


-csékü, mn. hexandre; 
hexandrique ; -evezôs, 
mn. à six rangs de rames; 
-féle, mn. de six sortes, 
façons, espèces ou maniè- 
res; -fogatu, mn. attelé 
de six chevaux; à six 
cherauxz; -himes 1. hat- 
csékü; -lábu, mn. à six 
pieds; hexape; hexapode ; 
héxzamètre ; -levelü, mn. 
qui a six feuilles ; hexa- 
Phylle; hexapetale ; hexa- 
sépale; -lovas, mn. à six 
chevaux; -méretü vers, 
fn. heramètre, m.; -na- 
pos, mn. de six jours; 
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hat 


hat 


hat 


sement, m.; -iratolni, cs. 
endosser ; -irô, fn. endos- 
seur; -izom, fn. muscle 
du dos, ou de la région 
dorsale; -kosär, fn. banne, 
bannette, f.; -lap, -oldal, 
fa côté postérieur , Fe 
ace postérieure, f.; dos, 
verső (Fans PATA de pa- 
pier); revers (ex. d'une 
dalle), m.; -rész, fn. 
1) pièce du dos, f. filet, 
m.; 2) dossier, fond (d'un 
Carrosse, etc.), m.; -8e- 
reg, fn. arrière-garde, f.; 
-80r, fn. arrière-ligne, f.; 
_-sorvadäs, fn. consomp- 
tion dorsale, f.; -szij, fn. 
surdos, m.; -tér, fn. fond, 
enfoncement, m.; -uszony, 
fn. eoire dorsale, f.; 
-véd, fn. arrière-garde, f. 
hatalmas, mn. 1) fort, pui8- 
sant; 2) excellent; -an, 
ih. puissamment, exces- 
sivement ; -kodäs , fn. 
procédé arbitraire, m. ac- 
tion violente, f.; -kodni 
(ik), k. procéder arbi- 
trairement, employer la 
force; -kodô, mn. vio- 
lent; -odni (ik), k. de- 
venir puissant; -sâg, fn. 
puissance, f. potentat, m.; 
-ul, ih. arbitrairement; 
puissamment. 
hatalmazäs, fn. délégation 
‘de pouvotr, autorisation, 
procuration, f.; mandat 
m.; -Zni, cs. donner pou- 
voir à qn., autoriser; -z6, 
fn. mandant , constituant, 
m.; -zott, fn. procu- 
reur, mandataire, agent ; 
-zväny, fn.pouvoirs,mpl.; 
lettres de créance, fpl. 
hatalmi, mn. de puissance ; 
-tény, fn. acte dauto- 
rilé, m. | 
hatalom, fn. 1) pouvoir, m. 
issance; force, autorité, 
JI; 2) domination, f. em- 
re, m.; vki hatalma 
alatt lenni, étre é sous 
da dépendance de qn.; être 
soumis au pouvoir, à l'au- 
torité de qn.; relever, dé- 
-pendre de l'autorité de qn.; 


-Obéir aux volontés de, 
être le sujet de qh.; a ha- 
talmat m oz ragadni, 
s'emparer du pouvoir ou 
du gouvernement; hatalma 
alá hajtani, réduire sous 
sa puissance, assujettir, 
subjuguer (ex. un pais); 
hatalmába keriteni, s’em- 
parer, se saisir, se rendre 
maître de qc.; occuper gc. 
faire main basse sur qc.; 
-lomba kerités, fn. prise, 
occupation, saisie, cap- 
ture, fs -bitorläs, fn. 
usurpation, f.; -kar, fn. 
force militaire (employée 
pour exécuter une sen- 
tence du juge civil), f.; 
-820, fn. acte d'autori- 


fn, effet, m.; activite, 


hatály, 
efficacité, f.; -08, mn. ef- 


ficace, actif, agissant; 
-osság, fn. activité, effi- 
cacite, f.; -talan, mn. 


inefficace. 


határ, fn. borne, limite ; h- 


sière; frontière, f. con- 
Jins, mpl.; -t vetni, tracer 

bornes, imposer des 
freins (ex. à ses pas- 
sions), limiter , borner 
(ex. ses désirs); -t hány- 
ni, tracer les limites d une 
campagne; -t járni , visi- 
ter les limites d’un champ 
ou dun territoire; 2) 
territoire , m.; -árok, 
-domb, -ér, -erdô, -ha- 
lom, -h4z, fn. fossé, m. 
colline, f. ruisseau, m. 
forêt, maison, qui marque 
la frontière, ou qui sert 


tion, f.; -járás , fn. visite 
ou ection des limites 
d'un champ ou d un terri- 
toire, f.; -Jel, fn. signe qui 
marque la limite, m. 
borne, f.; -jelfa , fn. bar- 
rière qui marque la fron- 
fière, f.; -kard, fn. po- 
teau (qui sert de borne), 
m.; -kô, fn. borne, f.; 
ecnap, fn. terme, m.; -08z- 
lop , fn. colonne qui 
marque une frontiere, 
. terme, m.; -ör, 
fn. soldat de frontière, 
m.; -patak, fn. ruisseau 
qui marque la frontière 
ou la limite, m.; -per, fn. 
différend relatif aux li- 
mites ou aux frontières, 
m.; -szél, fn. ÿfronti- 
ére, f.; -vhläs, fn. sépa- 
ration (par des limites), 
J. limites qui séparent, 
fol; -vár, fn. place fron- 
dière, f.; -villongás, fn. 
différend relatif aux li- 
miles ou aux frontières 
m.; -vOnal, fn. ligne de 
démarcation, f. 


határolni, cs. borner, abor- 


ner (un champ); limiter. 


hatäros, mn. adjacent, con- 


tigu , limitrophe; -nak 
lenni, k. touc ar les 
limites; étre contigu, li- 
mitrophe; aboutir a; avoi- 
siner, confiner avec. 


hatärozäs, fn. 1) détermi- 


sets de Le lieu); 
ation (ex. du prix); 
définition (du sens d'un 
mot); indication précise; 


de borne, de limite à un]! désignation (ex. d’une 
territoire, f.; -ersség,| personne , d'un succes- 
fn. forteresse située sur! seur) ; 2) délimitation; 
la frontière, place fron-| deémarcation, f. 

tière, f.; gróf , fn. mar- ! határozat , fn. résolution, 
grave, m.; -hányás, fn.!] décision, f.; -ot hozni, 
délimitation; démarcation, ! decider une chose; -lan, 


m.; -idő, fn. terme, m.; 
-időhosszabbitás, fn.pro- 
longation dun terme, f, 
délai, m.; -igazitäs, fn. 
régularisation. f. ou re- 
glement des limites, des 
frontières , m. délimita- 
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mn. -ul, ih. indétermine, 
indéfini(ment) ; vague- 
(ment) ; incertain; indé- 
cis; -lanság , fn. mangue 
de précision, vague, m. 
incertitude, f. doute, m. 
indécision, f. 


12* 


hat 


hat 


hav 


határozhatatlan , mn. indé- 
terminabte. : 
határozni , cs. 1) fixer, ré- 
limites ou les 
frontières, délimiter la 
frontière (ex. de deux 
états) ; 2) visiter des li- 
mites d'un territoire; 3) 
marquer, déterminer, de- 
Jinir, indiquer, désigner, 
préciser une chose, fixer 
(un terme); 4) magát 
vmire —, se résoudre, 8e 
déterminer, se décider; 5) 
connaître d'une chose, 
prononcer sur une chose 
(comme juge) ; décider 
une chose (par une sen- 
tence); -zott, mn. déter- 
miné , défini, précis; fixe; 
réglé; -ozottan, ih. cer- 
lainement ; assurément, 
sans faute; avec précision; 
-zottság , fn. précision, 
assurance, certitude, f.; 
-zvány, fn. décision, f. 
határtalan, mn. illimité, in- 
Jini, immense; excessif, 
énorme; -ság, fn. immen- 
sité; énormité, f.; -ul, ih. 
excessivement ;  énormé- 


ment. 
hatás, fn. effet, m. : 


sion, fi -t tenni v. gya- 
korolni, produire de l'ef- 
Jet; faire son effet; agir; 
porter coup; -kôr, fn. 
sphére d'activité, fs -08, 
mn. efficace, actif, agis- 
effet; meffica mn. ue 
effet; inefficace; -talan- 
sâg, fn. tnefficacité, f.; 
-teljes, mn. efficace; qui 
produit une impression 
profonde. 

hatékony, mn. efficace, ac- 
tif, agissant; pénétrant; 
-ság, fn. efficacité, f. 

hátha? ksz. mais si. 

hathatatlan, hathatlan, mn. 
impénétrable ; impermé- 
able; -ság, fn. impénétra- 
bilité; imperméabilité, f 

hatható , mn. pénétrable; 
-sâg, fn. pénétrabilité, f. 

hathatós, mn. efficace; éner- 
gique, puissant; -an, ih. 
énergiquement, avec force; 


-sàg, fn. force, vigueur, 
énergie, f. 


hatni, cs. 1) pénétrer; por- 


ter (se dit de la vue etc.); 
2) opérer, agir , avoir ou 
exercer de l'action, es 

e (sur gc.); produire 
ACTE ei de l’im- 
pression sur; porter COUP; 
vkire —, exercer de l'in- 
fluence sur gn.; -t6, mn. 
pénétrant; -tolni, k. pé- 
nétrer ; -t68 1. hathatós. 


hatóság, fn. autorité com- 


pétente, autorité publique, 
J: tribunal compétent, m. 
juridiction, f. 


hátra, ih. en arrière; à re- 


culons, en reculant; -ál- 
lani, k. faire gg8. pas en 
arrière; -hagyni, cs. lais- 
ser {ge à qn. au moment 
du départ ou de la mort); 
léguer, faire un legs à; 
transmettre gc. à la posté- 
rité; -hagyott gyerme- 
kek , les survivants; — 
lenni, k. rester, être de 
reste; rester en arrière; 
-levő, mn. qui est en re- 
tard, qui s'est arrièré; 
qui reste; de reste, restant; 
resté en arrière; arriéré ; 
-levôség , fn. arriéré; 
restant; resle, m.; -ma- 
radni, k. 1) rester en ar- 
rière de qn.; survivre; 2) 
être de reste, rester; -me- 
nő, mn. retrograde; -rug- 
ni, k. regimber (se dit 
des chevaux); -tétel, fn. 
traitement injuste, m. né- 
gligence, f. mépris, m.; 
-verni, CS. repousser, re- 
Jouler (l'ennemi etc.); 
-vetni, cs. redresser, por- 
ter (ex. la tête) vivement 
en arrière. 


hátrálás, fn. retraite, f.; 


recul (du canon a 
éloignement, m.; fuite, . 
-lék, fn. arrière; restant; 
reste, m.; -Ini, k. reculer; 
céder; se retirer, fuir; 
-16, fn. retraite, f.; -lót 
füni, sonner la retraite; 
-ltatäs, fn. empêchement, 
m.; -ltatni, cs. empêcher; 
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ha 


hátul; 


ralentir les progrès de gc.s- 
faire retrograder ; -Itató, 

mn. qui met obstacle à gc. 

gênant, embarrassant. 


hátrány, fn. désavantage,. 


mage, détriment, 


udice, tort, m. 


mn 
À 
hâtrol, ih. de derrière, par- 


derrière. 


hátsó, mn. placé en arrière, 


de derrière; postérieur, 
de la partie postérieure,. 
du fond, dernier ; -ärboc,. 
mât d'artimon, mât de 
Jougue,m.; -derékvitorla, 
voile de perroquet, f. 

, fn. cygne, m.; éne- 
kes —, cygne sauvage ou 
à bec noir, m.; néma —, 
cygne muet ou à becrouge; 
-dal, fn. pe du cygne, 
m.; -nyak, fn. cou de 


‘ cygne,cou de la blancheur 


u eygne, m. 
ih. par derrière; en 
arrière; -ja vminek, la 
partie postérieure dune 
chose gge. f. derrière, m.; 
hajó -ja, poupe d'un na- 
vire, FA | 


hátulról, ih. de verrière, 


par derrière. 


hátulsó , mn. postérieur, 


dernier; 1. hátsó; -ajtó, 
fn. porte de derrière, FA 


hatvány, fn. puissance, f.; 


1. fok, 5. -itni, -ozni, cs. 
élever un nombre (ex. à 
la seconde puissance) ; 
-jel, fn. exposant. 


HAVADNI, k. se couvrir 


de durillons. 


havas, mn. couvert de neige, 


neigeux ; fn. montagne 
couverte de neiges éter- 
nelles, f.; -alfôld, fn. la 
Valaquie; -i, mn. des 
Alpes. 


havazás, fn. la chute de la 


neige, f. temps de neige, 
m.; -Zni, 1) es. couvrir 
de neige; 2) k. (ik) , nei- 
ger; -zik, el neige, il tombe 
de la neige, la neige 
tombe. 


havi, mn. mensuel; -von- 


ként, ih. par mois; tous 


ház 


les mois; mensuellement ; 
-vonkénti, mn. mensuel. 


HÁZ fn. 1) maison, FAL isten 
-a, l’éghse, f.; väros -a, 
hôtel de ville, m.; 2 
domicile de Fi m.; 3) 
ménage, m.; 4) race, h- 
gnée, famille, maison, f.; 
uralkodô-, dynastie, f.; 
jó házböl valo, sl est de 
bonne maison, il est bien 
né. 5) coquille (d'un es- 
cargot), fo; -ajtô, fn. 
porte ou entrée de la mai- 
son, f.; -bér, fn. loyer ou 
prix de location, m.; 
-bérlelés, fn. location, f.; 
-birtokos, fn. proprié- 
taire d'une maison, m.; 
-Csatorna, fn. noulet,ché- 
neau, m.; goutlière, f.; 
gout, m.; -CsuCs, fn. som- 
. met (d'un toit) , m.; -elô, 
fn. avant-cour, f.; -épi- 
tés, fn. construction d’une 
maison, f.; -fedél, fn. toit, 
m.; -fedés, fn. action de 
<Couvrir une maison, f.; 
-fedő, fn. couvreur, m.; 
-felügyelô, fn. intendant, 
snspecteur d'une maison, 
m.; -günya, fn. habit de 
maison, t ordinaire, 
m.; -hely, fn. emplace- 
ment; terrain, m.; -kulcs, 
fn. clef de la maison, m.; 
. -kutatäs, fn. recherche 
ou perguisition domici- 
diaire, f.; -mester, fn. 
concierge, m.; -motozás 
1. házkutatás; -nép, fn. 
gens de la maison, mpl.; 
-pärkäny, fn. avant-toit, 
appentis, m.; -pitvar, fn. 
or corridor, m.; 
-tartas, fn. menage, m.; 
-tetô, fn. toit, x -tor- 
nâc, fn. ebtrée, f.; -vizs- 
gálat 1. házkutatás. 
haza, 1) fn. patrie, f. lieu 
ou pays natal; EL 
m. foyers, pénates, mpl.: 
2) pe a ón dons hon do. 
micile , 


. vers la patrie, To; -áruló, 


házalás 


ház 


fn. traître à son pays, m.; 
-beli, mn. qui est né dans 
le, ou qui habite le, ou qui 
est originaire du pays; 
-érkezés, fn. arrivée ou 
rentrée, f. ou retour chez 
soi, à son domicile, dans 
ses foyers, m.; -felé, ih. 
vers son pays; (en se di- 
rigeant) du oôte de, (che- 
min faisant) pour rega- 
gner son domicile ou sa 
patrie; -fi, fn. patriote, 
m.; -fisâg, fn. patrio- 
tisme, m.; -fiui, mn. pa- 
triotique, -hozni, cs. ap- 
porter; -i, mn. du pays 
de qn.; natal; de la ou de 
sa patrie; -jünni, k. ren- 
trer chez soi ou à la mai- 
son; -jôvetel 1. hazaérke- 
zés; -küldeni, cs. envo- 
yer gn. chez sot ; -menés, 
fn. retour m. rentree chez 
soi, f.; -menet, ih. che- 
min faisant pour rega- 
gner son domicile; -me- 
netel 1. hazamenés; -men- 
ni, k. aller ou retourner 
dans son pays ou chez soi, 
rentrer (à la maison); 
-szeretet, fn. amowr de 
la patrie, patriotisme, m.; 
-térés L hazaérkezés ; 
-térni 1. hazamenni ; 
-(ä)tlan, mn. sans patrie; 
expatrié; - Ág, -vá- 
gyódás, fn. mal du pays, 
m. nostalgie, nostomanie, 
nostrasie, f.; -vezetni, cs. 
mener chez soi, emporter; 
-vinni, cs. prendre avec 
ou sur soi, emporter; me- 
ner Fe soi, Far 

D. colportage, m.; 
-Ini, k. aller de on 
en maison (pour offrir 
des marchandises) ; col- 
porter (des marchandi- 
ses) ; -ló , fn. colpor- 


leur, m. 
házanként, ih. de maison en 


maison. 
házas, mn. 1) propriétaire 


d'une maison; 2) marié; 
-ágy , fn. 
couche nuptiale, f.; -élet, 
fn. état de personne ma- 


181 


ház 


riée, mariage, m.; -em- 
ber , fn. marié; 
-itni, cs. marier; -odás, 
fn. mariage, m.; -odni 
(ik), k. se marier; con- 
tracter un mariage; -od- 
ni kivánó, qui a envie ou 
le projet se marier, 
enclin ou disposé à 86 
marier; -pár , fn. couple 
(de maries) m.; -sze- 
mély, fn. homme marié, 
femme mariée; -târs, fn. 
époux, mart, M. epouse, 
compagne, f.; -társak, les 
epoux, mpl. 


házasság, fn. mariage, m.; 


-beli, mn. qui a rapport 
au mariage: -beli gyer- 
mekek, enfants légitimes; 
-gyülölés , fn. aversion, 
répugnance pour le ma- 
riage,misogamie, f.; -gyüc 
1616, mn. qui a de la ré- 
pugnance pour le ma- 
riage, misogame; -i, mn. 
qui a rapport au maria ge 
conjugal, marital; -i àl- 
dés, # . bénédiction nup- 
tiale, f.; -i bizonyítvány, 
fn. certificat de mariage, 
m.; -i eskü, fn. voeu ma- 
trimonial, m.; -i iga, fn. 
Joug du mariage, m.; -i 
jog,. fn. droits conjugauz 
ou maritaux; -i kapocs, 
fn. lien conjugal, lien du 
mariage, m.; -i kötés, fn. 
contrat de age; -on 
kivüli, mn. illégitime; 
-ra kelni, lépni, contrac-. 
tr,ou conclure un ma- 
riage; -szerzés, fn. né- 
goctation d'un mariage, 
ÍJ; "szerző, fn. négocia- 
teur d'un mariage, entre- 
metteur, m.; -tôrés, fn. 
violation de la foi Pt Ar 
gale, f. adultère, m.; -törő, 
fn. adultère, m. 


házasulandó, mn. nubile; 


pubère; -uläs, stb. 1. há 
zasodás. ! 


hazátlan, mn. sans patrie; 


trié. 


.|hâzatlan, mn. sans maison. 
házbeli, mn. qui 


rtient 
à la maison, à 12 femille. 


ház 
házi, mn. gui appartient a 
maison, à la famille; 
domestique , d'intérieur, 
privé, amille; -élet, 
fn. vie tique , de 
famille ; vie retirée, 
sée 


simple, paisible 
"dans le sein de la Ja- 


-fogsäg, fn. arrêts qu'on 
subie chez 


ordinaire, m.; -nyul, fn. 
lapin, m.; -orvossäg, fn. 
remède domestique ; re- 
mêde de bonne femme, m.; 
rend, fn. ordre qui règne 
dans une maison ou dans 
un menage, m.; -rendtar- 
tás, fn. habitudes d une 
pee , Jp. réglement 


A] 


maison ; 
von fait dune 
ns une matson, 
m.; -tiszt, fn. employé ou 
officier de la maison, m.; 
-tolvaj, fn. voleur do- 
mestique; -ur, fn. maître 
de la maison; hôte, m.; 
-vâszon, fn. toile de mé- 
nage, f.; -zöld, fn. jou- 
barbe des toits, f. 

házias, mn. simple, de fa- 
mille; ménager; retiré; 
-sâg, fn. simplicité, f. 


L 
1 héber 


citer, animer 


haz 


esprit de famille, goût’ 
our la vie domestique, m. 


házikó, fn. petite maison, 
‘ maisonnette, f. 
hazudàs, fn. mensonge, m. 


menterie, f.; -dni, 1) (ik), 
k. mentir; 2) cs. inven- 
ter; -dozâs , fn. menterie, 
fs; -dozni, k. avoir l'ha- 
bitude de mentir; -doz6, 
mn. menteur, mensonger ; 
-dsâg, fn. mensonge, m.; 
fable, fiction, f.; -Atolni, 
cs. démentir qn., donner 
un démenti à qn. 


hazug ,-mn. menteur; men-| 


songer; controuvé; inventé; 
fabuleux; fallacieux; hy- 
pocrite; “ie , fn. men- 
songe, m. fable, fiction, f. 


hazul, hazulról, ih. du lo- 


gts, du chez moi, de sa fa- 
nie de sa patrie, de chez 
ui. 


házsártos, mn. querelleur ; 


hargneux ; 
-kodni (ik), 


aca ; 
k. se que- 
reller. 


: HE ! isz. hé! 
HEBEGÉS, fn. balbutie- 


ment, bégayement , m.; 
-gni . cs. és k. balbutier ; 


begayer. 
hébe-hóba, -korba, ih. de 


temps à autre, parfois. 


hebehurgya; mn. étourdi; 


-gyálkodás, fn. étourde- 
rie, f.; -gyän, ib. étour- 
diment; -gyaság, fn.étour- 


fn. hébreu, m.; -ül, 
ih. hébraïque. 


HEC, fn. chasse à courre: 


meute (de chiens), f.; 
-elni, cs. 1) persécuter, 
tourmenter qn.; 2) exciter 
à la poursuite, haler (les 
chiens après qn.); 3) ex- 
Le pl - 
sonnes l’une contre l' 
tre. 


au- 


HEG , fn. cicatrice, f.; 


-edés, fn. cicatrisation, 
Jf:; -edni, k. se cicatriser, 
se fermer. 


hegedü, fn. 1) violon, m.; 
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heg 


2) menottes, fpl.; -alaku> 
mn. en forme de violon ;: 
panduré, panduriforme ;- 
-Cinco tatás, fn. musique 
détestable, f.; -csinalé,. 
fn. fabricant de violons, 
luthier, m.; -kulcs, fn. 
clef de sol, f.; -ni, k. és- 
cs. jouer du violon; 
-müves I. hegedücsinälé ; 
-nyak, fn. manche de vio- 
lon, m.; -nyereg, fn. che- 
valet (de viwlon), m.; -8, 
fn. violiniste, violon, m.; 
-szeg, fn. cheville, f.; 
-szó, fn. son du violon, 
m.; -vonâs , fn. coup 
d'archet, m.; -vonó , fu. 
archet de violon, m. 


hegeszteni, cs. cicatriser. 
hegy, fn. 1) montagne, f. 


mont, m.; -en völgyön 
tul jár már, il a gagné le: 
large; 2) pointe f. sommet 
pointu, m.; -alja, fn. pied 
d'une montagne , m.; 
-csücs, fn. sommet, m. 
címe d’une montagne, Vá 
pic, m.; -eresz, fn. décli- 
vité (d'une montagne), d'; 
-fok, fn. cap, m.; -fo- 
lyam, fn. torrent dune 
monlagne, M.; -gerine, 
fn. dos dune montagne, 
m.; -hasadék , fn. cre- 
vasse ou fente de la mon- 
tagne, f.; -hât, fn. dos 
plateau d'une montagne ; 
pays haut, m,; -ismerb, 
fn. géognoste, m.; -kép- 
zödés , fn. formation des 
s -lânc, fn. 


ouffre (d'une montagne) 
A ne fn 


montagne, f.; romlás, fn. 
écrou 


| tagne, m.; -0rom, fn. 


cime dune montagne, f.; 
-6bôl, fn. vallée encaissée 
(par des montagnes en 


heg 


héh 


amphithéâtre), f; -pince, | HÉH ! isz. hé! 


fn. cave taillée 
roc, f.; -80r, fn. série de 
montagnes qui tiennent 
les unes aux autres, ús 
-szakadás 1. hegyomlás; 
.-SZOTrOS, -szorulat, fn. dé- 
troit de montagnes, m. 
gorge, f. défilé, m.; -taraj, 
fn. crête, f.; , fn. 
sommet d'une montagne, 


m.; -torkolat, fn. gorge 
montagne, j. ravin, m.; 
-t6, fn. pied de montagne, 


tagne, f.; -vám, fn. dime 
du vin, f.; -vidék, fn. 
contrée, région monta- 


gneuse, f. 
hegyelt, mn. effilé, terminé 
en pointe. 


affüter (un crayon); em- 
pointer (les aiguilles, les 
épingles); -itô , fn. em- 
pointeur, m.; -Orru, mn. 
au nez pointu; -Bég, fn. 
acuité, f.; -szög, fn. angle 
aigu, m.; -szögletü, mn. 
acutangle, en re 180 aigu. 
ee, mn. 1) dépourvu 
e montagnes; 2) épointé, 
sans pointe. 
hegyett, ih. au-dessus. 
hegyezés, fn. empointement: 
affinage, m.; -zmi, cs. 
rendre pointu, affiner, 
affáter ; ointer; dres- 
ser (les oreilles) ; -ző, fn. 
empointeur, m. 
hegyi , mn. de monta- 
gne;.-lakos, fn. habitant 
des montagnes , monta- 
gnard, m. 
hegyke, mn. -orgueilleux, 
altier, hautain; -kélked- 
ni (ik), k. se paraner; 
J'aire parade de; -kén, 
ih. avec orgueil ; insolem- 


ment. 
hegység , fn. montagnes, 
pl. monts, mpl. 


dans lel HEJ! isz. hélas! 


noix), m. coque, coquille 
(ex. de noix), f. pellicule 
(ex. d’un rasin); cosse 
(des fruits légumineux), 
J. couverture, f. enduit, 
dessus,m.; taie (d'oreiller 
etc.); housse, f.; fourreau 
(d'une chaise etc.), m. 
garniture, f.; -ancok, fn. 
crustacés, mpl.; -as, mn. 
revêtu d'une écorce ou 
d'une croûte; croûteux; 
cortiqueux, corticaté, en- 
croûté, incrusté, crustacé; 
-as0k, fn. crustacés, mpl.; 
-azâs, fn. décortication, 
fs; -azni, cs. enlever Vé- 
cor ce, etc. 


f héja, fn. autour, m. 
. hejehuja, fn. cris de joie, 


ne 
’|hejh! isz. hélas ! 
HÉLA-ZAB , fn. folle 


avoine, f. 
hely, fn. 1) lieu, endroit, 


m.; place, f. espace, m. 
Tocalité, fg poste, emploi 
m. charge, f.; passage 
(d'un écrit), m.; -ének 
lenni, avoir lieu; se faire; 
étre admis; -el kôzzel, 
arfois; vki helyét vi- 
8elni, remplir les fonc- 
ons de qn., remplacer 
gn.; nincs -én az esze, ne 
pas jouir de toute sa rai- 
son; -beli, mn. local; 
-fekvés, fn. situation, f.; 
-hatóság, fn. juridiction 
locale; municipalité, f.; 
-hatôsägi, mn. municipal; 
-irâs, fn. topographie, f.; 
-minüség, fn. nature 

lieux, f.; -örség, fn. gar- 
nison, f.; -parancsnok, 
fn. commandant de place, 
m.; -pénz, fn. étalage; 
hallage; tonlieu, m.; -rajz 
1. helyirâs; -szin, fn. 
lieux, mpl.; a -szinre 
menni, se transporter sur 
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hel 


les lieux; -tart6, fn. lieu- 
tenant; vicaire; gourer- 
neur; vice-roi; satrape, 
m.; -tartosäg, -tartôta- 
nâcs, fn. lieutenance, f.; 
vicariat ; gouvernement, 
m.; satrapie, f. 


helyben-hagyäs, fn. appro- 


bation, ratification, f.; 

-hagyható, mn. accep- 

table; -hagyni, cs. ap- 
ouver, ratifier gc. 


helyébetenni, cs. substituer. 
helyenként , ih. 


ar en- 
rotts ; par places ou 
ar plaques ; par-çi, par- 
d, par passages. 


helyes , 1) mn. Juste; con- 


venable; appropie; pro- 
pre; vrai; verttadlás jol, 
charmant ; 2) isz. très- 
bien, bravo! -bülni, k. 
s'embellir; -elhetô, mn. 
qui peut étre approuvé; 
-elni , cs. approuver; 
trouver juste; -en, ih. 
bien, juste; -iräs, fn. or- 
thographe, f.; -iräsi, mn. 
orthographique; -lés, fn. 
approbation, f.; -ség, fn. 
justesse ; convenance, rec- 
titude, f. 


helyett, nh. au lieu de, en 


place de . . . -es, fn. lieu- 
tenant ; remplaçant, re- 
présentant ; substitut; vi- 
caire ; (professeur. juge) 
suppléant, m.: nt fn. 
substitution, f.; -esitni, 
cs. substituer: -eskedni 
(ik), k. suppléer gn. 


helyezés, fn. mise; position, 
.; posage, placement, m.; 


tion, fe; ct (des astres) 
m.; Me (e). k. se 
placer; se mettre; se dres- 
ser (ex. sur ses jambes); 
se poster; s'apposter; se 
ranger; -zni, cs. placer ; 
poser; mettre (ex. une 
armée) sur pied, en cam- 
pagne; poster (ex. des 
trou 


elyi mn. local dé: 


járóság, fn. autorité lo- 
cale, f. magistrat, m.; 


hel 


hel 


. her 


TT Sd 


-viszonyok, fn. circon- 
stances locales, fpl. 
helyiség, fn. localité, f. 
helyre-ällani, k. se rétablir, 
étre rétabli; -&llitani, cs. 
remettre dans l'ancien état, 
‘ou en bon état, rétablir; 
restaurer, ramener à lé- 
tat de santé ; guérir; 
-hozhatlan, mn. irrépa- 
rable; qu'on ne peut rem- 
placer; -hozhatô, mn. 
qui peut être remplacé ou 
réparé, réparable; -hozni, 
cs. réparer une faute ou 
une perte; recouvrer (ex. 
une somme qu'on avait 
perdu) ; regagner 
temps perdu) ; -igazitäs, 
fn. rectification; répara- 
tion, f.; -igazitni, cs. ré- 
dresser, réparer, recti- 
Jer; -pôtolni, es. recou- 
vrer, regagner; -szálli- 
tani, cs. livrer; -ütni 1. 
helyrehosni. | 
helység, fn. lieu; village, 
m. commune, Sz; -háza, 
fn. maison la com- 
ásás A 
helyt-adni, k. faire place; 
nner accès, céder (ex. 
au désir de . . .); se livrer 
(ex. à l'espoir); admettre 
(ex. un ée); accorder 
gc.; -Allani , k, tenir bon, 
tenir ferme; , fn. 
garant, répondant, m.; 
-keresni , cs. chercher 
une condition (comme do- 
mestique), chercher à se 
placer , chercher à s’en- 


ager. 

helytelen , mn. inadmis- 
stble ; mal fondé; illégal; 
injuste; inconvenant, in- 
décent ; incongru ; dé- 
placé; informe; -itni, cs. 
désapprouver, improuver; 
désavouer ; -kedés, fn. 
inconvenance , ind 
incongruîté, f.; -kedni 
(ik), k. se conduire indú- 
ment; -ség, fn. ma 
de justesse, m. nature in- 
admissible, impossibilité 
d'admettre gc.; inconve- 
nance; indécence ; incon- | 


gruité, fs; -ül, ih. indü- 
ment; injustement. 
helyzet, fn. situation; as- 
siette; position; attitude; 
posture, f. site; gisement ; 
état, m. 
HEMPELYEGNI, k. se 
rouler, rouler; s'enrouler; 
-lygetés, fn. action de 
rouler, f.; -lygetni, cs. 
rouler, faire rouler. 
hemzsegés, fn. fourmille- 
ment; -gni, k. formiller. 
HENGER , fn. cylindre; 
rouleau , tambour , m.; 
-bóe 1. bukfenc; -ded, 
mn. cylindrique, cylin- 
dracé, cylindriforme, ey 
lindroïde; -edni (ik), k. 
se rouler, rouler; -egni, 
k. senrouler; -elni, cs. 
faire passer un rouleau 
ou un cylindre sur gc. 
aplanir ; étendre avec un 
cylindre; lisser (le linge); 
-e8, mn. cyhndrique; -ez- 
. ni, cs. donner une forme 
cylindrique à ge.; -gés, 
fn. roulement, m.; -getés, 
fn. rotation, f. enroule- 
ment, m.: -getni, CS. rou- 
ler, faire rouler ; -gë, 
mn. roulant; -idomu 1. 
hengerded; -ités 1. hen- 
gergetés; -itni 1. henger- 
getni. 
henteregni, k. rouler, se 
rouler ; -rgetni, cs. faire 
rouler. 
hentes, fn. charcutier, m. 
henye, mn. oisif, désoeuvré, 
resseux, fainéant; -(é)- 
és, fn. paresse, fainéan- 
tise, oisiveté, él -(é)Iked- 
" ni (ik), -(é)ini, k. passer 
son temps dans le désoeu- 
vrement, ne pas travail- 
ler ; être sans travail, être 
oisif ; se croiser les bras: 
-(6)16 1. henye; -(é)lve, 
6 n, in. dans l'oisiveté, 
dans le désoeuvrement, 
dans l'inaction; -ség, fn. 
crainte du travail, inacti. 
vité compléte, inertie, pa- 
resse, f. | 
184 


HERBATE, fn. the, m. 
herceg, fn. duc, prince, m.; 
-as8zony, fn. duchesse, 
princesse, f.; -fi, fn. Jeune 
prince , enfant illustre, 
. m.; -i, mn. ducal, prin- 
cier; du prince, de prince; 
-ileg, ih. en prince; -itett, 
: , e e. . auté, 
élevé à la dignité de 
nce; -nô 1. hercegasz- 
szony; -Ség, fn. duché, 
m. principauté; dignité 
de prince , f.; -séged, 


Votre Altesse. : 
here , fn. 1) faux-bourdon, 
m. ille mâle, f.; 


m.; 
fn. péche du hareng, 
(-ideje), harengaison, f.; 
-hordé, fn. baril aux 
rengs, ou rempli de 
rengs, M. caque, f. 

herkélni, cs. mal, 
d'une manière degoûtante. 

hernyäsz-ollé, fn. échenil- 
loir, m. | 

hernyó, fn. chenille, f.; -t 
szedni, écheniller ; -boly, 
-fészek, fn. paquet de 
chenilles, m. - 

hervadatlan, mn. qui n’est 
pas flétri ou fané; dans 
sa fraîcheur imitive, 

tout son éclat; 
-dhatlan, mn. qui ne se 
Jane ou ne se Rétric ja- 
mais, immarcescible, im- 
Périssable, toujours ver- 
dissant, toujours beau; 
immortel; -dni, k. se fa- 
ner, se flétrir; -dozás, fn. 
| ae m.; -dozni 
(ik), k. se faner, se pas- 
ser, Fa -dság, fn. 
fétrissure, flaccidité, f.; 
-dt , mn. fané , flétri 
Jlasque, mollasse. 
hervasztani, cs. faner , flé- 
trir; -vaszté, mn. que 
consume, dévorant; -va- 


hét 


het 


hi 


tag, mn. qui se fane ou 
. se flétrit; marcescent, pé- 


HÉT, 1) fn. semaine, f.; 
nagy-, virâg-, la semaine 
sainte; 2) mn. sept. -csé- 
kü, mn. qui a sept étami- 
nes, heptandre; -eszten- 

. dös, mn. de sept ans; 
-féle, mn. de sept sortes 
ou espèces ou façons; -fö 
fn. lundi, ds es L 
hétcsékü; -kôzben, ih. 
durant la semaine; -kôz- 
nap, fn. Jour de travail, 

Jour ouvrable, jour ordi- 
 naire; -szämra, ih. par 
semaines; -személyes táb- 
la, fn. tribunal suprême 
en Hongrie, m.; -sze- 
mélynôk, fn. Juge du tri- 
bunal suprême, m.; -szer, 
ih. sept fois; -szeres, mn. 
septuple; sept fois au- 
tant; plié en sept; -szeri, 
mn. qui se répêle sept 
fois; à sept reprises; 
-8zerte , ih. sept fois; 
-szóg, -szôglet, fn. hep- 
. tagone, m.; -szögü, mn. 

. heptagone, septemangulé. 

heted, fn. septième, m.; -fél, 
mn. ft et nn ik, sie 
septième; sept (du mois); 
-rész, fn. septième, m.; 
-82aka, ih. durant la se- 
maine entiére; -8zer, ih. 
septièmement, en seplième 
lieu. 

hetelni, k. étre de semaine; 
-16, fn. celui qui est de 
semaine, semainier, M. 


heten, ih. sept. -ként, ih. 


chaque semaine; par se- 
maine; -kénti, mn. qui a 
lieu chaque semaine; heb- 
tre. | | 

hetes, fn. 1) le chiffre sept ; 
2) âge de sept jours; 3 
L. LE Re 
heti, mn. d’une semaine, 
hebdomadaire; -dij, fn. 
semaine, f. tant pour se- 
maine, m.; gages 0- 

+ madatres, mpl.; -lap, fn. 
Jeuille, f. journal hebdo- 


moe m.; -vásár, fn. 


mn. -en, ih. s$0i- 
æante-dix, septante; -ed, 
fn. soixante-dixième, m.; 
-edik, mn. soixante-di- 
œième; -es, 1) fn. vieil- 
lard, m. matrone de soi- 
xante-dix ans, f. septuagé- 
naire, m. et f.: 2) mn. 

" âgé de 70 ans, septuagé- 
naire; -éves 1. hetvenes; 
-féle, mn. de 70 sor- 
tes; -szer, ih. 70 fois. 

hetvenkedés, fn. hablerie, 
f.; -kedni (ik), k. habler; 
-kedő, fn. hableur, m. 

hetyke 1. hegyke. 

HÉV, 1) fn. chaleur; ar- 
deur, f. fougue, élan, m.; 
2) mn. chaud; chauffé; 
ardent: brülant ; bouil- 
lant; fougueux; -anyag, 


fn. calorique, m.; -viz, 
(roue Elena. fol. 


-mérô, fn. thermomètre, 
m.; -mutató , fn. thermo- 
scope, m.; -öv, fn. la zone 
torride; -ség, fn. haute 
température de l’'athmo- 
sphère, chaleur, f. hâle, m. 
heveder , fn. 2) sangle, 
ventrière, f.; 2) listel, 
m. bandelette, f. filet, m.; 
tringle, mouchette , f.; 
-ezni, cs. céindre, san- 
gler. 0 
heveny, fn. chaleur, ardeur, 
J. fougue, élan,m.; -ében, 
ih. dans la première cha- 
leur; au premier élan; 
dans un moment d'effer- 
vescence ou de vivacité; 
inconsidérément; ab irato; 
à l'improviste; -ész, fn. 
improvisateur, m.; -észet, 
fn. improvisation , f.; 
-észni , k. improviser; 
-észő, fn. improvisateur, 
m.; -észve, ih. à Pimpro- 
| viste. [blanche, J. 
heverd-el-nap, fn. journée 
heveredni (ik), k. s'étendre; 
-rés, fn. asné- 
antise, f.; -részni, k. s’a- 
bandonner à la paresse; 
reposer (dans l'oisiveté); 
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-rni, k. 2) se reposer ; 2) 


) 
fn. de l'argent oisif ou 
mort; -rtetni, cs. laisser 
gc. en repos ou intact; ne 
pas toucher à qc.; aban- 
donner gc. (ex. ses af- 
faires.) 
heves , mn. 2 chaud, 
chauffé; 2) ardent; fer- 
vent; fougueux; violent, 
véhément; impétueux; em- 
porté; brusque; -en, ih. 
impétueusement, avec im- 
pétuosité; avec emporte- 
ment; brusquement; avec 
brusquerie; violemment ; 
vivement ; ardemment ; 
-indulatu, mn. enclin à 
la colère, irascible, em- 
porté, fougueux; -kedés, : 
fn. brusquerie, impétuo- 
sité, violence, f. emporte- 
ment, m.; -kedni (ik) , k. 
se mettre en colère, s'em- 
ter; -kedő 1. heves- 
indulatu; -ség, fn. véhe- 
mence, brusquerie, stb. 
hevitni, cs. rendre chaud, 
chauffer; échauffer; -t6, 
mn. échauffant, excitant, 
spiritueux. 
hévizälni, k. se reposer (du 
travail), se délasser; ne 
rien faire; rester oisif; 
chaumer. 
hevülés, fn. echauffement, 
m.; -Ini, k. s'échauffer. 
-HEZ, nr. chez; à; -képest, 
conformément à; selon, 
suivant; en comparaison 
de; comparé a. ; 
hézag. fn. vide, m. lacune, 
f. intervalle; espacement ; 
entre-deux ; interligne ; 
entrepont, m.; -o8, mn. 
lacuneux; -töltő, fn. rem- 
plaçant, m. . 
fn. faut , m.; 
ze -ával lenni, man- 
quer d'argent; kevés -a 
volt, hogy, peu sen est 
fallu, que . . . semmi hia 
sincs, il ne rien ; 
egy -àn tiz, (diz moins 
. d'un) neuf. 


hiá 


hib 


hig 


HIÁBAN, ih. en vain, vai- hibátlan, mn. sans fautes, | hideg, 


nement, inutilement; -va- 
16, mn. inutile, vain, in- 
fructueux; frivole; -va- 


lóság, fn.inutilité; vanite, 


"  frivolité, f. 
hifns ih. SE de. 
hiány, fn. 1) manque, de- 
Fans défi, m.; 2) im- 
perfection (physique ou 
morale) f. vice, m.; -jel, 
fn. apostrophe, f.; -olàs, 
fn. bléme, débat de compte, 
m.; -olni, es. 1) trouver 
qu'il manque gc., ne pas 
{rouver qc.; s apercevoir 
de l'absence de gn. ou de 
ge.; regretter l'absence 
ou la perte de; 2) blämer, 
reprendre; 3) corriger, 

. rectifier (un compte); -08, 
mn. défectueux, vicieux, 
imparfait , 


incomplet ; 
-osság, fn. état défectu 


eux où incomplet, m. im- 
perfection , défectuosité, 


pourvu ou privé de gc. 


manquer de qc.; manquer, 
Jaillir ; semmink se 
hiányzik, nous ne man- 
gr en 5 tal- 
r hiányzik, il manque 
mille écus; kevés hiány- 
zott, hogy, peu s’en est 
fallu, que... csak ez 
hiányzott még, cela man- 
guait encore. 

HIBA, fn. 2) faute, bévue, 
erreur; imperfection , f. 
défaut, vice, m. lésion or- 
ganique , conformation 
vicieuse, f.; hibát ejteni, 
commettre une erreur; 2) 
inadvertance , 1 
hibából , par mégarde, 
par inadvertance ; 3) 
coulpe; action coupable, f. 

hibás, mn. plein de défauts, 


défectueux, imparfait, vi- | 


cieux, incorrect, incon- 
gru, erroné, inexact, faux, 


coupable; -an lépni, faire | 


un faux pas; -an löni, 
manquer en tirant; -an 


parfait, correct; -ul, ih. 
correctement. 
hibázás, fn. faute, f. man- 
quement,m. contravention, 
JT. -zhatlan, mon. -ul, ih. 
infaillible(ment); imman- 


quable(ment); -zhatlan-| 


ság fn. infaillibilíté, f.; 
-zható, mn. syet à fail- 
lir, à se tromper, acces- 
sible à l'erreur , faillible ; 
-zhatóság , fn. f'aillibilité, 
Jf.; -zni, k. 1) jfaillir; 
errer; avoir tort, se trom- 
er, se mépr ÿj — 8 
iejtésben, fatre des fau- 
tes de prononciation, pro- 
éloigné ou absent, faillir, 
manquer ; 1. hiänyzani; 
-Ztatni, CS. attribuer, im- 
puter à qn. la faute de 
ge. donner tort à qn. 
HID, fn. pont, m.; repülô-, 
un pont volant; álló-. un 
pont dormant ; ba gô-, 
u; 


m.; -ív. fn. arche, f.; 
ont : re 
un pont, 1. gard-fou, 
M.; Jip, fn. raie de 
pieux pour soutenir un 
pont, m. palée, f.; -mes- 
ter, fn. maître des ponts, 
m.; -0szlop, fn. pile de 
pers . pilier, m.; -pénz, 
n. 


pontonage, m.; -sänc, fn. 
redoute, tête de pont, f.; 
.-vám, fn. péage (de pont), 
m.; -VAMOS, fn. percep- 
teur du pontonage, pon- 
lonier, m. 
hidas, fn. 1) bac, m. traille, 
+ 2) étable à cochons, 


nyomatni, imprimer mal;|  porci s. 
-sâg, fn. dat dé rechene in hidász, fn. pontonier, m. 
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pro-| 
noncer mal; 2) (ik), étre 


1) mn. froid, re- 
froidi (des aliments), in- 
différent, insensible, apa- 


thique, ag , gla- 
cial; 2) fn. froid, m.. 
Jiévre f.; a— leli, la fiévre: 
l'a pris; -edni (ik), k. se 
root, perdre sa cha- 
leur, se morfondre; -en, 
ih. à froid; froidement; 
avec nid } -68, mn. 
un peu froid, frais: -itni, . 
cs Andre la chaleur de, 
refroidir , réfrigérer ; 
a v rar -lelés, fn. 
Jièvre, f. (harmadnapi — 
la idore tierce) ; "elég 
napja, ín. jour de la À- 
évre, du jorogyene , de 
l’accès, m.; -lelôs, mn. 
fébrile, malade de la f- 
évre, atteint de fièvre, fiév- 
reux, fébricitant ; -rázás, 
fn. frisson jfébrile, m.: 
fre fn. pro + pri 
érence, apathie, f. fegme, 
m. froideur, f.; ülés, fn. 
refroidissement,m.; -ülni, 
" k. se refroidir, perdre sa 
chaleur, se morfondre ; 
Sn La sueur caw- 
sée par la peur , sueur 
froide, f' ; -Vérü, mn, -en, 
-leg, ih. qui a le sang 
froid, à sang froid, froi- 
d(ement),avecsang-froid, 
de sang-froid, sans s'é- 
mouvoir, tranquillement: 
-vérüség, fn. ne | 
m. présence d'esprit, f. 
calme, m. indifférence, f. 
. flegme, stoïcisme, m. . 
hidogálni, k. appeler gn. à 
801, inviter gn. à pasger 
chez soi. 


roit perçu sur les| HIEDÉKENY, mn. cré- 
. ponts, pontage, pontenage, | 


dule; -ség, fn. crédu- 
hiedelem, fn. conviction, 
_persuasion, co w: 
ferme espoir, m. 

hiéna, fn. hîène, f. 

HIG, mn. liquide, fluide, 
Jondu, en fusion, allongé, 
raréfié, atténué, ténu, sub- 
til; -tojäs, fn. oeuf à la 
coque; -any, fn. vif-ar- 


hih 


him 


hir 


ent, mercure, m.; -any-|him 


es -kenöcs, fn. onguent 
mercuriel, m.; -any-ma- 
lom, fn. moulin à amal- 
gamer, M.; -anynemôü, 
mn. mercuriel; -anyolaj, 
fn. huile de mercure, À 
-anyos, mn. mercuriel ; 
-anyozni, cs. amalgamer ; 
-anys6, fn. sel mercuriel, 
m.;-e8zü,mn.inconsidére, 
léger, frivole: -eszüség, 
fn. légèreté, frivolite, pi 
-gadás, fn. diminution de 
l'épaisseur, f. délaiement, 
m.; -gadni, k. s’éclaircir, 
se clartfler; -gadt, mn. 
(qui a le caractère) posé; 
sensé; grave; mûr; Tas- 
sis; -gasztani, cs. dimi- 
nuer l'épaisseur de; éclair- 
cir; atténuer (un fluide); 
raréfier, dilater; -gasz- 
. tás, -it&s, fn. raréfaction, 
dilatation; clarification, 
fé; -itni 1. higgasztani; 
-ité, mn. atténuant; dé- 
layant; raréfiant; raré- 
Jactif; -ság, fn. liquidité, 
fluidité, fusion, f.; -ulni, 
k. devenir liquide, passer 
à l’état liquide, se lique- 


HIHETETLEN, mn. -ül, 
ib. incroyable (ment) ; 
invraisemblable (ment) ; 
-ség, fn. incrédibilité; in- 
possibilité d'ajouter foi à 
gc.; invratsemblance, f. 

Rss ne dr are 
Provaute, croyant; -Kép 
-leg, ih. vraisemblable- 
ment, probablement ; -sêg, 


fn. vraisemblance, proba- 


bilité, apparence de vé- 
_ rité, f. 
hihetsèges I, hihető. I 
HIM, fn. 2) mâle (des di- 
verses espèces d'animaux); 
-SZAar vas, fn. cerf 
2) 
mâle, masculin. -por, fn. 
poussière des flewrs, f.; 
-porszäl , fn. étamines, 
ol: -varrâs, fn. brode- 
rie, f.; -varró, fn. bro- 
deur, m. 


fn ; 
broderie, f.; 3) mn.| 


ba, fn. balancier, m.; 
1. hinta; -bálni 1. hin- 
tálni; -báló, fn. contre- 
poids (de danseur de 
corde), m.; -bálódni (ik), 
k. se balancer, étre ba- 
(ed À rouler ; osciller 
se dit d’un corps suspendu 
à un point fixe) ; vibrer 
(se dit d’une corde). 
himes, mn. 2 des Le 
fleurs; parsemé ou émaillé 
de fleurs, fleuri; à fleurs. 
himetlen, mn. 1) qui n’est 
orné; sans broderie; 
2) sans détour. 
himezés, fn. broderte, f.; 
— nélkül, sans détour; 
-zetlen, mn. franc; ou- 
vert, sans détour; -zget- 
ni, cs. broder (en soie, 
etc.); -zni, cs. broder; 
émailler de fleurs; déco- 
rer, orner, parer; -zni, 
hámozni , cs. faire des 
excuses insuffisantes. 
himzés, fn. broderie, f.; 
-zett, mn. brodé, couvert 
de broderie; (habit etc.) 
en broderie ; (dessin etc.) 
de broderie; -zö, 1) fn. 
brodeur; 2) mn. à bro- 
der; -z6 râma, fn. mé- 
tier; tambour, m.; -ző se- 
lyem, fn. sote à broder, 
À; -20 tü, fn. aiguille à 
broder. 
himlb, fn. petite vérole, f.; 
veres-, rougeole, f. mor- 
billes, mpl.; -hely, fn. 
marque de petite vérole, 
f.; -helyes, mn. marqué 
de pee vérole; grélé; 
-oltas, fn. inoculation de 
la petite vérole; vaccina- 
tion, f.; -oltô, fn. inocu- 
lateur, vaccinateur, m. 
himpellér, fn. homme in- 


epi 


v. m. 
.] hímpók, fn. tumeur molle 


aux genoux des chevaux, 
T° vessigon, ergot, m. 
nc fn. varech, m. naï- 


e, f. 
Í híni, es. 1 1) appeler qn.; in- 


voquer (le témoignage de 
gn.); inviter qn. (à pas- 
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ser chez soi, à diner, à 
prendre le thé etc.); 2} 
provoquer (en duel); 
3) être appelé (par tel ou 
tel nom), avoir ou porter 
tel ou tel nom; hogy hi- 
ják önt? comment vous 

lez vous? 4) signi- 
de. minek hiják ezt 
magyarul? qu’ est-ce que 
ce mot signifie en hon- 


grois. 

hinni, cs. és k. 1) vmit 
—, admettre la vérité, ne 
pas douter (d'une chose); 
tenir r vrai, croire 
gc.; gouter foi à ge.; 2) 
vkinek -—, croire gc. à 
gn.; être persuadé de la 
vérité de ce qui a été dit 
par gn.; s'en rapporter 
ou s’en fier a gn.; en croire 
gn.; ajouter foi aux pa- 
roles de qn.; avoir con- 
fiance dans la véracité de 
gn.; à) avoir confiance en 
gn. Ou qc.; se fer à ou en, 
compter sur qn. OU ge. 

hinta, fn. balançoire; bas- 
cule; branloire; escarpo- 
lette ; brandilloire , f.; 
-tálni, cs. balancer; bran- 


ler ; imprimer des mouve- 
ments de bascule à; -táló, 
mn. qui se balance etc.; 


-tálódni (ik), k. se balan- 
cer, étre balancé; bran- 
ler ; vaciller. 

hinteni, cs. épandre, jeter, 
répandre, éparpiller; jon- 
cher; poudrer ; semer; 
disperser ; disséminer. 

hintó, fn. carrosse, m. ca- 
lèche, J.; -ablak, fn. glace, 
vitre, f.; -alja, fn. train 
de carrosse, m.; -bak, fn. 
siège du cocher, m.; -bör, 
fn. mantelet, m.; -kas, 
fn. corps, bateau de car- 
rosse, m.; -párna, fn. 
coussin de carrosse, m.; 
-poszté, fn. panneau de 
carrosse, m.; -szíj, fn. 
soupente, J. 

HIR, fn. 1) réputation, re- 
nommée, f. renom, m.; jó, 
rosz -ben lenni, être en 


ou jouir d'une bonne, 
d'une mauvaise réputa- 
tion, étre bien ou mal 
Jamé; hirt nevet szerez- 
ni, se faire un nom, ac- 
quérir de la célébrité; 
s'attirer la faveur du 
public; 2) avis, avertisse- 
ment, m.; information; 


nouvelle, f.; renseigne- 
ment, m.; -ül adni, Un 
ner avis de gc. à 
struire, fete gn. de 
gc.;s kôz-ré tenni, faire 
connaitre, publier, noti- 
er, intimer; 3) bruit, m. 
rumeur, f.; az a hire, le 
Ve court ou circule!, on 
répand ou on fait courir 
le bruit, on ke que . ?.; 
on parle -adâs, 
fn. annonce, f. avertisse- 
ment, m.; -adó, fn. celui 
qui annonce; -hirang, fn. 
nouvelliste, m. chronique 
vivante, f.; -hordé, fn. 
rapportew ; sycophante, 
m.; -kôltés, fn. invention 
de fausses nouvelles, f.; 
-lap, fn. journal, m. ga- 
gette, f.; -mondé, fn. mes- 
sager, m.; -név, fn. ré- 
putation, rénommée , A 
renom, m.; gloire, célé- 
drité, [.; -neves, mn. cé- 
télre, renomme, fameux, 
tllustre; -sugé, fn. rap- 
porteur, délateur, m.; 
-szomj, fn. avidité de 
gloire ; ambition, f.; 
-820mjas, mn. ambitieux; 
-vágy , fn. avidité de 
por ambition, f.; -vivő, 

. Messager. 

hirdetés, fn, publication; 
proclamation ; annonce, 
fs -tmény, fn. annonce, 
J. edit, m.; -tni, cs. an- 
noncer, publier, la- 
mer, notyfer, re pu- 
blic; gyülést -tni, convo- 
quer (une assemblée) ; in- 
timer (un concile); bucsut 
PE promulquer (un ju- 

ilé). 


e. 
e... 


birelni, cs. s'épandre, sr 
miner , propager (un 
bruit); azt hirtik , on ré- 


amé , lfamé ; , 

(ik), k. se rendre célébre, 
se faire une réputation, 
s'illustrer ; -itni, cs. ren- 
dre célèbre, faire un nom, 
créer une réputation à 
qe; accréditer (aupres 
u public); mettre en 
vogue; -ség, fn. célébrité; 
rénommée, f.; -ülni L hi- 
resedni; -ült, mn. fa- 
meux, diffamé, malfamé. 


HISZ, isz. sans doute, bien, 


cependant, pourtant; — 
tudja ön, hog , VOUS 8a- 
vez bien que; hisz ö tud- 
ta, il le savait cependant; 
hisz ez nem nehéz, ce 
west pourtant pas diff- 


8 
à 


hiszek-egy, fn. crédo, m. 
hiszékeny , mn. 


crédule ; 
-ség, fn. crédulité, f. 


hiresztelés, fn. propagation | HIT, fn. 1) foi; croyance 


(ex. des jfausses nou- 
velles), b; -Ini, cs. ré- 
pandre (un bruit, de faus- 
ses nouvelles). 
hirevesztett, mn. mal famé, 
diffamé; discrédite. 
hirhedni (ik), 1. hiresedni ; 
-dt, mn. nee 
hirlelés, fn. opagation 
(d'un bruit etc.), f.; -Ini 
1. hirelni. 
hírnök, fn. messager; hé- 
raut; envoyé: parlemen- 
taire, m.; -galamb , fn. 
pigeon messager, pigeon 


-ében, ih. soudainement, 
subitement: -kedés, 
précipitation; étourderie, 
J.; -kedni (ik). k. mettre 
trop de précipitation à 
faire, à dire gc.; -ség, fn. 
le; précipitation; 
dite, f; -séges, mn. 
précipítő : incoeidéré; 
-séggel, 1h. précipitam- 
ment; élourdsment; trop 
vite; soudainement, su- 
bitement, sans délai; -ül, 
ih. inopinément ; - 
ment, soudain. 
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(ex. en Dieu, de limmor- 
talité de l'âme) ; pleine 
conviction (de la réalité 
d'une chose), f.; -ét el- 
hagyni, renier sa foi, 
apostasier, être renégat; 
2) I. eskü; -âgasat, fn. 
article de foi, m.; -baj- 
nok, fn. ee de la 
foi, m.; -beli, mn. de foi; 
-bér, fn. augment de dot; 
présent de noces, m.; -bi- 
zomäny, fn. fidéi-commis, 
m.; -buzgô, mn. enthou- 
siaste, fanatique (rs 
eux); -buzgôsäg, fn. zèle 
our la foi, dévouement à 
a religion, m. dévotion, 
fg -düh, fn. fanatisme, 
m.; -eszegett, mn. par- 
Jure; -fél, fn. coreligion- 
naire, m.; -felekezet, fn. 
parti religieux, m. secte, 
J:; -hagyäs, fn. apostasie, 
fs; -bagyó, fn. apostal, 
m.; -nyomozágs, fn. inqui- 
sition, f.; -nyomoz6, fn. 
inguistteur, m.; -nyomozó 
szék, fn. tribunal de l'in- 
quisition, m.; -rege, fn. 
mythe, m.; -regetan, fn. 
mythologie, f.; -80r808, 
fn. coreligionnaire , m.; 
-szakadás , fn. apostasie, 
Jeu 

erde. conjugale etc.); fé- 
ei trahison, f.; par- 
Jure, manque de loyaute, 
m.; -szegb, un. Jélon, 


. fn. € 


hit 


parure; traître; 
-szónok, ín. pe na 


prècheur, m.; -8Z0noklat, 
de la chaire, 
J.; -tan, fn. théologie, f 
gme, m.; -tanár, ín 
théologien, m.; -tanu, de 
martyr (de la foi), m.; 
-târs, fn. Cntrion, 
m.; -téritô, fn. mission- 
naire, m ; -tudomäny, se 
théologie, fs -tudés 
théologien, m.; -ujító, Én. 
A De ou M. 4 -V 
A 1 ur de foi, fs 8 
tás, fn. prenons 
fi -vallató, . énguisi- 
teur, m.; MAT fn. con- 
J'esseur, m.; -vizsgálat, 
fn. à np -vizs- 
gáló, utsiteur, m.; 
er k, fn. tribu- 
nal de D'inquisition, m 
er cs. faire de faus- 
ke re payer qn. 
Îles promesses; -eha- 
ques mn. apostat, m. 
hitel, fn. 1) fol, fs valaki- 
nek hitelt adni, 
70 aux paroles 


outer 
qu; 
ek nagyobb -eül, 
e jól. de quo 2) crédit, 
m.; -be adni, donner à 
crédit ; di -e8, mn. digne de 
foi, de croyance, (homme) 
veridique , grave; (nou- 
velle) ont probable, au- 
thentique ; visé; accrédité; 
légalisé; -esítés, fn. léga- 
lisation, f. visa, m.; -esit- 
ni, CS. viser; accréditer ; 
légaliser ; -esség, fn. vé- 
racité (ex. d’un auteur); 
authenticité (ex. d’un do- 
cument), fs -ezés, fn. 
crédit, prét, emprunt m.; 5 
-ezni, CS. 2) 
credit , sr eere 2) 
faire crédit de... pré- 
ter; -ező, fn. créancier, 
m.; -hiány, fn. discrédit, 
m.; -könyv , fn. livre de 
compte, m.; -levél, fn. 
‘lettre de crédit, f.; -vény, 


fn. lettres de créance, fpl.; 


hit 


-zhlogos, mn. hypothé-|hivés, ra appel , m. invita- 


caire. 
hitemre, isz. ma foi. 
hites, mn. juré, assermenté ; 
-társ, fn. époux , mari, m. 
ouse, compagne, f. : 
hitétés, fn. ada ls; sé- 
duction ; NK kás : 
hitetlen , mn. sangfoi; de 
mauvaise fot ; déloyal; 
perfide; infidèle ; ; incré- 
dule, sceptique; -ség , fn. 
mauvaise foi; déloyauté; 
perfidie ; infidélité; incré- 
sen , fr; -ül, ih. avec 


rfidie, per fidement ; dé- 
Ent traîtreuse- 


hitetni , cs. faire croire, 
ire (e en er- 

reur), en imposer à qn. 
duper, jouer gn. 

hitezni 1. eskünni. 

hitlen, mn. sans foi; -ség, 
fn. incrédulité, f. 

bítvány, mn. bas, vil; de 
qualité inférieure; ordi- 
naire; MAUVAIS; maigre; 
chétif, obscur; qui ne vaut 
ien -ság, ín. ant, f. vile, 
chose 1 ifiante, f:; 
-ul, ih. a à chétivement. 

hitvestärs 1. hitestérs. 


HIU, mn. inutile, vain, chi- 
mérique, imaginaire; fri- 
vole; menteur ; vaniteux, 
orgueilleux ; fat; coquet, 
Jashionable; -ság, fn. dus 
nité, frivolité, se nean 
m.; amour PR on. 
m. ostentation, coquette- 
rie, f.; orgueil de petites 
choses, m.; -sitnl, cs. 
rendre vain ou inutile, 
faire échouer ; renverser ; 
déjouer ; faire avorter. 

hiúz, fn. loup-cervier, l je 


hiv 
tion 
hivata , fn. 1) o office, m.; 
cha Jé, place, [.; emploi, 


m. fonction, fs 2) col-- 
lége, bureau, m. ‘inten- 
dance nf bailliage, ms -t 
viselni, exercer, remplir- 
une fonction; -b6l, -nál 
fogva, d'office; -ba ikta- 
tás, fn. installation, f.; 
-ba Re fn. _. Er és 


fals ibltő 

office; -beli klete 
fn. töle pour son office, 
m.; 2) onctionnaire,. 
m.; -hâz maison du 
bailli, f. bailliage, m.; 


rant, 

éten nt (à 
une ir etc.) Li 
-kodäs, fn. administra- 
tion d'une charge, f; 
-kodni (ik), k. exercer 
une fonction; -kodô, fn. 
fonctionnaire, m.; -nok, 
fn. fonctionnaire, agent, 


reau,m Pen res mn. sans 
emploi, sans charge; -vi- 
selő, fn. fonctionnaire, m.. 


hivatás, fn. vocation, mis- 


sion, f. 
hivabrozks, fn. croi I 


-kozni (ik), k . 88 rap- 
porter, 86 référer à ü ge.; 
en appeler, 8"en rapporter, 
s’en remettre au jugement, 


m.; -macska, fn. c à la décision de qn. 
cervier, M.; szem , fn. hivatlan, mn -ul, ih, sans 
vue perçante, f. y avoir été invité; de mon, 
, 1) mn. fidèle; 2) fn.| £0n (propre) chef; de son 
era kr ga D Fal propre mouvement; spon- 
hiv paresse tanément. on 
visivetó tf; “us ik), hivatni, cs. mander qn. chez 


-vesztés, fn. discrédit, m.; hivatolt, mn. mentionné, 
-vesztett, mn. discrédité ; ; 


-zálog, fn. hypothegue, fs ii 


Ets asser son temps 
oeuvrement; ne pas 
le être oisif. 
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susdit. 
hivékeny 1. hiszékeny. 


.hivni I. híni. 


. hizni (ik), k. s'engraisser ; 


hiv 


hiven, ih. fidèlement, loya- 
lement, sincèrement. 

hives, mn. frais, rafrai- 
chissant; -edni (ik), k. 
refroidir, rafraichir;-en, 
ih. fraîchement, froide- 
ment; -itni, cs. rafrai- 
chir; -itô, mn. rafrai- 


chissant ; réfrigérant; 
frais; -sèg, fn. fraîcheur, 
fs frais, abaissement de la 


hivés, fn. croyance; foi, J. 


hivogato, fn. celui qui con- 
. vie aux noces, m. 
hivô, mn. croyant, fidèle; 


kôünnyen-, crédule; -le-|. 


HIZAKODNI GX); 
graisser; -zà8, 
_graissement, m. 
hizelegni, k. flatter, capo- 
ler , caresser, aduler qn.; 
-lgés, fn. fattertie, adula- 
tion, f. langage ou ton 
Jlatteur, m. cagolerie, cá- 
dinerie, fleurette, f. com- 
pliment (exagéré) m.; 
-1g6, mn. fatteur ; câlin ; 
caressant; -lkedés, fn. 
flatterie, f.; -Ikedni (ik), 
k. flatter; -ikedô , mn. 
Jflatteur; -Ikedve, ih. d'une 
manière flatteuse. 
hizlaläs, fn. engraissement, 
m.; -lalni, cs. engraisser ; 
-lalt, mn. engratssé. 


fn. en- 


-20, 1) mn. destine à être 
engraissé, d'engrais; 2) 
fn. cochon gras ou en- 
graissé; -zott, mn, gras, 
engraissé. ° 


k. s'en- 


. (hódítás, fn. conquête, f.; 


, comme la neige; chenu; 


-viz, fn. eau de neige, f. 


HOBORTOS, mn. capri- 
HOD, fn. castor, bièvre, m.; 


J.; -buvär, fn. harle de 


hó 


chargé de neige, m.; 
geteg, fn. áá de neige, 
m.; -fuvat, fn. L 


-labda, fn. pelote de neige, 
f.; -lég , fn. air qui 
annonce laneige, m.; -ma- 
dr, fn. bruant de neige, 
m.; -omlés, fn. avalanche, 
fs -pehely, fn. focon de 
neige, m.; -pénz, fn. sa- 
laire, secours, honoraires 
mensuel(s), m(pl).; mois, 
m.; -8zinü, mn. blanc 


-torlat, fn. tas de neige, 
m.; -virâg, fn. campane 
blanche, f. perce-neige, m.; 


ar qui rs Hi 
a fonte ges, fpl.; 
-vonal, fn. Tigne dé ege, 
J. limites des neiges éter- 
nelles, Ji -zuhatag, fn. 
avalanche, f. éboulement 
de neiges, m.' 


cieux. 


-bôr, fn. peau de castor, 
bièvre, f.; -háj, fn. graisse 
de castor, f.; dan. fn. 
chapeau de castor, m.; 
-lak, fn. habitation du 
castor, f. terrier , m.; 
-ony, fn. castoréum, m. 
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" cheval 


EN 
HÓ, fn. 1) neige, /; esik a 


-ditni, cs. acquérir (un 


pays) par la force 
des armes , conquérir, 


prendre ; faire la con- 


de..., snbjuguer, 
assujettir, asservir; -dító, 
fn. conquérant, m.; -dité 
háboru , fn. guerre de 
conquêtes, f.; -dolàs, fn. 
soumission; prestation du 
serment de fidélité, f 
hommage, dévouement, m.; 
-dolat, fn. hommage; dé- 
vouement ; respect, m.; 
-dolni, k. préter serment 
de fidélité; promettre, ju- 
rer obéissance à qn.; té- 
moîgner du respect à qn.; 
protester de son dévoue- 
ment; faire sa soumis- 
sion ; rendre hommage à 
qn.; adhérer, souscrire (à 
une opinion) ; adorer 
(ex. une fausse divinité); 
se soumettre ; s'assu- 
jettir, s'asservir à qns . 


*dulni 1. hódolni. 
HOGY? (ho 


an?) 1) ih. 
comment , guelle ma- 
nière, sorte, ou façon; 
par quel chemin; par quel 
moyen; comme (on dit 
etc.), d'après ou selon (ce 
qu'on dit etc.) ig) uel 
prix; combien ; sz. 
que, afin que, afin de; 
pour, pour que; -lét, fn. 
état de la santé, m.; ma- 
nière d'être , circon- 
stance. f. 


HÓHÉR, fn. bourreau, m.; 


-pallos, fn. glaive du bour- 
reau, M. . 


hoh6! isz. oho! 
HÔK A, fn. 1) pelote, étoile, 


f. chanfrein blanc; 2) 
sn a la pelote, 


cheval de belle face, m. 


HOL ? ih. où? 
hold, fn. 1) lune, 


[s satel- 
lite (d'une planete gge.), 
m.; uj-, nouvelle lune; 2 
1. hôka; 3) arpent (de 
terre), juchart, m; -ala- 
ku, mn. qui a la forme 
de la lune; -aränyszäm, 


hol 


hól 


hon 


fn. cycle lunaire, m.; -as, 
mn. 1) lunatique; som- 
nambule; 2) gui a la pe- 
dote; -esztendü, -év, fn. 
année lunaire, f.; -fény, 
fn. clair de la lune, m.; 
zi er Pi 7e 
une, fs - ogyts, 3 
décours, déclin de lune, 
e RTE éz code 
s -forgâs, fn. 
Eure de Ja lune, m.; -hó- 
nap, fn. mots lunaire, 
mots one m.; -kôr, 
fn. somna lisme , N.; 
Fee mn. ere ne 
| do teti ; -kórság I. 
holdkór; -leirás , fn. dé- 
mA soute de f: lune, de 
nographie , f.; -negye 
fn. guartier de la ne 
 "m.; -Ora, fn. cadran lu- 
naire, m.; -tänyér, fn. 
bre td de la lune, m.; 
-tôlte, fn. pleine lune, f.; 
ne fn. cercle. lumi- 
neux, (qui se forme ggf. 
. autour du Fri dé a 
lune), m.; -ujulÿs, fn. 
nouvelle lune, f.; -välto- 
zás, fn. phase, f.; -világ, 
fn. lumtére de la lune, f. 
. clair de lune,m.; -világos, 
mn. éclatré par la lune. 
hollét, fn. lieu de sejour, m. 
holló, fn. corbeau, m.; -fe- 
kete, mn. noir comme un 
corbeau ; -kärogäs , fn. 
croassement des corbeaux, 
m.; -varju, fn. corneille 
notre, f. | 
holmi, 1) mn. 


. fn. bagage, m. pl A, | 


effets, mpl. 

HASAD 1) fa. le lendemain; 

7 2) ih. demain; -i, mn. 
ain; -után, ih. aprés- 
demain; -utáni, mn. d a- 
prés-demain; -utáni nap, 
. te surlendemain. [que. 
holott, ksz. bien-que, quoi- 
holt, mn. mort, qu a péri 
ou succombé ; défunt; tré- 
passé; décédé; inanimé; 
-ak könyve, fn. registre 
mortuaire, m.; -an, ih. 
mort; -ig , ih. jusqu'à la 
“mort; -iglan, ih. durant 


vie; -iglani, mn. viager, 
à vie; -szin, fn. páleur 
, Couleur morte, 
éteinte, f.; -tenger , fn. 
mer Morte, f. lac Asphal- 
tite, m.; -test, fn. corps 
mort, m. 
hólyag, fn. vésicule ; vessie ; 
cloche (formée par une 
brûlure, par Vachon d'un 
vésicatotre etc.), f.; -bor- 
86, fn. vésicaire, f. pois 

. de merveille, corinde, m.; 
- huz6, mn. qui fait élever 
des cloches, vésicant; -kü, 
fn. pierre dans la vessie, 


fs -08, mn. couvert de] 


. vésicules etc,; vésiculaire, 
bullé, bulleux, boursoufle, 
bullulé; -ositni, cs. faire 
élever des cloches; -sérv, 
fn. hernie de la vessie uri- 
naire, f.; -tapasz, În. em- 
plâtre vésicant, vésica- 
totre, m. 

HOMÁLY, fn. 1) obscurité, 
J. ténèbres, fpl.; 2) incer- 
titude, ambiguité (du sens 
d'une phrase); 3) mystère 
(qui enveloppe les circon- 
stances d'un fait), m.; 4) 
état ignoré, m.; modestie, 
fs; -0s, mn. 1) obscur, 
sombre , ténébreux; 2) 
ambiguë, équivoque, énig- 
matique, incertain, dou- 
teux ; # enveloppe de 
mystère; 4) opaque; -osit- 
a. cs. rendre ur ob- 
scurcir,assombrir; -080d- 
ni (ik), k. s'obscurcir, 
8"a880 ir, commencer à 
faire obscur, à faire nuit; 
-osság, fn. 1 homály; 


-osulni I. homályosodni. 


hombár 1. hambár. 

homlok, fn. front, m. fa- 
çade, f.; frontispice (d'un 
temple etc.), m.; -csont, 

‘’fn. os frontal, os coronal, 
m.; hip ellenkező, 
mn. diamétralement op- 
posé; -ér, fn. veine fron- 
tale, f.; -haj, fn. cheveux 
qui garnissent le front, 
mpl.; -irâs, fn. inscrip- 
tion; épigraphe, f.; -kô- 
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tö, fn. bandeau qui ceint 
. de front, frontal; dia- 
érme ; fronteau , m.; 
-zat, fn. façade, f.; fron- 
tispice, m. | 
homok, fn. sable, m. arène, 
fs; futô-, sable mouvant, 
m.; -kal behinteni, Jeter 
du sable, de la oudre sur 
(une écriture); -domb, 
fn. colline, f. monticule 
de sable, m. dume, f.; 
-fôld, fn. terrain sablon- 
ñeuzx, m.; -fürd6, fn. bain 
de sable, m.; -halom Il. 
homokdomb; -hegy, fn. 
montagne de sable, f. en- 
sablement, m.; -kü, fn. 
grès, m.; -óra, fn. sable, 
sablier, m.; ampoulette, f.; 
-08, mn. sablonneug, aré- 
neux ; sableux ; sable; 
arénifère; -08 vidék, fn. 
contrée sablonneuse, f.; 
-perje, fn. haveron, m.: 
-puszta, fn. désert sablon- 
neux, m. sables, mpl.; 
-sàs, fn. laiche des sables, 
fs -sziget, fn. île formée 
de sable, f. javeau, m.; 
-torlas, -torlat, fn. amas, 
monceau de sable; ensa- 
blement; banc de sable, m. 
homor, fn. concavité, f.; 
-tükôr, fn. miroir con- 
cave, m.; -U, MN. concave; 
-úság, fn. concavité, f. 
homp, fn. 2) motte de terre, 


motte de gazon, f ; 2) col- 
line situé prés de où sur 
la frontière, ou quimurque 


la frontière; colline limi- 
trophe, f. 

HON , fn. pays natal, m. 

, patrie, Vé -árulás , fn. 

"  trahison envers la patrie, 
fs -&rulé, fn. traître à 
son pays, m.; -barât , fn. 
ami de la patrie, m.; -G, 
fn. patriote, m.; -fias, mn. 
patriotique; -fijog, fn. 
droit de bourgeoisie; in- 
digénat; droit de citoyen, 
m.; -fiui, mn. patriotique; 
Roue ő fn. patriotisme, 
m.; -flusiths, fn. natura- 
lisation, f.; -fiusitni, cs. 


hôn 


hor 


. hor 


" conférer à qn. les droits 
de bourgeoisie, naturali- 
ser gn.; -füldi, mn. ort- 
ginaire du pays; vé zár Ai 
5 mn. national, de ég 

e sa patrte; -j0g, in. 
droit de nant els: indi- 
génat, m.; -olni, k. étre 
. chez soi, habiter le pays; 
-08, mn. gut. est chez 807, 
jét este dane le qe 

abite le pays; -ositàs, 
fn. naturalisation, J:; 
-ositni, cs. naturaliser 
. gn.s acclimater ; -o8od&s, 


. fn. naturalisation, f.; ac-. 


climatement, m.; -osodni 
GK) k. se faire natura- 
iser, acquérir les droits 
de bourgeoisie ou de na- 


turalisation; s’acclimater; |. 


-osulni 1. honosodni; -pol- 
gár, fn. citoyen, m.; -sze- 
retet, fn. amour 


patrie 
. védelmi, mn. de la PA 


hôn, fn. ue J.; -alj, fn. 
creux de Paisselle, m. 


hónap, fn. mots, m.; ei, mn. 


. mensuel; menstruel; -on- 
ként, ih. par mois; tous 
les mois; mensuellement ; 

" -08, Mn. d un mois; men- 

. suel. MEN 

bonn , ih. au logis, à la 
maison, chez sos; -szülött, 
mn. qui est né dans 7 
pays, originaire, naturel, 
Erutigône, régnicole. 

honnan, honnat, honnét, 
ih. d’où; de quel côte. 

HOPORCS, fn. inégalite, 
bosse, f.; -08, mn. rabou- 
teux, inégal. 

hoporj, fn. -as, mn. 1. ho- 
pores, stb. . 

hopp! isz. hop! -anni, k. 
tomber en bas. 


HORDANI , 
tra 
d'une voiture, voiturer, 
charrier; -dár, fn. homme 
de service, porteur, m. 

hord-erő, ín. portée, f. 

bordó, fn. tonneau; fút, m.; 
Jfutaille, pièce, f. mui 
vaisseau , m.; -abroncs, 
fn. cerceau, m.; -fenék, 
fn. fond, m. enfonçure, 

fs -8zagu, mn. qui sent le 
fût; ezen bornak -szaga 
van, ce vin sent le fût; 
-82à), fn. trou du boudon, 
m. bonde, f.; -tültelék, fn. 
vin de remplage, m. .. 
hordó, mn. celui qui porte; 

. -826k , fn. chaise à por- 

teurs, f. brancard, palan- 
quin, m.; -szíj , fn. bricole 
(des porteurs de chuise); 
dossière (sur la selle d'un 
cheval de limon); soupente 
(d'un carrosse), f. 


.[hordozäs, fn. action de por- 
t, m.o; | - 


ter, f. port, trans 

nb. cs. portrék di- 
vers lieux ; -zhatatlan, 
mn. qu'on ne peut porter; 
-zhatô , mn. portatif, 
portable, présentable ce 
dit d'un habit); -zkodni 
(ik), k. sortir d’une mai- 
son avec ses effets; démé- 
nager ; changer de de- 
meure: -zni,. CS. porter 


lieux; -z6skodni (ik), k. 
changer de demeure. 


horgacs, fn. petit crochet,r 


lacet, m.; re JF -ol- 
ni, CS. agrafer ; accro- 
cher; travailler ou bro- 
der à l'aiguille; faire du 
filet; -os, mn. muni d’un 
crohet etc. crochu. 

horgadni, k. se courber, 
s'infléchir; -gadt, mn. 
courbé, infléchi. 
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es. porter, ! horgany, fn. zinc, m. 
nsporter au moyen horgas 


mn. 1) muni de 
crochets, crochu; 2) cour- 
bé, infléchi; -csäkiya, fn. 
grappin d'abordage,grap- 
pin de main, harpon, 
corbeau, m.; -itni, cs. 
courber, infléchir; -lábu, 
mn. cagneux; -odni (ik), 
k. se courber, s'infléchir ; 
-sâg, fn. courbure. 
horgâsz, fn. pécheur à la 
ligne, m.; -ás, fn. pêche à 
ta ligne, f.; -ni, cs. pé- 
cher à la ligne, prendre à 
. lhameçon; -6, mn. qui 
pêche à la ligne; -vesszb, 
fn. perche, gaule, f.; -zsi- 
neg, fn. ligne, f. 
horgolni, cs. 1) saisir, aîti- 
rer ou fixer à l’aide d'un 
. croc; 2) travailler ou 
broder à l'aiguille; faire 
. du filet. | 
horgony, fn. ancre, fs. -t 
vetni v. ereszteni, Jeter 
l'ancre, mouiller: -on ál- 
lani, étre à l'ancre; -t 
szedni, lever l'ancre; -ág, 
fn. bras d’ancre, m ; -ala- 
ku, mn. de la forme d'une 
ancre; -Csiga, fn.: cabe- 
stan,m.; -dad 1. horgony- 
alaku:-duc, fn. Jas, trabe, 
m.; -fog, fn. aile, patte 
d'ancre, f.; -gamo, fn. 
capon, m.; -gyürü, fn. 
arganeau, m.; -hegy, fn. 
bec d’ancre, m.; -hely, fn. 
ancrage, mouillage, m.; 
-jegy, fn. amarque, bouée, 
hs -jog, fn. droit d’an- 
crage, ee 1. ee 
gonygyürü; -kereszt, fn. 
ne de l'ancre; croix- 
. nillée, f.; -kütél, fn. câble, 
m.; y, fn. oeillet où 
trou d’'ancre, m; -nyak, 
fn. collet, fort de l'ancre, 
m.; -ozni, k. mouiller, 
jeter lancre, ancrer ; 
-pénz , fn. droit dan- 
crage,m.; -8zàr, fn. scape, 
f. stangue; f.; -talan, mn. 
qui a perdu ses ancres ; 
-vám , fn. droit d’an- 
crage , m.; -vesztett 1. 
horgonytalan; -vetés, fn. 


hor 


hov 


hoz 


amarrage, m.; -zôhely, 
fn. rade, f. 
horgos, mn. muni d'un cro- 
chet; crochu. 
horgozni 1. horgolni. 
horgréz, fn. laiton, cuivre 
Jaune, m: ee 
“horgulni, k. 1. horgadni. . 
horhos, fn. passage étrott 


(dans les montagnes), dé- 


, M. 
h rihorgas, mn. haut en- 
Jambé, haut monté. 
horkanni, -kantani, -kolni, 
k. ronfler. ; i 
horog, fn. croc, crochet; 
hameçon , m.; agrafe; 
érigne, fs échappement; 
rossignol ; porte-mous- 
quet, m.; patte, aile (d'une 
ancre); -ra keritni (a 
hajót), accrocher, abor- 
der, aramber, grappiner; 
-ra akadni, mordre à 
Vhamecon; -szeg, fn. clou 
à crochet,. m.; -zsineg, 
fn. ligne, f. 
horpadás, fn. enfoncement, 
.  aplatissement, m.; -padni, 
K. senfoncer , s’aplatir ; 
-padt, mn. enfoncé, dé- 
primé, aplati ; -pasztani, 
cs. faire entrer en pres- 
sant où en comprimant; 
enfoncer, aplatir. 
hortyogäs. fn. ronflement, 
. m.; -gni, k.ronfler. 
HOSSZ, fn. longueur, f.; 
-äban, en longueur; le 
long de...; -abb, mn. 
plus long; -abbitani, cs. 
allonger ; augmenter la 
longueur de ...; rallon- 
ger ; prolonger; poroyer, 
atermoyer (une lettre de 
change); -abbitäs, fn. al- 
longement, prolongement, 
m. prolongation, f. ater- 
motement, m.; proroga- 
tion, f.; -abbodni (ik), 
-abbulni, k. s’allonger ; 
s'accroître en longueur; 
se prolonger; -acska, mn. 
un peu long; longuet; 
oblong; -adalmas, mn. 
diffus, prolixe, long, in- 
terminable ; -adalmassäg, 


Magyar-francia szótár. 


fn. étendue , longueur 
(d'un récit etc); proli- 
œité, diffusion (du style 
etc.), f. formalités inter- 
minables, fpl. complica- 
tion, lenteur (dune pro- 
cédure etc.) , fi; -adalom, 
fn. longue durée, f.; -al- 
lani, cs. trouver gc. lon- 
gue; -an, ih. longue- 
ment; -as, Mn. un peu 
long; allongé; longuet; 
oblong ; de longue durée; 
diffus, prolixe, intermi- 
nable; -asan , ih. longue- 
ment; d’une manière dif- 
Juse ; avec olirité ; 
-aság, fn. 2) longueur ; 
longitude, f.; 2) allonge- 
ment, m.; 3) 1. hosszadal- 
masság; -asitni, es. al- 
longer, augmenter la lon- 
gueur de...: -asodni 
(ik), -asulni, k. 1. hosz- 
szabbodni; -att, ih. 7e 
long de . . .; -ítás L hosz- 
. szabbítás; -itni 1. hosz- 
. szabbitanl; -mérés, fn. 
 longimètrie, f.; -mérô- 
-mérték, fn. mesure de 
longueur, m.; -ú, mn. 
long; -ú csôrü, mn. lon- 
irostre; -Udad, mn. ob- 
ong; -ú farkú, mn. à 
longue queue, macroure ; 
-ú fülü, mn. qui a les 
oreilles longues ; oreal- 
lard; -üka, -ükâs, mn. 
un peu long, allongé; 
-ü karu, mn. gyi a les 
bras longs. à bras longs; 
-ú lábu, mn. qui a les 
Jambes lonques; haut en- 
. Jambé ; longipéte ; -ünya- 
kú, mn. longicolle; -úság 


L hosszasäg ; -üszäru, | 


-szäru, mn. 1) 1. hosz- 
‘szüläbu; 2) longipétiolé; 
-u-szilva, fn. prune, f. 


HOVA? ih. où; de quel 
côté; -hamarább ; ih. au 
plus tót, au plus vite, 
dans le plus bref délai. 

HOZ, nh. à; chez; vers; 
botjához kapott , il saisit 
sa canne; asztalhoz men- 
ni, aller ou se mettre à 
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table; mához egy hétre, 
dans huit jours dici. 
hozatni, cs. faire apporter. 
hozni, cs. 1) porter, mener, 
conduire; mozgásba —, 
mettre (en mouvement , en 
train); világra —, mettre 
au monde, mettre au jour; 
rendbe-, mettre en ordre, 
mettre ordre à ...; za- 
varba —, mettre gn. dans 
l'embarras ; mettre gc. en 
desordre; eszébe — , re- 
mettre dans le souvenir, 
rappeler au souvenir ; 
rosz hirbe — vkit, com- 
promettre la réputation 
de qn.; faire une mau- 
vaise réputation à gn.; 
szercncsétlenséget—vki- 
re, susciter, attirer des 
malheurs à gn.; magával 
—, apporter, amener avec 
soi; le comporter, l'exiger, 
le vouloir; itéletet —, ju- 
ger de qc., porter ou as- 
seoir un jugement sur qc.; 
isten hozott! soyez le 
bienvenu ! gyanuba —, 
rendre suspect ; életre 
hozni a halottat, ressusci- 
ter ; kérdésbe — vmit, 
mettre gc. en question, ré- 
voquer une chose en 
doute; eszére — vkit, 
laver la téte a gn.; mettre 
ms la raison; 2) pro- 
uire, porter, rapporter. 
hozomäny, fn. dot, f.; les 
apports, mpl. 
hozzä-adni , cs. . ajouter, 
Joindre (en posant) ; mé- 
ler ; allier; -alkalmazni, 
cs. s’y conformer , se ré- 
ler d'après . . .; -állani, 
. 1) joindre, étre joi- 
gnant, être juste (comme 
un habit) ; chausser bien 
JE des bas , des sou- 
ters) ; 2) embrasser le 
parti de qn.; se joindre à 
gn.; s'associer avec qn.; 
accéder, adhérer (ex. à 
une opinion); s'unir, s’at- 
tacher, s'affilier (ex. à 
un parti) ; se ranger de 
l'avis de qn.; hajóval —, 
aborder, atterrir; -csa- 


18 


4 


hl 


hoz 


tolni, es. ajouter, anne- 
xer, joindre; -épitni, cs. 
adosser (une maison à 
‘une autre); -férhetlen, | 
-férkezhetlen, mn. inac- 
cesstible, inabordable, im- 
practicable ; -férhetlen- 
ség, fn. inaccessibilite, f.; ! 
-foghatatia 

parable ; infiniment plus; 
sans pareil ; -foghat, 
mn. comparable; -fog- 
 Jalni, cs. attacher ; ajou-| 
ter; -fogni, cs. mettre la! 
main à l'oeuvre; -for-| 
rasztani , cs. souder ;| 
" -igazitani, cs. 1) adapter 
à gc.; ajuster, han 
rendre conforme ; 2) 
adresser , envoyer (ex.| 
des clients à gn.); -illesz- 


kedni (ik), k. se joindre, |: 


- s'adapter, convenir, être 
convenable , être séant; 
s’accommoder à qc.; 88 con- 
former, céder, acquiescer 
(ex. aux désirs de qn.);l 
-illeszteni, cs. Joindre, | 
adapter; conformer, ren-; 
dre conforme; -järuläs, 
fn. accès, m.; -järulni, k. 
se joindre à gc.; se mettre 
de la partie, s’y mettre; 
y accéder, s'associer à qC.; | 
-jutâs, fn. obtention, f.;' 
. jutni, CS. obtenir, parve- 
nir à avoir; -kapcsolni, 
és. ajouter, annexer, join- 
dre; -kapni, k. faire un 
mouvement rapide pour 
saisir qc.; happer; -ké- 
gzitni, cs. appréter, pré- 
parer; -kezdeni, k. mettre 
la main à l'oeuvre; -lâtni, | 
k. y être, s'en occuper as- 
sidument; -nyulni, cs. 
porter la main à, sur; 
toucher; -szokni, k. s’ac- 
coutumer, s'habituer a qc.; | 
contracter l'habitude dé 
ac le goût de gc.; -szólni, | 

. adresser la parole à: 
gr; se mêler de la cont-| 
versation,prononcer dans | 
une cause; -tartozni, k.| 
appartenir; faire partie, 


être en dépendance, dé-| 


pendre de gc.; -tenni, cs. | 


n, mn. incom- | 


hő 


ajouter , joindre; -tétel, | 
fn, addition, adjonction, i 
"fs; -valô, 1) mn. appar- 
tenant ; conforme, conve- 
.nable, adapté; 2) fn. ap- 
partenance, f.; vetés, fn. 
conjecture, f.; -vetni, k.| 
"conjecturer ;  présumer; | : 
-vetôleg, ih. rage E 
ment ; d'une manière hy- 


pothétique ; -vetôleges, |: 


8 mn. présumable, probable, | 


conjectural, hypothétique 
dubitatif. 7 
HŐ, 1) fn. chaleur, f.; 2)! 
mn. très-chaud, ardent; 
LAnyag, fn. calorique, m.; ! 
-mérő , fn. thermomètre, : 
m.; -mérsék, fn. tempéra- : 
ture, f.; -mutató, fn. ther- ! 
moscape, m.; -ség, fn.| 


hul 


(ik), k. faire preuve d'un 
courage héroïque; -kôlte- 
mény, fn. poëme épique, 
m. épopée, À: -n0 , fn. hé- 
roïne; amazone, f.; -82e]-. 
lem, fn. esprit héroïque, 
héroïsme, m.; -tett, 

exploit, m. actian hé- 
roïque; prouesse, f. 


HUG , fn. soeur (qui est 


plus jeune que moi); 
soewr cadette, f. 


| hugy, fn. urine, f.; -h6lyag. 


fn. vessie urinaire, fs 
-08, fn. pisseur,m.; -OZÁS, 
fn. évacuation des urines, 
fg -ouni (ik), k. uriner ; 
-rekedés, fn. rétention 
d'urines, f.; -üledék, fn. 
dépôt, ou sédiment uri- 
naire, m. 


chaleur extrême ou brú- | HUHOGÂS, fn. hurlement, 


lante, f.; -vezetô, fn. con- 
ducteur du calorique, m.! 

HÔKKENNI, k. être frap- | 
Pé, s'étonner (de qc.); hé-! 
ster; s'arrêter. 

HOLGY, fn. Jeune femme, 
Jeune fille, dame, demoi- 
selle, f.; -menyét, fn. her- 
mine, f. 0 

HOMPOLYGETNI 1. hem- | 
pelygetni. | 

HORCSOK , fn. _—_ 
m.; -ös, mn. enclin à la! 
. colère, irritable , cole-| 
rique; -ösködni (ik), k.| 
étre enflammé de colère. | 

hôrgeni, k. râler; avoir 
un râlement ; avoir le! 
rále (de l'agonie) ; -rgés, | 

n. rélement, râle, m.;| 
-rôgni I. hôrgeni. | 
hôrpenteni, cs. boire un 
. coup; -pôgetni,-pôlgetni, 
-pôlni, cs. boire lentement 

. ou avec délices, humer. 

HŐS, 1) fi. héros, m.; 2) 
mn. héroïque ; épique; 
-dal, fn. ode hérőigue, FA 
-i, mn. héroïque, épique; 
-ileg, ih. en héros; hé- 
roiguement ; -iség , fn. 
héroïsme, m.; -kôdi, fn. 
Jfanfaron , fier-á-bras ; 
Jaux-brave, m.; -ködni 
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a 


m.; -hogni, k. hurler, 
pousser des hurlements. 


HUJJOGATNI, k. pousser 


des cris de joie. . 


HULLA, fn. corps mort, m. 
hulladék, fn. déchet, m. ro- 


gnures, fpl.. retaille, f. 
copeau , m. décombres, 
mpl.; -fa, fn. abatis; m. 


"hullám, fn. vague, f. flot, 
. m. onde, f.; -àr, fn. flux, 


m.; -csapâs. fn. choc, brz- 
sement des flots; coup de 
mer, m.; agitation des 
flots, houle, f.; -os, mn. 
qui forme des vagues; 
ondoyant; soulevé, agité; 
hounleux: -ozni, k. rouler 
des vagues, ondoyer ; être 
agité ou houleux, flotter, 
être balancé par les, flots, 
voguer; -zani (ik), k. 1. 
hullämozni ; -zás , fn. 
ondoiement, m. ondula- 
tion, fluctuation, agita- 
tion, f. inconstance, va- 
riation (des opinions), f. 


hullani, k. tomber en bas; 


-latag, mn. qui tombe 
aisément, fragile, caduc ; 
-latagsäg, fn. caducite, 


-f.; -latni, cs. laisser tom- 


der; pleuvoir par ou à 
travers le toit; kôünnye- 


hum bur 


huz 


ket —, verser des larmes; | hurogatni, cs. réprimander. 
leveleit —, s’effeuiller ; | hurok, fn. piége, lacs, lacet, 
-lékony, mn. caduc; -lo-| m.embüches, fpl. noeud, 
gatni, cs. laisser tomber. 


HUMOR , fn. humeur, f.; 
-os, mn. facétieux, go- 
guenard, plaisant. 

HUNNYASZKODNI (ik), hurukkolni, k. glouglotter 
k. se renfermer dans un (se dit d’un dindon). 
silence. . [yeux. 

hunyni, k. és cs. fermer les | hurut, fn. catarrhe, m. toux, 

.; -láz, fn. fièvre catar- 
rhale, f.; -olni, k. avoir 
la toux, tousser; -08, mn. 
catarrhale. 


dans le piége. 
hurosmadär, fn. grive, f.; 


mun, M. 


hunyor , fn. racine sternu- 
. tatoire, f. hellébore, m. 
hunyorgäs, -gatis, fn. 18 
nement, cillement, cli- ; . 
nent m.; -rgatni,k. de fn. chair; viande, f.; 
clignoter ; -ritäs, fn. cli-| “#00 de fn. taxe fb la 
gnement, m.; -ritni, k. paie fs ked ba ri 
cligner l'oeil, fuire signe] CET. M; -ATSZADAS, En. 
du coin de l'oeil; -rogni,| (are de la viande, f.; 
k. chignoter. -étel, fn. viande, f. mets 


fi ou plat de viande, m.; 
M op k. tomber en| vevő , mn. carnassier, 


carnivore; créophage; cré- 
HUR, fn. corde, f.; -csi-|\ ophile; -evônap, fn. jour 
náló, fn. fabricant de ras,charnage,m.; -gom- 
cordes; boyaudier, m.; De. -gôlôdény, fn. bou- 
-.-08, mn. qui a des cordes,| : lette (de viande), f.; -ha- 
. à cordes; -ozni, cs. mettre|  gyôkedd, fn. mardi gras, 
des cordes à un instru- 
ment, monter. 
hurákolni, k. faire des ef- 
forts pour expectlorer. . 
hurcolkodni (ik), k. démé- 
nager, changer de de- 
meure. [ner. 
hurcolni, cs. trainer, entrai- 


hurka, fn. saucisse: an- 
. douille, f. saucisson, m., 
véres—, boudin, m.; -bél, 
fn. boyau à boudins, à 
saucisses, m.; -bôr, fn. 
peau, robe d'une andouille, 
Jas “bhus, fn. viande à 
faire des andouilles; char- 
cutlerie, f.; -leves, fn. 
soupe aux saucisses , 
brouet d'andouilles, m.; 
-28ir, fn. graisse d'an- 
douille; graisse à sau- 
cisse etc., f. 

hurkolat, fn. noeud, m.; 
-kolni, cs. nouer, faire, 
former un noeud. 


-leves, fn. potage gras,m.; 
soupe qgra:se, f; -mérleg, 
fn. bulance pour laviande, 
-növés, fn. incarnation, 
fg -növesztő, mn. incar- 
natif, sarcotigue; -olni, 
cs. écharner ; -og, mn. 
charnu , épuis; muscu- 
laire, musculeux; -piac, 
fn. marche aux viandes, 
m.; -8zin, fn. couleur de 
chair, f. incarnadin, m.; 
carnation, f.; -8zinü, mn. 
incarnadin , 1ncarnal ; 
-talan , mn. décharné; 
-tan, fn. sarcologie, f.; 
-tômeg , fn. masse de 
viande, de chair, f... 

husâng, fn. rondin; -olni, 
cs. rondiner. : 

husvét,. fn. Pâques, fpl. 
Jête de Pâques ou pascale, 
J. Jour Pâques, m. 
‘Pâque, ré -hét, fr. se- 

e 


burnyagyapju , fn. ava-| maine de Pâques, f.; -hét-| 
kies, pl. fő, fn. lundi de Págues, 
hurnyázni, cs. écharner. m.; -i , mn. pascal; 
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m.; -ra kerülni, donner|h 


-rigó , fn. merle com-| 


m.; -lé, fn. bouillon, m.;|\ 


de Pâques ; -i bárány, 
fn. agneau pascal, m. 
pâque, f. 

usz, mn. vingl; -ad, fn. 
vingtième, m.; -adik, mn. 
vinglième ; vingt . (du 
mois); -an, ih. vinyl; -a8, 
fn. (chiffre de) vingt, m. 
pièce de 20 kreutzers, f.; 
-esztendüs, -éves, -évü, 
mn. qui a vingt ans, de 
vingt ans, d'une vingtaine 
d'années ; -himes, mn. 
qui a 20 élamines, ico- 
sandre ,  icosandrique ; 
-szeg, fn. figure de vingt 
“angles, f. 1cosaèdre, m.; 
-szor , ih. vingt fois; 
-szoros, mn. vingt fois 
autant. 


huszár, fn. hussard, m.; 


-08, mn. à la hussarde. 


huszitni, cs. lâcher, animer 


(les chiens). 


HUTA, fn. fonderie , forge, 


f.; -mester, fn. inspec- 
teur de fonderie, m. 


HUZAKODNI, k. 1) s'é- 


tendre, s'allonger; 2) se 
refuser à qc.; opposer un 
refus. 


huzam, fu. trait; coup, m. 


cours, courant de Cair; 
{irant d'eau , m.; egy 
-ban, d'un seul trait ou 
coup ; -08, mn. de longue 
durée; -ossäg, fn. longue 
durée, f. 


huzäs, fn. action de tirer, 


f. tirage (d'une. lotterie 
etc.), m. traction, f. trait, 
coup ; passage (des? o1- 


" seaux), m.; -zat, fn. pas- 


Sage, mouvement, cours, 
courant de l'air; tirant 
d'eau, m.; -zatni, cs. 
faire tirer etc.; -za vona, 
fn. tracasserie, f.; -zd0- 
álni, -zgälni, cs. tvrail- 
er; trainer çà et là; -zni, 
cs. tirer; attirer; trai- 
ner; entraîner ; MU 
guer; allonger, prolon- 
ger (la FAN de qc.); 
mettre (en bouteilles) ; 
faire le tirage (d'une 
lotterie) ; tracer (une li- 


13* 


huz 


hül 


1bo 


A e——ö——— mege — —— — — mmm mmm eme een. mel 


gré); décrire (un cercle); 
élever , construire (un 
mur); creuser (un fossé); 
. Jouer (une pièce); jouer 
du violon; harangot —, 
sonner, mettre en branle 
des cloches ; vészharan- 
.. got —, sonner le tocsin; 
delet —, sonner le midi; 
ujjat —, faire tête à qn. 
affronter, braver, défier 
qn.; orránál fogva —, 
mener qn. par le nez ; kô- 
vetkeztetést —, tirer une 
induction , conclure; a 
lég huz, tl y a un courani 
d'air, il vient un vent cou- 
lis; -zni halasztani, cs. 
traîner en longueur; re- 
tarder , différer ; -zni 
vonni, cs. tracasser; trat- 

, ner çà et là; tirailler. 
huzôdäs, fn. allongement, 
m.; -dni (ik), k. s'étendre, 
s allonger; trainer en lon- 

gueur ; se prolonger. 
HŰ, mn. fidèle; loyal; dé- 
voue; exact; -érzelmü, 
mn. de bonne foi ; -érzel- 
müség, fn. bonne foi, f.; 
-más, fn. copie exacte, f. 
HŰBÉR , fn. fief, m. féo- 
dalite, f.; -ad6, fn. cens 
dú pour un fief, m.; -biró, 
fn. juge féodal, m.; -es, 
fn. vassal , hommager; 
feudataire ; homme-lige, 
m.; -i, mn. féodals -jog, 
fn. droit féodal, m.; -j6- 
azäg, fn. bien féodal, fief, 
Jéage, m.; -künyv, fn. 
registre des fiefs, m.$"-kö- 
telesség, fn. obligation 
féodale, f. hommage, m. 
Jféodalite, f.; -levél, fn. 
. dettres d'investiture, fpl. 
féage, m.; -nök Il. hübé- 
. res; -örökös, fn. héritier 
féodal, m.; -örökség , fn. 
succession féodale , f.; 
-pénz , fn: relief, m.; 
-8z0lgalat, fn: serrice' de 
vassal, service lige, m.; 
-ur, fn. seigneur féodal, 
suzerain, m.; -ügy, fn. 
affaire féodale, f.; -üre- 
sitlés, fn. ouverture de 


hüsitni , 


bhfiteni . 


_ fief; fs; -vesrtés, fn. for- 
faiture. félonie, f.; -visz- 
sza-szállás , fn. reéver- 
sion, f. | zzz 

HULEDEZES , fn. con- 
sternation ; perplexité, f.; 
-dezni, k. LÁSS tout 
interdit, tout ébahi; -de- 
ző , mn. déconcerté ; con- 
sterné, étourdi, perplexe, 
confus ; irrésolu ; indécis. 

hülés, fn. rafraîchissement, 
refroidissement, m.; -lesz- 
teni, cs. 1) rafraichir, 
refroidir: 2) déconcerter, 
étourdir ; -lesztés , fn. 
rafraîchissement, m.; -Ini, 

" k. se rafraîchir; se re- 
.froidir. SE 

hüllő, fn. amphihe , rep- 
tile, m. | L 

hülye , mn. stupide, hébète; 
imbécile; -ség, fn. stupi- 

dité, imbécillite, f. 


,-môgni, k. bourdonner. 
HÜS, mn. frais; rafrai- 
chissant ;. -elni , K. se 
rafraîchir, se reposer; 
-elü, fn. place pour se ra- 
fraîchir; -en, ih. frai- 
chement. ; 
hüség , fn. fidélité; bonne 
foi; loyauté, f.; -es, mn. 
fidèle , loyal, dévoué; 
exact; -szegés 1. hitsze- 
c gés. | 
cs. rafraichir; 
-itô, mn. rafraichissant ; 
réfrigérant ; frais. 


HÜTELEN, mn. de mau- 


vaise foi; deloyal; perfide ; 
infidele ; traître: -ség, fn. 
tnjfidelite, perfidie, f.; -ül, 
ih. id nent 

cs. rafraîchir, 
refroidir; ‘tés, fn. ra- 
fraîichissement, refroidis- 
sement, m. réfrigération, 
fs -tô, mn. rafraichis- 
sant ; refrigérant; -tö- 
edény , fn. réfrigérant, 
m. pipe, euve quilloire, f.; 
Aôgetni, cs. rafraîchir; 
.-t6käAd, fn. cuve guilloire, 
-f.;s -t6kemence, fn. four 
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[hüvelyk, fn. pouce; doigt 


ÜM! isz. kem? -menteni, 


à rafraîchir ou à recuire, 
" m.; -tôkészület, fn. ap- 
pareil réfrigérant, m.; 
-tôszer, fn. remède ra- 
fraichissant, réfrigerant, 
m.; -tôzni (ik), k. se ra- 
fraichir. 
HUVELY, fn. 2) fourreau 
(d'épée), m.; -be dugni, 
mettre ou remettre l'énée 
" dans le fourreau, engai- 
ner ou rengainer l'épée; 
2) étui, m. copsule, f.;. 8) 
spathe. m. gaine, gainule; 
vaginule,vaginelle, gousse, 
coque, f.; -es, mn. légu- 
"mineum; -ezni, es. éter 
la gousse. 


le plus gros du pied, m.; 
-Csavar, fn. vis à serrer 
les pouces. f.; menottes, 
Jfbl.; -gvüszü, fn. poucier, . 
m.; -mérték, fn. mesure 
Pa pouce, 0 par póss 
ces, fs -nyi, mn. RE 
d'un pouce, de la largeur 
d'un pouce,un pouce de 
large ; de l'épaisseur d'un 
pouce. | | 
hüves, mn. frais; -edni 
(ik), se refroidir , se ra- 
fraichir ; -itni, cs. re- 
Jfroidir, rafraîchir; -it6, 
mn. rafraichissant; ré- 
frigérant; -ség, fn. frat- 
cheur, f. frais, m.; -ülni 
L hüvesedni. Sn 
hüvités 1. hűtés; -vitni I. 
‘hüteni; -vítő I. hütő. 
üvös, mn. frais; -re tenni, 
emprisonner; -itni 1. hü- 
vesitni; -ség 1. hüvesség. 
hüvülni 1. hüvesülni. 


LÉ 


IBLANY, fn. iode, m. io- 
dine, f. 

IBOLY A, fn. violette, f.; vio- 
lier, girofier, m.; giroflée, 
f.; -kék, mn. violet; 
-8zin, fn. couleur violette, 
fs: -szörp, fn. suc, sirop 


: 1br 


ide 


idő 


. de violettes, sirop violat, 


m.; tő, fn. pied de vio- 
lette; pied de HS gi- 
roflier, m.; -virág , fn. 
grrofiée, f. 


IBRIK, fn. pot, m.-buire, [.| 


ICE, fn. mesure d’un litre, f: 


icegni, k. vacilier, branler, | 


chanceler. 058 
IDÁBB, ih. plus rapproché, 

plus proche; plus près, 

-dâig, ih. jusqu'ici. 


IDDOGAENI, k. és cs.] 


boire. MEGAN 
IDE, ih. ici, de ce côté; au- 
rés; -oda, -stova , çà et 
a, de côté et d'autre; 
jôszte —, venez ici! ap- 
prochez! csak — vele, 
. donnez, rendez, restituez- 
. moi (ex. mon argent); 
" haza van, il est chez lui; 
nn oo ih. 1. idäbb; 
rtve, ih. avec inclusion, 
en y comprenant, y com- 
pris; -felé, ih. vers moi; 
vers nous; ici, de ce côté- 
ci; en deçü; -vágó, mn, 
ge rapport 4... -Va- 
6, mn. d'ici, de ce lieu; 

-zárt, mn. ci-joint. 
ideg, fn. nerf, m.; -baj , fn. 
" maladie 
veux > affection nerveuse ; 
névrose; névralgie; né- 
A pa J:: -betegség 
I. idegbaj; -erôsité, mn. 
tonique; -es, mn. ner- 
geux; -esség, fn. nerto- 
sité, fs -gyôngeség, fn. 
affaiblissement de la puis- 
sance nerveuse, m. asthé- 
nie (nerveuse), f.; -láz, 
fn, fièvre nerveuse ; fièvre 
typhoïide, f.; -nedv, fn: 
wide nerveux, m.; -rend- 
. szer, fn. système nerveux, 
m.; -szélhüdés , fn. apo- 
plexie nerveuse, f.; -tan, 
- fn. névrologie, f.; -telen, 
mn.prive denerfs,aneure; 
-2et, fn. syslème ner- 

. veux, M. 

idegen, mn. 1) étranger; 
exotique ; d'autrui, des 
autres; inconnu; insolite, 


u système, ner-[/ 


singulier ; du dehors; fo- 
rain; 2) mal affectionné; 
3) fn. étranger , m.; -ed- 
ni (ik), k. s’aliéner de 

n.; -itni, es. rendre 
etranger ; faire perdre la 
bienveillance à . . .; alié- 
ner; -kedés, fn. éloigne- 
ment, m. aversion, anthi- 


pathe, f.; -kedni (ik), k. 


(-t61 -töl), avoir de la ré- - 


. pugnance, de l'antipathie 
pour gn.; -nemü, mn. hé- 
térogene, étranger; -ülni 
1. idegenedni; -ség, fn. 
1) origine ‘étrangère, f. 


. aversion, f.; -Szerü, mn. 


insolite, étrange. 
idei, mn. de cetté année. . 
ideig, ih. provisoirement ; 
egy —, quelque temps; 
sok —, pendant assez 
longtemps; -óráig , pour 
peu de temps; -len, ih. 
provisoirement; ad inte- 
rim, par interim; en at- 
tendant; -lenes, mn. in- 
térimaire, intérimistique ; 
provisoire; -leni , mn. 
passager; éphémère; -len- 
ség, fn. intérim, m.; -tar- 
. tó, mn. temporaire, éphé- 
mére, passager ; -való, 
mn. intérimaire, provi- 
soire, passager, péris- 
sable, éphémère, caduc. : 


idején, ih. à temps; de bonne 


ure; -érő, mn. préma- |: 
+ ’ Au (4 é 
taré, précoce, hátif; -való, 


mn. qui arrive de bonne 
heure. KR 
idétlen, 1) mn. qui arrive 
avant le terme, ‘avorté; 
peu mûr; vert; prématuré; 
cou ; intempestif ; mal 
placé; hors de saison; 2) 
fn. enfant ou part dif- 
forme, m.; -ség, fn. in- 
opportunité; maladresse, 
s -8zülés, fn.. fausse 
couche, f. avortement, m.; 
-szülött, fn. part préma- 
‘turé, avorton, m. — 
idézés, fn. citation, f. man- 
dat de comparition, m.; 
ezet, fn. citation (d'au- 
teur), allégution (d’un 
passage), fs -zni, cs. 
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mander , citer; alléguer ; 
.ördögöt -zni, exorciser ; 
lelket -zni, évoguer les 
esprits, les mánes; -zőjel, 
fn. guillemets, mpl. on- 
glet, m. 


IDOM , fn. forme extérièure, 
configuration, figure, fa- 
con, fg; -itni, cs. former, 
donner la forme, facon- 
ner, dresser; -os, mn. 
de formes agréables ; -ta- 
lan, mn. forme, dif- 
forme; -talanitni, cs. dif- 
ormer ; -talansäg, fn. 
difformité, f.; -ulas, fn. 
formation, conformation, | 
configuration, f.; -ulni, k. 
se former, prendre telle ou 
telle forme; -zat, fn. con- 
figuration, symétrie, f. 
idő, fn. temps; espace (ex. 
de deux mois), m. époque; 
période; saison, f.; inter- 
valle; âge, m. jours, mpl. 
moment, m.; date, f.; terme, 
m.; abban az -ben, à l’é- 
pogue où, alors que, du 
. temps de... a mi -nk- 
ben, de notre temps; de 
nos jours, dans le siècle 
où nous vivons; annak 
idejében , à son temps; 
ez idôtäjban , à cette 
époque; -röl, -re, de temps 
en temps , de temps à 
autre ; parfois ; idejét 
mulni, survivre à soi- 
même; ez — szerint, pour 
le moment ; en ce moment; 
à l'heure qu'il est; -előtti, 
mn. qui arrive avant le 
temps, avant l'âge, pré- 
. maturé; -folyäs, fn. cours 
du ou des temps, laps 
. de temps, m.; -járás, fn. 
temps, m. température, f.; 
-jartäval , ih. avec 
temps, petit a petit, au fur 
et a mesure; -jós, fr. pro- 
phète du temps, m.; .-kor, 
fn. âge, m. époque, 
-kôz, fn. espace de temps; 
intervalle, m.; -küzben, 
sih. dans l'intervalle, sur 
ces entrefaites, en atten- 
dant ; -lajstrom, fn. table 


. 
.9 


idő 


chronologique, f.; -léges 
1. ideigleni; -mérő, fn. 
chronomètre, m.; -mér- 
ték, fn. mesure du temps; 
cadence, f.; quantité, f.; 
temps , rhythme, m.; 
-multaval Il. idôjärtäval; 
-nként, ih. de temps en 
temps, de temps à aütre; 
parfois; -pont, fn. mo- 
ment, terme, m.; époque, 
J.; -rend, fn. ordre chro- 
nologique,m. chronologie, 
suite, succession destemps; 
suite, f. enchainement des 
événements, M.; -S, Mn. 
âgé; mennyi idős? quel 
âge a-t-il? -sor, fn. ordre 
onologique, m.; -südni 
(ik) , k. vieillir; -sség, 
. âge avancé, m.; -8zak, 
fn. époque; ère; période, 
-f.; -szaki,mn.périodique; 
-szakonként, ih. pério- 
iquement ; -számítás, fn. 
chronologie; keresztény 
—, ère; mahomedän —, 
—, hégire, f.; -számoló, 
fn. chronologiste, m.; 
-szerinti, -szerü , mn. 
conforme à, selon L'esprit 
de l'époque; qui corres- 
pond aux besoins du mo- 
. ment ou du siècle; sui- 
vant le temps ou les cir- 
conslances; opportun; con- 
venable; -tAbla, fn. table 
chronologique, f.; “tan, 
fn. chronologie. fg -töl- 
tés, fn. amusement, passe- 
temps, divertissement, m. 
distraction, f.; -tôltésbôl, 
r passer le temps, 
pour se distraire; -tôltô, 


mn. qui abréye le temps,| 


amusant; -tudomány, fn. 
chronvlogie , f.; -tudôs, 
. fn. chronologiste , m.; 
-változás , fn. 2) change- 
ment du temps, des temps, 
m. révolution du temps, 
vicissitude, des destinées 
humaines, f.; 2) change- 
ment de la température, 
M. variation : atmosphé- 
‘rique, f.; -vel I. idôjar- 
tâval; -vesztegetés, fm. 


dissipation, J. gaspil- 


idü 


lage du temps, m. perte de 
temps, f.; -vesztegetés 
nélkül , sans perdre de 
temps, sans délai; -vesz- 
tegetô , fn. homme prodi- 
gue de son temps; fainé- 
ant, m.; -vesztés, fn. 
perte de temps, f.; -vetés, 
fn. chronologie, f.; -vet, 
fn. chronologiste, m.; 
-vizsgäläs, ‘fn. observa- 
tion météorologique; mé- 
téorologie, météoroscopie, 
f.; -vizsgalé, fn. mété- 
orologue, m.; -zés, fn. 
séjour prolongé; retard, 
m.; -zni, k. tarder, être 
longtemps à venir, s’ar- 
réter. 

IDULNI 1. üdülni; -Ilt, 
mn. chronique. 

IDV, stb. 1. üdv, stb. 


IFJABB , mn. plus jeune; 
mains ágé, cadet; puîné. 
ifjas, mn. jeune, juvenile, 
de jeune homme; de jeune 
femme. - I 
ifj asszony, fn. madame, f. 
ifjasztani, -jítni , cs. rajeu- 
nir; rendre la jeunesse a... 
-jodni (ik), k. se rajeu- 
nir. s 
ifjonc, fn. jeune homme, 


adolescent,m. jeune barbe, | 
Tf; -i, mn. juvénile; de 


Jeune homme; -ság, fn 

adolescence, f. . 
ifjonta, ih. dans la jeunesse, 

étant jeune. 
ifju, 1) mn. jeune, juvénile ; 
2) fn. Jeune homme, ado- 
lescent, m.; -an, ih. étant 
Jeune; -dad, mn. jeune. 
juvénile; -dni (ik), k. se 
rajeunir; -i, mn. juvénile, 
de jeune homme; -kor, 
fn. temps, âge de la jeu- 
nesse, jeune áge , M. jeunr 
saison, f. printemps de 
l’âge, m. adolescence, f.; 
-Ini, k. se rajeunir; -n, 
ih. etant jeune; dans li 
Jeunesse; en jeune homme; 
-ság, fn. 1) jeune äge, m. 
Jeunesse. époque, durée de 
la jeunesse , f.; 2) jeune: 
gens, enfants; adolescents. 
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18 
mpl.; -sági, mn. de la 
Jeunesse, pour la jeunesse. 

IG, nr. Jusque, jusques, 
Jusqu'&. : 

IGA , fn. 1) joug, m.; -4ba 
fogni, mettre (les boeufs) 
au joug; — alá hajtani, 
subjuguer ; 2) arche; pa-. 
lée, f.; -(a)s,mn. de trait; 
-ás barom, fn. bétes de 
trait, ou de voiture, fpl.; 
-ás ló, fn. cheval de trait, 
m.; -às ökör, fn. boeuf 
de labour, m.; -ázni, cs. 
mettre au joug; subju- 
guer. 

igaz, mn. 1) vrai, véritable; 

réel, historique; sincère; 
fidèle ; egy szó sem — 
benne, il n'y a pas un 
mot de vrai, c'est faux; 
c'est controuré;: nem —? 
n'est-ce pas vrai? igaz-e? 
n-est-ce-pas ? 2) juste, 
légitime, équitable, impar- 
tial; -ügy, la bonnecause, 
le bon dotés 3) fn. vé- 
rite, réalité, f. vrai, m.; 
raison, f. droit, m.; -a 
van. önnek, vous avez 
raison; nincs -ad , tu as 
{ort; -at adni vkinek, 
donner raison à qn.; -ân, 
ih. vraiment, en vérité, 
véritablement ; réellement ; 
sincèrement, franchement; 
comme il. faut; vigou- 
reusement;  -elmü, mn. 
“elmüleg , ih. /. ve. 
ment); -elmüség, fm. - 
yauté, f.; -hitü, mn. ör- 
thodoxe; -hitüség , fn. 
orthodozie , f.; -lelkü, 
mn. loyal ; intègre, brave; 
-lelküleg, ih. loyalement; 
honnetement, en homme de 
bien; -lelküség, fn. lo- 
yauté ; intégrité, droiture, 

Jg -mondäs, fn. verité, 

f.; -mondó, mn. véri- 

‘dique; -mondóság, fn. 

" véridicité, f.; -szivü, mn. 

. doyal ; honnéte ; probe; 

intègre; -szivüség, fn. 
loyauté, probité, droiture; 
bonne foi; conscience, f.; 
-valläsu, mn. orthodoxe. 


? 


1ga 1ga 1je 
igazgatás , fn. direction;| équitablemeni,avec justice;| ment envers qn.; -rni, cs. 


mintsiration, f.; -ga- 
tási, mn. administratif ; 
. -tni, és. diriger ; gouver- 
ner; conduire (un vais- 
seau) ; administrer ; -t0, 


1) mn. dirigeant, gouvet-| 


nant ; 2) fn. directeur ; 
administrateur, m.: -tó- 
sâg, fn. direction, f. di- 
. rectorat, directoire, m. 
igazi, mn. vrai, véritable. 
igazítani, cs. 2) dresser; 
aligner, régler; diriger ; 
mettre en ordre; 2) adres- 
ser, renvoyer gn. a Qn.; 
indiquer (ex. le chemin à 
gn.); rendre —, répri- 
.mander qn.; faire la leçon 
à qn.; 3) améliorer ; rec- 
" tifier ; corriger; amender; 


4) — magát 1. igazodni;| 
rectification ; 


-tñs , fn. 
correction, f. 
igazläs, fn. Justification; 
. défense; vérification, f. 
igazodni (ik), k. 2) trouver 
Sn chemin; s'orienter ; 
2) se conformer, confor- 
\Mmér ses actions à -qc.; se 
régler sur gc.; s’accomo- 
der à qu:; se guider d'a- 
près gc.; se plier, obéir à 
.gc. (ex. aux circonstan- 


ces). 

igazolás 1. igazlás; -Ihat- 
lan, mn. inexcusable, in- 
.Justifiable ; -Ihat6, mn. 
excusable, justifiable; -Ini, 
cs. justifier , disculper, 
vérifier; -Inj magát, se 
Justifier, se disculper, se 
laver (d'un reproche) ; se 
légitimer ; -lyäny , fn. 
certificat ,. m. legitima- 
tion, f. 

igazság, fn. 1) vérité, réa- 


‘lité; 2) justice, légitimité| 


(ex. d'une prétention); 
Fou a impârtialité (ex. 
un juge; 
tatni, rendre la justice; 
. "kiszolgáltatás, fn. admi- 
nistration de la putes fs; 
-08, mn. -7uste = 
time, all inbertal: 
-0san, ih. conformément 


à la justice, légitimement, 


-ot szolgäl- | - 


-osság, fn véracité; vé-| 


ridicité, f.; -szeretet, fn. 
amour de la vérité; amour 
de la justice, m. équité, 
loyauté, f.; -szeretô, mn. 
véridique; juste, tmpar- 
tial; -talan, mn. injuste, 
inique ; -talansäg, fn. ín- 
Justice, iniquité, f.; -Ügy, 
fn. ‘affaires de justice, 
fel; -ügyminiszter, fn. 
ministre dé la justice; 
garde des sceauà, m. | 
igaztalan, mn. -ul, ih. 1) 
qui west pas vrai, qui 
s’écarte de la vérité; 1n- 
exact; contraire(ment) à 
la vérité; faux; fausse- 
ment; mensonger; 2) in- 
Juste(ment) , inique; aveo 
injustice; à tort; -ság, fn. 
1) inexactitude; fausseté 
un récit etc.); asser- 
tion inexacte, f.; 2) in- 
Justice, iniquite, f. tort, m. 
IGE, fn. verbe, m.; -hâjli- 
tás, -hajtogatäs, fn. con- 
Jugaison, f.;" -határozó, 
fn, adverbe, m. 
igen, Ah. 1) oui; 2) trés; 
eztra-vordinairement, ex- 
cessivement ; -elni, cs. 
dire oui, affirmer, assu- 
.rer; -is, ih. out, sans 
doute; -leges, mn. affir- 
mant, affirmatif; -lege- 
sen, ih. affirmativement ; 
-lés, fn. affirmation, f.; 
. lő, mn. affirmatif; -826, 
fn. consentement, m. pro- 
- messe, for 
igény, fn. prétention, f.; -be 
venni, revendiquer qc.; 
prétendre à gc.; mettre en 
réquisition ; -elni. cs. 
prétendre à qc.; réclamer 
qc.; -telen, mn. sans pré- 
tention; modeste; -telen- 
ség, fn. modestie, f.; -tel 
jes, mn. exigeant, préten- 
lieux. OR 
igérés, -ret, fn. promesse; 
première offre, f.; -rke- 
zés,-fn. engagement, m.; 
-rkezni GE). k. s'enga- 
ger, prendre un engage- 
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1) promettre ; faire la 
promesse de; s'engager 
ä. donner des espé- 
rances; 2) offrir, faire 
. une offre; -rô, fn. offrant, 
M.; -rvény , fn. pro- 
Messe, f. | 
igézés, fn. ensorcellement, 
enchantement , m.; -zni, 
cs. ensorceler, enchanter, 
charmer ; -ző, mn. char- 
. mant, enchanteur, ravis- 
sant. " 
IGY, ih. ainsi, de cette ma- 
nière. e 
igyekezés, -zet, fn. efforts 
age assiduité, fo; -zni 
(ik), k. s’efforcer, tácher; 
s'appliquer ; faire des ef- 
u 


forts; -ző , mn. ú 


appligué. 

fgyekszéni 1. ígyekezni. 

igyekvő 1. igyekezô. 

IHAR, fn, érable, m. 

ihász I. juhász. ; 

ihatatlan, mn. qui n'est 
pas buvable ou potable. 

ihatnám, -näl, -nék, J'ai 
soif, tu as soif, il a soif. 
iható, mn. potable. 

IHLELÉS , fn. inspiraïion, 

gestion (ex. d’une 
idée), f:; -lelni, cs. inspi- 
rer, suggérer; --let, fn. 
inspiration, f.;.-letés, fn. 
inspiration ; -letni, cs. 
inspirer. | 

JHOGNI-vihogni. k. rire. 

ihol, ih. voici! voilà! 

ÍJ, fn. crc, m. arbaléte; 
Jièche, f.; -ász, fn. archer, 
m.; -l0vés, fn. coup d'arc 
ou de flèche, m. 

IJEDÉKENY, mn. timide, 
peureux ; -dékenység, fn. 
timidité, fs; -delem, fn. 
Jrayeur, alarme, f. effrot 
saisissement , M.; épou- 
vante; terreur, f.; -del- 
mes, mn. 2) effrayant; 
terrible; horrible, épou- 
vantable; effroyable; re- 
doutable; terrifiant ; af- 

. freux; 2) timide, peureux; 
Fe k cdi à) , K- 


é 


1je 


ill 


ill 


À 


" geffrayer ; -delmesség, 
| A f; -dés, fn. 
Jrayeur,f. effroi,m. épou- 
‘vante, terreur. f.; -dezni, 
k. s'effrayer ; -dhetetlen, 
mn. tntrépide; -dni, k. 
‘s'épouvanter , s'effrayer, 
se frapper de gc.; -dôs, 

- Mn. timide , peureux, 

. craintif ; ombrageux (se 
dit d’un cheval); -dösség, 
fn. crainte, timidité, f. 
caractère timide , fa- 
rouche,ombrageux; -dség, 
fn. frayeur, f. effroi, m. 
épouvante, terreur, .f. ” 

ijeszteni, cs. frapper de 
erreur; effrayer, épou- 
vanter , alarmer, faire 
peur ay terrifier, intimi- 
der; -tés, fn. intimida- 
tion, f.; -tgetés , fn. inti- 
midulion continuelle, f.; 
-tgetni, cs. effrayer con- 
tinuellement ; -t6, ‘mn. 
effrayant; terrible, hor- 
rible, épouvantable, ef- 
froyable; terrifiant; af- 
freux. 

IKER, fn. jumeau, m. ju- 
melle, f.; -testvér,. fn. 
frère jumeau, m. soeur 
Jumelle, f. | 

IKRA, fn. 1) oeufs de pois- 
son, mpl.; 2) mollet, m.; 
-râs hal, fn. poisson oeuvé 
Ou ovifere, poisson fe- 
melle, m. 

ikrek , fn. t. jumeaux, mpl. 

IKTATÁS, fn. enrégistre- 
ment, m. inserlion; in- 
stallation, f.; -tatni, cs. 
enregistrer; insérer; in- 
. etaller. | 

ILDOM, fn. prudence, sa- 
gesse, f.; -atlan, mn. im- 
prudent; -08, mn. pru- 
dent, sage; -ossàg, fn. 

| prudence, sagesse. f. 

ILLANNI, ;lantani, k. 
échapper, s'évader, s'en- 

uir. 


illat, fn. odeur suave, em-| 


baumée, f. arome, parfum, 
m.; -áras, fn. parfumeur, 
> m.; lan, mn. snodore, 


sans odeur; -os, mn, odo- 


rifère ; odorant ; par- 


s , 
Jumé; de senteur; -ozás, |. 


fn. exhalation des odeurs 


agréables, fi; -ozni, cs.| 


_exhaler (des particules 
odorantes); k. (ik), éma- 
ner, serépandre en odeurs, 
embaumer . Pair ; -026, 
mn. odorant, odoriférant; 
«8zer, fn. parfum, m.; 
-szerész, fn. parfumeur, 
m.; "-u, Mn. jó—-, odori- 
Jférant; odorifère, odo- 

" rant; parfumé; de sen- 


teur; -üveg, fn. Fu 


m.; -Viz, fn. eau de sen- 
teur, f. se 

illedék, fn. convenance, dé- 
cence, fs; -eny, mn. éccom- 
modant; obligeant, com- 
plaisant; -enység ,. fn. 
complaisance, obligeanee ; 
pe nr VAKÍTA 
-es, mn. convenable, dé- 
cent. is . 

illedelem , fn. . convenance, 
décence; -Imes, mn. con- 
venable, décent; -lmi, mn. 
de convenance. 


illegetni, cs. adapter à àc.f 


ajuster; -legni,k. se mou- 
voir avec complaisance ; 
-legni ballagni, k. se pa. 
. vaner. 
illem, ‘fn. convenance, dé- 
cence, f.; ‘décorum, m.; 
-szerü, fn. convenable, 
décent, 7 + - 
illendő, mu. bienséant, con- 
vénable, ‘décent, hono- 
‘rable; dû, mérité; com- 
pétent: -en,ih. convena- 
blement, décemment: dú- 
ment, honnètement; comme 
il faut; -ség, fn. bien- 
séance, convenance, de- 
cence, f. usages (reçué 
entre gens comme il faut), 
mpl. bon ton, m. bonnes 
manières, fpl.; chose qui 
est due à qn 2 
illeni (ik), k. convenir, être 
convenable, être séant; 
avoir ‘la juste mesure; 
étre à sa place; s'adapter, 
s'appliquer à qc., s'accor- 
der, cadrer avec qc., aller 
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bien; ez reád illik, cela 
peut étre appligué ü doi ; 
-lés, fn. bien-séance, f. 
illeszkedés, fn. humeur ac- 
commodante; -dni (ik), 
k. s'accommoder à ou 
gc., 8e conformer, cèder, 
acquiescer (ex. oux désirs 
. de qn.); -leszkedô, mn. 
accommodant. 
illeszteni, cs. adapter ; aju- 
ster; conformer; rendre 
conforme; -tés, fn. adap-" 
tation, f. ajustement, m. 
conformation, f.; -tgetni 
1. illeszteni. j 
illeték, fn. droit, m. taxe, 
contribution, f. salaire, 
honoraire;.contingent, m.; 
compétence, f.; -es, mn. 
compétent; -es hatóság, 
compétence; -telen, mn. 
-üt, ih. indû(ment); in- 
congru; incompétent, in- 
compétemment. , 


|illetés, fn. attguchement , m. 


illetetlen, mn. intact; sans 
. ÿ toucher. ; 
illetlen, mn. -inconvenant, 
‘.mal-séant, messéant à qn. 
indécent ; mal-honnéte, 
indigne; -kedni (ik), k. 
se.conduire indécemment ;" 
-ség, fn. inconvenance ; 
messéance; indécence; mal- 
honnêteté; indignité, f.; 
-ül, ih. indécemment. 
illetmény, fn.compétence, f.; 
contingent, m. chose qus 
êst due a gn. f. 7 
illetni, cs. toucher : concer- 
ner, reyander, être ques- 
tion de; appartenir, con- 
venir, être dû a qn. 
illető , mn. compétent ; tou- 
chant, concernant; dû, 
. mérité, appartenant; -leg, 
ih. relativement à; quant 
à... pour; ‘respective- 
ment; -ség, fn. compé- 
tence; chose qui est due à 


agn., f. ; | 

illetüdés, fn. emotion, f. at- 
tendrissement, m.; di 
(ik), k. s'emouvotr. 

illő, mn. adapté; juste; con- 
venable, séant ; -en, -ké- 

. pen, -leg, ih. Convenable- 


ily 


ina 


ind 


ment, décemment; comme 
sl faut. : 

ILY, -en, mn. tel, telle; pa- 
reil, pareille; semblable; 
-féle, mn. d'une pareille 
espèce, de tels, de pareils; 
-kép, ih. d’une telle fa- 
con; tellement, de telle 
manière; -kor, ih, à ce 
. temps; -esmit, de telles 
choses, une pareille chose, 


une chose semblable; -ctén, 


1. ílyen; -formän, -mó- 

don I. ilyképen. - 
. IM! isz. voici! voila! 

. IMA, fn. prière, oraison, f.; 
: künyv, fn. livre de pri- 
"eres, m.; -ház, fn. église, f. 

imädando, mn. adorable. 

imádás, fn, adoration, f.; 

-dkozäs, fn. prière, f.; 
-dkozatlan, ih. sans avoir 
Jait sa prière; -dkozni 
(ik), k. faire sa prière; 
-dni, cs. adorer; -d6, 


fn. ddorateur, m.; -dság, 


fn: prière, oraison, f. 
IME! isz. voici! voilà! 
. imént,.ib. il ny a pas long- 
temps, tout récemment. - 
imhol! isz. voici! vóila! 


imide , ih. ici; -amoda y Gál 


et là. : Bs ; 
imigy, ih. dune télle faton, 
tellement, de telle manière; 
-amugy,superficiellement. 
imilyen hl. ilyen. . 7 
íminnen, ih. dici." 
imitt, ih. en ce lieu; ici; ci; 
voici; voila; -amott, par- 
où per là; ça et lá; ici 


nes áá hz ő 
ímmár, ih. déjà; enfin. 
immel-ämmal, ih. négli- 

gemment ;. nonckalam- 
ment; avec abandon; su- 
perficiellement. — | 
IN, fn. tendon, nerf, my 
| -härtya, fn. aponevrose, 
Sa -nemü, mn. fendineux; 
epók, fn. vessigon, ergot, 
m.; -rAngäs, În. soubre- 
sauts des Pare mpl.; 
-rost, fn. fibre, pi -SZap. 
gatás, fn. douleurs rhu- 
. matismales ; douleurs ar. 


—_— 


thritiques, fpl.; -szaka- 
dâs, fa. per f. 
inas, 1) mm. tendineux; 
nerveux (se dit d’un bras 
etc.) ; fenace, toriace (se 
dit de la viande); 2) fn. 


serviteur, domestique, va- 


let, laquais; apprenti, m.; 
-év, fn. année d’'appren- 
. tissage, f; -kodni (ik), 
k. servir comme valet; 
être en apprentissage ; 
-askor, fn, apprentissage. 
m.; -ruha, fn, livrée, f. 
, couleurs, fpl.; -ság , fn. 
apprentissage, m. 
inaszakadt, mn. paralysé; 
privé de l'usage de ses 
membres; perclus; para- 


I Deique; -shg, fn. para- 
y 


sie, f. 


inazat, fn. musculature, f. 
incempine, mn. #mignard. 
incselkedés, fn. 2) tour ma- 

lin, mauvais tour, m.; 


rovocation, f.; -dni (ik), 
. 1) chercher à s'empa- 
. rer de... (par des moyens 
de séduction); 2) agacer, 
harceler ; taquiner ; intri- 
guer qn.; -dô, mn. 2) 
sournoîs ; 2) taquin. 
IND'A, fn. branche: main 
(de vigne), vrille, f.; bras 
(de houblèn, . de melon, 
etc.), m.; tige sarmen- 
teuse, f.; -dàs, mn. bran- 


e . - 
chu; grimpant ; sarmen- 


teux ; rampant; -dasodni | 


.Gk), k. sé tortiller (au- 
tour de la perche) { se. fi- 
ler (autour de la, rame); 
ramper,.grimper; -dâzat, 
ranches ‘qui s’entre- 
acent, qui grimpeñt, fol. 
indigo, fn. yo inde Le 


-növény, fn. indigofére, | 


ez -termesztés, fn. plan- 
tation d'indigo, fe c 
indítani, . cg. 1). mettre en 
mouvement: , ébranler ; 
émouvoir, causer de lé- 


- motion , toucher; utnak|. 


—, expédier ; hadát —, 
déclarer la guerré; pert 
—, insfruire un procès; 
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2) taquinerie; agacerie;| " 


lármát —, faire du bruit; 
2) produire, causer, faire 
, nattre (ex. lo joie); pro- 
voquer, exciter (ex. l'ad- 
miration). 
indító, mn. mouvant, exci- 
tant ; propre à causer, de 
l'émotion; touchant; -esz- 
köz, fn. impulsion, f.; 
-ok, fn. cause qui fait 
agir, qui décide, ). motif. 
m. raison, f.; occasion, 
‘cause, f. sujet, m. | 
inditvány, fn. proposition, 
offre, motion, f.; bill, m.; 
. -ozni, C8. faire une mo- 
tion , une proposihon; 


proposer gc.; mettre gc. 
en avant ou sur le tapis. 
indôhäz, fn. débarcadère, 


m. station, gare, f.. 
indok, fn. motif, m.; -olni, 
cs. motiver. |"  . 

indulás, fn. départ; m. . 
indulat, fn. 1) émotion, af- 
. fection ; passion, f.; heves 
—, violence , f.; emporte- 
ment, m.; 2) inclination, 
tendance; disposition, f.: 
jó -tal lenni v. viseltetni 
. vki iránt, étre bien dis- 
posé en faveur de gn.; 
étre fanok Ül md 
‘fectionner gn.; porter de 
l'affection ou de l'amitié 
à qn.; montrer de bonnes 
dispositions à l'égard de 
gn.; ellenséges -tal lenni, 
ofesser des sentiments 
hostiléss -lan, mn. -ul, 
ih. sans éprouver da 
moindre émotion; froid(e- 
ment) ; -03, mn. -an, ih. 
passionné(ment) ; impé- 
tueux , emporté violent, 
violemment, impélueuse- 
ment. avec emportement; 

-ogkodás , fn. viol 
véhémence, impétuosítós À 
. emportement, m.; -oskod- 
ni (ik), k. s'emporter , se 
méttre en colère; -oskod6, 
mn. enclin à la colére, . 
emporté , violent ; -08- 
kodva, ih. avéc emporté- 
ment; -osság, fn. carac- 
tére passionné, ardent, où 
- emporté,-m.; -roham, fn. 


| ind 


ing 


int Fe. 


indulékony , mn. 
idle; 


indulni, k. se mettre en che- 
- min, s'en aller, partir; se 


d. pers rothadásnak —-, tom- | . 


ING, fn. chemise, fs; -fo- 


. fn. bouton. de 
bouton de poignet, m.; 
. "uj, fn. manche de che- 


inga, fn. pendule, balan- 
ngadozäs, PA vacillation, 
. f. chancellement, balance- 
‘ ment, branlement, tan- 
- . gage, roulis, m.; fluctua- 
 tion, instabilité, incon- 


i 


ingani, k. vaciller ; chance- 


. pár des oscillations (se 


. détérioré ou -corrompu; 


fn. marche, f.; -lôban 


._ébranlable(ment) ; -zni, 
-k. vaciller ; 


ant , chancelant; balancé 
: (par les flots); incertain, 


. constant, changeant, va- 


emporlement, m.; -820, fn. 
interjection, f. . 
sensible, 
suscept incitable; ir- 
ritable: -ság, fn. sensibi- 
lité, susceptibilité , irrita- 
biité. e 


mettre en marche; décam- 

en putréfaction ; rom- 
lásnak —, se dépraver, 
commencer à étredépravé, 
-16, 1) mn. partant; 2) 


voltunk, nous etions sur 
le point de partir. 


dor, fn. jabot, m.; man- 


chette, f.; -gallér, fn. col! 


de chemise, m.; -gomb, 
chemise, 


mise, f.; -ujfodor, fn. 
manchette, f. - Trier, m. 


stance, fs.oscillations, fpl.; 
Résitañion,irrésolution, f.; 
-zatlan, mn. -ul, ih. sans 
mouvérhent, immobile, in- 


chanceler ; 
branler ; se balancer; être 


balancé ou ballotté (ex, | 


par les flots); tanguer, 


_ rouler (se dit d'un vais-| 
seau); fluctuer, manquer 
de fixité ou de stabilité, 


hésiter; -z6, mn. vacil- 


mal déterminé, mal assis: 
mal assuré, versatile, in- 


riable 


; branler ; osciller, 


éprouver des, être agité 


. suscept 


- dit de l'aiguille aiman- 


.tée); -ghs, fn. vacilation, 


. f. oscillations, fpl. muu- 


vement oscillatoire, af- 


" folement. (de. l'aiguille ai- 


mantée), me; -gàs óra, fn. 


pendule, f. 
ingatag , mn. vacillant, 
chancelant ; . incertain, 


mal déterminé, mat aësis,| 


mai assuré, versatile, in- 
constant, cha 


mobilité 
(du caractère, des sentt- 
ments); versatilité,.f.; -ul, 


" ih. avec versahlité. 
ingaflan , mn. immobile; 


. 4mmeuüble ; immobilier; 
— vagyon , fn. biens- 


fonds, immeubles, mpl.; 
-zálog, fn. Fypothèque, [5 
-ság, fn. biens-fonds, im- 
meubles, mpl.; immobilité, 
Îf.; -ul, ih. sans méuvoir. 


ingatni, cs.. agiter; bran- 


diller; mettre en moüve- 
ment; ébranler. 


ingázás, fn. oscillation, f. 


mourement C 
m. vibration du pend 
f.; -zni,k. osciller,vibrer, 


oscillatoire, 


inger, fn. excitation, stimu- 


lation; titillation; irrita- 


tion, f. charme, m. vo-|. 


lupté, f.; -elhetlen, mn. 


exempt d'irritation; -el- 


hető, mn. sensible, suscep- 


" tible; incitable, irritable; 


-elhetôüsé 


, fn. sensibilité; 
ité, irritabilité, 
‘excitabilité, incitabilité. f.; 
-elni, es." stimuler, exci- 
ter ; exalter; irriter; aga- 
cer; indisposer, fäâcher, 
etaspérer; chatouiller (ex. 
le palais) ; charmer ;. ten- 
ter,; attirer; faire envie 
à gn.; -kedés, fn. faqui- 
nerie; agacerié, f.; -ked- 
ni (ik), k. (-val -vel), 
agacer, taquiner ; -kedü, 
mn. éaquin ;  lékeny, 
mp. sensible, susceptible; 
incitable; irritable; - -lé- 
kenység , . fn. sensibilité, 
susceptibilité ; irritabilité, 


fa “lès, fn. excitation, sti-| - 
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nt, va-|. 
‘ riable, journalier; -Bág, 
‘ fn. inconstance. 


in 


ule, |: 


mulation; irritation, f. 
Far ee m.s incitation, 


fs -16, mn. excitant, sti- 


mulant; attrayant, char- 
mant ; séduisant; -168, 
mn. 1. ingerlékeny; -te- 


- len, mn. exempt d'irrita- 


tion; sans charmes, sans 


. attraits; -ülni, k. sirrt- 
ter; .-ült, mn. excité; #r- 


rilé; exaspéré; 
fh. exaspération, f." 


-ültség, 


ingó, mn. A vacillant,chan- 


celant ; branlant; relâché; 
2) mobile; -vagyon, -sâg, 
fn. biens mobiliers, mpl. : 


ingoväny, fn. pré maréca- 


geut,m  * . 

en, mn. és ih. gratuit- 
(ement) ; gratis, pour 
rien ; -étkezés, fn. table 


gratuite, f. . 


INKÁBB, ih. plus volon- 


tiers , mieux ; plutôt; 
mind-, de plus en plus. 


INNEN, 1) ih. d'ici, en; de 


là; par là; c'est pourquoi; 
, à $ 
c'est. pour cela ; voilà 


. pourquoi; 2) nb. de ce 


‘côté-ci,en-deçà, par-deçà; 
a folyón —, par-deçà la, 
en-deçà de la rivière; -86, 
‘mn. qui est de ce. côté-ci, . 
citérieur, qui est en deçà; 


.:tul, ih. à l'avenir, désor- 


mais, dorénavant; -valô, 
mn. de ce lieu; d'ici. 


innep stb. I. ünnep. 
innét I. innen. . 
inni, k. és cs. boire; prén- 


dre (un verre de vin ete.); 
pohárból —, boire dans 
un Verre; egy pohár bort 
—, boire un verre plein 
de vin; -való, mn..po- 
table. . 


) 
inogás stb. L ingás. 
INSÉG 


fn. calamité, mi- 
sére, détresse, J ; “et szen- 
vedni, souffrir des priva-. 
‘tions; -es, mn. calami- 
teux, penible; -eskedni 
(ik), k. souffrir des pri- 


+ vations. 
INTEGETNI, 1) k. cligno- 


ter des yeux; faire des 


int 


iny 


irg 


signes (à qn. de la main |INY, fn. 1) gencive , f.; 2) 


etc.); avertir qn. par des 
estes;: 2) cs. exhorter, 
tnviler gn. (à remplir 
gge. engagement). 
inteni, 1) k. cligner les yeux; 
2 cs. faire signe (à gn. 
la main etc.); avertir 
qn. d’un ou par un 
| se faire un signe de 
, Voeil; 3) es. exhorter, 
inviter gn. (à remplir 
. gge. engagement); oktatva 
dencre des leçons à 
gs -tés , fn. 2) clin 
oeil; signe, geste, avis. 
avertissement, m.; admo- 
nition, exhortation, invi- 
tation, sommation, recla- 
. mation ; mise en demeure, 
IF; "tető, fn. admoni- 
teur, m. ; 
intézés, fn. 1) conduite ; di- 
rection; gestion, f.; 2) 
traite, f.; -zet, fn. fonda- 
tion, J. établissement, in- 
stitut, m.; -zett, fn. celui 
sur qui: l'on a tiré une 
lettre de change. 
intézkedés, fn. arrange- 
ment, m.; disposition, f.; 
preparatifs, mpl. mesures 
qu'on prend pour réaliser 
. ge. fel; -dni (ik), k. 
pe re des mesures, faire 
préparatifs, les dispo- 


sitions pour gc.r: (haláli, 
. esetére —), faire un te-| 


stament. ; 
intézmény, fn. institution, f. 
intézni, cs. 1). diriger (le 
Mouvement de c.); mener, 
amener (ex. la conversa- 
. tion sur gge sujet); adres- 
ser (la parole, une lettre 
à qn.); régler (ses affai- 
res) ; tirer (une lettre de 
change sur qn.); -26, fn. 
tireur, m.;.-zvény, fn. 
lettre circulaire; traite, 
* f; -Zvényes, fn. remet- 
leur, m.; -zvényezés, fn. 
traite, f.; -zvényezett 1. 
‘ intézett; -zvényezni 1. 
intézni. 
intő, "1) mn. qui avertit; 
monitoire ; 2) fn. moni- 
. teur, admoniteur, m. 


palais, goût; nincs -em- 


re, cela n’est pas de mon 
goût; -betük, fn. lettres 


palatales, fol; -csiklan- 
dék, fn. ee 
du palais, m.; -csont, fn. 
08 palatins, mpl.; -rotha- 
dâs, fn. stomatite ulcé- 
‘reuse, gangréneuse, $cor- 
butique, Fe -sipoly, fn. 
Jistule dentaire, f.. 


A TP, IPA , fn. béau-père, m. 


ipar, fn. industrie, f.; -ad6, 
fn. impôt sur les patentes, 
m.; -iskola , fn. école 
d'industrie; école des arts 
et métiers, f.; -kodàs, fn. 
effort, m. assiduite, apple 

. eation, diligence, f.; - 
ni (ik), k. s'appliquer à 
faire qc.;s'efforcer de... 
faire ses efforts, son pos- 
sible, avoir soin; -kod6, 
mn. actif, laborieux ; in- 
dustrieux ; assidu, appli- 
qué; diliyent; -lovag, fn. 
coureur de bonnes fortu- 


..nes ; aventurier, chevalier | : 


d'industrie, m.; -mü , fn. 
produit de l'inaustrie, m.; 


-08, 1) mn. industrieux ; 


2) fn. industriel, m.; -0s- 
"ság, fn. activité 1indus- 

trielle. f.; -szabadsâg, fn. 
- liberté de l’industrie, li- 
berté industrielle, f.; -ta- 
noda, fn. école des arts et 
métiers, école polytech- 
nique, f.; -üzlet, fn. pour- 


suite d'un metier , f.;| 


.-üző, mn. qui se livre à 
gge. industrie, industriel. 
ÎR, fn. 1) onjjuent, m.; pom- 
€; 
Irlandais, m. . 
iralmi, mn. litféravre; -lom 
fn, littérature, f. Re 
irály, fn. style, m.; -beli, 
mn. qui concerne le style ; 
de style; -tan, fn. art de- 
crire, m. ; 
ram, fn. renne, m.; -hajó, 
fn. corvette, f.; “jani (ik). 
"k. courir ; -lós, mn. glis- 
sant; -odás, fn. course 
précipitée, f. saccade, f.; 
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TF; baume, m.;.2). 


-odni (ik), k. courir avec 
une grande ceélérité; -8zar- 
Vas, fn renne, m. 
iránt, ih. envers, pour; à 
l'égard de . . ., par rap- 
.port à, concernant. 
irany, fn. direction, ten- 
dance; egyenes -bân, en 
Zigne droite ou directe; 
-äban, ih. vis à vis, en 
face de, a l’opposite de, 
-0zni, cs. és k. dirigér 
(ex son cours vers Un 
ieu, les regards sur gc); 
braquer, pointer les ca- 
nons, une lunelte etc.; vi- 
.ser, mirer, ajuster, COu- 
. cher ‘en joue; orienter ; 
-tü, fn. aiguille aimantée, 
boussole, f. compas, m.; 
-ulni, K. se diriger , viser, - 
tendre à gc.; avoir -gc. en 
vue; être fait ou dit en 
vue de gc.; -zani, cs. 1) 
L irânyozni; 2) envoyer 
(ex. un sarcasme) à Va- 
dresse de qn., faire allu- 
sion à qn.; -zás, fn. di- 
. rection, f. braquement, 
pointage, m, visée, f.; -zat 
I. irány. : i 
irás, fn. action, f. ou art 
r d'écrire; écriture, main, 
plume; composition (por 
écrit), f.; -ban, ih. -beh, 
mu. par écrit; -dij, fn. 
droit de copiste, d’expédi- 
tion ou d'enregistrement, 
f.; -biba, fn. faute d'écri- 
{ture ou de copiste, a : 
-mesterség, fn. art d'é- 
crire, m. écriture, f.; 
-mód, fn. style, m.; -ta- 
nito, În. maître d'écriture, 
m.; -tudatlan, mn. non 
léttré, illettré; -tudô, fn. 
scribe, m. L 
irat, fn. écrit, manuscrit, 
m. écriture, f.; -târ, fn. 
- archives, fpl.; -tärnok, . 
fn. archiviste,; garde des 
archives, m. | 
irdogálni, cs. ecrivatiler. 
Ar k. s6 donner 
" de la besogne. i | 
irgalmäs, mn. miséricor- 
dieux; -barâtok, -szüzék, 
frères” misésicordieux , de 


irg 


irm 


isk 


eme neeem másság özsentzesetszólásás En nat szt ezetgtátáunszái 


la charité, soeurs de la. 
charité, filles de la misé- \irni, cs. écrire; tracer, gra- 


ricorde.; -sag, fn. miseri- 
corde, pitié, charité, f. 
irgalmatlan, mn. -ul, ih. 
tmpitoyable(ment); dur(e- 
meht; eruek lement); sans 
commisération, sans pitié; 
. -Bág, fn. dureté, rigueur 
impitoyable; cruaute; bar- 
barie, f. | . 
irgalmazni, k. (-nak -nek), 
avoir pilié ou compassion 
.de gn.; compatir à la mi- 
‘sère de qn.; isten irgal- 
. mazzon, que Dieu prenne 
pitié de moi. . 
irgalom, fn. wiséricorde, 
. , puié,, charité , compas- 
810n, fe , | 
irha, fn. 1) corion, chorion, 
m.; 2) euir hongroys,im., 
-gyärtäs, fn. hongroyage, 
ms. -timär, fn. hon- 
 groyeur, hongrieur, m. 
irigy, mn. envieux , jaloux; 
-elni, cs. (vkit v.vinitvki- 
.:nek v. vkitôl), envier gc. 


à qn.; norter envie à gn.[/ 


de qc:; être envieux ou 
jaloux (ex. du bonheur 
de gn.); voir d'un mau- 
vais oeil (que gc. réussise 
a qgn.); -en, ih. avec ou 

ar envie; d'un qeil ja- 


uxz; -kedés, fn envie, | 


Íg -kedni (ik), k. avoir 
ou ressentir de lenvie; 
.-kedô , mn. envieux; 
-lendô, mn. digne d’en- 
vie; -lés, fn. envie, f.; 
-letes, mn. digne d'envie; 
elő, fn. envieuxr, m.; -ség, 
_fn. envie ; Jalousie; riva- 
. dité, fi; -telen, mn. -ül, 
ih. sans être envie; sans 
. exciter l'envie; peu envié; 
sans envier gc. à qn.; -ül, 
ih. avec envie. . 
irka, fn. cahier, m.; -firka, 
fn. griffonnage , m." écri- 
ture illisible, f.; -firkälni, 
cs. griffonner ; -kälni, cs. 
ecrivailler. ; 
irlap, fn. papier, m.; -mód, 
-modor, fn. manière ou 
façon d'écrire, f. style, m.; 
-ón, fn. crayon, m. 


irmag, fn. rareté, f. 


ver (ex. dans la mémoire), 
composer (en décrivant); 
publier (un ouvrage etc. ); 
Jaire (des articles, ex. 
dans un journal); adres- 
ser (une lettre à qn.) 
irnok, fn. copiste; greffier; 
secrétaire; clerc (de no- 
taire etc.); commis, m, 


iró, 1) mn. celui qui écrit, |. 


2) fn. écrivain (public 
. ete.); auteur, m.; -asztal, 
fn. table -a écrire, f. bu- 
reau, secrétaire, comptoir, 
: m.; -diák, I. irnok; -esz- 
köz, fn. objets dont on se 
sert pour .écrire , mpl. 


écriloire, f.; -i, mn. litté-| 


raire, d'auteur,en auteur; 
-inyelv, fn. langage ou 
style littéraire, m., -is- 
kola, fn. école d'écriture, 


f.; -kônyv, fn. cahier,m.;|. 


-mester, fn. maître dé- 
criture, m.; -0ra, fn. le- 
con d'écriture, f.; :-papi- 
ros, fn. papier à écrire, 
m.s -polc, fn. pupitre, 
bureau, secrétaire ,. m.; 
-8zekrény, fn. necessaire 
. de copiste, m. boite qui 
renferme ce qu'il faut 
our écrire, f.; -szer Ï}. 
iróeszköz ; -8zoba 1. iro- 
da; -tábla, fn. table a 
écrire, tablette, f.; -terem 
1. iroda3 -toli, fn. plume 
à écrire, f B. j 
író , fn. lait de beurre, ba- 
beurre, m.; -avaj, fn. 
beurre, m. 748 
iroda , fn. cabinet (d'étude), 
m.; bureau; greffe, comp- 
loir, m. chancellerie. f. 
irodalmi , mn. littéraire; 
-lom, fn. littérature, f. 
irogatni, cs. ecrivailler. 
iromány, fn. écrit, m. actes, 
mpl.;. -csomó , fn. rôle, 
. m.; -jegyzék, fn. rôle, m. 
irtani, cs. arracher gc. du 
sol; déraciner, éxtirper; 
défricher; éherber, sar- 
cler ; erdőt —, éclaircir 
une forêt; -tás, fn. 1) ex- 
ttrpation, f.; défrichement, 
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m.; 2) champ défriché, 
m. terre défrichée, f. 

irtó, fn. extirpateur, défri- 
"cheur,m ; -eke. fn. extir- 
pateur, m.; -hâboru, fn. 
guerre exterminatrice, f.; 
-kapa, fn. houe, f.; hoyau, 
sarcloir, m. . . 


€ 


irtogatni, cs. ertirper, éclair- 


cir (petit à petit); -to- 
vány , fn. terre défri- 
chee,f. 


irtózás, -zat, fn. horreur, . 


abomination, exécration, 
fs -zatos, mn. horrible, 
épouvantable; hidetx, ré- 
poussant; nffreux; -za- 
tos:4g, fn. horreur, atro- 
clté , abomination , f.; 
-zkodni, -2ni (ik), k. 
(-tól -161), avoir un sen- 
timent mêlé derépugnance 
et de crainte; avoir des 
frissons, frissonner, fré- 
mir d'horreur; -ztat, 
mn. -Ztatolag, ih. hor- 
 srible(ment).affreux, d'une 
manière affreuse, épou- 
vantable', effroyable; .hi- 
deux; -ztatóság , fn. hor- 
reur, atrocité; chose hor- 
rible, }. 
irulni-pirulni, k. changer 
de couleur, rougir. 


irva, ih, par ecrit ; écrit. 


IS, ksz. aussi; én — ő 
—, mot aussi bien que lui. 
iskätula, fn. buîte, f. 
iskola, fn. école, f.; -beli, 
mn. . d'école, l'école, 
-scolastique ; -hàz, fn. 
école, s collége, .m.; -i, 
mn, d'école, de Décole, 
scolastique; -i évek, fn. 
années d'étude , ÿfpl.; 
-kôünyv, fn. livre à F - 
sage des écoles, m.; -mes- 
ter, fn: maître d'école, pé- 
dagogue, m.; -pénz, fn. 
rétribution due au maître 
d'école, f.; -(ä)s, mn. sco- 
lastique; d'écolier; écolier; 
-ügy, fr. affaire qui con- 
cerne une école , ou 
l'enseignement (dans les 
écoles) ; instruction. pu- 
blique, f.; -(ä)zni, cs. 


ism 


- ist 


18Z 


aller à l'école; (h)ztatni, isten, fn. Dieu, m.; hála 


cs. envoyer (les enfants). 


à l’école. BA 
isme , fn. connaissance, 
, ecience, f.; .-rés, "ret, fn. 


connaissance, science, fi; |. 


-retes, mn. connu , no- 
toire, public ; fameux, re- 
nammé, célèbre; familier ; 
-retesség, fn. notoriete, 
 publieite;-oélébrité, con- 

, naissance, Jé; -retlen, mn. 
‘inconnu; ignoré; obscur; 
-retlenség, fn. état ignore; 

* incognito, m.;. -retlenül, 
ih. sans être connu; in- 
cognilo; -retség, fn. con- 
naissance , familiarite, 


liaison, relation, f.s -ret-| 


ség hiánya, fn. défaut de 
| connaissance, m.; -rgetni, 
. es. faire la ‘connaissance 
de ...; -rkedni, -rkezni 


GE), k. faire ou lier con-\ 


 DÉSAQNCE gyeG ss. -FNis 
cs. connaître; -rös, 1) 

. mn. connu; 2) fn. celui 
qui est eonnu à qn.; m. 
|. personne de connaissance, 
connaissance, f." ami, m.; 
-r6 tehetség, fn." faculté 
de connaissance, f.; enten- 
dement, m. intelligence, f.; 
-rszeni (ik}, k. être re- 


.connuissable ; -rt , mn.[/ 


connu; -rtetni, cs. faire 
connaître; -rteto , mn. 
-jel, fn. signe, caracté- 
ristique, m. marque di- 
stinctive, f. caractére, in- 
dice, critérium, m. : 


ismét, ih. dereckef, de nou-|. 


veau, encore; -elés, fn. ré- 
pélition, réilération; re- 
production; reprise ; réca- 
“pitulation, f.; résumé, m.; 
-elni,cs. repéter, réitérer, 
redire, reprendre, récapi- 
\tuler, résumer; -elve, ih. 
térativement. : 
ispán, fn. 1) économe, m.; 


2) chef d'un comitat, m.|:- 
iställé, fn. étable, f.; -bér, |: 


- fn: loyer pour une étable, 
m.; -pénz, fn. établage, 
droit d’attaché, m.; -zás, 
fá. nourriture du bétail 
dans les étables, f. 


{ 


-nek! Dieu ‘soit loué! 
grâce à Dieu! — ne adja! 
à Dieu ne plaise! — hoz- 
ta önt! soyez le bienvenu ! 


— neki! soit! — hozzád ! [/ 
"adieu!" -asszony, fn. dé- 


esse, f.; -ember,fn. Dieu- 
homme, m.; -es, mn. crai- 
.grant, Dieu, pieux ; reli- 
gieux; -esitni, cs. SE AG 
Jaire le panégyrique de: . . 


_ sesség, fn. crainte "de 
Dieu, piété, religion, de-| 


votion, f.; -esülni, k. dei- 
fier; -feledés, fn. impiété, 
f; -feledô, mn. impie; 
-félés, fn..crainte de 
Dieu, f.; -fél6, mn. pieux; 
religieux; -gunyolás, fn. 
mépris de. la religion, m. 
impiété, f.; -gunyolô, fn. 
contempteur de Dieu,pro- 
Jane, impie, m.; — háza, 


‘fn. ‘temple, m. église, f.; 


-i, mn. de Dieu, divin; 
sublime, délicieux, superbe; 
-ihlette, mn. animé, in- 
spiré par le souffle di- 
vin; -pénétré d'enthousi- 
asme pour la Divinite; 


. -ileg, ih. en Dieu; diri- 


nement; -imädâs, fn. ve- 
néralion pour Dieu, f. 
culte, m. aderation, de 
. Dieu, fi; -iség, fn. divi- 
nité, f.; -i szolgálat, fn. 
serrice ou Culte divin; 
culte: office, m.;.-ital, fn. 
coupe, divin, f. nectar, 
“m.; -iteni, es. deifier; 
faire l’apothéose, du le 
pânéqyrique de. ..; -ités, 
déificätion, apothéose, f.; 
-i tisztelet, fn. culte, m.; 
-käromläs, fn. blasphème, 
sacrilége, ‘attentat à la 


“religion, m. action, f. ou 


propos impie, m.; -ká- 


romlô, 1} mn. blasphè-| 


matoire, saerilège, impie, 
attentatoire aux choses 
saintes ou sacrées; 2) 
blasphémateur, sacrilége, 


. impie, m.; -nő, fn. déesse; 
‘-nyila, fn. éclair , m. 


Joudre, f.; -ség, fn. Di- 
vinile, déité, f.; -tagadäs, 
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fn. atheisme, m.; -tagad6, 
17 mn. athée, impie, d a- 
théisme ; 2) fn. athée, ma- 
térialiste, m.; -telen , mn. 
impie, profane; scélérat; 
méchant; immoral; -te- 
lenség, fn. impiété; im- 
moralité ; : méchanceté; 
rversité, f.; -telenül, 
Bb. d'une manière impie 
“etc.ÿ-ülés, fn. désfication, 
apothéose, f. DE 
iszak , fn. 1) besace ; f. bis- 
‘sac. ‘porle-manteau, m.; 
valise, sacoche, f.; 2) i0- 
rogne, m. Das 
iszalag , fn. clématite bré- 
lante; herbe aux queux, 
J. ; -morelle grimpante, 
douce-amère, f. 
iszamlani, -modni (ik), k. 
- glisser. tag i 
iszap, fn. limon, m. bourbe, 
vase, fange, f.; -hal, fn. 
poisson boueux ou limi- 
cole, m.; -lerakodas , fn. 
alluvion, f.; -odni (ik), 
k. déposer du limon:; 
-okádok, fn. t. vulcan de 
"boue, m. salse, f.; -olni, 
cs. obstruer par : de la 
boue ou de la vase; -os, 
mn. dimoneux ;. vaseux; 
boueux; .bourbeux; fan- 
geux; -osodni (ik), k. 
étre obstrué par de la 
" boue. de nn 


iszkäba, fn. crampon ; har- 


pon, m.; -bälni, cs. faire 
tenir ensemble, fixer par 
le. moyen d'un crampon, 
cramponner. " 
iszkôdni (ik), k. s’en aller. 
iszogatni, cs. boire copieu- 
sement. 
iszomkôräsz, fn. vrogne, m. 
iszony, fn. aversion, ré- 
pugnance; horreur, fo; 
-atós, mn. horrible, épou- 
vantable; hideux, repous- 
sant ; affreux, atroce; 
", -atosság, fn. crime exé- 
crable, abominable, atrové, 
‘procédé ouexcés horrible, 
arbare, sang lant, infâme, 
m.; “atrucilé;: -itni, "cs. 
afraver ,  épouvanter ; 
-kodni (ik), k. avoir un 


ISZ 


itl 


1ze 


mn 


sentiment mêlé de répu- 
‘gnance et de crainte; 
-odás, fn. horreur; abo- 
mination, aversions fs 
-odni (ik), k. (-t6l -tob), 
avoir gc. en horreur, en 
aversion ; ,iszonyodom, 
ba rá gondolok, cette 
seule pensée me fait fris- 
. sonner ; -U, mu, horrible, 
affreux; -uan, ik hor- 
_siblement, d'une manière 
_affreuse;. -usäg, fn. chose 


horrible; action atroce, f.| : 


18Z08, MU. ivrogne; -Sâg, 
fn. ivrognerie, f. A 
ITAL, fn. 2) boisson, f.; 
. breuvage , m.; 2) trait, 
‘COUP, M.; egy — viz, un 
coup, un verre d'eau; 3) 
ivrognertie, f.; -ad6, fn. 
impôt sur les boissons, m. 
itatás, fn. abreuvement , m.; 
-atni, 1) cs. donner à 
boire, faire boire ; abreu- 
ver (des animaux); 2) 


àbsorber l'humidité, boire, |. 


percer (se dit du papier). 
itátó, 1) fasübréunok ma 9) 
mn. -hely, fn. abreuvoir, 
m.; -papiros, fn. ‘Rapier 

. gris, m.; -válu, fn. auge,f. 

. itce, fn. mesure d'un litre, f. 
itélés, fn. décision (er qua- 
lité de juge), f. | 
itélet, én. Jugement, m.; sen- 
tence, FA arrêt (d'un tri- 
bunal supérieur); avis,m.; 
-em szerint, selon ou à 
mon avis, selon moi; -erő, 
fn. force, puissance de ou 


du jugement, f.; -hozäs, | 


-hozatal, fn. décision , f.; 
-napja, fn. le dernier ju- 

ement, M. ; 
itélni, k. juger de qc.; por- 
. ter ou asseoir un jage- 
ment sur qc.; critiquer; 
censurer; oda —, adjú er 
(ex. 


gc. a qn.; décerner 

un prix à gn.). 
itélő-biró, fn. juge, m.; -erő, 

fr. Jugement, m.; -szék, 

fn. tribunal, m.; -tehet- 

ség, fn. jugement, m: 


itész, fn. critique; censeur, 
m.; -et, fn. crifique ; cen- 


sure, f.; -eti, mn. critique, 
de critique. ... 
itlan, mn. sans avoir bu. 
itt, ih. en ce lieu; ici, ci; 
“voici, voilu; -en, ih. ici; 


-eni, mn. de ce lieu; Pici; 


-ott, ih. par-ci, par-là; 
ça et la; -hon, ih. à la 
maison, un logis, chez 
807, y; senkinek sem va- 
gyok itthon, 7e ne suis 
chez mot, ou je n'y suis 
pour personne , ne laissez 
entrer personne; -lét, fn. 
- présence, f. séjour en ce 
lieu-ci, m.; -levô, -való, 
mn. de ce lieu, d'ici. 
ittas, mn. ivre ; enivré, avi- 
ne; pris de vin; gris; 
saül; -an, ih. dans un 
état d'ivresse; -odni (ik), 
k. s'enivrer, se griser; 
-ság, fn. ivresse, f. enivre- 
, ment, m. | 
IV, fn. arc; cintre, berceau, 
M.; arche (d'un pont); 


feuille (de papier), j:; 
-ajak , ge Pen d'arc; 
. de voûte, d'arcade; folio; 
-alaku, mn. ex arc, en 
arcade ; arqué; cintre; 
-bolt, fn. voûte en plein 
cintre, f.; -csarnok, fn. 
-arcade, f.; berceau, m.; 
-húr, fn, corde d'arc, f.; 
lövés, fn. coup d'arc ou 
de flèche, m.; -nagysäg, 
fn. folio, m.; -nagysägü, 
mn. in "M -negyed, 
fn. Jeuille in-quarto, f.; 
_-08zlop, fn. pilier d'un 
arc, arc-boutant; pied- 
droit, m.; -rét, fn. folio, 
. tnfolio; -szâm , fn. nom- 
bre de feuilles, m.; -s8ze- 
let, fn. tierceret, tierce- 
ron, m.; -zár, fn. clef de 
voûte, m." : 
ivadék, fn. 1) frai; fretin; 
alevin, nourrain, m.; 2) 
descendance ; postérité, f. 
ivar, fn. organe sexuel, m. 
ivás, fn. action de boire; 
déglutition des liquides, 
f. usage (d'une boisson), 
habitude de boire ou 
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des boissons spiritueuses ; 
boisson; ivrognerie, f.. 
ívás, fn. frai, m.; -vni (ik), 
k. frayer. 
ivded L.'ivalaku. 
ivenként, ih. en arc; par 
feuilles.  [arqué, cintre. 


ives, mn. courbé en arc; 


ivezet, fn. arcade, voûte en 
plein cintre, f. | 

ivnyi, man. folio. : : 

ivó, 1) fn. buveur, m.; 2) 
in. -Csésze, fn. coupe, fs; 
-edény, fn. vase à boire, 
m.; -pohâr, fn. verre à 


boire, m.; .-szoba, fn. 
chambre de cabaret, fo; . 


.-viz, fn. eau pour boire, 
bonne. à botre; eau po- 
table, f. | 
ivoda, fn. chambre dé caba- 
ret, f.s. -vogatni 1..i8zo- 
gatni. . EL | 
ivülés ; fn. jarret dune 
voûte, f.; -ülni, k. s’ar- 
. quer. 1: 
ÍZ, fn. 1} saveur, f. goût, 
"m.; nincs szája PAT 
n'est. pas de son goût; 
rosz te van, il a une sa- 
veur désagréable; 2) ar- 
ticulatiôn, Le , M. 
Jointure ; brisure; pha- 
lange, f:; 3) degré (dé pa- 
renté), m.; 4) génération, 
fs 5) particule; molécule, 
fi 6) fois, reprise, f.; 
több -ben, à plusieurs re- 
prises , plusieurs fois; 
-állatok, fn. animaux ár- 
tieulés , mpl.; -érzék, fn. 
sens du goût, m. gusia- 
tion, f.;. -porc, fn. carti- 
lages articulaires, mpl. 
izé, fn. chose, f. objet, m. 
qpures f. HE hogy hiv- 
ják ezt az izét? comment 
appélez vous cette chose, 
cet -objetf comment ap- 
pelle-t-on cela? -lni, k. 
Jaire. 
izegni-mozogni, k. aller çà 
et la; faire un mouve- 
ment de va-et-vient; osci- 
ler, vibrer ; aller et venir. 
izeledni (ik), (-ba -be), 
avoir du goût pour gc. 


1Ze 


iz] 


Jaj 


izelés, fn. dégustation, f.; Izland, fn. Islande, PU 


savourement, m.; -Igetni, 
savourer; -lni, cs. goû- 
ter, déguster’, essayer; 
sentir, jouir de, éprouver. 

izelt, mn. articulé. — 

izenet, fn. message ,. m.; 
-ngetni, -nni, cs. faire 
dire; hadat —, déclarer 
la guerre. 


izenként, ih. par articles, | 
par! 


par jointures; pièce 
pièce. _. , 
ises, mn. qui a bon ‘goût, 


savoureux, sapide; -itni, 


cs. dssaisonner ; -8ég, fn. 
goût agréable, délicieux, 
exquis, m. bonne saveur, 
sapidité, f. Te 
izetlen, mn. qui manque de 
«saveur, privé de saveur, 
insipide, fade " -edni (ik), 
k. pérdre sa saveur; -it- 
ni, cs. priver de saveur; 
rendre insipide; -kedés, 
fn. Jadaise; fadeur; que- 
. relle, f.; -kedni (ik), k. 
se quereller ; -8ég, fn. in- 
simdité, fadeur, f.;. -ül. 
“1h. sans goût. 
izevesztett,. mn. privé, de 
» saveur; insipide. . 
izgâga, mn. liigieux; con- 
_trariant; 2) fn. contra- 
riété, f.;" -gäskodni (ik), 
* susciter, exciter des trou- 
bles; créer des embarras. 
izgalom. fn. faouvement, m. 
. agitation, émotion , f.; 
-gàs, fn. mouvement, m.; 
‘-gatag, mn. mobile; irri- 


table ; -gatagság , fn. mo- |’ 


bilité; irritabilité, f.; -ga- 

. tás, fn. excitation, stimu- 
lation, instigation, agita- 
‘tion, f.; -gatni. cs. 2nci- 
ter , exciter ; irriter; agi- 
ter; -gatô. 1) fn. agita- 
leur, m.; 2) mn. excitant, 
stimulant; irritant: -ga- 
tott, mn. excité, exalte, 
antme, irrité; -gatottsäg, 
fn. excitation, exaltation, 
sur-excitation, trritation, 
fs -gékony I. izgatag. 
iziben, ih. sur-le-champ, 
vite. " , 


Islandais; mn. d'Islande ; 
islandais. 7 
ilelés 1. ízelés; -lelni 1. 

ízelni, 
ízleni (ik), k. -étre au goút 
de gn.; hógy ízlik önnek 
, ezen bor? gael goút.trou- 


íztelen , mn. gui mangue de 
. gaveur , . insipide , de TE 
-ség, fn. insipidite, fa-, 
deur j mauvaÿse, .grâce, 
absence de goût, f. — . 
izülef, fn. articulations fs 
. -ülni, k. se joindre, s'ar- 
… ticuler, s'emboîter. 


vez-vous à ce vin? com-lizzadhs, fn. sueur; forte 


ment trouvez-vous ce vin? 
ce vin est-il à votre goût ? 
jól izlik. je le trouve bon, 
i me plait; nem ízlik 


neki, ccle n'est guère de 


son goût. 


izlés, fn. 1) I. izelés: 2) 


goût; sentiment esthetique, 
m.; -beli, mn. du goút; 
— elleni, mn. contraire 
au (bon) goût; -es 1. -tel- 
jes;" -tan, fn. science du 
beau, esthétique, fs -te- 
len, mn. depourvu de 
goût, de grâce, d'élégance; 
sans goût; 


gracieux: tuculte, gros- 


Jes, mn. plein 
bon goût, d'un goût par- 
fait ou exquis; bien con- 
ditionné, gracieux; éle- 
. gant. Ne 
izlet, fn. saveur, f. goût, m.; 
-dús, mn. plain de goût, 
un goût agréable; -es, 
mn. savoureux, sapide; 
plein de goût, gracieux, 
élégant; -esen, ih. sarou- 
reusement; avec goût, élé- 
" gamment, grâcieusement ; 
-esség, fn. goût. agréable, 
délicieux , exquis, m. 
banne saveur , sapidité, f. 
izmos., mn. musculaire; 
muselé, musculeux $: ro- 
buste; -itni. cs. corrobo- 
rer; -odni (ik) ,'k. deve- 
- nir robuste, acquérir de 
l'embonpoint; -säg, fn. 
robusticité, fi  . . 
izogni, cs. vaciller, branler; 
chanceler; se mouvoir, se 
remuêr. ITS 
izom, fn. muscle, mn. 
izraelita , 
Juif, m. - 
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fn. . Zzraëlite, 


de mauvais|. 

. goût ; insipide. fade; dis- 
ser: -telenül, ih. saxs|: 
goût; grossièrement ; -tel- [/ 
de goût, de] 


transpiration, f. ressuage, 
m. im te de la su- 
eur) ; action perspirante 
(de la peau); -dék, fn. 
sueur, f.; -dni, k. suer 
(des mains, du front ne 
-dozni, k. suer continue 
lement; -dsàg, fn. sueur, 
fs -dt, mn. couvert de 
sueur, en sueur, en suant; 
-dtsäghajté , mn. gyi 
pravogue la sueur, sudo- 
rafique. ss 
izzanni (ik), k. étre rougi 
‘au feu, être rouge, être 
en ignition, être incan- 
descent. — , ő 
izzasztani, cs. 1) provoquer 
la sueur; 2) faire rougir 
au feu; -tó, mn. qui pro- 
voque la sueur; -t4 por, 
fn. poudre sudorifique, f.; 
. -tószoba, fn. étuve, f. 7 
izzfürdo , fn. bain dé- 
tuve, m. ks | 
izzó, mo. chauffé, rougi au 
. Jeu, en ignition, incan-. 
descent; -dni I. izzannf; 
-làz, fn. suette mihaire, 
f: -meleg, mn. extrème- 
ment chaud ,. brûlant; 
-tüz, fn. braise, f. 


taj = 


J. 


JÁCINT, fn. jacinthe, hya- 
cinthe, f.; -kô, fn. hya- 
cinthe. f. , 

JÁHOR, fn. érable, m. 


JAJ! isz. ah! ahi! aïe!. 
helas ! malheur ! 


a; 
-Œtni, 


vh. (magát), -dul- 


:[7 ni, k. s'écrier, jeter les 


hauts (cris ; :-gatás , fn. 
cris lamentables, crts de 


_jal 


a ds 


jár 


jár 


a 


douleur, de détresse, del  cuper d'(un projet); nour- 


désespoir, mpl.; -gatni, k. 
se plaindre, gémir , se la- 
menter, pleurer ; 8e ré- 
.pandre en lamentations; 
-kiáltás, fh. cri de dou- 
leur, mg -ongani I. jaj- 
atni; -0$, mn. en pleurs; 
lamentable; plaintif; -pa- 
nasz , fn. Vlamentation, 
| plainte, fi; -szó, fn. cri 
de douleur, m.; -veszé- 


Tir OÙ múrir un projet. 
járatos, mn. 1) où l'on peut 


marcher ; practicable ; où |' 


lon marche beaucoup, 
fréquenté; -uak lenni va- 
lahova, fréquenter, hanter 
(une personne’ ou une 


Maison); 2) verse, exerce, | 


expérimenté, au fait, au 
courant: -ság , fn. expe- 
_rience, f. | 


kelni, k. se repandre en |järda, fn. trottoir, m.;" -lat, 


lamentations ; -vesazék- 

lés, fn. cris lamentables, 

cris de désespoir, mpl, 
jalap, fn. Jalap, m.. 
JÂAMBOR, mn. 1) probe; 
‘ pieux, dévot; 2) calme, 
tranquille $ exempt de 
passion, patient, . doux; 
résigné; -ság, fu. 1) piete, 
dévotion, fs 2) calme, m.; 
moderation ; patience, ré- 
signation, f. 


JANCSAR , fn. janis-| 


saire, M... 

János, tn. Jean; sz. — ke- 
nyere, caroube, carouge, 
ms; 82. — napja, la St. 
Jegn; — vitézrendie, fn. 
ordre de 'St.-Jean, ordre 
de Malte, m.- : 

januarius. fn. janvier, m. 

JÁRADÉK, fn. 1) rente, f. 

.élet-, rente viagère, -f.; 
évi —, annuile; 2) quote- 
part, f. pro-rata ; acces- 


soire; casuel, m.; 3)part,| 


J' contingent, m.; -élvezë, 
fn. rentier, m. 
járandó-rész, -désig, fn. 
part, f. contingent, m. 
járás, fn. 1) marche (à 
pied), f.; 2) district, ar- 
rondissement , canton, 
tour, m. 
járat, fn. marche,excursion, 
J. voyage, m.; -lan, mn. 
1) impracticable; peu fré- 
. guenté, désert; 2) peu 
versé; étranger à-qc.; in- 
expérimenté; -lansäg, fn. 
inexpérience; impérilie, f. 
járatni, nd gé; 
commandér QC; eszét — 
vmin, méditer gc.; s’oc- 


fn. tour,m. KEGKESEŐBLT I 
. -Ini, k. se promener, c 
miner. 


járhatatlan, mn. impracti- 

. cable; -hatô, mi. practi- 
cable. ” 

járkálás, fn. marche, pro- 


menade, f.; -lui, k. aller 


partout , se promener, 


faire une promenade ou. 


un tour. 

järmos, mn. — ökör, fn. 

boeuf de labour, m. — 

jármű, fn. voiture, f. cha- 
riot, m. 

járni, k.. 1) marcher; aller 


à pied; étre entraîné, se 


mouvoir; courir; à kocsi 
sebesen jár, la voiture va 
ou marche vite, est en- 
trainé avec rapidité; a 
kerék sebesen jár, la 
roue va vite, se meut ou 
‘tourne avec rapidité; az 
órám nem jól jár, ma 
montre ne ta pas Juste, 
nem jár , elle s'est arrétée, 
korán, késön jar, elle 
avance, elle retarde; tizre 


jár az óra, il est neuf 


. heures passées, il est entre 
neufetdiz heureg; vki- 
nek kezére —, aidér gn., 
préter a gn.. son assis- 

. tence; a dolognak végére 
—, 1) aller au fond d une 
chose, examiner une ques- 
tion à fond, .couler un su- 
jet à fond; 2) ruiner, dé- 
truire gc.; vége felé —, 
approcher de sa fin, étre 

és de sa fin; az a hir 
járja, le bruit circule, on 


dit que; teherben —,, étrel. 
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[se promener. 
járdogálmi, k. aller partout; 


enceinte (d'un enfant); 
. porter (un enfant) dans 
son sein; vkinek nyakära 
—, importuner qn.; eszén 
—, étre attentif; táncot —, 
danser; határt —, visiter 
des frontières ou des bor- 
nes; ört —, patrouiller ; 
országokat —, voyager; 
vminek utána —, s'en- 
quérir, s'informer de qc.; 
‘raquer à gc; vkinek 
utána v. kedvében —., 
briquer les faveurs d'une 
personne; pénzének vé- 
gére —, dépenser son ar- 
gent; jól v. roszul —, 
rencontrer bien ou mal; 
jól v. szépen jártam 
volna, ha tanácsát köve- 
tem, j'aurais len réussi, 
J'aurais été bien attrapé, 
si j'avais suivi SON COn- 
seil; okosan —, se con- 
duire avec prudence ; fur- 
csán járt, il lui est arrivé 
une aventure comique; pó- . 
rul fârt, al lui est arrivéun 
:malheur ; il a été dans 
une mauvaise . position; 
épen ugy jártam, il m'est 
arrivé la méme chose; ez 
a dolog haszonnal jár, 
cette chose procure de l'a- 
" vantage; ax nem járja, 
cela ne va pas; e dolog 
bajjal jár, el a de la peine 
a faire cette chose-la; itt 
lélek jár, il y a des reve- 
nants en ce lieu; szép idő 
jár, il fait beau (temps); 
2) étre dû a m.; tiz forint 
jár nekem vissza, J'ai à 
vous réclamer, vous me 
, devez dix florins, j'ai dix 
Jflorins de retour; — kel- 
ni, k. aller et venir; se 
. promener. 
járó, mn. celui qui marche; 
—kelô, passant; -ók:ke- 
. J6k, les allants et les ve- 
-nants; -mü, fn. 1) mou- 
vement -(d'une montre) 
rouage, m.; 2) 1. järmü. 
járom, fn. joug, m.; -ba 
fogni, mettre les boeufs 
au joug; — alá hajtani 
subjuguer, assujettir, as. 


. 


jár. 


ját 


jég 


servir; lerázni a pense 
secoüer, rompre, briser le 
joug; 1. ss En 
járomány , Ín.: salaire, ‘ho- 
norawe, m. Kb | 
jérszalag, fn. lisière, f. 
járt ,. mn. — ut, fn. un 
ge très-battu, très- 
Tr té , m.; —ags, 
ne exercé, expé- 
rimenté; -assäg, fn. expé- 
vince; habilité, facilité, 
f. savoir-faire, m.; -atni, 
. C8. 1) conduire par lu li- 
sière (un enfant) ; 2) 
promener qn. 
járulék, fn. accessoire , m.; 
-rulni, k.: (-hoz, -hez), 
1) s'approcher de.qn.; 2) 


survenir ; se Joindre; s’a- | : 


jouter (à cela) ; s’y join- 
dre ; hozzá" járul még, 
joignez , ajoutez à ‘cela, 


que; 3) acceder, adhérer, 


§ assocter (ex. a untraité); 
s'unir, se joindre, (ex. à 


une socteté) ; -rulnok, fn. | 


surnuméraire (dans un 
bureau), m. 
járvány , fn. épidémie, f.; 
_-08, Mn. épidémique. 
JASZOL, fn. mangeoire, f.; 
-râcs , fn. rütelier , m.; 
-rágó, fn. cheval qui a 
le tic, tiqueur, m. | 
jászpis, fn. jaspe, m.; -szi- 
nü, mn. jaspé ; jaspoide. 
JÁTÉK, fn. Jeu, m.; partie 
(de Je), fs caprice , jeu 
(ex. de la nature), -m.; 
"adósság, fn. dette de jeu, 
fs; -asztal, fn. table a 


jouer; ‘table de jeu, fs 


Jeu, m.; -szer, fn. joujou ; 
enfantillage, m.; -8zin, 
fn. théâtre, m.  : 


un instrument) ; être nu- 


" ancé dé, tirer (ex. sur le 


rouge), chatoyer; jeter des 
reflets "variés (e dit des 
couleurs); caresser (ex. 


. des fleurs, se dit du vent); 


nagyban, kicsinben —, 
Jouer gros jeu, petit jeu; 
"vmivel —, jouer, s'amu- 
ser avec gc. (ex. avec une 
poupée); jouer de ge. (ex. 
du bâton); se jouer de gc. 
(ex. de la religion), jouer 
sur Qc. (ex. sur les mots), 
faire un jeu (de mots); 


pénzben v. pénzre —,|. 


Jouer pour argent; ha- 
misan —, éromper du 


Jeu, tricher; urat —, af-|. 
. fecter des airs de gran- 


deur, trancher du grand 
seigneur; -Szàs, fn. jeu, 
m.; -8Zi, Mn. -szian, ih. 
quijoue, en jouant. 


játszó, mn. qui joue; -asz- 


tal, 1. játék-asztal; -8zin, 
fn. éclat chatoyant, m. re- 
Jets variés, mpl.; -szinü, 
mn. chatoyant ; mvrot- 
tant; changeant ; -târs, 
fn. compagnon, camarade 
de. jeu, m. 


jätszodozni (ik), k. Jouer, 


se jouer de gr. ou de gc. 


játszva, ih. en jouant. 


-bärca, fn. Jiche, f. jeton, JAVA , fn: 1) le meilleur; 


ms -düh, fn. fureur, 
manie du jeu, f.; -hàz, fn. 
maison de jeu, f. tripot, 
. brelan, m.; -hely, fn. 
place destinée aux jeux, 
Jós -kôrsàg, fn. passion, 
manie du jeu, f.; -mód, 


fn. maniere de jouer, f.;|. 


-mü, fn. jouets, joujoux, 
mpl.; -óra, fn. heure de- 
. stinée au jeu, fs -08, fn. 
Joueur, m.; -pénz, fn. ar- 


gent du jeu ou pour le 


Magyar-francla szótár. 


le mieux,profit, avantage; 
a szegények javära, au 


ofit des pauvres; java 
orâban lenni, étre. à la 
fleur de son âgé; java 
álomban; au milieu de 
son sommeil: -beli, mn. 


qui est à la fleur. de son | 


age. 


javädalmas, fn. bénéficié, |. dix EN. 
prébendé, RTE avan- jazmin, fn. Jasmin, m. 
tageux, pro e; -1lma- 
zás, fn. dolatton, fs -Imi, ! 
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7 réforme ; 


mn. bénéficial: -lom, fn. 
bénéfice, m. prébende, f. 


oba- 

, 2) proposition, mo- 
tion, f.; -Ini, cs. 1) ‘ap- 
prouver ; 2) faire une 
motion, une proposition; 
conseiller, recommander. 


javak, fn. biens, mpl. 
játszadozni (ik), k. jouer. ne -lat, fn. 1) appr 
játszani (ik), k. és cs. 
Jouer;toucher (du piano);|. 
. exécuter un morceau (sur 


javasläs , fn. conseil , M$ 


-slat, fn. proposition, mo- 
tion, f.; -sló, fn. qui con- 
seille gc.; -solni, cs. con- 
seiller gc. à qn.; faire une 
MOBON. : . 


javítani , cs. améliorer (les 


moeurs, la sante); corri- 
ger une faute; amender ; 
onifier (un terrain); re- 
former ; raccommader, 
refaire, réparer, rajuster 
(un habit); -tás, fn. amé- 
lioration, correction; re- 
formation, f. amendement, 
m.; -ték, fn. correction 
des épreuves, fe; -ték-iv, 
fn. épreuve, f.; -tgatni 1. 
javitani; thatlan, mn. 
uncorriqible; -tmäny, fn. 
amélioration, 
Tf. -tni I. javitani; -tnok, 
fn. cerrecteur, mo; -tó- 
intézet, fn. établissement 
destiné a l’améliorution 
morale des criminels, m. 


jávor, fn. 1) érable ; 2 
* élan, m.; -fa, fn. érable, 


m.; -Szarvas, fn. élan, m. 


javos, fn. charlatan, m. 
javulás, fn. amélioration, 


f. rétablissement (ex. de 
la santé) m.; conversion 
(ex. d'un pécheur), fs; 
-lékony , mn. corrigible; 
-Ini, k. se corriger, deve- 
nir meilleur, s’amender; 
se porter mieux, se réla- 
blir, aller mieux (se dit 
d'un malade); se radou- 
_cir, se remettre au beau 
(se dit du temps); re- 
prendre faveur, hausser 
(du cours des marchan- 
dises). 


JÉG, fn. 1) glace, f.; jeget 


törni, applanir les diff- 
14 


. jeg 


- jel 


jel 


EE — 
cultés; 2) gréle, f.; 
esik, el grd. , il tombe de 
la grêle; -csap, fn. chan- 
delle de-glace; fs -CSapàs, 
fn. dommage causé par. la 
grêle m.; -dara, fn. gré- 


, m.j "-darab , fn. gla-| 
con má -es0, fn. &mps|' 


de grêle, m. tempête, À 
ou orage accompagné e) 
de gréle, m.; -háritó, fn. 
contre-boutant , contre- 
fort ;.arc-boutant ; épe- 
ron, m.; -hegy, fn. mon- 


tagne de glace, f. glacier, 
froid | 


m.; -hideg, mn. 
comme de la glace, glacé; 
-kär 1. jégesapñs; -karé, 
fn. p'eu de yarde, brise- 
glace; éperon, m.; -lepel, 
fn. écorce, f. ou enduit de 
glace, m.; -medve, fn. 
ours blanc, m.; -pince, 
fn.: glacière, TÁ -szaka- 
dás, fn. débâcle, #. débá- 
clement, m.; -szem, fn. 
grain de grêle, grélon, m.; 
,-Szivü, mn. glacé, -ten- 


ger fn. mer glaciale, f.; | 


-torlás , fn. banc de glace, 
. m.; -törő, fn. brise-glace, 


 ,m.; -verem, fn. glaciere, f.; | 


-zaj, tn. glaces flottantes, 
Jpl; -zätony, fn. banc de 
glace, m. | 
jegee, fn. cristal, m.; -èdés, 
in. cristallisation, f.; -ed- 


" ni, -esedni (ik), k. cri-| 


stalliser ; -csiteni, cs. 
faire cristalliser ; -isme, 
fn. cristallonomie, f. 
jegedni, k. 2) cristalliser ; 
" 2) se convertir en glace, 
. $e glacer, se congeler. 
jegenye, fn. peuplier, m. 
jeges, mn. de glace, glacial, 
glacé; -edni (ik), k. se 
glacer, se congeler; -it- 
ni, cs. convertir en glace; 
* Jrapper (une boisson) de 
glace; -tenger, fn. la mer 


glaciale, f.; -ülni 1. jege- [/ 


sedni; -zteni, es. 2) con- 
vertir en glace; 2) faire 
. cristalliser. 
Jegy , fn. 1) signe, m. 
. marque, f.; 1, jel; 2) bil- 
let; 3) présent de jian- 


—| Çailles; présent de noce, 
m.; 4) état de fiancés, m.;|. 
ésent de 


-ajändék, fn. 
noce, m.; -benjáró, mn. 
fiancé; -es, 1)-mu. signé, 
marqué; 2) fn. fanes(e), 
m. et f.; -etien 1. jegyte- 
len; -ezni, cs. marquer, 
, signer; -gyürü,. fn. an- 
neau ne m.; sara 
" fé; -pénz, fn. présent de 
ee lbs Én. habit 
de noce ou nuptial, m. 
. #obe nuptiale, f:;" -sütö- 
" Vas, -fn. fer rouge, m.; 
-telen, mn. qui n’est 
marqué; -váltás, fn. fian- 
çailles, fpl.; -zék, fn. 1) 
note, remarque; 2) liste, 
" f.; rôle, m.; ‘énumeration, 


. fs catalogues -écrou (des 


prisonniers), m.; spécifi- 
cation, f. relevé (ex. de la 
, fortune); tarif, m.; -zék- 


-irat, fn. note, f. mémoire, 


m.j -zemények, fn an- 
notations, Pis -zés, fn. 
1) action de marquer ; 2) 
note, remarque, f.; -zet, 
.fn. note, remarque, f.; 
-zetjel, fn. signature, Ja 
-ző, fn. notaire, greffier, 
m.; -zőköny, fn. registre; 
procès-verbal, m.; -ző- 
kônyvvezetô. fn. regi- 
strateur ; greffier, m.; 
, ezőség, fn. notariat, m.; 
-züségi, mn. de notariat ; 
. du notaire. 


JEL, fn. signe, signal , m.; 


margug , f. temoignáge 
(d'estime ús m.; indice, 
présage , , augüre , sym- 
pe miracle, m.; -adás, 
n. signal, m.; -beszéd, 
fn. langage par signes, 
langage mimique,m.; pan- 

" tomime, f.; -fejtés, fn. 
. interprétation des signes; 
SH ÉSA -fejtő, fn. 
interprète des signes; au- 
gure, devin, m.; -ige, fn. 
- devise, f.; -iräs, fn. hié- 
roglyphe, m.; -kép, fn. 


 ménifes 


allégorigue ; -képileg, ih. 
par allégorie; -mondat, 
fn. devise, de -Szó, fn. 
mot de ralljement ; mot 


. d'ordre, m.; -tañ, fn. se- 
. méiologie, f:; -tüz, fn. 


fanal, m.; Pt hy- 
Z10, . 


pothèque, f.; 2 


annière, f. 


jelelés; fn. action de mar- 
. quer, HA signalement, m.; 


-elgetni, cs. marquer; 
-elni,. es. marquer, si- 
gner; -elü, fn. marqueur, 
m.; -elt,.fn. candidat, m. 


as | jelen,. 1) mn. présent; ac- 


tuel; — lenni, être pré- 
sent; — nem lenni, étre 
absent; 2) fn. temps ac- 
tuel, présent, m.; -ben, 
ih. dans le moment actuel, 


à l'heure qu'il est; à pré- 


‘sent, présentement, main- 


tenant, actuellement, par 


le temps qui court, dans 


. le siècle où nous vivons; 


-és, fn. 1) apparition, 
‘comparution, f.; 2) phe- 
nomène, m. vision, hallu- 


_cination, fi; fantôme, m.; 


3) scène, fi; -et, fn. phé- 
noméne, m. scène, f.; -get- 
ni, vh. se manifester; se 


révéler; -idô, fn. (temps) 
" présent, m.; -itni, CS. 


rendre présent (a Te- 
esprit); -kezni (ik), k. se 
ter , se révéler; 
-kor, fn. époque actuelle, 


. fs “keg 1. jelenben; -le- 


gi, mn, ‘actuel, présent; 
-lét , fn. présence ; asst- 


stance, f.; -létemben, en 


ma présence, moi présent ; 


. -lévô, mn. présent, ac- 


tuel; assistant; existant; 
— nem levő, mn. absent; 
-nen 1. jelenben; -ni (ik); 
k: paraître, apparaître; 


: -8ég, fn. indice; presage, 


augure; symptôme; phe- 
nomèêne, m.; -való, mn. 
présent; assistant ; -valô- 
sg, fn. présence, assi- 
stance, f. . | 


symbole, emblème, m: allé-|jelenték, fn. signification ; 


gortie, «f.; .-képes, mn.| 
symbolique, emblématique; | 
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importance, f.; -eny , mn, 
significatif , important, 


"compte-rendu, m.? 2) si- 


. jeles, mn, insigne, distin- 


jel 


jel 


. jó 


considérable ;. -enység, 
fn. importance, f.; -telen, 
mn. insignifiant, de nulle 

importance; -telenség, fn. 
. insignifiance , f. défaut. 

d'importance. : 
jelenteni, cs. 1) annoncer 
(verbalementou par écrit); 


déclarer (son bien); rap- 


. porter, faire le 4e jelmez, fn. costume, m.; -es; 


. de; 2) étre l'indice d (une 
“chose occulte), indiquer 
. (gg. circonstunce.à venir); 

| présager , -pronostiquer ; 


csignifier, marquer ; avoir |." 
” . de l'importance, importer; . 
- " etés, fn. 2) annonce; de- 


. claration, f.; rapport, ré- 
cít, m.; relation, f.; 


gnification, acception , fi 
sens (d'un mot), m.;. -tés: 
.. tétel, fn. rapport, récit, 
compte-rendu , m. rela- 
tion, ri -tetlen, mn. -tet- 
lenül, rh. sang avoir été 
annoncé, sang 8e faire an- 
. noncer; -tgetni, cs. an- 
. noncer successivement ; 
-tkezni (ik), k. s'annon- 
cer; -tô, 1) fn. indica- 
teur, ra teur, m.; 2) 
min. indcaiif ; qui an- 
nonce, ete; significatif ; 


signifiant ; important ;| 
-t6s, mn. important , con- |. 
sidérable; -tôség, fn. im-|. 


ortance, conséquence , f. 


gué, signalé; excellent; 


préférable, éminent; su-| 


. périeur ; .-en,. ih. préfe- 


. rablement, de préférence ; 


supérieurement; particu- 
dièrement, principalement, 
surtout; -ség, fn. supéri- 
orité; excellence, f.; -ül, 
ih. 1.. jelesen. 

jelezni, cs. marquer, dési- 
ner, dénoter, tracer. : 
jelleg, fn. empreinte, f. coin, 


m. marque, f. caractère, |. 


m.; a lángész jellegét vi- 
. selni, porter l'empreinte 
vu le cachet du génie, 
étre marqué au coin du. 
jellem, fn.. caractère, m.; 


-ezni, es. caractériser ; 


-ractéristique, f.; -telen, 
de ca- |. 


‘léger, versatile; -zet, fn. 


jelv, fn. maïque, fs 


" Les, joyaux, mpl; -es, mn. 


7 tan; fn. symbologique , f. 
jelzeni, cs. noter, marquer ; 


“mn. signalé; signé, mar- 
.qué; -zett, mn. signé, mar- 
qué; '-76, mn. marquant |. 
JER! venez! 
Jérce, fn. 2) femelle (de di- 


* lani, se constituer garant, 


" rité ou le succès .de àc.; 


. bon étut, redresser, répa- 
. rer (ex. une faute); jó 
. . ideje, longtemps; —nagy, 


erajz , fn. description, 
peinture du caractère; ca- 


mn. qui manque 
ractère, sans caractère, 


caractéristique, fs -setes, 
in. caractéristique. , . : 


mp. costume; -ni, Cs. 
costumer. .’ 


dicé ; caractère , 


décorations, fpl. sy 
symbolique ; -ileg , .ïh. 
symboliquement ; ‘-isme 


-zés, fn. signal, m.; -zet, 
fn. signature , f.; -zetes, 


verses espèces d'oiseaux) ; 
2) poulette, f. 


Óó, 1) mn. bon, convenable; 


agréable; — lélekkel, en 
conscience, en sûreté de 
conscience ; — szinben 
lenni, avoir bonne mine; 


— szerencsét tenni, fairel 


un bon parti, se marter 
avantageusement ; -t ál- 


donner caution, répondre 
; a , 
pour gn.; garantir la vé- 


-váhagyni, trouver bon, 
approuver, ratlifier qc.; 
-va tenni, remeitre en 


assez grand; — drâga, 
très cher ; 2) fh. bien, m.; 
-akarat, fn. bienveillance, 
affection, faveur; amitié, 
. bonnes graces, fpl.; 
-akaratu, mn.:bienveil- 
laht, favorable à gn.; 
affectionné; bien inten- 
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4. 
.-ény, fns symbole, m.;| 
-ények, fn. insignes, Las 


.odeur agré 


tlonné ; — elején, de 
bonne heure; à temps; 
— erkôlesü, mn. qui a 
des bonnes moeurs, dé- 
cent; vertueux; -érzelmü, 
mn. bien intentionné; lo- : 

l; -érzelmüség , fn. 

yauté, fi; -fajta, mn. 
de bonne espèce ; -féle, 
mn. de bonne qualité: 
-formän , ih. passable- 
ment;. -hangzat, fn. eu-. 


phonie ,. f.; -hangzatu, 
‘mn. exphonique ; -hirü, 


mn. de bonne réputation; 
-hiszemü, mn. de bonne 
foi; -hiszemüség , fn. 


odoriférant ; odorifère; 
d'une odeui ayréable; 
-indulat, fn. bienveillance, 
affection, f; -indulatu, 
mn. bien  intentionné; 
bienveillant, afjectionné; 
-izlésü, mn. de bon goût; 
-izü, Mn. savourenix, 8a- 


pide; -izüen, ih. savou- 


reusement ; -kedv, fn. 
gaité, belle humeur, f:; 
-kedvü, mn. gai, bien 
disposé, de bonne humeur; 
-kedviüség, fn. gaité, : hi- 
darité, allegresse, f.; -kor, 
ih. a temps, en temps op- 
portun; au moment vou- 
lu ; à propos ; -kora, 
mn. assez grand; -kori, 
mu. de bonne heure; 
-korra, ih. a temps; -lel- 
kü, mn. consciencieux; 
de bonne foi; de consci- 
ence; -lelküen, -küleg, 
ih. consciencieusement ; 

bonne foi; -lelküség , fn. 
bonne foi, f.; -lét, fn. sa- 
lut, bien, bien-être, m. 


prospérité, f. bon état de 


la santé, m.; -nemü, mn. 
de bonne qualité; -neve-, 
lésü, mn. bien élevé; -ra 
való, mn. honnête, brave; 
-reménységü , mn. gut 
donne ou sur quoi l'on 
fonde de grandes espé- 
rances; -SZAgu, mn. d’une 
le; -szántá- 
ból, ih. volontairement, 
dé bon -gré, sans con- 
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job 


trainte; -szerivel, ih; ü 
l'amiable; -szerü, mn. 
de bonne qualité; -szívü, 
mn. bon; charitable; -szi- 
. vüség, fn. bonté; bonho- 
er. -természetü, mn. 
d'un bon naturel; -tét, 
-tétel, -tétemény, -tett, 
fa. bonne action, bonne 
oeuvre, f. bienfait, m.; 
-tevô, 1) mp. bienfaisant, 
‘charitable; salutaire; 2) 
fn. bienfaiteur, m.; -tevô- 
ség, fn. bienfaisance; cha- 


rité, f.; -val, ih. beau-|- 


coup; -Val nagyobb, beau- 
.coup plus grand, de beau- 
coup plus grand, plus 
grand de beaucoup; -vi- 


-selétü, mi. de bonne con-| 


duite; -volta, fn. bonte, 
bienveillance ; complai- 
sance, obligeance, f.. 


JOBB, mn. 1) meilleur; 
jobb (-nak lenni), étre, 
valoir mieux ; -á4á lenni, 


devenir meilleur; s'amé-| 


liorer, s’amender:, se -cor- 
riger; -à tenni, rendre 
meilleur , améliorer; 2) 


droit; -acska, mn. un|- 


peu meilleur ; -acskán, 
ih. un pen mieux; -adàn, 
ih. pour la plupart; -an, 
ih. 1) mieux; -an van, ?l 
seporte mieux; 2) plus, 
davantage ; plus forte- 
. ment; -ára, ih: pour la 
plupart; — felé, ih. à 
droite ; sur la droite; 
-féle, mn. d'une meilleure 
qualité ; -felül, ih. à 
droite, sur la droite; -fe- 
161, ih. du côté droit; -ik, 


mn: meilleur; -itäs, fn.| 


amélioration, correction, 
réparation, f.; amende- 
ment, m.; -itgatni, k. amé- 
liorer successivement ; -it- 
hatlan, mn: incorrigible ; 


-ithaté, mn. corrigible;| 


" -itmâny, fn. amendement, 
m.; -itni, cs, rendre meil- 
leur, améliorer ex. les 
- moeurs), amender, boni- 
“fer (ex. un terrain), rac- 
commoder, refaire , répa- 


d 


droit; -ulás, fn. amélio- 


" -üulni, k. devenir meilleur; 


temps); jobbult a sorsa, 


jobbágy, fn: swyjet; vassal, 


‘tion, f.; -cim, fn. titre, 
‘m.; -Csavaro, fn. robin, 


- fs; -engedményezés, fn. 
, cession, f.; -erejü, fn. qui 
| jugée; -erő, fn. force de 


“valeur juridique, f.; -ér- 
vényes, mn, PA ; va-| 


à gée; -hátrány, fn..préjü- 


. néfice (de droit), m.; -ki- 


job 


rer ; rajuster (ex. un ha- 
bit) ; -kéz , fn. main 
droite, f.; -ra, ih. à 
droîte;: -rôl, -ih. du côté 


ration; conversion (ex. 


d'un pécheur Ja rétablis I 


sement (ex. de la santé); 


s’ameliorer, 8 amender , se 
corriger ; aller mieum, se 
porter mieux (se dit d’un 
malade) ; se radoucir (du 


il est en meilleure posi- 
tion. 


hommager ; feudataire; 
homme-lige; colon, m.; 
-telek; fn. terre, f. fief 
d'un colon, m.; -sàg, fn. 
les colons, mpl.; -telek, 
fn. jief du colon, m. 


JOG, fn. droit, titre, m.; 
raison, f.; — utján, par|' 


lés voies du droit, par un 
recours à la justice; -Ász, 
fn. jurisconsulte, légiste, 
juriste, m.; -ászat, fn. 
aciencé du droit ou des 
lois, jurisprudence, f.; 
-átruházás , fn. cession, 
fs -bitorlàäs, fn. wsurpa- 


chicaneur, m.; -egyenet- 
lenség,- fn. inégalité, f.; 
-egyenlôség, fn. égalité, 


a l'hutorité d’une chose 


chose jugée, f.; -érvény, 
fn. validite, authenticité; 


lable; anthentique ; qus a 
l'autorité d’une chose ju- 


dice, m.;" -i, mn. judi- 
ciaire, juridique; -ilag, 
ih. d'une manière juri- 
dique; -igény, fn. pré- 
tention pass en droit, 
fs "kedvezmény , fn. be- 


szolgáltatás, fn. admi- 
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- faut; — esni, 
goût, faire plaisir, trou- 


jól 


OUR ET 


nistration de la justice, 
ÍJ; -orvoslat, fn. moyen 
dé droit, moyen judi- 


. ciaire; moyen légal, m.; 


-08, mn. conforme au 
droit, légitime; -ositani, 
cs. autoriser; -ositatlan, - 
mn. -ul, ih. q#i n’est 

ou qui n'a point été au 
térisé à qc., incompétent ; 
arbitraire(ment) ; sans y 
avoir été autorisé; -osi- 
tott, mn. auforisé, ayant 
droit; -ositväny, fn. au- 
torisation. f.; droit,m.; fa. 
a) -osság, fn. légi- 
timité, f.;.-osult, mn. 


. autorise; -osultsäg, fn. 


autorisation, f; droit, 
pouvoir, m.; -sérelem, 
fn. préjudice, m.; -szerü, 


‘mn. degitime; :szerüség, 


fn. légitimité, f.; -Bzol- 
gáltatás , fn. administra- 
tion de la justice, f.; -ta- 
lan, mn. légitime; arbi- 
tratre; -talansäg ; fn. íl- 
légalité, f.; arbitraire, m.; 
-talanul, ih. illégalement; " 
arbitrairement; -tan, fn. 
traité de jurisprudence, 
m.; -tanàr, fn. professeur 
de ou en droit; -tanilag, 
il. d'une manière juri- 
dique; en légiste; -tanuld, 


" fn. étudiant en droit, m.; 


-tudomäny, fn. - science 
-quitraite du droit et des " 
lois; jurisprudence, fs 
-tudor, fn. docteur de la 


loi, m.; -tudós , fn. juris- 


consulte, légiste; juriste, 
m.; -ut, fn. vote de droit, : 
S; -ügylet, fn. affaire, 
"cause judiciaife, fi; pro- 
cès, m.; -véd, fn. conseil, 
avocat; défenseur, m. 


JÓL , ih. bien; correcte- 


ment; justement, juste; 
parfaitement; comme t 
laire au 


ver bon; — esett neki, 
c'est ce qu'il a mérité; 
— érzem magam, je me 
_trouve bien; — van dol- . 
ga, il passe des jours heu- 


jós 


jöv 


. ruha jól áll önnek, cet 


habit vous sied, ou vous 


-complète, saturation, f.; 
lakni (ik faire 


m..réplétion, plénitude de 
l'estomac; satiété, f.; -le- 
‘het, ksz. quoique, bien 


jöszte! viens ! 


raison ; vmi gondolatra 
, — avoir l’idée; magà- 
boz.—, revenir (à soi 
. méne) , reprendre con- 
natssance; vmire r&-, dé- 


. Courrir, (parvenir à) sa- 


voir une chose; 2) coûter, 
être le prix de; sokba —, 
couter cher. 


Le 


gi garantir la vérité ou [ jöttment, fn. arenturier, va- 


succés de 


c.; -állás, 
fn. garantie, ] . hi 


jótékony, mn. bienfaisant, 
J À ny 3 


(able ; salutaire ; 
-Sâg, fn. bienfaisance; 
charité, f. 


que, encore que; -lét, fn. Jôthivô, fn. optimiste, m: 


santé, f. bien être, m. aise, [JÓV 


_f. aises, commodités, fpl.; 
- -tartani, cs. gorger da- 


IT. . 
568, fn. devin; prophète; 
diseur de bonne aventure, 
m.; -asszony , fn. diseuse 

bonne aventure, devi- 
tbe À “ige, fn. oracle, 
m.; -n0, f 
Jg -szó, fn. orac 
jóság, fn. bonté, bienveil- 
lance, f.; -08, mn. rempli 
.de bonté; bienveillant, in- 
dulgent, bon; bénin; -0s- 
ság, fn. borité, bémgnité; 
.… bienveillance, f. 


. jôslani, cs. dire de la bonne 


tirer (les cartes) ; -làs, 
fn. divination ; prophétie, 
. Js “lat, fn. 3 


13 fn. prédiction, 
. prophétie, f. 
jósolni 1. jódlani. 


sensé: -ÉSZ, 


ÁHAGYÁS, fn. ap- 
probation, ratification , f. 
" consens, m.; -hagyni, cs. 
. donner son approbation 
à, approuver, ratifier (ex. 
un traité); consentir a... 


JÓZAN, mn. 1) gui west 


as ivre; qui a. la tête à 
ui, dégrisé; sobre; 2) 
bon sens; 
-itni, cs. dégriser; mettre, 
amener qn. à la raison; 
-odni (ik), k. se dégriser; 
-on 1. józanul; -sag, fn. 


sobriété, f. bon sens, m.; 


-uË ïh. sobrement ; sense- 


_ ment ; raisonnablement ; 


-ulni I. jézanodni. 


JÜDDÜGÉLNI, k: venir, 


arriver successivement ; 
aller et revenir. : 


T ser; 


gabo 


b. e 2 d 
JÖVEDÉK, fn. contribu- 


‘tions, taxes, prestations, 


jövedelem, fn, revenu, m. 


rentes, fpl. rentrée, f. 
. rapport , produit , m.; 
tiszta —, revenu net; 
-Imes , mn. profifable, 
lucratif, fructueux; -Ilmet- 
len, mn. qui n’est pas 
profitable; . -Imezés, fn. 
revenu, m.; -imezni, es, 
rapporter,produtre; -\me- 
ző, mn. profitable, lucra- 
tif, fructueux ; d’un bon 
rapport. 


jövendő, 1) mn. fufur, à 


venir: 2) fn. avenir, m.; -t 
mondani, dire la bonne 
aventure, deviner; pré- 
dire, pres er, prophéti- 
re l'avenir (dans 
les cartes); -beli, mn. ju- 
tur, à venir; -ben, ih. d 
l'avenir, désormais; doré- 
navant ; -mondäs 1. jö- 
| véndôlés: -tudâs, fn, pre- 
science, prognose, f. 


JÔNE, k. 1) venir, arriver;| jövendölés, fn. divination, 


entrer (dans la maison); 
-haza-, rentrer à la mat- 
son ; descendre (du cul); 
sortir (de chez gn.) ; 8z0- 
kásba—, passer en usage, 
étre adopté; méregbe —, 
entrer en colère; kedvem 
jött, il ma pris l'envie; 
világra — , venir au 
monde, voir le jour, nattre; 


napvilágra v. vilägos-| 


rentrer dans la voie de la 
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prédiction, prophétie, f.; 
ni 1. ba Do 
-16, 1) mn. prophétique ; 
2) fn. diseur de bonne 
aventure ; devin ; pro- 
phete, m. | 


jüvendüség, fn. postérité, f. 


avenir, m. 


{jôvés, fn. venue, arrivée, f:; 


-menés, fn. l'aller et le 
venir. 


jövet, 1) fn. retour; 2) ih. 


en venant; en retournant; 
lors de mon , son etc. re- 
tour ; -el, fn. arrirée, ve- 


jöv 


jut 


"kád 


nue, f. avénement (du!jutalmas, mn dun" 


Messie), m. je ; 
jövevény, fn. nouveau venu; 
“étranger, m.; -jog, ‘fn. 
lois de l'étranger, fol. 
jövő, mn. qui. vient; à ve- 
nir, futur; -menû, mn. 


les allants et les venants, |. 


mpl. | 
JUH, fn: mouton, nr. brebis, 
fo; -akol, fn. établé à 
moutons, bergerie, f. ber- 
cail, ;m.; -bärany, fn. 


.agueau femelle, m.; -bôr,| 


fn. peau de mouton: tot. 
son de brebis, basane, fs 
-gyapju , fn. laine de 
mouton qu de brebis, f.; 
. -himlő, fn. clavelée, f.; 
claveau, m.;: -hus, fn. 
chair de brebis, f.; -kas, 
fn. parc de moutons, m.; 
-legelô, fn. pacage pour 
les moutons, m; :nyáj, 
: fm. troupeau de moutons 
où de brebis; m.; -nyirés, 
fn. tonte, TV enyiírő, fn. 
tondeur moutons, m.; 
-nyirö-olló, fn. forces, 
Jpl.; -rekesz, fn. parc de 
‘MOULONS, M. -sajt, -fn. 
Jromage de lait de brebis, 
m.; -szám, fn. total des 
moutons, m.; -tanya, fn. 


bergerie, f.; -tartäs, fn. | 


-entretien des moutons ou 
des brebis, m.; -tej, fn. 

‘lait de brebis, m.; -te- 
nyésztés, fn. éducation 
des moutons:, f.; -teve, 
fn. vigogne, f.; -trágya, 
fn. fumier de mouton, m.; 
-vaj, fn. beurre de lait 
de 18, M. 

juhar, fn. érable, m. 

juhász, fn. berger, m.; 
-bunda, fn. fourrure de 
peau de mouton, f.; -gaz- 
da, fn. maître berger, m.; 
-kodni (ik), k. servir 
comme berger. 

jajh! isz. ouf! 

julius, fn. juillet, m. 

Junius, fn. juin, m.  — , 

jutalék , fn. part, cote; 


raisonnable .ou moderé; 
avantageux; -matlan, mn. 
-ul, ih. sans récompense; 


-mazàs, fn. récompense, 


rémunération, rétribution, 


ÍS; -mazatlan, mn. sans 


récompense; -mazni,: cs. |: 
 rétribuer, rémunérer , ré- 
. compenser. :. 

jatalom , .fn. . récompense, 
. fs prit, m.; -díj, fn. prig, 


m.; -telelet, fn. pièce qui 
a remporté le prix, f.; 
-kérdés , fn. question 
proposée pour le prix, Ta 


" -osztás, fn. distribution 


"des prix, f. 


jutányos 1. jutalmas. 
jutni, k. 2) arriver , parve- 
“air (a qq. endroit ou à 


g. but); atteindre (ex. 
but); nem jut eszembe, 
Je ne trouve pas. le mot, il 
ne me rerient pas à Ve- 
sprit; vmihez —, trouver 
gc., entrer en possession 


. de.gcs; az ellenség ke- 


zeïbe —. tomber entre les 
mains de l'ennemi; tönkre 
—, étre détruit, être ané- 
anti, périr ; faire banque- 
route; romläsra —, {om- 
ber en décadence ou en 
ruine ? déchoir (de sa 


grandeur) ; mire jutänk! 


que sommes nous devenus! 
2) tomber en partage, 
échoir à gn.; ävoir, rece- 
voir; obtenir sa part. 


juttatni , cs. faire parvenir 


ge. à qn.; faire-part de 
gc. à qn.; eszébe —, faire 
souvenwr a de gc.; rap- 
peler qc. mm. 


KÁBA , mn. imbécile, stu- 


pide; -ság, fn. imbécillité, 
stupidité; f. a 


kabát, fn. redingote, f. sur- 


to 


ut, ms 
quote-part; quotité, f.|käbitas, fn. étourdisstement, 


contingent, m. 


m. stupéfaction, f.; -tni, 
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" es. étourdir, abasourdir, 
. engourdír, stupéfier; er 
“imposer à gn., éblouir 
gn., Jascinen l'esprit de 
qn.; tromper, séduire, 
kábulás, fn. éfourdissement, 
m.; stupeur, f.; -Ini, k.. 
étre étourdi; -Itsäg,' fn. 
,. étourdissement, m. .stu- 
peur, f. A 
KACAGANY, fn. peuu de 
. tigre ou de léopard, f. 
kacagás, fn. rires prolon- 
ges, mpl. grands éclats de ” 
rire, mpl.; -gni, k. és cs. 
éclater de. rire; rire a 
gorge déployée; -g6; 1) 
fn. rieur, m.; 2) mn. qui. 
rit, riant. nina, 
kacaj, fn. rire, ris, m.; -t 
. ütni, rre aux éclats. | 
kacér, mn. coquet, minau- : 
dier;" -kodnr (ik), k. cos 
queter ; -sâg, fn. . coguet- 
terie, fee | 
kacs, fn. branche, main (de 
vigne), vrille, f. bras (de 
houblon), m.;°-08, mn. 
branchu.. . 
kacsa, fn. canard, m.;-orr, 
fn. bec de canard, m.;. 
=(à)zni, cs. chasser aux 
canards sauvages. 
kacsingatás; fn. clignote- 
ment, m. les veillades, 
Jpl.; -tni, k. faire les 
yeux doux; jeter des oeil- 
‘lades; regarder amoureu- 
sement; clignoter. . § 
kacsintani, k. cligner Poeil; 
regarder amoureusement. 
kacskaring ; fn. 1) hélio- 
trope d'Europe, m.; 2) 
crochet; ornement; pa- 
raphe, m.;--68, mn. qui a 
da. forme d'une ligne 
cotrbe ; orné avec une 
recherche affectée; -ózni, - 
cs. faire des crochets; 
faire des ornements de 
mauvais goût. 
kacsO, fn. main; menotte ; 
patte, f. 


KÁD, fn: cuve, f.; áAztató- , 


trempoire; fürdö-, bai- 
notre, f.; -ár, fn. tonne- 


ter, m.; -árfa, fn. mas- 


kaf 


kal 


kal 
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rain, merrain, m.; -árság, 
fn. métier de tonnelier, 
m. tonnellerie, f. ‘: .: 

KAFFOGATNI, -fogni, k.. 
claquer des dents; parler 
. de grosses dents àqn. . 

KAGYLÓ, fn. 1) mollusque 
testacé, coquillage, m.; 

. coquille , conque , 
-mész, fn. chaux qu'on 
retire. de coquilles, f.; 
-teknô, fn. coquille, con- 
que, J. . 

KAJÁN, mm. envieux, ja- 
loux; rancuneux ; -kdd- 
ni (ik), k. chercher à 
nuire secrètement; -Sàg, 
fn, envie, jalousie rancu- 

. néuse; -ul, ih. avec ou 
pur envie.” : B 

kajla, kajsza, mn. a cornes 
recourbées. 

kajszi, mn. -barack, fn. 
j abricot, mn. 

KAKA, fn. jonc, m: 

kakálni, k, faire caca. 

. kakas, fn. 1) coq, m.; a — 
kukorikof, le.cog chante; 
2) chien, m.; felhuzni a 

" -t, armièr ‘le ‘fusil; "harc, 
ín. combat ‘de cogs, m.; 

. -ka, fn. petit cog, cochet, 
m.; -Sarkantyu, fn. épeg- 
ron ou ergot.de coq, mi; 
-826, fn. chant du cog,m.; 

. -taréj, fn. crête de cog, f.; 
-ül6,.fn. tirant; juchoir, 

choir., m.; -viadal I. 

L ashâre. | . [m. 
kákonabák, fn. griffonnage, 

kakuk, fn. coucou, m.;" -fű, 
fn. serpalet, m.; kerti -fü, 
éhym,m.; -viräg, fa. car- 
damise des prés, [. 7 

KALACS, fn. pain au lait, 
pain mollet; gateau, m.; 
-tészta, fn. pâte de ga- 
teau, m. a 

kalamäris, fn. encrier, m. 

kalamäsz , fn. ; 
graisser les roues, f. vieux 
Oing, M. | 

kaland, fn. aventure, f.; 
-Or, fn. avenéurier; cou- 
reur d'aventures; cheva- 
lier d'industrie, m:; -ori, 


.. 


4 


k 


mn. aventureux ; -or- 
kodni (ik), k. chercher 
les aventures, courir les 
‘aventures ; -08, mu. aven- 
tureux ; ‘-oskodni 1. ka- 
Jandorkodni; -osság, fn. 
singularité; eitravagance, 


errer, vaquer ; :parcou- 
rir en. aventurier. 


kalangya, fn. veillotte, fi." 
kalap, fn. chapeau, m.; le a 


- -pal! à bas le chapeau! 


:. chapeau bas! -béllés, fn. | 


coÿfe de chapeau , f.; 
. -büb, fn. cul de chapeau, 
m.; -gyàr, fn. fabrique de 
PL SISETÉB f.; -karima, 
fn. bord de chapeau, m.; 


-kefe, fn. brosse a cha- 


peau ; brosse. à apprét, à 
lustre, f.; frottoir, m.; 
-kefeskedés , fn. com- 


" merce de chapeaux, .m.;. 
-kereskedb, fn. marchand 


chapelier, m.; -kötö, fn. 
ruban de chapeau; bour- 
dalou,,  m.; .-nemez, fn. 
feutre , m.; -sám , fn. 
forme de * chapeau , -f.; 


., , szalag ; fn. ruban de 
" chapeau, .m.; -szél , fr. 


bord de chapeau, m.; 
-szorító, . fn. bourdalo 


‘an.; -toli, fr. plume, 


plumet, panache, m.; -z8i- 
nôr, fn. cordon, de cha- 
art m.; laissef, : 
kalapács, fn. märteau ; tim- 
bre (ex. dune pe 
‘battant (d'une cloche), 
m.;.-ka, fn. petit marteau, 


" manche. de marteau, m,; 
-olni, cs. battre à coups 
de marteau ; travailler, 
- façonner au marteau; 
aplatir avec le marteau, 
marteler ; -ütés, fn. coup 
de marteau, m. 7 
kalapos., fn. fabricant de 
chapeaux, chapelier, m. 
kalaräb, fn. chou rave, chou 
de Siam, m. TE s 


kalász; fn. épi, m.; -at, fn. 


" glanage, m.; :-fej, fn. épi, 
. m.; -koszorú, fn. guir- 
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bizarrerie, f.;-ozni (ik), k. |: 


apälmi 1. kalapäcsôlni. : 
ndule); 


martelet, m.;'--nyél,.fn.|. 
k 


lande d’epis, f.; -odni (ik), 
k. monter en épi; -olni, 
cs. glaner ; -0s, mn. épié; 
-osodni (ik), k. monter 
‘en épi; -szálka, fn. barbe 
des épis; chenévotte, f.; 
-8zedés, fn. glanaye, m.; 
-szedé, fn. gluneur, m. 
alauz, fn. guide. conduc- 
, teur ; pilote, lamaneur, 
-m.; -kodni (ik), k. servir 
comme guide etc.; -alàs, 
. fn. conduite, f. pibotage, 
lamanaye, m.; -olni, cs. 
" conduire, guider, piloter ; 
‘-sûg, fn. pilotage, m.  . 
kalendäriom, fn. almanach, 
calendrier, m.t 
kaliba, fn. cabane; chau- 
mère, f. ". (pds: 
kalimpäini, és. balancer les 
kalitka, fn: cage: f. 
kallani, ic 
kaljantyú, fh. tourniquet,m. 
kallás, fn. foulure, f. fou- 
lage, m. . " [foulé. 
kallatlan, mn. qui n'est 
kallô, tn. 1) moulin à fou- 
ler, m. foulerie, jf; 2) 
foulon ,:m.; -gép,. fn. 
fouloir , m..;.-hulladék, 
‘fn. laveton, -vi.; -tábla, 
‘. fn. foubbire, f. ei 


:kalmár, fn. marchand, com- 


merçant, M. -àtu, fn 
, marchandise ,-f.; -bolt,. 
. boutique, .f. magasin, m.: 
" mag," fn.. commis, m.; 
.-kodás, fn. commerce , m. 
vie commerciale, f.; -kod- 
ni (ik), k. tenir un ma- 
gasin, une boutique; -le- 
gény, fn. commis, m.; 
-sâg,-fu.- classe commer- 
ante, f.; commerce, m. 
alode. fn. billot, m.; -dába 
zárni, garrotler qu. . . 
kalóz, fn. fibustier; pirate, , 
corsaire, capre; écimeur 
de mer, forban, m.; -haj6, 
fn. vaisseau. armé en 
course, corsaire, Capre, 
m.; -kodás, fn. piraterie ; 
course (de corsaire), f:; 
-kodni (ik), k. faire la 
course; -vezér, fn. capi- 
taine d'un vaisseau en " 
_ course, corsútre, m. 


_kal kam kap 
kalvinista, fn. sectateur del fn. alcoolcamphré, m. eau- | kandalló , fn. cheminée, ső 
Calvin , iste , m.;| de-vie camphree, f. -lemez, fn. pi de che- 
“sh, fn. sr nee kammogni, k. trotéer. ‘ mince, 


poêle, m.; -lyuk, 
ss du poële, f.;. -rács, 
pare -feu, m.; -száj 
yhalyuk. ; 
Ur fn. 1) chambre, 
hs garde-manger,m.; 2)| 
tr ésor. m. administration 


prdsidént de 

des domaines, m.; S Ehiva. 

tal bee C+ emploi à la 
nances), 


näcsos, fn. o 
la chambre des AE 
m.; -tiszt, fn. nes 

la chambre (des domaines 


des finances), m. 


kamarás, fn chambellan. 
m.; -kulcs, fn. clef de 
.chambellan, m : 


kamasz. 1) fn. lourdaud, 
rustre, m.; 2) mn. rustre, 
grossier, m 


kamat, fn. intérêt, in. rénte, 

. s -ok kamatja, fn. inté- 
rét des intérêts, anato- 
cisme, m.; -ra Kiadni, 
placer de l'argent pour en 
retirer des intérêts; -läb, 
tn. faux ; denier, m.; col- 
ni, k. rapporter dés inté- 
réts; -08, mn. qui Tr 
porte des intérêts, à in- 
térét ; -ozni L kama- 


tolni; -ozó 1. , kamatos ; | 


-számolás, fn. calcul des 
. intérêts, m.; -szelvény, 
fn. coupon d’intérét, m. 


kámfor, fn. camphre, m. ; 


-babér, -fa, fn. arbre à 
camphre, arbre campho- 


rifére; camphrier, lau-| 


rer. camp 


Tr, Mm. ; 99. "08, 
mn. camphré ; 


-ozni, Cs. 


camphrer; -sav, fn. acide, 


camphorique, m.; -s2e87, 


fn. 


kampó, fh. croc, crochet, 


hameçon, m.; -8 , mn. en 


ses espèces. 
m.; vad- v. —disznó, fn. 
sanglier, m.; -eb, -ku- 
tya, fn. chien mâle , m.; 
-macska 1. kandor: -pó- 
ka, -pulyka , fn. 
. d Inde, dindon, m 
-kanál, fn cuillère fi ; evö-, 
cuiller à bouche, ei fő- 
ző-, cuiller à pot, m + ká- 
vés-, .cuillère à ca fé, Ja 
vakolé-, truelle, f.; e 
-lal, uné cuillerée ; ; -da 
‘ mn. en forme de cuillère ; 
-fej, fn. cuilleron, m.; 
-nyel, fn. manche de cuil- 
lère, m.; -tarto, fn. passe- 
‘ cuiller, m. 
kanalas "gém, fn. souchet, 
m.; spatule, f. 
kanári madár, fn. ser in da 
Canarie, m. s 
kanász, fn. porcher, m.; 
_-odni (ik), k. prendre 
allures sauvages, s’a- 
brutir.; perdre toute di- 
scipline: 
kanaväsz, fn. canevaë, m 


kanca, fn. cavale, jument, 
f. cheval femelle, m.; -csi- 
"kó, Le ne femelle, m 
pouliche, fs. -öszvér, fa: 
mule, f.; -szæmär, fn. 
ânesse, bourrique, f. . 
kancsal, mn. louche; . tás, | 
fn. regard louche , m.; 
" : Ítni, k. converger . (se 
dit des deux yeux); lou- 
cher ; élre atteint dastra- 
bisnie ; , fn. conver- 
gence. des g oculaires, 
f. strabisme, m.. 


kancsó, fn. crucke à vin, ft 


kancsuka, fn. knout, m.; 
-kázni, cs. donner le knout. 
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hatna) 


cg 


ni, “kâlni, k | 
-ság , fn. avidité 


(kandur, fn. chat (nds 


majou, m 
er fn. canicule, f. 


potier d'é- 
lain, m. 1 
kanóc, fn. is de ;. -bot, 
fn. boute-feu, 


kanonok, fn. c , Mg 
-ság, fn. canonioat, m. 
kanta, us cruche, f. : 
kantár, fn. bride Fe ÿ “OZni, 
cs. mettre la bride à un 
cheval ; brider ;. -szkr, 
-szíj, fn. rénes, fol. 
kántor, fn. 1) chantre, pré- 
cenleur, m.; 2 * fa. 
temps, - mpls - fn. 
eùne des re ms m. 
kánya, fn. milan, m. 
kanyargatni, ds. tourner eni 
rond, en cercle. 
kanyargó, ID. sinueux. 
kanÿyaritni, cs. donner .une 
forme sinueuse à gc. 
kanyaró, fn. vérole, f. 
kanyarodás, fn. sinuosité, 
J. tournant, détour (ex. 
d'une rue), m.; -dni (ik), 
k. décrire des péri 
se tourner, serpeñter, . al- 
ler en serpentant. 
kanyarulat 1. kanyarodás ; 
-rulni 1. kanyarodni. 


.| KAPA, fn. houe, fa hoyau 
m.; pioc €; Yo 
fn. nicotiane rustique. f.; 

_--nyél, fn. manche de 
houe, m. | [selle, m. 


‘Käpa, fn. pommeau de la 


kapacs , fn. houe à deux 
RTE s f. 
kapálás , fn. labour Atti de 
a) a -pâälni, cs. 
“houer (ex. la vigne); ; 
serfouir (les plantes, les. 
choux); labourer la terre 
avec la "Roue ; déchausser 
(ex. un arbre). 


kap kap | kar 
kaparás zrá, k. gratter, re-! -—, se prendre aux che-| . la sublime Por la Dprte 
muer ture avec les veux; hozzá —, st . Ottomane ; Palin ete, 
pieds ou avec les pailes;| à saisir qc.; z—,| fn. jambage d'une e, 
mettre la main à l'épée; ’ 


-rgatni, cs. amasser (en 
. grattant, ou avec rapa-- 
cité) ; -rni, cs. graiter, 
remuer la terre avec les 
pieds ou avec les pattes; 
four, creuser ; amasser 
. en grattant ;. ramasser 
(ex. de l'argent). 
kapás, fn. laboureur; jour- 
nalier, m.; -bér, fn. jour- 


née fe 
. kapaszkodni (ik), k. grim- 
per, gravir ; ‘monter (en 
. . s'aidant des mains et des 
. pieds): valamibe —, se 
er ner à gc.; -kodó, 
. fn. chemin escarpé, m. 
kapca , fn. chaussette, f. 
chausson, m. 
kapcáskodni (ik), 
prendre an. , 
kapcsolás , fn. ‘ Jonction; 
. action d'agrafer, f.; -lat, 
fn. union; jonction, f.; 
-Ini, cs. 1) joindre en- 
semble; réuny ; annexer, 
attacher, qc..à gc. cram- 
. ponner; 2) agrafer; -K, 
‘mn. annexe, etc. 
kapdosni , k. 
main: de -côté et d'autre 
. pour saisir gc. 
kapható, mn, à avoir. : 
kapitány, fn. capitaine, m.; 
-sâg, fn. charge, f. ou 
grade de capitaine, m. 
épaulettes de capitaine, fpl.. 
kapkodás, fn. mouvement 


k. entre- 


kapocs, fn. 2) agrafe, f. 


ag 
kápolna, fr. chapelle, f. 


kapós , mn. recherché, bri- 


. [kâpri, fn. cépre, f. 


k 


fedvet 


. valamin :— , se livrer 
. avec ardeur a la pour- 
suite de gc.; az alkalmon 
— ,, saisi une occasion 
favorable; lábra —, ga- 
gner du terrain ; rajta — 
vkit vrhin, prendre qn. 
- sur le fait; lóra —, s’e- 
lancer sur son cheval. 


petit crochet, m.. petite 
rafe, f.; 2) crampon, m. 


kapor, fn. anet fétide, m. 


gué; couru; ez az áru —, 


cette marchandise a grand. 


débit. . . ne 
je Abe fn. chou, m.; -fej, 
. pomme de chou, f.; 
-kert, fn. jardin potager, 
m.; -torzsa, fn. caudex, 
trognon, m. 
kappan, fn. chapon, m. 
káprázat, fn. as 0- 
rie, fascination , illusion, 
fausse apparence, f.; -zni, 
k. briller ; étinceler ; pa- 
pilloter; -zik a szemem, 
- les yeux me papillotent; 
-zolat, fn. 1. káprázat; 
-zolni, -ztatni, cs. aveu- 
gler', eéblouir; fasciner ; 
tromper ; -ztatás ,. fn. 
aveuglement , éblouisse- 
ment, m. Création de faus- 


ses apparences, fascina-|. 


tion, f.; -ztato , mn. 
éblouissant ; illusoire. . 


kapros, mn. préparé d'anet. 
kapta, fn. rie, fó; -âra 
ütni, monter sur la forme. 
TR fn. chapitre, m.; 
-beli; mn. capitulant, ca- 
pitulaire; -dékâänja, fn. 
doyen du chapitre, m.; 
-feje, fn. prévôt du cha- 
pitre,.m. >: 

kaptár. Rs A 
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rtier ; concierge, m.; 
"sikátor , fn. porte-co- 
chère, f.; -szárny, fn. bat- 
ne he ir, Ain 

- fn. porte-cochère, f.; -24- 
rás, fn. fermeture de la 
porte, f.  - 


kaput, fn. redingote, f. sur- 
out Fi 


tout, m. - 
kapzsi , mn. avide de bien; 
-ság, fn. avidite, f. | 
KAR, fn. 2) dras, m.; vkit 
kitárt -okkal . fogadni, 
. à bras ou- 


appui (ex. d 
m.; -fal, fn. a 
nêtre; accoudou, m. ba- 
lustrade f. barre, d'appui 
(d'un escalier), f;; .-fel- 
kötő, fn. écharpe, f. ban- 
; -hajläs , fn. 
m.; -ideg, fn. 
nerfs brachiaux, mpl.; 
-igazgatô, fn. maître de 
chapelle, de musique, m.; 
-izom, fn, muscle du bras, 
muscle brachial , m.; 
""ekötő, fn. bracelet, m.; 


kár 


kar ; 


. kar 


. 
£ . a . . à . a 
4. . 


-mester 1. karigazgató ; 
-os, mm. qui a un bras, d [- 
bras; perec, fn. bracelet, 
m.; -pólya; fn. écharpe, f.| 

e, m.; "-szék,: fm. 
fautsil, m., Chaise à bras; 
he -szellem, fn. esprit de 
‘corps, ‘m.; -talan, mn. 
sans. bras; -törég , fn. 


. fracture. du bras, f.;. 


-ütér, fn. artere-: bra- 
chiale, f.; -vas, fn. bras- 
sard (d'une armure) , mi; 
-vezér , fn. chorége, 
choryphée , m.; -2ene, 
fn. morceuu. de musique 
chanté par lé choeur, m. 
kár, fn. dommage, " détri- 
. ment, préjudice, tort;. -t 
okozni vkinek, causer 
" du dommage, nuire, faire 
du tort à qn.; — érte!|. 
"c'est ‘dommage ; sa perte 
etc. inspire de bien vifs 
regrets ; -ára lennű; szol- 
gálni v. válni 
sible ou pré 


-bíró, fn. dispacheur , m.; 


-bizonyitväny, fn. dis-|. 


pache, fs -mentés k ká- 
ratjan ; -mentés 1]. kárat- 
lanitás :. "mentesítni 1. 
kâratlanitni; -mentő, fn. 
‘ 1) baquet sous la: broche 
un tonneau, m.; 2) lèche- 
frite, Jr; -6rôm, fn. juie 
maligne ou cruelle, f.; 
-ürventô, mn. qui se ré- 
Jouît du mal d'autrui; 
malin; malicieux ; -pôt- 
lás ,, fn. réparation du 
dommage , f. dédommage- 
ment, m. indemnité, f.; 
<pôtolni I. kéraflanitni : 
-térités I. kárpótlás; -te- 
v6, mn. nuisible, perni- 
cieux; -vallás , fn. . perte, 
fa -vallott, mit. qui a fait 
une perte , gut a eprouvé 
un grand dommag sg 
karabély , fn. ruines Já 
-08, fn. carabinier, m 
’karâcson, fn. Noël, m.; éj, 
fn. veille de Noël, fs -este, 
fn. nuit de Noël. fs 
va, fn. décembre , m.; 
-hét, fn. sematne de Noël, 
Ji ri ajándék, fn. présent 


knraläbi, fn. 


‘étre nui- 
étude ciable à... 


kard, fn. sabre, m. 


ha-| 


.de Noël, m. étrennes, fpl.; 
+ -i ének, fh. cantique de 
Noël, m.; -nap, fn. Jour 
* de Noël, m.; -ünnepe, fn. 
fête de À "oël Je 


chôu de Siam, m. 


kärâsz, fn. carassin, m. 
käratlan, mn. sans perte; 
.indemnisé-indemne; -itäs, 


fn. indemnité, f.; dédom- 
magement, m.; -itni, cs. 


| dédommager 3 indemniser 


qu. de-gc.; rendre .gn. in- 
demne ; désintéresser (ex. 


. tes erégmeiers) ; ; récom- 


penser (mm. d'un sacrt- 


Jice eto,) 


.karattyolni, k. buvarder, 


caqueter. : 


karátyolni, k: crier, crête, 


der (se dit des poules.) 


karc, fn. droits du pasteur, 


mpl. 


karcogni, k. crier... 
karcolás, fn.’ égratignure ; karicsälni, k. crételer (se 


éraillure ; petite incision, 
scarÿfication. moucheture! 
légère écorchure, f. yrif- 
‘fonnage, m.; -Ini, cs. faire 


. une, égratignure « à qc.; en- 


tamer avec là pointe 


. (d'une aiquille-ete.y, égra-| . 
tigner; inscrire ge. sur ge. 
"avec une pointe fine, inci- 


ser legérement ; scarifier ; 
érailler ; griffonner. 


karcsu, mn. svelté, élancé; 


:ság , fn. formes sveltes, 
fol. élégancede lataille, f. 
épée, f. 
glaive;, m.; ot rantani, 
cs. tirer l'épée ; -bojt, 
, "eafrang, fn. dragonné, f. 
. porte-épée, m.; -csapás, 
fn. coup dépée, m.; -csi- 


szár, fn. fourbissear, m.; [/ 


" fogó, fn. potgnét d'épée, 
. fg -gomb, fn. pommeau 
d'épée, m.; ue, hé 
kardcsiszár ; un 

pointe d'épée, f.; üvely, 
fn. fourreau, m. ou gaine 
d'épée, f.; -kötö , fn: cein- 
turon, m.; -lap, fn. plat 
‘d'épée, m:; -lapozni, : cs. 
administrer des coups” de 
plat d'épée; -markolat, 
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chou râvèé,| 7 


karéj, fn. 


karfiol, | 
kárhozat, fn. damnation, fs" 


karika, tn. 


. cercle, en rond; 


" netis 


karmolni, 


" "fn. poignée d'épée, f.; -08, . 
mn. armé d'un sabre; 


uerelleur ; -oskodâs, fn. 

ispute animée, Jo; 708- 
kodni (ik), k. se dispu-, 
ter, se quereller ; --penge, 
fn. lame d'épée, fs ‘-82ij, 
fn. ceinturon, m.; -szurûs, 


- fn. piqüre d'épée, f. coup. 


‘d'épée, m.; -vâgas, fn. 
coup de sabre, m.; -vas, 
fn. lame d'épée, 5; -vivő, 
" fh. porte-glaive, m 

chantenu (de 
Pain); arc circulaire ; mm. 
fn. chon-fleur, m. 


08 s -ra méltó, mn. 
condamnable ; damnable, 
fort blämable; " -#ni (ik), . 
. étre condamné; -z20tt; 
mn. condamné; damneé; 
-ztatás, fn. condarñnation, 
Ja ztatni. cs. condamner ; 
damter ; reprourer. 7 


dit des poules). 

cercle, rond; 
disque, m.; -ában , ih. en 
-gyűrü, 


fn. anneau , m. bague, fs. 


" (álni , k. "tourner " en 


cercle ou en ronde; -(4)s 


" ostor, fn. fouet de thas- 


seur, M. 


karima, fn. bord; rébord 


(dune table ete.) , m. 
tranche, f." cordon, gre- 
d'une monnaie); 
tour (d'un puits); limbe. 
(du saleil),- m.; -mázni, | 
cs. faire un bord. " 


karmantyu, fn. OR Cho 2: 
karmazsin, mn. cramoisi ; 


-bogär, fn: kermès, m.; 
-szin, fn. cramoist, Am. 
-szinü, mn. qui a la-cou- . . 
leur rouge du kermès. 


karmelita, fn. carme, m 
karmin, fn. -carmine, fs 


-gzin, fn. carmin, m. 
cs. blesser avec 


ta grife, griffer, égra- 
‘tigner- 


kamiol, fn. cornaline, f. 
kar6, fn. êu, poteau, pilo 
tis; piquet, pe 


| (ex. d'une vigne) mn; 


kár 


kar 


káv 


-fej ; fn. couronne du 


kdo, fa cris rauques|. 


(du corbeau ), mpl. croas- 


sement, m.; -gni , k. 
7 croasser. | 
káromkodás , fn.- serment 


frivole, : juremeit, ‘blas- 


phème, m.s -dni (tk) , k. 
. faire des sermeuts : rito 
les, jurer, blasp émer, 
ester. 
omlä:, fn. blasphème, 
m.; -molni, k. blasnhémér. 
káros, mn: nuisible, prèu- 
dictable :;: dommayeable; 
fácheuxz; -itni, cs. porter 
préjudice, causer du dojn- 
mage, nuire, faire du tort 
à qn.; -osoûni (ik), k. 
-ulni, k. recevoir du dom- 
. mage; perdre, . étre ‘en 


ki 


souffrance dans ue af-|. 


. faire 
: karézks, fn. ibid m.; 
-Zat, fn. pilotage, m. pa- 


‘lée, palissade S palanque, ; 


Jr -zui, cs. garnir de 
pieux, piloter, palissader ; 

… échalasser (ex. une vigne). 

kárpit, fn. 1) rideau, m. loi 
‘m. 2) tapisserie, f; ; -OS, Mn. 
. tapissier, m.; .-ozat, fn 
. tenture; fr; -ozni , cs. ta- 
pisser.  -- 

kartács, fn. cartouche char- 
gée ‘de mitraille » fs 
-gömb, fn. balle de mi- 
traille, f; ; -lövés, fn. coup 
de mitraille, m 


kártálan , stb: 1. kératian.| 


kártékony , .mn. nuisible, 
rnicieux ; -Ság, fn. qua- 
ítés nuisibles, D. 
karton fn, cé toile de) coton, 
m.;-gyär,fn. fabrique de 
toiles peintes, f.; -nyom- 
tató, fn. imprimeur ‘ de 
| toiles de coton, IR.; -vá- 
szon, fn. cotonnade. A 
kártya , fn. carte (de Jeu); 
-át keverni, méler, brouil- 
ler les cartes; -ât osz- 
tani, dotiner es cartes, 
faire; -át vetni, tirer les 
cartes , FA bonne 
aventure après l’inspec- 
1 Son des cartes; -csin4ld, 


kása, fn. bouille, fe 


e, | 


fn. fabricant de cartes; 
3 pure de Pa cartier, 


; -ház, fn. chateau de 
cote. m.; Jen ‘fn. Jeu 
cartes ; ; i r -jâtékos, 


fn. Joueur da ‘cartes, n.; |. 
-pénz," fn. cartes, fpl.;| 


-(à)s, fn. joueur de var- 
tes, m.; -vetô, fn. tireur 


= 


‘de cartes, diseur de bonnel' 


‘aventure , " cartománcien, 
m.; -—vetőnö, fn."-tireus 


"de cartes, f.; -(ájzró , Ts. 


| Jouer aux cartes. . 
karvaly, fn. épervier, m 
karzat, hi galerie, f. 


KÀS, fn. kocsi:, banne, fl 


méh-, rüche, f. 


mölcs-,:marmelade, dj; | 
kastély, fm cháteau, m 
kasza, fn. fau.c, fa bien 
fn. bille 

. fn. manche de faux, m. 
kaszabolés, fn.massacre,m.; 
tuerie, . boucherie, J.;-lni, 
CS; massacrer , ‘sabrer; 


faucher tuer, abaître. | 


aszälàs, fn. fauchage , m.; 
. elő, fn. :1 ) Jaucheur,” R@.; 
2) prairie, 
ini, cs, faucher. 


"Ikaszárnya, fn. caserne, f. : 


kaszás, {u. faucheur, 5 À 
- bér, fn. Jauchagé, m 

kasznar, fn.maître des gre- 
Riers, m. . 


KATAKODNI, k. faire du 


omener 
(sans but arrété). 
kâté, fn. catéchisme, m 


katlan, fn. 1) chaudron, LUE 


2) cratère (dun vol- 


can), m 
one fn. soldat, militaire, | 


; köz-, simple soldat ; 
S zndnak állani, se faire 
soldat; 8 tenrőler, s'enga- 


, gen (dans un régiment); 


embrasser la carrière mi- 
litaire; =ällitäs, fn. re- 
crutemèént, m. enrőlements, 
mpl.; “beszällésolés, fn 

logement de seret m.; 
-elbocsâtés, fn. licencie- 


+ 


ndier, m.; -nyel, 


fs $ pré, m.; [/ 


"mént, m.; -élet, fn. vie de 
soldat, vie militaire, fe ri, 
mn. qui convient à un 
soldat, qui tient du sol- 
dat;. militaire; “iskola, 
fn. école militaire, f.; -ka- 
bát , redingote militaire, f.; 
“rend, fn. état. ne 


HE ás, mn. solda- 
187 ms ző) ) ság, fn Mn. joldázs, . 
milice, 5 rrnée , fs 


“Gysdi, fn. exercice (mi- 


. litaire), m.; parade, f;. 


-(ájakodás , fn, service 
dat f-; Cod d, 
t,/,; -(A)skodni: ; 
k. D de Dre 
-gzedés Il. katona dite 
-szegödés, fn. engage- : 
ment d'un soldät , m.;. 
" sgzokás , . fn. habitudes, 
" "moeurs militaires , "pl; 


. -szolgálat, fn. service mi- 


. lítaire, m.; -azökés, fn.. 
. desertion, f.; -szökevén ny . 
fn. NÉE ; -tanÿ 
. zág, fn. cantonnement ; 
. fn Fe d'armes, 
; -tisat, fn . Officier, m.; 
törvény, ft loi mili- 
tajre,;f.; -ügy , fn. affai- 
res militaires, Jrl. ; 
kátrány, fn. goudrón, m.; 
-olni, cs. JOVGLOÁNEK: 
katróc, fn. cage, Pise 
katülya, fn. boîte, f.; : _fedél, 
fn. couvercle de boîte, "m. 
kâtyu, fn. mare, Ja e. bour- 
ter, m. 


J. KÁVA, fn. jalitraste d'un 


puits. f. bord, m. 


kavarás, fn. ends ms 
.-rék, fn. mélangé, m.; 
-rgatni, -rni, CS. remuers 
-rodni (ik), k. $e méler 
Es ge.; din k. Rare 


café, m.; . -t ini, 
are di u café; -asztal, 
fn. table à café, fs -hab, 
fn. café, m.; -barna, mn. 
couleur de café;'-fa, fn. 
caféier, cafier, : me -findsa, 


fn. tasse à café, f. -ház, 
fn. café, m.; - henger, fn. 
tambour à rótir Île café, 


m.; -6rlô, fn. moulin à 


kav 


ked 


café, m.;--8, 1) fn. cafe- 
her, m.; 2) mn. 


| café; -zni, cs. prendre, du 
hé. n 


. 


KEBEL, fn. sein, m.; poi- 


trine, f.; -ezni, cs. incor-| 


pôrer. 

- KECMEREGNI, k. s’en- 
traîner péniblement. :  - 
kecs, fn. ‘charmes , mpl. 
grâces, fpl. amabilité, f.; 
-dus, mn. plein 

" mes; charmant. 


kecsege, fn. esiurgeon, m.|. 


kecsegtetés, fn. promesse 
fallacieuse, f.; -tetni, cs. 
faire espérer gc. à qn. 

kecses 1. kecsdus.  : 


kecske, fn. chèvre, f.; -akol, | 


fn. étable aux chèvres, m.; 
-bak, fn. bouc, m.; -bör 
‘fn a. d' 

n 


chevrotin, m.; -faj,- 


espèce, race de chèvres, f.; 


-fej6, fn. 72) celui qui trait 
leschèvres; 2) tête-thèvre, 
crapaud volant, m.; “fi, 
fn. : chevreau, cabri, m.; 


-pâsztor, fn. chevrier, m.; |. 


-rágó, fn. fusain, m. 


kecstelen, mn. sans char-| 
mas. 


. KEDD, fn. mardi, m. 
kedély , fn. 
. coeur, fpl. tendresse ou 
sensibilité de coeur, f. 


. áme, f{sentiment, m.; -al- | 
kat, tn. mantère da sentir, 


disposition de Váme ou de 
l'esprit, f. caractère, tem- 
pérament, m. humeur , f.; 
goûts; penchants , . mpl.; 
-állapot, fn. disposition 
ou stéuation d'esprit, hu- 
meür, fs; -es, senti- 
. mental ; torat ; - 
triarcal, dupla naïf, de 
stble, bon, doux, suave; 


de cafe, à|: 


qualités dul 


tafion, f. trouble, m. émo- 
déty: 


Rumeur, f.; -e szegetten, 

mauvaise humeur; j6, 
rosz -ében lenni, étre de, 
ou en bonne, de. ou en 
mauvaise humeur: vki- 
nek -ében állani, étre en 
faveur auprés de 


entrer en faveur auprès 
de qn.; rechercher l'ami- 
tié ou la protection de 
n.; jó -vel lenni, être de 


rage; -em jön, il me 
prend l'envie ; -ének len- 
ni vmihez, avotr envie de 
faire gc., désirer gc., étre 


.vmiben, prendre plaisir 
à gc.; -ét tölteni, s'ams- 
ser ; -em ellen, à regret, 
à gontre-coeur , contre 
mon gré; -ére lenni, étre 
du goût ou à la conve- 
nance de qn.; étre agré- 
able à qn.; plaire à qn.; 
goûter gc.; -ére tenni, cé- 
der aux désirs, à la de- 
mande de gn.; ne en 
re, je ne suis pas" dispos 
à cela, cela ne me plait 
pas, n'est pas de mon 
goût; -edért, pour vous 
satis a pour ra étre 
‘ agréable; -csapong6, mn. 
gut a heus chan- 
. geante; gai, enjoué; -dè- 
rité, mm. diverfissant ; 
plaisant, égayant; :-ére 
való, mn. qui est du 
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tion, f:; -minőség 1. ke-|. f. 
alkat. 


D járni, briguer la 
faveur de an; 5e à 


onne ur, être gai 
ou dispos, avoir bon cou-| 


disposé à qt.; -ét lelni 


out de qn.; -hiäny , fo. 
epatki Fo » F5 
-mutatäs, fn ra- . 


rable ou ‘propice ge 


andé, court, 

en vogne (8e dit dune 
. marchandise); -ltetni, cs. 
faire aimer ; magát — 

. sé faire dimer, se conci- 


lier la faveur, les bonnes. 


grâces den. 
kedveltetÿ, prévenant 
en sa faveur), engageant, 
adott A jr" — Abe es ma- 
nières  engageantes, , at- 
trayanbes, insinuantes, ai- 
mables, fol; -külső, de- 

+ hors agréables, intéres- 
‘éants, aimables, séduisan- 
tes, . mpl. fort -bonne 


€ mine, J. | 
kedvenc, fn. favori, m. fa- 
vorite, f.; enfant chéri ou 


És mM. | 

kedves, 1) mn. aimé, chéri; 

réable, aimable, gra- 

ux, charmant; favori, 

favorite; 2) fn. amant,m. 

amante, maîtresse ; incli- 

. nation, f.; -ed, ih. agre- 

ablement } gracieusement ; 

avec plaisir; -kedés, fn. 

complaisance, obligeance, 

. prévenance, f. empresse- 

ment: bon office, service, 

m.; -kedni (ik), k. rendre 

service à qn:, obliger qn ; 

complairè à qn., avoir de 

: Va complaisance pour qn.i 

se montrer se asarten- 

versgn., serendre Fons e 

àgn.; -kedë,mn.obligeanf, 

- serviable, empressé, com- 

plaisant; -ség, fn. grâces, 

. fel. charmes, mpl.; amabi- 
lité, f. 


— 


ked 


kedvetlen, mn. de mau- 
_: vaîte humeur; chagrin; 


abattu, découragé; mal| 


disposé; morose; -edni 
(ik), k: s’altérer, se trou- 
bler (se dit de-l’humeur); 
perdre courage; -ítni, cs. 
" disposer qu. ; troubler 


la-sérénité de; abattre le 


. courage . de :gn.; . -etlen- 
kedni (ik), k. se melun- 
colier; -ség, fn. mauvaise 
humeur, f. chagrin; dé- 
couragement ; - désagré- 
ment,.m.; -ül, ih. avec 
humeur, à contre-coeur ; 
désagréablement. 

kedvezés, fn. complaisance; 
-gmény, fn. faveur, grâce, 


fs -zni, cs. 1) (vkinek), | 


remplir les désirs de gn.; 
favoriser, avantager qn.; 


2) épargnér, menager ; | 
ädvorable, pro-|. 


-ző, mn. 
ice; -zöleg, ih. favora- 
lement, d'une manière 
propice. | 
kedvü, mn. dispos, en hu- 
, meur; jó, rosz —, 


bonne, de mauvaise hu-[/ 


meur; vig —, gai, joyeux; 
jovial, gaillard. | 

KEFE, fn. Done e vere 
gettes, fpl.; -csináló, -kö- 
16, fn. brossier, vergetier; 


fabricant de brosses, m.;|. 


-(é)Ini, es. brosser, ver- 
geter ; decrotter.. 


KEGY , fu. grâce; .ck-| 


mence; miséricorde ; cha- 


- ríté, re bonnes grâces, |. 


fol. faveur, f.; -bôl ki- 
esni, tömber en disgrêce, 
encourir la disgrâce de 
. gn., être disgracié ; -ado- 
mány, fn. gratification, f.; 


tennb, fn. Grâce, Al -jel, 
fn. marque de bi : 
lance, de faveur, f.; -szüz, 


fn. Grâce, f.; -teli, -tel-|- 
jes, mn: plein de grâce; | 


gracieux; clément; -ur, 
fn. patron, m.; -uri , mn. 
patronal; -uri jog, fn. 


patronage , MN; -urság, i 


" fn. patronage, m.; -vadá- 


szat, fn. 
veur ;" captation de bien- 
veiance. f: 

kegyed, nm. vous. — 
kegyelem, fn. grace, f. par- 
. don; m.; -kenyér, fn. au- 
mône, f.; pain précaire, 
m.; -levél, fn. lettres de 
grâce, fpl.; -pénz, fn. 


pension, f. 
kegyelet, fn, pidie, f. - 
kegyelmed, nm. vous. 
kegyelmes, mn. clément; 

gracieux; bénin; —uram! 

votre Excellence ! -en, ib. 
gracieusement ; -8ég, fn. 

grâce, clemence, f ; Ô 

-sége ! son Excellence! . 
kegyelmezés , fn. pardon, 
.m. grace, ummisite, fs 
-zni, k. 1) accorder sa 


gn.; faire grâce (à .un 
criminel), gracier, am- 
nistier ; 2) avoir pie 


gner , bien vouloir ; 2) 
faire le dévot ; -kedő, fn. 
faux dévot, m.; -ség, fn. 
1) grâce, clémence, cha- 
rité, bonté; indulgence, 


* dévotion, f; — 8zivü, 
mn. bénin, charitable. 
kègyetien, mn. cruel, inhu- 
main, impitoyable, bar- 
bare; — fájdalom ,. dou- 
leur excessive, atroce, 


duite barbare, .f.; -kedni 
(ik) , k. sévir (contre 
qn.), se conduire avec 
cruauté, en barbare: -sèg, 
. fn. cruauté, barbarie; fé- 
, rocité; sauvagerie, f., pro- 
cédé sauvage, m.; -ül, ih. 
cruellement, avec cruauté, 
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‘ Chevaux), f.;- 


grâce à qn.; pardonner à |: 


1.7. 
pere fs -hely, fn. 
ieu 


Je 5.2 eux ; -alapit- 
V n.fondation pieuse; 
-kedni (ik), k. 1) dai-| 


bienveillance; 2) piété,| 


cruelle: -kedés, fn. con-: 


‘ dune manière sauvage ou | 


kéj 


de fa- feroce, en barbare, en can- 


» Ympiloyablement, 
. durement, sans commisé- 
ration, sans pitié. d 
kegytelen, mn. disgracieux; 
-ül, ih. djsgracieusement. 
KEH,, fn. toux; pores (des 
A cselni, -eg- 
ni, k. foussoter, töusser; 
- -e8, mn. poussif; -essé 
- fn, "pousse, f. d 4 


. [m. 
kehely, fn. coupe, f. calice, 


KÉJ, fn. plaisir, agrément; 
délice, m. volupté, f.: 
. dus, mn. plein de, dé- 


bertin | m.; 

-érzet, fn. sentiment déli- 

. CEux, m.; sensation en- 
ivrante , f. enivrement, 

transport, m.; -hajó, fn. 
barque, gondole, fsz yacht, 
-ház, fn. maison de 

de plaisance,m.; -hon 

fn. Elysée, m.: en 
enivré dé délices, trans- 
porté de jote; ravi en ex- 
tase; -kastély, fn. chá- 
teau de plaisance, m.; 
-kert, fn. jardin de plai- 

sance; parc, m.; -kocsi- 

zás, fn. excursion d'agré- 

ment. fs -lak. fn. pavil- 

lon, m.; -leäny, fn. fille 

de joie, femme publique, 

fs; -mémoros, mn. ivre 

de jot, transporté de: bon- 

heur ,de félicité; -nő 1. 

_kéjleäny ; -özön , fn. 
. transport, élan de joie, m. 
extase, f.; -sovár ; mn. 

qui convoile les agré- 

ments; voluptueux: -te- 

len, mn. vide de plaisirs, 

sans joie, triste ; -teli, 

-teljes, mn. plein de dé- 

lices, délicieux ;. -telve, 

ih. voluptueusement; -tüz, 

fn. feu de réjouissance, 

m.; -utazhs, fn. voyage 


- 


d'agrément, m.;.--vadászó 
| mn voluptueux. 
, mn. bleu; azur ; -al- 


más, mn. gris pommelé; 
-berzseny , fn. bots - de 


Brésil, ota de campéohe,| : 


m.; -cinke, fn. mesange 
blene; -elleni (ik), k. se 
. colortr en bleu; -ellé, 
“mn. bleudtre; azurin, ti- 
rant Ar le bleu; -eny,| 
- fn. cabali, m.; -eres, mn. 
. veiné de bleu: sillonné de 
veines bléuâtres; -es 1. 
kéköllő ; -esedni (ik), k 


devenir bleuûtre ; ; "festő, : 


. fu. teinturier en bleu, m.; 

. foltos , 
=." bleu; -iteni, cs. bleutr, 
mettre au bleu ; ; passer au 
.bleu (le linge); -ítö, ‘fn. 
. . couleur bleue (tirée du 
cobalt, du saphir), f.; 
.-kór, ‘fn. maladie bleue : 


cyanose, f; -kô, fn. la- | 


pis lazuli, m.;. “le, ns 
cyánite , fi -eleny , 
cyane, f. bluet, m.; ól 
| nr -ség, fn. bleu, 
; -szemű, mn. qui a les 
jén bleus ; -szinü, mn. 
de,couleur bleue; -szürke, 


mo. gris bleuâtre, gris del 


lin; (cheval) bleu pom- 
melé; -ülni , k. devenir 


bleu; -zöld, . vert-| 


bleu; . céladon, auque. 


 KELEBOLALNI, k. ró- 
der; errer, vaguer. 

kelendő, mn., es usage, en 
circulation: courant; en 
vogue, de bon débit ; -ség, 
fn. cours (ex. d'une mon- 
naie) ; , débit (ex. d'une 
marchandise), m'; ; faveur 
(dont Jott un article de 
" mode), 

kelépce, fn. piége, m. trappe, 
À traquet, m.; -cét vetni, 
. tendre, dresser un piège, 
"une trappe; -cébe esni, 
donner, tomber dans le 


. pige, 

keJepelni, k. cliqueter; cra- 

que stég tást a gólya 

| cigogne cra- 
quête; a malom kelepel, 


mh. ‘acheté de 


le moulin cliquète ou cla- 
quête; -15,- fn. claquet, 
traquet (de moulin); ho- 
chet (jouet d'enfants) , m. 


kelés, fn. 2) lever (du 80- 


 leil etc. ) m.; 2) debit 
(d'une marchandise) , Mi; 
3) abces; ulcére, m.;. -es, 


" mn. ulcéré.. 
keleszteni, cs. - faire lever 


la púte; -tö, tan. levam. 
ferment, m. 


kelet; fn. 7) débit (d'une 


marchandise) ; 2) cours 


" (d'une monnaie); 3) date, 


fs F; 4) levant, orient, est, 
;.-i, mn. a l’est: orien- 
tál de ÜVest; d'est; -i 


tenger, fn..la mer bal-| 
; tigue; -ies, mu. ortental, 
" Vortent; de l'orient ; des 


orientaux ; -iesen, ih. a 
la manière des orientaux; 
-kezés, fn. naissance, ori- 
gine,. formation, f. com- 
mencement . m.: -kezni 
(ik) ,. k. naître, prendre 
naissance, prendre ori- 


“gine; 8e former ; venir, 


provenir ; résulter ; -kez- 
tetni, es. faire naître; dé- 
river; -len;, mn. 1) qui] 
ne se vend pas; 2) sans 


n'en faut; 


kel 


- Ætlenség, fn. désagrément, 


. m. chose désagréable, de- 


: plaisanteetc., contrariété, 
aüversité, f.; -telen, mn. 


sans grâces, -sans ‘agré- 


ment; -teli 1. kellemdús. 


kelleni, k. devoir, falloir ; 
. être obligé à a . 


ie né- 
cessairé, indispes le,in- 
évitable ; plaire (à qn.), 
étre du goût. de gn.s nem 


. kell nekem, Je n'aime pas 


cela, cela ne me plait pas; 


"oda kell mennem, il faut 
re Je m'y rende; wa zl 


ell tennünk, il faut 
faire; nem: kell. neki a 


. dolog , il n'œima: pas à 


travailler; ugy kell neki ! 
il a bien mérité cela. 


kellet, fn. nécessité; chose 
1 qui est due à qu.; -én tul, 
"au dela de ce qui est dé, 


outre mesure; -len, mn. 
s qu'on n'aime pas; 

sagréable; facheux, con- 
tramiant ; Amportun ; ; à 
charge ; odieux , ONÉTEUT ; 
2) superflu; inutile ; ot- 
seux; de trop; plus qu'il 


de mauvaise humeur. à 
contre-coeur. 


levain ; sans être levée (de! keHö, mn. propre, appro- 


la. pâte); -nek, . ih. vers 
l'est ;'-re, íh. à l’est; vers| 


l'est. . m. 


kelevény, fn. abcès ; Fu 3 
kelevész , fn. lance >» fgi kelme, fn. matière; étofie, f. 
: épieu, m. kelni, k. 1) se lever; lever ; 
kel-fej, fn. pomme de chons 


f.; -käposzta, fn. chou, m. 


kellék, fn. chose nécessaire, 


. requis. 


kellem, fn. gráce, f. charme, | 


m.; douceur, aménité, sua- 
vité; . amabilité, f.; -dus, 
mn. plein de grâces, de 
charmes, doué d’agré- 


ments ; es, mn, gracieux, | kelő, mn. 1) levant; — nap, — 


charmant, agréable, doux 
plaisant; esitni, cs. rendre 


prié, convenable; di; re- 
quis; opportun; en, -kép, 
-leg,ih. düment; conve- 
nablement : en règle; bien. 


a tészta kel, la pâte lève; 
fegyverre — , prendre 

les armes, faire une prise 
d'armes; 2) se vendre, se 
débiter; hogy kel a buza, 


. quel est le priz du fro- 
.ment; 3) être daté; kelt 


Pesten, donné ou fait à 
Pesth. 


soleil levant ; 2 qui se 
téve; 3) I. kelendő. 


agréable; esség, fn. amé- kelteni, cs. 2) éveiller; 2) 


nité, suavité; amabilite, f.; | 
-etlen, mn. -ül, ih: 
gréable (ment) ; fácheux ; 
disgracieux ; déplaisant; 
désobligeant; contrariant; 
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couver (des oeufs). 


désa- keltezni, es. dater, késöbb 


—, post-dater. 


keltő, fn. réveilleur, m.;-6ra, 


fn. horloge à réveil js 


-lenül, ih. 


D Re 2 CN 


| kém 


kém ken 
"KÉM, fn. espion; observa-] de eheminée; cheminée;| chanvre, m. chéneviére, f.; 
teur attentif; scrutatewr, | " -fecske, fn. hirondelle del . -keresked6, fn, marekand 
m.; -elni, cs. espionnér;|' cheminée, fi; -seprô, fn.| de chanvre, filassier, m.; . 
éprers guetter ; explorer | " ramoneur, na; -tisztitäs,{ -mag, fn. Chénevis, m.; 
. ge.; s'enquérir de gc. : . ramonage, M. -mabolaj, fn. huile de 


kemence; fn. four; four- 
. neau, ma I er tő 

kemény, mn 1) dur ; pé- 
nible, rude ; cruel ; rigou- 
reux ; acharné; 2)-rigide 
‘austère ;. impitoyable, in- 
“flexible, endurci, sévère; 
-bôrü , mn. couvert de 


“durillons ; calleux; qui al. 


la peau dure; -ded, mn. 
un peu dur; -edés, fn. 
endurcissement, m. indu- 
ration! (du foie); hépati- 
sation (du poumon}, f.; 


-edni (ik), k. durcir; se 


durcir ; endurcir ; -en, 
ih. durement ; sévèrement; 
rudement ;: rigoureusé- 
ment; avec dureté: avec 
‘rigueur ; -héju, mn.‘qui a 
la croûte, l'écorce dure; 
-iteni, cs. 1) durcir; don- 
ner la trempe à, tremper 
(ex. l’aciér) ; 2) empeser 


le lirge; appréter (les| 


. chapeaux); gommner (de la 
_toile); -ités, fn. 1) endur- 
-cissement, m.; trempe, f.; 
2) empesage, m.; -itetlen, 
. min. qui n'est pas empcsé ; 
-it6,.fn. empois, m.; -itô 


liszt, fn. amidon, m.; -itô. 
viz, fn. eau amidonée , f.; 


-kedni (ik), k. 1) 1. ke- 
ményedni ; 2) étre dur 


envers gn., traiter qn.|. 


aveg dureté , avec ri- 
ueur;-kérgü I. kemény- 
"héjú; -nyaku,. mn. opi- 
- nidtre, obstiné, entété; 
-ség , fn.-durets ; indura- 
tion, callosité, f. durillon, 
m.; -székü , mn. qui a le 


_ ventre dur. ou resserré, |: 


constivé; -széküség,. fn. 
". conshipation, f; -szívü, 
mn. dur, impitoyable , in- 
sensible;. -szivüség, fn. 
dureté de coeur, f:; -ülni 


1. keményedni; -väszon, |: 
fn. toile gommes, f. treil-| 


. lis, m. 


kémény, fn. tuyau, m. hotte 


kémkedés, «fn. espionnage, 
m. observation atfentive, f,; 
. edni (ik), k. espionner. 
kémlelni, cs. épier, ÿuetter, 
_ ‘explorer qc.; .s'enquérir. 
de go. ; aller à ta décou- 
verte (de l'ennemi); faire 
une reconnaissance; -Iöd- 
. ni (ik),-k. espionner. 
kémlés, fn. egpiónnage, m. 
" recherche ; " exploration; 
" observation; 
. observateur, scrutateur, m. 


KÉN, fa. soufre, m.; -akna, | 


. fr. minière deioufre,sou- 
frière; f;. -balzsam, fn. 
. " bawme de soufre, m.;"-bá- 
"nya 1. kénakna; -égeny, 
fn. éther sulfurique, m.; 
-ére, fn. suffure naturel, 
. m. sulfureux; -esô, fn. 
vif-argent, mercuré, m.; 
-ezni 1. kénelni; -fonal, 
fn, fl'soufré, m; mèche 
soufrée, f.; -föld, fn. terre 
sulfureuse, f.; -gôz; fn. 
vapeur de 
sulfureuse, I; ertya, 
fn. fil soufré,m. allumétte, 
.; “buta, fn, fonderie de 
soufre, f.; -kenôcs, fn. 
._onguené de soufre, ms 
.-k6, fn. soufre, m.; -kö- 
yes, mn. sulfureux ; -kô- 
vézni 1. kénelni ; --ol- 
.vasztó , .fn., fabrique de 
. sowfre, f.; -8av, fn. acide 
sulfurique, m.; -BAVAB, 


mn. sulfaté;.-s1ag, fn | 
. odeur sulfureuse , f;| 


-szesz, fn. éther. sulfu- 
rique, m.; -virág , fn. 
fleurs de soufre. fpl. sou- 
fre sublimé, m.; -viz, fn. 
eau sulfureuse, f. 

kend, nm. vous. 
kendelice, fn. linotte, f. - 
kender, 1) fn. chanvre, m.; 
2), mn. de chanvre; -áz- 
tatás, fn. rouissage, m.; 
-hstatô, fn. routotr, m.; 
-fôld, fn. champ semé de 
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fs. dő, fn. 


sou fre , vapeur | 


" chenevis,. ft; -magos, mn. 
: pointillé; moucheté>. ta- 
cheté; -malom, fn. mou- 
“lin à écraser. le chènevis, 
_m.; -termesztés , fn. cul- 
ture dy chanvre, f.; -tilô, 
fn. brisoir, mn, macque,.f.; 
-tilolé, fn.:briseur, teil- 
deur,m.; -t6,.fn. routoir, 
m.: -vágó 1. kendertilô. 
kenderice, fn: linot, m. 7 
kendő, fn. pièce de toile, f.; 
asztal —, serviette , f.; 
-Z8èb—, mouchoir, m.; 
nyak—, Jichu, châle, m. 
- cravate, f.; törölköző—, 
essute-main, M. | 
keriedék, fn: graisse, f. on- 
guent, m.; -es,. mn. onc- 
lueux. - RE 
kenegetni ,. cs. graisser, 
huiler ; oindre (succes- 
sivement). 
kénelni, cs. soufrer, ensou- 
frer; mècher (un ton- 
Re . 
, .In. gratssage, m. 
onction hurileuse, fo 
kenet-, fn. onguent, m.; 
utolgó-, fn. l'extrème onc- 
‘tion, f.; -elni , cs. oin- 
dre, embaumer (ex. un 
cadavre) ; sacrer (ex. un 
roi); . 


coureur ; MS. 
fn. porte-étrivières , f.; 
-8zâr, fn: étrivière, J; 
-tarté, fn. porte-étriers, 
m.; -telenm , mn. sans 
étriers; -vas, fn. étrier,m. 
kenni, cs. enduire gc. de 
graisse ; étendre de la 
graisse sur qC.; 
avec de la graisse, grais- 
. ser; oindre, hutler; szap- 
pannal —, savonner; bü- 


ken 


nét másra —, rejeter la 

faute sur-un aûtre. — 

kenô, fn. celui e. graisse, 
on 


qui a se 1m ; ts, 
ui fait ricti 


hui- 


uses; -fenő, fn. .charla-|. 


tan, m.; -kés, fn: conteau 
à étendre gc. m. 


kenbcs,fn. graisse, onguent, | 
, fg -08, mn.| 


m.; po " 
onclueux, visqueux. 
ként, nr. 2) comme; isten- 
ként, comme un Dieu; 2) 
par ; seregenként, par 
bandes. : | 


kényére, ih. 


kén 
de pain, f.; -pép, fn. pa- 
8 pd : 


; -piac, fir. mar- 
.ché au pain, m.; -sütô, 
fn. boulanger, m.; -s2e- 


let, fn. tranche de pain; 


(piritott), rôtie, f.; -szük- 
ség I. kenyérhiány; -ta- 
risznya, fn. panettére , f:; 


-telen, mn. sans pain; 
âte, fs 


-tészta , fn. 
-vesztegetô, fn. voleur 

ain; -zsurma |. ke- 
nyérmprzsa. 


ban plaisir. 


cé, mi. 
kényszerü, mn., contraint, 


d'après sont 


kép 


sité de . ..., employèr des 
mesures coercitwes envers 
gn.; 2) conjurer, adjurer 


, qn,; -itö, mn. -eszköz, fn. 


moyen de coercition, mo- 


-yen violent, m.; mesure 


d 


coercitive, contrainte; vio- . 


lence, force, f.; — kôl- 
csön , fn. emprunt for- 


forcé; -lve,ih. forcément, 
u son corps défendant ; 
-ség, fn. nécessité ur- 


. gente, contrainte, f. 


kény, fn. volonté illimité, f. kénytelen , mn. énvolon- 


kényes, mn. dékieat, péril- 
. arbitraire, bon plaisir, m.; |. 


leux; dangereux, hasar- 


-ur, fn. desposte, üusurpa- 


. ‘teur, tyran, m'; -uralom, [/ 


fn. despotisne, m. tyran- 


nie, f.; -uri, mn. -urilag, |- 


ih. despotique(ment). 


kéayelem, fn. commodité; 


aise, f.: -lmes, mn. coû-| 


mode, aisé; -lmesen, ih. 
commodément, aisément; 
avec commodité, à l'aise, 
avec aisance; -imesség 1. 
kényelem ; -Imetlen, mn. 
incommode , incomfor- 
table ; -lmetlenül, ih. mal 
à son aïse, de malaise; 
-Imetlenség, fn.. incom- 
modité , gêne, f. mal- 


aise, M. 
: kényén, ih. à l'aise. 
kenyér, fn. pain, m.; ko- 
vásztalan —, pain sans, 
levain; puha v. lágy —, 
pain frais ou tendre ; há- 
zi-, pain de ménage ; -ár- 


szabás, fn. {axe du pain, | 


fo; -bél, fn. mie de pain, 
J; -(er)es, mn. à pain; 
-(er)ezni, k. manger du 
pain; -fa, fn. arbre à 
pain, jaguter, m.; -héj, fn. 
croûte de pain, f. croúton, 
m.; chapelure, f.; -hiäny, 
fn. ue 
pénurie, disette, f.; -ke- 
reset, fn. gagne-pain, M; 
-keresô tudomány, fn. 
science qui fait vivre , qui 
donne un état, f.; -leves, 
fn. soupe au pain, f.; 
-morzsa, fn. fille, f.; 
-osztás, fn. distribution 


- tendresse 


de pain, m.;| 


deux, épineux; -edni (ik), | 


k. contracter des habt- 
tudes de mollesse ou des 
goûts difficiles à satis- 
Jüire; se gáter; -en, ih, 
tendrement, avectendresse; 
délicatement; -kedés, fn. 
excès de délicatesse, .ou de 
sensibilité, m. sensiblerie, 
mignardise ,. f.; -kedni 
(ik), k. affecter; -ség, fn. 
affeètation, délicatesss ou 

affectée, sensib- 
lerie, f. 


kényeztetés, ‘fn. crédtion 


d'habitudes trep délicates 
perversion des goûts, f. 
affaiblissement de 

gie de. . ., m.; -tetni, cs. 
rendre-trop délicat, amol- 
lir,énerver, efféminer, mi- 
gnarder ; gâter, dorloter.: 


kényleg, ih. arbitrairement; 
* -e8, ma. arbitraireg des- 


potique; -esség, fn. arbi- 
tratre; despotisme, m. 


kényszer, fn. violence, force, 
: fs; -edni (ik), "k. 


forcé ou contraint; -fo- 


lyan, fn. cours forcé, m.;. 


-getni, cs. forcer; -ités, 
fn. contrainte; coaction, 


coercition, f.; emploi def 


mesures  COercitives, 1n.; 
-itlen, mn. és ih. sans 
contrainte ; libre(ment); 
à volonté; -itni, cs. "1) 
forcer, contraindre, as- 
treindre, obliger gn. à ou 
de...; faire violence à 
gn.; mettre dans la néces- 
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Péner- | 


être. 


taire; eontraiat, forcé; 
-ités, fn. contrainte, f.; 
-itni - 1.: kényszeritni ; 
-ség, fn. contrainte, force, 
nécesstlé, f.; besoin inipé- 


- rœux, m.; -Sépbôl. par 


nécessité, forcément, en 
cedant à la nécessité, 

poussé par le besoin o 

ar la misére. | 


kénytetés 1. kényszerités ; 
, etetni 1. kéuyszeritni. 
KEP , fn. 2) image, f.;. ta- 


bleau; portrait, m.; effi- 
g18; Jigure, representa- 


. tion; peinture, f.; sza- 


kasztott -e, image, res- 
semblance, fo; álló —, 
statue, f:; faragott —, 
statue , 5 irott v. festett 


. —, ‘peinture, f. tableau, 


portrait, m.; vkinek ké- 
pét viselni, représenter 


gn.; elôttem.a képe, &- 


est présent à mon esprit ; 
2) visage, m. face, figure, 
fs -àros, fn. marchand 
d'images, m.; -árulás, fn. 
commerte d'images, m.; 


.-bészéd, fn. langage fi- 


guré , " langage symbo- 
ligue, m.; -csarnok, fn. 
salle de tableaux, f.; ga-. 
terie de tableaux, fo; sa- 
lon de peintures, m.; -du- 
lás, fn. assaut livré aux 
images, m.; -duló, fn. 
briseur d'images, itono- 
claste, m.; -ében, ih. au 
nom; -faragas, fn. nr 

Dp- 


. ture, f.; faragó, fn.scu 


kep . 


kép 


kér. 


me 


teur , 


. fn. collection de tableaux, 


m.; ag jüjtemény; 


fs "imádás, fn. culte des|' 


es, M. iconolätrie, f.; 
. dm dó, fn. adorateur des 
| #magés, iconolätre, m.; 
-irâs, fn. 1) hiér oglyphes, 


mpl; 2) peinture, f.; -iró; 


fn. peintre, m.; -iróság, 
ey einture, f.; -iróskod- 

k), k. se livrer à la 
ni -jel L képirâs; 
" -jeles , mn. 


“hiérogly= - 


ment; médiocrement ; avec 
“mesure, avec modération ; ; 


-itni, Cs. rendre apte à|. 


gés "Aabiliter ; -itö, mn. 


. tion, f.; 


-rendelvény, fn. habilita- 
-ség , fn. aptitude 


| naturelle, capacité, por- 


_vant, 


tée d pris J. talent, m.; 
. habilite, 


ct, nh. hoz 


-hez), après; selun, sui- 


sous Je rapport. de; en 


I ee. à; en comparaison |. 
e 


. 1. kepze 


conformément à;| 


esprit chimérique, morose; 
reveur ; hypocondriaque, 
m.; -Zelhetetlen, mn. in- 
imaginable ; inconeevable; 


- dort -on pe pas 8e 


faire une i 
mn. 


ée : -lhetô, 
imaginable: -Imény 

éra. -Imi, mn. 
imaginaire; -zelni, k. se 
Aqurer, se représenter, 


“s'imaginer gc.; se faire 


une idée de gc.: s'attendre 
à qe.; croire que; se mettre 


-Phique; -leges, mn. figu-|. auprés de...; -üni,| ge. dans l'esprit; se per- 
2 " k. (vmire), acquér ir lal suader; -lödés, fn fu. idée 
fn. iconograp -mas,| capacité. ” | fausse, Chimérique; fan- 
_fn. paye Pass blancs, képezde , fn: établissement Laisie, chimère. tinagina- 


. copie, empreinte, f. tirüge, 
. ms -mâsolàs, jy. copie, 


fs -mäâsolni, cs," copier ; 
. metsző, fn. sculpteur, 
".m.; -mutatás, fu. hypo+ 
2. crtsie à Jausseté; ‘ fente; 
, dévotion . ue dé- 
ca-| 


pour d'éducation ou pour 


enseignement de Ba jeu- 
nesse, m ; école normale, f. 


képezés, fn. formation; édu- 


cation, 


,. facile à. former, Jle.cible, |: 


; -zhetô, mn. 

ucile; -zni, cs. former, 
: Paconuer § , faire (ex. 
" l'éducation Pa 
homme); cultiver (les- 
rit). 


Pp 
ie ckélni, k. (a hóban), se 


Jaire un chemin . a tra- 


vers la neige. : 


, [éplet, fn. formule, f. signe 


. ou symbole qui représente 


une chose, m.; -16, mn, |. 


jeune | 


" ni l. képzelődni ; 


tion; -lődni (ik), k. s'i- 
maginer toutes surtes de 
choses, se former ou: se 
créer des chimeres , se re- 
paitre de chimères, se li- 


. prer a des craintes où à 


des espérances mal fon- 
dées, vaines, chiméri iques ; 
se fuire des illusions; 
-lödö 1. képzelgő ; : -lő 
erő, fu. faculté d'imagi- 


. ner, faculté imaginative, 


imagination, f; -Jlösköd- 
-lő-te- 
hetség 1. képzelő erő; 


-elt, mi. imaginaire, chi- 


mérique, idéal, | Jantas- 


plastique. . 
pres mn. 1) orne 
diforme , ‘monstrueux ; 


- tique. 
képzemény 1. Éöpzélett 


képzés, fn. . formation; édu- 


| -vigelés, fu. nn. 
tion, f.; -viselet, fn. as- 


@bsur de, insensé; exrtra- 


.vagalñt: 2) incapable de. . . 


semblée représentative, re-| 


présentation. fs -viseleti, : 


. mu. de représentation; 

-viselni, cs. représenter 

gi tenir lieu de gn.; plai- 

la cause. de qn.; dé-|' 

7 fendre qn:; wiselô, fn. 
représentant 5: dé éfenseur, 
m.; -vonás, ‘fn. trait du 
visage, m. 

. kepe, fn. tas de Gérés he 


LS 


nhabile a; sans capacité, 
inepte; -ség, fn. À) dif- 
formité, monstruosité; ab- 
surdité, J. non-sens, m.; 
2) incapacité. inhabilité; 


. imeptie, fr; "ül, ih. sans 


raison, Jollement. 


eus me: facile à 


ormer, flecible, docile. 


képzelegni, k. vivre dans le 


képes, mm. 1) de tableaux ;| 


gyüjtemény , collec- 
tion de tableaux; 2) jiqa- 
ré, métaphorique; symbo- 
lique; — kifejezés, meta- 
phore, fs 3) capable; 
apte; -int,ih. passable- 


Magyar-franoia szótár. 


a imagination se 


monde idéal; se repaître 


de chimères ou d'illusions; 


rêver, extravuguer ; -lem, 


fn. idée, fantaisie, chimère, |. 


imagination fs -lés, fn. 
f.; -let L 


képzet, 


cation, culture, f. 

fn. idée, notion, 
image, f.; veg, Inn. ina- 
ginatre. - 


képzett, mn. qui a cultivé 
‘ son esprit et façonné ses 


moeurs; instruit; -ség 
fn. éducation, culture, f. 


képzô, mn. de formation, 


d'éducation ; Pare 
plastique; -dés , fn. for- 
mation , Con ormation ; 
-dmény, fn. création, Por 
mation, f.; -dni (ik), k 

se former; — erő, fn. 
puissance formatrice, F5 
-intézet 1. képezde. . 


képzelem; -Igés, fn. pe KÉRDEGÉLNI, cs. prier 


taisie, Ig, -1gô, mn. celui 


qui se crée des chimères, kérdeni, cs. dema 
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à diverses reprises. 
nder à 


15 


kér 


qe interroger gn., ques- 
lionner gn. . 

kérdés , fn. hé 
demande, uestion, f. 


git de savoir, si ‘etc: 3 :t 
tenni, poser une quèstion, 
faire une demande; — 


alá hozni, mettre gc. en 


question, révoguer une 
chose en doute; ; — még 
valjon . . . c "est une ques- 
tion, ce -n'est pas sur; 


-es, mn. douteux, problé-| : 
. tourner chez so1; kédve 


matique,. 
kérdetlen, mn. -ül, ih. sans 


être demandé ou question |. 


. né, sans qu'on le mandle; 


sans demander. 

. kérdezés, fn. question, de- 
mande, interrogation, hs 
-zkedés : , fn. demande, 


recherche; informations, 
fpl.; -zkedni (ik), k. de-| 


ma après gr, ou gc.; 
s'informér ou uerir 
à. dut nt 


teur, interlo 
-zöleg, ih. en maniere 

question, en forme d'une 
question, en _questionnant 
ou ge eant; -ZOS- 
kôdés, fn. information, 
recherche, f.; renseigne- 


ment, m.; -zösködni (ik), | 


endre des informa- 


k. pr 
tions, des renseignements, 


aller” aux pe op ] 


s'informer, senquérir de 
ge. auprès. de qn.; -ztetni, 
cs. faire demander. 
kérdő , mn. fnterrog de 
“tive; -re venni vkit, 
mander raison à gn. de 
. ges -jel, fn. point din- 
terrogahion, m.; -leg 1. 
kérdezbleg ; -pont, fn. 
interr atotre; point, ar- 
ticle de l’interrogatoire,m 
kérdve 1. FR TOR 
kéreg, fn. ‘écorce, J5 - 
lás, fn. excoriation, 2. 


kéregélni, cs. prier à di- 
verses reprises ; -getés, 


EE me 


s AZ] 
a —, on emande , il s'a-| 


- franchement, het; 
. mn. rond, 


sphérique : 
rom me; -fö 14) fn. surface 


" ser les roues, fs; 


ker 


fn. collecte, quête; -getni, 
cs. quêter (c es per 
faire une collecte (en fa- 
veur de qn.); -aller men- 
dier, demander l'aumône; 


kerekedett, il hü a pris 
h. rondemént; 
-és, 1 
circulaire, 
fn. char- 


envie;. -en, ib 


la terre, f globe, m.; 


| ge cs. arrondir, faire 


disparattre les aspérités 
..ÿ gironner; -ités, 
fn. arrondissement, m.; 
-levelü, fn:. ar olié; 
-mondat, fn. sZ 
fn. ro Fa tee 

di end, fs . szám, 
fn. nombre rond , m.; 


ns 


-ület, fn. rondeur, fs 


-ülni, k. s'arroridir. 


kerék, fn. roue, f. rouet (à 
r), m; rouelle (d'une| 


charrue) ; kereket kÿtni, 
enrayer une roue; -en 
törni, rouer; -abroncs, 
fn. ee de roue, fs 
_-Agy, fn: moyeu, m.; -agy- 
Lei : Én. fretie. fos 
.-csap, fm. tourillon d'une 
roue; ‘pivot, m.; -fal, fn. 
_ Jante, DE -fentő , fn. rais, 
m.; -forga, fn. "touillon 
d'une . roue; pivot, m.; 
-forgäs, fn. tour d'une 
roue, m.; -furó, fn. ta- 
rière du charron , LA 


-gyärté , fn. charron; 


-gyärté-minka, fn. char- |. 


ronndge, m,; -heveder,. 


fn. bande 
‘-ken6, fn. graisse à grais- 
-kötés, 
fn. enrayure, f: 5 kötő tő, 
fn. Chien, m.; -küll6 , fn. 
rais, m.; -lánc, fn. chaine 
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roue, fs! 


. à enrayer, 


kérelem, 


ker 


.; -motola, fn. 
rouet à b iner ; guindre, 


‘.m.; -mü, fn. roOuage, m.; 


-nyom;, fn. ornière, f.; 


-rokka, fn. rouct à f 


rester où se maintenir 
dans l'ornière, ne point 
sortir de lornière; -Vas, 
fn. bande de rs fs -zet, 
‘fn. rouage, 


-gető . 1", fn. mendiant,| m:; -sin, -sinvas, fn. 
gueux, m bande de roue, fos sé 

kerek, mn. rond, circulaire,| fn. clou à b , clou 
sn -be-|. RE . ee -talp , A. 
. 8Z ? -ded,| jante, f.5 -talpvas ő 
mo. arrondi, rondelet : ‘bande de roue, f.; -ten- . 

" -dedség , fn. rondeur; gely, fn. essieu; €, 
pétondité. Tire fs PSM fn: ornière, 
-edni ( (ik), haza-,re-| fa vágásban maradni, 

) 


tére, de- 
mande; supplication, sol- 
licitation , pétition, re- 
quête, f.; utján, au a 
yen de la prière; -kép ih 

en forme de prière; -le- 
vél, fn. demande écrite, : 
pétition, requête ;. sup- 


pie ique. 
k rs k. pétitionner ; 


" sző; fn. pétitionnaire, sup- 
pliant, m. 


kerep, fn. claquet, traguet 
. (de De ee Gouet . 


. d'enfants), m.; castaynette 

Espagnols, f.; .-elni, 
k. cliqueter, claqueter; -16 
1. kerep. : 


kérés, fn. ef. 
kereedesélül, ez 1) cher: 


cher partout ; fouiller, 
Jureter de tous côtés; 2) 
gagner (de l'argent ete. » 
acquérir. 


keresés, fn. 1) recherche; 


" perquisition ; quête ; en- 
mes brigue, f.; -2) 
ain, 


g 
kereset, fa. 1) demande, re- 
25 quête); plainte (en justice); 


action; Cause, f. proces, 
m.; -et inditani vki ellen, 
rendre ou porter plainte 
(en justice contre 


gn. 
. traduire: gn. devant fe; 


tribunaux ; 


2) gain; pro- 
. fit, m.; saját -éből élni, 


vivre du produit dé son 
travail ou de son indus- 


ker 


. tri; ie: De ge 
source, f.; "le 3 
. plainte , demande judt- 
ciaire, f.; en fn. occu- 
pation, profession, f.-état, 
NS m.; D 
branche d'industrie, f 


en d'existance, m.; 
" -nélküli, mn. sans pro- 
Jession, etc. 


keregsett, mn. 1) cherché; 
recherché; brigue; couru; 
2) affecté; étudié. 
keresgélés, fn. Mie 
pergutsitson; quête, f.; 
"mi. keresde Félni ge. 
tés ]. keresgélés ; -sgetni 
. 1. keresdegélni. 
. kereskedelem, fn. négoce, 
. — commerce , m., -delmi 
mn. de commerce, du 
commerce , commercial, 
, mercantile; -dés , fn. né- 
oce, trafic, commerce, m.; 
o "évet Rereskedelmi; 
: -dni (ik), k. 2) faire un 
commerce de gc.; vendre 
gc.; faire des affaires sur 
. gc.; tenir un magasin, 
- . une boutique; 2) exiger 


cdèqn . 

xereskedé, , fn. commerçant, 
marchand; nagy-, com- 
. mercant en gros, négo- 
‘ciant, m.; boit, fn. re 
- gasin, m. boutique, f.; 
-hajó, fn. narire ou vais- 
seau marchand, m.;. -ház, 
. fn. dt kj 
.; -hely, fn. place, f.; 
Faye ék. litre de com- 
merce, m.; -levél, fn. 
lettre de commerce, f.; 
-târs , fn. associé, m.; 
.-târsasäg, fn. société de 
commerce, compagme, as- 
| eociation, f.; -tôrvény- 
szék, fn. tribunal de com 
: merce ou commercial, m.; 
-város , fn. ville mar- 

. Chande, de commerce, f. 
. keresmény, fn. gain, pro- 
Át; acquêt, m.; -sni, cs. 
1) chercher; quêter, fure- 
ter; briguer gc.; 2) ga- 
gner (ex. de largent); 
acquérir; -80, fn. 1) ac- 
quéreur; 2) chercheur, m. 


kereszt, fn. LD croix 


, 


. décoration, croix, 


ker 
f 


rend -je, 
fs -et 
vetni , faire la. croix; 


crucifix , m.; 


-re fegzíteni, . crucifer ; [: 


-et vetni vmáre, renoncer 


“à ge; 2) calamité, affhic- 


tion, malédiction, croix, 
TF; 3) travers, m,; 4) ré- 
gion lombaire ou sacrée, 


. f. Teins, mpl. croupion, 


m. eroupe, esquine, f.; 5) 
tas de Done gerbes, 
m.; -ajandék, fn. présent 
de baptême, m.; -anya, fn. 
marraine, f.; -atya 


a, fn 
parrain, m.; -barázda, . fn 


fn. sillon traversier, m.; 
-be, ih. en croix, de tra- 
vers , transversalement; 
-be tenni lábait, mettre 


, en croix, croîser les jam- 


bes; -csont, fn. sacrum, 
mi; -csontfájás, fn. dou- 
‘leurs lombaires; douleurs 
de. reins, fpl. mal aux 


reins, m.; -fa, fn. 2) bois 


en forme de croix, bois 
croisé, m.; 2) bois de la 
vraie croix; arbre de la 
croix,m.; croix de bots, f.; 


-fal, fn. mur de tra- 
verse m.; -fel asztalás, 
. fn. exaltation la Ste 


croix, f.; -feltaläläs, fn. 
invention de la ste-croix, 
fs fu, fn. filleul, m.; 
--folyos6, mn. cloître, m.; 
-formaju, .mn. en forme 
de croix ; cruciforme; 


quel; singe, m.; -gyer- 
mek, fu. Jélleul, m. fl- 
leule, f.; -huzäs, fn. ligne 


fn. Age 1: nur A 


m.; 
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. point en croix, m.; -re fe- 


szités, fn. ; 
m.; -rend, fn. ordre de la 
croix, m.; -reped fn. 
déchirure tr f. 
-szövet, fn. croisure , f. 
-crotsé, m.; -tartó, ‘fn 
porte-croixz, m.; - : 
fn. entrechat, m., -ut, fn. 
chemin croisé, carrefour, 
m., traverse, f.; -u fn. 
rueen croix, f. carrefour, 
m.; -vágás, fn. incision 
cruciale, f.; coup porté 
en croix, m. coups .croisés, 
mpl.; -varrâs, fn. couture 
en croix, f., "vas, fn. tra- 
verse de fer, f.; cadenas, 
m.; -Vésés, fn. contre- 
hachure, f.; -vetés, fn. 
signe de la croix, m.; 
-vivô, fn. porte-croix, 
m.; -Viz, fn. eau baptis- 


, 
. 
, 


. male, f.; vkit -vizre tar- 


tani, {enir sur les fonts; 
-vonal, fn. digne transver- 


8 . 
keresztelendô ; fn. enfant 


qui est présenté au bap- 
tén 


éme, m. 
keresztelés, fn. baptéme, m.; 


mn. -anyakönyv, fn. 
baptistaire,m.;-Ikedés, fn. 
baptème, m.; -Ikedni (ik), 
k. étre baptisé, se conver- 
tér ; -Ini, cs. 2) baptiser ; 
donner le baptème à gn.; 
étendre avec de l'eau , dé- 
layer ; donner un nom ou 
un sobriquet à gn; 2) 
marquer d'une croix. 


keresztelő , fn. celui qui 


baptise; — szent János, 
saint Jean Baptiste; — 
kendő, fn. drap baptis- 
mal tavaiolle , f.; 


15" 


ker 


ker 


ker 


extrait. de baptême, m.; 


.-medence, fn. bassin, m.;|. 


" nap, fh. jour de baptême, 
m.; -pénz, fn. denier de 
baptême, m.; -ruha, fn. 
robe baptismale, f. 

keresztelt, mn. baptisé, con: 
vert; -ek könyve, fn. 
baptistaire, m. 

keresztény, fn. chrétien, m.; 
-i, mn. chrétien; -ség, fn. 
.Chrétienté, f.; christia- 
nisme, m.; -tàrs, fn. frère 
en Jésus-Christ, m. 

"keresztes, mn. croisé; -h4- 
boru, -had, fn. croisade, 
fs -p6k, fn. araignée 
porte-croix, f.; -vitéz, fn. 
croisé, M. . 

keresztezni, cs. marquer 
d'une croix. 

keresztség, fn. baptême, m. 

keresztül, ih. a travers (le 
la), au travers de; — esni 
vmin, venir à bout de qc.; 
avuir enduré, avoir : sur- 
monté gc.; — kasul, en 


tout sens; -vinni; cs. me- |. 


ner, conduire, transpor- 
ter par; achever ; venir à 
bout (ex. d'une entre- 
prise); -vitel, fn. transit, 


C1 


m. . m. | 
keret, fn. bordure, f. cadre, 


kéret 1. kérelem ; -len, mn. 
sans avoir été prié; :-ni, 
cs. faire prier, faire de- 
mander. Ím. 
kerevet, fn. canapé, divan, 
kerge, mn. qui a le tour- 
noiement; -juh, fn. bre- 
bis sujette au tournoie- 
ment, f.; -kôr, -ség, fn. 
. tournoiement, tournis , m. 
kérges, mn. 1) revêtu d une 
écorce; cortiqueux; cor- 
ticaté; 2) couvert de du- 
rillons; calleux ; -edni 
(ik), k. se couvrir d'une 
écorce ou de durillons; 
-8ég, fn. callosité, f. 
kergetés, fn. chasse; pour- 
suite, persécution, f.; -tni, 
es. chasser, poursuivre. 
Xkeringelni, -geni, 1) se 


ler; 2) danser une valse, 
valser; -gés, fn. 1) mou- 
vement circulaire, M.; ro- 
tation; circulation (ex. 
du sang), f.; 2) valse, f.; 
--g0, fn. valse, f.; -göt 
járni, danser une valse. 
keriték, fn. clôture, haie, f.; 
palis, m.: -teni, cs. 1) 
clore de haies, de murail- 
les, de fosses, te palissa- 
des; enclore; nyakába 
-teni, jeter gc. au cou de 
n.; nagy feneket -teni 


eszédének , commencer |' 


de bien loin un récit; 2) 
pracurer (ex. de l'ar- 
‘gent); 3) faire le maque- 
reau où la maquerelle; 
-tés. fn. 1) clôture, hate, 
f. palis, m.; 2) maquerel- 
lage, m.; -tô, fn. maque- 
reau, m.; -tôné, fn. ma- 
querelle , .entremetteuse, 
appareilleuse, f. 
kérkedékeny, mn. fan/fa- 
ron, glorieux, m.; -ség, 
fn. vanterie, jactance. 


kérkedi, fn. hableur, faux|: 


brave, m.; -diség, fn. 
fanfaronnade., 9 
nade, hablerie, 
(ik), k. se vanter, tirer 
vanité, faire parade de 
ge.; -dô,.mn. fanfaron, 
. glorieux. 
kérlelhetlen, mn. -ül, ih. 
inexorable(ment) ; infle- 
zible; -ség, fn. irflexi 
bilité, f. , I 
kérlelni, cs. adoucir , apai- 
ser, calmer. ; 
kermes, fn. kermès, m. . 


kérni, cs. 1) prier qn. de 


c., demander gc. à qn.; | 


ocsänatot —, demander 


pardon; kölcsön — ,em-| 


prunter; számon —, de- 
mander compte ou raison 
de qn.; leányt —, deman- 
der, rechercher une fille 
en mariage; 2) offrir, 
három forinton kérte, il 
a offert trois florins. 


mouvoir circulairement ;|kérë, fn. qui recherche en 


_tonrner en cercle, ou en 
rond: tournoyer ; circu- 


mariage, m.; -leg, ih. par 
prière, en priant; -levél, 
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ascon- 
fs -dni[/ 


fn. demande écrite, sup- 
plique, f. E 
kérôdzeni (ik), k. remd- 
cher; ruminer; -zég, fn. 
ruminalion, f.; -z6,. mn. 
ruminant. 
kérôzküdni (ik), k. prier 
-gn. de donner la permis- 
sion de ... 
kert, fn. Jardin, m.; gyü- 
mölcsös —, jardin frui- 
lier; virágos —, jardin 
fleuriste, jardin d'agré- 
. ment; -ágy, fn. planche, 
couche, f.; -eléa, fn. cló- 
ture, haie, f. palis, enclos, 
m.; -elni, cs. clore de 
haies; de palissades; en- 
clore; -hàz, fn. pavillon, 
m; -i vetemény, fn. herbe 
potagère, f. Hé 
kertész, fn. jardinier ; hor- 
ticulteur; fleuriste, m.; 
-et, fn. jardinage, m.; 
horticulture, f.; -kapa, 
fn. sarcloir, m.; -kedni 
. Gk),k. servir comme jar- - 
.dinier ; faire métier de 
l'horticulture; -né, fn. 
‘jardinière, fleuriste, -f.; 
-olló, fn. ciseaux de jar- 
dinier, mpl.; -ség 1. ker- 
tészet. 
kerülés, fn. détour; chemin 
détourné, m. voie indt- 
recte; digression, divaga- 
tion, f.; -let, fn. 1) 1. ke- 
" rülés; 2) rondeur, fs 3) 
étendue , circonférence, 
périphérie, f. tour, cir- 
cuit (d'une ville); rayon, 
m. enceinte, f.; 4) cercle, 
département, district, m.; 
-letenként, ih. par dis- 
trictss -leti, mn. de dis- 
trict; -Igetni, cs. 1) aller 
tout dutour de . . ., faire 
le tour de ...; -hi, k. 1) 
. faire un détour; 2) par- 
venir à qc.; tomber (ex. 
entre les mains de l'enne- 
mt); donner (ex. dans un 
piège); vkinek szemei elé 
—, passer sous les yeux 
de gn.; haza —, retour- 
ner dans son pays; rám 
került a sor , c’est à moi 
le tour; c'est mon tour; 


_kér 


kes 


ütközetre került, il 9;keselyü, fn. vautour, m. 
avait une bataille;:. 3)|keseredés, fn. aigreur, ir- 


-(-ba -be), coûter; meny- 
ayibe került ez a kalap? 
pour combien avez-vous 
acheté. ce chapeau? sokba 
—, coûter cher, en coûter 
à qn.; 4). cs. faire le tour 
de; tourner (en mar- 
-chant) hat, éluder 
(une di té); éviter; 
prendre des A détour- 
nées (pour arriver à qc.); 
5) k. éviter la rencontre 
de gn.; éviter gn.; 6) cs. 


Juir (ex. la mauvaise s0-| 


Cieté); -16, fn. 2) garde de 
. Champs; gard-bois,garde- 
Jorêt; garde-chasse; 2) 
- détjur; 3) tour, m. 
kérvényezés, fn. pétition, 
T.i rzni, cs. pétitionner ; 
ező, fn. pétitionnaire, m. 
KÉS, fn. couteau ; szèl- 
delô —, grand couteau 
de table, m.; -csinàl6, fn. 
coutelier , m.; -él, fn. 
tranchant de couteau, m:; 
-fok, fn. dos d’un couteau, 
m.; -hegy, fn. pointe de 
ou -metszés, fn. 
trait, coup de couteau, m.; 
coupure, f.; -inüves, fn 
coutelier, m.; -müvesség, 
fn. coutellerie, f.; -nyel, 
fn. manche de couteau, 
m.; -penge, fn. lame de 
couteau, f.; -szúrás, fn. 
coup de couteau, m.; -tok, 
fn. étui à coteaux, m.; 
-vágás, fn. coup de cou- 
teau, m.; -vas, fn. lame 
de couteau, f. 
késedelem, fn. retard, dé- 
lai, m.; -lmes, mn. lent; 
-Imeskedni (ik), k. pro- 
céder avec lenteur; mettre 
du retard dans gc.; -Imes- 
ség, fn. habitude de tem- 
poriser, lenteur, f.; -\me- 
zés, fn. temporisation, 
lenteur, f.; -Imezni (ik), 
k. temporiser, tarder. 
késedezni (ik), 1. késedel- 
mezni; -Zb, fn. tempori- 


pération, f. 
keserédes 


.- 


ritation, enimosíté, exas- 


1) mn. doux 
nuancé d'amer, mélé d'a- 
mertume; 2) fn..douce- 
a 


amère, f. - 
keseredm (ik), k. Z ) deve- 


nir amer; À) s'aigrir, 
s'exaspérer, 8 writer. | 


keseregni , k. . saffliger, , 


s'attrister de qc.; regret | 
ter vivement, pleurer. qn. 
ou la perte de qn.; -rgés, | 
fn nffiction profonde, f.; | 
| 


_-rgetni, cs. affliger, affec- 


ter, attrister; -rgô, mn. 
attristé, plongé dans le 
deuil; -riteni, cs. rendre, 
amer ; attrister; troubler; | 
aigrir, exaspérer ; drri-; 
ter; -rkedni (ik), I. kese- | 
regni; -rnye, Mn. un peu | 
amer, amerescent; -rü, 
mn. amer ; piquant, mor- 
dant; aigre; acerbe; of- | 
Jfensant;. triste; pénible, 
douloureux ; -rü gúny, ! 


fn. sarcasme, m.; -rü győ- | 


kér, fn. gentiane jaune, 


s -rülni, cs. se repentir | 
de qc,; -rüs, mn. un peu | 


- amer, amerescent; -rüség, | 


fn. amertume, f.; -rü só, ! 
fn. sel amer; sulfate 
magnésie, m.; -rüviz, fn. 


‘eau amère, f. 
keserv, fn. regret doulou- 


reuxz; chagrin, m. peine, 
affaction, douleur, jf; -es, 
mn. affligeant, desolant, 
fácheux; triste, malheu- 
reux, douloureux ; déplo- 
rable, funeste, pénible. 


késés, fn. séjour; retard, m., 


temporisation, f. 


keskeny, mn. étroit; -edni 


(ik), k. devenir étroit, se 
resserrer ; se rélrécir; 
perdre de sa largeur, de 
son ampleur; -en, ih. 
étroitement ; -ítni , cs. 
rendre étroit; rétrécir; 
-8ég, fn. étroitesse, f.; 
-ülni I. keskenyedni. 


seur, cunclateur; retar-| késlekedni (ik) 1. késedel- 


dataire, m. 


mezni; -lelmény, fn. re- 
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. gaité. 


kés 


tard (que go. éprouve) 
m.; -lelni, es. retarder, 
retenir; arrêler, empé- 
cher; -leltetés, fn. retar- 


. dement, m.;.-leltetni, -let- 


ni I. késlelni. ho 


késni (ik), k.-$arréter ; se- 
. journer; tarder, être long- 


temps à venir; différer à 
faire qc.; être en retard; 
az órám késik, na montre . 


. retarde; .-86, mn. tardif; 


retardé; (posterité la: plus) : 
reculé(é); (saison) avan- 
ce(e); -sôn, ih. tard; tar- 
divement ; en retard. 


kész, mn. 1) prét ou pré- 


paré (à faire gc.) prompt, 
“disposé (à rendre" ser- 
vice) ; 2) achevé, fim, 
prêt ; 3) comptant, efechf 
(se dit de l'argent); — 
akarattal, ih. à dessein; 
de propos délibheré ; 
] coeur; ès ; 
-a tos, mn. fait á 
sein ; Pop res He 
prét, empressé, disposé à ; 
officieux, obligeant, ser- 
viable; -akarva, ih. avec 
intention, avec prémédi- 
tation, à dessein, és ; 
-en, ih. prét; -en _. 
vmire, étre préparé à; 
s'attendre en à des re- 
proches); -en levô, dis- 
ponible (ex. de l'argent); 
en provision ; en réserve ; 
-fizetés, fn. patement en 
valeurs effectives; -pénz, 
fn. argent comptant, nu- 
méraire, m.; espèces, fpl.; 
-szolgálatu L készséges. 


keszeg, fn. able, m. ablette, f. 
készités, fn. préparation, f. 


apprét, corrot, m.; -tet- 
len, mn. qui n'est point 
préparé; cru, brut; -tget- 


yer, parer, 
szánt A ; éplaigner p le drap), 
confectionner; fabriquer; 
faire; construire; exécu- 
ter (un quorage d'art); 
composer. | 3 


e 


kés . két két 


amie, f.; -nyelvü, me: 
§ double langue ; -nyi- 


készlet, fn. provision, f. 
készség, fn. 1) état de ce 


1 


. ans; biennal; -fejü, mn. 
deux Ű 


est prét, m.; 2) em-| amphibologie; équivoque,| — retü, mn. gwon tond deux 
né nent hag has : as min. de deu fois par an; -oldalu, ma 
: bi qui a deux côtés; bilaté- 

ral; -órai, mn. de deux 


ligeance , .complaisance, 
bonne volonté fi -68; tapé | Hegel ztszl 
mn. em 5, disposé à; , en deux;. biparti ; 
ez Don se — rét, ih. as ou où dou- 


gle 
officieux; obligeant, ser- . ef 3 
ee ő VE éli -felé szitni, Jr les Mal rés 
res M naine (3) de deux sortes. espèces ou] -réti, mn. plié doux fois; 
-tetni,cs.m gn. - 5 UE pe Abies 
nécessité de, contraindre, | Jon: ( SD Th el APE US pere à 
obliger ; forcer, astrein- is nd nn à pre 
. ( 8 , hé 
TES ENGAGE. | jeux maris: -férjüség,]- fils; -soros, mn, disporé 
készülés, fn. préparation; |." bigamie, f.; -fogu, mn.| : sur deux rangs ; di ; 
prédiaposition, f.; arme-|  bidentés ‘fon u, mn. ül -s8zakos, mn. pa en 
ment ; équipement, m.;| deux fils: -fontos, mn. ; -83aku, mn. Wcho- 
-let, fn. appareil, . m.; de deux livres; -forintos,| tome; -8i ; fn: di- 
; ő chotomie, f.; -szálu, mn. à 


. . m.; sszárnyu, mo. à deux 
deux fois par an; -gara-| ailes ou battants; à doublé 


808, mn. pièce de deux| battant; -siarvu, mn. & 


, confectionné, etc.; 8, f; "hasábu, mn. à| deux cornes; -szavu, mn. 

. készitni; 2) se prépa- ot Rs ; '-hasu,| à deux voix;.-820m, fa. 
"on ss rk. mn. à deux ventres, ou Fe Re -82er, ih. 
ssh éges "|  renfoments, astrique ; 018 , reprises ; 
Paratifs, les sihON6 | _hegyü, mn. à n-| -szer (annyi, deux fois 
gc.; hercra -Ini, s| tes; armé d'une tel autant, te le, du où 
préparer à la guerre, faire| pointe; bi au double; -sült, fn. bis- 
préparatifs de mn. qui a une double co-| cuit, m.) -szeres, mn 


armer; -16, mn: 
V. készülő félben lenni, mn. 4 a étamines . 
étre our le pointde(partir | diandre, diandrigue; -hó. 


ub 


mn. double; -szinkedn 
ik), k. simuler, prendre 


—_— ora , mn bras; -képen, ih. de deux 

fois si grand; -alaku ; -kerekü, mn.| pocrite, simulé , feint, " 
mn. démorphe; à double| à deux roues; -kezü, mn.| faux; -szinüleg, ih. d'une 
face; -alakusäg, fn. di-| qui a deux mains; bi ;s| manière hypocrite; -asi- 
morphisme, m.;:-annyi 0 , mn. bivalve;i nüség, fn. hypocrisie; 
mn. deux fois autant, lel -kulacsos , fn. fausseté ; feinte, f.; -szi- 
double: - u, mn. ál jour, double, m.; -lébnyi,| nüskô 1. kétszínked- 
deux mâts; -árnyu, mn.] mn. eds; -làbu,| ni; -tagu, mn. formé de 
amphisciène; -életä, mn.| mn. I; -laku, mn.| deux membres ou articles; 
amphibie; -élü, mn. ál aœmphibie; -latos, mn. du| -ujjnyi , mn. de deux 
deux tranchants, à double| poids d’une once; -levelü,| pouces; -urü, mn. qui ap- 
tranchant; -elviség, fn mn. à deux feuilles, “LE partient à deux maîtres ; 
dualisme, .m.; -értelmü,] lié; -lovu, mn. à -ülésü, mn. à deux siéges. 


mn. à double entente, 


nn. chevaux; -nejü, mn. bi- 
équivoque, ambigu; am- 


game; -nejüség, fn. bi- 
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kételgeni, k douter; hési- 
ter; -gés, fn. doute! ms 


ket 


kev 


két. 
Lésitation: incertitude J AA 
-gész, fn. sceptique 
gészet, fn. sceptictom em 
e. fn. manie de 
tout, f. scepti- 
Lételkédés, fo fn. douté m. 


sári egi fs; -dni (ik), 
k. (-ban , =0n -en), 
douter de qc.; être dans le 

or -d6, mn. qui ps 


, sceptique. rer, disjoindre. . 
Le pute; scru-|kettedrész , fn. deuxième 
partie, moitie, fg -rét, fn. 
k Les, mn. douteux, incer- folio, m. 

; problé ; hy-|ketten, ih. deux ; -ként, ih. 
polie ; fort conte-| deux à à deux ; par paires. 
pp Moy 7 kettes, mn. double; biné; 
pe D EE a 

at Les kettö, mn. deux; -nként, 
ENS B état indé- ih. deux à deux; par|. 
paires. 
kétkedés, fn. doute , m. du- kettös, 1) mn. double ; biné; 
ani Ciki rt 5. d -en, ih. do ; en 

a apr re double ; 2) fn. nombre 

SAS EU i| deux; jumeau, m.; -Cs6, 
tif fn. fusil à double canon, 


D na mn. Æ s de doute, 
indubitable; qd (ik), k. 
douter que, dou 


ter si; 
mettre ou ee Sang oquer gc. en 
doute; -lés , fn. action de 
‘révoquer en eue; 

L mp. ge f 
ctree, fn 6: 
kétség , fn. Ts scr'upule, 

m.; nincs — benne, : 

ne ‘souffre aucun doute, il 
n'y a point de doute, nul 
doute que cela ne soit, 
c’est hors de doute, sans 
doute; plus de doute ; -be 
hozni, mettre on rév 

en doute; -kivül, 
doute ; -be ejteni, ST 2e 
:spoir, faire le dés- 
de; désespérer er dé 


PP é; -es, mn. douteur, 


etc. 1. kétes ; -eskedés, j 


fn. doute; scru 
ticisme, m.; -es di 


GK), 


--16, 


k. étré en doute ou en 
suspens ; dre x mn. hors 
de doute; le, in- 
army Le à l'abri de 
toute contestation, sans 
contredit, sans doute. . 
ketté, ih. en deux; Dun de 
Vautre, l'un loin de l'autre; 
“hasitani, fendre, cliver ; 
-türni,, briser , rompre en 
deux : -välasztani, sépa- 


-nyelvü, mm. bilingue ; 

-ődni GK), k. se doubler ; 
-pont, fn. deux points, 
mpl.; -ut, fn. chemin 
fourchu ; carrefour, m 


kettôzni, cs. doubler: lier 
ou faire des gerbes; -atet- 
ni, cs. redoubler (ex. de 
soins). k.f 
kettyenni, aire tic tac; 
er” veg coups de bec 
ou de 
ketyegni, k. faire tic tac. 
KÊVE, fn. gerbe, fs -kôté, | 
lieur "(de gerbes), m. 
evély , ín orguëilleux ; 
hautain, arrogant; su- 
perbe ; AR Jer; -edni 
(ik) , k d s'enorgueillir ; | 
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ken (ik), étre fier, se 
conduire fièrement ; (-ban 
-ben, v. -val -vel), s en- 
orgueillir de ge. ; té 
eg F4 qC.; a , 
erté, f., orguei 
altier, ste. m. 7 önbe 
teur ; arrogance, f. 
keveredett, mn. mélé; mé- 
langé; méztionné; mizte; 
engagé, é dans qc.; 
“ani (ik), k. -se méler; 
s'immiscer dans qc.; $en- 
gager, s'embarquer (dans 
une mauvaise affaire). 
keveregni, k. kevereg a 
gyomrom, J'éprouve un 
vút; j'ai mal au coeur. 
keverék , fn. mélange; com- 
sé, m.;. mixture, 
- -rés, fn. 1) mixtion, 
mélange, m.; combinaison, 
fe; 2) binage, m .; -rgetni, 
es. méler ; reniuer. ; -rni, 
cs. 1) remuer, agiter, 
battre; 2) méler, mélan- 
ger, faire un mélange de ; 
mictionner ;. magát vmi- 
be Sp ő "immiscer rite 
c.; s'engager , s'embar- 
de: s'embarquer (dans 
une d'adésshg 5 affaire) ; ; 
magát adó a—,s'en- 
dette; 5 3) biner (un champ 


-rûre Es er 2 vKApálni 


. 
09ga 


‘|: Lkeverni 3); -rökanál, 


fn. cuiller (a remuer) ; 
nd LR “mêlé, mélangé, 
KÖTÉS mn. Ages 
petit nom une patte 
yantité de . . .; rare; 

e chose ; ne... ie 
tant soit peu; -sel azután, 
bientôt après ; -ben mult, 
hôgy ... pet s'en est 
fallu que . ..; -be menö, 
faire peü de "cas de qc.; 

sok — sokra . megy, plu 

sieurs peu font un beau: | 

coup; .-bités, fn. diminu- 

tion, f. amoindrissement, 
éduotion, 


m. r 
rir ; 
réduire; Es bem -bül- 


ni, k. diminuer ; éprou- 
ver une diminution; s'a- 


Digitized by Google 


kev 


kéz 


| kez 


. moindrin, .8e restreindre; 
-sé, ih. peu, un peu; -ség, 
fn. petitesse, f.-petit nom- 

bre, peu, m.; -sel ezelött, 
tln'y a pas longtemps, il 
y a peu de temps; depuis 

eu; dernièrement, nourel- 
ment; -5SZAVU, mn. avare 

. de paroles ; laconique. 

kevesebb, mn. moindre; 

. moins; -edni (ik), k. s'a- 

-moindrir, diminuer; -itni. 

cs. diminuer, réduire la 
quantite de . . .; -ség, fn. 
minorité, f.; -ülni 1. ke- 
vésbülni. . ET 
, keveselni. cs. fañre peu de 
cas de gc.; croire que ge. 
est peu. " Le 
kevesen, ih. peu d hommes, 
un petit nombre de per- 
sonnes. Bp Tá 


L 


kevesités, fn. dmoivdrisse- 


ment, m.; -sítni, es. dimi- 
nuer, réduire. 


KÉZ, fn. main, f.; a — fe- 


je. le rerers ou le dessus! 


de la main; keze kereszt- | 
vonása , parophe , m.; 
. keze irása, signature, f.; : 
© — alatt, sous main, à la 

dérobée, secrètement; -rô] 

-re, de main “en maûin:| 
kezét. levenni. | 
abandonner gn. à son sort; ! 


dor, fn. manchette, f.; 
-esők; fm. baisemain , m.; 
. -ecsörgetyük , fn. cas/a- 
:gnettes, f.; -csukló , fn. 
‘-articulation de la. main, 
Fe A paé m.; -fodor I. 
kézbodor ; -fogás , fn. 


essuie-main, m.; -tusa, fn. 
mélée, f.; -vas, fn. fers, 
mpl. menottes, manicles, 
fpl.; -vonâs, fu. paraphe, 
m.; -Zel fogható; mp. 
palpable, .évident, mans-. 
Jeste; grossier. 


fiançailles , jfpl. ; -hez 'kezdegetni, k. commencer à 


adás, fn. remise, présen- 
tation, f; -hez szolgálás 


1. kézbesítés; -i mn. de! 


main, manuel; -i könyv, 
fn. mannel}; dbrégé; com- 
po m.; -1j, fn. ar- 

lete, f.; -ijas, fn. ar- 
cher, m.; -iras, fn. écri- 
tire de la main de gn., 


* 


plume, ÿ ; -frat, fn. mga-! 


auscrit, m.; -iv, fn. arba- 
Rte, fs -jés, fn. chiro- 
. mancien, m.; -j6slat, fn. 
. chiromancie, cf -kendô, 
fn. eseuie-main, m..ser- 
viette, j.; 
mer a anse, m.; -kosärka, 
fo. corbullon, ms; -kösz- 


."vény , fn. goutte aux 


mains, chiragre, f.; -más, 
fn. facsim . Mg -me- 


. dente, -mesdó, fn. bas- 


. sin, m. cuvette, f.; -raun-| 
ka, -mü, fn. travail des ! 


mains; ouvrage de main; 
trarail ou ouvrage ma- 


‘‘anel, m.; -mügyár, fn. 


manufacture, f.; -mü-is- 


-kosár , fn. pa- 


-nél ‘lenni, avoir à la! kola. fn. école d'industrie; 
main, a portée , en Main; 
"vkinek kezére járni , as- 
sister gn.; kezéről elütni, 
enlever ge. à la barbe de 
gn.; souffler gc. a qns | 
egy -re dolgozni. frire’. 


. fs -mütan, fn. tchnolo- 
ge, fs -műves , fn, arti- 


fn. dard: javelot, m.;| 
-nyujtâs, fn. action de 


école des arts et métiers, í 
|, entrepreneur , ma; . 


san; ouvrier, m.; -nyil, 


diverses reprises ; -de 
‘ mény, fn. commencement, 
début ; m. entreprise; ini. 
‘tiative, fs -deni, cs. com- 
mencer ;: entreprendre ; 
entamer (un discours mag, 


a 


entrer (en: matière ett.), 

lier, (ex. conrersation); 

_tntenter (un procès à qn.); 
ourrir (ex. une boutique; 

une campagne); débuter 

Le un frisson); 

faire le premier; se mettre. 


tudom mint kezdjem, Je . 
ne mg. 
prendre; -dés, fn, com- : 
mencement, mi; -det,. fn. 
commencement ; début, m.; 
origine, naissance (den 
état etc.), ourerture (de 
la campagne), f.; introit 
de la messe), m.; -det- 
en, ih. an commence: 
ment, premièrement, d\- 
bord; -detleges, mm. pre- 
mier, primitif; -dő, fn. 
commençant , débutant : 
auteur (d'une ini Aa 
-dé- 
betü, fn. lettre initiale, . 
majuscule, f.; -dódni (ik), 


‘k, commencer; -dő sor, 
fn. ligne initiale, f; 


cause commune. avec qn.; 

kezet togni, donner la 
" main à gn.; -bez adni v. | 
: szolgálni, remettre, ren- 

dre, délivrer en “mains | 
propres; -adäs, fn. cou de! 


. main, m. promesse 80 a | 


nelle, parole 


d'honneur, 


foi d'honnétè homme, fe; 


à 


-besiteni , cs. remettre, 
rendre, délivrer en mains 
propres ; -besités, fn. re- 
mise, délirrance, lirrai- 
son, f.; -bilincs , fn. me- 
nottes,manicles. fpl.; -bo- | 


tendre la main à qn.; as-|kezebeli, mn. ce qui est. en 
sistance, aide, f.; -pénz,| . main. 
fn. arrhes, pl. prix d'en- kezelés, fn. manipulation, 
gagement, m.; -rajz, fn.| ff; maniement (ex. des 
dessein à la main, à la, armes); gestion, admëèm- 
pers au crayon, m.; -rel stration ,.f.;- -m6d, fn. 
erülni, k. étre pris,saisi,| procédé, m. conduite, ma- 
ou attrape; -szappan, fn. | noeuvre, f. Ps 
saron pour les mains, m.; kezelni, cs. manipuler ; ma- 
-szólgálat, fn. corvée per. nier; administrer; gérér ; , 
sonnelle; manoeurrée, fi; | ” conduire; exercer (ex. des 
-szoritás, fn. serrement‘ fonctions). s 
de main, im.;" poignée de!kezes, 1) ff. répondant, ga- 
matin, fs -tô, fn. carpe,!. rant; otage, m.; — lenni, 
poignet, m.; -törlő, fn. se constituer, se rendre, 
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caution pour qn.; donner 


—" KIABÁLÁS, fn. 


.kez 


ose porter gavdut répordre * dier; -adni , . cs. Den - 


- pour gn; 2) mm. qui a 


. des mains; à mains ; .-ke- | | 


‘dés, fn. "caution, f. cau- 
- tionnement, m. garantie, 
.. fi; -kedni -(Gik), k. ré: 
. <‘pondre de, gârantir gqc.;' 
. caütionner. qir.;. 8e rer 


. caution; #'obliger solidai- 
-rement; -ség, fn. Caution, 
ÍS: cautionnement ; m.; ga: 
“vante, fidéjussion, f:; -86: 
. gét vállalni, se constituer, 
se .rendré, "se porter ga- 
ránt, répondre pour gn.; 


: diteur de. 


. delivrer, ‘distribuer. 


" carte) ; faire passér, ten 
. dre. (ex. qq. objet par 

: Faire j éditer, publier 
. (un livre); faire impri-. 
. . mer, livrer à l'impression; 


1a 


ser, nt eee 
gent); donner (un ordre 

gent); a (les 
lettres arrivées au bureau 
‘des pastes) ; jouer (une 


el la 


mettre en vente; être” l'é- 
se dessati- 


. + 
. 


sir dé... émettre; pu- 
"Blier (éx. une pi 


$ s'obliger " solidairement ; | 


-târs, fn. co-oblige, co- 
" fidéjusseur ; . ENS m, 
ou caution solidaire, f. 


kezkenÿ, fn. mouchoir, m..:. 
_keztyü, fn. gant, m.; fel- 


hozmi‘a -t, mettre des. 


gants;. -s, 1) fn. abri- 
cant de günts, gantier,m,;! 
2) mn. qui porte des ) 


gants, qui a: des gants” 


: sancé); envoyer , expédier 


(ex. une circulaire aux 


. préfets); mettre (de l'ar- 


"gent à l'intérêt) ; livrer 


- (ex. à l'ennemi) ; faire 


. aux maius; -8 áru, -bolt, |: 


" munka, -sség, fn. gan- 
trie e os 


, . 


..RI, mu-1) quif ki az? qui 


- est-ce? qui est là? 2 qui, | 
ge dèquel, laquelle; 3) 
"ki, ki... Tan. 
Lautre. s : ° 
cris , mpl. 
clameurs; criailleries, . 
grandséclats de voix, mpl.; 
-lni, k. crier; jeter, pous- 
. ser dés cris. . 
ki-ábrándítni, cs. faire ces- 
ser du dissiper une illu- 
sion, détromper qn.; -áb- 
; rándulás , fa. étrompe- 
ment, m:; -äbrändulni, k. 
sé détromper ; -adàs , fn. 
dépense; mise, fs frais, 
mpl.; édition, publication 
un, libre) , f.; distriba- 
tion (des lettresi la poste); 
livraison, extradition, re- 
mise, restitution ; expédi- 
tion; dépêche (d'un ar- 
rêt); émission des papiers- 
. monnate, f.; -admány, fn. 
expédition ; dépêche, f ; 


lextradition; émettre (des 
pépiers-monnaie; rendre 
(l'âne), mourir; vkin, 
vmin , sádni, congedier 

n.; ee drcharger, se dé- 

arasser , se défaire de 
:ge.; -ad6, fn. distribu- 
-teur; dépensier; délivreur; 
libraire-éditeur, m.; -ag- 
a tellse As (a 
à 


devan- 


gain , C8. 
érieur, 


. fure ex. d'une boutique); 


| "tácher 


étaler , afficher; ôter des 
ex. une porté); 


“-akarni, k. vouloir sor- 


tir ; avoir envie de sortir; 


tani I. kiaggatni; -alkud- 
ni, cs. convenir du prix 
de qc.; accorder; -alku- 
vás, in. convention, f.; 
.-fllani, 1) k. s’avancer, 
sortir (ex. des rangs); 
faire saillie, être proémi- 
nent; enjamber ; 2) cs. 


. souffrir , endurer (ex. 


. 


_ 


-admänyozni, cs. expé-| 


une peine); essuyer (ex. 
une tempête), supporter 
(ex. des fatigques) ; persé- 
vérer jusqu'au bout ; sou- 
tenir (ex. un combat); 
sortir victarieusement (ex. 
d'une ayenture) ; passer 
(en a examen) ; -állás, 

1. saillie, proëminence ; 
protubérance, f.; -&lha- 
tatlan , mn. insuppor- 
table ; intolérable ; dés- 
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. 


ñ 


sortir ; s 


. 
, 
[d 


kia 


espérant ; -állítani, cs. 
exposer; .mMelire en vue; 
étale? (ex. des marchan- 
.dises); délivrer, donner 
(ex. ne lettre. de change), 

produire ; --Allités fn. : 
“exposition, f. étaläge, m. 


"production, fo : . 
kiáltazi, k. .. vkit —, 
‘ “appeler qn.; segélyt —, 


criér au secours; tüzet 
—, crier au feu; -tás, fn. 
cris, mpl.; --t6, 1) fn. 
crieur, criard: m.; à mn. 

criänt; tranchant, dur: 

-tozàs, fn. criaillerie , f. 

élameurs, fpl. clabaudage, 

m,; -toZni, k. feter, pous- 

ser des cris; -tozó , fn. 
crieur , criard, criailleur, 

m.; -tväny, fn. proclama- 

tion, f. 


ki-alunni, k. 1) s'éteindre; 


cesser de brûler ; 2) vs. 
oublier ou faire passer en 
dormant ; mámorát —, 
cuver son vin; magát —; 
dormir assez, bien dormir, 
‘bien reposer; -apadni, k. 
tarir ; " -apasztáni , . cs. 
dessécher. tarir ; -áradn 
k." se déborder ;" sépan-" 
Cher. ; -árendálnt , cs. 
prendre à ferme; -ärkol- 
ni, cs. creuser un fossé; 
-árnyalni, cs. bien om- 
brer; achever d'ombrer; 
-hani, cs. 1) déterrer, 
exhumer (ex.un cadavre); 
déräciner' (un. arbre) ; 2) 
gs profond, creu- 
ser, déblayer ; désobstruer 
(ex.-un dit de rivière); 
-aszaïni,cs.dessécher; tor- 
réfier; -aszàs, fn. dessèche- 
ment, m. exsiccation, mo- 
mification , torréfaction; 
consomption, f.; -aszitni, 
1. kiaszalni; -aszni (ik), 
k. se dessécher,, devenir 
aride ; se consumer, dépé- 
rir lentement ; -aszott, 
mn. dessèche, sec, aride; 
maigre, décharné;. -&tko- 
zás, În. excommunication, 
fs. "átkozni; cs. excom-- 
munier , anathématiser, 
-avulni, k. vieillir, s'u- 


kib  : 


ser; devenir obsolète; pas- 
ser de mode; -avult, mn. 
qui n’est plus la mode, 
qui est passé de mode; 
-ázni (ik), k. se détacher 
en s’amollissant; -Kzfatni, 
és. dmollir et tirer; trem- 
per pour détac 
tremper; dessaler (les ha- 
rengs). . . | 


KI-BALLAGNI. k. sortir 
lentement; -barkäzni Gi), 
k. bourgeofner; -becézni, 
cs. tracer, marquer par 
des jalons; jalonner ; -bé- 
kózni, cs. déchafner; ôter 
les fers; -békülni, k. se 
réconcilier; -lés, fn. re- 
conciliation, f.; -bélelni, 
cs. doubler, fourrer, ram- 


nt 


bourrer ; revétir de plan- | 


ches; -bérelni, cs. prendre 
à ferme; louer, prendre à 
louage; -rlô, fn. fermier ; 
locataire, m.; --beszélni, 


cs. achever de parler, f- 


nir son discours; cesser 
de parler; s'épuiser en 
pasoles, à parler; divul- 
.guer, ébruiter en babil- 
ant; redire; -biccenni, k. 
sortir en trébuchant; -bi- 
lincselni, cs. déchainer, 
_ôter les fers; -billenni, k. 
sortir entrébuchant:; -bim- 
bézni (ik), k. bourgeon- 
ner; -bocsâtani, cs. lais- 
ser sortir, laisser échap- 
pér; émettre (un ordre); 
lier (ex. une annonce), 
envoyer, ter (ex. une 
circulaire}; délivrer, don- 
ner új une lettre Pa 
. change) ; -tmäny , fn. 
ordre, m, ordonnance, f.; 
-16, fn. celui qui tire une 
dettre de change ; -bo- 
gozni, cs. dénoter, déta- 
cher, défaire; -boltozni, 


oûter; -bontakozni| 


és. v 

(ik), k. se tirer d’embar- 
ras; se dégager; -bon- 
tani, cs. óter l’enveloppe, 
développer, déméler; dé- 
mailloter (un enfant) ; 
-bontogatni, és. dévelop- 


per successivement; -bo- 


her;. dé-| 


, g8- 


. kic. 


nyolódni (ik), k. se dé- 
velopper ; se tirer d’em- 
barras;- -boronäini, cs. 
tirer de la terre avec la 
herse; -botozni, cs. chas- 
ser à coups de bâton; 
‘-bôffenteni, cs. dire sot- 
tement ge.; -bökdösni, cs. 
pointer, pointiller (avec 
des aiguilles) ; piquer; 


-bôvitni, cs. élargwr, di-| 


later ; étendre; -vülni, k. 
s'élargir ; -buggyanni, k. 
sortir en jaillissant, jail- 
lir ; Pryantans , C8. 
faire jaillir ; -bujdosés, 
fn. émigration, expatria- 
tion, ra -bujdosni (ik), 


:k. émigrer; quitter s0n 


pays, s'expatrier; -buj- 


dos, fn.'émigrant, m.;|. 


-bukkanni, k: revenir à 
la gurface; se montrer à 
là surface; poindre, naï- 
ire, sortir (ex du brouil- 
lard; -bukni (ik), k. 
tomber dehors; az abla- 
kon —, tomber de la fe- 
nêtre; -büni, k. se glisser 
dehors; s’échäpper; -bur- 
kézni (ik), k. se dévelup- 
per, se dévoiler; -büsulni, 
cs. mettre fin à la tris- 
tesse ; -butorozni , cs. 
ameubler; -buzogni, k. 
-jaillir; sourdre; sortir 
en jaillissant. 


KI-CIFRAZNI, cs. orner, 


surcharger d'ornements ; 
broder (ex, unrécit); -cir- 
kalmazni, cs. trouver par 
le moyen du compas; me- 
surer avec le compas; -cü- 
vekelni , cs. jalonner; 
-csacsogni, cs. ébruiter, 
divulguer en bavardant; 
-csalni, cs. faire sortir 
par qg. appât; engager 
sortir; arrac 

ex. des larmes, un secret 
à qn.); employer la séduc- 
tion, avoir recours à 99. 
stratagème pour obtenir 


de qn. la confidence. dun| 
en obtenir , escroquer 
par finesse; 
expulser | 
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kic . 


| (dune société; 2) k. faire 


une sortie; déborder, se 


 déborder (se dit - d’une 


rivicre) ; s'elancer en 
flammes ; extravaguer, se 


“livrer à des excès, à des 


bauches; -csapô, mn. 
extravagant; déborde, dis- 
solu, débauché; -csapon- 

, fn. dissolution, dé- 

ache, f excès, m.. ex- 
sale laps À -csapong- 
ni, k. exrtravaguer ; se 
livrer à des excès; -csa- 
pong 1. kicsapó; -csa- 
tolni; cs. déboucler; -csat- 


a 


.tanni, k. éclater, -tantani, 


es. faire éclater; -cC8a- 
"varni, cs. arracher une 
chose de force en la 
tournant ou en la tor- 


dant; tirer dehors uvec:- 


un treuil; tordre (pour 
faire sortir l'eau), expri 
mer, preseer, pressurer ; 
-csavarolni, cs. dévisser, 
desserrer la vis; - 


ni, k. s’égoutter, toner 


goutte à goutte; cesser de 
s'égoutter; -cse 


t 


cs. égoutter, faire, aisser 


er, troquer ; -csere- 


pesedni (ik), k. se ger- : 


ter ; -cserepezni, CS. cou- 
vrir de tuiles; -csevegni, 
cs. ébruiter, divulguer en. 
bavardant. 


kicsi, kicsid L kicsin. 
ki- csi 


ni, cs. retirer à 
Paide d'un guindal ; -csi- 
karás, fn. extorsion, ex- 
‘action ; Dome ynt , CS. ex- 
Lorquer, arracher, empor- 
ter de haute lutte; obtenir 
gc. de qu. par contrainte; 


contraindre qn. à gc. (es. 


à signer un contrat). 


kicsike 1. kicsinke. "7 
ki-csillämlani (ik), k. bril- 


ler, reluire à l'intérieur, 
au fond de, à travers. 


-csapni,1)cs.|kicsin, mn. petit, mince, 
, exclure gn.] menu; exigu ; de petite 


kic 


- 


kid 


kie - 


taille; peu élevé;. court; 
-ded, mn. írés petit; -ed- 


ni cik , k. se rapetisser, [/ 
Le :|- duinak könnyei, ses yeux 
larmes ; | 


s'anoindrir , diminuer ; 
:glleni, cs. faire peu de 
cas de ge.; croire. que gc. 
ést petite; -enként ,- ih. 
petlitement; peu à peu; 


petit à petit; -hitü, mn. 


qui mangue de confiance; 
“hitüség, fn. pusillan:- 
mité, f.; -ités, fn. rapetis- 
sement, amoïindrigsement, 
m. dimirution, f.; -itni, 
cs. rapetisser; diminuèr ; 
‘amoindrir, aminetr ; -it0 
szó, fn. diminutif, .m.; 
-ke, mn. très petit; -kod- 
ni (ik), k.s’arréter à des 
minuites ; -kedô, mn. qui 
s'attache à des minuflies; 
. -lelkü, mn. pusillanime, 
découragé; -lelküség, fn. 
pusillanimité, f. découra- 
.gement, m.; -8ég , fn. pe- 
litesse; petite chose, chose 
insignifiante, sans impor- 
tance ; bagatelle, minutie, 
f.; -szivü 1. kicsinlelkü; 
-ülés, fn. rapetissement ; 
amoindrissement, m.; di- 
minulion, f.; -ülni, k. se 
rapetisser; s'amincir; di- 
minuer. ső 
ki-csinálni , cs. vider, finir, 
achever, terminer, arrêter, 
résoudre; determiner, con- 
venir de gc.; -lt dolog, 
c'est une affaire arrétee, 
finie, achevée ,. décidée; 
c'est chose certaine ; -csi- 
nositäs, fn. re, f. 
ornement, embellissement, 
m.; -csinositni, CS. orner; 
parer, embellir, enjoliver; 
-Csipdelni, -pkedni, -pni, 
cs. arracher (avec le Bot 
des doigts); -csipkézni, 
cs. denteler ; . -csiräzäs, 
fn. germination, f.; -Csi- 
rázni (ik), k. commencer 
à germer, pousser le pre- 
mier germe; -csirizelni, 
cs. enduire en dedans 
avec de la colle de farine; 
-esiszolni, cs. polir. 
kicsoda, nm. gut? 
ki-csorbitni, cs. érécker l 


créneler ge.;\-csorbulni, 
k. s'ébrécher; -csordulni, 
k. se déborder ; kicsor- 


se remplissent de 
-Csorogni, k. dégoutter ; 
-csüdülni, k. sortir par 
torrents ; -csucsorodni 
(ik), k. étre proëninent ; 


.. 8e projeter ; -csufoläs, fn. 


ET, AT er- 
sifflage, m.; -csufolni, cs. 


se mpquer, se rire de gn.; 
railler ,  persiffler A 


" -egukni, cs. Jermer 


porte a gn., he pas lais- 
ser entrer qn.; mettre qn. 
dehors ; -csurogni , k. 


. fuir, Si ef re oi 
(en coulant); s écoulen; 
" -Ccsusszannhi, k. s’échap- 


per (en glissant), glisser 
(ex. de la main); 


szamodni (ik), k. sortir |: 
. (du chemin) en glissant; 


bredouillant , SA balbu- 
tiant; -dagadni , k 


tir (en se gonflant) ; faire 
saillie , saillir au -de-| 


hors; se déborder; -de- 
ritni, CS. rasséréner (en 
parl. du ciel); égayer; 
éclaircir ; rendre intelli- 


giblé, expliquer, exposer; 


-derülni, k. s’éclaircir ; 
se remeltre au beau (se 
dit du ciel); s'égayer, se 
dérider;s’éclaircir; -desz- 
käzni, cs. revétir de plan- 
ches ; planchéier; -dobni, 
cs. Jeter dehors; crever 
(ex. un oeil à gn.); casser 


. (ex. les dents) ; az abla- 


kon —, jeter par la fe- 
nêtre ; az ajtón — MPa 
an. à la porte; -dobolni, 


cs. publier à son de tam-| 


bour; divu rtout; 
chasser en Etsant tam- 
bour; -dohânyozni, .cs. 
achever de fumer sa pipe, 
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. -dudorodni (ik), 


cesser de fumér ; -dolgo-- 
zás, fn. travail, m.; -dol- 
gozni, cs. travailler à qc.;' 
mettre par écrit ; rédiger; 
-domborodäs, fn. ‘renfle- 


‘. ment,m.;convexité; prótu-. 


bérance, f.;. -domborodni 
(ik), k: être proéminent; 
se projeter; s'élever au 
dessus de . . .; -dongäzni, 
cs. revêtir de planches 
(lintérieur d'un. puits); 
-dôleszkedni (ik), k. re- 
garder par lu fenêtre en 
s’accoudant ; -dölni, k. 
tomber dehors; s'abattre; 
succomber, périr; -dôn- 
feni, cs. renverser ; -dôr- 
ölni, cs. enlever, faire 
disparaître à force de 
frotter ; nettoyer én frot- 
tant;-décrotter (un habit); 
évider (le linge); -dő- . 
rôgni, k. cesser de tonner; 
-dörzsölni 1. kidörgölni ; 
. :dörzsölödni (Ik), k. étre 
troué à force de se frotter; 
-ducolni, cs. revétir de 
planches (ex. un pus}. 
. re 
lin; être proëminent (en 
forme ronde); -dugni, k. 
mettre dehors; arborer 
(un “drapeau); -duron- 
golni, cs. chasser à coups 
de gros-báton; -duzzadni, 


‘k. se déborder; -dühôd- 


ni (ik), k. cesser d'être 
furieux, de faire rage; 
se calmér, s'apaiser. 


KIÉ? nm. de qui? 
ki-egészedni. (ik) 


k. étre 
complété ; szítés > fm. 
complément; supplement. 
m. ; -szitmény :, 
somme, texte complémen— 
taire ; :szítni, cs. complé- 
ter (ex. un ouvrage. une 
somme d'argént) ; supplé- 
er ce qui ue : ur 
auteur; -szito, mn. com 
plémentaire, he 
taire; -szito rész, fn.. 
partie constituante, enté- 
rante, f.; -égetni; C3- 
Tre consumer par le feu 
lintérieur de gc. (por 


kie | kié 


‘ 


m.; -elégiteni, cs. 2) con- 
tenter, satisfaire, apaiser 
gn.; assouvir (une pas- 
sion); 2) payer tout; -éle- 
sitmi,cs.wiguiser,émoudre 
suffisamment; bien affiler; 
-élni, cs. ruiner en faisant 
* bone chère; -emelkedni 
(ik),k. s’élerer, se dresser 
(audessus de).; être pro- 
éminent; -emelni, cs. faire 
sortir (en Soulevant) , ti- 
rer, relirer (ex. une vot- 
ture enfoncée "dans un 
creux); ôter (ex. un en- 
fant de" son berceau); 
aider gn. à descendre (ex. 
d'une voiture) ; aider 


creuser Ou pour nettoyér); 
brûler; purger, vider, des- 
sécher par le feu; flamber 
(une ruche), cautériser 
(une plaie, une dent); 
-égni, k. achever, cesser 
de brûler ; s'éteindre; 
-egyenesitni, cs. rédres- 
ser ; reetifier ;- aligner ; 
_-egyengetés, fm. aplqnis- | 
sement, régalement, m. 
égalisation, f. nivellement, 
m.; -2gyèngetni, cs. ren- 
dre plan -oûù égat, apla- 
nir, égüliser, mveler, ré- 
galer (ex. un terrain); 
détruire , lever (les diffi- 
æultés); dresser, -mettre 
droit; -egyenitiii , cs. 
dresser , mettre. droit; |. 


relever, faire ressortir 
-egyenledni (ik) , k. étre 


:(ex. les avantages.de gc); 


aplani; -egyenlíteni, cs.| appuyer (ex. sur un ar- 
égaler, pa De rendre] gument), -énekelni, cs. 


uni, aplanir (une affaire); 
accommoder (un diffe- 
rend); solder, balancer, 
égaliser , niveler . (un 
compte); compenser (une 

e par an équivalent); 
-egyenlités, fn. égalisa- 
tion (des parties), f.; ac- 
commodement (d'un dif- 
Jérend), m.; compensation 
(des frais), f. nivellement 
(des fortunes),m.;-egyez- 
kedni (ik), k. s'arranger; 
transiger; entrer en com- 
position; tomber d'accord, 
s'accorder (avec qn. sur]! -ereszkedni (ik), k. se 
geJ ; convenir gc.s, répandre; -ereszteni, cs. | 
-egyeztetni , cs. mettre! 1 ) laisser sortir, laisser 
d'accord, accorder, réta-! s'écouler; livrer passage 
dlir l'accord entre; ar-| à; laisser passer; faire! 
ranger ; concilier ; -éhez-| sortir; relâcher, élargir, 
tetni, cs. affamer, faire| libérer; 2) élargir (ex. 
mourir de faim; -éhezni,| un habit); 3) dételer les 
-hülmi, k. prendre faim,l chevaux; -érni, k. s'é-| 


‘chanter le chant funèbre; 
s'épuiser à force de chan- 
ter, cesser de chanter; 
-engesztelni, cs. réconci- 
lier ; -engesztelôdni (ik), 
k. se reconcilier ( avec | 
gn.);. -enni, cs. manger 
tout, vider le plat; enle- 
ver, détruire en corro- 
dant; -épitni, cs. avancer 
(sur la rue) en bâtissant ; 
. -eredni, k. sortir, s'écou- 
ler à flots; -eregetni, cs. 
laisser dehors ; laisser 
sortir, laisser échapper ; 
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prendre appétit; -éjteni, | tendre au dehors; abou- 
<s. 2) laisser tomber, ou: tir à. ‘ | 
échapper (de sa main); kies, mn. agréable, doux, 
2) articuler (les lettres,| plaisant, beau; bel; -edni 
des syllabes), prononcer; (ik), k. s’embellir; -itni, 
proférer; -ejtès, fn. pro- | cs. embellir. 

nonciation ; énonciation,'ki-esdekelni, cs. (chercher : 
f. accent, m.; -ékesitni,l à) obtenir par des suppli- 
cs. orner; parer, embellir,| cations; -esés, fn. chute 
enjoliver ; -elégités, fn.| hors de, f.; -esni (ik), k. | 
paiement, assouvissement,| 1) tomher dehors (de la: 
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kif 


fenêtre, hors de la vot- 
ture); 2) échapper (de la 
2 perdre (le sou- 


venir de...); Vers jós 
:lés, fn. entremise, média- 


. tion; tntercession, inter- 


vention, f.; -eszközölhető, 
mn. qui peut être effectué; 
:-eszközölni, cs. arran- 
ger, procurer, amener 
(par. son. entremise, par 
sa médiation); obtenir à 
force de : sollicitations; 
-etetni, cs, enlever avec 
. Un caustique. 


kietlen, mn. désert; inculte; 


-ség, fn. désert, m. 


n.|.. L - 
à sortir (ex. d'un. nn) 'ki-evesedni(ik), k. $e fondre 


en pus; -evezni, k. sor- 
tir (en ramant). : :: 


KI-FACSARNL, cs. tordre 
. (le linge); drracher, ex-. 


torquer; -fagyni, k. se 
ee par le froid; -fa- 
adni, k. percer (se dit 
de : l'abcès) ; s'épanouir 
fe -dit des boutons); 
ourgeonner (se dit 
arbres); faire explosion; 
sourdre, jaillir; -faka- 
dozni 1. kifakadni; -fa- 
kasztani, cs. soulever qn., 


exciter la colère de qn. 


-fâradni, k. se fatiguer; 
-fárasztani , cs. fatiguer ; 
-faragcsálni, -faragni, cs. 
former, façonner en cou- 
pant; découper ; -feccsen- 
teni, cs. Jeter (ex. de 
l'eau); -feccsenni, k. sor- 
tir par jets; jaillir; -fe- 
csegni., cs. divulguer, 
ébruiter en jasant , en ba- 
vardant; redire; -fecs- 
kendenïi, cs. Jeter (ex. de 
l'eau) ; -fehéritni , cs. 
blanchir ; -fejezés, fn. 
"expression, f.; terme, m.; 
-fejezésteli , mn. plein 
d'expression ; ‘expressif; 
énergique ; -kifejezhet- 
len , mn. inexprimable, 
ineffable, indicible; -fe- 
jezni, cs. exprimer; — 
magát, s'exprimer, s'é- 
noncer; -fejleni (ik), k. 
se développer, se déplier, 


nn —— ne 


kif 


kif 


kif , 


emma e een, d 


. 


per (ex. un système; -fej-| 


se tirer 


se déployer ; s'étaler, sé- 
panouir; a rózsa -lik , la 
rose déploie ses pétales, la 
rose s'épanouit; -fejlés, 


- fn. développement ; de- 


nouement (d'un drame), 


""m.; -fejleszteni, cs. déve- 
. topper (ex.. l'intelligence 


d'un enfant); -fejlüdés, 


“fn. I. kifejlés; -fejlödni 


(ik), 1. kifejleni ; -fejni, 
cs. traire; tirer tout le 


lait dune vache, etc.; |: 
achever, cesser de traire; | 


-fejtegétni, cs. débrouil- 
ler, éclaircir (ex. une 


- question compliquée); ex- 


poser, faire voir, dévelop- 


tekezni (ik}, k. se déga- 

er, se débarrasser, se dé- 

aire, se détacher; se ti- 
rer (Ex. d'embarras); -fej- 
téni, cs. 2) découdre, dé- 
faire; 2) détortiller , dé- 
brouiller ; (hüvelybäl), 
écosser, écaler ; magât—, 
d'embarras); 
éclaircir (une question 
Pi ; exposer, 
faire voir (une chose dans 
tous ses détails); dévelop- 
per (un système, les facul- 


tés, les forces); -fejtés, fn. |. 


ploiement 


(de forces 


| militaires), développement, 


m. exposition de taillée, f.; 
-fejtôzni (ik), Il. kifejte- 
kezni; -fekünai (ik), k. 
se coucher dehors; -felé, 


- ih. vers le dehors; -feled- 


ni, cs. omettre, passer par 


" oubli; -fenni, cs. ôter, ef- 


facer en aiguisant, en| 
_émoulant, en repassant; 


aiguiser, émoudre suffi- 


. samment ; -fényesitni, cs. 


polir, lustrer; cirer, frot- 
ter (un parquet); -fény- 
leni, k. luire à. travers; 
“ASS derrière; -férni, 
sorban, entrer dans une 
ligne; -feselni, k.”1) se 
découdre; 2) s'épanouir; 


-fesleni (ik), se découdre; | 
-festeni, cs. mettre en|. 


couleur ; colorier;  -fé- 


" armoire) ; 


uvoir sortir; -egy | 


sülni, cs. arracher avec 
la peigne; -fesziteni, cs. 
1) étendre; écarquiller 
les jambes); déployer en 


0. tendant; 2) ouvrir par 


force; -ficamitäs, fn. dis- 
location, f. déboitement, 
m.; luxation, f.; -fica- 
mitni, cs. disloquer, dé- 
mettre, deéboiter, luxer; 
-ficamodäs I. kificamitäs; 
-ficamodni (ik), k. se lu- 
er (le bras etc.), se dé- 
mettre (le pied etc.); -fió- 


kozni, cs. munir de ra-| 


yons (ex. l'intérieur d'une 
-fitátni , s cS, 
fureter, trouver avec peine; 


--fititni, cs. faire voir; 


-fittyenni, k. fomber de- 
hors; -fityegni, k. pendre 
dehors, sortir; -fizetés, 
fn. paiement, m.; -fizetni, 
cs. payer à... payer 
tout; satisfaire, acquitter; 
solder, régler (un comp- 


te); -fogadni, cs. pren-|- 


dre à louage, louer; arré- 


. ter, retenir (une voiture); 


affréter (un navire); -fo- 
gás, fn. objection; excep- 
tion; allégation ; réplique; 
remontrance , contradic- 
tion, f. prétexte, subter- 


: fuge, faux-fuyant, m.; 


-fogästalan, mn. à le- 
preuve; -fogni, cs. 1) 
tirer dehors; 2) deteler, 
ôter le joug aux boeufs; 
3) déduire, rabattre,sous- 
traire d'üne somme; re- 


" tenir (sur les gages); 4) 


k. (-on -en), se rendre 
maitre de gc.; l'emporter 
sur gn.; -fogyasztani, cs. 
priver , dépouiller (ex. de 
moyens d'existence); épui- 
ser, vider; -fogyhatatlan, 
mn. inépuisable; -fogyni, 


k. s'épuiser, finir (en! 


parl, de Pargent); com- 
mencer à manquer ; -(ból 
-bôl), se dépourvoir (ex. 


d'argent) , être dépourvu, | 


dénué (ex. d'argent); -fol- 
tazni, cs. ravauder, ra- 
piécer, rapiéceter, rape- 
tasser; -folyäs, fn. 1) 
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écoulement, m. émanation, 


. fs 2) décharge, f. égouts, " 


m. ouverture,embouchure, 
fs -folyni, k. s’écouler, 
Juir, s'en fuir; s'échap- 
per; se deborder; sortir 


“en coulant; émaner; -fon- 


Bi, cs. 1) défaire une 


tresse; 2) tirer, obtenir . . 


en filant (ex. dix éche- 
veaux d'une livre de lin); 
-forditni, cs. tourner (un 
habit); renverser; -for- 
dulni, k. 1) se tourner 
vers le dehors; 2) sortir; 
3) tomber (ex. de voi- 


ture); 4) sortir de la 
. chambre ; -forgatni, <s. 


tourner (au dehors); 
faire sortir en tournant; 
déplacer, déranger; dé- 
concerter qn.; -forrázni, 


es. échauüder; faire s0r- 


tir à force de bouillir; 
-forrni, k: 1) cesser de 
fermenter;.s'apaiser, par- 
venir à l’âge de la raison; 


2) déborder en fermen- 


tant; -foszlani (ik), k. 


. s'effiler ; -latni, cs. effi- 


ler ; -fosztani, cs. 


(-bél -bül), priver, dé- : 


. pouiller ; 2) écaler ; peler; 


ecosser (des pois), cerner 


. (des noix); -fôni, k. s'en- 


, 


Juir en bouillant; -fézni, 
cs. nettoyer (le linge en 
le faisant bouillir dans 
de leau),nettoyer (un pot 
en y faisant bouillir de 
l'eau) ; decruer, décruser 
le fil; faire cuire sufft- 
samment; -füni, cs.empor- 
ter, éteindre en soufflant; 
cesser de souffler; re- 
prendre haleine; s'ébrou- 
er (se dit du cheval); 
orrát —, se moucher; 
-furni, cs. creuser, relr- 
rer (avec un foret); per- 
cer, creuser; évider (un 
tuyau); forer , vider (une 


_clef); alézer (un canon); 


tarauder (une vis); -fu- 
tamlani, -tamodni (ik), 
k. sortir (én courant); 
-futkosni, -tosni, k. s07- 
tir (en courant) à diver- 


. -füstôlni, cs. enfumer; 


. ni, es. bien chauffer; -fü- 
kifürkészni ; | 


. desifflet, -füzni, cs. dé- 
 dacer, desserrer..  . 


KI-GÂZOLNI, k. traver- 
ser, passer à qué, 8e tirer | 


Pa 


. . getni, cs. rouler dehors, 
faire sortir en roulant; | 


. sortir (en courant); 
s'enfuir 


. un lièvre); découvrir en 


. se livrer à une recherche 


des vecherches labori- 


. es. déboutonner ; -gondo- 
. lás, fn. invention, fic 
venter; trouver en médi- 


-loppe,- développer, démé- 


. dülní, k. rouler dehors; 


. exhalation., 


kig 
ses reprises ; -futni k. 1 ) 
pr | 3 9 
en. bouillant; 


-függeszteni, cs. exposer 
à la vue eu suspenda 


né, 
étaler, afficher, arborer 


(un drapeau) ; -függô- 


. nyôäni, cs. draper ; -für- [/ 
. készni, cs. 1) décotivrir 


à force de suivre la trace 
Ou la piste; dépister (ex. 


épiant les démarches; 2) 


approfondie ;  scruler; 
sonder qn.; découvrir par 


euses; Chercher à péné- 
trer les secrets de qn.; 


parfumer ; faire sortir à 
l'aide de la fumée; -füt- 


tyészni Il. 
-fütyölés, fn. sifflement, 
m. hude, JJ. -fütyölni, cs. 


sifflergn. en public; ac-|. 


cueillir gn. par des coups 


d'embarras; -gombolni 


tion, 
fé; "gondolható, mn. ima- 
ginable; -gondolni, cs. 
imaginer; controwér, in- 


tant ou à force de médi- 
ter; -göngyölgetni, cs. 
dérouler, déplier; -gôn- 
gyölni, cs. ôter lenve- 


ler ; démailloter (un en- 
fant); -gôrbitni, cs. plier 
en dehors; -gôrbülni, k. 
se déjeter en dehors; -gör- 


“sortir en roulant; -gür- 


-86zôlgés, fn. 1) évapo- 


ration, exhälaison; trans- | 


piration (d'un. Corps); 
ration 
(d'une plante); Djcpe 


. vegán. t 
-nemü, mn. qui tient dul. 


. pent. 


kig 

. miasme, m.; -gözölögni, 
+. g’évaporer, A ezhalát; 
-gúnyolás, fn, moguerte ; 
dérision, f. persiflage, m.; 
-gúnyolni , cs. se moguer, 
8e j0uer, se railler de: 
persifler; tourner en dé- 
vision; huer. . 


ki 6, fn. serpent, m.; -ala- 


u, mn. serpentiforme; 


. -Csipés, fn. morsure d'un 
. serpent; 


-f. ; -eső , fn. 
es recourbé ou Pa - 
ble; serpentin, m.; -dza- 


. ni.(ik) , k. serpenter, 
. serpentant ; |- 


aller en 
-dzàs, fn. serpentement, 
m.; -fajzat, fn. couvée de 
serpenteaux ; engeance de 
serpents ; race de viperes, 
Je; -fej, fn. tête de ser- 


. pent, f.;-hagÿma, fn. ail 
fn 


serpentin, m.;. -kö, fn. 
serpentine, f.;.-méreg, fn. 
serpent , m.; 


serpent; comme un ser- 


fn. guérison 


radicale, f.; o gyógyilni | 
1c 


alement, 


fraction ; violation , f. 
excés, m.; -hágni, k. 7 
descendre (ex. áros) 
mettre pied a terres; dé- 
barguer; 2) outre-passer, 
transgresser (une pré- 


F4 ; enfreindre, violer | 
à 


oi etc.); contrevenir 

..ÿ s’écarter de...; 

se Hvrer à des excès; 
-hágó , mn. extravagant ; 
débordé, dissolu, débau- 


ché; -hagyäs, fn. omis- 


ston, élision, f.; -hagyni, 
cs. laisser dehors; omettre, 
passer (ex. un mot), éli- 
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7 (Be 


kih 
der. (ex. une voyelle); 
Rp -jitni, cs. Je- 
ter dehors, 


Jeter (ex. par 
. ta fenêtre) ; OL den 


(ik), k. sortir en bateau ; 
-hajtani , cs. 1) chasser ; 
expulser; débusquer, dé- 
loger (ex. l'ennemi); . 
faire sortir , mener paître 
le bétail; 2) plier en de- 
hors; 3) casser (ex. les 
dents), crever (ex. un 
oeil); 4) k. bourgeonner 

dit des arbres): -ba- 
lás, fn. extinction, f.; -ha- 
läszni, cs. pécher, tirer 


: dehors; -hallani (ik) , k. 


être entendu au dehors; 
-hallgatäs, fn. audition 
(des témoins), f. examen. 
m; -hallgatni, cs. écou- 
ter jusga la fin; ‘écouter 
avèc dttention; prêter l'o- 
reille; interroger, ouir 
(des témoins) ; examiner, 
faire subir un interroga- 
toire; -halni, k. s’étein- 
dre (par la mort); mou- 


- rir lentement , décèder. 
“finir; -hancsikolni, cs. 


séparer par des es; 
-hangzani (ik), k. se 
faire entendre, être :en- 
tendu au dehors; -hân- 
tanj, cs. écaler; peler (des 
oignons etc.); écosser (des 
pois etc.); cerner (des 
noix); -hänyäs, fh. Jet, 
m. ; expectoration . f.; 
-hänyni, cs. Jeter dehors; 
cracher ; expeciorer, vo- 
mir; -harangozni , cs. 
sonner pour annoncer, 
annoncer au son de la 
cloche ; -harapni , cs. 
arracher en mordant; 
tiouer de dents;.-hasitni, 


. C8. ouvrir, trouer (en dé- 


chirant); déchirer, fendre 
gc. à qn.; se déchirer, se 
Jendre gc.; -hatäs, fn. 
opération; action; acti- 
vité; production; infu- 
ence, f.; -hatni, k. 7) sor- 
lir en perçant; pénétrer 
au déhors ; 2) opérer, 
agir, avoir ou exercer de 
laction, avoir prise sur 


kih 


c., produire de l'effet ; se 

| répandre; -ható, mn. eff- 
cace, act RL 

* tensif; -hatomi, k. se 
rayer un age , sortir 
nes parties der def. 
‘ faire, d’embarras; -háza- 
sitni, cs. marier; doter, 
ae AL un Hors ( d 
une ; équiper, ir 
. (un Ju: -Regyezett;mn. 
effilé; acumine; cuspidé; 
-hegyezni , cs.. rendre 
. pointu; effiler; aiguiser ; 
affiner , affüter (un cra- 
yon); empointer (les ai- 
guilles, les épingles); -hen- 
geregni, k. rouler dehors, 
sortir en roulant; -hen- 
. gergetni, cs. rouler de- 
. hors , faire sortir en 


roulant ; " -herélni, cs.| 


châtrer; -hini, es. faire 


sortir (à force d'appeler | 


gn.); áppeler qn.: dire à 
qn., ouprier qn. de sor- 
tir; provoquer au eombat; 
a r en duel, défier 


qn. à l'épée, au pistolet); 


Jouer (une carte); -hir-| 


 detés, fn. publication; no- 
" tification ; divulgation; 
* promulgation, proclama- 
tion de mariage, f.; -hir- 
detni, cs. faire connaître, 

publier bans de ma- 
"  riage, notifier; annoncer, 
promulquer ; proclamer ; 
-hiresztelni, cs. ébruiter, 
" divulguer ; : disséminer, 


propager. (un bruit); hi-| 


Fer éter (ex. de 
. l'argent); -hiväs, fn. a 
m. provocation, f. dé ma; 
-hivé, fn. provocateur, 
.agresseur, m.; -hivé le- 
vél, fn. cartel, m.; -hize- 
legni, cs. obtenir par 
| Jet “hélyagzeni(k) 
. se couvrir de vésicules; 
. -homoritani, cs, arron- 
dir en dedans; gironner; 
-hordani, cs. porter de- 
hors; enlever (en por- 
tant}; emporter; -hor- 
. dozkodni (ik), k. démé- 
nager, changer de de- 
. meure; -horgâszni, cs. 


eu 


| pêcher à la ligne; -hor- 
, golni, cs. décrocher, dé- 
.grafer ; -hozni, cs. ap-| 


" armoire à tiroirs, f.; -hu- 


. refroidir, éteindre la cha- 


KI-IDOMITANI, cs. for- 


. (un tableau), faire la re- 


-le chemin qui conduit de- 


ki 


porter , amener; porter 
dehors; -hörögni, Cc8.-ex- 


. haler ta vie avec des râle-. 
ments; cesser de râler; 
.-hôrpenteni, cs. vider en 
. humant; -hullani, k. tom- 


ber dehors; s'écaler, s’é- 


Fee -bullés, fn. chute, 


.; "hullatni, cs. laisser 
tomber; -hurcolkodni(ik), 
1. kihordozkodni; -hur- 
colni, cs. traîner dehors ; 


-huzni, cs. tirer dehors; | 


faire sortir (à force de 
tirer); ôter, retirer (ex. 
la charge d'un fusil) ; ex- 
traire, arracher (ex. une 
dent); durer, perséverer 
Jusqu'à la fin; -huzó, fn. 


zó fiók, fn. tiroir, m.; 
-hülni, k. se refroidir; 
perdre sa chaleur ; se ra- 
fraichir; , “hüteni , cs. 


leur de; -hüvelyezni, cs. 
écosser, écaler. . 


mer, ser, façonner ; 
-igasitani, cs. raccommo- 
der ; redresser ; corriger, 
rectifier (ex. une erreur), 
réparer. refaire, rajuster; 
rapetasser; ravauder; ré- 
gler (un compte); rapie- 
cer, rapiéceter (des vête- 
ments); regratter, renfor- 


mir (un mur); remplir 


(des dentelles) ; rétablir 
(les chemins); ramender 
(une dorure); rafraîchir 


cherche (d'un pavé, d'un 


toit); radoubler (un vais- |’ 


seau); reprendre (un mur 
en sous-oeuvre); montrer 


hors; -igaziths, fn. rac- 
commodage, rajustement, 
m.; réparation , réfection, 
J.; ravaudage, rapiéce- 
tage ; renfurmis ; remplis- 


sage; rétablissement: ra- 


meudage, m.; recherche, f. |ki-Segy 


239 


3 
. ment , rég 


kij 


radoub ; " rhabillage (de 
filets) », Mg 1 on’ 
correction 


.; arronge- 
) (d'un 
compte), m.; -igasodn í, 
(ik), :zulni , k. s'y veron- 
naître; trouver la sortie, 
l'issue; retrouver le che- 
min; -ilanni, k. se glis- 


. ser dehors ; s'échapper ; 


-inditani, cs, faire sortir; 
indulni, k. sortir; se 
mettre en marche , se 
mettre en mouvements -in- 
ni, cs. vider en ; 
-íramodni (ik), k. sortir 
précipitamment ; -irks, fn 
transcription, f.; -irni, cs. 
transcrire, copier , ex- 
traire; ecrire tout entier, 
en toutes lettres (ex. un 
nom) ; -irtani, cs. exter- 
miner, extrrper , détruire ; 
déraciner (ex. les mau- 
vaises herbes); -irtés, fn. 
destruction , exlermina- 
tion, extirpation, f. déra- 
cinement, m.; -th ; 
mn. ineffacable, indélé- 


bile; -ismerhetlen, mn. 


impénétrable; inscrutable; 
meconnaissable; -ismerni, 
cs. trouver, reconnaître 
entre plusieurs; appren- 
dre à connaître; -isza- 
modni (ik), k. sortir; 
ra : 


. izzadás, fn 


. , 
transsudation, fs "izzad- 
ni, cs. suer, tranepírer. 


KI-JÁRÁS, fn. sortie, f.; 


issue, f.; -järni, 1) k. 
aller Lors sortir ; 2) 


eg. élargir (les souliers) 


en marchant; creuser (des 
ornières) avec une vot- 
ture en charriant ; :járó 
ut, fn, échappatoire, res- 
source, f.; moyen, expé- 
dient ; sublerfuge , m.; 
-jâtszani, es. 2) mettre à 


: l'enjeu (ex. une montre); 


mettre: eu loterie (ex. une 
maison); 2) faire échouer; 
renverser; déx ; faire 
avorter; éluder ; -javítni 
1. kiigazítani. 

i, cs. 2) marquer, 


kij 


kiló 


kik 


RE ESZEES 


désigner ; dénoter.;: 2) 


transcrire; -jelelni, cs. 
1) marquer une : chose 
‘élue; 2) jalonner ; 3) 


. mettre en avant; présen-| 


ter qn. pour une charge; 
mettre qn. sur les ranys; 
-jelelt, fn. candidat, m:; 
- -jeleteni, cs. déclarer 


ex. su volonté) ; révéler; |. 


-jelentés , fn.- déclara- 
tion: révélation, f.; -job- 
. -bitäs, -tni, 1. kiigazítani, 
-. tés; --jozanodni (ik), 


-oulni, k. se dégriser; 


PA 


-jôni, k. 4) sortir ; 
(-val -vel), avoir assez 
- Qc.; s’accorder. avec qn.; 


. . 8e. mettre d'accord avec: 


gn.; -jutni, k: 1) aboutir 
a; 2)en avoir sa part; 
kijutott neki, mul lui en 

is; il a essuyé un 
malheur ; tl lui est arrivé 
un accident. I 


KI-KACAGNI; cs. se rire, 


se moquer de qn,; couvrir 
" - qn. de ridicule; -kalapäl- 
ni, cs. étendre en for- 
geant, étirer; -kandikäl- 
ni, k. regarder déhors; 
sortir (de la poche); -kan- 

. târozni, cs. déchevétrer, 
ôter le licou ; -kanyar- 
en cs. échancrer , évi- 
er; chantourner; -ka- 
nyaritäs, fu. échancrure, 
fs -kanyaritni, cs. échan- 
crer ; lancer dehors; -ka- 
‘Dâlni, cs. arracher avec 


houe; -kaparni, cs./ 


arracher en yrattant, avec 
. les ongles; -kapaszkodni 
(ik), k. sortir en.se cram- 
ponnant à gc.; -kap- 
, csolni, cs. décrocher, 
‘ tacher (un crochet); dé- 


grafer; -kapdosni, cs.| 
faire’ sortir (en saisis- |. 


sant); saisir et emporter ; 
-kapni, cs. arracher; em- 


porter; -karOzni, cs. Ja-|. 


lonner; -kárpitozni, cs. 


tapisser; -käväzni, cs.j. 
revétir de lanches ; .-ke- 
sser ; épous- 


félni, cs. 
seter; -kelet, fn. prin- 


FE 


. temps, ms “kelni, k. 1) 
. sortir (de son lit}, débor- 


der (se dit d'ur fleuve); 


. choisi; exquis; -keresni,|. 


. (-ból -bôl), suffire; -ké- 


.-kemén iteni, 
. ser (le linge); -kenni, cs. 


- len, mn. sniculte; -kKépez- 


. gn. par la prière; deman- 


2) sortir de la terre, 


. pousser , lever; -a vetés 


kel, la graine lève; 3) 
vki ellen —, se déchainer, 


" déclumer contre gn.; -kel- | 
-teni, es. faire sortir en! 
courant, couver ; -kémel- 


ni, es. epier, £spionner ; 
C3, empe- 


raisser en dedans; bou- 
cher, oblitérer (avec du 


goudron) + -goudronner;|. 


skényszeritui, es; . fercer 
gn. à sortir; -képezés, fn. 
développement, m.instruc- 
tion, culture,.f.; -képzet- 


ui, cs. développer; for- 


mer l'esprit; -kérdezni, [/ 
es. questionner , examiner 
" qu.; -kerekedni 


(ik), k. 
sortir; -kerekites, . fn. 
arrondissement, m.; -ke-. 
rekitni , cs. arrondir; 
-keresés, fn. recherche, 


fouille, visite, perquisi-| 


tion, f.; =keresett, mn. 


cs. chercher une chose 


"entre plusieurs et Vén re-|: 


tirer; chercher partout; 
Jouiller,' fureter, faire 


une perquisition ; -kerge- |. 


tés, fn. expulsion, f.; 
-kergetni, cs. faire sor- 
tir, chasser; expulser; 
debusquer , déloger (ex. 
l'enneini) ; -keritni, cs. 
arrondir ; -kérni , cs. 
chercher à obtenir ge. de 


r; prier gn. d'accorder, 
de donner qc.; jouer (une 
carte);engager qn. à $ ab 
stenir de qc.; -kerülni, 1) 
cs. tourner, éluder (une 
dijficulté) ; dépasser (une 
voiture);. éviter la ren- 
contre de qn.; éviter qn. 
ou ge; — egymást, se 
croiser (sans se rencon- 
trer) ; kikerül tôle, il est 
capable de ..:; 2) k. 
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| ..szitni, cs. achever tout à 
fai; préparer: pour Vu- 


sage ; appréter (le drap), 
corroyer (le cuir) ; équi- 


per ; -készülni, k. se-pre- 


parer de sortir. 


kiki. nm. chacun, tout le 
-monde. e I 1. 
ki-kiabálni, k. crier (par la 
. fenétre); -kiáltani, 1) k. 
: crier (par la fenétre); 2) 
Cs. 
"ment par des cris; pro- 
clamer; -kiáltás, fn. en- 
Can, m.; licitation; pro- 
: .clamation, f.; -kialto, fir: 
‘orieur public, m.; -ktált- 


annoncer  publique-: 


fu. _proclauation. | 


_. 
. fs -kisérni, cs. accompa- 


". gner gn, qui sort; sortir- 


--kivaukoeni 


avec qu; 
k. vouloir sortir; 


GE), 


avoir envie de sortir; . 


-kocsizás, fn. promenade 
‘en voiture, f.;. -kocsizni, 
k. sortir où se promener 
en voiture; -koholni, és. 
: inventer ; rs con 
trouver; -koldulni, cs. 


obtenir en mendiant, men-. 


écaler, écosser; 
k. endurer la faim; jet 


ner ; -koplaltatni , cs. 
. fuiregeüner gn.; -kopni 
(ik), k. 1) être troué: 


par l'usage. ;, 2) (-ból 
-bôl), étre dépourvu , dé— 
nué (ex. d'argent); -ko- 
pogatni, cs. dénicher, dé- 


loyer en frappant (contre : 


la terre ou contre un 


arbre), frapper à la porte 


‘pour faire diré à qn. 
de sortir; -korbäcsolni, 
. cs. chassèr à coups de 
Jouet; -korcsblyäzni!, cs. 


tirer de la cave au moyen 


d'un poulain ; -kotorm, 
* es. tirer de la terre en 
grattant; déterrer; -kot- 
. ródni (ik), k. sortir; de- 
camper; -kottyantani, cs. 
ébr'uiter, divulquer en ba- 
vardant ; -köhögni, cs. 
rejeter en toussant; ex- 
pectarer ; 


-kölcsönözni, 


dier ; -kopácsolni , cs. 
-koplalm, — 


kik 


- kil 


kim 


es. prêter (ex. de lar-: KI-LABOLNI, k. se tirer 


gent) ; -kôültôzés, fn. 1 } 
émigration; expairiahon, | 


J; 2) déménagement, me; | 


-költözködni (ik), k.j 
déménager , changer de 
demeure; -kôltôzmi (ik), 
_.k. émigrer, quitter son 

pays; s'expatrier ; -kôl- 


töző, ín. eémigrant, m.;| 


-könyőkölni, k. regar- 
der par la fenêtre en | 
s'accoudant ; 
(il), k.. s écaler , se pe- 
ers. -köpni, cs. cra- 
cher; expectorer; -köszö- 
., rülni, es. óter, effacer en 

aigutsant, en émoulant, 


‘en repassant ; . aiguiser, |. 


e ffisamment ; 


su 
-kôtés, fn. 1) abord, m.; 
2) réserve, f5 -kôtni , 1) 
CS. paire la condition for- 
"melle; er réserver ; 
2) k. aborder , 


nyorälni, cs.. obtenir en 


mendiant; -kurkászni, cs. f. 
. trainer avec pein, Jfureter; |: 


-kuruglyázni ,. cs. tirer 
dehors avec un fourgon; 
. -kutatäs , fn.  vistie; 
fouille; perquisition, fg 
-kutatni , Cs.. fouiller; 


… fureter ; visiter ; fairé| . 


une perquisition (domici- 
‘liaire); trouver avèc peine; | 
" -küldeni ; cs. envoyer 
gn. gg. part; ordonner de 
. sortir; députer; déléguer; 
" -küldés, fn. envoi,.m. dér 
légatton, f.; -küldöttség, 
. fn. députation, f.; -kür- 
. tölmi, cs. divulguer ; -kü- 
szöbölés, fn. expulsion ; 
élimination , f.; -küszô- 
bölni, cs. expulser ,: ex- 
clure gn. (d’une: société); 
- éliminer; -küzdeni, cs. 
gagner avec peine, obtenir 
par ses forte; emporter 
de haute lutte. 


Magyar-francia szótár. 


“kôpedni! 


d'affaire ; -längolni , .1) 
k. s'élancer en flammes ; 
2) cs; nettoyer au en 
de la flamme; flamber, 


. souffler (un canon); -la- 


pâtolni, cs. vider avec la 
pelle; -lapitni, cs. apla- 
tir, étendre les plaques de 
cuivre; -látás, fn. vue, 
perspective, chance, f.; 
aspect, m.; -lätai, k, voir; 
-látszani (ik), k. étre vi- 
stble; sortir (de læ poche); 
-lehelés, fn. exhalaison, 
expiration, f.; -lehelni, 
es. exhaler, expirer ; — a 


lelkét, rendre l’âme; -lel- | 


ni, cs. trouver la sortie, 
Tissue ; -lelte öt a. hideg, 
la fièvre Pa pris. 


kilenc, mn. neuf; -ed, fn.. 


neuvième, m.; “ed fél, 
mn. huit et demi; -edik, 


. mn. neuvième; neuf (du 


- mois); -en, ih. neuf; -es, 

fn. neuf, m.; -féle, A de 
neuf sortes; -napos, min. 
de neuf jours; -szer, ib. 
neuf fois; -szeres, mn. 
neuf fois autant, nonuple ; 
-820g, fn. ennéagone, m.; 
“ven, mn. quatre-vingt- 
dix; :venedik, mr. quatre- 
vingt-dixiéme ; -venes, 
mn. nonagénairé. 


lents; -lépés, fn. sortie, 


" fs -lépni, k. sortir; se 


retirer (ex. d'une société), 
descendre (ex. de car- 
. rosse); mettre pied à ter- 
. reg; sórtir (ex d'un ba- 


Ep eg em. 


ki-lépdelni, k. sortir à pas| 


_chev 
- ser dehors, expulser vio- 


| impétuosité ; 
" gortir en jaillissant ; jail- 
ir; -lyukasztani ,. cs. 


repandre , épancher (inu- 
tilement) ;. -locsogni, cs. 
redire, rapporter qc.; -lô- 
ditni, os. pousser dehors ; 
-lódulni, k. se précipiter 
hors de..., quitter brusque- . 
ment. (ex. une. maison); 
-lopni, cs.. tirer, enléver, 
emporter furtivement (ou 


. en volant); voler; esca- 
‘moier ; -lopodzani (ik), 
%. se dérober, s'en aller 


furtivement; s'esquiver ; 
disparaître ;  s’éclipser ; 


joe k. sortir à 
at; . -lökni, cs. pous- 


lemment; -löni, cs. dé- 
charger un fusil; faire 


. gortir en tirant; empor- 


ter d'un coup de fusil; 
-lôvelni, k. sortir avec 
s élancer ; 


trouer.: : 


KI-MAGYARAZNI, cs. 


s'expliquer au sujet de 
gc., déclarer nettement sa 
pensée; -maradàs, fn. ab- 
sence, f. retardement, dé- 


faut, m.; -maradni, k. 


rester dehors; ne pas ve- 

nir, tarder à venir, à re- 

venir ;. ne pas compa- 
A A . L , 

raître, faire défaut; -mar- : 

kolni, cs. saisir et empor- 

ter, retirer; empoigner; 


_-marni, es. chasser à 


_ 


feau) ; debarquer ; sortir | 


| (des rangs); -lesni, cs. 
. épier ; -guetter . (ex. l'oc- 


casion); -levelezni (ik), 
:k. se couvrir de feuillage. 


-dole, f.; -fej, -nyomé, fn. 
poignée, coquille (de lo- 
quet), f. | 


lancer de l'intérieur en 
flamboyant ; -locsesanni, 
k. étre épanché; -locs- 
Csantani, -csogatni, cs. 
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coups de dents ; débusquer 
gn.; -mártogatni , cs. vi- 
der" en trempant; -már- 
ványozni, cs. marbrer ; 
-mászni, k. sortir en 
rampant, sortir de... 


kimélés, -let, fn. ménage- 


kilincs, fn. loquet, m. ca-|. 


ki-lobbanni, k. sortir, s'é- | 


i 


‘avoir des 


ments; égards, mpl. dou- 


ceur, modération, f.; -le- 
tes, mn. doux, modéré; 
_-letlen, mn.:-ül, ih. sans 
ménagement, sans pitié, 
impiioyàble(ment) ; cru- 
el( lement); -letlenség, fn. 
cruauté, f.; -Ini, cs. mé- 
nager, épargner; ne pas 
prodiguer ; laisser intact ; 
j ménagements 


16 


kim 


kin . 


kin 


EE 


pour gn.; garder dès mé- 
agements avec gn. * 
ki-mélyitni, cs. approfon- 
dir ; creuser plus avant; 
excaver;-menekedni (ik), | 
k. se sauver; .se tirer 
d'affaire, ou d'embarras ; 
-menés, fn. sortie; f. s07- 
-tir,m.; menet, -tel, fn. 
issue, f. débouché (d’un 
défilé) , m.; fin (ex. .d un 
mois) ; terminaison (ex. 
d'un mot), f.; dénouement, 
succès , événement', m.; 
-menni , k. sortir (à 
pied); — a szokásból, |. 
passer, s'abolir, passer de 
mode ; kiment az eszem- 
ből, J'ai perdu le souve-| 
nir, Ou Je ne me souviens 
plus .de -menteni, | 
cs. 2) sauver gn. de. . .; 1. 
2) disculper, excuser. qn. 
(auprès de qn.); nehéz őt 
—, sa conduite n'est pas 
pardonnable, on ne sau- 
rait excuser sa. conduite; 
" menthető , mm. excu- 
sable; -mérés, fn. mesu- 
rage; aunage; taisé; ar- 
pentage ; jaugeage, M. 
vente en détail: -meresz- 
teni; cs. écarquiller (les 
yeux); -merités, fh. épui- 
sement, m.; -merithetet- 
len, mn. inépuisable; -me- 
ritni, cs. épuiser, vider; 
pousser à bout (la pa- 
tience de qn.); -meritô, 
mn. “explicite, détaillé; 
-mérlegelni , cs. trier, 
choisir au poids; -merni, 
1) k. se hasarder à sortir; 
oser sortir; 2) cs. puiser 
(dehors) ; tirer, désem- 
plir, rejeter en puisant; 
-mérni, cs. 1) mesurer; 
auner, loiser; arpenter ;. 
jauger; 2) vendre en: dé- 
tail; -merülni, k. en 
. ser; -meszelés, fn. b 
chiment, m.; -meszelni, 
cs. blanchir (une chambre 
etc.); -metszeni, cs. 1) 
faire sortir, enlever en 
coupant; couper, tran- 
cher, enlever, ôter; extir- 
per, trouer, échancrer, 


= 


.châtrer ; 2) former, fa-. 
planche de cuivre); -met- 


ner, cultiver; -mondani, 


dissimuler, ne pas cacher 


. mettre 


. művelés , fn. développe- 


.velni, cs. perfectionner, 
KIN, fn. torture, f. dou- 


fol. tourments, mpl.; -fag- 


conner en coupant; tail- 
ler; découper; sculpter, 
graver , buriner (ex. une 


szés, fn. coupe; extirpa- 


tion; decoupure; -mivel- |: 


ni, cs. former, perfeetion- 


cs. articuler, prononcer, 
proférer ; .exprimer 

sentiments etc.; énoncer ; 
dire franchement; . ne pas 


que ...;, -mondhatatign, 
"mn. -ul, ih. irexprimable, 
ineffable, ‘indicible; infi- 
ni(ment) ; " -mosäs', fn. 
.blanchissage, na. lotion, f.; 


lavage; m.; -mosni, Cs.| 


laver (une tache etc.); 
nettoyer, rincer (ex. la 
bouche); blanchir (ex. du 
linge); bassiner, éluver, 
ne 
(ex. unè pla); caver, 
miner , déchausser (ex. le 


pilier d'un pont); -mo- 


tozni, cs. fouiller ; fure- 
ter, visiter, faire une per- 
quisition (domiciliaire) ; 
-mozditni, cs. déplacer; 
en, mouvement; 
-mozdulni, k. quitter sa 
position, .se mettre en 
mouvement ; -mozgatni, 
cs. faire sortir en Te- 
muant; -mulàs, fn. mort, 
f. décès, m.; -rmulni (ED, 
k. s’évanouir ; décéder, 
mourir; -mult, mn. dé- 
cédé, défunt; -mutatäs, 


fn. renseignement (qu'on| : 


donne); renvoi, m.; -mu- 
tatni, cs. fournir à qn. 
des renseignements 45 A 
ge. ; convaincre gn. 

ge.; démontrer gc.; Fu 
nir les. preuves ge.; 


ment, m. culture, f.;.-mü- 
cultiver. 
leurs violentes et 9 kata 


ées, peines, souffrances, 
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ttoyer, absterger à l'eau | 


gatäs, fn. torture, fo; 
-halél, fn. mort des mar- 
" tyrs, Fő -pad , fn. cheva- 
let, m.;.-Szenvedés, fn. 
gouffrances, peines, ou 
douleurs, fpl.; passion, f.; 
-vallatäs, fn. torture, f. 
kina, fn. 1) Chine, f.; 2) 
, fn. 


quinquina, m.; -dék 
quinine, f.; -gyôkér, fn. 
squine, f.; -héj, fn. quin- 
HIna, m. 8 | 
kínálás, fn. offre, f.; -lkoz- 
ni (ik), k. s'offrir à fire 
qc., 8e présenter, 3e .mon- 
trer ; -ini, cs. offrir. 
kincs, fn. 2) trésor, m.; -et 
gyüjteni, amasser des tré- 
sors; 2) cher ami, chère 
amie; -ásó, fn, chercheur 
de trésors cachés ,.Mm.; 
-esedni (ik), k. s’enri- 
chir, -ház, -tár , fn. tré- 
sor, m. trésorerie, cham- 
bré du jat , J. échi- 
ter, m.;. -târjegy , fn. 
illet du, ae de Dé- 
. Chiquier, m.; -tárnok, fn. 
trésorier, m.; - , fn. 
. “soif de richesses, f. . . 
kínlódás , fn. tourments, 
mpl.; -dni (ik), k. se 
tourmenter, se torturer 
l'esprit. . 
ki-nemezélni, cs. er; 
-neszelni, cs. fatre ‘peur 
à qn., intimider qn. pour 
le faire partir ;--nevetni, 
" es. 8e rire,se moquer de 
-gn.; couworir gn. ridi- 
oule ; -nevezés, fn. nomi- 
nation, promotion (à une 
charge), f.; -nevezni, cs. 
conférer une dignité à 
. gn.; nommer qn. à une 
charge; -nézni, cs. re- 
. gar dehors,. de , ou 
" par; chotïsir en regardant; 
chasser qn. de ses ré- 
gards. 
kinn, ih. dehors, en dehors, 
au dehors, dans les pays 
étrangers ; -levô, mn. 
qui est dehors; qui est 
dú, arriére; -levô kôve- 
telés, une dette active, 
une créance. 


kin 


kio 


kip 


kinos, mn. penible; doulou-! 


 TEUX. 
kinozhi, cs. | 
. faire souffrir; martyri- 


tourmenter, 


ser 


ki nôni, k..se conirèfaire, 
devenir bossu; achever sa 


n'être nlus sous la férule; 


croissance, : alteindre sa 
hauteur; grandir de ma- 
nière à ne. pouvoir plus 
mettre ses habits; sortir 
(en croissant); croître, 
pousser; — a vessző alól, 


-növés, fn. excroissance, 


. exostose; déviation, bosse, 


difformité, f. 


kintorna, fn. vielle, f. 


\ 


" nyomni, CS. exprumer 


(le suc) ; imprimer (des 


couvrir en épiant les dé- 
. marches ; 


. ser suffisamment; -gvàs, 
. fn: repos, delassement, m.; 


. ouverture; -nyujtás, tn. 


prêter ; être proéminent, 


KI-ODVASITANI, cs. ex- 


livres etc.); faire une 
empreinte nette, parfaite ; 
empreindre ; imprimer 
avec soin, $ans abrévia- 
tion; -nyomozni, cs. dé- 
couvrir à force de suivre 
la trace ou .la piste;. dé- 
pister (ex. un lièvre); de- 


| écouvrir par 
des recherches laborieuses; 
-nyomtatàs, fn. impres- 
sion, f.; -nyomtatni, .Cs. 
reproduire par la presse ; 
Jaire imprimer; publier, 
livrer à la publicité; ex- 
primer en foulant, en 
marchant dessus (ex. le 
blé); -nyomuini, k. se 
Jrayer.un passage, sortir 
en pénetrani a travers ; 
-nyugodni (ik). k. se re- 
poser, : se delusser ;. r'epo- 


-nyujtani, cs. tendre de- 
hors, étendre, allonger ; 
étirer.(ex. le fer); tendre, 
faire passer. gqc. par qq. 


extension, f. allangement, 
m.; -nyujthato, mn. ex- 
tensible; ductile, malle- 
able ; 


-nyulni, k. 7) être assez 
long pour sortir, s'éten- 
dre au dehors; sortir la 
main, porter la main en 
dehors ou par gg. ouver- 
ture; 2) (ik), s'étendre, 
se distendre, se dilater, 


s’avancer (de l'intérieur 
de-ou au-dessus de); se 
projeter; s'élever au-des- 
sus de; dominer; -nyü- 
gôzni, cs. débander (les 
chevaux); -nyüni, cs. ar- 
racher (des herbes) ; sar- 
cler. : 


caver; -okádni, cs. rendre 
ex. une medecine); -ol- 
ani, cs. délier; denouer, 


détacher, defaire ; -olta-| 
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-nyujtozni: (ik),! 
 k. s'étendre, s’allonger; 
. -pynjtôztatni, cs. étendre; 


ni, cs. éteindre; -tâs, fn. 
extinction, f.; -olthatlan, 
mm. mextinquible; -ol- 
: vadni, k. sortir, se sépa-. 
rer en fondant ; -olvasni, 
es. recueillir par la lec- 
,ture; retirer gé. de la 
lecture d’un ouvrage; fi- 
mr une lecture: achever 
de lire; -olvasztani, cs. 
Jondre, liquéfier, ressuer ; 
-olvasztás, fn. fonte , fu- 
" sion, liquéfaction, f.; res- 
suage (du cuivre), m.; 
. -omlani; k. sortir, s’écou- 
der à flots ou par tor- 
rents, s'élancer au dehors 
avec limpétuosité d'un 
torrent; -ontani, CS. ver- 
ser, répandre; épancher ; 
-ontàs, fn. épanchement, 
m.; effusion, f.; -osonni, 
-sontani , k. échapper, 
- s'évader; -osztani , cs. 
distribuer ; donner (ex. 
des ordres); -osztás. fn. 
distribution, f.; -üblitni, 
cs. nettoyer en. lavant; 
rincer, laver, nettoyer, 
. écurer. (ex. la vaisselle); 
guéer,aiguayer (le linge); 
-dmleni (ik), k. se debor- 
der; -6nteni, cs. verser 
repandre , épancher ; dé- 
charger (sa colère sur 
gn.); 2) k. se déborder; 
-özönleni (ik), k. sortir, 
s'écouler à grands flots 
ou par torrents, s’élancer 
au dehors avec l’impétuo- 
sité d'un torrent. 


KI-PALLÉROZNI , cs. 


bien polir ; développer, 
former l'esprit; -pallézni, 
cs. planchéier; -panaszol- 
ni, cs. cesser de se plain- 
dre ; -pänyväzni , cs. 
. mettre les chevaux au pi- 
-quet; -papolni, cs. cesser 
de babiller; causer, babil- 
ler . assez ; -parancsolni, 
es. donner ordre de sor- 
tir; -pérlani (ik), k. sor- 
dir en pourrissant; -pär- 
 názni, cs. garnir de bour- 
res ou d’ouates l'intérieur 
. de gc.; bien matelasser; 


16* 


kip 


kir 


kir 


-pArolgäs , fn. 1) évapo- 
ration, exhalaison; trans- 
piration (d'un corps); 
exhalation , expiration | 
(d'une plante), f.; 2) va- 
peur; exhalaison, f. mi- 
asme, m.; -parologni, k. 
s'évaporer ; ‘transpirer; 
-paskolni, cs. faire sortir 
en battant, en frappant | 
dessus; épousseter, rosser | 
gn.; -pattanni, k. éclater, 
se détacher avec 
Jaillir ; sauter 
-pattantani , 
sauter dehors; -pattogni, 
k. sauter dehors; -pazsi- 
tozni, cs. gazonner; -pé- 
cézni, cs. Jalonner, tra- 
cer ; -pederni, cs. relever 
en cirant, redresser, re- 
trousser (la moustache); 
-penderitni , -perditni, 
cs. lancer dehors; -pe- 
regni, k. sauter dehors; 
-perelni, cs. cesser : de 
isputer; -persenni, k. 
se couvrir des efflorescen- 
ces; -perzselni, cs. brú- 
ler ; purger, vider, dessé- 
cher par le feu; flamber 
(une oo -pezsegni, 
k. cesser bouillir, de 
fermenter; s'apasser; par- 
venir à l’âge de la raison; 
-pihegni, vh. — magát, 
cesser de souffler; re- 
prendre haleine; s'ébrouer 
(se dit du cheval); -pihe- 
nés, fn. repos, délasse- 
ment, m.; -pihenni, k, se 
reposer, se délasser ; re- 
poser suffisamment; -pi- 
päzni, cs. achever de fu- 
mer sa 
cs. enjoliver, 
rer avec recherche; -pi- 
rongatni , cs. .gronder 
beaucoup; chasser en ré- 
imandant; -pironkodni 
(ik), k. sortir en rougis- 
sant; -pisszegetni, cs. s1f- 
fer, huer qn.; -pofozni, 
cs. chasser en souffletant; 


orce; : 
hors ; 
ehors ; 


-pôlyézni, cs. ótér l'enve-|' 


d ; démailloter (un 
enfant) ÿ -porozni , cs. 
épousseler (un habit); 


I, 


cs. faire, 


pes -piperézni, | 
rer, déco-| 


exposition , 
deballage, m.; -rakat, fn.| 


-pôtlés, fn. compensation, 
PA dédommagement , m.; 
réparation, f. action de 


compléter , f.; -pôtolha-| 


tatlan, mn. trréparable ; 
qu'on ne peut remplacer ; 
-pôtolhaté, mn. qui peut 
être remplacé où réparé, 
réparable ; -pôtolni, cs. 
remplacer gc. par gc.; 
substituer une chose a 
une autre, réparer (un 
dommage), restituer, com- 
penser; -pottyammi, k. 
tomber dehors ; -pottyan- 
tani, cs. lacher une lourde 
sotlise; dire sottement gc; 
-potyogni, k. tomber de- 
hors; -pôkni, cs. cracho- 
ter; -puhatoläs, fn. re- 
cherche ; enquête; explo- 
ration, f.; -puhatolhato, 


mn.quipeut être découvert; | 


-puhatolni, cs. découvrir 
par des rechereles labo- 
rieuses ; 


-mollir ; -pusztifni, cs. 
extirper, déraeiner, exter- 
minert ruiner, détruire; 
-pusztulni, k. étre dé- 
truit, étre anéanti. 


KI-RABLAS, fn. saccage- 


ment; sac (dune vil 

pillage, dépouillement, m.; 
-rabolni, cs. dépouller ; 
saccager; dévaliser; dé- 
trousser; -ragadni, cs. 
arracher ; -ragasztani, 
afficher, placarder (une 
ordonnance etc.); -râgni, 
C8. percer en rongeant; 


trouer (en parl. de dents, | 


d'un caustique etc.); -ra- 
gyogni, k. luire à tra- 
vers ; ler derrière; 
repandre ses rayons au 
dehors; -rajzani , k. sor- 
tir en essaim ; -rakás, fn. 


J., étalage; 


table d'étalage, f.; -rakni, 
cs. 1) étaler, exposer en 
vente, mettre dehors; dé- 
paqueter ; déballer ; dé- 
‘charger, débarquer, dés- 


- royal, m.; 
-gyilkos, fn. régicide, m.; 
. -1, mn. de rot, du rat, 


-puhitni , cs.|. 
amollir; -hulni, k. s’a-| 


l'extérieur d'une those en 
plaçant; plaquer; incru- 


- ster de qc.; aranynyal —, 


daumasquiner (avec de 
l'or) ;. fával —, marque- 
tér; kôvel —, paver! -ra- 
kodäs; fn. déballage, m.; 


.-rakodni (ik), "k." dépa- 


queter, déballer; déchar- 
ger, débarquer, désembar- 
quer. 


király. fn. rot, m.; -feli, 


mn. royaliste, m.; -fi, fn. 
prince du sang, prince 
-gyilkolâs, 


royal; i méltóság, fn. 
dignité royale, royauté, f.; 
-i módon, ih. d'une ma- 
nière, avec une muntfi- 
cence royale, royalement, 
en rot, comme un rot; Öö 
“-i felsége, sa Majesté le 


Roi; ő, -i fensége, Son 


Altesse Royale; -ias, mn. 
royal; -iasan, ih. royale- 
ment; -kodni (ik), k. 
régner (comme roi); 
-né .'fn. reine; souve- 
raine , f.; -pärti, fn. ro- 


. yaliste, m.; -ság, fn. ro- 


yaume, m. 


ki-râmäzni, cs. monter sur 
la forme; -ráncigálni, cs. 


traîner dehors; -rAncolni, 
cs. défaire les plis de... 
plisser, froncer; -rändit- 
ni, cs. disloquer, démettre, 
déboîter, luxer; -rându- 
lás, fn. excursion, f. petit 


. voyage, m.; dislocation; 


J. deboitement, m. ‘luxa- 
ion, fs; -rândalni, k. 
faire une excursion; se 
luxer (le bras etc.); se 


. démeitre (le pied etc.); 


-rángatni , cs. arracher ; 
"rántani, cs. 2) arracher; 
tirer dehors ; 2) frire, 
faire frire (ex. du pois- 
son) ; -räzni, cs. frire 


sortir, épurer, nettoyer en. 


brandissant; -rekeszteni, 
cs. mettre dehors et fer- 
mer la porte; exclure, 
bannir d'une société; fer- 


embarquer; 2) recouvrir] mer la porte sur gn. ou 
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kir 


EE ———— 


. 4. dn.j AZ örökségből —, 
. déshériter , — exhéréder; 


-rekesztés; fn. exclusion; |. 


expulsion, f. bannissément, 
. m.; -rekesztô, mn: exclu- 
s ; -rekesztôleg!, ih. ex- 
clusivement, à l'exclusion 


de . . .; -rendelni, cs. de-| 


stiner ge. à qn.; donner 
rendez-vôus, donner ordre 
- à gn. de se trouver hors 
de (la ville etc.); -rep- 
desni, k. sortir (en vo- 
‘lant) ; -repedezni, -re- 


jedni, k. crever; crevas- 
p 9 | 


ser ; se crevasser; gercer, 
se gercer; se fendre; ecla- 
. ter; se déchirer; -repitni, 
cs. laissér s'envoler ; lan- 
cer dehors; -reppenni, 
-repülmi , k. s’envolerz 
-reszelni , k. ' enlever ; 
_. creuser, façonner en li- 


mant; limer ; -reteszelni, | 


cs. déverrouiller ; -ri- 
mânkodni ,: cs. _ obtenir 
par des - supplications ; 
-rini, k. contraster'; ,se 
faire remarquer; ; 
les autres couleurs; :riv6, 
mn. marquant, saillant; 
éclatant, tranché; vif; 


-robogni, k. sortir bru-| 


yamment-ou avec fracas; 
.-rohanûs, fn. sortie (dans. 
‘un siége), f.; -rohanni, 
k. sortir brusquement, 
s'élancer (ex. hors de la 
maison) ; sortir (dune 
embuscade) .et  s'élancer 
brusquement sur qn.; se 
précipiter , fondre. sur 


qn. ; faire une sortie; 


srojiozni,.cs: garnir del . 


franges; franger; -ron- 
tani, cs. sortir en rom- 
_pant ou en brisant (son 
enveloppe , ses digues 
etc.); sortir, duec impé- 
tuosité; faire une sortie; 


-rontás, fn. -sortie, Jó | 


-rostâälni, cs. cribler, sas- 
ser, . lamiser, 
tamis, au crible; -rot- 
hadni, k. sortir en pour. 
rissaht : pourrir en de- 
dans: ou intérieurement, 
se creuser par la pourri- 


iner | 


kis 


kis 


EEE 


. ture; ‘tomber de pourri- 


ture ; -rovâtkolni , cs. 
créneler; denteler; -rü-|: 
2 pins, k. s'envoler; -ru- 


alni, cs. chasser à coups 
de gras bâton; -rugasz- 


" kodni (ik), k: sortir pré- 


-cipitamment; -rugni, cs. 


ruer, regimber (se dit 
des chevaux); -rügyezni 
Ge, k. bourgeonner (se 


.dit des arbres). 


KIS, mn. petit, mincé, menu, 


. 


exigu; peu élevé; court; 


égy —, un peu; egy — 


ideig, un peu de temps; 


-kros, -árus, fn. détail-| 


lant, petit. commerçant ; 


" mercier, m.;.-aszaony, fn. 


demoiselle, mademoiselle, 
f.;-asszonyhava, fn. Août, 
mois d'août, m.; -betü, fn. 


minuscule, f.; -ded,1)mn. 
petit; 2) fn. petit enfant, | 


m,; -ebb, mn. plus petit ; 


pe mince, moindre; -eb- |" 


edés, fn. rapetissement, 
amoindrissement, m. di- 
minution (de -volume) ; 


. -ebbedni (ik), k. se ra- 


petisser ; s'amincir; dimi- 
nuer de volume; -ebbités, 
fn. rapetissement , amoin- 
drissèment, m.; diminu- 
tion (de volume) ; détrac- 


. tion, atténuation, f.; -eb- 


bitni, cs. rapetisser; di- 
minuer , amoindrir; atté- 


. fuer (l'importance ou le 


ser au. 


mérite de); ravaler; de- 
précier; -ebbitô üveg, fn. 


Microscope renvérsé; mi- 


roir concave, m; -e b- 
ség, fn. minorité, f.; 


ki-sajAtitäs, ín. expropria- 


m. mercerie, f.; -koru, 
mn. mineur; -korusäg, 
fn. minorité, f.; -lelkü Í. 
kiselmü ; -mérték, fn. 


échelle décimale, So -pap, 


fn. clergeot, m.; -pénz, 
fn. dénare, m.; -perc, fn. 
seconde, f.; -szemäü, mn. 
qui a de petits yeux ou les 
yeux petits; -szerü, mn. 
petit, mesquin; qui manque 
TD elévátton, de site de 
génerosíté ; -szerüség, fn. 
petitesse, mesquinerie, f. 
manque élévation, ou 
de dignité, m.; -uj, fn. pe- 
tit doigt; m.;.-värosi, mn. 
petit, mesquin, provincial. 
tion, f.; -sajätitni, cs. 
exproprier ; -Sajtoläs, fn. 
pressurage, m.; -Sajtolni, 
.C8. pressurer ; exprimer 
tout le suo ; -samfäzni, 
cs. mettre sur la forme; 
-sanyarogni, CS. passer 
le temps péniblement; -sar- 
jádni, k. germer. pousser; 
--jadzani (ik), k. bour- 
proue (se dit: des her- 
es) ; -sebesedni (ik), k. 
sé blesser , -s’écorcher, 
s’excorier (les pieds etc.) 
à force de marcher , ou à 
. force de coucher. 


kisefa, fn. palonnier, m. 
ki-segitni, cs. aider gn. à 


sortir d'embarras, aider, 
secourir , assister gn.; 
-sepérni , cs. balayer; 
"écurer, nettoyer ; -seprés, 
fn. balayage; nettoyage; 
curage, m.y -8eprôzni, cs. 
chasser à coups de balai. 


-ebhülés 1. kisebbedés;|kisérelni, cs. faire des ex- 


-ebbülni 1. kisebbedni; 
-elmü, mn. pusillanime, 
decouragé; -elmüség, fn. 
découragement,m.;pusill- 
animité, f.; -festô , 

peintre en miniature, m.; 
“bas, fn. bas-venitre, m.; 


““hitü, mn. qui manque 
. de confiance ; 


timide ; 
-kalmär L kisärus; -ke- 


en détail, petit commerce, 
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périences, expérimenter. 


kiséret', fn. accompagne- 


ment, m. conduite; suite, 
Jr; cortége, m. escorte, f. 
convoi, m. | 


kisérlet , fn. expérience; 


‘epreuve, f.; -tezni 1. kisé- 
el -i, MD, expérimen- 
ta ; 


 kisérni, cs. 2) acoompagner, 
_reskedés, fn. commerce|' conduire, recondutre; as- 


sister, étre, joint à...; 


kis 


escorter ,. convoyer ; 2) 
suivre gn.; -rteni, CS. e8- 
sayer, goûter, tâter de gc.; 
tenter (ex. la fortune) ;| 
éprouver; expérimenter ; 
-rtés, fn. tentation, f. 
kisértet, fn. 2) tentation; 
-be vinni, induire en ten- 
tation; 2) apparition d'un | 
fantôme. revenant, m:; itti 
— jár, il y a des rere- 
nants en ce lieu: -ies, 


mn. comme un squelette, | 


comme la mort. 


kisértô, fn. tentateur ; es. 


sayeur, m. ei 
ki-sietni, k..s8 háter de sor- 


tirs sortir à la hâte: .+a8t- | 


kärolni, cs. frotter (ex. 
un appartement); enlever, | 
Jaire disparaitre à force 
de frotter ;. -siklani (ik), 
k. se glisser dehors, Al 
ser (ex. de la main);i 
éclore ; échapper, sortir ; 
-sirni, CS: s'épuiser par 
l'abondance des larmes: 
pleurer à souhait; se gá- 
ter les yeux à force de 
pleurer; -sirt szemekkel, 


les yeux noyés de larmes,|. frais); constater par le: 


gonflés par des pleurs; 
-sorsolàs, fn. lotissement, 


m. loterie, f. tirage, m.;\' 


-sorsolni, cs. tirer gc. au 
sort, lotir. jouer qc.; -su- 
gárzani (ik), k. Jeter, 
répandre des rayons en! 
dehars; percer, traver-| 
ser (ex. les nuages) de: 
ses rayons; briller, re- 
splendir et repandre son 
éclat au dehors; -suhan- 
ni, k. se glisser dehors; 
s'échapper ; -sujtani, ts. 
lancér dehors; -surolni 1. 
kisikärolni; -surranni 1. 
kisuhanni ; -sülni , k; 
cuire assez, bièn cuire; 
rôtir, se rétir suffisam- 
ment ;. être découvert; 
-sütni, cs. bien . cuire; 
ben rôtir ; découvrir ; 
-83abaditni. cs. délivrer 
(ex. sa patrie de la ser- 
vitude); sauver ; rendre à 
la diberté ; -szabadulés, 
fo. délivrance; f.; -82a-| 


met a ms s sszege 


kis 


kis 


5 La 


badulni, k. sé délivrer, se! rer de gc., choisir, élire, 
sauver ; -8zabni, cs. cou- |” égrener; achever la com- 


per, tailler; fixer; -szag-| 
arracher ; : 


gatni , cs. 
-szaglälni, cs. découvrir 
par [lodorat , éventer; 


-szäguldani, k. sortir au 


grand .galop; -szakadni, 


_k. se déchirer : -szakasz- 


tani, cs. déchirer ; a ke- 
nyeret — , donner la 


forme a un pain; -8za- 


ladni, k.' sortir -en cou- 


rant-; -s2alasztani, cs. 


‘expulser ; laisser échap- 
per un mot; -8zälani, k. 
sortir en volant ; descen- 
dre (ex. de carrosse); dé- 
barquer ; sortir (d'un ba- 
teau), mettre pied à ter- 


. res; -8zàlläs. fn. descente, 
‘sortie, f. débarquement, |. 


m.; -szalläsolni, cs. dé- 


loger; -szállitás, fn, jdé-| 


barquement,m.; -szällitni, 
cs. debarquer ; -számitás, 
fn: calcul, compte; sup- 
putation. mise en compte, 
Jf.; -szämitni, cs. calcu- 
ler , supputer ‘(ex. :les 


calcul; compter ; : -szán- 
kézni, k. sortir, ou se 
promener en traineau; 
-szäntani, cs. tirer de la 
terre en labourant; -száp- 


panozni,- cs. laver (une| 
tache) avec du savon;| 


-szapulni, cs. couler la 
lessive ; décruer le fil, les- 
siver le fil avant de le 
‘teindre; -száradás, fn. 
dessèchement ; tarissement 
(d'une source), m.; exsic- 
cation, dessiccation; con- 


. somption, f. épuisement 
raduel , m.; -szäradni,. 


. tarir, devenir :sec; 8e 
-dessècher, devenir aride; 
se consumer, dépérir. len- 


tement ;.-szärasztani, cs. | 


dessècher, tarir, mettre à 
sec; consumer , ‘épuiser ; 
-szárasztás , fn. enlève- 
ment des parties aqueu- 
ses, m.; -8zedni, cs. pren- 
dre, tirer hors d'un lieu; 
tirer, ôter , prendre, reti- 
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: passer au tamis , 


position (ex. d'une feuille); 
-8zegezni, C8. attacher, 
afficher, placarder (une 
ordonnance etc.); planter, 
“arborer (un drapeau); 
dresser (les canons); 
-8zekerezni, k. sortir en 
voiture ;--szélesedni (ik), 
" k. s'étendre, s’élargir, 8e. 
wépandre ; -szélesitni, cs. 
étendre , élargir; -szel- 
lôztetni, cs. aerer, renou- 
veler l'air ; exposer. à 
l'air, éventer ; -szemelni, 
cs. choisir parmi un 
grand nombre; -szenved- 


ni, k. cesser de sed At : 
. . -8Zépitni, es. embellir; 


‘ szidni, cs. gronder beau- 
coup, reprimander: -szik- 
kadni, k. tarir, devenir 
sec; -szikkasztani, : CS. 
tarir, dessécher ; -szima- 
tolni, cs. éventer; -svi- 
nelni, cs. colorier, enlu- 
miner; -8zini, cs. vider 
én sucant; épuiser ; ache- 
ver (de: fumer sa pipe); 

. -8zipogatni, cs. stroter ; 
-sziszegni , Cs., siffler, 
huer gn.; -szitälni, cs. 
cribler, sasser, tümiser, . 

au 

crible; -szivärogni, k. 
éuinter ; -szivatyuzni, C8. 
vider avec la pompe; 
-szolgálni, k. achéver son 
service, faire son temps; 
n'être plus capable de ser- 
vir; être usé, invalide; 
mériler par son service ; 
-szolgált , mn. emerite, 

‘usé ; --szolgâlt katona, 
invalide , vétéran , m.; 
-scolgâltatas, fn. extra- 

- dition, remise, restitution, 
fs; -szolgältatni , cs. 88 
dessaisir , livrer (ex. à 
l'ennemi) ; faire: lextra- 
dition, restituer ; admini- 
êtrer (des sacremènts) ; 
-szólitni, cs. appeler qn ; 
dire à qn. de .sortir; 
-szólni , k. parier par 
99. ouverture; sortir pour 
dire gc. à gn.; szopni, 


kit 


kit 


kit 


TE 


cs. vider en suçant; -820- 
rás, fn.\ dispersion, dis- 
" sémination, f.; -szoritás, 
fn. délogement, m.; -820- 
ritni, cs. déplacer (en 
poussant); déloger (d'une 
position) ;" -sz6rni, CS. 
épändre, disperser, Té- 
| , disséminer ; -8Z0- 
rulni, k. étre déplacé ou 
délogé; -szôkellent, k. 
zortir en sau'illant; -szök- 
na (ik), k.. A as 
furtivement), s'échpser ; 
“disparaître ; s'échapper ; 
-szbuyegezni, cs. {apis- 
ser; -szörpölni , cs. vider 
en hemant; -szurkolni, 
cs. poisser , empoisser; 


“azurni, cs. ter. tirer | 


(d'un lieu au moyen d'un 
instrument pointu); crever 
(ex. les yeux); -szürcsôl-: 
ni, cs. sircter; -szürni, 
cs. épurer en filtrant. 


KI-TAGADAS, fn. exhé- 
rédiation, f.; -tagadni, 
. es. excommunier; déshé- 
riter; exhéréder; -tágít- 
ni, cs. .élargir, dilater, 
étendre , amplifier ; .-tá- 
gulni, k. sélargir stb.; 


takaritni, cs. vider, dé-| 


meubler , dégarnir (une 
«chambre. etc.);. nettoyer ; 


emporter, enlever, ôter; | 


-takarni, cs. découvrir: 


‘-takarodni (ik), "k. sen 


aller, décamper ;. -taka- 
. "rródzani (ik), k. 86 mettre 
à découvert ; -találni, cs. 
déviner; trouver là sortie, 
retrouver le chemin; -tá- 
lalni, cs. servir la table; 
-talicskäzni , cs. trans- 


porter , mener dehors à| 
. Paide d'une charrette;| 


. etanítni, cs. former, d 


út étudier qn. à fond;. par- 
venir à connaître qn. à 


. l’intérieur 


? 


. tartás, fn. persévérance, 


. rozni, cs. regrailer, ren- 


. — szívét vki'elôtt, s’ou- 
vrir à. gn., ouvrir s0n|. 
coeur a qn.; -tartani, Cs. ; 

"1 supporter Jusqu'au 

ler: 


. egzítni , -CS. 


fond; finir son apprentis- 
sage, faire son temps; 2) 
k. désapprendre, oublier; 
SR eu À cs. enduire 


matière gluante; -tapod- 
hi, cs. exprimer en fou- 
lant, en marchant dessus; 
Jouler (ex: le raisin); 
-tapogatni , CS. son 

‘gn.; -taposni 1. kitapod- 


ni; -tapsolni, cs. faire}: 


sortir en claquant 
mains ; -tarkäzni, cs ba- 
gioler; -târni, CS. ouvrir 


bout; souffrir, 

soutenir; persévérer jusqu’ 
à la fin; 2) entretenir; 3) 
faire passer, tendre, pré- 
senter par qq. ouverture; 
fe entretien, m.; -tärulni, 
k. s'ouvrir ; -taszigälni, 
sser de- 
hors ; expulser ; -tata- 


Jormir (un mur); réta- 


.blir (les chemins) ; faire 


la recherche (d'un toit); 
-tâtni, .cs: tenir la bouche 
ouverte; bayer; -tégläz- 
ni, es. enlever (ex. des 
phe) en repassant ; ra- 
attre (les coutures) ; -te- 
kerni, cs. arracher une 
chose de force en la tour- 


«nant où en la tordant; 


vki nyakát —, rompre 
ou casser le cou à qn.; 
égorger qn.; -tekinteni 
cs. regarder dehors, re- 


‘garder (en se tenant der- 


. riére qc., ou écartant 


c. 
ex. le rideau); telelni ik. 
passer l'hiver; hiverner; 


. -teleltetni, cs.-conservér, 


entretenir pendant Thi- 
ver; -telhetü, mn. min- 
den — módon, de mon 
possible, faire {out son nos 
sible; -telhetükép, -tôleg, 
ih. de (mon, son, 
mieux; -telni (ik), k. 1) 


ge. avec une. 


‘ la soie) ; éplue 


vide, être écoulé, sé; 
2) (belöle -ból hö) 
suffire, être suffisant, ou 
assez ; D (-tôle) ; être ca- 
pable de; -tenni. cs. 1) 


, mettre dehors, exposer, 


étaler; 2) (-b6l -bôl), 
déposer, destituer qn.; 3) 
exposer gn. (à un dan- 
ger); 4) exprimer ; fixer, 
déterminer (un jour) ; 5). 
l'emporter sur, être supe- 
rieur à; 8e surpasser 801- 
même noie des merveil- 
les; 6) magáért —, se 
ignaler ; 


des cheveux) ; déraciner 


un oiseau) ; chter (ex. 

r (ex. 
laine); sarcler; -teregetni, 
cs. étendre, déplier, dé- 
ployer; étaler.; sécouer 


(le: linge mouillé) ; -te- 


remteni, Cs. procwrer; 
-térés, fn. écart, écarte- 


‘ ment; gauchissement, m.; 


, fg “teritni, cs. 
étendre; sécouer (le linge 
mouillé); -téritni, cs. dé- 
tourner (les chevaux) 


pour faire place; -terje- 
cr . étendue (d'un 
corps) ; 


jeszteni, cs. & : -ter- 
jesztés, fn. extension, f.; 
-térni, k. se détourner; 


. . faire place à qn., éviter 
- gn.; -térô, mn. évasif; 
. -terpeszteni , cs. écar- 


quiller (les jambes) ; -té- 
tel, fn. exposition ; desti- 
tution ; expression, fs 
-tetszôni (ik), k. étre 
clair, évident; ressortir, 
résulter évidemment de 
gc.; ebből . kitetszik, il 


leur)|, ressort ou fl résulte de 


; -tett, mn. ez- 


. étre fini, être éteint; être] posé; destitué; fixé, dé- 
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terminé; -téve, ih. ex- 
posé; -tevô, fn. exposant, 
m.; -tiltani, cs. expulser, 
bannir, exiler , proscrire ; 
. -tiporni, cs. fouler (ex. 
le raisin); -tisztitani . cs. 
purifier (ex. l'air) ; net- 
. toyer (ex. une chambre), 
épurer (ex. les maeurs); 
se curer (ex. les dents); 
purger (ex. la société de 
fripons) ; sárból — , dé- 
crotter; débourber, de- 
gorger ; rozsdából —, dé- 
.caper; — magát a vétek- | 
böl, se justifier, se discul- 
per; se laver (d'un re- 
proche); -tisztogatni, cs. 
nettoyer (ex.. une cham- 
dre); -tisztulni, k. se pu- 
rifier (se dit de l'air); 
être épuré, purge, etc.; 
s éclaircir;" -tédulni, k. 
sortir à ‘flots; -tolni, ts. 
pousser dehors ; crever 
(ex. les yeux); -tölteni, 
"es. verser (dehors); ré- 
pandre, épancher ; "rem- 
plir un vide; décharger 
(sa colére sur qn.); -tôm- 
ni, cs. rembourrer, feu- 
trer, remplir; szalmával 
—, émpailler; gyapjuval 
—, . ouater , matelasser ; 
-tôrés, fn. rupture; sor- 
lie; évasion ;. éruption , f.; 
-türlés, fn. extinction , f. 
effacement, m.; -tôrni, 1) 
cs. faire sortir en rom- 
pant, en brisant, en frac- 
turant ; détacher avec ef- 
fort; casser (ex. les dents); 
ébrécher (un couteau); 
édenter (un peigne, une 
scie) ; 2) k. sortir par 
éruption, par effraction ; 
rompre sa on, percer 
(ge dit dons di) de 
ter, faire explosion; -tô- 
rôlni, cs. 2) enlever en 
essuyant, avec un tor- 


kiu 


_ mot), biffer, canceller, 


croiser (ex. une clause 
dans un contrat; -tré- 
fálni, cs. plaisanter, rail- 
ler qn.; -trombitälni, cs. 
publier à son de trompe, 
divulquer partout; -tu- 
dakozni, es. trouver, dé- 
couvrir a force de s'in- 
former; chercher à 6a- 
voir. .une nouvelle, pren- 
dre une information; 
-tudni , cs. apprendre, 
savoir; découvrir, venir 
à savoir; -tudodni (ik), 
k. étre découvert ou di- 
vulqué; percer-au jour; 


. -türni, Cs. deégravoyer;|. 


déterrer ;  déchausser; 
-tuszkolni, cs. pousser 
dehors; se débarrasser de 
n.; -tündôükleni-(ik), k. 
uire à travers; briller 
derrière; =tünni (ik), k. 
1) ressortir, résulter évi- 
demment de qc.; se mani- 
fester; éclater dans; 2) 
briller au-dessus de; s’e- 
Tever au-dessus de... 
"en rayonnant, en brillant 


d’un vif éclat; -tlinô, mn.| 


peu comman ; rare; sin- 
gulier ; éminent, haut, su- 


périeur ; marquant; -tün- [/ 


tetés, fn. distinction, f.; 
-tüntetni, cs, traiter avec 
distinction., distinguer; 
, magát -tüntetni, se di- 
stinguer, se signaler, 86 
faire remarquer ; -türés, 
fn. persévérance, f.; -tür- 
-ni, cs. endurer, suppor- 
ter; persévérer jusq'à la 
Jin; -tüzesedni (ik), k. 
devenir rouge comme le 


‘feu; -tüzni, cs. arborer| 


(un drapeau) ; tracer, 
marquer (un champ) par 
des jalons ; jalonner Une 
allée), fixer. 5 - 


chon; torcher, essuyer,! KI-UGRANI (ik), k. sau- 


effacer (ex. une-ecriture); 
g'essuyer (les yeux): 2) 
torcher, vssuyer , nettoyer |: 
en dedans ; écourillonner 
(le four, un canon) ; 3) | 
effacer, rayer, barrer (un | 


-ter dehors, sauter, s’élan- 
cer, 8e Jeter, Se précipiter 
par: qq. ouverture (ex. 
par la fenêtre); sortir (8e 
dit p. ex. d'un ressort); 

. -ugrasztani (ik), k. faire 
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sauter par ...; -ugratni, 
k. sortir au galop; -ujul- 
ni, k. se renouveler (se 


. dit des saisons); -uszni 


(ik), k. sortir.en nageant, 
en flottant ou a la nage; 
-utasitni, cs. montrer le 


. chemin qui conduit de- 


hors; éloigner de soi, ss 
défaire de...; -utazti 
(ik), k. se rendre à l'e- 
tranger; sortir; quiter 
(une ville, un pays) ; pas- 
ser la frentière; -üsetni, 
k. sortir au trot; -ülni, 
1) cs. finir son tenps (8e 
dit d’un A 2) 
k. s'asseoir hors de. 

devant (ex. s6 maison); 
dans le jardin etc.;: -üre- 
gitni, cs. excaver; creu- 
ser, miner; -üritni,. Cs. 
vider; dégarnir (un ap- 
partement) ; débarquer, 
décharger (un vaisseau); 
-ürülni, k.se vider; -ütés, 
fn. exanthème, m. éfflo- 
rescences (sur la peau); 
élevures , fpl; boutons,. 
mpl.: farcin, m.; -ütni, 1) 
cs. faire sortir, emporter, 
faire sauter en frappant 
ou par un Coup; casser 
(ex: les dents) ; crever 
(ex. un oeil); enfoncer, 
défoncer (ex. un. ton- 


‘neau), battre (le briquet); 


2) k. éclater, faire explo- 
sion; se déclarer; se ma- 
nifestér;se découvrir; sor- 
tir; se couvrir de boutons 
(se dit des exanthèmes) ; 
se rss tourner (bien, 
mal), prendre. une issue : 
zési fn. expulsion , f. 
exorcisme, m.; -üzni, CS. 
chasser ; expulser ; débus- 
guer , délager (ex. l'enne- 
mi); chasser le démon, 
exorciser. 


KI-VAGNI, cs. faire _80r- 


tir, enlever en cou ; 
couper, trancher, enlever, 
ôter; extirper ; trouer; 
former , façonner en cou- 
pant, tailler, découper 
échancrer, évider (ex. une 


kiv 


kiv 


kiv 
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manche) ; chantourner; 
arracher. avec le bec, avec 
la houe; crever (les yeux 
avec-le bec); — magát, se 
Jfrayer. un chemin ou 
. un passage, faire une 
trouée, se. faire jour ‘(à 
coups de sabre ou le 
sabre au poing); -vägyni, 
k. désirer vivement de 
sortir; -vájni, CS. exca- 
ver; creuser, miner ; can- 
neler;. déterrer, exhumer 
(ex. un cadavre); crever 
. (les yeux); -vakarni, cs. 
ôter, effacer en grattant; 
raturer , gratter (une 
écriture); -vakolni, cs. 
ravaler, crépir un mur; 
-vâlasztani, cs. élire par- 
mi plusieurs ; choisir 
entre plusieurset prendre; 
-vallani, cs. avouer. con- 
fesser; -vallás., fn. aveu, 
m. confession, fs -vallat- 


ni, CS. amener gn. à faire | 


Paveu de qc.; faire avouer 
ge. à gn.; arracher. à! gn. 
des aveux; -válni (ik), k. 


kiväanâs, -nat,. fn. ; 
-souhait ; voeu, m. de-|. 


ki-vändorolni, 


-levél, fn. privilege, m.; 


- solni, eg. accorder des pri- 


viléges; -olt, -os, mn, 
privilegié. 7 .. 
désir ; 


mande , prétention , : f.; 


, -natos, mn. désirable. 
kiváncsi, mn, curieux, in- 


discret; -sâg, fn. curio- 
sité (indiscrète); indiscre- 
‘tion, f. . RS 
k: émigrer, 
quitier son pags, s'expa- 


trier. ; 


kivánkozni (ik), k. éprou- 


ver le désir de; désirer 
vivement dc. 7 soupirer 


| Ês gc; -nni,.cs. 2) 


ormer , manifester uni 


désir ou le désir de . . .; 


-désirer , souhaiter ; 2) 


demander gc. à qn:; ex 


ger, vouloir ge. de qn.; ez 
. Időt kivân, cela demande 


du temps;il faut du temps 
pour cela; 3) falloir, être 
nécessaire; 4) avotr l’en- 
vie de ge. | 


se séparer . des ‘autres, | kivänsäg, fn. désir, souhait, 


faire bande à part ; se 
distinguer ; ,contraster ; 


“tu, m. 


voeu, .m., envie, f. appé- 
[ner dehors.| 


"-váló , mn. peu commun; ;kivänszorogni, k. se frai- 
rare; singulier ; -välo-|kivänt, mn. désiré; -tat6, 


gatni, cs. choisir parmi 
un grând nombre; bien 
-choisir. ; trièr (ex. des 
. dentilles) ; -välogatott, 
mn. élu; :válólag, ih. 
singulièrement, extraor- 
. dinairement, 

kivált; ih. surtout, princi- 
pement; -kép, ih. prin- 
cipalement, surtout;avant 
toutes choses ; . -képen 
való, mn. principal, ca- 
. pital, essentiel. 8 
ki-váltani, cs. délivrer en 


rachetañt; racheter, dé-|' 


gager, retirèr (un objet 
‘ngagé); rançonner Can 
prisonnier); libérer (un 
conscrit, un débiteur); 
-váltás, fn.’rachat, m. 
rédeniption (des captifs), 
f. rançonnement (d'un 
prisonnier), m. . .° 

kiváltság, fn. privilége, m.; 


nécessaire, requis; -tatô-|. 


ság , fn. chose néces- 
saire, fe ‘ - 


ki-varadzani (ik), k. se 
_couvrir de croûte (se dit 


d'une plaie); -varrni, cs. 
broder; -vasalni, cs. re- 
passer; rabattre (lés cou- 


. tures); -väsni (ik), k. 


être troué; -végezni, cs, 


mettre à mort; exécuter; | 


tuer ; magát —, se tuer; 
attenter à ses jours; 
-végzés, fn. exécution, f. 
supplice , m.; -vehetô, 


, mn. distinct, intelligible ; 
. -vékonyitni, cs. amincir, 


‘dégrossir ; étendre, allon- 
ger; -venni, cs. 2) pren- 


- dre, tirer, ôter, retirer de 
gc.; enlever. arracher (ex. 


une dent); dénicher (ex. 
des oiseaux); excepter; 


alakjából —, défigurer, | 


249 


_-vételes, mn. ce 


déformer ; erejéből —, 
priver de ses forces; nyu- 
-galmäbol — , deconte- 


.. nancer, déconcerter, dé- 
. router , démonter gn.; 


vkibôl titkot —, arra- 


. cher un secret à gn.;. 2 


entendre, distinguer: tr- 
rèr une conclusion de; 
azt veszem ki belöle, j'en 
tire cette canclusion, ou 
J'en conclus que. a; -Ve- 


.rekedni (ik), -vergôdni 


(ik), k. sortir avec effort; 
se tirer d'affaire, dem- 
barras. ; -verni , cs.. 
chasser à-.coups de bä-: 
ton ; Li paître le bé- 
tail, mener au pâtu- 
rage; débusquer, déloger 
(ex. l'ennemi) ; épousseter 
(ex. un habit) ; convertir 
en monnaies, monnayer ; 
eszébô] —, ter ge. de sa 
tête ou de son esprit, re- 
noncer à une ég, a un 
désir; -vésni, cs. faire 


sortir : avec un ciseau; 
creuser , faire un trou 


avec la ciseau; travailler, 
façonner avec le ciseau; 
ciseler, graver; enlever, 
emporter, creuser, tirer 
avec le-fermoir, avec le 


. perçoir ou avec le repous- 
. soir; -Veszni, k. dépérir; 


. veszteni, cs. exterminer, 
extirper; -vétel, fn. ex- 
ception; exemption ,. f.; 
ua fait 
exception a la règle; rare; 
singulier; -vételesen, ih. 
par exceptiôn ; -vetés, fn. 
répartition (des ps) 
fő -vetkezés , fn. désha- 

illement , m.; -vetközni 
(ik), k. se déshabiller, 
quitter ses vêtements ou 


868 habits; -vetkôztetni, 


cs. déshabiller ; dépouil 


. ler, détrousser qn., escro-. 


quer à qn. sa fortune; 
-vetni, es. Jeter dehors, 
jeter (par la fenétre); 
répartir, faire la répar- 
tition (des impôts); -vető, 


. tan. superflu, inutile; re- 


Jetable; -véve, .-Vévén, 


kiv 


ih. excepté, hormis, sauf, 
à la réserve; -vezetni, 
cs. mener, conduire de- 
hors: éconduire, emme- 
ner; -vihetetlen, mn. t#- 
. éxecutable, impracticable ; 
-vihetetlenség , fn. im- 
possibilité d'exécuter gc. 
ou d'exécution, f.; -vi- 
hető , mn.: exécutable; 
faisable, practicable ; -vi- 
lâgitni, 1) k. Jeter ses ra- 

ons ou son éclat en de- 
hors, repandre au dehors 
son éclat; briller dans (et 
étre vu au dehors); bril- 
ler à travers la fenêtre; 
éclairer qn. qui sort; 
éconduire en ; 2) cs. 
éclairer; illuminer; -vi- 
‘lâgités, fn. t/lumination, 
-f. éclairage; ‘éclaircisse- 
ment, m.; -vilâglani (ik), 
k. étre clair , évi 
ressortir , résulter évi- 


ve 


-demment de gc.; 1. kivilé-| 


gítni, 1.; -világosítni, cs. 
éclairer; illuminer; -vi- 
. lágosodni (ik), k: devenir 
‘clair, s’éclaircir; se dé- 
brouller ; être découvert, 
percer à jour; -vini, cs. 
gagner par. un combat, 
par une contestafion; rem- 
porter (la victoire), venir 
à bout de qc.; l'emporter 
de haute lutte; -vinni, cs. | 
porter dehors ; emporter 


(un fardeau); exporter ; 
-vi ani (ik), «viritni, 


| 
k. s'ouvrir (en parl. dul 


calice d'une fleur),-s'épa-: 
nouir ; verdir (se dit 
d'une prairie) ; -vitel, fn. 
exécution ; exportation, 
traite, sortie, f.;.-vitel- 
vám, fn. droit de sortie, 
m.; -vVitorläzni, cs. sor- 


tir (en Presse voile); 
-vonás , fn. soustraction, 


extraction, f.; -vonat, fn. 
extrait, m.; -voncolni, cs. 
‘traîner. dehors; -vonni, 
os. egtraire, tirer gc. d'un 
livre; retirer (ex. la gar- 
nison. d'une forteresse) ; 
soustraire; déduire d'une 
somme; -völgyelés, fn. ex- 


kiv 


. cavation Jf.creux, m.can-! -haläsz, fn. 
nelure, fs -völgyelni, cs, 


emcaver; creuser, miner ; 
canneler. : 


kívül, ih. dehors; (-on 
-en), hors de, au dehors 
de; outre; magán — len- , 
ni, étre hors de soi, être 
transporté, ne plus sej 
. posséder (ex. de joie, de 
colère); étre outré (ex. 
de. dépit, de colère); être. 
éper de (ex. de frayeur); 
időn —, hors de saison, 
mal à propos; AZOR —, : 
outre cela, hôrmis cela, 
outre ce que; en outre, 
d'ailleurs; kétség —,sans 
doute; -röl, ih. de dehors, 


Ù 


par dehors; extérieure-| 


. ment; -tudni, savoir par 


à 
sivement, 
; -Zârôlagos, mn. 
exclusif ; -zengeni, k. 
pénétrer, se faireentendre, 
" étre entendu au dehors, 
sortir de l'intérieur de 
(en parl. de sons); -zöl- 
delleni (ik), -dülni, k. 
verdir ; -züditni, cs. Jeter 
dehdrs ; -züdulni, k. sor- 
_tir bruyaniment; -zügni, 
k. épuiser sa rage à force 
de s'y livrer; cesser d’être 
furieux, de faire rage ; se 
calmer, s’apaiser; -zu- 
hanni, k. {tomber dehors 
avec fracas ; -zsákmá- 
-nyolni, cs. vider la bourse 
à ou de gn.; -Zsarolni, cs. 
extorquer gc. a qn.; pri- 


ver de ses forces, énerver:; |: 


priver de sa fertilité; 

-zsebelni, es. vider la 

bourse a gn.; -zsendülni, 

k. germer, pousser. 
KLÁRIS, fn. corail, m.; 
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koc 


pécheur de 
corail, corailleur, m. 

klastrom, fn. couvent; mo- 
nastère; cloître, m.; -i, 
mn. claustral, monastique, 
monacal ; conventuel, re- 
ligieux; -ilag, ih. d’une 
manière claustrale, en re- 
ligieux; comme dans un 
" couvent. 

KOBAK, fn. gourde, f. 
6bor, mn. errant, vaga- 
- bond; fn. vagabond, m.; 
-gó 1. kóbor; -läs, fn.. 
vagahondage, m.; -ló 1. 
kóbor; -ogni, -olni, k. 
errer,vaguer,vagäbonder. 


: koboz, fn. lyre, f. | 


KOC, fn. étoupe, fs calfat, 
calfatage , m.; -cal be- 
tömni , boucher, avec de 
Vétoupe, étouper; calfa- 
t 


er. 
koca, 1) fn. cochon femelle, 
truie, f.; 2) mn. privé de 
mère. 
koccanäs, fn. choc, collision, 
contestation, f. conflit, m.; 
-ntani, cs. 2) fr a 
la porte; . 2) choguer,. 
heurter (lun contre f 
autre). ae 
kôcipor, mn. misérable. , 
kocka , fn. dé (à jouer); 
cube, hexaëèdre, dé, m.; 
chance, f. sort, m.; -âra 
tenni, mettre gc. au jeu, 
jouer gc. (ex. sa fortune. 
sa vie);rengager ge.. dans 
une affuire chanceuse); 
“risquer; megfordult a —, 
la chose a changé de 
face, les rôles ont chanyé; 
el van vetve a —, le sort 
en est jeté; -alaku, mn. 
en forme.de dé; -fordulás, 
fn. changement ou rerers 
de fortune, m.; -jäték, fn. 
Jeu de dés, m.; -(&)it, mn. 
en ou a ‘petits carreaux; 
-padlat, fn. parquet, m.; 
-(4)s, mn. en ou .à petits 
‘carreaux; échiqueté ; -ve- 
tö, fn. cornet à dés, m.; 
-(ä)zni , 1) cs. couper, 
disposer gc. par petits 
carrés; 2) (ik); k. jouer 


. 


koc 


koh 


kon 


aux des; fák ie 
" -Aztaths, 
áztatni, es. 1. Okát 


kocogtatai , cs. Fr à 


A Ars velu; mesquin. 
kócsag, fn. héron, m.; -for- 


gs, fn. bouquet de plumes 


du héron, f.; 
-toll, aa de héron, 
JT; "vad at, fn. chasse 
du héron, f. 


kocsi, fn. voiture, f. cha- 
riot: char; carrosse, m.; 
1. hintó : -erny6, fn. 


banne, bâche, f.; -futta- 


ra fn. re de chars, 
banne , f:; 


-kas, fn 
Tiaa, fn. cofre d'une 


voiture, m.; -nyujtô, fn. | 


flèche, f brancard d'une 
voiture, m.; -oldal, fu. 
ridelle, f., -rud, fn, ‘ti- 
mon, M.; -szin, fn. han- 
gar, m.; remise, f.; -ten- 
gely, fn. essieu, m.; -ut, 
fn. grande route, f. grand 
chemin, m.; -zás, fn. vot- 
ture, f5 a kocsizás ter- 
hére van, la votture Pin- 
commode, ou lui fait mal; 
-Zni, CS. ‘aller en voiture. 
me ur fn. cocher, m.; -kod- 
ni (ik), k. étre cocher, 


servir ur: . cocher ; 
-ülés, fn | siège du co- 
cher, mn. 


kocsma, fn. taverne, f4caba- | 
ret, estaminet , m.; can- 
tine, f.; -jog, fn. droit de 
vendre à pot et à pinte; 
droit de tenir cabaret, m.; 
-Áros, fn. cabaretier, m.; 
-ároskodni (ik), k. tenér 
; -árosné, fn. ra 
lesse, fs -ázni (ik), k 
Jfrequenter les cabarets. : 
kocsonya, fn. gelée, f. 
KODACSOLNI.k. crételer. 
she à mn. errañi, vaga- 
-rogdi, k. errer, 
vaÿyuer, vagabonder. . 
KOFA , fn. . revendeuse; 
fruitière ; po issarde, LE 
KOHA , ‘fn. pierre à feu, 


: trouver; 


| controuvé, fabrique: 
KOKUS-DIO , fn. 


KOLBASZ , fn. 


pierre à fusil, f. caillou | KOMA, fn. Rs com - 


à feu, m. 


koholäs, fn. forge; inven inven 


tion, Viction, fs -ÍImány, 


. fn. invention, fiction; 


fable, f.; -Ini, cs. 1) for- 
ger; 2) inventer; fabri- 
quer., forger (ex, des 
mots, un mensonge), con- 
it, mn. inventé, 


COCO, 
; -fa, fn. cocotier, m.; 
ui. fn. huile de C0C0, f. 


saucisse, 
andouille, f; . -leves, fn. 
sgupe aux saucisses, f. 


koldulás, fn. action de men- 


dier; demande im ortune; 


gueuserie, f.; -dulgatni, 
-dulni, cs. ter, gueu- 
ser , Faumóne, 
la charité. 


koldus, fn. mendiant, gueux, 


m.; Asszony, fn. men- 
diante, gueuse, f.;. -bot, 
fm. ‘bâton de mendiant, 
m.; 5 -botra jutni, être ré- 

t à la méndicité, à la 
ol ; fu, fn. jeune 
mendiant, garçon men - 


. diènt, m.; -nép, fn. gueu- 
saillé, f; "-nö “ koldus: 
asszony; -Bág) fn. men- [/ 


koledálni, k. guéter dei; 


môns; faire une collecte. 


kolibri, fn. colibri, m. . 
kólika, fn. colique, f. 


kolom 


ms fn. grelot, m. son- 
naïlle, f.; -olni, cs. son- 


| nailler ; -08, fn, sonnail- 


. ter, chocheman ; chef de- 
| meute, boute-feu, m 


| kolomipér, fn. Ferblantier, 


laillandier en fer-blanc, 
chaudronnier 
(terre, f. 


kclompir , fn. pomme de 
kolonc, fn. dép ne f. 


pendant, m. 


kolostor, fn. couvent; mo- 


nastère; cloître, m 
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komló, fn. 


komp, 


père, m.; -ság, fn. compé- 
rage , commérage , m.; 
-asszony, fn. marraine : 
commère, f.; -äzni (ik), 
k. (-val -vel), Tati un 
pe trop le familier. 

lon, m.: 


-füld, fn. houblonnière, 


perche de ‘houblon, f.; 


.-kert, fn. houblonnière. 


fg -termesztés, fn. cwl- 
ture du houblon, f.. 


komoly, mh. grave; sé- 


rieux, important; -an, ih. 
sérieusement; -an vebni 
vmit, préndre une chose 


. au sérieux ; ; Atni, cs. 


rendre sérieux; -ság , fn. 


gravité, f. sérieux, m 


komondor , fn. chien de 


) berger. 


komor, mn. obscur, téne- 


breux ; sombre ; triste, 
abattu, morne, mélanco- 


lique; peu amical; sec; 
morose; peu Erèrs kedvü; ; 


| 8 k. meer -0g- 


ne komorkodni; -ság, 

ere froides , Mé- 
lancoli ; froideur, sé- 
chere, fej — tekintetü, 
nr austère, sévère; Mor - 

: sombre, sinistre ; té- 

eux; triste, mélanco- 
lique, noir; -ül, ih. d'une 
maniére fort peu aimable; 
. gêc 


chement. 
komorna , fn. fille de cham- 


bre, demoiselle te J- 


komornok, Mi valet 


chambre, 
fn. has, m. traille, sr 
-p nz, fn, bachotage, m 


KONC, fn. 1) os à ot 


2) morceau; 3) assem- 
blage de 24. feuilles de 
papier, m. main, fs -olás, 
fn. massacre, m. tuerie, 


kon 


kon 


kór 


e. — ett Ten 


boucherie, f.; morcelle- 
ment, m.; -olni, es. mas- 
sacrer, tuer, sabrer; mor- 
celer. : 
kondás, fn. porcher, m. 
konditni, cs. sonner, mettre 
en branle (les cloches). 
kondor, mn, crépu, frise, 
bouclé, moutonné; -haju, 
mn. aux chereux boucles, 
crepus etc.; -itni, cs. fri- 
ser, créper; -odni (ik), k. 
se friser, 8e crisper, se 
moutonner. ‘ [un son. 
kondulni, k. sonner, rendre 
kongani, k. rendre des sons; 
sonner , résonner; -pàs, 
fn. résonnement, m.; -gat- 
. ni, cs. faire résonner, 
konkoly, fn. ivraie, f. 
konok, mu. raide, rigide, 
. obstiné, opiniätre, entété; 
-gág, fn. raideur, rigidi- 
té, obstination, opiniätrete, 
S; entêtement, m.; -ul, ih. 
obstinément , opiniätre- 
_ ment. | 
Konstantinápoly, tn. Con- 
stantinople; -i, mn. Con- 
" stantinapolitain. 
kontär, fn. bousilleur; em- 
pirique; charlatan; -ko- 


.. dás, fn. bousillage, m.; 


-kodni (ik), k. faire gc 
sans intelligence, au sans 
avoir le droit d'exercer le 
métier ; faire de la mau- 


vaise besogne: bâcler la 


besogne, bousiller ; se mé- 
ler d'un art en profane; 
-mü, -sâg, fn. bousil- 
lage, m. JL 
kontatäs, fn. instigation, f.; 
. -tatni, cs. soulever, révol- 
ter, ameuter; -tató, fn. 
agitateur , insligateur, 
boute-feu, m.  : . 
konty, fn. bonnet, m. 
konyha, fn. cuisine, f.; 
-beli, mn. de cuisine; 
--diákság, fn. latin bar- 
bare; -edény, fn, usten- 
sile de cuisine, m. batte- 


rie. de cuisine, f.; -kert, 


fn. potager, m.; -kés, fn 


couteau . de cuisine, m.; 
" -kôtény , fn. tablier de 


. val de trait, m.; -mester, 
. fn. chef de cuisine; maitre 


cuisinier; écuyer debauche, 


.m.; -pénz, fn. frais de 
table, mpl.; -peszér, fn. 
garçon de cuisine, marmi- 
ton, m.; -ruha, fn. linge 
de cuisine, m.; -só, fn. sel 
de cuisine, m.; -szekrény, 
fn. buffet de cuisine, m.; 
-szolgáló , fn.- servante, 
fille de cuisine, f.; -tartäs, 
fn. ménage, m.; -vete- 
mény, fn. herbe potagère, 
. f. légume, m. 
konyitni, cs. baisser (ex. la 
tete); plier , courber; jlé- 
chir; -nyult, mn.. plié, 
courbé, recourbé. 7 


KOPAES , fn. brou (de 


noix), m. 

kopár, mn. dégarni, dénudé 
(d'arbres, de verdure), nu; 
stérile; — vidék, contrée, 
campagne plate ou rase, 

pays stérile, uniforme, 
triste, mort; -ság , fn. a. 
m. kopár vidék, stéri- 
lité, f. 


kopás, fn. usure, détériora- | 


lion, f. : 
kopasz, mn. chauve, glabre, 
épile, décalvé, denydé; 
-fejü, mn. chauve; -itni, 
cs. rendre chauve, dé- 
pouiller de ses cheveux; 
dépiler, entrainer la :cal- 
vitte; — mentség, fn. ex- 
cuse vaine, dénuée de fon- 


dement, misérable, pauvre, |. 


frivole ;. -odni (ik), k. 


devenir chauve, perdre le! 


poil ou les cheveux; sé 
peler; -säg, fn. absence 


de poils , nudité; calvitie; | ‘ 


. -tani I. -kopaszitni, plu- 


mer (ex. un oiseau); -ul-|' 


ni 1]. kopaszodni. 


kópé, fn. gaillard, drôle, |. 


m.; -kodni (ik), k. plai- 


santer ; -ság , fn. ue | 


malice, espieglerie, 
kopintani, cs. frapper legè- 

rement ; donner sur les 

doigts àqn. 
kopja; fn. pique, f. 


1 jeûne, m.; -salni , k. souf- 
Jrir, endurer la faim; 
Jeäner; -laltatni, cs. lais- 
ser ou faire jeûner gn. . 

kopni (ik), k. s user. . 

kopó, fn. chien de chasse, 
chien courant, m 5. 

kopogás, fn. battement , m.; 
-gatni, -gni, k. frapper 
| ee à la porte); faire du 

uit, du fracas. 
kopoltyu, fn. branchie, ouïe, 
Fe -fedél, fn. opercule, m. 

koponya, fn. crâne, m.; 
-hártya , fn. péricrâne, 
épicrane, m. | 

koporsó, fn. cercueil, m. 

bière. f.; -kô, fn. pierre 

assienne,ou sarcophage, f. 

kopott, mn. usé; — tréfa 
calembour usé, m.;"plai- 
santerie triviale. | 

koppadni, k. se peler, s’u- 

. ‘ser. ue 

koppanni, k. rendre un son, 
faire du bruit (en tom- 
bant); -pantani, cs. 1) 
frapper legèrement; don- 

. ner sur les doigts à qn.; 

2) moucher; -panté, fn. 

mouchettes, fpl.  . 

koppasztani ," cs. plumer 
(ex. un oiseau) ; depouil. . 
ler. NL Se 

koptatni, cs. user, gâter, 
ruiner (une chose en s'en 
servant). 

KOR, fn. âge; temps, siècle, 

m. ère, époque, f.; -ában, 

ih. à l’époque, où . . . de 

...; alors que...;.du 

temps de...; -szak, fn. 

époque, période, f.; -szel- 
lem , fn. esprit d’une 

époque, du siècle, m.; 

-8zerû, mn. -en, -leg, ih. 

conforme à, selon l'esprit 

. de l'époque ; qui cor- 

respond aux besoins du 

moment ou dy siècle; sut-. 
vant le temps ou les cir- 
constances ; opportun; 
convenable; -társ, fn. con- 
temporain, m.; -tévesz- 

. tés, fn. anachronisme, m. 

kór , 1) mn. malade, souf- 


cuisine, m.; -16, fn. che-'koplalôs, fn. abstinence, f.| frant, infirme; 2) fn. ma- 
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kor 


kór 


kor 


:ladie, f; -ágy; fn. lit de korány, fn. matinée, f. ma- 


malade, m.; maladie, f.; 
-ágyon fekünni , étre ali- 
té; -ágyból felkelni, -re- 
lever de maladie; -anyag, 
fn. principe morbifique, 
matiere morbifique, f.; 
-bäntalom , fn. affec- 
tion, fs -hâz, fn. mai- 
son de santé, f. -hôpi- 
tal, m.; -járvány, fn. 
épidémie, f.; -jel, fn. 

mptôme, m.; -szünet, 
fn. intermittence, f.; -tan, 
fn. pathologie; nosologie 
-f.; "változás, fn. crise, f. 
kora, mn. prématuré, pré- 


coce, hätif; -ábban, ïh.! 


kôräsz, fn. glaneur ; 


{in , .m., pointe du jour, 

aube, f. Ne 

ra- 

pilleur, m.; -ni, cs. és k. 

-1) glaner; grapiller; 2) 
rrer, vaguer. 


korbács, fn. fouet, m.; cra- 


vache, f.; -nyel, fn. man- 
che 
" fm. flagellation, peine, 
ou supplice du fouet, m.; 
solni, cs. fouetter; flagel- 
ler; fustiger ; -a2ij, 
lanière d'un fouet, f.; 
-vágás, fn. coup de fouët, 
m [ger 


korcogni, k. mâcher; ron- 


plus tôt; -érettség, fn. | korcs, fn. bätard; métis; 


maturilé précoce, préco- 
cité, hâtiveté, f.; -eszü, 


mn. prudent, comme un: 


vieillard:. — vetés , fn. 
premières semailles, fpl.; 
-ság, fn. prématurite, ! 
précocité , hâtiveté, FA ;! 
— szülés; fn.. accouche- 
ment précoce ou préma- 
turé ; avortement , m. 
fausse couche, f. 
kor&ll, fn. corail, m.; -fo- 
âs, fn. pêche du. corail, 
Fr -fogô, fn corailleur, 
m.; -nemü, mi. coraili- 


LR ih. de bonne heure, 


l'âge , prématurément, 
d'une manière hâtive ou 


tôt, avant le temps, ment, 


hybride, m.; 2) mn. dégé- 
néré; abâtardi; -faj, -faj- 
zat, fn. espèce bâtarde, 7. 
monstre ,. m.; -fajzatu, 
mn. «monstrueux ; -faj- 
zottság , fn. monstruosité, 
fs; -képzôdés, fn. mau- 
vaise conformalion ; dé- 
formation, f. vice de con- 
formation, m.; -nem , fn. 
genre bâtard, m. race bá- 
tarde, f.; -nôvény, fn. 
_plante hybride, plante: bâ- 
tarde 


korcsma I. kocsma. 
"korcsolya, fn. 2) patin, m.; 


2) poulain, m.; -ázni, cs. 
1) patiner; 2) descendre 
gc. à la cave; -ázó, fn. 1) 
patineuri 2) en caveur,m. 

uini, 


. précoce; -ér6, mn. hâtif; korcsosodni (ik), -08 
-érû cseresznye,. cerise, k. dégenerer, s’abâtardir. 
hâtive; -érő gyümölcs, ! kordà, fn. cordelière, f. 
fruits jee: prémiers kordé, fn. charrette, voiture 


la saison; -érô à limons, f. fourgon, m. 


826116, raisin hâtif, hà-|kordoväny , fn. maro- 


fruits 
tiveau; — kelni, K. se 
lever de. bonne heure, être 


matinal; — okos, mn. 
précoce; -valô, mn. pré- 


! 


" gut, M. 3 


korfonyálni, k. cuire avec 


malpropreté; étre mau- 
vais cuisinier. 


maturé, précoce ," hâtif; korhadni, -k. se putréfier, 


-valésäg, fn. prématuruté, 
précocité, hâtiveté, [. 
korántsem , ih. d'aucune 
façon, point du tout; au- 
cunement ; rien moins 
que; (il n'est pas riche 
etc.) tant s'en faut; al 
s'en faut beaucoup. 


pourrir, être détruit par 

‘ la putréfaction, se con- 
vertir en terreau; 8e ca- 
rier; se réduire en pous- 
sière; être rongé par: le 
temps; -dt, mn. putréfié, 
pourri; carié; friable; 
qui menace ruine. 
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e fouet, m.; due : 


fn. | 


" .lans 


| tatif ; 


korhany, fn. géine, ulmine, f . 
korhasztani , 


cs. 
friable par la putréfac- 
tion ; -hatag, mn. friable, 
cassant ; fragile; pourri; 
carié; qui menace ruine. 


korhely, mn. négligent; pa- 


resseux; désordonné, de- 
réglé, dissolu ; débauche; 
libertin; -kedni (ik), k. 


: mener. une vie déreglée; 


-ség , fn. négligence, pa- 
resse ; débarichs, fs déré- 
glement, m. dissolution, 
J.; libertinage, m.; -ül, ih. 
d'une manière déréglée, 
dissolue, dans la débauche. 


korholni, cs. reprendre, re- 


lever; réprimander, cen- 
surer. | 


korlát, fn. 1) enceinte ; bar - 


JEA PE ÿ ; bornes, 
imites, fol. frein, m.; -ot 
us des bar- 
rières ou des bornes (ex. 
à l'ambition); imposer un 
fran (a ac} 2) para- 
pet, (ex. d'un pont), m.; 
rampe (ex. d'un escalier); 
barrière (ex. d'un fossé); 


: ballustrade, f. garde-fou, 


cz kssé li à res 
un püits),f.; -lan, mn. 
-sans bornak. init abso- 
lu; effréné, sans frein; 
, fn. absence 
barrières ou de bornes; 
licence; étendue illimitée, 
f; -lanul, ih. d'une ma- 
nière absolue; -nok, fn. 
chancelier, m.; -olás, fn. 
restriction, limitation, f. 
bornes, fpl.; -olni, es..op- 
sos des barrières á . . ., 
arrer, barricader; bor- 
ner, limiter, restreindre, 
modifier ; -olt, mn. limute, 
borné, modifié; -oltsäg, 
fn. restriction, f. état h- 
milé, m. peu d'étendue 
(ex. ete pee ; peu de 
portée esprit), m.; © 
-ozó, mn. restrictif, limi- 
-ozva , ih. d’une 
manière restrictive, avec 
restriction, avec reserve; 
-ozott, mn. limité, borné. 


ormány, fn. 1) gouver- 


rendre : 


kor 


kor 


. kot 


nail, timon, m.; -on ülni! koros, mn..ágé; vieux; -od- ! kosz, fn. escarre, teigne de 


-v, -t tartani, youverner, 
manier , tenir le timon; 
tenir le, étre au gourer- 


ni (ik), k. vieillir, deve- j 


nir vieux; -ság , fn. úge[ 


avancé, m. 


nail; -ra jutni," prendre! kóros, mn. maladif. 
de timon des affaires, sai-i korpa, fn. 1) son, m.; 2 


sir le gouvernail; 2) gou- 
vernement (d'un état); 
règne; régime, m.; 3) mn. 
du ou de gouvernement ; 
gouvernemental, officiel; 
-alkat, fn. forme de gou- 
: vernement, f.; -férfi, fn. 
homme d'état, m.; -lapât, 
fn. gouvernail, timon, m.; 
-08, fn. pilote, m.; -ozás, 
fn. conduite (d'un vais- 
seau) , f. maniement du 
gouvernail ; gouverne- 
ment, m.; -0Zn1, CS. gou- 


verner, conduire (un vais-| 


seau) ; manier (ex. un 
cheval); gouverner, ré- 
gr; -pálca, fn. sceptre,! 
m.; -8ZÉK , fn. gouverne- 
ment, dicastère , m.; -tan, 
fn. science du gouverne- 
ment, f.; -20, fn. gouver- 
neur, m. 

kormos, mn. enduit, norci 
de sure ; -itani, cs. noir- 
cir de suie. [maladif. : 

kornyadni, -dozni, k. étre 

koró, fn. arbrisseau, mn. 

kóroda 1. kórház. 

korogni, k. gronder, mur- 
murer. 

fn. suie, f. noir de 


’bistre, fuligineux ; -fe-| 
kete, mm. noir comme 
du cases | Sr 

is; -nemü, ma. fuligi- 
mue: s, fn. houslle 

ineuse, f. 

ue fn. couronne, f.; 

couronnement,m.;-javak, 

fn. domaine de la cou- 
ronne, m.; -ás, MN. cou- 
ronné; -tisst, fn. officier 
de la couronne, m.; -ázás, 

fn. couronnement , 

-fzni, CS. couronner. 

koronként, ih. de temps en 

, de temps à autre; 

parfois ; périodiquement ; 

. périodique. 


m.; 


écailles épidermiques, fpl. 
desquammation furfura- 
cee, f.; -fejü. fn. homme 
stupide, m.; -kenyér , fn. 
pœun de recoupe, m.; -lé, 


fn. eau ou décoction del. 


son, f.; ràs, 
‘tient du son. 
kórság, fn. mal caduc, m.; 
-08, mn. épileptique. 
korsó, fn. cruche, f.; addi 
jár a — a kutra, mig e 
nem törik , tant va. la 
cruche à l'euu gya la fin 
. elle se casse. : 
korty, fn. gorgee, f.; -ándi, 
fn. ivrogne, m.; -antani, 
cs. avaler; -ogni, k. ava- 
ler ; .glouglouter ; faire 


mn. qui con- 
3 


entendre un bruit de glou-} 


glou; -onként, ih. par 
gorgées. 

KOS , fn. 1) bélier; 2) dé- 
clic, mouton, m.; -bárány, 
fn. ayneau málesm.; -bôr, 
fn. peau de bélier, f.; -jel, 
fn. bélier, aries, m. 

kosár, fn. panier, m., cor- 
beille (ex. 
manne (pour la vaisselle) 


| 


de fleurs);: 


la tête, ou du cuir .che- 
velu, f.; -05, ma. qui est 
affecté de teigne, teigneux; 
couvert d escarres; -osod- 
ni (ik), k. étre affecté de 
teigne, se couvrir. d escar- 
res. 
kósza, mn. errunt, vaga- 
bond ; -hir, bruit con- 
trouvé, — lélek, spectre, 
revenant, m.; -àlàs, fn. 
. vagabonduye, m.; -álni, 
.k. róder, errer, vaguer ; 
fläner. [au trot. 
koszogni, k. trotter, aller 


koszoru, fn. anneau, cercle, 
m.. couronne, f.; -dad, 
mo. qui a la forme d'une 
couronne; -8, mn.. Cou- 
“ronné (de fleurs); -zat, 
“fn; entablement, m.; cor- 
niche architruvée, f.;-zmi, 
cs. couronner (de ti 
entourer,ceindre de guir- 
landes. 

koszt , fn. alimentation; 
. nourriture, table, pension, 
J:; -08, fn. pensionnaire; 

. -osokat ‘tartani , éenir 
pension, tenir table d'hôte, 
donner à diner. 

KÔTA, fn: note, f.; -ir6, 
fn. copiste de must 
noteur, m.; -kônyv, fn. 
livre de musique, m. 


fa cueailloir (pour rece-|kotägni, kotkodäcsolni, 


voir les fruits qu'on ré-| 
colte), m.; üres —, refus, 


m.; -at adni , refuser une 
proposition de mariage; 
-arat. kapni , essuyer, 
avoir un refus, être re- 


Jusé; -aracska. fn. petit 


panier , corbillon , m.; 


kotkodäini, k. creételer. 
kotlani (ik). k. couver (des 
oeufs) ; -läs, fn. incuba- 
tion, f.; -lâs ideje, cou- 
vaison, f.; -16, -16s tyuk, 
fn. coureuse, f. | 
kotnyeleskedni (ik), k. se 
méler de toutes choses. 


-bôülcsô, fn. manne d'en-|kotonozni, -toräzni, k. ta- 


Jfant, f.; -fon6, fn. van- 


nier, m.; -ka, fn. petit pa-| 
, m.; -kôtô  kotorni, cs. gratter, remuer 


nier, corbillon 
1. kosárfonó. 

koslatäs, fn. accouplement, 
m.; -latni, k, s'accoupler; 
étre en rut; -lató, mn. 
en rut, en chaleur. 

késtoläs, fn. dégustation, f.; 
-tolni, cs. goûter, dégu- 
ster. s 
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per de la main; fouiller 
dans ou parmi gc. 


la terre (avec les 

ou avec les ); faire 

sortir la bourbe; débour- 

ber (un port de mer). 
kôtorogni 1. kédorogni. 
kotrédni (ik), k. sen aller 

au plus vite; décamper. 
kottyanni, k. faire entendre 


kôt 


kô 


köd 


un bruit de glouglou; 
bele —, interrompre le 
. discours deqn. . +. 
"kótyagos, mn. de vin; 
-odni (ik), k. s’enivrer. 
kotyavetye , fn. vente à 
l'enchère; licitation ; sub- 
‘’hastation, fi; -tyélni, cs. 
vendre à l’'encan ou à 
. l'enchère; liciter. 
kotyogni, k. 1) glouglou- 
ter; 2) cliqueter, claque- 
ter; 3) babiller; caqueter, 
jaser, bavarder ; -g6, mn. 
-malom , fn. moulin à 
- claquets.. | 
kôtyomfity, mn. inutile. 
kotyvasztani, cs. cuire mal, 
étre mauvais cuisinier. 
KOVA, fn. caillou (a 
Jeu), m. 
kovács, fn. forgeron, m.; 
Ar , fn. forge, f.; 
-olhaté, mn. forgeable; 
-olni, cs. forger; faire, 
Jabriquer en jforgeant, 
façonner au marteau; in- 
venter à plaisir; -olt vas, 


fn. fer forge, m.; -sàâg,| 


fn. métier de forgeron, m. 
kova-fôld, fn. terre silicée 
ou siliceuse, f.; -kö, fn. 
pierre silicee,ou'siliceuse, 

:; -nemü, mn. siliceux. 
kôvälyogni, k. errer, va- 


guer. 

kovász, fn. levain, m.; -ol- 

ni, cs. ajouter du levain 

à la pâte; -os, mn. pré- 

ré avec du levain; -ta- 

an , mn. sans levain, 
azyme. 


KOZMA, fn. (goût ou 
odeur de) brüle, roussi, 
m.; -más, mn. qui sent le 
brûlé, le roussi, qui a un 
goût de brülé. 


KŐ, fn. pierre, fi -ágyu, 
. pierrier, m.; -baj, fn. 

dés calculeuse, fs 

-bânya, fn. carrière, f.; 
-edény, fn. vases, mpl. ou 
vaisselle de ‘grès, gresse- 
rie; faïence, f.; -emelë, 
fn. louve, f.; -enyv, fn. 
Zithocolle, f.; -ér, fn. veine 
de pierre ou de roche, f.; 


. egát, fn. digue de 


-evő , fn. mangeur de 
pierres, lithophage , m.; 
-fal, fn. parui de pierre, 
muraille, f.; -faragô, fn. 
tailleur de pierres, m.; -fa- 


zék, fn. pot de pierre 
ou gres, m.; -fejtés, 


fn. carrière, f.; -fejtô, fn. 
carrier, ouvrier qui tra- 
vaille aux carrières, m.; 
-fenék , fn. fond pier- 
one de roches, m.; 
-furo, fn. orateur, M. 
dan ar -fürész, 


fn. scie à pierres, scie| 


sans dents; scie à pierres 
tendres, scie à dents ; 

rres 
ou de EE JL: 
-irâs, fn. inscription sur 
pierre, inscriplion lapi- 
daire, f.; -ismerő , fn. li- 
thologue ,  oryctognoste, 
minéralogiste, m.; -ke- 
mény, -keménységü, mn. 
dur comme la pierre; 
-kéreg, fh. écorce pier- 
reuse, f. enduit calcaire; 
bousin (des pierres de 
taille), m.; -köszörülő, 
fn. polisseur (de pierres), 
m.; -lap, fn. table de 
pierre; pierre plate, plan- 
che de pierre, Ji -liszt, 
fn. poudre de pierre; fa- 


. rine piérreuse, f.; -met- 


szés, fn. taille, coupe des 
pierres ; gravure en pier- 
res fines, f.; -metszet, fn. 
gravure sur pierre, f.; 
-metszô , fn. lapidaire; 
graveur en pierres fines; 


-müves, fn. maçon, m.;. 


-müves-munka, fn. ma- 
connerie, f. -nem, fn. 
espèce de pierre, f.; -ne- 
mü, mn. pierreux; -nyo- 
más, -nyomat, fn. litho- 
graphie, f.; -nyomda, fn. 
imprimerie :hthographi- 
ue, f.; -nyomdâsz, fn. 


tthographe, m.; -olaj, tn. 


pétrole , bitume liquide, 


, m.; -pad, fn. banc de 


pierre, m.;, -porond, fn. 
ravier, M.; -TAGASZ , fn. 
ithocolle, f.; -rajz, fn. 
lithographie, f.; -rakás, 
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fn. tas, monceau de pier- 
res ou de décombres, m.;' 
-réteg, fn. assise, f.; -86, 


fn. sel fossile ou a raté 
sel gemme, m.; -szál, fn. 
roche, f.; -szén, fn. char- 
bon de terre, m. houille, 
fi; barna —, lignite, bois 
bitumineux, m.; fekete —, 
houille bitumineuse noire, 
fs -szénbánya , fn. mine 
de charbon de terre; 
houillère, f.; -szikla, fn. 
rocher, m.; -szikläs, mn. 
plein, parsemé, hérissé de 
rochers ; formé de ro- 
chers; -szil&rd, mn. ferme, 
ses É pe 
-8zin. fn. couleur de pierre 
ou de muraille, f.; -szi 
fn. rocher abrupte, écueil, 
roc, m.; -8ZiV, fn. coeur 
de roche ou de bronze, m.; 
-s2ivü, mn. dur; impi- 
toyable, insensible; -82i- 
vüség, fn. dureté de 
coeur, f.; -täbla, fn. table 
de pierre, pierre plate, f.; 
-terület, fn. assise, f.; 
-tôltés, fn. chaussée de 
pierres, f.; -tömeg , fn. 
masse de pierres, f. masse 
pierreuse, f.; -ut, fn. che- 
min pavé, m.; -vágó, fn. 
carrier, m.; -vésés, fn. 
gravure en pere fines, 
fs art de tailler les pier- 
res, m.; -véső, fn. gra 
veur en pierres, m.; -vé- 
sü, fn. ciseau, repoussoir, 
m.; -véválás , fn. pétrifi- 
cation, lapidificatin, f.; 
-vévâini, k. se convertir 
en pierre, se lapidifier , se 
pétrifier ; -vévält, mn. 
pétripié; fossile. 
KOB, 1) fn. cube, m.; 2) 
mn. cubique ; -lab, fn. 
ted cubique. 
köböl, fn. baguet; cuvier,m. 
KÖCÖLE, fn. tablier; de- 
vantier, m. 
köcsög, fn. pot au lait, m. 
KÖD, fn. brouillard, m.; 
me, f.; -ös, mn. cher- 
gé de brouillards;. voile 
par du brouillard; nébu- 


köd 


a. 


"köl 


kön 


buleux ; brumeux ; -ösöd- 
. ni(ik), k. fairedu brouil- 
. lard ou de la brume. 
ködmen , fn. casaguin de 
ourrure, m. | 
köh, köhécselni stb. I. keh, 
kehécselni stb. 
KÔKÉNY, fn. nerprun, 
m.; prune. sauvage, f.; 
-bokor, fn. prunellier, 
prunier sauvage, m. 


KOLCSON, fn. emprunt, 
prêt; — adni, prêter; 
— venni, emprunter; 
-adás, fn. prêt, m.; -adó, 
fn. préteur, m.; -kérő, fn. 


emprunteur, m.; -könyv- I. 


tár, fn. cabinet de lecturé, 
m.; -68, Mn. réciproque ; 
mutuel; -össég , fn. réci- 
procité, mutualité, f.; 
-6zés, fn. emprunt, pré, 
m.; -0zni, cs. (vmit vki- 
tôl), emprunter ; (vmit 
vkinek), préter; -vétel, 
fn. emprunt, m.; -vevő, 
fn. emprunteur, m.; -ző, 
fn. préteur. 

köldök, fn. cicatrice ombili- 
cale, f.ombilic, nombril, m.; 
alaku, mn. ombiliqué; 
-kôt6, fn. bandage ombili- 
cal, m.; -sérv, fn. hernie 
‘ombilicale, omphalocele, 
.; -zsinôr, fn. cordon om- 
bilical, m. 

köles, fn. millet, m.; -kâsa, 
fn. bouillie de millet, f.; 


-mag, -szem, fn. grain | 


de mil, m. 

kölönc , fn. billot ; tronchet, 
tronçon, m. 

költ, mn. donné ou fait (ex. 
à Paris). 

költekezés , fn. dépenses, 
fol. frais, mpl.; -kezni 
Uk); k. 1) dépenser, dé- 
bourser (de l'argent); 2) 
déménager. 

kôltelem, fn. poésie, f.; 
-lmi, mn. poétique; -te- 

jogy A fn. poëme, m.; poé- 


E 
Ji 


sie, fiction, fable, f. conte, 
m.; -teni, cs. 1) 1. kel- 
teni ; 2) produire gc. par 
un effort poétique; imagi- 
ner, concevoir; inventer, 


Jeindre ;. controuver ; 3) 
dépenser , débourser (de 
l'argent); -tés, fn. fiction; : 
dépense, f.; -tész 1. költö; ? 
-tészet, fn. poéste, f.; -té- 
szeti, mn. poétique; -té- 
szettan, fn. science de la 
poésie, f., art poétique, m.; : 
-1t6, fn. 1) poëte; 2) de- 


pensier, m.;.-tôi, nn. paé- | 


tique; -tőileg,. ih. d'une 

manière poétique, poéti- | 

quement; -tôiség, fn. poé- i 
sie, f.; -tônc , fn. rimail- | 
leur, poéterau , m.; -tô: 
pénz, fn. pécule, m.; -tö, 
szellem, fu. veine, f. ou 
génie poétique , m.; -tôtt, : 
Inn. inventé, controuvé, 
feint; fictif; imaginé, sup- 
posé; fabriqué ; -tötüz, 
fn. verve, fougue poé- 
tique, f. ie 

költözés, -zkôdés, fn. dz- 
. ménagement, m. ,migra- 
tion, fs; -zkôdni (ik), 
-tozni , k. déménager; 
s’en aller, partir; quitter 
le pays; émigrer ; -ző hal, 
madár, fn. poisson, oiseau | 
de passage, émigrant ou 
erratique, m.. , 

költség; fn. frais, mpl. dé- 
penses, fpl.: -es, mn. 
coûteux ,  dispendieux; 
-mentes, mn. -en, ih. 
exempt de frais , sans 
frais; -térités, fn. resti- 
tution des frais, f.; dé- 

‘dommagement, m. indem- 
nité, f.; domMmagés-inté- 
rêts, mpl.; -vetés, fn. 

: FR de ur ia 
frais ou des enses, f. 

Fes. budget, . i 

kölykes, mn. qui a fait des 
petits; -kezni (ik), k. 
faire des petits, mettre 
bas; -lyôk, fn. Jeune ani- 
mal, petit, m. 

KÖMÉNY, fn, carvi; cu- 
min, m.; -magola),- fn. 
huile de carvi, huile-de 
cumin, f. Ím. 

KÖNENY, fn. hydrogéne, 

könnyebbedés, fn. soulage- 
ment, m.; -dni (ik), k. 
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aller mieux, se porter 
mieux (se dit d'un ma- 
lade); se sentir (le coeur 
léger ou) soulagé, respi- 
rer; -bités, fn. décharge, 
J. allégement (ex. donné 
à un navire, à une souf- 
france); soulagement (ex. 
d'un mal) ; dégagement 
(ex. de la poitrine); adou- . 
cissément, m.; -bitni, cs. 
rendre moins pesant, allé- 
ger, soulager; faciliter ; 
" décharger; -bülès 1. küny- 
nyébbedés ; -bülni 1. 
kônnyebbedni.. 
könnyed, mn. léger. 


! könnyelmü , mn. léger ; in- 


considéré ; . insoucieux ; 

 étourdi; volage ; -ség, fn. 
manque de réflexion ou de 
caractère, m. légèreté ; in- 
consistance; insauciance ; 
étourderie, f. 

könnyen, ih. légèrement ; 
facilement, aisément, sans 
peine; bien; -hivés, fn. 
crédulité, f.; -hivô, mn. 
crédule; -hivôség , fn. 
crédulité, f.; -vevés, fn. 
indolence, f. 


. [könnyítés I. künnyebbités ; 


-ítni, cs. soulager (gn. de 
son fardeau); faciliter (à 
gn. son travail), adoucir 
(le travail de qn.); dé- 
charger 84 ex. sa conscien- 
ce); rendre léger. 
könnyü, mn. léger, prompt, 
agile ; ezpéditif aisé, 
Plein d'aisance ; facile; 
soulagé, exempt de soucis; 
peu intense, Faible ; -dség, 
fn. légèreté; facilité; az 
. sance; agilite, f.; -lés, fn. 
. soulagement, m., -lovas, 
fn. chevau-léger,m.; -ség, . 
fn. légèreté, facilité, a1- 
sance, agilité, f. - . 
köntös, fn. habit, m. robe, f. 
köny, fn. larme, f.; -eket 
hullatni, verser des lar- 
mes; -àr, fn. flots, tor- 
rents de larmes, mpl.; 
-ärok, fn. fossette lacry- 


male 5 -Csepp , fn. 
larme, f.; -es, mn. baigne, 
noyé de larmes ou dans 


kôn 


ses larmes, tout en larmes; 
éploré; larmoyant; mouil- 
lé de larmes; “es szemmel, 
la larme à loeil; -ezni, 
(ik) , k. verser des lar- 
mes; pleurer ; être lar- 
moyant; -hullatäs, fn. 1) 
larmoiement . poire 
m.; 2) pleurs, mpl.; -özön 
1. könyár. 

könyök, fn. coude, m.; -bü- 
tyôk , fn. olécrane, m.; 
-16, fn. accoudoir, m.; 
-ölni, 1) k. s’accouder ; 
. 2) cs. (-kel megtaszi- 
tani), coudoyer gn. 
könyör, fn. compassion; pi- 
lié, f.; -gés, fn. priere 
Jervente, supplication, f.; 
-6gni, k. prier avec sou- 
mission OU avec instance, 
supplier, implorer ; -te- 
len, mn. -ül, ik. impito- 
yable(ment) ; dur(ement); 
cruel(lement) ; sans com- 
misération , sans pitié; 
-ülés, fn. compassion , pi- 
tié, miséricorde, f.; -üle- 
tes, mn. compatissant ; 
miséricordieux ; -ületes- 
ség 1. künyôrülés; -ület- 
len 1. könyörtelen; -ület- 


lenség, fn. dureté, rigueur | 


impitoyable; cruauté; bar- 
barie, f.; -ületlenül 1. kô- 
nyôrtelenül; -ületre mél- 
té, mn. digne de compas- 
sion, pitoyable ; -ület-tel- 
jes, mn. plein de compas- 
sion, compatissant, misé- 


ricordieux; -ülni, k. (-on| 


-en), avoir pilié, compas- 
sion de gn. 

kônyü, fn. larme. 

könyv , fn. livre. m.; — 
nélkül tudni , savoir par 
coeur ; imádságos —, 
livre de prières, m.; kézi-, 
manuel; abrégé; compen- 
dium, m.; kereskedelmi 
—, livre de commerce, m.; 


köp 


kör 


boutique de libraire, li- 
brairie, fs; -ärulâs , fn. 
librairie, f.; -biralat, fn. 
critique, f.; -biráló, fn. 
critique, m.; -búvár, fn. 
homme fort attaché aux 
livres, piocheur, m.; -ecs- 
ke, fn. livret, petit livre, 
m.; -es, MN. qui a 
livres, qui aime les livres ; 
-gyüjtemény, fn. collec- 


ton de livres, f.; -isme,| 


fn. bibliographre, f.; -is- 
merő, fn. bibliograpkhe, 
m.; -jegyzék, fn. liste, f. 


ou catalogue de livres, 


d'ouvrages, m.; -kedvelô, 
fn. ami des livres, ama- 
teur de livres, bibliophile, 
m.; -kereskedés, fn. com- 
merce de livres, m. librai- 
rie, f.; -kereskedô, fn. 
marchand des livres, li- 
braire, m.; -kOrsäg, fn. 
passion, manie des livres, 
bibliomanie, f.; -kôtô, fn. 
relieur, m.; -lajstrom, fn. 


‘liste de livres, f. catalo- 


gue, m.; -nyomda, fn. 
imprimerie, f.; -nyom- 
dâsz, fn. imprimeur, ty- 
pographe, m.; -nyomta- 
tás, fn. imprimerie, f.; 
-nyomtaté , fn. impri- 
meur, m.; -nyomtatô fes- 
ték, fn. noir d’imprime- 
rie, m. encre d’imprime- 
rie, f; -nyomtaté sajtó, 
fn. presse d'imprimerie, 
f.; -sark, fn. ph, onglet, 
m.; -szekrény , fn. ar- 
moire aux livres, biblio- 


. thèque, f.; -târ, fn. biblio- 


thèque, f.; -tärnok, fn. 
bibliothécaire, m.; -ve- 
zető, fn. teneur de livres, 
comptoriste, m.; -vitel, 
fn. tenue des livres, f.; 
-vivé 1. kôünyvvezetÿ; 


-vizsgälat, fn. censure, f.;| 


-vizsgáló, fn. censeur, m. 


-et forditani, s’accommo- 
der aux circonstances, 
transiger avec les événe- 
ments, faire la girouette ; 
-forgat6, fn. homme faux, 
double, m. 


kôpés, fn. sputation, cra- 


chotement, m. 


des | kôpeszteni, cs. écaler, écos- 


ser; dépouiller ge. de... 


köpködni, k. és cs. cracho- 


ter; -pni, cs. cracher; 
-pôläda, fn. crachoir, m. 


köpöly , fn. ventouse, f.; 


-özni, cs. appliquer des 
ventouses;ventouser; -vas, 
fn. scarificateur, m. 


köpönyeg 1. küpenyeg. 
kôpü, fn. 2) baril pour 


attre le beurre, m.; ba- 
ratte, f.; 2) ruche, f.: -Ini, 
cs. battre du beurre, ba- 
ratter; -16fa, fn. pilou de 
baratte, ribot, m. 


KÖR , fn. cercle; rond; | 


lât-, horison, m.; -be ál- 
lani, former un cercle, se 
ranger en cercle (autour 
de gc. etc.); 2) sphère 
(ex. d'activité), f. alen- 
tours (ex. dune ville), 
mpl.; sein (ex. de la fa- 
mille), m.; -alaku, ron. 
circulaire ; orbiculaire ; 
cerclé, orbiculé; -beszéd, 
fn. chrie, f.; -dal, fn. 
ronde, f. rondeau, m.; 
-ded I. kôralaku; -ének 
1. kôrdal; -fal, fn. mur 
de clôture, m.; enceinte, 


JS; -fordulat, fn. tour, m. 


volte, f.; -forgäs, fn. cir- 
culation , f. mouvement 
circulatoire, m.; rotation, 
révolution ; volte, f.; -fut- 
tatás, fn. volte, f.; -irat, 
fn. inscription (autour 
d'une médaille etc.); lé- 
gende (d'une monnaie); 


. devise (d’un ordre), fi 


-játék, fn. course 

gues, f.; carrousel, m.; 
-kerek. mn. orbiculaire, 
orbiculé; -kerekség, fn. 
forme circulaire, f.; -kö- 
zép, fn. point central; 
centre d'un cercle, m.; 


. 17 


olvasó —, 1) abécédaire; 
2) livre de lecture , livre 
amusant, m.; szakács-, 
livre de cuisine, ouvrage: 


KÖPCÖS , mn. ramassé, 
trapu. | 
köpdösni, k. és cs. cracho- 
gastronomique, m.; -àros, | se ; per fn. chose 

fn. libraire, m.; -arosbolt,! 497€ de mepris. 
fn. magasin de livres, m.; kôüpenyeg, fn. manteau. m.; 
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kôr 


-lap, fn. plan circulaire,|kôrôm, fn. 


x -levél, fn. circulaire, 
.-; -menet, fn. proces- 
sion, f.; -mondat, fn. pe- 
riode, f.; -mozgâs, fn. 
mouvement circulaire (ex. 
d'une planëête), m.; -ne- 
gyed, fn. quart de cercle, 
m.; -nyargaläs , fn. volte, 
fg -palya, fn. orbe, m.; 


le, m.; griffe; 
serre, f5 sabot, m. corne 
(du pied), f.; -mérer, fn. 
panaris, m.; tourniole, f.; 
-zsölni, cs. griffer ; égra- 
tigner. 

körös , mn. circulaire; — 
körül, ih. à l’entour , tout 
autour; de tous côtés; à 
la ronde. 


-raÿz, fn. contour, m.; ti- [ körözni 1. kôrnyezni. 
néaments (du visage etc.), ! köröztetni, cs. faire circu- 


mpl.; -rajzolni, cs. des- 


siner les contours, tracer, 


ler. 
körözvény, fn. circulaire, f. 


les linéaments, contourner ; körte, fn. poire, f.; -alaku, 


c.; -rendelet, fn. circu- 
aire, f.; -sugär, fn. ra- 
yon, m.; -szak, fn. péri- 
ode, f.;5 -szaki, mn. pé- 
riodique; -szakossäg, fn. 
périodicité, f.; -szél, fn. 
périphérie, f.; -szin, fn. 
amphithéâtre, m.; -tänc, 
fn. ronde. f.; -tér, fn. 
per circulaire, m.; -vers, 
. rondeau, m.; -vonal, 
fn. ligne circulaire, f. 
rayon, m.; -vonalozni I. 
körrajzolni. 
köris, fn. fréne, m.; -bogár, 
fn. cantharide, f. 
kôritni, cs. 2) enceindre; 
decrire ou former un 
cercle, établir un cordon 
(de troupes autour dune 
ville); cerner (une ville); 
2) compasser; -t6, fn. com- 
pas, ml  [fn. caracole, f. 
kôrleni, cs. caracoler ; -lés, 
kôrmetlen, mn. sans ongles; 
-môlés, fn. coup de griffe 
ou de patte, m. griffade, 
fg; -mölni, cs. blesser 
avec la griffe, grifer 
égratigner; -mön font, 
mn. concis, succint; -mös, 
mn. onguiculé. 
környék, fn. environs, alen- 
tours (ex. d'une ville), 
mpl. site, m. 
környezés, fn. action den- 
vironner, de cerner, f.; 
-zet, fn. enceinte, f.; en- 
tours, mpl. suite, petite 
cour, f. entourage, m.; 
-zni, CS. environner, en- 
tourer, ceindre, enfermer; 
enceindre; cerner. 


mn. pyriforme; -bor, fn. 
cidre de poires, poiré, m.; 
-fa, fn. poirier, m.; -lé, 
fn. suc, m. eau de poires, 
fs; -must, fn. cidre de 
potres, poire, m.; -szelet, 
fn. quartier de poire, de 
poires sèches, m. 

kôrtve, kôürtvély 1. körte. 

körül, nh. autour de; à 
peu près; près de; vers; 
sur; -állani, 1) cs. en- 
tourer, cerner ; 2) k. être 
placé tout autour de; 
-ärkolni , cs. entourer 
d'un fossé ; -belül, ih. 
environ, à peu prés; vers; 
sur; -et, fn. périphérie, 
étendue périphérique, cir- 
conférence ; circonscrip- 
tion, f.; contour , péri- 
mètre (d’une figure, etc.); 
tour, circuit (d'une ville 
etc.); pourtour, rayon, 
m.; enceinte, f.; -falazni, 
cs. entourer , enceindre 
d'une muraille ; -fekvô, 
mn. situé autour de ou 
dans les envu'ons; envi- 
ronnant ; circonvoisin; 
des alentours ou des envi- 
rons; -foglaläs, fn. clô- 
ture, enceinte, f. enclos, 
m. bordure, garniture, f. 
cadre, m.; -foglalni, cs. 
entourer d’un bord, d’un 
cadre, d'une clôture; -fog- 
ni, cs. entourer, enceindre; 
enlacer de $es bras, em- 
brasser; entourer de fi- 
lets, de piéges ; envelopper 


qn. dans ses filets; -foly-| 


ni, cs. couler autour de, 
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tourner, entourer, cerner 
(en coulant); embrasser, 
étreindre de ses flots; 
-fonni, cs entrelacer, nat- 
ter tout autour; couvrir 
d'un entrelacement ou 
d'un réseau; enlacer; gar- 
nir d'une clisse; entourer, 
envelopper de fils ou de 
sa toile; couvrir d'un fil 
(d'or etc.) ; enlacer gn. 
d'un réseau d'intrigues;. 
circonvenir; -hajôzni, cs. 
tourner, doubler (un ca 
etc.) ; faire le tour da 
globe etc.; -hálózni, cs. 
entourer de filets, de pié- 
ges; SV SA gn. dans 
ses filets; enlacer qn. d’un 
réseau intrigues, cir- 
convenir; -hatärolni, cs. 
confiner, borner; border 
tout à l’entour de; entou- 
rer ; cerner ; ceindre; 
-hordani , cs. porter 
autour, faire letour de(en 
portant); promener (ex. 
un drapeau dans les rues 
etc.); parcourir (ex. les 
rues) en promenant (ex. 
un drapeau), colporter 
(ex. des marchandises, 
une nouvelle) ; -iràs , fn. 
périphrase , circonlocu- 
tion, f.; -irat, fn. inscrip- 
tion (à la marge dune 
médaille); légende (d'une 
monnaie); -irni, cs. écrire, 
inscrire gc. autour ou a 
la circonférence de; ex- 
primer gc. par une cir- 
conlocution , avoir re- 
cours à une, 8e servir 
d'une périphrase pour 
exprimer ge. ; circon- 
scrire; -járni, cs. faire 
le tour de , tourner 
en marchant; -karzni, 
cs. clore de palissades; 
-keritni, cs. broder ou 
clore de haies, enclore 
(un champ etc.); -len- 
geni, cs. souffler autour 
, entourer de son souffle; 
animer ; inspirer ; -levü, 
mn. qui entoure, présent; 
assistant ; -lovagolni, cs. 


« 


faire le tour de gc. à 


+ 


kör 


cheval; -metélés, fn. cir- 
concision, f.; -metélni, cs. 
circoncire; -nézés , fn. 
vue (sur ce qui entoure); 
1. körültekintés; -nézni, 
k. regarder autour ou 
derrière soi ; promener 
ses regards autour de 
soi; jeter un coup d'oeil, 
fixer ses regards sur ce 
qui entoure ; -nézni a 
házban, regarder l'inté- 
rieur d'une maison, étu- 
dier les êtres d'une mai- 
son; -nézni a világban, 
voir, observer, étudier le 
monde; -nézni a vâros- 


. ban, donner un coup 


d'oeil à, faire connaïis- 


sance avec, examiner cel. 


qu'ily a de remarquable 
-dans unilieu; -üvezni, cs. 


. ceindre gc., se ceindre de 


ge; ER cs. clore 
palissades; -ragyogni 
cs. briller tout autour de; 
entourer, inonder d'éclat, 


de splendeur ; entourer 


d'une auréole lumineuse ; 
-repdesni, cs. voltiger, 
papillonner, flotter au- 
tour de; entourer (en vol- 
tigeant) ; -säncolni, cs. 
retrancher tout autour, 
entourer, cerner de re- 
tranchements ; -sugâr- 
lani, cs. rayonner autour, 
Æ<nvironner de ses rayons; 
-szántani , cs. faire le 
tour de, tourner, cerner 
en labourant; circonscrire 
avec le soc de la charrue; 
-tâborozni, cs. camper 
tout autour de; -tekintés, 
fn. circonspection; réfle- 
æion; précaution, pru- 
dence, f.; -tekinteni 1. 
körülnézni; -utazni, cs. 
faire le tour de (en voya- 
geant); -ültetni, cs. plan- 
ter autour; border, gar- 
nir dune ceinture (d'ar- 
bres etc.); -venni, cs. 
environner ,  entourer, 
ceindre , enfermer ; en- 
ceindre; cerner, envelop- 
per ; enlacer dans ses 
filets: circonvenir; -vi- 


kôr 


torläzni 1. kôürülhajôz- 
ni. 


körülmény, fn. circonstance, 


J'; cas, détail, m.; -es, 
mn. circonstancié, deé- 
taillé, prolixe; -esen, ih. 
avec de grands détails, en 
détail; -esség, fn. am- 
pleur, longueur , proli- 
œité, f. 


körző, fn. compas, m. 
KOSZONES, fn. 1) remer- 


ciment, m.; 2) salutation, 
J. salut; compliment, m.; 
révérence, Fe -net, fn. 
gratitude, f. gré, m.; re- 
merciment; vkinek -net- 
tel tartozni, savoir gré à 
gn. de qc., avoir de la re- 
connaissance pour gn.; 
porter, vouer de la re- 
connaissance a gn.; -nget- 
ni, k. saluer qn. à diver- 
ses reprises; -nni, 1) cs. 
dire des remerciments, 
remercier, rendre grâce 
de gc.; vkinek vmit —, 
devoir gc. à gn.; étre re- 
devable à gn. de gc.; 2) k. 
saluer gn.; rendre le sa- 
lut à qn.; -nö levél, fn. 
lettre de remerciment, f.; 
-nteni, k. 1) saluer qn.; 2) 
présenter à qn. ses félici- 
tations, complimenter gn. 
à l’occasion de ge., lui en 
faire son compliment; 
souhaiter (ex. la bonne 
année à gn.); -ntés, fn. 
1) salutation, f. salut; 
compliment, m.; révérence, 
Is 2) bon souhait, m.; 
Jélicitation , congratula- 
tion, f.; compliment (d'u- 
sage , d’étiquette) , m.; 
-ntetni, cs. -ntetem (vki 
által egy harmadikat), 
faites-lui mes compl- 
ments, témoignez-lui mes 
respects ; dites lui bien 
des choses, mille amitiés 

de ma part); -nteti (vki 

talan egy harmadi- 
kat), il me charge de 
vous faire ses compli- 
ments, de vous dire mille 
choses de sa part; -ntő, 
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köszörülés , fn. 


ue 


. mn. de félicitation, ou de 


congratulation. 


kôüszôrü-homok, fn. sable a 


polir, m.; -kerék, fn. 
roue d’un moulin à émou- 
dre; roue d'émouleur, f.; 
-kô, fn. pierre à aiguiser, 
à polir ; pierre de rémou- 
leur; meule (de gres), f.; 
-malom, fn. moulin a 
émoudre; moulin à polir, 
m.; -szék, fn. banc a 
émoudre,m.; -tál, fn. bas- 
sin, m. capsule propre à 
façonner verres (con- 


vexes), f. 


olissure ; 
émoulure, f.; aiguisement, 
repassage , m.; -letlen, 
mn. non a he; non poli; 
non taillé; brut; -lni, cs. 
polir (ex. du marbre); 
tailler (ex. des pierres, 
des verres de lunettes); 
émoudre, aiguiser, affiler; 
repasser. 


küszôrüs , fn. polisseur; 


tailleur (sur cristaux 
etc.); éemouleur, m. 


köszvény, fn. douleurs rhu- 


matismales, fpl. arthrite 
goutteuse, goutte, f.; kéz 
—, chiragre, f.; láb—, 
PR -es, mn. gout- 
teux , arthritique; -láz, 
fn. fièvre arthritique, 

outle avec réaction fé- 
rile, f.; -roham , fn. at- 
laque, atteinte, f. ou ac- 
ces de goutte, m. 


KÖTBÉR, fn. peine, amen- 


de, f.; -hely 1. kikötő; 
-ige, fn. copule, f.; -jel, 
fn. trait d'union, tiret, 
m.; -levél 1. kötelezvény; 
-mód , fn. mode subjonc- 
tif, m.; -szer, fn. appa- 
reil de pansement, m.; 
-826, fn. copulative, f. 


kôtegenként, ih. par bal- 


lots. 


kötekedni (ik), k. taguiner, 


railler ; chercher des que- 
relles ; -d6, fn. querel- 
leur, taquin, railleur, m. 


kötél, fn. corde, f. cordage ; 


câble; -gyärtô, fn. cor- 
17? 


kôt 


kôt 


köv 


dier, m.; -gyártó hely, tn. 
corderie , f.; -gyártó- 
munka, fn. ouvrage de 
cordier, m.; -járó, fn. 
saltimbanque , acrobate, 
funambule, m.; -ke, fn. 
cordelette, f.; -létra, fn. 
échelle de cordes, f.; 
marche pied, m.; -mester, 
fn. funeur; agréeur, m.; 
-öv , fn. cordelière, f.; 
-tâncos, fn. danseur de 
corde, m. 1. kôtéljär6; 
-verô, fn. cordier, m.; 
-zet, fn. cordages, mpl. 
kôtelék, fn. bande, f. lien; 
ligament; bandage , m. 
écharpe, [ő bandeau (pour 
couvrir les yeux), m. 
kötelem, fn. devorr, m. obli- 
gation, f. 
kôteles, mn. obligé (à tel 
service, etc.); sujet d . . .; 
— rész, fn. légitime, f.; 
-ség, fn. devoir, m. obli- 
gation ; -ségemben áll, 
al est de mon devoir de. . .; 
Je suis obligé ou tenu a...; 
-ségfeledés, fn. oubli des 
devoirs, m.; infidélité; dé- 
loyauté ; prévarication, 
Jorfaiture, f.; -ségfeledô, 
mu. qui est oublieux de 
ses devoirs; léger; délo- 
yal ; infidèle ; paryure, 
prévaricateur ; -ségmu- 
lasztäs, fn. oubli des de- 
voirs, m.; -Ségszegés, fn. 
violation du devoir, f. 
kôtelezés, fn. obligation, f.; 
-zett, mn. obligé, sujet 
à ...; -zettsèeg , fn. 1) 
obligeance; 2) obligation, 
J. engagement, m.; -zni, 
cs Ginger: engager à qc.; 
imposer à gn. l'obligation 
...; -Z26, mn. obligeant; 
obligatoire; -zvény, fn. 
obligation; créance, f. 
kôtelodzeni, -16zkôdni(ik), 
k. 1. kôtekedni. 
kôtély, fn. obligation, f. de- 
voir, m. [tter, m. 
kötény, fn. tablier ; dévan- 
kôtés, fn. 1) ligature, f. 
bottelage, m. reliure (d'un 


livre), f.; 2) contrat, kötödés , fn. 


pacte; traité; accord, m.; 


convention, fg; 3) trico- 
tage, mn. 

kötet , fn. 2) volume, tome, 
m.; 2) faisceau (ex. de 
flèches) ; trousseau (ex. 
de clefs), m.; trousse (de 
linge, de cordages etc.); 
poignée, torche (ex. de 
aille, de fil de fer). a 
otte (ex. de foin, d allu- 
mettes, de sore), f.; paquet 
(ex. de plumes) ; -len, 
mn. qui n'est pas lié, ou 
relié; -len beszéd, fn. 
prose, f. 

kötni, cs. 2) lier, nouer; 
passer (ex. une cravate 
autour du cou); mettre 
(ex. une cravate); faire 
(des balais) ; faire (un 
bouquet) ; botteler (du 
Join, la paille); lier 
(des gerbes) ; fagoter (les 
branchages) ; relier (un 
livre) ; se ceindre (de 
sabre) ; enrayer (une 
roue); conclure (ex. un 
traité) ; faire, contracter 
(ex. une alliance); passer 
(ex. un contrat) ; szivére 
—, recommander à gn. de 
prendre gc. à coeur; re- 
commander vivement ou 
chaudement gc. à qn.;inst- 
ster sur gc. aupres de qn.; 
vkire vmit —, imposer 
gc. à gn.; vkibe kötni, 
entreprendre gn.; 2) tri- 
coter; -való-gazember, fn. 
gaillard pendable ou à 
pendre, m. 

kötő, 1) mn. qui sert a lier 
etc.; 2) fn. I. kötelék; 
-cérna, fn. fil à tricoter ; 
-erszény , fn. sac à trico- 
ter; -fék, fn. bridon, filet, 
m.; -fonál 1. kôtôcérna; 
-gerenda , fn. architrave, 
J. bandeau, m. traversin 
(pilotis), f.; -iskola, fn. 
école ou l’on enseigne à 
tricoter , f.; -läanc, fn. 
chaine a enrayer, enra- 
yure, f.; -tü. fn. aiguille, 
broche à tricoter; -vas, 
fn. crampon, m. 7 

uinerie ; 

raillerie, f.; -tôdni (ik), 
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k. (-val -vel), railler, 
plaisanter qn. 

kôtôgetni, cs. tricoter. 

kötött, mn. lié, etc.; -be- 
széd, mètre, m. 

kötözés, fn. pansement , m.; 
-zgetni, -Zni, cs. panser, 
bander. 

kötve, ih. lie, relie; avec 
peine, difficilement. 

kötvény 1. kötés. 2. 

KOVECS, fn. gravier, m.; 
-es, mn. graveleux; -ezni, 
cs sabler. 

kövér, fn. gras; graisseux, 
adipeux ; -ecske , mn. 
grasset; -edni (ik), k. 
s'engraïsser ; -eS, Mn. 
grasset; -ség, fn. graisse, 
J. gras , m. matière 
grasse, f. 

köves, mn. pierreux; -edés, 
fn. pétrification, lapidiji- 
cation, f.; -edni (ik), k. 
se convertir en pierre, 8e 
lapidifier, se pétrifier. 

kôvet, fn. 1) députe; 2) en- 
voyeé, ambassadeur, m.; 
-ség, fn. ambassade, lé- 
gation, f. 

követelés, fn. demande, pré- 
tention: créance, valeur 
due, f.; -Ini, cs. exiger 
gc.; prétendre à gc.; ren- 
dre nécessaire ; comman- 
der; -16, 1) fn. préten- 
dant, m.; 2) mn. préten- 
tieux ; -lt, mn. prétendu. 

követendő, mn. digne d'i- 
mitation ou de servir d'e- 
æemple, exemplaire. 

követés, fn. 2) imitation; 

. 2) observation, exécution; 
3) succession, suite; 4) 
déprécation, excuse, f. 

kôüvetkezendô, mn. suivant; 

kôvetkezés, fn. suite, série 
(ex. des lettres), progres- 
sion (ex: des siecles), f. 
avenir; effet, résultat, m. 
ge DE f. corollaire, 
m.; -kép, ih. par consé- 
quent ,  consequemment, 
ainsi, donc, parlant. 

következetes , mn. 1) con- 
séquent, logique ; 2) riche 
en conséquences, fertile 


köv 


köz 


köz 


en résultats, important ; 
-en, ih. conséguemment, 
d'une manière logique, ou 
conséquente ; -8ég , ÉT 
conséquence, justesse, Tec- 
titude. 

kôvetkezeties, mn. succes- 
sif; -en, ih. successive- 
ment. 

következetlen, mn. incon- 
séquent , mal raisonné, 
faux; sans suites, sans 
effets; san laisser des tra- 
ces; -ség,fn. inconséquen- 
ce, f.; -ül, ih. d'une ma- 
niére inconséquente. 

kôvetkezmény, fn. suite, f. 
effet, résultat, m. consé- 
quence, f. corollaire, m.; 


-dus, mn. riche en consé-|. 


quences, fertile en resul- 
lats, important. 
következni (ik), k. suivre 
gn., succéder à qn.; être 
hal ou le résultat de, 
résuller de, s'ensuivre; 
-20, mn. suivant, subsé- 
quent, consécutif. | 
kôvetkeztetés, fn. conclu- 
sion, f.; procédé logique, 
m.; induction, f.; -tetni, 
cs. conclure, inférer, in- 
duire. | 
kôvetlen, mn. dépourvu de 
pierres. 
követni, cs. 1) suivre gn. 
succéder à qn.; obéir a...; 
se conformer à ...; imi- 
ter gn.; 2) demander par- 
don; faire ses excuses; 
-t6, fn. 1) imitateur; 
2) partisan; adhérent; 
sectateur, sectaire; con- 
Jessioniste (ex. du culte 
d'Augsbourg) ; disciple; 
3) successeur, m. 
kôvezés, fn. 1) lapidation ; 
2) pavage, carrelage, m.; 
-zet, fn. pavé (d'une rue 
cte.), m.; -zetlen , mn. 
non pavé; -zett, mn. pa- 
vé, carrelé; -vezet-väm, 
fn. pavage, m.; -zni, cs. 
1) lapider; 2) paver, car- 
‘reler; -z0, fn. paveur; 
carreleur, m. 
kôüvitni, cs. convertir en 
pierre, lapidifier , pétri- 


fier; -vülés, fn. pétri- 
Jication, lapidification, Ig 
-vület, fn. corps pétrifié, 
m. pétrification, Fő -vül- 
ni, k. se convertir en 
pierre, se lapidifier , se 
pétrifier; -vült, mn. pé- 
trifie; fossile. 


KÖZ, fn. 1) intervalle; 
espace intermédiaire ou 
mitoyen; entre-deux; espa- 
cement; interstice; temps 
intermédiaire ou intermé- 
diat,m. distance, f.; 2) 
petite rue; ruelle, f.; sem- 
mi -öm hozzá, cela ne me 
regarde pas, peu m'im- 
porte; semmi -ôm vele, 
Je n'ai aucun rapport 
avec lui; -re bocsátani, 
faire connaître au public, 
divulquer ; -zé tenni, pu- 
blier, proclamer; 3) mn. 
commun; ordinaire; gé- 
néralement reçu; journa- 
lier , de tous les jours, 
vulgaire, trivial; fami- 
lier; public; -akarat, fn. 
unanimité, f. accord, m.; 
-akarattal, ih. d’une seule 
voix ; -bérlő, fn. fermier- 
énéral, m.; -beszéd , fn. 

ngage de la vie com- 
mune, locution familière; 
-birtokos, fn. co-posses- 
seur, m.; -bocsänat, fn. 
amnistie générale, f.; 
-csend, fn. ordre public, 
m.s -divatu, mn. généra- 
lement reçu; -egyen, fn. 
parallèle, zi -egyenes, 
mn. parallèle; -élet, fn. 
vie commune, vie ordi- 
naire; -elv, fn. axiome, 
m.; -ember, fn. simple 
soldat, m.; -értelem , fn. 
unanimité, f.; -értelmi- 
ség , fn. civilisation d’un 
pays, f.; -értelmü, mn. 
unanime ; -érzelmüsép, 
fn. esprit public, m.; -fal, 
fn. or mitoyen, mur FH 
refend, m.; séparation, f.; 
DETTES fn. écono- 
‘mie politique, f.; -hasznu, 
mn. d'une utilité géné- 
rale ou publique; -haszon, 
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fn. utilité publique, f.; 
-hatalom, fé. no Fe 
l'état, m.; autorité pu- 
blique, f.; -hely, fn. lieu 
commun ou public, m.; 
-hir, fn. bruit, m.; -hirré 
tenni, rendre une chose 
publique, publier, divul- 
guer (ex. un secret); 
“hirré tétel, fn. publica- 
lion ; divulgation , f.; 
ue à fn. adminis- 
tration (d'un état), f.; 
-jó , fn. bien LA 
bien général; salut public, . 
m.; -j0g, fn. droit public, 
m.; -katona, fn. simple 
soldat, m.; -legelô, fn. 
pâturage de la commune, 
pâlurage commun ou com- 
munal, m.; -legény, fn. 
simple soldat, m.; -mon- 
dés, fn. proverbe, adage ; 
dicton, m.; -munka, fn. 
travaux publics , mpl.; 
-nap, fn. jour de la se- 
maine, jour de travail’ 
Jour ouvrable , jour ordi 
naire, m.; -nem, fn. genr 
neutre, m.; -nép, fn. ba" 
peuple, m.; foule, multi 
tude, populace, f.; -név; 
fn. nom commun , ms; 
-pont, fn. point central 
centre, m.; -ponti, mn. 
central, -pontositani, cs. 
concentrer ; centraliser; 
-rend, fn. ordre public, 
m.s -rendbeli, fn. homme 
du peuple, m.; -szellem, 
fn. esprit public, m.; -tár- 
saság, fn. république, f.; 
-tér, fn. place publique, 
f.; -tudomäs, fn. notorié- 
té, publicité, fs; -tudo- 
másu, mn. public, no- 
toire ; -ügy, fn. chose 
publique f éntérée géné- 
ral, m.; -vélemény, fn. 
opinion publique, f.; -vi- 
téz, fn. simple soldat, m. 
közbe, ih. au milieu; -8z0- 
lani, -vâgni, interrompre 
le discours de qn.; -jôn- 
ni, intervenir; ha semmi 
sem jön közbe, s'il ne 
survient rien, à moins 
qu'il ne survienne gqc.; 


köz 


nn ue 


köz 


kré 


-jött akadály , obsta- 
cle inopiné; -jött eset, 
incident, m.; -jövetel, fn. 
intervention , interposi- 
tion , arrivée (ex. du 
mauvais temps), f.; -ve- 
tés, -vetni 1]. közbenjá- 
rás, -jârni. 
közben , ih. au milieu; du- 
rant, pendant; ebéd —, 
à table, durant le repas; 
idô-, en attendant, dans 
l'intervalle, pendant ce 
temps; -járás , fn. inter- 
vention, inter cession; me- 
diation , entremise , fi; 
-jârni, cs. servir de mé- 
iateur , interposer son 
autorité ou son influence; 
intercéder, solliciter, faire 
une démande (en 
-járó, fn. mé- 
diateur ; entremetteur : 
-közben, ih. de temps en 
temps; -s0, mn. moyen, 
intermédiaire ; -szóló ité- 
let, fn. arrét incident, 
m.; interlocution, f.; ar- 
rét interlocutoire, m.; sen- 
tence interlocutoire, f. 
közé, ih. parmi, au milieu 
de, dans. 
közel, 1) mn. és ih. rap- 
proché, proche, près ; voi- 
sin, contiqu, attenant; 2) 
fn. proximité, f.; voisi- 
nage, m. environs, mpl.; 
-ebbi, mn. plus rappro- 
ché, plus proche, plus 
près; plus court (se dit 
d'un Fr -edés, 
approche rapproche- 
ent eau GE) ik 
approcher , de LA 
se rapprocher de qn. ou 
c.; -egni, -getni 1. kôze- 
edni; -gés, -getés 1. kö- 
zeledés : -ités, ap- 
proche, f. rapprochement, 
m.; approximation , f.; 
-ithetü, mn. accessible, 
abordable; -itni, 1) k. 
approcher , avancer; 2) 
cs. s'approcher, se rap- 
procher de qn. ou de gc.; 
-itô, mn. approchant, ap- 
proximatif; -levô, mn. 


közlöny, fn. organe, m. 
közölni, cs. communiquer; 


közömbös , mn. indifférent, 


qui se trouve à peu de- 
distance, 1. közel; -rôl, 
ih. de près; -ség, fn. pro- 
ximité, f. voisinage, m.; 
-valé 1. kôzellevé. 
közép, 1) fn. milieu; centre, 
m.; 2) mn. moyen, cen- 
tral; -en, ih. dans le mi- 
lieu; au milieu; -(ep}ett, 
ih. au milieu ss 
-fog, fn. dent mitoyenne, 
fs; -ige, fn. verbe neutre ; 
-kereszt, fn. croix de com- 
mandeur, f.; -kor, fn. 
moyen âge (hist.); áge 
moyen, m.; -pont, fn. 
point central, centre, m.; 
-ponti , mn. central: 
. rend, fn. classe moyenne 
ou mitoyenne, f.; -s6, 
mn. moyen; -szerü , mn. 
médiocre, modique, mo- 
yen; -szerüleg, -szerün, 
ih. médiocrement; -sze- 
rüség, fn. médiocrité; mo- 
dicité, f.; -termetü, mn. 
dune grandeur , dune 
taille moyenne ; -uj, fn. 
doigt du milieu, m.; -ut, 
fn. milieu, juste milieu, 
m.; -uton járni, -utat 
tartani, tenir le milieu; 
-vonal, fn. ligne intermé- 
diaire. [lieu, dans. 
kôzibe, ih. parmi, au mi- 
kôzleg, fn. organe, m. , 
közlekedés , fn. communi- 
cation; relation, f.; rap- 
ports, mpl. commerce, tra- 
Jic, m.; -dni (ik), k. aller 
et venir; avoir des rap- 
ports (avec qn.); être en 
relation ou en rapport 
(avec gn.) ; commercer 
avec commerce. 
közlékeny, mn. communi- 
catif ; expansif ; franc, 
ouvert; -lemény, fn. com- 
munication, ouverture, f.; 
-lés, fn. communication, f. 


faire part à qn. de qc.; 
imprimer (ex. un mouve- 
ment à un corps). 


égal ; -ség, fn. indiffe- 
rence , insouciance , f. 
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manque d'intérêt, de some 
ou d'attention, m. 

közönség, fn. public, m.; 
-es, mn. commun; ordi- 
naire, généralement reçu; 
vulgaire, trivial; fami- 
lier; public; -esen , ih. 
communément, ordinaire- 
ment, le plus souvent; 
-esitni, cs. généraliser. 

közöny, fn. indifférence , f.; 
-ös, mn. indifférent, égal; 
-ösen , ih. avec indffé- 
rence, sans intérét, sans 
emotion, froidement ; -58- 
ség 1. közömbösség. 

közös, mn. commun; — 
erdő, fn. bois communal, 
bois possédé par indivis, 
m.; -en, ih. en commun, 
en société ; -ség, fn. com- 
munauté, f. 

közösködni (ik), kôzôsül- 
ni, k. avoir de relations 
avec gn.; -sülés, fn. com- 
merce intime, m. relations. 
Jfamilières, fol. commu 
nion, f. 

között, nh. parmi; au-mi 
lieu de; dans le ou au 
nombre de ; entre. 

kôzrehatäs, fn, coopération, 
J. concours, m.; -hatni, 
-munkälni, cs. coopérer, 
concourir; -hatô , mn. 
on coopère; qui seconde 

effet d'un autre agent; 

coefficient. - 

község, fn. commune; mu- 
nicipalité, f.; -i, mn. 
communal, de la com- 
mune. 

közt, nh. 1. között. 

közül, nh. de; (d'entre. 


kôzvetetlen, mn. -ül, ih. im- 


médiat(ement); direct(e- 
ment). 7 | 


közvetett , mn. médiat, in- 


direct; -tités, fn. média- 
tion, f.; -titni, cs. média- 
tiser; -titô, fn. media- 
teur, m. 


közvetlen 1. kôzvetetlen 
közvetve, ih. indirectement, 


médiatement. 


KRAJCÁR, fn. kreutzer. 
kréta, fn. craie, f. crayon, 


kri 


m.; -föld, fn. terre crayon- 
neuse ou crétacée , f.; 
-nemü, Mn. crayonneux ; 
crayeux; crétace ; -rajz, 
fn. dessin crayonné; cro- 
quis, m.; -(tà)s, mn. 1) 
crayeux, crétacé; 2) cou- 
vert de craie; -(t4)zni, cs. 
blanchir ou marquer avec 
de la craie. 
kristály, 1) fn. cristal, m.; 
2) mn. de cristal; cristal- 
lin ; -itni, cs. cristalliser; 
-odâs, fn. cristallisation, 
J.; -odni (ik), k. prendre 
une forme de cristal, cris- 
talliser; -08, mn. cristal- 
lin; -ozni, cs. cristalliser; 
-tiszta mn. de la trans- 
ence du cristal, cristal- 
in ; -üveg, fn. verre de 
cristal ; cristal, m. 
kristély, fn. clystère, lave- 


ment, m. 

Krisztus, fn. Christ, Jé- 
sus-Christ, m.; — ko- 
porsója, le saint Sépul- 
cre,m.; -rend, fn. ordre 
du Christ, m. 

kritika, fn. critique, f.; 
-kai, qu ei gés, de cri- 
tique; -kus, fn. critique, 
mas: -Hiklpainl -tizálni, 
cs. critiquer; censurer ; 
dlámer. 

krokodil, fn. crocodile, m. 

krumpli 1. kolompér. 


KUCKÓ , fn. lieu caché, 
réduit (obscur, caché); 
repli (secret); coin, m. 

kucorodni (ik), k. se blot- 
tir, s’accroupir; -rogni, 
k. 1) 1. kucorodni; 2) 
vivre péniblement ; être 
dans la misère. [m. 

kucsma , fn. bonnet fourré, 

KUDARC, fn. honte, f. 
échec, m.; -ot vallani, ne 
sortir dune affaire qu’à 
sa honte; succomber Le. 
teusement ; échouer. 

KUFÁR, fn. 1) courtier 
(de marchandises); entre- 
metteur; censal: 2) re- 
vendeur ; fruitier , m.; 
-kodäs, fn. courtage, m.; 


petit commerce; -kodni. 


kug 


ik), k. faire le reven- 
ur, la revendeuse; ven- 
dre à petite mesure, à pe- 
tit poids. 
KUGLI, fn. quille, f.; -zni, 
cs. Jouer aux quilles. 
KUKAC, fn. ver, m.; -os, 
mn. rempli, qui fourmille 
de vers; véreux; -osodni 
(ik), k. se remplir de 


vers. 

kukk, fn. son faible ; -anni, 
k. souffler. 

kukorékoläs, fn. chant du 
coq, coquertco, m.; -kolni, 
k. chanter (comme le coq). 

kukorica, fn. maïs cultivé; 
blé de Turquie, m.; -szem, 
fn. papetons de maïs. 

kukoritni, 1) cs. courber; 
2) k. chanter comme le 
cog ; -rodni (ik), k. se 
courber ; se tordre (se 
dit d'un ver etc.); se blot- 
tir, s’accroupir. 

kuksolni, k. se blotiir, s’ac- 
croupir; se cacher. 


kukta, fn. garçon de cui- | 


sine, marmaton, m.; -tál- 
kodni (ik), k. faire un 
marmiton. 

kukucsälni, k. regarder ; 
voir; guigner gc. 


I KULACS 1. csutora. 


kulcs, fn. clef, f.; -ár, fn. 
que geôlier, m.; -àr- 
odni (ik) , k. servir 
comme portier ou geôlier ; 
-fej, fn. anneau de clef, 
m.; elik , -lyuk, fn. 
trou, pertuis de la SL, 
2) trou de la serrure, m.; 
-puska, fn. clef à tirer, 
B; -gzár , fn. canon de la 


clef, m. 

kullancs, fn. mate, f. aca- 
rien; ricin, m. tique, f. 

kullogni, k. trotter; mar- 
cher furtivement. 


KUNKOGNI, k. caqueter. 

kunkor, fn. tournesol, m. 

kunkorék , fn. (tour de) 
spire; -ritni, cs. re, 
rouler en sprrale; -rodni 
(ik), k. se tortiller (au- 


kur 


ler (autour de la rame); 
ramper , grimper , monter 
en spirale; se tordre. 
kunyhó, fn. cabane, cahute, 
hutte, maisonnette, bi- 
coque; chaumière, f. 
kunyorälni, k. 
stamment ; m 


KÚP 


in- 


ter. 
, fn. 1) cône, cornet, 
m.; 2) dôme, m. coupole, 
. fg -alaku, mn. en cône; 
conique; coniforme ; Co- 
noîde, conoïdal; -csiga, fn. 
escargot conoïide,m.;-d 
mn. conoide; -füdél, fn. dó- 
me, m. coupole, f.; -idomu 
1. küpalaku ; -08, mn. co- 
nique; -tetô 1. küpfedél. 
kupa, fn. bocal, m. coupe, f. 
kupac, fn. amas, tas, mon- 
ceau (ex. de pierres), m. 
kupak, fn. couvercle, m. 
kupec , fn. entremetteur, 
censal, m. 
kuporgatni, -ritni, -rni, cs. 
ramasser. 
kuporodni (ik), k. se blot- 
tir, s’accroupir. 
KURAFT, mn. paillard, 
ribaud, putassier, forni- 


cris de joe. 
kurkälni, -kázni , cs. fure- 
reter, fouiller. 
kurranni, -rantani, -rogni, 
k. gronder, murmurer. 
kurta, mn. court; bref: 
raccourci: -C80, fn. ca- 
rabine (courte), f.; -ki- 
gr , fn. vipére fer-de- 
nce, f.; -kocsma, fn. 
cabaret , m.; gargotte; 
taverne, f.; -(Ájn, ih. 
court, -án fogni, serrer 
la bride (ex. à un cheval): 
-titâs, fn. raccourcisse- 
ment, m.; abréviation, f.; 
-titni, cs. raccourcir; re- 
trancher gc. de ou sur. ..; 
abrèger; couper, tondre; 
rogner (ex. ailes d'un 
oiseau); -tulni, k. devenir 
plus court, perdre de sa 
longueur. 


tour de la perche); se fi-|kuruc, fn. nom qu'on a 
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kur 


donné à des insurgents 
sous Rákóczy. 

kuruglya, fn. râble, m. 

kuruttyoläs, fn. coassement; 
-Ini, k. coasser. 

kuruzsolni , cs. faire le 
charlatan; -l6, fn. char- 
latan, m. 

kurva, fn. putain, garce, 
paillarde, fornicatrice, f.; 
-keritô, fn. maquereau, 
m. maquerelle, f.; -(à)l- 
kodäs, fn. fornication, 
paillardise, f.; -(à)Ikod- 
ni (ik), k. paillarder. 

KUSOLNI 1. kuksolni. 


kussadni, k. se faner , se 
Jétrir ; languir (dans 
un lieu cache) ; -d6, mn. 
languissant. 

kuszälni, cs. mettre en dés- 
ordre (se dit de fils etc.); 
brouiller, confondre , mé- 
ler; entortiller; -lôdni 

GK), k. s’entortiller, se mé- 

er ; s'embrouiller, se con- 
Jondre, se compliquer;-lt, 
mn. brouillé, enchevétré, 
désordonné; confus; en 
desordre ; -ltsäg, fn. con- 
fusion, f. désordre, m. 

kuszi, fn. petit chien, m. 

kuszkó 1. kuck6. 

kuszni (ik), k. grimper; 


kut 


fouille, f.; -tatni, cs. fu- 
reter , fouiller; creuser 
(pour découvrir un filon); 
J'aire des fouilles. 

kutya, fn. chivn, m.; -alom, 
fn. lit de chien, m.; -bör, 


kül 


terieur, m.; -sänc, fn. 
rempart extérieur , m.; 
-82in, fn. apparences, fpl.; 
-terj, fn. extension, f.; 
-terjes , mn. extensif; 
-vâros, fn. faubourg , m. 


fn. 1) peau de chien, f.;|küldelék, fn. facture, f.; 


2) lettres de noblesse, f.; 
-fej , fn. tête de chien, 


-künyv, fn. Livre des fac- 
lures, m. 


f.; -hàj, fn. graisse ou|küldemény, fn. expédition ; 


axonge de chien, f.; -ház, 
fn. loge pour les chiens, 
J. chenal, m.; -házi, fn. 


-ezni, cs. expédier, envo- 
yer; -zés, fn. expédi- 
ion, f. 


aventurier, vagabond, m.; |küldeni, cs. envoyer, char- 


-kôlyôk, fn. petit chien, 
m.; -(ájlkodni (ik), k. 
se conduire d'une ma- 
nière basse, vile, abgecte ; 
-maràs, fn. morsure de 
chien, f.; -61, fn. chenil, 
m.; -pecér, fn. valet de 
chien, m.; -säg, fn. tour 
infäme, tour de fripon, 
m. pe fo; -Szíj, fn. 
couple, f.; -szôr, fn. potl 
de chien, m.; -tej, fn. lait 
de louve, m. 

kuty6, fn. petit chien. 

kutyorék, fn. ligne recour- 
bée, f. crochet, paraphe, m. 

kutyorodni (ik), k. se blot- 
tir, s’accrouptr. 


kuvasz, fn. chien-loup, m. 
kuvik, fn. effraie, f. 


-820, Mn. grimpant; -82- KÜL, mn. 1) extérieur; 


pózna, fn. mát de co- 
cagne, m. 

kusztora, fn. couteau de 
poche, m. 

KUT, fn. puits, m.; szökö-, 
fontaine, f. jet d'eau, m.; 
-acs, fn. cautère, fonti- 
cule, m.; -ásó, fn. jontai..| 
nier, m.; -C80, fn. tuyau 
de fontaine, m.; -fedél, 
fn. couverture de puits, f.; 
-forräs, -fő, fn. source, f.; 
-furó, fn. drague, Ja] 
rem , fn. bascule, f.; 
-káva, fn. balustrade d'un 
pa fs -medence, fn.: 

assin de fontaine, m.;: 
-mester, fn. maître-fon-| 
tainier, m.; -tisztogaté, 
fn. écureur de puits, m. | 

kutasz, fn. sonde, f. 

kutatás , fn. recherche;. 


externe , extrinsèque; 2) 
étranger, exotique (plan- 
te); forain; du dehors; 
-ärok, fn. fossé extérieur; 
avant-fossé, m.; -bâstya, 
fn. ouvrage avancé, m.; 
-fal, fn. rempart exté-| 
rieur, m.; -föld, fn. pays 
étranger , m.; -f6]di, 1) 
mn. étranger , exotique 
(plante); forain; du de- 
hors ; 2) fn. étranger, 
m.; -fôldiesen, ih. a la 
manière des étrangers; 
-fôldieskedés, fn. prédi- 
lection pour tout ce qui 
est étranger; manie 
miter les étrangers, f.; 


/ -fôldieskedni (ik), k. 


imiter les étrangers; -jebb, 
ih. plus en dehors; -rész, 


ger qn. d'une mission 
pour qn.; expédier ; -dés, 
fn. envoi, m. expédition ; 
mission, f.; -detés, fn. 
mission (dont qn. est char. 
gé), f.; -dô, fn. expédi- 
teur (ex. de marchandi- 
ses) ; commettant , m.; 
-dônc , fn. émissaire; 
-dött , fn. député; envoyé; 
délégué ; commissaire; 
messager ; exprès , m.; 
-dôttség. fn. députation, 
fs; -dôzgetni, -dôzni, cs. 
envoyer à diverses repri- 


ses. 

küllő, fn. 1) rais, rayon, 
m.; -kkel ellátott, muni 
de rais, enrayé; 2) pic, m. 

külön, mn. séparé, parlicu- 
lier , singulier , special ; à 
part; -faju, mn. hétéro- 
gène, étranger ; -féle, mn. 
divers, différent ; varié, 
diversific ; -féleképen, ih. 
diversement ; d'une ma- 
nière variable; -féleség, 
fn. variété, diversité, pe 
-kocsi, fn. voiture extra- 
ordinaire, f.; -külôn, ih. 
un à un; séparément; 
isolément ; -nemü, mn. 
hétérogène; -szakadás, fn. 
séparation, f.; -8zakadni, 
k. se séparer; -vâlaszt- 
ható, mn. séparable; -vál- 
ni, k. se séparer; -vâält, 
mn. séparé. 


i- "különb, mn. meilleur, pré- 


Jférable; supérieur; -féle, 
mn. divers: différent; va- 
rié, diversifié; -féleség, 
fn. variété, diversité, f. 


fn. face extérieure, f.; ex- I különben, ih. au reste; du 
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reste; d’ailleurs, autre- 
ment, sinon; sans cela; 
sans quoi. | 
külônbôzés, fn. différence; 
diversité; variété, f.; -zni 
qu k. (-t61 -tol), être 
istinct, différer de gc.; 
se distinguer; -ző, mn. 
différent; divers, dissem- 
blable; distinct, hétéro- 
gène ; varié; variable; 
-zőleg, ih. différemment, 
diversement; -zôség, fn. 
différence, f.; -ztetés, fn. 
distinction, f.; -ztetni, cs. 
distinguer, discerner, dif- 
Jférencier ; établir, faire, 
saisir la différence (qu'il 
y a entre); démêéler. 
különbség, fn. différence, f. 
. különc, fn. original; esprit 
bizarre, m.; -kôdés, fn. 
bizarrerie, f.; -ködni (ik), 
k. chercher à se singula- 
riser par des caprices bi- 
zarres ; avoir des vues 
singulières relativement à 
gc.; -ködö 1. különc. 
különített, mn. séparé; -tni, 
cs. séparer; déméler. 
külônleg, ih. séparément; 
-€s, mn. séparé, special; 
különös, mn. séparé, par- 
ticulier, singulier, special; 
à part; extraordinaire, 
étrange, bizarre ; parado- 
æal; original; insolite; 
inusité; inaccoulumé; -en, 
ih. séparément, particu- 
lièrement, en particulier, 
à part; singulièrement, 
principalement, spéciale- 
ment, surtout: -Ség, fn. 
singularité ; bizarrerie; 
particularité ; étrangeté; 
originalité, f. 
külônôüzni, cs. séparer. 
külônzet, fn. différence, ú 
külső I. kül; -sökép, -sőleg, 
ih. extérieurement, à l'ex- 
térieur, au dehors; -ség, 
fn. extérieur, dehors, m. 
apparence, f. 
künn stb. ]. kinn stb. 


" KÜRT, fn. cor, m.; -hang, 
fn. son d’un cor; -ölni, 
cs. sonner du cor. 


kürtő, fn. cheminée, f. 
KÜSZÖB, fn. seuil, m. 
KÜTEG, fn. exanthème, m. 


KUZDELEM, fn. luîte, f. 
combat, m.; -eni, k. com- 
battre , lutter corps à 
corps; se battre contre qn.: 
-dés, fn. lutte, f. combat, 
m.; -dhely, fn. lieu du 
combat, m. arène, lice, 
barrière, f.; -d6, mn. 
combattant, militant ; -dö 
keztyü , fn. ceste, m.; -dö 
szekér, fn. chariot de 
guerre, chariot armé de 
faux, m.;'-dôtér, fn. 1. 
küzdhely. 

küzkôüdés, fn. lutte, f. com- 
bat, m. agonie, f.; -dni 
(ik), k. lutter, se débattre 
(contre la misère) ; lutter 
(contre la mort); être à 
l’'agonie , être agonisant, 
agoniser. 

KVARTELY, fn. quartier, 
logement, logis, m.; -csi- 
náló , fn. maréchal des 
logis; quartier-mestre, m.; 
-08, fn. soldat logé chez 
gn., m.; -ozás, fn. loge- 
ment de soldats, m.; -oz- 
ni, cs. loger, mettre en 
quartier ou en logement. 

kvietäncia, fn. quittance, 
décharge, f. acquit; re- 
gu, M. 


L. 


LA !isz. itt van la! voici! 
voila ! 

LAB, fn. 1) pied (de Thom- 
me), m.; patte (chez les 
autres animaux), f.; 2) 
(mesure de douze pouces) 
pied, m.; 3) (division d'un 
vers) pied, m.; — alatt 
lenni, empécher gn.; — 
alól eltenni, mettre à lé- 
cart, écarter; se débar- 
rasser, se défaire de qn.; 
-at vetni, donner un 
croc-en-jaînbe à qn.; -át 
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megvetni, s'appuyer con- 
tre . ..; -ra kapni, pren- 
dre de l'accroissement, 
faire des progrès, gagner 
du terrain, se propager; 
a gabona -án van, le ble 
est en tuyau ; vkinek lá- 
baïhoz borulni, se jeter 
aux pieds de qn., se pro- 
sterner devant gn.; vkit 
szabad -ra helyezni, ren- 
dre qn. à la liberté, relá- 
cher on.; vt lábaival 
tiporni, fouler gc. ou gn. 
aux pieds, traiter gn. avec 
un souverain mépris, mal- 
traîter gn.; -alaku, mn. 
pédiforme, pédiaire, pé- 
dalé; -cs6k , fn. baise- 
ment des pieds , m.; 
-csont, fn. os du pied, m.; 
-Csukl6, fn. cou-de-pied, 
m. articulation du pied 
avec la jambe, f.; -fej, fn. 
tarse, m.; -fejhât, fn. 
coude-pied, m.; -ikra, fn. 
mollet, m.; -izom, fn. 
muscle du pied, m.; -kösz- 
vény, fn. podagre, f.; 
-mosás, fn. ablution, f. 
ou lavement des pieds, m.; 
-nyom , fn. trace (d'un 
pied), f. vestige, m.; -szár, 
fn. jambe, f.; -szärtôrés, 
fn. fracture de la jambe, 
fo; -szíj, fn. fire-pied , m.; 
in oi ns 
pour 8,f. couvre- 
pied, m.; -talp, fn. plante 
du pied, f.; dessous du 
pied, m.; -tô, fn. tarse, 
m., -uj, fn. doigt du pied ; 
(hüvelyk —), le gros or- 
teil, m.; -viz, fn. bain de 
pieds , m.; -zsâk , fn. 
chausson, m. 

lábacska , fn. petit pied, 
pédicule, m. 

lábadás, fn. rétablissement, 
recouvrement de la santé, 
m.; -dni, k. se relever, se 
remettre (se dit d’un ma- 
lade) ; kônybe läbadnak 
szemei , les larmes lui 
viennent aux yeux ; -doz- 
ni, k. se relever, se re- 
mettre; -dozô, mn. con- 
valescent. 


láb 


lábalhatatlan, mn. non gué- 
able; -Iható, mn. guéable; 
-Ini, k. aller à pied; guéer. 
labanc, fn. nom donné à des 
Jantassins germains à 
l’époque de la guerre ci- 
vile au XVIII. siècle en 
rie. 
lábas, 1) mn. qui 4 des 
eds; — jószág, — mar- 
. ba, bestiaux, mpl.; 2) fn. 
véle, f. 
lábatlan, mn. sans pieds. 
lábazat, fn. piedestal, m. 
lábbeli, fn. chaussure, f. 
labda, fn. balle, f.; -át ját- 
szani, Jouer à la balle ou 
à la paume; -häz, fn. 
maison où l’on joue à la 
paume; -jâték, -(d)ázás, 
fn. Jeu paume, m.; 
-(d)äzni. k. Jouer à la 
éj e de à la 
abdacs, fn. pilule, f. 
lábnyi, mn. út a tant de 
pieds (de longueur, de 
largeur). - 
laboda, fn. épinard, m. 
lábtó, fn. échelle, f. 
lacikonya, fn. gargote, f. 
lacsak , fn. boue, f.; -08, 
mn. boueux ; humide , dé- 
trempé. 
LADA, fn. caisse, f. coffre, 
bahut, m. 
ládd! -sza! isz. vois / voyez! 
ladik, fn. nacelle, barque, f. 
canot, m.; -äzni, k 
promener en bateau. 


LAFANC, 1) mn. dégue- 
nillé; 2) fn. chiffon, hail- 
on, m. 


lafatolni, cs. manger avec|lajstrom, fn. liste, 


voracité ou d’une manière 
indécente. 
lafogni, cs. être mal habillé. 
LÁGY, mn. mou, mol; moel- 
leux ; tendre ; mollet; 
doux; susceptible, flexible, 
e ee VE sensible ; 
indulgent; —(idő) (temps 
Lie. humide, de Gt, 
-an, ih. mollement; ten- 
drement ; avec douceur; 
avec indulgence; -héju, 
mn. recouvert d'une en- 
veloppe molle ou flexible; 
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-kôrmü, mn. qui a le sa- 
bot ou le pied mou; -me- 
leg, mn. un peu chaude, 
tempéré ; tiède, atiéd; 
-melegen, ih. ttédement; 
avec tièdeur; -melegség, 
fn. tiédeur , f. attiédisse- 
ment, m.; -8Zivü, mn. 
tendre,sensible; compatis- 
sant; -szivüség , fn. ten- 
dresse, sensibilité, f. 

lágyék , fn. hypocondre, 
ne m.; région ingui- 
nale, aine, f.; -sérv, 
hernie inguinale, f. 

lágyítani, cs. amolhr; at- 
tendrir; assouplr; fléchir 
adoucir , radoucir, miti- 
ger , modérer ; atténuer, 
tempérer ; -tâs, fn. amol- 
lissement, m.; -tott, mn. 
amolli. 

lágyság , fn. mollesse ; flexi- 
bilité, f.; moelleux, m.; 
souplesse; douceur; ten- 
dresse ; indulgence, f. 


lâgyuläs, fn. amollissement ; 
attendrissement, m.; -]ni, 
k. s’amollir, s'attendrir; 
céder, diminuer, s'adou- 
cir, dégeler. 

LAJHA, mn. inerte, pares- 
seux, indolent; noncha- 

; lâche; jfainéant; 

-hálkodni (ik), k. fainé- 

anter ; -sâg, fn. inertie, 
aresse, fainéantise, f. 


" Séllajhár, fn. paresseux, m. 


lajhulni, k. devenir pares- 
seux, perdre son ressort 
ou son activité; tomber 
dans l’inertie. 

S cata- 
logue; index, registre, m.; 
-ozás, fn. enregistrement, 
m.; -0Zni, CS. enregistrer; 
-0Z0, 1) mn. -hivatal, fn. 
greffe, m.; 2) fn. regis- 
trateur ; greffier; archi- 
viste, m. 

lajt, fn. tonneau d’eau, m. 

lajtorja, fn. échelle, f. 

LAK, fn. séjour , m. de- 
meure, résidence, f.; do- 
micile, m.; -bér, fn. loyer 
ou prix de location; usten- 
sile, m.; -ház, fn. maison; 
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lak 


habitation , f.; manoir, 

m.; -hely, fn. demeure, ha- 

bitation, résidence, f.domi- 

cile, séjour, manoir, m.; 

nf , fn. cha 

pièce, f. appartement, m. 

lakälyos, nn À habitable, en 
état d’être habité. 

lakás, fn. demeure, habita- 
tion, résidence, f.; domi- 
cile, séjour, manoir; loge- 
ment, m. 

lakat, fn. serrure, f. 


fn. |lakatlan, mn. inhabité. 


lakatos, fn. serrurier, m.; 
-mester, fn. maître ser- 
rurier, m.; -munka, fn. 
serrurie, f. 

lakhatatlan, mn. inhabita- 
ble; -hat6, mn. habitable. 

lakmärozni (ik), k. faire 
un bon repas, faire bonne 
chère, banqueter. 

lakni (ik}, 1) k. demeurer 
(en, dans, à) ; loger ; être 
domicilié, avoir son do- 
micile, résider (ex. en 
France, à Paris) ; rester ; 
2) (val -vel), satisfaire 
son appétit, manger jusqu 
à satiátó ; 3) c. habiter 
(gge lieu, une ville); -kó, 
mn. habitant, demeurant, 
résidant. 

lakodalmas, mn. nuptial, 
de noces; -kodni (ik) , k. 
faire une noce; — nép, 
fn. noce, f. 

Jakodalmi, mn. nuptial, de 
noces; -lom, fn. noce, f. 

lakoläs, fn. pentitence; expria- 
tion, f.; -kolni, k. (vmi- 
ért), expier (ex. un crime 
par la mort) ; faire péni- 
tence de gc., porter la 
peine de gc.; -koltatni, 
cs. faire expier, faire 
ressentir, faire peser les 
suites (d'une faute sur 


gn. 

lakoma , fn. repas splen- 
dide, solennel; banguet, 
festin, grand diner; ré- 
gal, m.; -mäzni, k. faire 
un bon repas, bien diner, 
faire bonne chère, ban- 
queter. 

lakos, 1) mn, demeurant, 


lak 


habitant; logé, domicilié, 
établi ; 2) fn. habitant, 
m.; -ság, fn. 1) incolat, 
m.; 2) totalité des habi- 


_ tants, f. 

lakozni (ik) ,k. 1) demeu- 
rer, loger , résider; 2) 
banqueter. 

laktanya, fn. caserne, f. 

lakzi, fn. festin de noces, m. 


LÁMA, fn. lama, m. 

lámpa, fn. lampe, lanterne, 
Js -hordó, fn. lampa- 
daire ; porte-lanterne, 
porte-falot, m.; -kar6, fn. 
pal, pieu de lanterne, m.; 
-korom , fn. noir de 
lampe, m.; -tisztitô, fn. 
lampiste; lanternier , m. 

lámpás 1. lámpa. 


lánc, fn. 2) chaîne, f.; -ra 
tenni, mettre à la chaîne, 
mettre les fers à, enchai- 
ner; 2) arpent (de terre), 
m.; -alaku, mn. en forme 
de chaîne ; caténiforme, 
caténulé; chaîné ; -ékiték, 
fn. entrelacs; guillochis, 
m.; -gyürü, fn. anneau, 
chaînon, m.; -készitô, fn. 
chaînetier, m.; -mü, fn. 
chaînette, f.; -olat, fn. 
chaîne, f.; -olni, cs. atta- 
cher (avec une chaîne); 
enchaîner ; -08, mn. chat- 
né; -ozni 1. láncolni; 
-rim, fn. bout-rimé, m.; 
-szabály , fn. régle de 
chaînette, f.; -szem, fn. 
chaînon, anneau, m. 


lándzsa, fn. lance, f.; -zsás, 

. fn. lancier, m. 

láng, fn. flamme, f.; -ot 
vetni, jeter des flammes ; 
-elme, -elmü, -elmüség, 
1. -ész, stb.; -ész, fn. gé- 
nie, m.; -eszü, mn. de 
génie , d'esprit supérieur; 
-eszüség, fn. génie, m.; 
-itni, cs. flamber; -ma- 
dár, fn. Jlammant, bé- 
charu, m.; -olni, k. jeter 
des flammes, être en flam- 
mes, flamber ; flamboyer; 
brüler d'une flamme ar- 
dente; briller, étinceler; 
-oló, mn. qui jette des 


lan 


las 


mm 


flammes , enflammé, flam-|lapicka, fn. 1) spatule; 2) 


bant, flamboyant; ardent; 
brillant; -os, fn. galette, 
fs -6zôn, fn. tourbillon 
de flammes, m.; -szin, fn. 
couleur de feu, f.; -viräg, 
fn. phlox, m. 

langya, mn. un peu chaud, 
hède, tempéré; -gyasäg, 
fn. tiédeur, f.; -gyos, mn. 
tiède, tempéré; -gyositani, 
cs. rendre tiède , attiédir ; 
-gyosodni (ik), k. de- 
pi | ne ne Ps 
refroidir ; -gyossäg, fn. 
tiédeur, f.; al 1. lan- 
gyosodni. 


lankadni, k. 1) perdre ses 
forces, se lasser, s’affai- 
blir ; 2) se faner; se fle- 
trir; -dsâg, fn. lassitude, 
f.; -dt, mn. fatigué, las, 
languissant; -(ka)sztani, 
cs. 1) lasser, fatiguer ; 2) 
Jfaner ; flétrir. 
lant, fn. luth, m. lyre, f.; 
TE Ag du luth; 
-08, 1) mn. lyrique; 2 
fn. joueur de Ai es | 
lanyha, mn. un peu chaud, 
hède, tempéré; — eső 
pluie fine, bruine, f.; -ság 
fn. tiédeur, f.; -(hâ)n, ih. 
tièdement, avec tiédeur. 
LAP, fn. 1) plaque, lame, f. 
prb m.; 2) page, f.; 3) 
iseau (ex. d'une co- 
gnée), m. 
láp, fn. marais; pré maré- 
. cageux, m. 
lapály, fn. plaine, plate 
campagne, grande éten- 
due d'un terrain uni, f.; 
-08, mn. plat, égal, uni, 
aplani, plain. 
lapát, fn. pelle; pale, f. plat 
de rame etc.), m.; pa- 
ette, aube, f. aileron, ali- 
chon (d'une roue), m.; 
szóró —, pelle à vanner; 
-alaku, mn. qui a la 
forme d'une pelle, en 
pelle ; -kerék, fn. roue à 
volets, f.; -olni, cs. tra- 
vailler, enlever, nettoyer. 
amasser avec la pelle. 
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batte, f. 

lapítni, cs. aplatir; laminer; 
carreler ; cadetter ; battre 
(de Vor). 

lapocka I. lapicka; -kázni, 
cs. frapper avec la batte. 

lapos, mn. plat; aplati; 
-odni (ik), k. s’aplatir; 
-orr, fn. nez plat; ca- 
mard, m.; -orru, mn. 
camus; -ság , fn. plat, m. 
platitude, f. 

lápos, mn. marécageux. 

lapozás, fn. pagination, f.; 
-pozni, cs. 2) feuilleter 
(ex. un livre); 2) nume- 
roter les pages (d'un 
livre). [d'une rare 

lappadni, k. s’affaisser(se dit 

lappangani, k. se tenir se- 
eret, être caché; -gàs, fn. 
recèlement; -g6, mn. 1) 
lent, furtif ; 2) caché, dé- 
robé, secret, clandestin; 
-gva, ih. clandestinement, 
secrètement, à la dérobée; 
sourdement, d'une manière 
occulte. 

lappantyu, fn. téte-chèvre, 
crapaud volant, m. 

lapu, fn. glouteron, m. bar- : 
dane, f. 

lapulni, k. s’aplatir. 

LÁRMA, fn. alarme; alerte, 
J.; tumulte, vacarme; 
bruit; fracas, tapage, m.; 
-mâs, mn. bruyant, écla- 
tant, tumultueux; -mâzni, 
k. és cs. faire du bruit, 
du tapage; crier; jeter, 
pousser,proférer des cris; 
-mázó, fn. crieur, criard; 
criailleur. 4 

lárva, fn. masgue, m. larve, 


LASPONYA , fn. néfte, f.; 
-fa, fn. néflier, m. 

lassacskán, ih. lentement, 
doucement ; peu à peu. 

lassan, ih. bas; à voix basse; 
doucement ; légèrement; 
modérément, délicatement; 
-ként, ih. peu à peu; 
-lassan , íh. sucoessive- 
ment, peu à peu, graduel- 
lement; par degrés, peñt 
à petit. 


las 


lassitni, cs. retarder, ralen- | 


tir. 


lassú, mn. lent; tardif; 
long; léger, doux ; à peine 
. sensible , imperceptible; 
— viz partot mos, 1 n'ya 
point de pire eau que l’eau 
qui dort; -cska, mn. un 
peu lent; -dni, k. se ra- 
lentir; -kàs, mn. un peu 
lent; -ulni 1. lassudni; 
-ság, fn. lenteur, f. 


LAT, fn. demi-once, f.; -ra 
vetni, examiner attentive- 
ment ; péser, considérer, 
faire réflexion. 

lát, fn. vue, f.; -ra, à vue; 
— utän 30 napra, à 30 
Jours de vue; -cs0, fn. 
lunette, f. télescope, m.; 
-er0, fn. facultés visuel- 
les, fpl. vision, f.; -érzék, 
fn. ee de la vue , m. vi- 
sion, f.; -gyôngeség, fn. 
faiblesse ue bu faible: 
myopie, f.; -hatär, fn. 

zon, m.: -ideg, fn. 
nerf visuel, m.; -iräny, 
fn. point de vue, m.; -kép, 
fn. vue, f.; -kör , fn. ho- 
rizon, m.; -lelet, fn. con- 
sultation, expertise , f. 
rapport (ex. de médecine 
légale); parère, m.; -mü- 
vész, fn. oplicien, m.; 
-pont, fn. point visuel; 
point de vue, m.; -sugär, 
fn. rayon visuel, m.; -szeg, 
fn. angle visuel, m.; -szer, 
fn. instrument d'optique, 
m.; -8zerész, fn. opticien, 
m.; -8zertan, fn. optique, 
f; -tan, fn. optique, f.; 
-t4v, fn. distance visuelle; 
portée de la vue, f.; -tér, 
fn. champ de vision, ob- 
Jectif (ex. d’un télescope), 
m.; -vonal, fn. ligne vi- 
suelle, f. 

látás, fn. vue, vision, f. 

lâtat, fn. 1) apparence, f.; 
2) résultat, m.; -lan, mn. 
-lanban, -lanul, ih. sans 
étre vu; inaperçu. 

lâtazni, cs. vidimer. 

láthatatlan, mn. -ul, ib. 


lát 


invisible(ment) ; -ság , fn. 
invisibilíté, f. 


látható, mn. visible; appa- 


rent; -óság, fn. visibilíté ; 
apparence, f. 


latin, fn. és mn. latin (m.); 


-gság, fn. latinité. 


látmány, fn. aspect; spec- 


tacle, m., apparition, vi- 
sion, fs -os mű, pièce à 


effet, J. 


látni, cs. voir ; (-hoz -hez), 


avoir soin de qc.; tâcher 
de . . .; utána — vminek, 
poursuivre une affaire; 
faire ses diligences (rela- 
livement a un procès); 
-valé, mn. visible, clair, 
évident, manifeste. 


látnok, fn. voyant; clair- 


voyant ; visionnaire; pro- 
phète, m.; -i, mn. -lag, 
ih. prophétique(ment). 


látó, mn. voyant. 
látogatás , fn. 1) visite, fre- 


quentañion; -ára menni 
vkinek, faire une visite; 
2) épreuve, f.; -gatni, cs. 
1) aller voir gn., rendre 
visite à gn., faire une vi- 
site à qn.; visiter (ex. ses 
chefs, les malades, etc.); 
2) éprouver; -gat6, fn 


"visites, fpl. monde; visi- 


teur , habitué (ex. d'un 
café); chaland (ex. d'un 
boutique), m. 


latolgatni, cs. peser à diver-- 


ses reprises; 1. latra vetni; 
-Ini, cs. peser. 


látomány I. lâtmäny. 
lâtomäsozni, cs. vidimer. 
lator, fn. 1) coquin; 2) lar- 


ron; -kodni (ik), k. bri- 
gander. [mi-once. 


latos, mn. qui pèse une de- 
látszani (ik), 


. 1) être vi- 
sible; 2) (-nak -nek) —, 
avoir tel ou tel aspect; 
avoir l'air de..., pa- 
raître, sembler; nekem 
ugy látszik, il me semble, 
ima l'air d'être, il me 
paratt (ex. bleu); je pense; 
Je crois que...; tudós- 
nak akar —, il se paraît, 
se croît savant; -szat, fn. 
1) apparence, f.; 2) ré- 
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láz 


sultat, m.; -szatos, mn. 
apparent, visible; -szato- 
san, ih. apparemment, vi- 
siblement; -szatra, ih. à 
vue: -szó, Mn. -szólag, 
ih. 1. látszatos, látszato- 
san. 


Jättamozni 1. látazni. 
láttat, fn. résultat, m.; -tni, 


cs. laisser voir, faire voir. 


látvány, fn. 1) vision; 2) 


aspect, spectacle, m.; -ul 
tenni magát, se donner : 
en spectacle, servir de 
spectacle ; -os, -szerü,mn. 
-darab, fn. pièce d'effet. 


latyak, fn. flaque, f. bour- 


bier, m.; -os, mn. maré- 
cageux; fangeux; humide; 
détrempe. 


LA VA, fn. lave, f. 
LÁZ, fn. por J. mouve- 


ment fébrile, m., réaction 
Jfébrile; affection fébrile, 
f.; -as, mn. fébrile; -be- 
teg, mn. malade de la 
Jievre, atteint de fièvre, 
Jiévreux, fébricitant; -bor- 
zalom , fn. frisson ou 
Jrissonnement fébrile, m.; 
-ellenes, mn. (remède 
contre la fièvre, antife- 
brile, febrifuge ; -hév, fn. 
chaleur de la fièvre, cha- 
leur Jébrile,f paroxtysme, 
m.; -Dap, fn. Jour de la 
Jièvre, du paroxysme, de 
l'accès, m.; -roham, fn. 
accès du fièvre, m. 


laza, mn. peu cohérent, peu 


serré, lâche; (terrain) 
léger, meuble, mouvant; 
branlant, vacillant. 


lazac, fn. saumon, m.; -fo- 


gás, ai pêche du sau- 


mon, f. 
lázadás, fn. sédition, révolte, 


rébellion, insurrectlion, f.; 
mutinerie, f.; -dni, k. se 
soulever, se révolter; -d6, 
fn. rebelle, insurge, mu- 
tin, séditieux, jfactieux, 
m.; -zasztani 1. läzitni; 
-zitâs, fn. agitation, f.; 
-zitni, cs. soulever, révol- 
ter,ameuter, exciter, pous- 
ser à la révolte; -zit6, 1) 


le 


mn. revoltant ; 2) fn. 
agitateur ,  instigateur, 
boute-feu, m.; -zongani, 
k. étre seditieux, être en 
état d'insurrection; fer- 
menter; -zongas, fn. se- 
dition, révolte, rébellion, 
insurrection ; fermenta- 
tion, f. 

LE, ïh. (adv. marquant 
éloignement , separation, 
mouvement du haut en 
bas), vers le bas, en bas; 
à bas; plus bas; de haut 
en bas, den haut; du haut 
(ex. de la tour). 


lé, fn. 1) bouillon, m. sauce; 
soupe, S 2) suc, m. 

LE-ABRAZOLAS, fn. por- 
trait, m.; -ábrázolni , cs. 
peindre, dessiner, depein- 
dre, représenter; -adni, 
es. tendre, faire passer 
gc. à qn. qui est en bas; 
-ágazni (ik), k. tirer 
son origine de, provenir, 
descendre (ex. de telle ou 
telle race); -alacsonyitäs, 
fn. dégradation, f.; ra- 
baissement ; avilissement, 
m.; -alacsonyitni, cs. dé- 
grader; ravaler; avilir, 
ravilir, rabaisser ; dépre- 
cier; -alacsonyito, mn. 
avilissant, dégradant; in- 
digne; -alacsonyodni (ik), 
k. se dégrader, s’avilir, 
s’abaisser ; -älarcozni, cs. 
démasquer; -aläzni, cs. 
humilher, abaisser, ra- 
baisser, ravaler; dégra- 
der; -áldozmi (ik), k. 
s abaisser, descendre, dis- 
paraître sous l'horizon, 
se coucher; -aljasitni 1. 
lealacsonyitni ; -alko- 
nyodni I. leäldozni; -al- 
kunni (ik), k. obtenir 
une diminution de prix; 
-âllani, k. pendre (en 
bas); -ällazni, cs. dégour- 


lea 


-ka, fn. petite fille, f.; -ké- 
rés, fn. recherche en ma- 


‘ riage par l'entremise d’un 


tiers, f.; -kérő, fn. celuiqui 
demande une personne en 
mariage pour un autre; 
-kor, fn. élat de demoi- 
selle ou de vierge, m.; -os, 
mon. virginal; -rabläs, fn. 
rapt , enlèvement d'une 
Jeune fille, m.; -z6, fn. 


le-apadni, k. baisser (se dit 


eaux) ; perdre son 
embonpoint; -aratni, cs. 
moissonner, récolter; fi- 
nir la récolte; -árbocoz- 
ni, cs. démáter; -ásni, CS. 
enfouir, enterrer; -ázni 
(ik), k. se détacher, tom- 
ber en s'amollissant; -âz- 
tatni, cs. détacher gc. en 
amollissant. 


LEBBENNI, k. s'élever; 


-benteni, cs. soulever lé- 
gérement, soulever le coin 
de, lever un peu. 


lebdezni, k. volater, volti- 


ger ; tourbillonner (dans 
air se dit d'insectes); 
ondoyer, flotter. 


lebegni, k. planer, flotter 


(dans Pair); se balancer 
(dans l'air) ; être suspen- 
du en Pair; voltiger ; pas- 
ser d'un pas léger; -beg- 
tetni, cs. agiter (ex. le 
drapeau dans sa main); 
balancer (qn. sur une 
corde). 


lebenyô , fn. fanon (du 


boeuf), m. 


le-beretvälni, cs. ôter, enle- 


ver avec le rasoir; -be- 
szélni, cs. (-ról -rôl), dis- 
suader qn. de qc.; -bete- 
gedés, fn. accouchement ; 
m.; -betegedni (ik), k. 
1) tomber malade, 2) ac- 
coucher; -betegszeni (ik), 
-gülni k. 1. lebetegedni. 


mer; -ällitni, cs. mettre|lebke, mn. léger, volage, 


bas; déposer ; -&lorcäzni, 

cs. démasquer. 

leány, fn. flle, f.; -asszony, 
fn. demoiselle, di -i, Mn. 

d'une jeune fille; virginal; 


inconstant ; flottant; 


lebocsätani, cs. laisser ou 


faire descendre; -bocsat- 
FE) k. se laisser 
descendre (ex. dans un 
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lec 


puits); s’abattre (se dit 
d'oiseaux); -bogyôzni, cs. 
égrener, égrapper; -bon- 
tani, cs. abattre, démolir 
(un bâtiment); -boritni, 
cs. renverser; mettre un 
couvercle sur qc.; couvrir 
gc. de gc.; -borotvalni, 
cs. ôter ou enlever en ra- 
sant; -borulni, k. se pros- 
terner devant qn.; -boto- 
lás, fn. élagage, ébran- 
chement, m.; -botolni, cs. 
ébrancher ; -bôüjtôlni, cs. 
expier par le jeûne; -bôüle- 
ni, cs. fer, abattre, em- 
porter en piquant , en 
perçant; -bukni (ik), k. 
1) tomber en bus, ou du 
haut de; 2) se baisser 
(pour éviter un coup de 
es etc.) ; 3) plonger, 
submerger; -buktatni, cs. 
1) jeter en bas; renverser 
(an. d'une position éle- 
vée); 2) plonger, sub- 
merger. 


LÉC, fn. latte, f.; -elni, cs. 


latter; -ezet, fn. lattis, 
m.; -ezni ]. lécelni. 


lecke, fn. leçon, f.; -kézni, 


cs. crifiquer d'un ton 
préceptoral, régenter; mo- 
rigéner. 


le-csalni, cs. attirer en bas; 


engager à descendre; per- 
node de dsconire ; 
-Csapni, 1) cs. abattre; 
assommer ; 2) k. tomber 
ou descendre sur, frapper 
une maison ou un arbre 
(se dit du tonnerre); 
-csapódni (ik), k. se fer- 
mer; s'abaisser (se dit 
d’une valoule); -csapolni, 
Fo la ponction à un 
hydropique; saigner un 
étang; -csatolni, cs. dé- 
boucler; -csattanni, k. 
s’abattre ; se débander , se 
détendre: -csavarni, cs. 
tordre, détordre, détacher 
en tordant; ôter en tour- 
nant; -csavarolni, cs. dé- 
visser ; ôter en dévissant; 
-csendesedni (ik), k. s’a- 
paiser, se calmer; céder, 


led 


lee 


lef 


diminuer ; -csendesitni, 
cs. apaiser, calmer ; -cse- 
pegni, k. tomber goutte 
a goutte, découler, dé- 
goutter ; -csepegtetni, cs. 
faire tomber goutte à 
goutte; distiller; -csilla- 
pitni, cs. calmer, apaiser 
(ex. la faim, un enfant 
qui pleure); faire taire; 
satisfaire; assouvir; -Csil- 
lapodni (ik), k. s’apaiser; 
se calmer; -csipkedni, 
-csipni, cs. ler en pin- 
*cant; emporter a coups 
de bec; -csordulni, -cso- 
rogni, k. découler; -csuk- 
kanni, k. se fermer en se 
débandant; -csunyitni, cs. 
salir, souiller ; -csusza- 
modni (ik), k. glisser en 
bas; tomber, descendre en 
glissant; -csüszni (ik), k. 
glisser en bas; -csüsz- 
tatni, cs. pousser en bas, 
de haut en bas; -csüggni, 
k. pendre en bas. 
LEDER, mn. léger, volage, 
inconstant; -ség, fn. lé- 
géreté, inconstance , f 
esprit volage, m.; -ül, ih. 
à la légère. 
lednek, fn. orobe, m. 
le-dobni, cs. Jeter en bas; 
Jeter (ex. un cavalier) à 
bas ou par terre; abattre; 
-dolgozni, cs. user en 
travaillant ; acquitter, 
payer par son travail; 
-dôfni, cs. abattre en pi- 
quant; tuer (ex. d’un coup 
de poignard) ; poignar- 
der ; Paire tomber ; ren- 
verser (d'un coup d'épée); 
-dôlni, k. 1) s’écrouler, 
s’ébouler, fondre, tomber 
en ruine ; 2) se cou- 
cher, se mettre au lit; 
-dünteni, cs. abattre, de- 
molir; renverser; -dôür- 
gôlés, fn. frottement, broi- 
ement, nettoiement, m.; 
-dôrgôlni, cs. ôter en 
frottant ; -dürzsôlôdni 
(ik),k. s user par le frot- 
tement. 


LE-ÉGÉS, fn. embrasement, 


incendie, m.; -égetni, cs. 
brüler de fond en comble, 
réduire en cendres; -égni, 
k. étre dévoré par Vin- 
cendie, être ruiné par un 
incendie; -ejteni, cs. lais- 
ser tomber; lábáról —, 
Jeter par terre, abattre, 
culbuter, renverser, ter- 
rasser ; -élni, CS. 2) pas- 
ser (en vivant), couler 
(ex. des jours ‘heureux); 
2) s'user; -emelni, cs. 
ôter en soulevant, enlever; 
couper (les cartes) ; aider 
gn. à descendre de cheval, 
de voiture; ôler gc. de 
dessus de . . . 


leendő, mn. à venir, futur. 
le-engedés, fn. rabais, m.; 


-engedni, cs. rabattre gc. 
sur le prix; -ereszkedés, 
fn. 1) descente en voiture; 
2) affabilité, condescen- 

nce, f.; -ereszkedni(ik), 
k. 1) descendre (ex. le 
long d'une montagne) en 
voiture; se laisser descen- 
dre (ex. d’un toit à l’aide 
d'une corde , dans un 
puits); 2) descendre au 
niveau de qn., se mettre à 
la portée de; condescendre 
d, se conformer à; -eresz- 
kedő, mn. gracieux, af- 
fable; populaire, condes- 
cendant; -ereszteni, Cs. 
laisser ou faire descendre, 
permettreque qgn.descende; 
abaisser Ci. les stores); 
baisser (ex. les glaces); 
détrousser, rabattre (ex. 
une robe); descendre dans 
la fosse (ex. un corps 
mort); croiser (la baïon- 
nette) ; jeter (l'ancre); 
-érni, k. s'étendre jusqu’ 
en bas; atteindre le sol, 
etc.; être assez long pour 
toucher qc. qui est en bas; 
descendre jusqu’ en bas; 
-esés, fn. chute, descente, 
J:; -esni (ik), k. tomber 
en bas; se laisser tomber 
en bas ou du haut (ex. 
d'une tour); -esztergäzni, 
cs. óter en tournant; 
-étetni, cs, óter avec de 
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l'eau forte; par le moyen 
d'un corrosif; -evezni, 
cs. descendre en bateau, 
descendre une ou la ri- 
viére. 


LE-FAGYNI,k. geler, s'at- 


tacher à gc. en gelant; 
-fáradni, k. se donner ou 
prendre la peine de des- 
cendre, -faragni, cs. ôter 
en coupant , découper; 
-farolni, k. /lisser en ar- 
rière; -fatyolozni, cs. dé- 
voiler. 


lefegni, k. pendiller. 
le-fegyverezni, -verkeztet- 


ni, cs. désarmer; -fegyver- 
zés, fn. désarmement, m.; 
-fejezés, fn. décapitation; 
exécution; décollation, f.; 
-fejezni , cs. decapiter, 
décoller, guillotiner; -fej- 
teni, cs. 1) découdre; sé- 
parer ; 2) tirer, faire 
sortir, faire écouler (l'eau 
etc.); distiller, rectifier 
(ex. une liqueur porter 
3) bôrét —, écorcher (un 
boeuf) ; dépouiller (un 
lèvre); -fékezni, cs. dé- 
chevétrer ; ôter le licou; 
-fektetni, cs coucher; 
-fekünni (szik), k. se 
coucher (par terre); se 
mettre au lit, aller se cou- 
cher; -felé, ih. en bas, en 
descendant; vers le bas, 
de haut en bas; hegyről 
—,en descendant; Sn 
cs. 1 urer, peindre, 
faire de irait de ; 2) 
décrire, dépeindre; -fe- 
sziteni, cs. détacher en 


Jorçant. 
leffentyü, fn. pendeloque, f. 
le-firkälni, cs. copier en 


griffonnant ; -fityegni, k. 
pendiller; -fizetés , fn. 
paiement définitif, acquit, 
m.; -fizetni, cs. payer peu 
à peu; payer entièrement ; 
-foglaläs, fn. saisie, f.; 
arrêt ; séquestre (d'un 
bien); embargo, m.;,-fog- 
lalni , cs. aire arrêt 
sur qc.; saisir gc.; metre 
un embargo sur les navi- 


lég 


res; -fogni, cs. 1) jeter à 
bas ou à terre, terrasser ; 
abattre, renverser ; dépri- 
mer; 2) béréből —, re- 
tenir sur les jeges; -fo- 
lyás, fn. 2) découlement; 
écoulement, m. descente, 
Is 2) progrès, développe- 
ment (ultérieur) , m. suite 
(d'une histoire , etc.); 
-folyni, k. découler ; s’é- 
couler (se dit d'un d- 
quide et du temps) ; -fon- 
ni, es. filer, achever la 
quenouille; acquitter une 
dette en filant ; -fonnyad- 


position élevée); 2) tra- 
duire (ex. un ouvrage de 
l'allemand; traduire en 
français); rendre (ex. un 
mot français en  alle- 
mand); -fordulni, k. tom- 
ber en bas; descendre; 
-forgäs, fn. écoulement, 
cours, m, marche (du 
temps), f.; -forgatni, cs. 
renverser l'un après l’au- 
tre; -forogni, k. s’écouler, 
passer (se dit du temps); 
rouler du haut en bas; 
rouler jusqu'au bout; 
-formälni, cs. mouler; 
-forräzni, cs. échauder, 
laver avec de l'eauchaude: 
-foszlani, (ik), k. s’écail- 
ler, s’exfolier ; -fosztani, 
es. peler, écorcer; dé- 
pouiller; écorcher; effeuil- 
ler (une branche etc.); 
ébarber (une plume); -fö- 
lözni, cs. écrémer; -fôzni, 
cs, faire une décoction; 


leg 


chée, f.; -folyam, fn. cou- 
rant d'air, m.; -golyó, fn. 
ballon aérostatique, aé- 
rostat, m.; -hajó 1. lég- 
golyó; -hajôs, fn. aéro- 
naute, m.; -hajózás, fn. 
voyage aérien ou aérosta- 
tique, m.; ascension; aé- 
rostatique , f.; -hatlan, 
mn. hermétique; -huzam, 
fn. vent coulis, m.; -i, 
mn. aérien; atmosphé- 
rique ; -járás, fn. courant 
d'air,m.; -kôr, fn. atmos- 
pre fs -mentes, mn. 
rmétique; -mérô, fn. 1) 


fn. colonne d'air, f.; -pa- 
râny, fn. molécules d'air, 
Jprs -suly, fn. pression 

l'air , f.; -sulymér6, 
fn. baromètre, m.; -szesz, 
fn. gaz, m.; -Szeszes, mn. 
gazeux ; -szeszfejlôdés, 
fn. développement d'un 
gaz, m.; -szeszféle, mn. 
gazéiforme; -szeszlämpa, 
fn. lampe alimentée par 
un gaz, f.; bec de gaz, m.; 
-szeszmérő, fn. gazomètre, 
m.; -szesznemü, mn. ga- 
zeux; -szeszvilágitás , fn. 
éclairage par le gaz, m.; 
-8zivattyu, fn. machine 
pneumatique, f.; -tan, fn. 
aérulogie, pneumatologie, 
f.; -tômeg , fn. masse 
d'air, fs -tünemény, fn. 
phénomène, météore, m.; 
-ür , fn. région atmos- 
pion Ís -üres, fn. 
vide d'air; -vär, fn. chä- 


legelôl, ih. 


legfelső, mn. 


leg 


k. paître; 
brouter l'herbe; pâturer ; 
-16, fn. pâturage, pacage, 
pâtis, m.; -lôbér . fn. pá- 
turage, m.; -lôjog, fn. 
droit de pacage ou de pà- 
turage, m.; -ltetni, cs. 
faire paître;: repaître (ex. 
ses regards de qc.). 
depuis le ou du 
commencement ; par les 
premières parties , par les 
premiers éléments. 


legelőször , ih. première- 


ment. 


legelső, mn. premier ; -ben, 


ih. premiérement , da- 


bord. 


legenda, fn. légende. 
legény , fn. Jeune homme, 


garçon, m.; -es, mn. à la 
manière d'un garçon; 
-ke, fn. petit garçon, m.; 
-kor, fn. état de garçon; 
-ség, fn. troupes, fpl. 
équipage, m. 
le plus haut; 
supréme; souverain; -főbb, 
mn. le plus haut, le plus 
élevé, le plus éminent; su- 
6 souverain; prin- 
cipal, premier, le plus 
considérable; -fôlebb, ih. 
tout au plus; -fölül, ih. 
au plus haut, a l'extré- 
mité supérieure; au som- 
met; au premier rang. 


leginkább, ih. pour la plu- 


art, en plus grand nom- 
re, ordinairement, le plus 
souvent ; principalement, 
surtout, avant toutes cho- 


ses. 
legkevesbbé, ih. point du 
tout, nullement, pas le 
moins du monde. 
legközelebb, ih. au plus 
prés de, tout prés; tout 
proche ; très-prochaine- 
ment, un de ces jours, au 
plus tôt, sous peu. 
legombolyitni, cs. dévider. 
le-gazemberezni, cs. donner |legott, -an , ih. sur-le- 
à qn. le nom de fripon;| champ. 
-gázolni , cs. renverser, |le-gôngyôülni, cs. dérouler ; 
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en soufflant ; -futni, k. 
courir en bas; descendre 
en courant; -függni, k. 
pendre en bas; -fürészel- 
ni, cs, couper avec la 
scie. 


moins. 

le-gallyazäs, fn. ébranche- 
ment, m.; -zni, CS. ébran- 
cher ; effeuiller. 

legalsó, mn. inférieur, in- 
Íme, dernier; le plus bas; 
-alul, ih. au plus bas; 
tout en bas. 


LÉG, fn. air; gaz, m.; 
-C86, fn. 1) tuyau par le- 
quel passe l'air; conduit 
de l'air, ou aérien, m.; 


ni, k. se faner, se flétrir| aéromètre ; 2) gazomètre; 
et tomber; -forditni, cs.| 3) baromètre, m.; -nemü, 
1) renverser (gc. d'une] mn. aériforme; -oszlop, 
A teau en Espagne, m. 
-füni, cs. souffler, ôter legalább, fn. au moins, du 
2) trachée-artère, tra-j 


led 


lee 


lef 


diminuer ; -csendesitni, 
cs. apaiser, calmer ; -cse- 
pegni, k. tomber goutte 
a goutte, découler, dé- 
goutter; -csepegtetni, cs. 
faire tomber goutte à 
goutte ; distiller; -csilla- 
pitni, cs. calmer, apaiser 
(ex. la faim, un enfant 
qui pleure); faire taire; 
satisfaire; assouvir; -csil- 
lapodni (ik), k. s’apaiser; 
se calmer; -csipkedni, 
-Csipni, cs. óter en pin- 
*cant; emporter à coups 


incendie, m.; -égetni, cs. 
bräler de fond en comble, 
réduire en cendres; -égni, 
k. être dévoré par Vin- 
cendie, être ruiné par un 
incendie; -ejteni, cs. lais- 
ser tomber; lábáról —, 
Jeter par terre, abattre, 
culbuter, renverser, ter- 
rasser ; -élni, cs. 1) pas- 
ser (en vivant), couler 
(ex. des jours ‘heureux); 
2) s'user; -emelni, cs. 
ôter en soulevant, enlever; 


l'eau forte; par le moyen 
d'un corrosif; -evezni, 
cs. descendre en bateau, 
descendre une ou la ri- 
viêre. 


LE-FAGYNI,k. geler, s’at- 


tacher à gc. en gelant; 
-fâradni, k. se donner ou 
prendre la peine de des- 
cendre, -faragni, cs. ôter 
en coupant , découper; 
-farolni, k. ylisser en ar- 
rière; -fatyolozni, cs. dé- 
voiler. 


couper (les cartes) ; aider |jefeoni. k. pendiller. 
gn. à descendre de cheval, 1 jelle ti P júli de azta 
de voiture; ôter ge. de]7"-egyverezni, r 

ni, cs. désarmer; -fegyver- 


dessus de . . . j É 
leendö, mn. à venir, futur.| — zés, fn. désarmement, m.; 
le-engedés, fn. rabais, m.; -fejezés, fn. décapüation; 


de bec; -csordulni, -cso- 
rogni, k. découler; -csuk- 
kanni, k. se fermer en se 
débandant; -csunyitni, cs. 
salir, souiller ; -csusza- 


modni (ik), k. glisser en 
bas; tomber, descendre en 
glissant; -csûszni (ik), k. 
glisser en bas; -csûsz- 
tatni, cs. pousser en bas, 
de haut en bas; -csüggni, 
k. pendre en bas. 


LEDÉR, mn. léger, volage, 
inconstant; -ség, fn. lé- 
géreté, inconstance , f' 
esprit volage, m.; -ül, ih. 
à la légère. 
lednek, fn. orobe, m. 
le-dobni, cs. Jeter en bas; 
Jeter (ex. un cavalier) à 
bas ou par terre; abattre; 
-dolgozni, cs. user en 
travaillant ; acquitter, 
payer par son travail; 
-dôfni, cs. abattre en pi- 
nt; tuer (ex. d’un coup 
poignard) ; poignar- 
der ; Hé tomber ; ren- 
verser (d'un coup d'épée); 
-délni, k. 1) s’écrouler, 
s'ébouler, fondre, tomber 
en ruine ; 2) se cou- 
cher, se mettre au lit; 
-dôünteni, cs. abattre, dé- 
molir; renverser; -dür- 
gülés, fn. frottement, broi- 
ement, nettoiement, m.; 
-dôürgôlni , cs. ôter en 
frottant ; -dôrzsôlôdni 
Gk),k. s’user par le frot- 
tement. 
LE-ÉGÉS, fn. embrasement, 


-engedni, cs. rabattre gc. 
sur le prix; -ereszkedés, 
fn. 1) descente en voiture; 
2 affabilité, condescen- 

ance, f.; -ereszkedni(ik), 
k. 1) descendre (ex. le 
long d’une montagne) en 
voiture; se laisser descen- 
dre (ex. d'un toit à l’aide 
d'une corde, dans un 
puits); 2) descendre au 
niveau de gn., se mettre à 
la portée de; condescendre 
a, 8e conformer à; -eresz- 
kedô, mn. gracieux, af- 
fable; populaire, condes- 
cendant; -ereszteni, Cs. 
laisser ou faire descendre, 
permettreque gn. descende; 
abaisser (x. les stores); 
baisser (ex. les glaces); 
détrousser, rabattre En 
une robe); descendre dans 
la fosse (ex. un corps 
mort); croiser (la baïon- 
nette) ; jeter (l'ancre); 
-érni, k. s'étendre jusqu’ 
en bas; atteindre le sol, 
etc.; être assez long pour 
toucher gc. qui est en bas; 
descendre jusqu’ en bas; 
-esés, fn. chute, descente, 
fs -esni (ik), k. tomber 
en bas; se laisser tomber 
en bas ou du haut (ex. 
d'une tour); -esztergäzni, 
cs. Ôter en tournant; 
-étetni, cs, ôter avec de 
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exécution; décollation, f.; 
-fejezni , cs. decapiter, 
décoller, guillotiner; -fej- 
teni, cs. 2) découdre; sé- 
parer; 2) tirer, faire 
sortir, faire écouler (l'eau 
etc.); distiller, rectifier 
(ex. une liqueur forte); 
3) bôrét —, écorcher (un 
boeuf) ; dépouiller (un 
hèvre); -fékezni, cs. dé- 
chevétrer ; ôter le licou; 
-fektetni, cs coucher; 
-fekünni (szik), k. se 
coucher (par terre); se 
mettre au lit, aller se cou- 
cher; -felé, ih. en bas, en 
descendant; vers le bas, 
de haut en bas; hegyről 
—,en descendant; -festeni, 
cs. 1) figurer, peindre, 
faire le portrait de; 2) 
décrire, dépeindre; -fe- 
sziteni, cs. détacher en 
forçant. 


leffentyü, fn. pendeloque, f. 
le-firkälni, cs. copier en 


griffonnant ; -fityegni, k. 
pendiller; -fizetés , fn. 
paiement définitif, acquit, 
m.; -fizetni, cs. payer peu 
à peu; payer entièrement ; 
-foglaläs, fn. saisie, f.; 
arrêt ; séquestre (d'un 
bien); embargo, m.;1-fog- 
lalni , cs. faire arrêt 
sur gc.; saisir qc.; metire 
un embargo sur les navi- 


lég 


res; -fogni, cs. 1) jeter à 
bas ou à terre, terrasser ; 
abattre, renverser ; dépri- 
mer; 2) béréből —, re- 
tenir sur les gas; -fo- 
lys, fn. 1) découlement; 
écoulement, m. descente, 
fs 2) progrès, développe- 
ment (ulterieur) , m. suite 
(d'une histoire , etc.); 
-folyni, k. découler ; s'é- 
couler (se dit d'un d- 
quide et du temps) ; -fon- 
ni, cs. filer, achever la 
quenouille ; uitter une 
dette en filant ; -fonnyad- 
ni, k. se faner, se flétrir 
et tomber; -forditni, cs. 
1) renverser (gc. d'une 
position élevée); 2) tra- 
duire (ex. un ouvrage de 
T'allemand; traduire en 
français); rendre (ex. un 
mot français en  alle- 
mand); -fordulni,k. tom- 
ber en bas; descendre; 
-forgás, fn. écoulement, 
cours, m. marche (du 
temps), f.; -forgatni, cs. 
renverser l'un après l’au- 
tre; -forogni, k. s’écouler, 
passer (se dit du temps); 
rouler du haut en bas; 
rouler jusqu'au bout; 
-formälni, cs. mouler; 
-forrézni, cs. échauder, 
laver avec de l'eauchaude; 
-foszlani, (ik), k. s’écail- 
der, s’exfolier ; -fosztani, 
es. peler, écorcer; dé- 
pouiller; écorcher; effeuil- 
ler (une branche etc.); 
ébarber (une plume); -fo- 
16zni, cs. écrémer; -f6zni, 
cs. faire une décoction; 
-füni, cs. souffler, ôter 
en soufflant ; -futni, k 
courir en bas: descendre 
en courant; -függni, k. 
pendre en bas; -fürészel- 
ni, cs. couper avec la 
scie. 


LÉG, fn. air; gaz, m.; 
-Cs6, fn. 2) tuyau par le- 


leg 


chée, f.; -folyam, fn. cou- 
rant d'air, m.; -goly6, fn. 


leg 


écraser (avec son cheval), 
Jouler (aux pieds). 


ballon aérostatique, aé-|legelés, fn. pacage, m.; 


rostat, m.; -hajó 1. lég- 
golyó; -hajôs, fn. aéro- | 
naute, m.; -hajôzäs, fn. 
voyage aérien ou aérosta- 
tique, m.; ascension; aé- 
rostatique, f.; -hatlan, 
mn. hermétique; -huzam, 
fn. vent coulis, m.; -i, 
mn. aérien ; atmosphé- 
rique ; -járás, fn. courant 
d'air,m.; -kôr, fn. atmos- 
ès fa -mentes, mn. 
rmétique; -mérő, fn. 1) 
aéromètre ; 2) gazomètre; 
3) baromètre, m.; -nemü, 
mn. aériforme; -oszlop, 
fn. colonne d'air, f.; -pa- 
rány, fn. molécules d'air, 
Jpri -suly, fn. pression 
l'air , f.; -sulymér6, 
fn. barometre, m.; -szesz, 
fn. gaz, m.; -8zeszes, mn. 
gazeux ; -szeszfejlôdés, 
fn. développement d'un 
gaz,m.; -szeszféle, mn. 
gazéiforme; -szeszlämpa, 
fn. lampe alimentée par 
un gaz, f.; bec de gaz, m.; 
-szeszmérő, fn. gazomètre, 
m.; -8Zesznemü, mn. ga- 
zeux; -szeszvilágiítás , fn. 
éclairage par le gaz, m.; 
-8zivaityu, fn, machine 
pneumatique, f.; -tan, fn. 
aérulogie, pneumatologie, 
f.; -tômeg , fn. masse 
d'air, f; -tünemény, fn. 
phénomêne, météore, m.; 
-ür , ín. région atmos- 
GETE ás J: -üres, fn. 
vide d'air; -vár, fn. chà- 
teau en Espagne, m. 
legalább, fn. au moins, du 
moins. 
le-gallyazäs, fn. ébranche- 
ment, m.; -zni, cs. ébran- 
cher; effeuiller. 
legalsó, mn. inférieur, in- 
Íme, dernier; le plus bas; 
-alul, ih. au plus bas; 
tout en bas. 


quel passe l'air; conduit \le-gazemberezni, cs. donner 


de Pair, ou aérien, m.; 
2) trachée-artère, tra- 


à nom de fripon; 
-gàzolni , cs. renverser, 
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-lészni, -Ini, k. paître; 
brouter l'herbe; pâturer ; 
-16, fn. pâturage, pacage, 
pâtis, m.; -lôbér . fn. pd- 
turage, m.; -l6jog, fn. 
droit de pacage ou de pá- 
turage, m.; -ltetni, cs. 
faire paître; repaître (ex. 
ses regards de qc.). 

legelöl, ih. depuis le ou du 
commencement ; par les 
premières parties , par les 
premiers éléments. 

legelőször , ih. première- 
ment. 

legelső, mn. premier ; -ben, 
ih. premiérement , d'a- 
bord. 

legenda, fn. légende. 

legény , fn. jeune homme, 
garçon, m.; -es, MN. à 
manière d'un garçon; 
-ke, fn. petit garçon, m.; 
-kor, fn. état de garçon; 
-ség, fn. troupes, fpl. 
équipage, m. 

legfelsô, mn. le plus haut; 
supréme; souverain; -föbb, 
mn. le plus haut, le plus 
élevé, le plus éminent; su- 
prême, souverain; prin- 
cipal, premier, le plus 
considérable; -fölebb, ih. 
tout au plus; -fölül, ih. 
au plus haut, à l'extré- 
mité supérieure; au s0m- 
met; au premier rang. 

leginkább, ih. pour la plu- 
part, en plus grand nom- 
bre, ordinairement, le plus 
souvent ; principalement, 
surtout, avant toutes cho- 


ses. 
legkevesbbé, ïh. point du 
tout, nullement, pas le 
moins du monde. 
legközelebb, ih. au plus 
prés de, tout prés; tout 
proche ; très-prochaine- 
ment, un de ces jours, au 
plus tôt, sous peu. 
legombolyitni, cs. dévider. 
legott, -an , ih. sur-le- 
champ. 
le-göngyölni, cs. dérouler ; 


leg 


-gôrbedni, k. se courber; 
-gôrbitni , cs. abaisser 
(en pliant) ; courber; 
-gôrbülni, k. se courber ; 
-gôrditni, cs. rouler en 
bas; -gôrdülni, k. rouler 
en bas, descendre en rou- 
lant; -gürgetni 1. legôr- 
ditni; -gôrnyedni, k. se 
courber; -gorôgni 1. le- 
gôrdülni. 

legtöbbnyire, ih. le plus 
souvent. 

le-guggolni, k. se blottir, 
s’accroupir. 

legujabban, ih. nouvelle- 
ment, récemment. 

le-guritni, cs. rouler en bas; 
-gurulni, k. descendre en 
roulant. 

legutolsó, mn. dernier de 
tous ; -1szor, ih. à la fr 
enfin , finalement; le der- 
nier, la dernière , les der- 
niers ; en dernier lieu. 

legvégső, mn. dernier. 

légy, fn. mouche, [. ; -CSAp6, 
fn. fue-mouches , m.; 
-Csapta, fn. attrape-mou- 
ches, f.; -fogô, fn. lézard 
muscicape ; gobe-mouche, 
m.; -nemü, Mn. musci- 
forme, muscide; -üt6, fn. 
tue-mouches, m.; -vesztô, 
fn. poudre aux mou- 
ches, f. 

le-gyaläzni, cs. outrager, 
injurier , couvrir d'op- 
probres, de honte; dépré- 
cier, rabaisser, ravaler, 
avilir ; -gyalulni, cs. ôter 
avec le rabot, dégrossir, 
doler ; unir, aplanir avec 
le rabot. 

legyezgetni , cs. pallier; 
-zni, cs. faire du vent 
avec un éventail, éventer ; 
-ző, fn. éventail: éventoir; 
émouchoir, m. 

legyiâän gyik, fu. iguane, m. 

le-gyilkolni, cs. fuer; égor- 
ger. 

legyinteni , cs. toucher; 
apré légèrement. 

légyott, fn. rendez-vous, m. 

legyözni, cs. vaincre; l’em- 
porter sur ; surmonter 
(un obstacle) ; -gyürni, 


léh 


cs. déprimer ; détrousser, 
(ex. une robe). 

LÉHA, mn. négligent, in- 
dolent ; ee , fn. négli- 
gence; indolence, f. 


le-habozni, cs. écumer, des- 
pumer ; -hägni, k. des- 
cendre; -hajigälni, cs. 
Jeter en bas l'un après 
l'autre; -hajitni, cs. Je- 
ter en bas; -hajlani (ik), 
k. se baisser, s'incliner ; 
“hajékäzni (ik), k. des- 
cendre en bateau, descen- 
dre une ou la rivière; -ha- 
jolni 1. lehajlani; -haj- 
tani, cs. 1) chasser en 
bas; 2) abaisser en pliant; 
courber, pencher; -ha- 
ladni , E. descendre ; 
-hámlani (ik), k. s’écail- 
ler; -bámozni, cs. 2) pe- 
ler, écorcer ; 2) déharna- 
cher; -hangolni, cs. 1 
baisser (un instrument de 
musique, une corde); 2) 
indisposer qn.; -hányni, 
cs. 1) jeter en bas; 2) 
vomir sur gc.; -harapni, 
cs. détacher avec les dents; 
-hasitni, cs. séparer, dé- 
tacher en fendant. 

lehelés, fn. respiration, f.; 
-let.fn. haleine, f. souffle, 
m.; -Ini, k. respirer, souf- 


er. 

le-hengeredni (ik), k. rou- 
ler en bas; -hengerezni, 
-gergetni, -geritni, cs. 
rouler en bas ; -herny6z- 
ni, es. écheniller; -her- 
vadni, k. se faner, se fle- 
trir et tomber. 

lehetetlen, mn. impossible, 
quine se peut pas; où il 
y a impossibilité; -ség, 
fn. impossibilité , chose 
impossible, f.; -itni, cs. 
rendre impossible. 

lehetni, k. étre possible; 
pouvoir étre ou arriver; 
se pouvoir; lehet, c’est 
possible, cela se peut; c’est 
practicable; il y a moyen 
de le faire; nyolc óra le- 
hetett, il pouvait être huit 
heures ; -t6, mn. qui peut 
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lei 


se faire, possible; -tôké- 
pen, ih. en tant que cela 
sera possible; -tôleg, ih. 
autant qu'il est possible; 
-tôség, -tség, fn. possi- 
bilité, f.; nincs benne 
-tség, ce n'est pas possible, 
c'est impossible ; il n'y a 
pas moyen de le faire; 
-tséges L. lehetö. 
le-heveredni (ik), k. s’éten- 
dre sur ...: -heverni, 
cs déranger le lit, dépri- 
mer l'herbe (en couchant 
dessus); -hini, cs. appe- 
ler gn. pour, l'engager à 
descendre; faire descen- 
dre , appeler qn.; -hor- 
dani, cs. 1) porter en 
bas. descendre (en por- 
tant ou sur ses épaules, 
dans ses bras etc.; 2) dé- 
molir , abattre (un édi- 
Jice); 3) reprimander qn. 
sévèrement; -hozni, cs. 
porter en bas; -hörpölni, 
cs. humer la surface de 
ge. (ex. la crême du lait); 
-hugyozni , cs. pisser, 
uriner sur, contre, dans; 
se mouiller, se salir 
son urine; -hullani, k. 
tomber en bas; -hurcol- 
kodni (ik), k. descendre 
avec un train; se loger 
plus bas, à un étage infé- 
rieur;-husolni, cs. échar- 
ner; -huzás, fn. soustrac- 
tion, déduction; retenue, 
fs; -buzni, cs. tirer en 
bas; abaisser (ex. les ri- 
deaux); állat bôrét —, 
écorcher (un boeuf) ; dé- 
pouiller (un lièvre) ; ösz- 
vegbôl —, déduire, ra- 
battre, soustraire (d'une 
somme); béréből —, re- 
tenir sur les gages; -hü- 
teni, cs. diminuer le ton, 
calmer l’'exaltation. 


LE-IGÁZNI., cs. subju 
guer, assujeitir, asservir ; 
-imädkozni (ik), k.expier 
par des prières; az olva- 
sót —, dire tout son cha- 
pelet; -inni, cs. boire le 
dessus ou une partie d'un 


lej 


liquide; surpasser gn. en 
buvant, boire mieux que 
gn.; boire pour la somme 
qui nous est due, se payer 
en buvant ; magát —, 
s’enivrer, se griser ; -irás, 
fn. 1) copie; 2) descrip- 
tion, f.; signalement (ee 
voleur etc.) ; -irat, 
rescri ; mandat, m.; És 
hatatlan, mn. hd új ne 
t décrire, indéfinis- 
able indicible; 
1) rendre par Vécriture, 
copier, transcrire; a. dé- 


m.; #4 il C8. exciter qn. 
à boire. 


LE-JARAT , fn. échéance 
(d'un terme, d'une lettre 
de Change ete. ), J. terme 
œ . paiement), m s -jàr- 
k. descendre à pied 
Fe as ; ser, s’en 
aller; s ecoulér (se dit du 
temps 8) ; expirer (se dit 
d'un délai ); échoir; 2) cs. 
renverser , écraser avec 
sa voiture; exceder, sur- 
mener, outrer, harasser 
(son cheval) ; -järt, mn. 
échu, expiré, etc. 
lejebb, mn. plus bas; -i, 
mn. ‘inférieur ; -itni, CS. 
dégrader. 
1e-jöni, k. venir en bas; ve- 
nir den haut, descendre. 


lejteni, k. 2) pencher, aller 
en pente, incliner; 2) dan- 
ser d'un pas léger, sautil- 
ler; -tő, fn. 1) pente, 
descente; déclivité (d’un 
terrain), f.; 2) danse, f.; 
-t68, mn. penchant, qui 
va en pente. 


LÉK, : fn. trou fait dans la 


hantércant, cs. débrider; 
-kanyarodni (ik), k. des- 
cendreen faisant des tours 
(se dit dun chemin); 
-kapesolni, cs. décrocher, 
degraffer; -kapni, cs. 1) 
Magyar-francia szótár. 


lek 


rafer, prendre de dessus; 


2) reprimander qn. sé- 
vérement; -karmolni, cs. 
enlever en grattant; dé- 
crotter; s’écorcher; -ka- 
szabolni, cs. abattre (d'un 
coup ou à coups de sabre); 
sabrer, massacrer; -ka- 
szälni, cs. faucher; -ke- 
félni, cs. brosser , enlever 
en brossant; -kenyerezni, 


cs. gagner qn. [favor 801, 
a 


se rendre qn. favorable; 
corrompre Lu ; -kéred- 
zeni (ik), k. vouloir des- 


cendre ; -kergetni cs. 
chasser en bas; -kiáltani, 
k. crier de haut en bas; 
-koncolni 1. lekaszabolni; 
-konyulni, k. sincliner, 
se baisser ; LT eo 
k. s’user; ML 
perdre les poils ou Le 
cheveux; se peler, s’user ; 
se déplumer; -koppasz- 
tani, cs. déplumer; -k -kop- 
tatni, cs. user; -korcso- 
lyázni, cs. descendre un 
Ág; a cave sur 
n poulain, mo -kor- 
olni , CS. repri 
-költözni , tözködni 
pi k. se loger plus bas, 
à un étage inférieur; -kö- 
nyökölni, cs. s$appu er 
sur le c , S’accou 
-kôpni, cs. cracher sur; 
-kôüszôrülni, cs. ter, en- 
lever en émoulant, en ai- 
guisant ; -kôtelezés, fn. 
obligation, f. engagement, 
m.; -kötelezettj, mn. obli- 
gé; -kötelezni, cs. a 
er, engager à gc.; -köte- 
ezve, ih. obligé; -kôtés, 
fn. engagement par écrit, 
m.; -kôtni, cs. 1) assurer 
ge. a rágó par écrit, enga- 
ger, hypothéguer gc.; li- 
vrer, dre (ex. son áme 
au diable) ; 2 panser ; 
bander (ex. yeux à 
gn.); 3) faire Ta ligature 
(dune artére) ; 4) ache- 
ver en tricotant; -kötözni, 
cs. attacher ; Lier; -ku- 
korodni (ik), k. se blottir, 
s accroupir; -küldeni, cs. 
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lél 


envoyer d'en haut; faire 
descendre JT 


LÉL, fn. deco alcoolat,m. 
le-läncolni, cs. enchainer à 


ge. ; malgre [aux fers; 
PL Ti k. s’affaisser 
(se dit d une tumeur); 
“—lapulni, k. se blottir, 
s’accroupir. 


lel-dij, fn. récompense. f. 
le-legeimi, cs. brouter. pat- 


tre entièrement. 


lélek, fn. âme, 


vkit lelkéből Sat 
aimer qn. du Je du 
coeur ; lelkem öl . fájla- 
lom, j'en suis ému jus s 
Páme, jusqu’ au fo 

l'âme, J'en ai l'âme a. 
vrée ; kiadni a lelket, 
rendre l'âme, rendre le 
dernier soupir, mourir; 
2) courage, coeur, m.; 3) 
conscience, f.; nem vehe- 
tem lelkemre , je ne sau- 
rais prendre cela sur ma 
conscience; 4) revenant, 
m.; -&llapot, fn. disposi- 
tion, assiette de T 

humeur, f.; -ben járó de 
log, fn. ‘affaire, J. ou cas 
de conscience, m.; -bu- 
vár, fn. p pcholoque m.; 
-esend , calme, m. 


m. ou angoisse provenant 
des remords de conscience, 
f. trouble de la conscience, 
m. remords, mpl; -há- 
Dore fn. inquiétude de 
esprit,agitation, f. trou- 

ble, m.; FEborede fn. 
affection mentale, f.; -ha- 
rang, fn. cloche, glas 
èbre), m "jelenés, 

n. apparition 2 reve- 

nant; vision; hallucina- 
tion, fs -jelenlét, fn. 
présence d'esprit, fs 
-költözés, fn. migration 
de l'âme ou des âmes, f.; 
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lel 


lel 


lem 


-látó, fn. visionnaire , m.; 
-mardosás, fr. remords, | 
mpl.; -nyugalom, ES 

08, m. paix, tranquillité 
Le léma f: ave 1 
ih. hors dhaleine, sans 
haleine, essoufflé; -tan, 
fn. psychologie, f.; -telen. 
mn. 1) inanimé; 2) sans 
âme, froid, apathique, 
glacé; -vesztô, mn. pe- 
nible: -zeni (ik), k. re- 
pres souffler, prendre 

aleine; -zés, fn. respira- 
tion, f., -zet, fn. haleine; 
respiration, f. souffle, m. 
lelékeny , mn. inventif; in- 
génieux; industrieux. 
lelemény, fn. invention; dé- 
couverte ; trouvaille, f.; 
-es. mn. inventif; -esség, 
fn. esprit inventif, m. 
lelenc, fn. enfant trouvé, 
m.; -ház, fn. maison des 
enfants trouvés, f. 
le-lépés, fn. sortie; retraite; 
résignation, f.; -lépni, cs. 
sortir, 8e retirer; descen- 
dre (ex. d'un escali D); 
-leplezni, cs. dépouiller 
une chose de son enve- 
loppe; découvrir (ex. une 
statue) ; dévoiler (ex. un 
mystère) ; arracher le 
voile ou les masque à, de- 
mos (ex. une intri- 
gue); -levelezni, cs. ef- 
Jeuiller ; épamprer 
vigne). 
lelkes , mn. plein des- 
prit, spirituel; ingénieux ; 
-edés , fn. tnspiration, 
Re enthousias- 
me, m.; -edett, mn.exalté; 
-en, ih. d'une manière 
spirituelle; avec esprit; 
-itni, cs. animer; rani- 
mer, encourager ; enthou- 
siasmer, exalter; -ülni, k. 
s'animer, s'enthousiasmer'; 
-ültség Il. lelkesedés. 
lelkész , fn. pasteur des 
âmes , père pe 
prêtre; curé (catholique); 
ministre (protestant), m. 
lelketlen, mn. inanime; sans 
âme, froid; privé ou dé- 
pourvu d'esprit ; sans 


lelni, cs. 1) trouver; 2) ar- 


le-locsolni, cs. 


conscience ; de mauvaise|leltär, fn. inventaire, m.; 


foi; -ség, fn. manque de 
conscience , m.; mauvaise 
PR RER elő 

i, mn. immatériel, spi- 
rituel; de l'âme; moral; 
— barát, fn. ami intime, 
m.; — beteg, mn. aliéné, 
fou; -erő, fn. force ou 


de l'âme; force morale, 
J: -fäjdalom, fn. souf- 
france de l'âme, souf- 
france morale, f.; -isme- 
ret, fn. conscience, fo; 
-ismeretbeli, mn. de con- 
science; -ismeretes, mn. 
consciencieux ; de bonne 
foi; -ismeretesség, fn. 
délicatesse de conscience, 
po J. scrupule, m. 

onne Jon; exactitude con- 
sciencieuse OU scrupu- 
leuse, f.; -ismeretlen, mn. 
sans conscience, peu sCru- 
puleux ; -ismeretlenség, 
fn. manque de conscience, 
m.; -kép, -leg, ih. spiri- 
sep ; a “és ; 
-nagysôg, fn. grandeur 
d'âme, fs alone fn. 
repos, m. paix, tranquil- 
lité de l'âme, f.; -5smeret 
L lelkiismeret; -päsztor, 
fn. pasteur des âmes, père 
spirituel, m.; -rokon, mn. 
qui ressemble (à gn.) par 
ses sentiments, par ses 
vues; -vigasztalhs, fn. 
consolation pour l'âme, f. 


river. 


Ace 
faire rejaillir (de l'eau 
etc.) sur ...: arroser; 
-lôgni, k. pendre en bas; 
-lohadni, k. s’affaisser 
(se dit d'une tumeur); 
s'éteindre graduellement; 
-lombozni, cs. dépouiller 
de ses feuilles, eéuiller: 
-lovagoini, k. descendre 
(a cheval); -lükni, cs. 

ousser , précipüter en 

as; faire tomber, abattre 
(en poussant); -lôni, cs. 7) 
tirer du haut de; 2) abat- 
tre, tuer(d un coup de feu.) 
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lemez, fn. p 


be 


e-mintäzni, 


-ozás, fn. rédaction d'un 
inventaire, f.; -ozni, cs. 
dresser, faire l'inventaire 
(des biens de gn.) ; inven- 
torter. 


LE-MARADNI, k. rester 


en bas; tomber en bas; 
-marasztalni , cs. con- 
damner à ...;: -maratni, 
cs. ter avec de l’eau 
forte; enlever par le mo- 
yen d'un corrosif; -mär- 
tani, cs. tremper , saucer ; 
-másolni , cs. copier ; 
-mâszni, k. descendre en 
rampant; -mâzolni, cs. 
copier en griffonnant, bar- 
bouiller ; -menés, fn. des- 
cente, f.; -menet, -mene- 
tel, fn. descente, f.; cou- 
cher (du soleil), m.; 
-menni , k. descendre; 
baisser (de prix); éprou- 
ver une diminution (8e 
dit du prix); -meritni, 
cs. 1) tremper; faire des- 
cendre, plonger dans; 2) 
ôter de dessus (en parl. 
d'un liquide); -merni, cs. 
1) oser descendre, 2) 
ôter de dessus: écumer ; 
dégraisser; écrémer; -me- 
rülés, fn. submersion, f.; 
-merülni, k. s’enfoncer, 
s'abimer, couler à fond; 
couler bas, être submergé; 
disparaître sous l’eau ; 
-metélni, cs. découper; 
ôter, retrancher (en cou- 
pant) ; -metszeni , cs. 
couper, emputer. 
ue, lame, f.; 
-elni, cs. plaquer; -itni, 
cs. aplatir; laminer ; -ka- 
lapäcs, fn. jflatoir, re- 
chaussoir, m. 
cs. modeler, 
faire le modèle de; cli- 
cher , jeter en moule; 
-mocskolni , cs. salir, 
souiller, encrasser, macu- 
ler, polluer; couvrir d'op- 
obres, de honte; -mo- 
ozni, cs. émousser, ôter 
la mousse de. . .; -mon- 
dani, k. (-ról -rôl), con- 


len len leo 


tremander; refuser, re- 
noncer à ...; 8e dédire, 


8e désister de gc.; quitter 
de service; se lénétirs 
d'un emploi ; abdiquer; 
-mondäs , fn. contre-or- 
dre, m. révocation d'un 


ordre; rénoncialion, f.; 


sur, regarder den haut] en 
ou du haut de; 2) cs. re- 
garder qn. avec dédain; 


c.; semmivé —, étre 
nti; étre réduit au 
ed OR Eee due 
meépriser, gner. entetni, k. marc te- 
lenge, mn. pliant; flexible, ! lény, fn. être, m. 
“frêle ; grêle ; volage;|le-nyakazni, cs. trancher la 
-dezni, k. étre agité (sel tête à qn., décapiter, dé- 
dit de l'air) ; souffler je coller, guillotiner ; -nyal- 


m. désistement, m.] dit du vent); faire 


pi és 

-abdication, f.; -morzsál- 
ni, cs. détacher en petites 
pièces; écailler ; émier, 
émietter ; -morzsälédni 


(ik), k. se détacher et| 


tomber en petites pièces; 
s'écailler ; -mosni, cs. 
laver, nettoyer en lavant ; 
emporter, enlever en la- 
rant; -motolälni, cs. dé- 
vider. 


es get ; fotter (se 
it d'un drapeau); -ni 
k. souffler (se dit du 
vent); étre balancé ou bal- 
totté (ex. par les flots); 
fotter (dans l'air); -ség, 
nu re i er 
volage, j.; -teg 1. lenge; 
“tni, cs. balancer douce: 
ment. 


lengô, mn. flottant. 


le-nyelés 


ni, cs. óter en léchant. 


lényeg, fn. essence; sub- 


stance, f.; fond, m.; -es, 
mn. -esen, ih. essentiel- 
(lement); réel; constitutif; 
fondamental; capital; in- 
tégrant; -telen , mn. qui 
n'est pas essentiel, acces- 
sotre. 

fn. déglutition, 
engloutissement , m.; 


-nyelni, cs. avaler; en- 
gloutir; dévorer (un af- 
front etc.); -nyergelni, 
cs. desseller; débáter (un 
âne etc.); -nyesni, cs. 
ébrancher; ôter ou enle- 
ver en rasant; -nyirés, 


LEN, fn. lin, m.; -áros, fn. 
marchand de lin, m.; -áz- 
tatás, fn. rouissage, m.; 


lengyel fürt, fn. plique po- 
lonaise, f. 

lenn, ih. en bas; dans les 

-fonâl, fn. Al de lin, m.;| 7egtons inférieures, bas- 


-föld, fn. Ünière, f.: -ke-|, 565 ou déclives. | 
reskedő, fn. nee lenni, k. 1) être, exister; 


de lin, m.; -mag, fn. 
graine de lin, f.; -mag- 
olaj, fn. huile de lin, f.; 
-nyuvés, fn. drège, f.; 
-8Zin, fn. gris lin, m.; 
-termesztés, fn. culture 
du lin, f.; -tiló, fn. échan- 
vroir, m.; -tôrb, fn. 1) 
brisotr, m. , broie, 
f. 2) briseur (de lin), m. 
Aencse, fn. lentille, f.; -(é)- 
ded , mn. lenticulaire; 
-föld, fn. champ semé de 
lentille, m.; -leves, fn. 
soupe aux lentilles, f. 
dendek, fn. orobe, f. 
Zlendités, fn. poussée, f.; 
-ditni, cs. mettre en mou- 
vement, ébranler ; 
ser légèrement ; donner 
l'impulsion à . ..; mettre 
en branle; -ditô erő, fn. 
force d'impulsion , f.; 
-dület, fn. mouvement vi- 
bratoire , m. vibration 
(isolée); oscillation, f. 
branle (dune cloche) ; 
élan; saut; trait, m. vo- 


ous- 


que, f. 
de-nézni, 1) k. regarder en! 
bas, abaisser les regards" 


y avoir; se faire; azon—-, 
se donner la peine; tra- 
vailler, tácher, s’efforcer; 
neki —, étre à la place 
de qn.; békével —, être 
de raie eszén —, se 
posséder, jouir de sa rai- 
son; odáig —, étre perdu, 
anéanti ; tiszteletére — 
vkinek, rendre visite à 
gn.; présenter ses hom- 
mages, ses respects à qn.; 
szívességgel — vkihez, 
rendre service à qn., obli- 
ger gn., complaire à qn.; 
avoir de la complaisance 
pe n.; nem tudom 

ová legyek, v. mitevü 
legyek ? je ne sais ce que 
Je dois entreprendre, je 
ne sais que faire; isten 
légy velem, que Dieu me 
soit en aide! 2) (-nak 
-nek), avoir; posséder, 
être doué , pourvu ou 
formé de; 3) devenir, se 
faire; valamivé —, se 
changer, se transformer, 
se convertir en gc. (ex. 
en pierre) ; être réduit en 
ge (ex. en poussière) ; se 

issoudre ou se résoudre 
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fn. coupe, tonte, f.; -nyir- 
ni, cs. couper avec les ci- 
seaux; tondre; -nyomat, 
fn. empreinte; copie; ti- 
rage, m.; épreuve de ti- 
rage, f.; exemplaire, m.; 
-nyomdosni, cs. affaisser 
(en pressant); presser; 
déprimer; -nyomni, cs. 
1) déprimer ; 2) impri- 
mer , re; tirer 
copie , tirer , calquer; 
-nyomtatni, Cs. impri- 
mer, empreindre; -Dyu- 
godni (ik), k. aller se 
coucher; -nyujtani, cs. 
tendre, faire passer gc. à 


[A 
- 


. gut est en bas; -n 
mi, . 1) e en a 
descendre; 2) (ik), s’e- 
tendre jusqu’ en bas, at- 
teindre le sol; descendre 
Jusgu" en bas; -nyüzni, 
cs. écorcher ; dépouiller 
(ex. un lièvre). 


LE-OKADNI, cs. vomir 


sur gc.; -oldani, cs. dé- 
lier ; détacher ; ôter; -ol- 
vadni, k. se séparer, 8e 
détacher et tomber en 
fondant; se fondre, se ré- 


18* 


! 


leo lep ler 


duire (à telle ou telle pro- 
portion en fondant) ; -ol- 
vasztani, cs. óter ou sé- 
parer en fondant ; -ol- 
vasni, cs. lire; -omlani 
(ik), k. s'écrouler, s’ébeu- 
er, fondre, tomber en 
ruine. 
leopard, fn. léopard, m. 


le-6blitni, cs. laver, nettoyer; 


sceller, apposer les scellés;|lépni, k. faire un pas;: 
-pecsétlés , fn. apposition| faire pas, marcher à 
un cachet ou d’un sceau, has mesurés; poser, mettre: 
J:; scellés, mpl. pied ou les pieds (sur, 
lepedő, fn. drap de lit, lin-| dans qc.); marcher (ex. 
ceuil, m. 7 
Hs 1. lépdegéini. 
lepel, fn. 1) couverture, f.;| poitrine de qn.); monter ;: 
2) voile, m. nagyokat — , faire des 
lepény, fn. gâteau (d’une rands pas; enjamber; 
orme aplatie), m.; -süt6, Kicsiket —, faire de pe- 


-öklelni, cs. abattre (en 
poussant); -öldösni, cs. 
tuer l’un après l'autre; 
-ölni, cs. fuer, égorger, 
abattre (du bétail); -Gini 
való, mn. propre à être 
abattu , bon à tuer (en 
parl. du bétail); -ünteni, 
cs. verser (de haut en 
bas); jeter (ex. de l’eau 
par la fenêtre), repandre 
de l'eau sur qn., mouiller 
n.; -6rülni, cs. achever 
e moudre; -üvezni, cS. 
ras Led (un cheval); 
déceindre. 
LÉP, fn. 1) rate, f.; hippo- 
manès, m.; 2) rayon de 
miel, m.; 3) glu, f. 
le-pârläs, fn. distillation, f.; 
-pârlatni, cs. distiller ; 
-párló kemence, fn. four- 
neau à distiller, m.; -pà- 
rolni, cs. distiller ; -pas- 
kolni, cs. abattre; -pat- 
tanpi, k. rejaillir, rebon- 
dir ; se détacher, se dé- 
Joindre en sautant; -pat- 
tantani, cs. détacher en 
faisant sauter; faire sau- 


ter. 
lépcső , fn. 2) escalier; 
csiga-, escalier tournant, 
en limaçon, à noyau ou 
à vis, m.; 2) degré, mar- 
che-pied, m.; -fordul6, 
fn. palier, repos , m.; 
Fe rs cage A er 
.; -nként,ih. par degres, 
par gradation; adulte. 
ment; -szak, fn. palier, 
repos, m.; -zet, fn. gra- 
dation, f. degrés, m.; 
-zetes, mn. graduel. 
lépdegéini, -delni, k. mar- 
cher à pas mesurés. 
le-pecsételni, cs. cacheter ; 


fn. pâtissier, m. 
le-peregni, k. rouler en 
as; -perzselni, cs. ôter 
en flambant, flamber, brú- 
ler (ex. les cheveux). 
lépes, mn. enduit glu, 
glué; -vesszô, fn. glu- 
au, m.; -méz, fn. miel en 
rayon, M. 
lépés, fn. 1) pas, m.; gyors 
-ekke]l, à pas précipités, 
en pressant, en allongeant 
le pas, en doublant, en 
forçant le pas; -t tartani, 
marcher d'un pas uni- 
forme ou cadencé; ca- 
dencer le pas; 2) dé- 
marche, f.; -t, ih. au pas, 
à pas. 
lépezni, cs. gluer. 
le-pillantani, cs. regarder 
en bas, regarder du haut; 
-pirongatni, cs. répri- 
mander ; -piszkolni, cs. 
outrager, injurter, cou- 
vrir d'opprobres, de honte; 
-pittyedni, k. pendre en 
bas, descendre. 
lepke, fn. lépidoptère ; pa- 
pillon, m. 
lépkôr, fn. maladie hypo- 
condriaque, Jé; -08, mn. 
hypocondriaque. 
leplezet, fn. voile, m.; -len, 
mn. -lenül, ih. non enve- 
loppé, qu'on ne cache ou 
dont on ne se cache pas; 
ouvert(ement) ; à décou- 
vert: -lezni, cs. envelop- 
per, voiler, couvrir, af- 
Fubler; masquer; dissimu- 
er 


lépméz, fn. miel en rayon,m. 
lepni, cs. 2) couvrir; 2) 

surprendre ; prendre à 
Pimproviste ou au dé- 
pourvu. 
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tits pas; egyezségre —, 
décoder üget 6ázó há- 
zasságra —, se marier, 
contracter un mariage; 
szövetségre — , faire,. 
contracter une alliance. 


le-porlani (ik), k. se déta 


cher et tomber en petites: 


pieces; s'écailler ; -po- 


rozni, CS. époudrer,épous- 
seter, housser;-pottyanni,. 
-potyogni, k. {omber en 
bas; -pôkni, cs. cracher 


sur. 
leppentyü, fn. 1) patte(d'un 
pantalon etc.) , fs; 2) fa- 


non du boeuf, m. hampe 
du cerf, f. | 


léptetni, cs. aller au pas; 
faire aller, conduire ou 


mettre un cheval au pas. 


LE-RAGADNI, k. s'atta- 


cher, se coller, prendre, . 
tenir à . . .; adherer; être 
collé; -ragasztani , cs. 
attacher en collant; col- 
ler, afficher ; -rágni , cs. 
ôter en mächant; ronger ; 
rogner ; -rajzolàs, fn. 
délinéation, f.; dessin, m.; 
copie ; description, f.; 
-rajzolni , cs. peindre 
d'après nature, copier ; 

peindre ; -rakás, fn. 
déchargement, m.; -rakni, 
cs. 1) décharger, dépaque- 
ter; 2) mettre bas; mettre 
à terre; déposer; 3) ré- 


primander qn.; -rakodàs. 


fn. déchargement , m.; 
gene (ik), k. ie 
ger, dépaqueter; -rakod6, 
fn. déchargeur, m.; -rân- 
tani, cs. arracher (ex. 
gn. de la tribune); -râzni, 
cs. secouer, faire tomber- 


les 


les 


les 


emma —————— e mmm eme em mee mmm me ee mee eme ae -Ű 


en secouant; -repedezni, 
k. se détacher, se déjoin- 
dre; -repeszteni, cs. dé- 
Chirer; -részegitni, cs. 
“enivrer , griser ; -ré- 
szegülni, k. s'enivrer, se 
_griser ; -reszelni, cs. ôter 
"avec la lime, limer, ôter 
avec la râpe; unir avec 
da rápe ; racler ; -rogyni, 
k. tomber (ex. sous le 
| laive), succomber; -ro- 


anni, k. se précipiter en 
bas ou du haut de...: 
-romboläs, fn. démilition, 


ÍS; -rombolni, cs. démo- 
lir; -rôni, cs. payer, ac- 
utlter, rembourser une 
te; -rontani, cs. démo- 
‘hr, abattre (un édifice), 
abaisser , abattre (un 
mur); -rontäs, fn. démo- 


der, s'abattre ; succomber ; 
-rothadni, k. tomber de 


LES, fn. embuscade, em- 
bâche, f.; affüt, m.; -ben 
állani, se tenir en embus- 
cade, se tenir caché (pour 
surprendre gn.); -t häny- 
ni v. vetni, dresser une 
embuscade. 

de-sarlôzni, cs. couper avec 
la faucille. 

esdekelni (ik), k. 
en embus 


ché; se tenir aux aguets. 
de-segélni, -gitni, cs. aider 
gn. à descendre. 
Aeselkedés, fn. embüches, 
fl; -kedni (ik), k. guet- 
ler, épier qn. ou qc., se 
lenir aux aguets. 
1e-seperni, cs. balayer, net- 
ur "sétálni, k.' des: 
cendre en se promenant; 
-8ietni, k. se Adfer de 
, descendre, descendre vite, 


en hate; se précipiter en 
bas (ex. d'un escalier); 
-simitni, cs. rendre lisse, 
lisser, unir, polir; -si- 


mulni, k. s’aplatir; sel 


coucher sur le ventre (se 
dit du chien). 


leskelődni (ik), k. guetter, 


ter 


. gn. . , 
lesni, cs. se tenir cache pour 


surprendre gn.; se tenir 
aux  aguets ;  guetter, 


épier 


qn. 
le-surolni, cs. ôter en frot- 


tant; -sülyedni, k. s’en- 
foncer, s'abimer, couler à 
fond; -sülyeszteni, cs. 
enfoncer ; plonger ; abi- 
mer; -süppedni, k. s’en- 
Jfoncer ; -sütni, 1) k. en- 
voyer des ou ses rayons 
en bas; luire, briller den 
haut ou du haut de; dar- 
der ses rayons sur, éclai- 
rer (ex. la terre en parl. 
du soleil); 2) cs. baisser 
yeux, la té); -8zab- 

alni , cs. attre Vé 
coups de sabre, etc.); 
massacrer, sabrer; -szab- 
ni, cs. ter en coupant; 
eouper sur, d'après, dé- 
couper ; Reno cs. 
déchirer; -szakadni, k. 
1) se déchirer, se separer 
avec déchirure; 2) s'en- 
Joncer (en rompant) ; se 
rompre, se casser (80 
dit ex. de la glace); s'é- 
crouler, s'abimer, fondre 
çn parl. de la terre, 
une maison etc.); tom- 
ber en ruines; -szakasz- 
tani, ése cs. 4 : 
rom ex. un ; Cu- 
Ale. arracher : -szalad- 
ni, k. courir en bas; des- 
cendre (en RE D FE 
pidement , à la ; 
-szállani, k. 1) te 
(ex. de cheval) ; mettre 
led à terre; 2) voler en 
as ; descendre au vol ; se 
percher (se dit dés oi- 
seaux) ; 3) baisser de 
prix; 4) se coucher (8e 
dit du soleil) ; -szállítás, 
fn. réduction, f.; -sz4l- 


277 


litni , cs. diminuer le 
prix de; réduire (ex. les 
contributions); -számítni, 
cs. décompter, déduire; 
-számitolás, fn. escompte, 
m.; -számitolni, cs. es- 
compter ; -számlálni , cs. 
décompter, déduire; dé- 
falquer (les frais) ; -szá- 
molni, cs. déduire; es- 
compter ; -szärmazäs, fn. 
descendance ; origine ; dé- 
rivation, f.; -származni 
(ik), k. tirer son origine, 
être issu, descendre, sor- 
tir, venir de; -szavazni, 
cs. Pem sur qn. à 
la pluralité des voix; 
-8zedegetni, cs. enlever, 
ôter; -szedni, cs. ôler, 
prendre, lever; dépendre, 
détacher; az asztalt —, 
ôter la table, desservir ; 
gyümölcsöt, hernyót stb. 
—, cueillir des fruits, 
enlever les chenilles, éche- 
niller (les arbres, etc.); 
-8Zegezni, cs. fermer en 
clouant, attacher avec des 
clous, clouer; -szegni, cs. 
ôter en coupant; -szelni, 
cs. couper , trancher; 
-82emezni, cs. égrener ; 
égrapper; -szerszámozni, 
cs. rnacher ; -szidni, 
cs. réprimander ; -szinel- 
ni, cs. écrémer; -színi, 
cs. enlever en suçant; 
-szivärkodni (ik), -vá- 
rogni, k. tomber goutte à 
goutte ; dégoutter , des- 
cendre (en gouttelettes); 
-8zivärogtatni, cs. distil- 
ler; fltrer ; -szokni (ik), 
k. (-r6l -rôl), se désac- 
coutumer, se déshabituer 
de qc., se défaire d'une 
habitude; -szoktatni, cs. 
déshabituer qn. de gc.; 
-szolgálni, 1) cs. acquit- 
ter, payer par son ser- 
vice ; 2) k. s'étendre 
Jusqu’ en bas; -8z61ni, cs. 
déprécier qn., parler mal 
de qn., déblatérer contre 
gn.; -8zoritni, cs. dépri- 
mer; pousser ou refouler 
en bas, faire descendre en 


lét 


serrant , en pressant; 
-szórni, cs. Jeter en bas; 
-szökni (ik), k. 2) sau- 
ter en bas; 2) descendre 
clandestinement ; -szôni, 
cs. achever de tisser; 
-szörpölni, cs. humer la 
surface de gc.; -szürni, 
cs. 1) abattre en piquant, 
en perçant (ex. d'un coup 
de lance etc.); lováról —, 
démonter ,  désarçonner 
gn.; 2) ficher, enfoncer; 
-szürcsôlni 1. leszürpôül- 
ni; -szürni, cs. couler, 
passer, filtrer le lait. 


LÉT, fn. existence, f. 


le-tagolni, cs. abattre ; as- 
sommer ; -tajtékozni, cs. 
écumer, despumer; -taka- 
rodni (ik), k. descendre; 
-tapodni, cs. fouler (aux 
pieds); abattre; -tarolni, 
cs. rendre chauve; -tar- 
tani, k. se diriger en bas; 
-tartoztatäs, fn. détention, 
f.; "tási parancs, fn. or- 
dre d’arrestation , m.; 
-tartôztatni, cs. 1) rete- 
nir, empêcher ; 2) faire 
arrél sur qc., saisir qc.; 
arrêter, appréhender qn. 
au corps; -taszitni, cs. 
pousser en bas (ex. de 
l'escalier) ; -tekergetni, 
-tekerni, cs. dérouler; 
détordre, détortiller; dé- 
tacher en tordant ; -te- 
kinteni, k. re arder en 
bas, regarder du haut ou 
de la hauteur, des régions 
élevées (ex. d’une mon- 
tagne, d'un trône), plon- 
ger (ex. du haut d'une 
tour sur une ville). 

létel, fn. existence, f. 

le-telepedés, fn. établisse- 
ment de domicile, m.; -te- 
lepedni (ik), k. s'établir, 
se fixer, se domicilier; 
s'asseoir ; -tenni, cs. 
mettre bas, mettre à terre; 
déposer (ex. les armes 
de largent chez gn.): 
donner en dépot; se dé 
mettre (d'une chargeetc.) 
donner sa démission; ab: 


lét 


diquer (ex. la couronne), 
renoncer à, Dee (ex. 
sa profession) , quitter 
(le NE ; prêter (ser- 
ment) ; hiiuer qn.; a 
reményről —, renoncer 
à l'espoir ; -tépni, cs. dé- 
chirer; arracher (ex. les 
épaulettes à qn.; -térdel- 
ni, k. se mettre à genoux, 
s’agenouiller: -teritni, cs. 
étendre sur la terre; je- 
ter à bas ou à terre; 
abattre, renverser. 


létesités, fn. réalisation, f.; 


-8itni, cs. effectuer, exé- 
cuter, réaliser; venir à 
bout de...; -sülni, k. 
s'effectuer , se réaliser ; 
étre achevé ou terminé. 


letét, fn. dépôt, m. garde, f.; 


-tétel, fn. dépôt, m.; dé 
position, destitution, f.; 
-tétemény 1. letét; -téte- 
ményezô, fn. deposifaire, 
m.; -tét-ör, fn. garde; 
gardien, dépositaire, m.; 
-tetézni, cs. écimer, été- 


ter. | 
létezés, fn. existence, f.; 


-zni (ik), k. exister, être; 
-ző, mn. existant. 


le-tiltani, cs. inhiber; dé- 


fendre, interdire; prokhi- 
ber; -tâs, fn. inhibition; 
défense, prohibition, in- 
terdiction, f. interdit, m.; 
-tiporni, cs. fouler (aux 
pieds); abattre; -tipratni, 
cs. renverser qn. en al- 
lant à cheval; -tisztäzni, 
cs. 1) copier; 2) payer 
entièrement une dette; 
-tisztitni, cs. essuyer, net- 
loyer. - 


y 
létmü, fn. organe, m.; -mü- 


ves, Mn. organique. 


le-tolni, cs. pousser en bas; 


ôter (ses caleçons); -tor- 
kolni, cs. rabattre le ton 
de qn.; -tôrdelni, cs. rom- 
pre , briser , détacher; 
-tôredezni (ik), k. se dé- 
tacher et tomber en petits 
pièces; -tôrni, 1) cs. rom- 
pre, briser, détacher; 2) 
(ik), k. se rompre, se 
briser, se détacher; -tö- 
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lev 


rôlni, cs. ôter, enlever, 

nettoyer en torchant; tor— 

cher ; essuyer ; h-ás 
lle, f. 


létra, fn. éche 
létrehozhatlan, mn. inexé- 


cutable ; impraticable. 


lét-rész, fn. partie consti- 


tuante, intégrante , f.; 
lément, m.; ere ï fi 
état ; personnel, m.; tota- 
lité des animaux qui sont 
sur pied (dans un do- 
maine), f.; -szer, fn. or- 
gane, m.; -szeres , Mn. 


organique. m.. 
lett, mn. — dolog , fn. fait, . 
le türni, cs. détrousser, ra- 


battre (les bords dej); 
-tüzni. cs. attacher avec 
l'aiguille. 


LE-UGRANI (ik), k. sau- 


ter en bas, descendre en. 
sautant; -uszni (ik), k. 
descendre (à la nage, en 
nageant ou en flottant); 
-usztatni, cs. faire flot- 
ter (du bois); -ülepedni 
(ik), k. déposer; se ras- 
seoir; se reposer; s’éclair- 
cir ; se clarifier; -ülepit- 
ni, cs. éclaircir, clarifier; 
-ülni, k. s'asseoir, pren- 
dre une chaise; se mettre, 
se placer; -ültetni, cs. 
faire asseoir; -ütni, 1} 
cs. abattre ; assommer; 
baisser (la tête); 2) k. 
tomber ou descendre sur, 
frapper une maison ou 
un arbre (se dit du ton- 
nerre); -Üzni, cs. chasser- 
en bas. 


LE-VAGDALNI, cs. 1} 


ôter en coupant; 2) abat- 
tre(ex. à coups desabre); 
3) ák PHREEE es bec; 
-vágható, mn. qu’on peut 
abattre, (bois) en coupe; 
-vágni, cs. ler en cou- 
pant; abattre d'un coup- 
de sabre; abattre à coupe: 
de hache, emporter, enle- 
ver avec la hache; a ló. 
v. kutya farkät—, écour- 
ter un cheval, un chien; 
-vâgtatni, k. descendre 
au grand galop; -vakarni, 


lev 


lev 


lib 


" cs. enlever en grattant, 
gratter, racler ; décrotter; 
-válni (ik), k. se déta- 
cher de qc.; -varrni, cs. 
coudre à . , .; attacher en 
cousant ou avec l'aiguille; 
-vasalni, cs. 1) enchai- 
ner à ac. mettre aux 
fers; 2) repasser, lami- 
ner. 

levegő, fn. air, m.; -folyam, 
-huzam , fn. courant 
d'air; vent coulis, m.; -i, 
mn. aérien; -járás, 
courant d'air, m.; -8, Mn. 
aéré; -tlen , mn. vide 
(d'air). 


(de papier), 


leit leszedni, efeuiller, 
épamprer (les vignes); 
— Jlehullatni, s’efeuiller ; 
2) lettre, épètre, f.;-arany, 
fn. or en feuilles; or en 
paillettes, m.; -béka, fn. 
grenouille verte, rainette, 
fs; -bélyeg, fn. timbre de 
lettre, timbre de la poste, 
m.; -bér, fn. port de 
lettre, m.; -bogär, fn. 
chrysomèle, f.; -boriték, 
fn. enveloppe; f. couvert, 
m.; -dus, mn. riche en 
feuilles, bien garni de 
Jeuilles; feuillu, touffu ; 
-galamb, fn. pigeon mes- 
sager, m.; -hordô, fn. 
porteur, distributeur de 
lettres, facteur (de poste), 
m.; -irÔ, fn. auteur d'une 
lettre, m.; -ke, fn. 1) pe- 
tite feuille; 2) petite lettre, 
J. billet, m.; -lap, 


fs; 2) page (d'une feuille 
fs -oldall. dre : ee 
piros, fn. papier à lettres, 
m.; -posta, fn. poste aux 
lettres‘, f.; -simité , fn. 
plioir, m.; -szár , fn. 
queue d’une feuille, f.; 
-8zekrény, fn. boîte aux 
lettres, f.; -szél, fn. bord 
d’une feuille, m.; -tár, fn. 
archives, fpl.; -târnok, 
fn. archiviste, garde des 
| archives, m.; -täska, fn. 


leves, 


porte-feuille, m.; -tetü, 
fn. puceron, m.; -Vivô, 
fn. porteur de lettres, m. 
leveledzeni (ik), k. pous- 
ser des re 
levelenként!, ih. par feuil- 
les, par feuillets, par la- 
mes. 
leveles, mn. garni de feuil- 
les; -edni (ik), k. pousser 
des feuilles. 
levelész, fn. puceron, m. 
levéetlen, mn. sans feuil- 
les, dépourvu, dépouillé, 
privé, dégarné de feuilles. 
levelezés, fn. échange de 
lettres, commerce let- 
tres, m.; correspondance, 
Tf. -zett, mn. composé de 
feuilles; feuilleté ; -zni, 
cs. échanger des lettres, 
entretenir correspondance 
avec qn.; -ző, Mn. cor- 
respondant; -ző könyv, 
fn. recueil de lettres (pour 
servir de modèles); épisto- 
laire, m. 
levendula, fn. lavande, f.; 
-olaj, fn. huile de lavande, 
JF: -viz, fn. eau de la- 
vande, f. 
le-venni, cs. 1) ôter, pren- 
dre, lever; ndre, déta- 
cher; enlever, amputer; 
2) faire le portrait de qn. 
levente, fn: champion, che- 
valier, m. 
le-verni', cs. 2) abattre; 
faire tomber; faire sau- 
ter; déferrer (un cheval); 
lever (une serrure); 2) 
enfoncer, ficher, cogner; 
enfoncer (avec le mou- 
ton); piloter; battre la 
terre; 3) jeter à bas ou 
à terre; terrasser; abattre, 
renverser ; -vertség, fn. 
abattement, accablement, 
découragement,m. tristes- 
se, f.; -verve, ih. abattu; 
découragé; triste. 
1) mn. plein de suc 
ou sève, succulent; 
nr fondant; 2) fn. 
soupe, J. polage, m.; -es 
kanál ; fa. ile à 
soupe, f.; -es täl, fn. ter- 


rine; soupière, f.; -e8-1 
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tányér , fn. assiette à 
soupe, f.; -ség, fn. abon- 
dance de sucs, de sève ou 


NE 
le-vésni, cs. óter , façonner 
avec le ciseau; -vétetni, 
cs.—magât, se faire pein- 
dre, faire faire son por- 
trait ; -vetkezni (ik), k. 
se déshabiller ; ôter ses 
habits; -vetkeztetni, cs. 
deshabiller qn., ôter les 
habits; -vetni,cs 2) je- 
ter (ex. un cavalier) à 
bas ou par terre; abattre; 
faire tomber (ex. une 
statue de son piedestal); 
2) ôter (ses habits); -ve- 
zetni, ces. mener en bas; 
-vinni. cs. porter en bas; 
descendre (en portant, ou 
sur ses épaules, dans ses 
bras, etc.); -vonand, 
fn. nombre à soustraire, 
m.; -vonâs, fn. soustrac- 
tion, déduction, f. rabais, 
décompte, m. retenue, f.; 
-vonni, Cs. déduire, ra- 
battre, soustraire d'une 
somme; retenir sur les 
gages. 
levő, mn. étant, existant; 
közel —, qui se trouve à 
peu de distance; rappro- 
ché, ps près; voisin; 
tâvol-, éloigné, lointain 
distant ; reculé. ’ 
LE-ZARNI, cs. fermer la 
porte sur qn. qui est en 
bas (ex. dans la cave); 
-zárolás , fn. séquestra- 
tion, f.; -zärolni, cs. sé- 
questrer. 
lézengeni, k. vivre pénible- 
ment; traîner une vie 
languissante. 


le-zuhanni, k. fomber, se 
précipiter, se jeter en bas 
ou du haut de...; -zu- 
hantani, cs. précipiter, 
Jeter en bas; renverser 
(gn. d’une position élevée) ; 
-Zuzni, CS. ôter, séparer, 
arracher en froissant; 
écraser. 

LIBA, fn. oison, m. per- 
sonne niaîse, f.; -top, fn. 


lib 


ló 


loc 


ansérine, f. chenopodium; 


-z6ld, mn. Jaune ver- 
dâtre, de couleur merde 
d'ote. 


liberia, fn. livrée, f. 
lidére, fn. 1) feu follet , feu 
volage, ardent, m.; 2) 


, m. 

ifegni, cs. pendre en dés- 
ordre [parc, m. 
bosquet, 
re en 


liget, fn. Toy. 
ligg-lôgni, k. 
| dicrire 
lihegni, k. haleter, souffler; 
être essoufflé. 
lik, fn. trou, m.; ouverture; 
cavité ; fosse ; forure 
(d'une clef); chas (d'une 
aiguille), m. blouse (d'un 
billard) ; lunette (d'un 
afüt), f. pore, Mm.; -ACS, 
fn. pore, pertuis , m.; 
-acsos , mn. percé de 
trous , troué ; poreux; 
spongieux ; foraminé; fo- 
Mo ra fn. 
osité, f.; -as, mn. 
rod: -asodni (IE). k 
étre troué; -asztani, cs. 


trouer. 
lila, fn. has, m.; -szinü, 
mo. lilas, bleu clair. 
liliom, fn. tis, m.; -fehér- 
de la 


limbe, fa. balancoi 

a, fn. otre, escar- 

polette, f.; -bálni, k. se 
balancer l 


Lim-lom, fn. choses inutiles, 
linekzni, cs. tracer des li- 
gnes sur; rayer ; régler. 
liszt, fn. farine, f.; -enyv, 
fn. co J'arine, f.; -es, 
mn. farineux; farinacé; 
-es zsák, fn. sac à farine 
ou plein de farine, m.; 
-ezni, CS. enfariner; -fé- 
reg, fn. ver de farine, m.; 
-gombôe, fn. boulette de 


de ne, -pép, 
bouille (de Tárire) Pre 


litania, fn. lifanie, f 
LÓ, fn. cheval, m.; hâtas—, 
cheval de selle, m.; ighs-, 


cheval de trait, m.; csö- 
dör-, cheval mâle, étalon; 
cheval entier, m.; kanca-, 
cheval femelle, m. cavale 
Jument, f.; málhás-, che- 
val de bát, cheval de 
somme, m.; -ra ülni, mon- 
ter à cheval: -akol, fn. 
écurie, f.; -bab, fn. fêve 
des marais, f.; -bügôly, 
fn. taon des chevaux, m.; 
is fn. marchand de 
chevaux ; uignong m.; 
-daräzs, paie Frelon, 
fs -eleség, fn. fourrage, 
m.; -fark, fn. queue 
cheval, queue, 7; 
touc (étendard Turc 


chevaux, m. étrille, f.; 
-futtatás , fn. course de 


jisáéstgtl steeple-chase, f.; 
-hara, fn. caparacon , m.; 
housse, f.; -hâton, ih. à 
cheval; -hâtas, mn. (hom- 
me) à cheval ; -herélb, 
fn. châtreur, m.; -hinnyo- 
gs, fn. hennissement, m.; 
-ismerb, fn. connaisseur 
en fait de chevaux, m.; 
-itató, fn. abreuvoir, m.; 
-ka, fn. petit cheval, m.; 
-kereskedés , fn. com- 
merce de chevaux : ma- 


tgnonnage, m.; -keres- 
Leds. fa. nr hand de 


ab, fn. pied de cheval, 
-láb, fn. cheval, 
m.; -nátha, fn. gourme, 
Jf: -nyom, fn. coup de 
pied de cheval, m.; -or- 
Vos, fn. vétérinaire, m.; 
-patk6, fn. fer de cheval, 
m.; -piac, fn. marché aux 
chevaux, m.; -sürény, fn. 
crinière, f.; -szelidité, fn. 
dompteur des chevaux, 
m.; -8zZerszäm, fn. har- 
nais, m.; -ször, fn. crin, 
m.; -takarmäny, fn. four- 
rage, m.; Re F: 
caparaçon, m.; housse, f.: 
-tej, fn. lait de jument, 
m.; -tenyésztés, fn. édu- 
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cation , propogation des 
chevaux ou la race 


takaró; -tetü, 

taupe-grillon , m.; 
-tolvaj, fn. voleur de che- 
vaux, m.; -usztatô, fn. 
abreuvoir, qué, m.; -va- 
karó, fn. éfrille, f.; -va- 
sár, fn. marché aux che- 
vaux, M.; -verseny, fn. 
course de chevaux, f. 

lob, fn. inflammation ; dé- 
fagration, f.; -banékony, 
mn. inffammable; -banni, 
k. s'enflammer tout à 
coup; -bantani, cs. en- 
Jlammer; szemére — vki- 
nek vmit, reprocher gc. à 
far -l4z, fn. fièvre in- 


ammatoire, f. 

lóbálni, cs. ace bran- 
ler ; ps eizaét des mouve- 
ments de bascule à; agiter 
(ex. le drapeau À ar sa 


bras), -bázás, fn. mou- 
vement oscillatoire ou vi- 
bratoire, m. oscillations, 
vibrations, fpl.: balance- 


ment, m. 
lobicskolni, cs. battre ou 
remuer l'eau; gargouiller, 
barboter té canards). 
. 1 ; 


lobogni , re: 
7 zés ásta 2 ter (se 
dit d’un drapeau, M 
-gó, fn. drapeau, pavil- 
lon, pes d, a a 
seigne, bannière, f.; -gôt 
kitüzni , arborer le pavil- 
lon; -nyél, fn. bâton , m. 
ou verge de pavillon, 


ars, m.; gyik A sg út 
étendard, m.; lance dé- 
tendard, f. 


lobor, fn. pyramide, f. 
lóca, fn. Bane, m.; -kar, fn. 
dossier d'un banc, m. 
loccsanni, k. se remuer. 
locsadék, fn. rincure, f. 
locskälkodni (ik), k. par- 
: cs mal com ; redire. 
ocskasäg, fn. loquacité, in- 
discrétion, f. 
locskolni, k. remuer l'eau; 
-kos, mn. sale; -os nyelv, 
mauvaise langue, f. 


loc 


lőn 


TT ee sie áz Stt és ő 


locsogni, k. babiller, jaser, [lótás-futás, fn. l'aller et lel cavalerie, f.; -század, fn. 
cag 


ueter ; -esolni , cs. as- 
rger, arroser d'eau. 
po fn. faque, f. bour- 


ter, M. 
lôditni, cs. pousser , donner 
l'impulsion IS à un ba- 
er - 


aller. 
dóga, fn. pendule, m.; -gat- 
ni, cs. brandiller les ces 
bes; -gäzni, 1) cs. I. 16- 
gatni ; 2) k. pendiller ; 
-gni, k. pendre; -gony, 
fn. pendule, m.; -gony- 
óra, fn. pendule, f.; -gôs, 
fn. personnage accessoire, 
secondaire, ou subalterne, 
m.; -gó szíj, fn. sowpente 
(d'une voiture), f. 
1ôher, fn. trèfle, m.; -levél, 
fn. feuille de trèfle, f. 
lom, fn. vétille, guenille, ba- 
gatelle. f. 
lomb, fn. feuillage, m.; -0s, 
mn. couvert de feuillage; 
-o8odni Gi), k. pousser 
des feuilles; -ozat, fn. 
feuillage, m.; -ozni, cs. 
couvrir de feuillage; -ta- 
lan, mn. sans feuilles, 
privé de ses feuilles, dé- 
feuille. 
lomha, mn. paresseux, in- 
dolent, inerte; lâche, fai- 
néant; tardigrade; lent; 
-8àg, fn. paresse, lenteur, 
f; -hulni , k. devenir pa- 
resseux, perdreson ressort 
ou son activité. 
lompos, mn. vélu avec une 
extrême négligence. 
. Jopás, fn. vol, m. soustrac- 
lion f. plagiat, m. volerie, 
fs -pni, cs. voler; déro- 
ber; soustraire ; com- 
mettre des plagiats; -p6, 
fn. voleur, m.; 2) siphon, | 
Zlarron, m.; -pôdzani ik), ! 
k. s'introduire furtive- 
ment, se glisser, s'insi- 
nuer dans gc.; -pogatni, 
cs. voler à diverses re- | 
prises; -ppal, ih. clan- 
destinement, secrètement, 
à la dérobée; d'une ma- 
nière occulte; -pva, ib. 
Jurtivement. 


rene émane creme eee am dm 


venir, m. 
lôtni-futni, 
là, courir partout. 


lottyanni, k. faire du bruit 1 


(se dit d'un corps mou 
quand il tombe). 


lni, k. s'en |Jotyogni, k. Pabiller, Jaser, 


caqueter. 
lovacska, fn. petit cheval, m. 
ovag, fn. cavalier; cheva- 
lier, m.; -eszkôz, fn. 
équipage d'un cheval de 
selle, harnais, m; -i, 
-ias, mn. chevaleresque; 
-lasan, ih. avec une cour- 
toisie chevaleresque, cour- 
toisement; -iasság , fn. 
courtoisie cheraleresque, 
fs; -ilag 1. lovagiasan; 
-iság, fn. chevalerie, f.; 
-jäték, fn. tournoi; car- 
rousel, ms; -läs, fn. équi- 
tation, f. exercice à che- 
val, m.; -ló hely, fn. ma- 
nége, m.; -olhat6, ne 
opre à étre monté; -ol- 
Et Fe. aller à cheval; 
monter à cheval ; être 
monté sur un cheval: se 
tenir à cheval; -regény, 
fn. roman de chevalerie, 
m.: -rend , fn. ordre 
équestre ; ordre de cheva- 
lerie, m.; -ság, fn. cheva- 
lerie, f.; -sarkantyu, fn. 
éperon de chevalier, m.; 
-saru, fn. botle de cava- 
lier; botte à l’écuyère, f.; 
-szerszám , fn. harnais, 
m.; -terem, fn. salle de 
cérémonie, f.; -úl. ih. 
vaillamment ; courtoise- 
ment; en preux chevalier; 
-vesszô , fn. houssine; 
cravache, f. 


lovarda, fn. école d'équita- 
tion, f. manége, m. 

lovas, mn. (qui est monté) 
à cheval, — csapat, fn. 
troupe de cavaliers, f.; 
— csata, fn. combat de 
cavalerie, m.; -kapitäny, 
fn. capitaine de cavalerte; 
chef d'escadron, m.: — 
örs, fn. garde de cavale- 


scadron, m. 


. 


e 
k. courir çà et|loväsz, fn. palefrenier. pi- 


queur ; Jockey; groom, m.; 
-mester, fn. écuyer, m. 
ovatlan, mn. sans cheval; 

démonté. 


LOCS, fn. ranche, f.; -láb, 
fn. jambe courbe, incur- 
vée, f.; -lkbu, mn. ca- 


ge 

lödörögni, k. róder, errer, 
vaguer, vagabonder. 

lödözés, fn. firaillerie, f.; 
-zni, k. tirailler. 

16-fegyver, fn. arme à feu, 
fs -ház, fn. tir, m.; 
-hely, fn. tir, m.; -ku- 
pak , fn. capsule, f.; 
-mentes, mn. -mentesen, 
ih. couvert, à l'abri des 
balles ; hors de la portée 
du fusil; -por, fn. poudre, 
f.; -por-kamra, fn. cham- 
bre à poudre, f.; -por- 
malom , fn. moulin à 
poudre, m.; -por-mérték, 
fn. charge. f.; -por-8zem, 
fn. grain de po , M. 
-por-tülôk, fn. pulverin, 
m. poire à poudre, corne 
àamorcer,f.; -por-zacsk6, 
fn. fasque, À -rés, fn. 
meurtrière ; embrasure, 
fs -szer, fn. munitions, 
fl. ; -szer-szekér , fn. 
caisson, m.: -vonal, fn. 
direction d'un projectile, 
ligne de projection, f. 

lökdécselni , -dôsni , cs. 
pousser (ex. avec la main, 
du coude). 

lökés, fn. coup, choc, m.; 
percussion; seCOUS8e, COM- 
motion (causée par un 
tremblement de terre, élec- 
trique), f. repoussement 
d'un fusil), recul, contre- 
coup, m. poussée, f.; hi- 
bâs —, coup manque, 
faux coup, m.; -kni, cs. 
pousser, donner Pimpul- 
sion à gc. chasser (une, 
balle ete) frapper Ge 
avec la main, du cou ); 
Jeter, projeter, lancer. 


, 
! 


rie; vedette, f.; -sâg, fn. löni, cs. tirer. 
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lőr 


lug 


mag 


lôre, fn. (vin de) pressu- 


rage, m. 

16tetni. cs. bombarder. 

lött seb, fn. coup de feu, m. 
plaie d'arme à feu, f. 

16tyôgni, k. vaciller. 

lôvedék , 
trait, m. 

löveg, fn. arme à feu (d'un 
gros FL bouche à 
Jeu, pièce (d'artillerie), f. 
canon, m.; -ek, artillerie, 
f. batteries, fpl. canons, 
mpl.; nehéz —, grosse 
artillerie, f. gros canon, 
m. artillerie de siège, f.; 
könnyü — , artillerie lé- 
gère, f. pet de cam- 
pagne, fpl. 

lôvelleni (ik), k. Jaillir; 
saillir; s’élancer; -lés, fn. 
Jaillissement, m. 

lövés, fn. tir; coup de fu- 
sil, m.; charge (d'une 
arme à feu); portée (d'une 
arme à feu), f. coup (de 
feu), m. impression, trace 
d'une balle, f.; trou creu- 
sé par un boulet, m.; hi- 
bâs —, coup manqué, 
faux coup, m.; -nyire, ih. 
à portée du fusil, du ca- 
non; -táv , fn. portée 
d’une arme à feu, f. 

lövész, fn. tireur, m.; -egy- 
let, fn. société de ti- 
reurs, f. 

lövet, fn. charge, f. 

lôvôlde, fn. tir, m. 

lövöldözés , fn. fusillade, 
canonnade; tiraillerie, f.; 
-dözni , es. tfirailler; 
-dôztetni, cs. bombarder. 


LUCERNA , fn. luzerne, f. 

lucskos, mn. boueux; bour- 
deux ; sale. 

lud, fn. ote, f., vad-, oie 
sauvage. f.; -acska, fn. 
petite ote, f.; -läb, fn. 
patte d'oie, f.; -61, fn. 
étable aux otes, épinette; 
mue, f.;s -pâsztor, fn. 
pâtre d'otes, m.; -sült, fn. 
rôti d’oie, m.; -toll, fn. 
plume d'oie, f.: -zsir, fn. 
graisse d" ote, f. 


J 
lúg, fn. lessive, f.; -hamu,| MAD 


fn. proyectile, ne 


fn. cendres lavées, fpl. 
charrée, f.; -ony, 
liriviel ou alcalin, m.; 
-ozni, cs. mettre à la les- 
sive, lessiver; -86 1. lu- 


ony. 
as, fn. berceau, m. 
1. nr -acsolni, cs. 
percer de trous, trouer, 
cribler. 
lusta, mn. paresseux; -tân, 
ih. dune manière pares- 
seuse; -tälkodni (ik), k. 
s’abandonner à la pa- 
resse; -tasäg, fn. paresse, 
inertie, f. 
lustos, mn. boueux; bour- 
beux; sale;obscène; -nyelv, 
mauvaise langue, f. 
Jlustulni, k. se livrer à la 
paresse, mener une vie 
paresseuse Où oisive. 
luteränus, fn. luthérien, m.; 
-sâg, fn. luthéranisme, m. 
lüktetni, k. battre, palpiter 
(se dit du coeur, 1). 
lyuk 1. lik, luk; -alni, cs. 
percer le chas (d'une 
aiguille) ; -aszt6, fn. em- 
porte-pièce, f; perçoir, 
poinçon, m.; -gatni, cs. 
trouer; cribler; -vägo, 
fn. besaiguë, f. 


M. 


MA, ih. à ce jour, aujour- MAG, 


dhui, au jour actuel; 
mához egy hétre. d’au- 
Jour d’hui en huit (jours), 
dans huit jours d'ici, à 
la huitaine ; — reggel, 
ce matin; — délben, au- 
Jourd'hui à midi; — este, 
ce soir ; mától kezdve, 
dès aujourd'hui, à partir 
de ce jour, dès ce moment. 

MACSKA, fn. chat, m. 
chatte, f.; -riväs, fn. mi- 
aulement , concert de 
chats, m.; -ugrâs, fn. 
saut de chat, m.; -zene, 
fn. charivari, m. 
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fn. sel 


költöző —, oiseau de pas- 
sage, m.; ragadozó —, 
oiseau proie , oiseau 
rapace; -ärus, fn. oise- 
lier, m.; -(ar)äsz, fn. 
otseleur, m.; -(ar)ászás, 
-(ar)äszat, fn. otsellerie, 
S; -ének, fn. chant des 
otseaux , ramage , m.; 
-enyv, fn. glu, f.; -fé- 
szek, fn. nid d'oiseau, m.; 
-fi, fn. petit oiseau, otsil- 
lon, m.; -ház, fn. volière, 
f.; -ijeszté, fn. épouvan- 
tail, m.; -ismerb, fn. or- 
nithologiste, m., -jós, fn. 
augure, m.; -jóslat, fn. 
divination par le vol, etc. 
des oiseaux, f.; -ka, fn. 
petit oiseau, oisillon, m.; 
-kelepce, fn. trébuchet, 
m.; -kôltés, fn. nichoir, 
m.; -költözés, fn. passage 
des oiseaux, m.; Jép. fa. 
glu, f.; -lôvés, fn. tir a 
l'oiseau, m.; -orr, fn. bec, 
m.; -8ip, fn. appeau, m.; 
-srét, D jo Es Fe. 
gée, cendre de plomb, f.; 
-8Z0, fn. voix, f. HA 
chant d'un oïseau, m.; 
pipée, f.; -tan, fn. orni- 
thologie, f.; -tenyésztés, 
fn. nichoir, m.; -vadá- 
szat, fn. chasse à l'oiseau, 
chasse du vol, volerie, f. 


madräc, fn. matelas, m. 


madzag, fn. ficelle, f. 

fn. 1) graine, se- 
mence, f., grain , sperme. 
m.; -ba indulni, monter 
en graine; 2) blé de 


3 

rise); élite (ex. de lar- 
mée) ; substance, quintes- 
sence, f.; -héj, fn. gousse, 
fs -käposzta, fn. chou 
monté en graine, m.; -rej- 
tö. fn. péricarpe, m.; cap- 
sule, f.; -szakadäs, fn. 
extinction, f.; -szem, fn. 
graine isolée, f. grain, 
m.: -târ, fn. grenier (à 
blé), m.; -tok, fn. cap- 
su 


. , : A 
ÂR, fn. oiseau, m.;]maga, mn. 1) même; seul; 


mag 


én-magam , mot-méme; 
te-magad , toi-même ; ô- 
maga , lui-même ,. elle- 
même; magához jönni, 
réprendre er ; 
magára venni, h- 
guer gc.; magára : fait 
vmit, se charger de qc.; 
assumer la responsabili 
de gc.; maga ura, qui a 
la disposition de sa pe 
sonne ; qui n° a pas 
maître, li e, qui Nat 
dient qu’ à s0i; m od, 
harmad stb. magával, 
deux, trois etc. ensemble; 
magáévá tenni , s’a 
prier; magában, séparé- 
ment, isolement; en lui- 
même, en elle-même; — 
értetôdik, cela s ‘entend ; 
magäba szállni v. térni, 
sentir son tort, s'en re- 
entir ; magän kivül 
enni, étre hors de soi, 
être transporté, ne plus se 
posséder (ex. de joie, de 
colère); être outré (ex. 
de dépit, de colère); être 
éperdu (ex. de fruyeur); 
2) vous; -birô, mn. 
ui est dans la force de 
"âge; Dares fn. Jac- 
tance, f.;  -jószántából, 
ih. volontairement , spon- 
tanément, de bon gré, de 
lui-même ;' ; -kényén, ib. 
d'après son bon plaisir, 
comme bon lui semble; 
-kényén nevelt gyer- 
mek, use gâté; -meg- 
unás, fn . ennui, m.; -tar- 
tés, fn. tenue, habitude, 
J; port, maintien (i du 
orps), m.; -viselet, fn. 
cond te f. 
magán, 1) ih. séparément. 
isolément; 2) ma. séparé, 
isolé; privé; particulier ; 
-álló, mn. qui subsiste 
par soi-même ; indépen- 
dant ; isolé; -beszéd, fn. 
soliloque; monologue, m.; 
-dal, fn. solo, m.; -bang- 
zó, fn. voyelle, fi ci " iskola. 
fn. école privée, Jos -já 
ték, fn. solo, m.; -jog, fn 
droit particulier , M. 


mag 


-kodni GK), k. vivre en 
particulier j mener une 
vie privée; -lag, ih. en 
particulier ; -lét. fn. soli- 
tude, f. isolement, m.; -08, 
Inn. séparé, solitaire, seul, 
isolé; retiré: privé, parti- 
culier ; solo; -oskodni 1. 
magänkodni; -tänc, fn. 
solo, m.; -tanitô, fn. in- 
stituteur qui donne des 
leçons privées, m.; -ü 
fn. affaire rticulière, 
domestique, 

magäny, fn. solitude , re- 
traite, f.; lieu solitaire, 
désert, retiré, m.; s -élet, 
fn. vie retirée, vie soli- 
taire, f.; 799588 fn. 1. 
magány ; -zó fn. per- 
sonne Prapee) f. particu- 
lier, m 

magas, mn. haut; élevé; 
éminent, proëminent; -82e- 
mély, fn. une personne 
ou un personnage haut 
pincét ou illustre, un 

aut ou grand person- 

nage; -an, ib. haut; -dad, 
mn. un peu haut; -lat, 
fn. saillie, éminence pl 
terre); hauteur, u + 
teau, m.; -ság, fn 
vation, hauteur , vi 2) 
Altesse, Hautesse, 

magasztalás, fn. éloge, m.; 
nee f.; panégyrique, 


pa cs. oi 
ex öli Ti. 
beszéd, x: ae pané- 


gyrique, m.; -taltság, fn. 
gloire, f.; -tos, mn. élevé, 
sublime ; respectable, vé- 
néré; auguste,majestueux; 
adorable, saint, divin; -to- 
sitni, cs. ? glorifier. 

maglô, fn. cochon destinée 
à faire race, f. 

máglya, fn. bücher, m 

mágnás, fn. magnat, m. 

mágnes , fn. aimant, m.; 
-tü, fn. aiguille aiman- 
tee, Tf. 

magos ]. magvas. 

magtalan, mn. 1) dépourvu 
d'enfants, sans enfants, 
sans lignée; 2) dépourvu 
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máj - 


de graines ou de noyau, 
sans noyau. 
magvas, Mn. qui ga du no- 
yau ; te des grai- 
net; ke nden béni tök. 
.9 -0 ni (i , 
produire, rendre de 
graine, 9 grener, ps 
HIRYRHAD , mn. dépourvu. 
graines ou de noyau. 
magvaváló, mn. qui peut 
étre séparé du noyau. 
magvazni (ik), k. monter 
en graine. 
mag (ik), k. produire 
la grema monter en. 


. ar ség mo- 

Gero artificiels), m 

magyarán, ih. avec " conci- 
810n; laconiquement; fran- 
chement; avec droiture; 
-rázás, fn. exposítion, ex- 
plication, la Bild fs 
ézégése, ne de l le) 

räzhatô, mn. explicab 

-rázni, cs. expliquer ; ie 
terpréter, commenter; -rá- 
zó, fn. interprète, com- 
mentateur ,  glossateur, 
exégète, m 


MAHOLNAP, ih. d’aujour- 
d'hui à demain ; dans 
quelque temps, prochaine- 
ment, sous . 

mahomedän, mn. mahomé- 
lan. 


MAI, mn. d'aujourd'hui; 
— idöben, de nos Jours; 
— napon, aujourd hui. 

máig , ih. Jusqu à ce 
Jour-ci. 

MÁJ, fn. Joie, m.; -as, mn. 
de foie -baj, fn. maladie 
agyi ; foie, fs -barna, mn. 

épatigue; -beli, mn, hé- 
pie vivén fn. taches 
A Ur .; -folyäs, 
n. flux ne, m.; 
-kór, fn. male du foie, 
fsz -kö, ín. calcul hépa- 
tique, m.; -lob, fn. in- 
Jlammation du foie, hépa- 
tite, f.; -08, mn. de foie; 
-82iD, fn. couleur du fut; 


mak 


mar 


prés, environ, pet 


; jom, 
fn. m.; ; 8) mn. 
singe; -jom szeretet, 

fn. amour aveugle, exces- 
sif, m 
major, fa. 1) métairie, f.; 
2) 1. örnagy; -beli, mn. 
métatrie; -08, fn. 


dial, m.; D volaille , f.; 
-sâgi, mn. allodial. 

majoränna , Re marjo- 
aine, f. 

majszolni, cs. mácher. 

5 ér (mois de) Mai, m 

K, fn. pavot, m.; -fej, 

fn. téte ou capsule de pa- 
vot, f.; -nedv, fn. suc de 
pavot, opium, m.; -ola)j, 
fn. huile de pavot, huile 
d'oeillet, f.; -szem , fn. 
semence de pavot, f.; 
-szörp, fn. sirop de pa- 
vot, m.; -viräg, fn. coque- 
licot, m. 

makacs, mn. entété, d une 
invincible opiniâtreté; in- 
docile, intraitable; -kod- 
ni (ik), k. insister opini- 
âtrément sur gc., s'obsti- 


Fret nc esprit, Kaiuiel 
farouche; esprit revêche, 
m.; 2) contumace, f.; -ul, 
ih. avec une obsiination 
inflezidle, opiniâtrément ; 


s 


#4 un entétement we! 


maké, fn. 1) gland, m.: -ra 
hajtani , AL à la 
glandée; 2) trèfle, m.; 
-alaku, mn. en forme 
gland; glandiforme; -oläs, 
fn. glandée ; paisson, J. 
panage, m.; -oltatni, cs 
envoyer à la glandée; -on 
hízó, -os disznó , fn. co- 
chon de glandée, de PE 


à fn. opium, m. 
makrancos, mn. capricieux; 
entété; rétif; -kodni (ik), 
k. étre capricieux, ce 
des caprices ; -sâg, 
humeur capricieuse , 


LE 
caprices, fpl. 


)|MALAC, fn. cochon de lait, 


m.; áj -ozni (ik), k. faire 
petits , cochonner; 
A fn. cochonnerie, ff 
malaszt, fn. grâce, f. 
maláta, fn. malt, m. drèche, 
ff: abrité, fn. four à 
sécher le malt, m 
málészáju, fn. badaud, m. 


er fn. Er Ve m. har- 


ets , mpl.; 
host ló, fn. bát, M; — 
szamár, fn. áne de bát, 


pre szekér, fn fn. chariot 
age ; fourgon, m.; 
-(hádzni , és és email. 


méllani Gi). k. se putré- 
Jier; se décomposer; pour- 
rir; tomber en dissolution; 
étre ro par le temps 

málna , fe frambotse : f. sa) 
-bokor, ‘fn. Mers, 


malom, fn. moulin (ex. à | 
eau, à vent, à vapeur); 
moulinet,m.; -gât, 
tardeau,m ; -bajtép atak, 
fn. ruisseau ga alimente: 
un moulin, m.; -järat, fn. | 
tournant, m.; " játék , fo. | 
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moulinet, m.; -kerék, fn. 
roue de moulin, f.; -kö, 
fn. meule, f.; -köbánya, 
fn. meuliére , B nyet 
fn. mouture, f.; "re esz, 
fn. batardeau, m.; -rész, 
fn. mouture, f.; -vám, fn. 
mouture, f. 


. [ malozsa, fn. raisin sec, rai- 


sin passé, m 

mâlva, fn. mauve, Ig -ró- 
zsa, fn. alcée-rose, gui- 
mauve -rose, f. 


| MAMA, fn. maman, f. 


-|mamlasz, fn. badaud, m 

mammogni, k. mácher. 

mámor, fn. ivresse, f. Le 
torement, m.; -ító , 
enivrant ; -08 , mn. vre, 
gris; -osodni (ik), k 
s'enivrer, se griser. 


fn. mandola, fn. amande, f. 


MÁNGOLNI, cs . calandrer 
(le linge) ; -goló, -e -gorló, 
rotledts m. re, 
Ia sége ses m 
mankó, 


dl mp, 
járni, SSE bij avec 


ou à l'aide de énilles— 
manna, fh. manne, f. 
manó, fn. démon, m.; mi a 
—, que diantre! ! 

MÁR, ih. déja. 

mára , ih. pour aujour- 
d hui. 

UD mn. durable, 
stab ; permanent, 
constant ; -ság, fn. durée, 
stabilité , jfixité ; con- 
stance, f. 

maradás , fn. demeure, f. 
séjour, m.; nincs -om , je 
ne saurais rester plus 
longtemps ; -adék, fő. 1) 
reste; restant ; résidu, ex- 
cédant , surplus; reliquat, 


rester; rer (en vie); 

durer , subsister, persévé- 
rer; conserver (sa santé); 
persister (dans l'opinion); 


mar 


már 


más 


nem -dhatok az álomtól, 
je ne puis résister au som- 
meil; semminek -dni, se 
réduire à zéro; 2) demeu- 
rer en quelque endroit; 
se tenir, s'arrêler; tar- 
der, tarder à venir; -d6 
1. maradandó; -radozni, 
k. marauder ; -doz6, fn. 
maraudeur, m.; -dvány, 
1. maradék. 

marakodás, fn. querelle; 
rixe, f.; -kodni (ik), k. 
se chamailler; se querel- 
ler ; -d6, mn. querelleur; 
hargneux, acariâtre. 

marás, fn. morsure, f. 

marasztalni, -tani, cs. 2) 
retenir; prier gn. de res- 
ter; 2) condamner à. 

maratni, cs. soumettre à 
l’action corrosive des aci- 
des ou des caustiques; 
-t6, mn. caustique, cor- 
rosif. 

marcangolni, cs. déchirer, 
dilacérer ( les chairs de). 

marcipán, fn. massepain,m. 

märcius , fn. (mois de) 
Mars, m. 

marcona, Mn. sauvage; fé- 
roce, martial. 

mardosäs, fn. corrosion, f.; 
a lelkiismeret -a, re- 
mords, m.; -dosni, cs. 
ronger; -80, mn. qui 
ronge, rongeur. 

márga, fn. marne, f.; -bá- 
nya, fn. marnière, f.; 
-nemü, -(à)s, mn. mar- 
neux; -(ä)zni, cs. en- 
graisser de marne, mar- 
ner. 


csapás; -kereskedés, fn. 
commerce de bestiaux, m.; 


-kereskedô, fn. marchand|marsal, fn. maréchal, m. 
de bétail; -legelü, fn. pé-|martalék, fn. butin, m. cap- 


turage, m.; -lopäs, fn. 
are pus , M; 
-nyelv 8 ue 

boeuf, f; -ól, fn: étable 
aux boeufs, bouverie, f.; 
-sült, fn. du boeuf rôti, 
m.; -szám, fn. totalité des 
animaux qui sont sur 
pied (dans un domaine), 
J.; -szem, fn. oeil de 
boeuf, m.; -takarmäny, 
fn. fourrage, m. man- 
geaille, f.; -tartäs, fn. 
éducation des bestiaux, f.; 
-tenyésztés 1. marhatar- 
tás; -tenyésztô, fn. qui 
se livre à l'éducation des 
bestiaux; -tized, tn. díme 
du bélal, f.; -vám, fn. 
péage, droit sur le bétail, 
m.; -vásár, fn. marché au 
bétail, m. vente du bétail, 
fs -velô, fn. moelle de 
boeuf, f.; -vész 1. marha- 


ög. 

Máriakép , fn. image de 
Notre-Dame, f.; -nap, fn. 
Jour de fête de la Ste. 


Vierge, m. 
marj, fn. collet de boeu m. 
marjitni, cs. luxer, dislo- 
emettre. 


markászni, -rkolászni, cs. 
porter la main sur gc., 
toucher gc. 

markolat, fa. poignée d'épée 
fs -lni, cs. saisir ge. 

markos, mn. fort, robuste. 

markotän os, fn. vivandier, 
m.; -kodni (ik), k. faire 
le métier de vivandier ou 
de vivandière: -né, fn. 
vivandière, f. 

marni, cs. mordre; piquer 
(la langue); -ró, mn. 
mordant, piquant. 

marok, fn. 1) le creux de 
la main; 2) une poignée; 
-nyi, MN. une poignée. 

marós , mn. mordant: pi- 

uant; hargneux; -szer, 
. moyen causlique, cor- 

rosif, M. 

mars, fn. marche, f.; -olni, 
k. marcher. 
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-hajó 
del mártalék , 


ture, proie; prise, f.; 
fn. prise, f. 
fn. sauce, f.; 
-csésze, fn. saucière, f. 
Ôc, fn. pirate; cor- 
saire, fibustier, m. 
märtani, cs. plonger; im- 
merger; tremper; er- 
át —, fondre des chan- 
Îles; -tâs, fn. 1) im- 
mersion; trempe, f.; 2 
| sauce, f 
mártir, fn. martyr, m.; 
-omság, fn. martyre, m. 
martius , fn. (mois de) 
Mars, m. 
märtogatni, cs. plonger à 
diverses reprises. 
märton-ludja , fn. ote en-- 
graissée qu'on-mange à la. 
saint- Martin, f.; e nap- 
ja, fn. la saint- Martin. 
marulés, fn. luxation, dis- 
location, f.; -Ini, k. se 
luxer (le bras etc.); se 
démettre (le pied). 
márvány , 1) fn. marbre, 
m.; 2) mn. de marbre, 
marbre; -bänya, fn. car- 
rière de marbre, mar- 
brière, f.; -fejtés , fn. ex- 
traction du marbre, f.; 
-furo, fn. boucharde, f.; 
-kôtés, fn. reliure mar- 
brée, f.; 


marbré; -ozâs, fn. mar- 
brure, f.; -ozat, fn. ou- 
vrage de marbre; -ozni, 
cs. marbrer, peindre en 
marbre; -ozó, fn. mar- 
breur , m.; -ozott, mn. 
marbré; -simitô, fn. mar- 
ler, m. 
MÁS, 1) nm. autre; 2) tn. 
autrui, m. autre chose, TA ; 
et mást, diverses cho- 
$es; egyről -ról, de diver- 
ses choses; nincs -a, il 
n'a pas son rival, il est 
sans rival, sans exemple ; 
c'est chose inouïe; atyjá- 
nak szakasztott -a, il 
ressemble fort a son pere; 
-fél, mn. un et demi; 


mas 


más 


-felé, ih. ailleurs, duni maszlag, fn. dature. 


autre côté; -féle, mn. 
autre, hétérogène; -felül, 
ih. d'un autre côté, de 
l'autre côté, d'autre part; 
-hol, ih. ailleurs , quelque 
autre part; -honnan, ih. 
d'ailleurs , de quelque 
autre part; -hovä, ih. 
ailleurs , quelque autre 
part; -ik, mn. autre; se- 
cond, deuxième; -itäs, fn. 
changement, m.; -ithat- 
tatlan, mn. -ul, ih. inva- 
riable{ment); -ithaté, mn. 
qui peut étre changé; 
-itni, cs. changer; permu- 
ter; altérer; varier: -ként, 
ib. autrement; différem- 
ment; -kor, ih. Jadis, 
autrefois; -nemü 1. mâs- 
féle; -szor, ih. autrefots; 
-unpan 1]. máshonnan; 
-utt ]. máshol. 

maskara , fn. masgue, m. 
másod, mn. second, deu- 
xiéme; -napra, le surlen- 
demain; -bérlés, fn. sous- 
bail, m.; sous-ferme, f.; 
. bérlő, fn. sous-fermser, 
m.; -fél, mn. un et demi; 
-fü, mn. de deux ans; 
-ik, mn. deuxième, se- 
cond; -kezes, fn. arrière- 
garant, m.; -lat, fn. du- 
plicata, double, m.; -perc, 
fn. seconde, f.: -szor, ih. 
deuxièmement - 


, sec 
ment; en deuxième lieu; 
-82ori, Mn. répété, rét- 
téré; -szülôtt. mn. putné; 
-8zülôttség , fn. seconde 
géniture, f.; 
arrière-petit-fils, m. ar- 
rière-petite-fille, f. 
másolás, -lat, fn. copie, 
fs -Ini, cs. copier; -ló, 
fn. copiste, m. 
mássalhangzó , fn. con- 
sonne, f. 
masült, mn. fendre, frais ; 
de nouvelle création, de 
fraîche date ; nouveau. 
maszat, fn. smmondices, sa- 
letés, ordures, f.; -olni, 
cs. salir; -og, mn. sale, 
souillé, boueux. [/a. 
mászkálni, k. ramper çà et 


mászni (ik), k. ramper ; 


-szók, t. fn. rampants; 


reptiles, mpl. 


MÂTKA, fn. fiancée, f; 
fiancé, m.; 
-(â)sitni, cs. promettre en 
fiancer à... 
Jiancer gn.; -(&)sulni, k. 
étre fiancé; -(â)zni, cs. 


-(à)s, fn. 


mariage, 


se promettre à qn. 


matôla, fn. dévidoir, m.; 


-lälni, cs. dévider. 
matrác, fn. matelas, m. 
matring, fn. écheveau, m. 
matróz, fn. matelot, m. 
MAZ, fn. vernis, m.; cou- 

verte, f.; émail, m.; glace, 

fg glacis, m.; -olás, fn. 
fn. ouvrage malpropre, 
mal fait, incorrect, mn. 
barbouillage, bousillage, 

m.; -olni, cs. 2) barbouil- 

ler, bousiller; griffonner; 

2) enduire d'un vernis 

etc. vernir; -oló, fn. 

barbouilleur; bousilleur. 

m.; -08, Mn. vernissé. 
mázsa, fn. poide de cent li- 

vres, quintal, m.; -bér, fn. 

droit de pesage, m., -hi- 

“oi , fn. douane, G 

-(A)lni, cs. peser; -(4)l6, 

fn. bala ” ; 


mn. 
-rúd, fn. fleau de la ba- 
lance, m.; -(à)s, mn. de 
cent livres; -tart6, fn. sou- 
tien, pivot de la balance, f. 


-unoks ,fn.|MÉCS, fn. ea fi 


-bél, fn. méche, 

mecset, fn. mosquée, f. 

MEDDIG, ib. combien de 
temps, guelle est la durée 
de... combien de che- 
min, à quelle distance, 
Jusqu'où. 

meddő, mn. stérile; infruc- 
tueux; -ség, fn stérilité. 

medence, fn. cuvette, f. 
bassin, m. 

meder, fn. lit d'un torrent 
ou d'un fleuve, m. 


medve, fn. ours, m.; kis és; 
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| 
| 


meg 


nagy medve, la petite la 
grande ourse, f.; -bocs, 
fo. ourson, m.; -bör, 

peau d'ours, f.; -csôtär, 
fn. couverture de peau 
d'ours, f.; -fi, fn. ourson, 
m.; -fogâs, fn. trappe 
d'ours, f:;-h4j, fn. graisse 
d'ours, f.; -kôrôm, fn. 
griffe d'ours, f.; -szelin- 
dek, fn. De m.; 
- fn. patte d'ours, f.; 
hrs; ea fn. He 
l'ours, fs; -verem, fn. 
trappe d'ours, f.; -vezető 
fn. meneur d'ours, m. 


MEG, ksz. et; én — ü, mot 


et lui; de meg, pardessus. 


még, ih. encore. 
megabajgatni, cs. fatiguer 


par la course (un cheval 
etc.);, chasser, faire cou- 
rir 1e là; -abrakolni, 
cs. donner à manger aux 
chevaux; donner à ő 
une volée de coups de bá. 
ton; -abroncsolni , cs. 
arnir de cerceaux; -acé- 
ozni, cs. acérer; -adni, 
cs. 1) rendre; restituer; 
faire la restitution de...; 
2) payer; — az árát vmi- 
nek, payer les frais ou 
la folle enchère; 3) se 
rendre (ex. à l'ennemi); 
se constituer prisonnier, 
se soumettre, capituler ; 
4) admettre qc.; rendre 
Justice à qn.; ő) — vmi- 
nek, faire malproprement 
gc.; — vkinek, maltrai- 
ter gn.; -adózni (ik), k. 
— valamiért, porter la 
peine de gc.; payer les 
frais ou la folle enchere ; 
-adóztatni, cs. charger 
d'impôts , imposer gn.; 
-aggni, -aggulni , k. vi- 
eillir; -agyabugyálni, cs. 
battre comme ál faut; 
-agyalni, cs. maltraiter 
qi -Agyazni, cs. munir 
un fût; -ähitni, cs. dé- 
An ardemment; -ajän- 
ozni, cs. faire présent 

a gn., one fn. 
empéchement, m.; -akadé- 


meg 


lyozni, cs. empécher gc. 
Ou gn. de faire gc.; $op- 
poser à; prévenir; -aka- 
dás, fn. arrêt , m.; -kad- 
ni, k. 1) rester enfoncé; 
s'arrêter (dans la boue), 
s'embourber ; perdre le 
fil de son discours, hési- 
ter, demeurer interdit; 
2) rester attaché ou sus- 
pendu à; être saisi ou re- 
tenu par ; s'attacher à; 
-akasztani, cs. empêcher 
(le mouvement); arrêter 
gc.; retenir, enrayer (ex. 
une roue) ; interrompre 
de discours de qn.; empé- 
cher gn. de parler; -akasz- 
tás, fn. empéchement, m.; 
-akôlni, cs. Jauger; -ala- 
csonyitni, cs. abaisser; 
-alakitani, cs. constituer; 
-alakulni, k. se former, 
se constituer, proclamer 
son existence légale; -ala- 
pitni, cs. fonder; -aläzni, 
cs. humuier; abaisser ; 

át —, s’abaisser; des- 

re au niveau de qn.; 
condescendre a; -äldani, 
cs. bénir; -áldozni (ik), 
k. communier ; -áldoz- 
tatni , cs. communter; 
-alkudni (ik), k. tomber 
d'accord; -ällani, 1) k. 
s'arrêter ; ne plus avan- 
cer; faire halle; (megállj ! 
halte! arrêtez!); (a jég- 
ről), se coaguler , se con- 
geler, s'être figé, s'être 
congelé; (a szélről), s’a- 
paiser, se calmer; être va- 
table; 2) cs. tenir ferme, 
rester maître (ex. du 
champ de bataille); sza- 
vát —, tenir sa parole; 
meg nem állhatja a ne- 
vetést, il ne peut sempé- 
cher de rire; -állapítni, 


cs. marquer, déterminer, | 


définir, désigner, précises 
(une chose); fixer, regler 
ex. une person); stipu- 
(gc. dans le cont::'at); 

; constituer, con- 
stater ; -ällapodäs, fn. 
1) arrêt, immob'lité, f. 
élat stationnaire, m. halte, 


meg 


fs 2) résolution, détermi- 
nation, f.;: 3) accord, m.; 
-állapodni (ik), k. s’ar- 
réter , faire halle; étre 
stationnaire, fire ou tim- 
mobile; s'apaiser, se cal- 
mer; 2) se résoudre, se 
déterminer ; 3) tomber 
d'accord, s’accorder ne 
gn. sur qgc.); convenir de 
qc.: “allée, fn. halte, f.; 
-állítni, cs. arréter, em- 
pêcher ; -álmodni (ik), k. 
réver, songer; meg sem 
álmodtam, je ne me se- 
rais pas avisé ou douté 
de cela; je ne m'y serais 
guère attendu ; -aludt, 
mn. coagulé; caillé; cail- 
eboté ; qui à tourné; 
-alunni (ik), k. se pren- 
dre (en masse), se coa- 
guler; se cailler (se dit 
du lait, du sang); se cail- 
leboter; se jfiger (se dit 
de matières gélatineuses, 
et de la graisse) , tourner 
(se dit du lait); -alutni, 
cs. coaguler, faire cail- 
ler ; faire tourner ; -alu- 
vás, fn. coagulation, f.; 
-apadni, k. baisser ; di- 
minuer; se désenfier, se 
fondre; -apritni, cs. met- 
tre en pièces, morceler ; 
-hradni, k. s’accraitre; 
s'enfler, grossir, monter ; 
-àrasztani , cs. enjier, 
grossir; -aranyozni, cs. 
dorer; -aratni, cs. finir 
la récolte; -hrtani, k. 
nuire, faire du mal à qn.; 
-ásni , ef; creuser (un 
trou, une fosse, un puits); 
-aszalni, cs. sécher (ds 
fruits); -aszni (ik), k. 
denenir sec ou aride, se 
léssécher; maigrir; -âtal- 


/‘kodäs. fn. endurcissement, 


m.; -htalkodni (ik) . k. 
s'endurcir ; -âtalkodott, 
mn. endurci, insensible; 
incorrigible; -ätalkodott- 
ság, fn. endurcissement, 
m.; -ätkozäs, fn. malé- 
diction, f.; -átkozni, cs. 
maudire; -avasodni (ik), 
k. rancir; -avulni, k. 
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meg 


vieillir, s'user; devenir 
obsolète: -hzni (ik), k. 
avoir les vêtements trem- 
pés (par la pluie); -áztat- 


ni, cs. tremper, mouiller. 
megbabäzni Go), k. accou- 


cher (d'un fils, d'une 
fille) ; -babonäzni, cs. 
ens , enchanter, 
charmer; -bâdogozni, cs. 
garnir de fer-blanc ; -bá- 
gyadni, k. se lasser; -bá- 
jolni, cs. charmer , en- 
chanter ; -balzsamozni, 
cs. embaumer; bámulni, 
cs. admirer; regarder gc. 
la bouche ouverte; -bà- 
nâs, fn. repentir, regret, 
m.; -bânni, cs. se repentir 


fn, offense, f.; -bäntodni 
(ik), k. s'offenser, se cho- 

, se trouver offensé ; 
-barätkozni (ik), k. (-val 
-vel), se lier d'amitié; 
apprendre à apprécier 
(ex. le mérite d'un ou- 
vrage) : se familiariser ; 
-bârdolni, cs. travailler, 


façonner avec la hache; 


dégrossir ; -barnitni, cs. 
-barnulni , k. brunir; 
-bâtoritni, cs. encoura- 
ger; -becsielenités, fn. 
outrage, lás due a fe- 
trissure, f.; -becstele- 


nitni, cs. déshonorer; flé- 
trir ; noter d'infamie; 
outrager dans son 


honneur ; -becsülhetet- 
len, mn. inestimable; in- 
appréciable ; -becsülni, 
cs. honorer ; respecter, 
venérer ; bien menager, 
conserver avec un soin 
réligieux; éaluer , esti- 
mer, priser gc.; békél- 
tetni, -békitni, cs. conct- 
lier; réconcilier ; raccom- 
moder ; -békülni, k. se 
réconcilier avec qn.; -bé- 
kôzni, cs. mettre les fers 
à ...;s -bélelni, -bélleni, 
cs. doubler ; fourrer; 
rembourrer ; -bélyegezni 
cs. flétrir; stygmatiser 


nme S 


meg 


meg 


mm 


revétir du timbre, timbrer; 
-bélyegzés, fn. apposi- 
tion du timbre; flétrissure, 
f.; -bénitni, es. paraly- 
ser; -bénulni, k. étre at- 
teint de paralysie; -bér- 
málni , cs. confirmer; 
-betegedni (ik), k. tom- 
ber malade; -biccenni, k. 
faire la bascule; trébu- 
cher; -bicsaklani (ik), k. 
se donner une entorse 
à ...; -bicsakolni ma- 
gát, s'opiniâtrer à soute- 
nir ou à faire qc.; -bi- 
lincsezni, cs. mettre les 
fers à ...; -billenni, k. 
trébucher; -birälni, cs. 
porter un jugement sur 
ge.; juger de qc.; criti- 
quer , censurer; raison- 
ner sur gqc.; -birkôzni 
(ik), k. se mesurer avec 
qn.; -birni, cs. pouvoir 
supporter ; -birsägolni, 
es. infliger une peine pé- 
vuniaire à qn.; mettre qn. 
à l'amende; condamner 
qn. à une amende de í ex. 
20 JI.) ; -bizás, fn. délé- 
gation, commission, f.; 
ordre, m.; -bizható, mn. 
sûr, qui merite toute con- 


Jiance ; -bizni, 1) cs.|. 


charger gn. de qc.; don- 
ner une COMMISSION à gn.; 
2) (ik), k. (-ban -ben), 
se fier entièrement à qn.; 
-bizó, fn. commettant, dé- 
légant, mandant, m.; -bi- 
zott, fn. commis, agent; 
mandataire; commissaire, 
m.; -bizonyitni, cs. prou- 
ver, démontrer, avérer; 
-bizonyodni (ik), k. se 
confirmer; -bocsätani, cs. 
remettre (un péché); par- 
donner gc. à qn.; -bocsà- 
tás, fn. remission, f. par- 
don, m.; -bocsäthatatlan, 
mn. impardonnable; -bo- 
csátható , mn. pardon- 
nable, rémissible; -bódít- 
ni, es. étourdir, abasour- 
dir, engourdir , stupéfier ; 
-bódulni, k. étre Aourdi, 
rester stupéfié (ex. de ter- 
reur); -boldogulni, k. 


mourir; -boldogult, mn.| 
Jeu, défunt; -bolonditni, 
cs. déranger l'esprit de 
gn.; -bolondulni, k. per- 
dre la raison; -bomlani 
ik), k. se dissoudre; 
étre aliéné d'esprit; -bon- 
takozni Ge), k. se dis- 
soudre; -bontani, cs. dis- 
soudre (une société) ; dés- 
organiser ; mettre en dés- 
ordre; -borjazni (ik), k. 
mettre bas un veau; vé- 
ler ; faonner ; -borosodni 
(ik), k. s’enivrer; -boros- 
tälni, cs. brosser la tête; 
-borotvälkozni (ik), k. 
se raser; -borsolni, cs. 
assaisonner de poivre, 
poivrer; -borzadni, k. 
reculer en  frissonnant 
d'horreur ou d'effroi; 
-borzasztani , cs. faire 
Jfrissonner qn.; -boszan- 
kodni (ik), k. se fâcher; 
s'irriter, s’indigner, s'em- 
porter, se mettre en co- 
lére; -boszantani, cs. 
mettre qn. en colère, pro- 
voquer où exciter la co- 
lére de gn., fäâcher, irri- 
ter, courroucer ; -boszul- 
ni, cs. venger; -boszor- 
känyozni, cs. ensorceler, 
enchanter, charmer; -bot- 
lani (ik), k. heurter du 
pied contre qe. ou en mar- 
chant ; faire un faux pas, 
broncher,trébucher,; in. 
per; szavában -botlani, 
se tronrper en parlant sur 
leinot vu de mot; -bo- 
tozni, cs. bétonner, don- 
ner des coups de bäton; 
-botränkozni (ik), k. se 
scanduliser,s'of'enser, être 
choqué; -botränkoztatni, 
cs. choquer, heurté, of- 
fenser, scandaliser gn.; 
-bökdösni , cs. piquer 
souvent; -bükni, cs. pe 
quer; -bőrözni , cs. gar- 
nir de cuir; -büvités, fn. 
élargissement, m.; -bô- 
vitni, cs. élargir; étendre 
(ex. la clause d'un con- 
trat); -bôvülni, k. s’é- 
largir, se dilater, s’éten- 
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dre, s’amplifier; -bukäs, 
fn. chute, faillite, banque- 
route, f.; -bukni (ik), k. 
se ruiner; lomber, faire 
faillite ; étre renversé: 
tomber en disgrace, dé- 
choir ; passer mal son. 
examen; -buktatni, cs. 
renverser, ruiner; -bü- 
sitni, cs. troubler, affti- 
ger, attrister, contrister > 
-büdösödni (ik), k. puer, 
sentir mauvais; -büntet- 
ni, cs. punir, châtier; 
-büvôlni, cs. ensorceler, 
enchanter, charmer. 


megcáfolni, cs. réfuter ; dé- 


mentir; contredire ; -ci- 
bâlni, cs. tirer les che- 
veux à qn.; -Cinezni, CS. 
étamer ; -cirôgatni, cs. 
caresser , flatter de la 
main; -Cukrozni, CS. su- 
crer ; -Csalatkozni (ik), 
k. se tromper, se faire 
illusion; -csalni, cs. trom- 
per, induire gn. en er- 
reur; abuser; décevoir ; 
en imposer à qn.; duper, 
Jouer gn.; -csalédni do, 
k. se tromper, se faire 
illusion; -csapkodni, cs. 
Jouetter les chevaux; 
-csapni, cs. frapper , bat- 
tre, percuter; donner ou 
administrer des coups de 
bâton à qn.; -csapolni, 
“A es la ponction à un 
hydropique; -csappanni, 
cs. maigrir ; se desenfler ; 
baisser ; -csáválni, cs. 
tanner ; -csavarni, cs. 
tourner, faire tourner; 
tordre; -cselekedni, cs. 
faire; -csendesedni (ik), 
k. s’apaiser, se calmer; 
-csendesitni, cs. apaiser, 
calmer; faire taire; -csen- 
ditni, cs. sonner, mettre 
en branle les cloches; 
-csendülni , k. sonner, 
retentir ; tinter ; avoir un 
tintement d'oreilles ; -csé- 
elni, cs. battre entière- 
ment le blé; rosser qn.; 
-kserélés, fn. échange, m. 
utation, f.; -cserélni, 
changer, échanger; 


meg 


meg 


de durillons; se crevas- 
ser; se fendiller; se ger- 
cer ; -cserepésltni , CS. 
crevasser ; gercer; -C8er- 
zeni, cs. {anner ; -csigáz- 
ni, cs. fourmenter beau- 
coup, torturer, martyri- 
ser; -csiklandani, cs. cha- 
touiller; -csikolni, cs. 
rayer; strier; canneler; 
-Csikôzni GK), k. mettre 
bas un poulain, pouliner ; 
-Csillapodni (ik), k. s’a- 
paiser, se calmer, se taire; 
-csinälni, cs. confection- 
ner ; fabriquer ; faire; 
construire; exécuter (un 
ouvrage d'art etc.); pré- 
parer ; composer ; -C8ip- 
delni, cs. becqueter ; -csi- 
pegetni, es. pincer; -CSip- 
i, cs. pincer (ex. les 
Joues de qn.); becgueter ; 
-egipni, cs. pincer; pi- 
quer; mordre; attraper ; 
-csipkézni, es. garntr de 
dentelles; -csirizelni, cs. 
enduire de colle de farine; 
-egiszolni , cs. frotter; 
polir; -csodälni, cs. ad- 
nirer ; -Ccs6kolni, cs. 
baiser ; -csomésodni (ik), 
k. se grumeler , se mettre 
en grumeauxz; s’agglomé- 
rer , se conglomérer; 
-csonkitni , cs. muti- 
ler; estropier; tronguer ; 
-egontosodni (ik), k. s’0s- 
fier ; -esorbitni , cs. 
écher; -csorbulni, k. 
s’ébrécher ; -csóválni, cs. 
es tête) ; A 
queue); -csômôürlen 
(ik), k. . du dé- 
goût pour gc.; prendre 
gc. en dégoût; -csüfitni, 
cs. maltrailer ; -csúfolni, 
duper gn.; 
-esuszam- 


(8e dit des eaux) ; se flu- 
Magyar -franeia szótár. 


xionner (se dit des jam- 
bes); - dagasztani, cs. pé- 
trir (la pâte); -dermed- 
ni, k. 1) se raidir; s’en- 
gourdir ; être glacé de 
froid, de peur ; 2) crever; 
-dermeszteni, cs. engour- 
dir ; transir; -deszkäzni, 
cs. planchéier; -dézsmäl- 
ni, cs. dimer; -dicsérni, 
cs. donner des éloges à 
gn., vanter . Ou gc.; 
-dicsbités, fő, lorifica- 
tion, f.; -dicsbitni, cs. 
glorifer; chanter la gloire 
de qn.; -dicsbülés, fn. 
glorification , f.; -dicsb- 
ülni, k. pas au séjour 
des bien eureux; -dicső- 
ült, mn. glorifie; bienheu- 
reux; -dobni, cs. attein- 
dre (gn. d un coup); por- 
ter coup ; -dohosodni 
(ik), k. se charger d’é- 
in humides; -dor- 
1, es. réprimander 
(an. sur gc); -dübbenés, 
. confusion, f.; ar- 


ras, m.; lexité, f.; 
döbbenni (ik), k élre 


frappé , su , embar- 
rassé, confus, interdit, 
perplexe ; -dûñbbenteni, 
cs. consterner ; -düfni, cs. 
atteindre qn. d'un coup 
d'épée, etc.; porter un 
coup d'épée, etc. à qn.; 
-dôgleni (ik), k. crever ; 
-dôgünyôzri, cs. rosser 
gn.; -dôlni, k. se coucher; 
-düngetni, cs. rosser gn.; 
bien battre ; frapper à 
gc.; -dünteni , cs. renver- 
ser; coucher; -dürdülni, 
k. retentir (se dit de ton- 
nerre, d’un coup de ca- 
non); -dörgölni, -dör- 
zsölni, cs. frotter; -drá- 
gitni, cs. faire ere 


phobie. 
megecetesedni (ik), k. 
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tourner à Paigre; tirer 
sur laigre ; s’aigrir ; 
-ecetesitni , cs. aigrir, 
faire tourner ; -ecetesül- 
ni 1. megecetesedni; -ece- 
tezni, cs. vinaigrer; -éde- 
ss cs. oser de 
rer, dulcifier ; -édestülni, 
k. s’adoucir ; -edzeni, cs. 
tremper ; retremper ; cor- 
roborer ; aguerrir (les 
soldats); s’habituer à une 
vie dure et pénible; -éget- 
ni, cs. brûler ; -éghetlen, 
mn. incombustible, f.; -ég- 
er en fn. nature in- 
combustible, f.; -égni, k. 
brûler; se brûler (la main, 
etc.); -egyenesedni(ik), k. 
seredresser; -egyenesitni, 
cs. redresser, rectifier; ali- 
gner; rendre plan, égal 
ou uni; -egyengetni, cs. 
aplanir, égaliser, niveler, 
régaler (un terrain); pla- 
ner (un plat d'argent, 
etc.); unir de une plan- 
une 


che, l’aire ange) : 
détruire, lever (les éj 
cultés); aplanir (ex. un 
obstacle); -egyezés, fn. 


der avec qn. sur qgc.; con- 
ventr de gc.; 2) (ik), k. 
s'acc ; se rencontrer 
(dans le même voeu); être 
unanime (sur un point); 
étre conforme à gc; être 
d accord; s’en 


d'accord ; 
-egyeztethető, mn. com- 
patible; entre lesquels une 
naison est possible; 
-egyeztethetüség, fn.com- 
pañbilité, f; -egyeztetni, 
mettre d accor- 


meg 


1. megéhezni; -ejteni, cs. 
déshonorer ( lle) ; 
rendre enceinte; -ékezni, 
cs. enfoncer un coin dans; 
-elégedés, fn. contente- 
ment, m.; -elégedetlen, 
mn. mpcontent, malcon- 
tent; désappointé; -elége- 
detlenség. fn. méconten- 
tement , désappointement, 
m.; -elégedett, mn. con- 
tent ; satisfait de ges 
-elégedni (ik), k. étre 
content ou satisfait de 
gn. ou de gc.; se contenter 
de ge; avoir assez de qc.; 
-elégelni, cs. avoir assez 
de gc.; -elégitni, cs. con- 
tenter, satisfaire; -elégil- 
ni 1]. megelégedni; -ele- 
gyítni, cs. méler, mélanger; 
-élemedett, mn. âgé, avan- 


cé en áge vieux; -élemedni 
(ik B vieillir; -élén- 
külni, k. s'animer; -éle- 
sitni, cs. affiler; aigui- 
ser (ex. le tranchant d'un 
couteau) ; rafraîchir _ 
une scie) ; battre (une 
meule) ; cramponner (des 
fers de cheval); -eleve- 
nedni (ik), k. renaître à 
la vie; revivre; recouvrer 
la vie; se réveiller; -ele- 
venitni, CS. vivifier; ani- 
mer ; -elleni (ik), k. 
mettre bas un veau, nn. 
aire un agneau, agneler ; 
fe 1) cs. Gieindre 
(ex. sa cinquantième an- 
née) ; voir, assister (ex. 
à la réalisation d" un pro- 
jet); 2) demeurer en vie; 
-előzés , fn. prévenance; 
-el6zési, mn. préventif; 
-elôzni, cs. 1) devancer 
gn.; gagner les devants 
sur gn.; l'emporter sur 
n. à la course; 2) pré- 
venir les désirs de qn.; 3) 
prévenir gc.; -el6z6, mn. 
évenant, obligeant; pré- 
ventif; -emberesedni (ik), 
k. entrer dans l'äge viril; 
-emelni, cs. couper (les 
cartes) ; -emészteni, cs. 
digérer; -emészthetetlen, 
mn. indigeste; -emész- 


meg 


tôdni (ik), k. étre digéré; 
-emlegetni, cs. faire men- 
lion dune chose; -emlé- 
kezni (ik), k. (-ra -re, 
-ról -rôl), se souvenir de, 
avoir une chose présente 
à la mémoire ou à l'esprit ; 
-emlékeztetni, cs. faire 
souvenir qn. de qc.; rap- 
eler gc. a gn.; lui rappe- 

er le souvenir de gc.; re- 
mettre gc. en mémoire à 

n.; -emlités, fn. mention, 
-emlitni, cs. mention- 
ner, indiquer une chose, 
faire mention de...; -éne- 
kelni, cs. célébrer par des 
chants ou Pau des vers; 
-engedés, fn. permission, 
fs -engedhetetlen, mn. 
inadmissible; -engedheté, 
mn. admissible; -engedni, 
cs. 1) permettre; 2) ad- 
mettre, concéder, accor- 
der (une assertion) ; -en- 
gesztelés, fn.concihation; 
réconciliation , f.; -en- 
gesztelhetetlen, mn. irré- 
conciliable , implacable ; 
-engesztelhetô, mn. ré- 
conciliable; -engesztelni, 
cs. concilier, réconcilier ; 
-engesztelôdés, fn. ré- 
conciliation, f.; -engesz- 
telôdni (ik). k. se récon- 
cilier avec gn.; -enni (ik), 
k. manger tout; consumer 
en mangeant; -enyhitni, 
cs. adoucir, mitiger, allé- 
ger,soulager, apaiser; cal- 
mer; -enyhülni, k.s'adou- 
cir, s’apaiser ; se relâcher 
de sa rigueur ; -enyvezni, 
cs. coller; -epedni, k. mou- 
rir de soif, etc.; -epésitni, 


_Cs. pénétrer de fiel; -épitni, 


cs. bâtir, construire; édi- 
Jer ; -érdemelni, cs. mé- 
rer; nem érdemli meg 
a fáradságot, cela nen 
vaut pas la peine; -ér- 
demlett, mn. mérité, qui 
est dû à gn.; -eredni, k. 
1) commencer à couler; 
2) pousser des racines, 
prendre racine; -érés, fn. 
maturation, f.; -cresz- 
teni, cs. relácher; dé- 
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tendre (une corde); des : 
serrer (une vis); -erezni’ 
cs. veiner, marquer de 
veines; -érezni, CS. sentir 
gc.; se ressentir de gc.; 
pressentir ; rer qC.; 
s'apercevoir de qc.; -érez- 
tetni, cs. faire sentir; 
-érinteni, cs. {oucher á...; 
mentionner ; -érkezés, fn. 
arrivée, venue, f. arri- 
vage (des marchandises), 
m.; -érkezni (ik), k. ar- 
river; -érlelni, cs. hâter 
la maturité de..., mü- 
rir; -érni, cs. 1) I. meg- 
élni ; 2) valoir son prix; 
k. 9, assez de go 
2) (ik), márir; -ernyed- 
a . 8e relâcher, se dé- 
tendre, samollir; -er- 
nyeszteni, cs. relâcher, 
détendre ; -erôltetés, fn. 
effort, m.; tension d’es- 
prit, f.; -erëltetett, mn. 
force; -erültetni, cs. ten- 
dre fortement, forcer, fa- 
liguer ; tourmenter (ex. 
son esprit); outrer; em- 
ployer toutes ses forces; 
— magát , s’efforcer; 
-er6sitni, cs. 2) or- 
cer, fortifier; attacher, 
affermir , assurer (ex. les 
pieds d'une table); re- 
trancher (un camp); 2) 
confirmer , corroborer ; 
ratifier, sanctionner; -erû- 
sítés, fn. 1) affermisse- 
ment, m. fortification, f.; 
2) confirmation, ratjfica- 
tion, sanction, f.; -erő- 
sôdni (ik), k. se fortifier, 
se renforcer; -erôtlened- 


ni (ik), k. perdre ses for- 
ces, s'affablir; -erôtle- 
nitni, cs. priver de ses 


forces, affaiblir, atténuer, 
énerver ; -érteni, cs. en- 
tendre, comprendre, con- 
cevoir; -érthetô, mn. fa- 
cile à comprendre, conce- 
vable, compréhensible, in- 
telligible ; clair ; -érzé- 
kitni, cs. rendre sensible, 
rendre accessible aux 
sens; -érzeni (ik), k. se 
faire sentir; -esett, mn. 


meg 


meg 


meg 


(fille) rendue enceinte; 
-eshetô, mn. qui peut se 
faire, possible; -esni (ik), 
k. se présenter, se faire, 
; adve- 


<ssuyé un malheur; -es- 
ketés, fn. action de faire 
préter serment , f.; (céré- 
monie du) mariage, m.; 
-esketni, cs. 1) assermen- 
ter une personne, lui faire 
prêter serment; 2) don- 
ner la bénédiction nup- 
tiale, marier; -eskünni, 
cs. affirmer une chose 
sous la foi du serment; 
s'engager par serment(ex. 
a observer un traité); ju- 
rer; prêter serment; se 
marier (a l'église); -es- 
merkedni 1]. megismer- 
kedni; -észlelni, cs. ob- 
server; -esztergäalyozni, 
cs. faire ou façonner au 
. tour; -etetni, cs. 2) don- 
ner à manger à; nourrir; 
2) empoisonner; -eved- 
ni, k. fournir, rendre, 
Jeter, sécréter du pus, 
suppurer ; -évülni , k. 
vieillir; -ezüstôzés, fn. 
argenture, f.; -ezüstôzni, 
cs. argenter. 
megfaggatni, cs. 1) tour- 
menter; 2) examiner qn. 
rigoureusement ; -fagy- 
gyuzni cs. graisser avec 
4 suif; -fagyäs, fn. con- 
gélation, déstruction par 
le froid, f.; -fagyasztani, 
C8. amener Où obtenir la 
congélation de qc.; solidi- 
fer par le froid, conver- 
tr ou transformer en 
glace ; -fagyni, k. étre 
engourdi par le froid; 
geler, périr, étre frappé 
de mort ou de gangréne 
(Par le froid); se geler, 
88 congeler, se glacer; 
prendre ou se convertir 
en glace; -fäjdulni, k. 
prendre une douleur; -fá- 


. s'épanouir, percer, se rou- 


jitni, cs. causer de la 
douleur ; -fakadni, k. 


orir ; -fakasztani, cs. 
un abcès; -färad- 

ni, k. se fatiguer, se las- 
ser, devenir las; -fârasz- 
tani, cs. lasser, fatiguer, 
harasser; -faragni, cs. 
Jaçonner avec la hache, 
couper, tailler; -fartatni, 
cs. examiner qn. ri 
reusement ; 
émousser les sens; -fásul- 
ni, k. s'émousser; -fazäs, 
fn. refroidissement, m.; 
-fazni (ik), k. prendre 
froid; s'exposer à un re- 
froidissement ; -feccsen- 
teni, cs. asperger d'eau; 
-fecskendezni, cs. lancer 
un jet d'eau, diriger la 
pompe contre (ex. une 
maison); bien mouiller, 
bien humecter ou laver 
en injectant , en arrosant 
avec une seringue; -fed- 
deni, cs. réprimander ; 
reprendre, relever; bla- 
mer; -feddés, fn. répri- 
mande; admonition ; ré- 
préhension, f.; bláme, m.; 
-fedni, cs. couvrir; -fe- 
héredni (ik), k. -fehé- 
ritni, cs. blanchir; -fe- 
jelni, cs. remontrer (des 
ottes); -fejni, cs. traire; 

achever de traire; -fej- 
teni, cs. 1) rendre intelli- 
gible, iquer, éclaircir; 
trouver la solution ou le 
mot d’une énigme, résoudre 


un problème, déchi rer 
nier le sens de; FA 


ler (le sens d'une phrase 
obscure); 2) écorcher (un 
boeuf) , dépouiller (un 
lièvre) ; -fejtés, fn. expli- 
cation, f. éclaircissement, 
M; none déchiffre- 
ment, m.; -fejtheto, mn. 
qui s'explique, explicable, 
résoluble ; -fekélyesedni 
(ik), k. s'ulcérer; -feke- 
tedni (ik), k. devenir 
noir, noirCiT ; passer au 
noir; -feketitni, cs. ren- 
dre noir, noircir ; -fek- 


291 


appliquer ; 


szeni (ik), k. 1) étre 
juste (se dit d’un habit); 
chausser bien; joindre; 2) 

er sur (l'estomac); 
-feledkezni (ik), k. (-ról 
-r6l), s’oubler; -felelni, 
k. 1) faire réponse, ré- 
pondre à...; 2) étre 
conforme à gc.; s'accor- 
der avec qc.; correspon- 
dre à qc.; répondre à . ..; 
-felelo, mn. correspon- 
dant; -félemitni, cs. inti- 
mider ; -félemleni (ik), 
k. étre saisi de crainte; 


-fenyegetni, cs. menacer ; 
-fényesedni (ik), k. étre 
oli; -fényesitni, cs. po- 


. dir, lustrer; -fenyitni, cs. 


rat) in sévèrement: 
-fénymäzolni, cs. vernir; 
-férgesedni (ik), k. étre 
piqué par des vers, se ver- 
mouler; -férni, k. 1) (-val 
-vel), s’accorder avec qn.; 
trouver gn. accommodant; 
nincs mód vele -férni, il 
ny a pas moyen de se 
mettre d'accord avec lui; 
2) (-ban -ben), avoir as- 
sez D ; -fertoztetni, 
cs. salir, souiller ; desho- 
norer ; profaner; polluer; 
flétrir; -festeni, cs. fein- 
dre (ex. une étoffe); colo- 
rer (ex. le verre en bleu); 
colorier (ex.uneestampe); 
peindre, peinturer; far- 
der, mettre du fard ; -fé- 
sülkôdni (ik), k. se pei- 
gner, arranger ses Che- 
veux ; ee. ; se PS 
gner; -feszités, fn. 
effort, m. tension (des- 
prit), PE 2) ent, 
m.; -feszitni, cs. 1) ten- 
dre fortement (ex une 
corde); forcer, fatiguer, 
tourmenter 
son. it) ; outrer ; em- 
ployer (toutés ses forces pi 
vh. 


_-fészkelni magát , 
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Jixer son séjour, se fixer, 
prendre racine, s’enraci- 
ner; s'établir, se domici- 
lier; -fiadzani (ik), k. 
mettre bas, faire des pe- 
tits; -figyelni, cs. obser- 
ver; -fizetni, cs. payer; 
-fodoritni, cs. friser, cré- 
per; -fogadni, cs. 2) en- 
gager gn.; prendre à lou- 
age, louer; arréter , rete- 
nir (ex. une voiture), af- 
frêter (un navire); 2) 
Jaire voeu de. ..; -foga- 
nodni (ik), k. 1) étre 
conçu; concevoir, devenir 
enceinte; 2) prendre ra- 
cine; -foghs, fn. saisie, 
prise; appréhension (d'un 
voleur etc.), f.; -fogha- 
tatlan, mn. -ul, ih. incon- 
| cevable(ment), tncompré- 
hensible ; inintelligible; 
inexplicable ; étonnant ; 
-foghaté, mn. compré- 
hensible, concevable; -fog- 
ni, cs. 1) prendre, saisir, 
attraper, empoigner , em- 
ÉRTEK ; griffer; app 
ender (ex. un malfai- 
teur); 2) concevoir , com- 
prendre; 3) teindre, -fo- 
gódzani (ik), k. se tenir, 
s attacher, s accrocher, se 
cramponner après QC.; 
-fogyasztani, cs. consu- 
mer; diminuer, amoindrir; 
Rp (ik), -fogy- 
ni, k. diminuer, décroître; 
s’affaiblir ; maigrir ; -foj- 
tani, cs. étrangler, fo 
quer; -fojtäs, fn. étran- 
glement, m. suffocation, 
f; -f6kodni (ik), k. ta- 
rir, devenir sec; -foltoz- 
ni, cs. ravauder, rapiécer, 
rapiéceter , rapetasser ; 
-fonni, cs. tresser , natter 
(ex. les cheveux); filer; 
-fonnyadni, k. se faner, 
se flétrir; -fonnyasztani, 
cs. faner, flétrir; -fonto- 
lás, fn. réfexion; consi- 
dération, f. examen, m.; 
-fontolni, cs. examiner 
attentivement, peser, con- 
sidérer, faire réflexion; 
prendre en considération ; 


-forditni , CB 


meg 


tourner, 
faire tourner ; -fordulni, 
k. se tourner, se retour- 
ner ; faire volte-face; 
(valahol), se présenter en 
quelque lieu; -forgatni, 
cs. tourner, faire tourner; 
-forralni, cs. pal bouil- 
lir, -forrni, k. entrer en 
ébullition , bouillonner ; 
-forräzni, cs. échauder, 
laver de Peau chaude; 
bruler; -fosztani, cs. Z 
priver, depouiller qn. 

gc.; ravir ge. à qn.; ôter 
gc. à qn.; 2) plumer; 
-fôni, k. 1) cuire assez ; 
-fôvenyezni, cs. sabler; 
-főzni, cs. faire cuire 
suffisamment; cesser de 
faire la cuisine; -frics- 


: käzni, cs. nasarder ; -fri- 


sítés, fn. rafraîchissement, 
m.; -frisitni, cs. rafrai- 
chir; -frisülni, k. se ra- 
fraîchir; -fuladäs, fn. 
suffocation, f.; -fuladni, 
k. étouffer , être suffoqué; 
perdre la respiration ; 
mourir d'asphyrie ; -fu- 
lasztani, cs. étouffer, suf- 
Jfoquer ; asphyxier; -füni, 
cs. souffler sur . . .; -fur- 
ni, cs. forer , percer, 
trouer; -futamitni, cs. 
mettre en fuite ou en dé- 
route; chasser; -futam- 
lani, k. prendre la fuite; 
s'enfuir; se sauver ; -fut- 
ni, k. s'enfuir; cs. par- 
courir; -futtatni, cs. 1) 
faire courir, chasser; 2) 
bleuir de l'acier; mettre 
en couleur d’eau, bronzer 
un fusil ; enfumer des 
ie Gé) rue Aj -für- 

eni (ik), k. ner, 
achever de se Dévaer ; 
-fürészelni , cs. entamer 
avec la scie; scier du bots; 
-fürôsztoni, cs. baigner ; 
-füstôlni, cs. enfumer ; 
-füstôsôdni (ik), k. se 
remplir de fumée ; se 
noircir par de la fu- 
mée ; -füszorezni , cs. 
assaisonner ;  aromali- 
ser; épicer; -füvesedni 
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ik) , k. se couvrir d” 
erbe. . 


megganajozni, cs. engrais- 


ser; -gätolni, cs. empé- 
cher gc. ou qn. de faire 
gc.; s'opposer à; prévenir; 
-gazdagitni, cs. enrichir; 
-gazdagodni, k. s’enri- 
chir; -gazolni, cs. appe- 
ler qn. fripon; -ghzolni,. 
cs. passer à gué, marc 

par . . .; -gebedül , k.. 
crever; -genyedni, k. se 
remplir de pus, se termi- 


ner par la suppuration;: 
s’abcéder ; s'ulcérer; -ge- 
rebelni , cs. sérancer; 


-gereblyézni, cs. râteler ;- 
-gondolés, fn. délibéra- 
ton, réflexion, considéra- 
tion, f.; -gondolatlan, mn. 
irréfiéchi , inconsidéré;- 
étourdi; -gondolatlansäg, 
fn. éLourdéris ,J. laisser- 
aller, m.; légèreté, f.; 
-gondolatlanul, ih. étour- 
diment ; -gondolni , C8. 
réfléchir sur gc.; faire 
réfléxion à gc.; considé-- 
rer, prendre en considé- 
ration, mettre en délibéra- 
tion, peser (ex. les consé-- 

r Pr -gondolt, mn. 
réfléchi, circonspect; - 
dent; bien délibéré , te 
doltsâg, fn. circonspec-- 
tion, f.; -gondolva, ih. 
avec circonspeclion; -gôr-- 
bedni, k. se courber: 
-gôrbeszteni, cs. cour- 
ber , infléchir ; recourber ; 
fer cambrer; -gör- 

ülni, k. se courber, s’in- 
fléchir, dévier de son axe; 
se déjeter en dehors, en 
dedans; se recourber, se 
replier; s'arquer ; se cam- 
brer; décrire une cour- 
bure; -gôrbült, mn. plié, 
courbé, recourbé. 


meggy, fn. griotte, f.; -fa,. 


fn. griottier, m. 


meggyalázni , cs. oufrager, 


inyurier , couvrir 

probres, de honte; (a 
gat), se prostituer,se cou- 
vrir de honte, d'infamie ; 
-gyalulni , cs. raboter, 


meg 


-aménuiser;-gyantâzni, cs. 
enduire de résine; -gyara- 
podni (ik), k. s'enrichir ; 
-gyengitni, cs. affaibhr ; 
atténuer; diminuer lacon- 
centration, l'intensité ou 
Z'activité de. . .; -gyengül- 
ni, k.s’affaibhr; s'adoucir 


raréfer (l'air etc.); -gyi 

kolni, cs. tuer, darnnot 
massacrer ; poignarder ; 
-gyógyítni, cs. guérir; 
-gyógyulni, k. guérir, se 
rétablir; -gyomläini, cs. 
Æherber, sarcler; -gyo- 
mosodni (ik), k. se cou- 
ærir de mauvaise herbe; 
gyónni, es. confesser; 
-gyôntatni, cs. ouir la 
confession ,  confesser; 
-gyôkerezett, mn. enra- 
ciné; -gyôkerezni (ik), k. 
_pousser des racines, pren- 
‘dre racine, s’enraciner ; 
s'invétérer; -gyôtôrni, cs. 
dourmenter beaucoup gn.; 
egyőzés, fn. action de 
vaincre, f.; -gybzhetet- 
Jen, mn. invincible; in- 
surmontable ; -gyüzni, cs. 
1) vaincre; surmonter, 
triompher de . . .; 2) sup- 
æorter (ex. des fatigues); 
3) convaincre, persuader; 
-gy0züdés, fn. conviction, 
persuasion, f.; -győzöd- 
ni (ik), k. étre con- 
vaincu , suadé; s'as- 
surer la vérité de 
Qc); -gyujtani, cs. allu- 
aser, en flammer; 


der; -gyülni, k. 1) s'ac- 
Cumuler ; 2) (ik), aboutir 
à la suppuration; -gyü- 


meg . 


lölmi , cs. concevoir de la 
haine contre gn.; prendre 


megháborítni, cs. troubler ; 


e; -háborodni 


-h 
res 


.; commettre qn. pour 
rire 7 enjoináre, don- 
ner un formel à 

à ordon- 


, gn. 
(de pierre, 
etc.); as coup; -haj- 
lani (ik), -hajolni, k. se 
plier ; s'inchiner , faire 
une révérence, une 1ncli- 
nation; -hajtani, cs. 1) 
plier; courber; (magát), 
s'incliner; 2) surmener, 
outrer, excéder, forcer 
(un neo ; 3) purger, 
évacuer; -hajtäs, fn. in- 
clination, révérence ; fle- 
ion; purgation, évacua- 
tion, À. "haladni , C8. 1 
surpasser (gn. en gc.); 
s'élever, être au-dessus de 
gc. ; 2) laisser derrière 
soi ; parcourir ; faire 


" (une portion de chemin) ; 


accomplir, dépasser (ex. 
sa 20-e année, etc.); 3) 
être passé (a lique au 
temps) ; -hálálhatatlan, 
mn. dont on ne saurait 
rendre assez de grâce; 
-hálálni, cs. rendre grâce 
de gc.; étrereconnaissant; 
“halälozés, fn. décès, m. 
mort, f.; -halälozni (ik), 
k. mourir; -halavänyod- 
ni (ik), k. devenir pâle, 
pâlr ; -hallani, 1) cs. en- 
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mes: 


tendre; ouir; 2) (ik), ke: 
étre entendu ou oui: -hall- 
gatlan, mn. -ul , ih. sans 
avoir été entendu; sans 

alígatni, 
cs. donner audience as 
écouter gn.; préter Po- 
reille ; entendre, exaucer ; 
-halni, k. mourir; -hálni, 
k. mourir; -hálni, k. pas- 
ser la nuit, coucher (: dans 
un lieu); -halvänyulni, k. 
pâlir; -hamisítás, fn. fal- 
si lon; altération, f.; 


-hamisitni, cs. falsifier ; 


de qn. ; -haragunni (ik), 
k. entrer ou se mettre en 
colère ; -harapni , es. 

; -hasadni, k. se 
Jendre, se diviser, se bi- 


Jurquer ; s'effeuiller (se 


dit de cartes, etc.); meg- 
hasad a szívem, mon 
coeur se fend; -hasadoz- 
ni, k. se fendiller, se cre- 
vasser, se gercer; “hasitni, 
cs. fendre; déchirer; -ha- 
sonlani (ik), k. se diviser: 
se désunir ; se brouiller 


avec gn.; -hasonlâäs, fn. 


division , dissidence, £ 
dissentiment, m. disc : 
brouille, f.; -hasznälni, 
cs. faire effet, opérer ; 
-hatalmazäs, fn. déléga- 
tion de pouvoir, autori- 
sation, procuration , f. 

, m.; -hatalmazni, 
cs. donner plein pouvoir 
à gn.; donner procura- 
tion, autoriser; -hatal- 
mazó, fn. constituant, m ; 
-hatalmazott, fn. procu- 
reur, mandataire, agent, 
représentant, m.; -határo- 
zás , fn. détermination 
ex, d'un lieu); fixation 
du prix), définition (du 
sens d'un mot); indica- 


tion précise; précision; 


meg 


‘-hatérozni, cs. marquer, ! 
déterminer, définir, indi- 
quer , désigner, préciser 
une chose; -hatarozott, 
mn. désigné, déterminé, 
‘défini, précis; fixe ; régle;, 
-hatni, es. aire impres- 
‘sion sur; toucher, émou- 
voir; affecter ; -hat6, mn. 
qui émeut, qui va au! 
coeur, touchant ; qui pro- 
duit une impression pro-, 
fonde ; -hatottsâg , fn. 
émotion, f. attendrisse-| 
ment, m.; -hâzasitni, cs. 
marier ; -häzasodni (ik), 
k. se marier; -hazudto- 
lás, fn. desaveu; démenti, 
m.; -hazudtolni, cs. dé- 
mentir qn.; donner un dé- 
menti à qn.; -hegyesitni, 
-hegyezni , cs. re 
pointu , aiguiser ; affiner, 
affüter (un crayon); em- 
pointer (les CE vletek , les 
épinyles) ; -héjazni, cs. 
peler , écorcer; -henge- 
relni, cs. unir avec le cy- 
lindre; -herélni, cs. chá- 
trer; -hidegitni, cs. re- 
Jroidir; -hidegülni, k. 
se refroidir; -higgadni, 
k. se rasseotr ; s’éclairctr, 
se clarifier; -higgasztani, 
higitni, cs. atténuer un 
fluide; subtiliser ; étendre 
allonger ; délayer (ex. 
une couleur) ; duuer ; ra- 
réfier , dilater (l'air); 
ehíni , cs. inviter (ex. à 

); -hinni, cs. ajou- 
ter foi à gc.; croire; 
-hinteni, cs. répandre (de 
la poudre) sur , jeter 
sur. . .; couvrir de, par- 
semer, joncher (ex. de 
fleurs) ; saupoudrer avec 
de la farine, avec du 
poivre , etc.); -hitele- 
sitni, cs. légaliser; -hitt, 
mn. intime, de confiance; 
“hittség, fn. 1) intimité, 
Jfamiliarité, f.; 2) pré- 
somption, suffisance, fa- 
tuité, f.; -hiusitani, cs. 
faire échouer ; déjouer; 
avorter; -hiusodni (ik), 
k. échouer; -hivás, fn. 


meg 


-héditäs, fn. conquête, f.; 
-hôditni, cs. EM KA 
faire la conquête de ; sub- 
Juguer, assuettir, asser- 
vir, soumettre; -hódolni, 
k. se soumettre, s’assujet- 
tir, s’asservir à qn.; ren- 
dre hommage à qn.; -ho- 
mälyositäs, fn. obscur- 
cissement, m.; -homälyo- 
sitni, cs. obscurctr, ofus- 
quer, eclipser; effacer; 
ternir l'éclat de . . .; -ho- 
mälyosodni (ik), k. s’ob- 
scurcir; -honositäs, fn. 
naturalisation, f.; -hono- 
sitni, cs. naturaliser qn.; 
acclimater ; -honosodäs, 
fn. naturalisation, f.; ac- 
climatement, m.; -hono- 
sodni (ik), -honosulni, k. 
se fatre naturaliser ; 8ac- 
chimater; -hordani, cs. 
charier; -hordozni, cs. 
conduire qn. en divers 
lieux ou partout; -hosz- 
szabbitäs, fn. allonge- 
ment, prolongement , M; 
prolongation, f.; atermoie- 
ment, m.; prorogation, f.; 
-hosszabbitni, cs. allon- 
ger, augmenter la lon- 
gueur de; prolonger; pro- 
roger, atermoyer (une let- 
tredechange, etc.); -hosz- 
szabbodni (ik), -hosz- 
szabbulni, k. s’allonger ; 
s'accroître (en longueur); 
se prolonger ; -hozni, cs. 
ramener; rapporter; -hük- 
kenés, fn. mouvement de 
surprise, m.; -hôkkenni, 
k. étre prepPé s'étonner 
de qc.; hésiter; s'arrêter; 
dresser les oreilles; ouvrir 
de grands yeux; -hu- 
nyâszkodni (ik), k. bais- 
ser le ton, se décourager, 
perdre son aplomb, per- 
dre courage; -hurcolni, 
cs. traîner ; entrainer; 
conduire qn. en divers 
lieux; -huzni. cs. 1) ten- 
dre (ex. une corde); 
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mettre en branle (ex. les 
cloches); tirer (les che- 
veux à qn.); 2) fatiguer, 
puiser ; 3) duper qn.; 4): 
magát), une vie 
retirée; -hülés, fn. re- 
froidissement, m.; trans- 

ration supprimée 
e froid, f.; "bülni ; aps 
refroidir; s attirer un re- 
froidissement ; avoir la 
transpiration supprimée 
par le froid; -hüsitni, 
cs. rafraîchir ; refroidir; 
-hütés, fn. rafraîichisse- 
ment, m.; 1. meghülés; 
-hütni, cs. rafraîchir, re- 
Jroidir, glacer, morfon- 
dre; (magát), se refroi- 
dir, se morfondre, pren- 
dre froid, s'exposer à un 
refroidissement ; -hüve- 
sedni (ik), k. se rafrat- 
chir, se refroidir ; -hüve- 
sitni , es. rafraîchir; 
-hüvesülni 1. meghüve- 
sedni. 


. 


megidézni, cs. appeler, ci- 


ter, mander, sommer gn. 
de comparaître (devant soi 
ou en sa pos ; -idô- 
sôdni (ik), k. vieillir ; 
-ifjasztani, cs. rajeunir; 
rendre la jeunesse à; -if- 
jítás, fn. rayeunissement,, 
m.; -ifjitni I. megifjasz- 
tani; -ifjodäs, -ifjulâs, fn. 
rajeunissement ; -ifjodni 
(ik), -ifjulni, k. rajeunir; 
-igazitani, cs.rœuster;re- 
dresser; corriger, rectifier 
(ex.une erreur) ; -igázni, 
cs. subjuguer; -igérés, fn. 
promesse , parole, fo 
-igérni, cs. promettre; 
-igézés, fn. ensorcelle- 
ment, enchantement, m.; 
-igézni, cs. ensorceler, 
enchanter, charmer; -iha- 
tó, mn. potable; -ihletni, 
cs. souffler à, sur ...x 
inspirer ; -ijedés, fn. ef- 
froi, m. frayeur , épou- 
vante, f.; -ijedni, k. s’é- 
pouvanter ,  s’effrayer; 
-ijeszteni, cs. épouvanter, 
effrayer ; -illetni, cs. tou- 
cher, porter la main sur, 


meg 


meg 


meg 


à ; k. étre dû à gn.; -ille- 
tôdés, fn. émotion, f. at- 
tendrissement, m.; -ille- 
tôdni (ik), k. s’attendrir, 
s’'émouvoir ; s’offenser, 
"étre choqué ; -inditni, 
. cs. D mettre en mouve- 
ment, en action; faire 
marcher, faire fonction- 
ner, mettre en train (une 
affaire, etc.); 2) émou- 
voir , causer de l'émotion, 
. toucher ; -indulés, fn. 1) 
. départ (ex. des troupes), 
.m.; 2) émotion, f. atten- 
drissement, m.; -indulni, 
k. 1) se mettre en mou- 
..vement ; se mettre en vo- 
. yage; se mettre en marche; 
. 2) s'emouvoir,s’attendrir; 
‘.-ingatni, es. mettre en 
‘ branle, ébranler; -inni 
. (ik), cs. boire tout; (ma- 
" gát), s’enivrer. 
megint, ih. de nouveau, en- 
. core (une fois), derechef. 
meginteni, cs. exhorter qn., 
faire des remontrances à 
gn.; (birilag), admones- 
der qn.; faire une semonce 
á gn.; -irigyelni, cs. être 
envieux ou jaloux (ex. 
. du bonheur de qn.); -irni, 
" C8. écrire; faire savoir gc. 


à qn. par écrit; achever, |. 


terminer, finir (ex. une 
. tettre); -irtani, cs. éclarr- 
- cir (une forêt); -irtäs, fn. 
“éclaircissement, élagage, 
ms -irtózni (ik), k. s’ef- 
Jrayer , s'épouvanter de 
gc.; être saisi d'horreur 
‘en présence de gc. 
még-is, ksz. pourtant, ce- 
pendant. toute fois, néan- 
moins; donc, non obstant 
cela, malgré cela. 


megismerés , fn. reconnais- 
sance (ex. d'une écriture); 
connaissance (ex. d'un 
délit), f.; aveu, m. confes- 
sion, f.; -ismerhetô, mn. 
connaïissable , reconnais- 


er; -ismertetni, cs. faire 
connaître gc. à qn.; (ma- 
gât), se faire une réputa- 
tion, se rendre célèbre; se 
faire connaître; -iszo- 
2 hou ak k. , (tól, 
-től), seffrayer, sépou- 
vanter de qc.; -itélni , cs. 
porter un jugement sur 
ge.; juger de qc.; adjuger; 
-ittasodäs, fn. exivrement, 
m.; -ittasodni (ik), k. 
s'enivrer, se griser; -izel- 
ni, cs. goûter, déguster, 
essayer; -izzadni, k. se 


couvrir de sueur; suer;| 


-izzasztani , CS. provo- 
quer la sueur; échauffer. 


megjajdulni, k. s’écrier; 


-jajgatni , cs. déplorer 
hautement gc.; -järni, cs. 
parcourir (en voyageant 
(ex. un pays); pénétrer 

l'intérieur, sinfil- 
trer, se répandre dans, 
imprégner , transir; k. 
être fatsable, practicable, 
possible, permis; aller, 
réussir , élre passable, 
supportable, passer ; ez a 
bor megjärja, ce vin est 
passable, est potable; (-val 
-vel), rencontrer mal, al- 
ler mal; nagyon meg- 
járta, mal lui en a pris, 
al a essuyé un malheur , il 


* lui est arrivé un accident; : 


-játszani, cs. ratller, plai- 
santer qn.; -javitas, fn. 
amélioration ; bontfica- 
tion; rectification; cor. 
rection; reformation ; ré- 
forme, f.; perfectionne- 
ment, m.; -javitni, cs. 
améliorer (les mueurs); 
rectifier ; corriger; amen- 
der; bontfier (un terrain); 
réformer; perfectionner ; 
pra k. se corriger, 

evenir meilleur, s'amen- 
der , s améliorer ; hausser 
(du cours des marchan- 
dises); -jegedni, k, cri- 


garder gc. en mémoire; 
Jaire apercevoir, faire 
remarquer , noler; mar- 
quer , désigner, dénoter ; 


gjegyzés , fn. remarque; 
ésig 


nation , dénotation, 
f.; -jegyzésre méltó, mn. 
digne de remarque, re- 
marquable; -jelelés, fn. 
désignation , dénotation, 
J.; signalement, m.; -je- 
lelni, cs. marquer, dési- 


_gner, dénoter; -jelenés, 


fn. apparition; présenta - 
tion ; comparution, f.; 
-jelenni (ik), k. appa- 
raître, paraître (sur la 
scène); se présenter (de- 
vant qn.); comparaître 
(en justice) ; se manifes- 
ter, se déclarer (se dit de 
symptômes etc.) ; -jelente- 
ni, CS. annoncer; rappor- 
ter, faire le rapport de . . .; 
-jobbitäs 1. megjavítás ; 
-jobbíthatatlan, mn. in- 
corrigible ; -józanítni, cs. 
mettre, amener gn. à la 
raison , dégriser ; -j0- 
zanodni (ik), -jézanuini, 
k. se rendre, se mettre u 
la raison; se dégriser; 
-jôni, k. arriver, venir ; 
se présenter (ex. à l'heure 
Juste); retourner, revenir, 
rentrer; -jüvendülés, fn. 
prédiction; prognose, f. 
pronostic, m.; prophétie, 
f.; -jovendôlni, cs. dire, 
annoncer d'avance, pré- 
dire; pronostiquer; pro- 
phétiser; -jüvetel, fn. ar- 
rivée, venue, f.; retour, 
m. rentrée,f.; -juhäszitni, 
cs. apprivoiser; -juhä- 
szodni (ik), k. s’adoucir, 
s’apaiser, se calmer; -ju- 
talmazäs, fn. recompense, 
rémuneration, rétribution, 


. fs; -jutalmazni, cs. rétri- 


buer , rémunérer , ré- 
compenser ; -jutalmazo, 
fn. rémunérateur, m. 


stalliser ; -jegesedni (ik), ! megkäbitni, cs. étourdir, 


sable; -ismerkedni (ik), 
k. entrer en connaissance, 

. lier connaissance; -ismer- 

. ni, eg. reconnaître; avou-| 


k. se glacer, prendre ou: 
se convertir en glace;! 
-jegeszteni, cs. cristalli- | 
ser; -jegyezni, cs. retenir, | 
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abasourdir , engourdir, 
stupéfier, assoupu'; -ká- 
bulni, k. étre ou rester 
stupéfié (ex. de terreur); 


meg 


-kacagni, cs. rire, se rire 
de gc.; -kacsintani, cs. 
voir (ex. le jour) ; -kala- 
i, cs. battre à coups 
marteau: -kallózni, cs. 
bien fouler; achever de 
fouler; -kämforozni, cs. 
hrer; -kancsukéani, 
knowt ; 


-kapálni, cs. houer (la 
igne, etc.); serfouir on 
nie. Le choux); labou- 
rer la terre avec la houe; 
-kaparitni, cs. amasser ; 
ramasser (ex. de lar- 


ger aux bètes; -kapni, cs. 


indemne ; -karcolni, cs 
faire une ou des égrati- 
gnure(s) à gc.; entamer 
avec la pointe (d'une ai- 
guille etc.); égratigner ; 
érafler; - apozni, cs 
istrer des coups 


plat d'épée; -karmolni, 
cs. blesser avec la grife, 
griffer, égratigner; - 
rositàs, fn. endommage 
ment, m.; -kärositni, cs. 
causer du dommage à qn.; 
-kärosodni (ik), -kéro- 
sulni, Ft du e 
mage; éprouver un gra 
longe: étre endom- 
magé; perdre, étre en 
souffrance dans une af- 
faire; -kar6zni, cs. pa- 
. lissader ; pure (un ter- 
rain) ; échalasser (une 
vigne); empaler; -kaszäl- 
ni, cs. faucher; -kavarni, 
cs. remuer suffisamment ; 
-kedvelni , cs. A 
qu ragi sfié, ol 
ection r  gn., 
s'attacher à an; -kedvel. 
tetni, cs. magát —, 86 
faire aimer, se concilier 
la faveur, les bonnes grá- 


m. grâce, amnistie, f: 


der sa grâce à qn., par- 
donner à ne are grâce 
(à un criminel) ; pee 
amnistier; vki életének 
—, donner, accorder la 
vie, faire or de la vie 
à qn.; -kékitni, cs. bleuir, 


? 

nyitni, cs. 2) durcir , en- 
durcir ; 2) empeser (le 
linge, etc.); -kénezni, cs. 
soufrer , ensoufrer; mé- 
cher (un tonneau, etc.); 
-kenni, cs. enduire gc. 

graisse ; étendre la 
graisse sur Qc; oindre 
avec de la graisse; grais- 
ser; huiler ; oindre; -kér- 
deni, -dezni, cs. deman- 


en mariage, bri- 
guer la main dar kétes 
sedni (ik), k. se revetir 
d'une écorce ou d'une 
croûte; se couvrir de du- 
rillons ; -kergetni, es. 1) 


surmener, outrer, exceder, 
forcer (un cheval, etc.); 
-keritni, cs. 2) trouver, 
rencontrer gn.; découvrir 
gc. (après une recherche 


296 


meg 


penible) ; procurer, faire 
avoir ; 2) entourer, cein- 
dre, enfermer; enceindre ; 
cerner; 3) séduire; -kér- 
lelni, cs. adoucir, apai- 
“0 ces -kérlelodni 
ik), k. s'adoucir, 5 apas- 
ser, se calmer; céder aux 
prières; -kérni, cs. prier 


gn. d'accorder qc.; enga- 
er, inviter, he gn. 
$ dire la verité, à 

ses dettes) ; recherc 
une fille en mariage; faire 
la recherche d'une fille; 
-kerülni, 1) cs. faire le 
tour de; 


ik), k. s'aigrir par ac 
eg 73 -keseri i, 
cs. aigrir, exaspérer; tr- 


ectionner abriquer 
rer ; , Eh ; ézécn- 
ter (un ouvrage d'art, 
etc.); préparer ; -kétsze- 


doublement, redoublement, 
m. duplication, f.; -ket- 
tôztetni, cs. doubler ; re 

doubler (de soins) ; -ke- 


gs de ...); -keves- 


tière), her (ex. une con- 
versation); intenter (un 


meg meg . meg 
ne à se ouvrir (une| ruiner (une chose en s'en] -küszürülni, cs. émoudre, 
-ki , C8.| servant) ; -korbäcsolni,| aiguiser, affiler; repas- 
a ú gn.i 1) ; -kimélée, fn fn. cs. fouetter gn.; -korhad-| ser; polir ex. du mar- 
5 Li, ez ni, k. se , sel bre); tailler (ex. des ver- 
rat té cs. pourrir; -koro , fn.| res de lunettes); -köszvé- 


qn. 
n.; -kin fn. offre, f.; 
S inálni, cs. ' (vkit vmi- 


uer ; -ki- 


; induire 
ouver, 
ivénni, 


(ex. pr ; 
en tentation ; 


expérimenter ; : 

cs. 1) désirer 
par instinct, convoiter ge. 
souhaiter ; avoir envie de 
gc.; demander 


exiger 
tatni, fal 
saire ; Ent , mn. 
nécessaire, requis; -ki- 
vántatóság, fn. chose né- 
cessaire; -komoritni, cs 
assombrir; -rodni (ik),k. 
Ab tassombrir ; -kondítni, 
. -kondulni, k. com- 
_… à sonnér ; -kono- 
kodni (ik), k. s'endur- 


tani, cs. sur ; 
moucher chandelle; 
-koptatni, cs. sser, gâter, 


couronnement, m.; -koro- 
nâzni , cs. couronner ; 
-korosodni (ik), k. vieil- 


tér; -korpäzni 


* késtol- 
ni L. megizelni : ; -koszo- 
ruzâs, fn. couronnement, 
m.; -koszoruzni, C8. cou- 
ronner de fleurs; entou- 
HE ceindre de is 

mr ue 


nettoyer li (ex. 
d'une vaisselle) ; .“kôtya- 
gosodni (ik), 8 enivrer; 


-koväszolni, cs. ajouter 
du levain à la pâte; -koz- 
másítni, cs. laisser brûler 
un mets; -külykezni (ik), 
k mettre bas, faire des 
tés ; its ; chienner ; chatter ; 
+ -kônnyebbedni 
GE) A | k. étre soulagé; 
-kônnyebbitni, cs. rendre 
moins pesant, alléger, sou- 
lager ; faciliter ; à 
nyezni, CS. = 
p. ; -könyörülni, k. 
s’apitoyer, Fi pitié ou 
compassion gn., com- 
patvr à la misère de qu; s; 
-köpdösni, -köpni 
cracher les -kő öpölyöz. 
ni, cs. appliguer ven- 
touses à .* ventouser ; 
-kürmülni , Fe griffer, 
égratigner; -küszônés, fn. 
remerciment , m.; -kö- 
szönni , CS. remercier; 
refuser avec politesse ; 
co cs. féliciter 
or ou sur gc.; pré- 
pas qn. ses félicita- 
tions, Ce gn. à 
l'occanon de c., lui en 
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megläbolni, cs. 


teint de la goutte; -kôtni, 
cs. lier, 


honorable; "kövezni, cs. 
assaillir, tuer à coups 


rifier, lapidifier ; 

Cet , k. se pétrifier ; 
open cs. approcher 

u de qn. ., de gc. ex. 

u but; -küzelithetlen. 

; -köze- 


abordable ; -krétézni, nes; 
blanchir ou 
de la craie; TE khszni, 
cs. rechercher ; -kurtitäs, 
fn. raccourcissement ; re- 
tranchement, m. abrévia- 
tion ; -kurtítni y CS. ac- 
courcir, raccourcir, abré- 
ger; retrancher; -kur- 
tulni, k. se one 
s'abréger; -küldeni, cs 
envoyer , re sütk ge. à 
gn.; expedier ; ai 
ser, transmettre ; "kilön- 
böztetés, fn. distinction, 
fs különböztetni , dij: 
distinguer, discerner; dif- 
Jérencier, établir, faire, 
saisir la différence (qu'il 
y a entre) ; át —, se 
distinguer, se si , 88 
faire remarquer ; Z- 
deni, k. lutter, soutenir 
une lutte. à 
passer 
gué; marcher par; -lk- 
| gi cs. amollir (ex. 
cire); détremper (ex. 
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la terre); ramollir (ex. 
une tumeur); attendrir, 
féchir; -lägyulni, k. être 
imbibé, s'amollir ; s'atten- 
drir, céder (aux prières); 
-lakni, cs. ter; -la- 
kolás, fn. expiation, f.; 
-lakolni , k. (vmiért), 
faire pénitence de gc., por- 
ter la peine de qc.; -län- 
colni, cs. mettre à la 
chaîne, enchaîner; -lan- 
gyosodni (ik), k. -lan- 
gyulni, k. devenir tiède, 
s'attièdir , se refroidir; 
-lankadni, k. se lasser, 
s'affaiblir; -lankasztani, 
cs. affaiblir , lasser, débi- 
liter, exténuer; -lapitni, 
cs. aplatir; -lapulni, k. 
s'aplatir ; -lapockäzni, 
cs. battre avec la batte; 
-lasnakolni, cs. battre 
comme il faut; rosser qn.; 
-lassudni (ik), k. -las- 
sulni, k. se ralentir ; -l&- 
tás, fn. vue, f.; -lätni, cs. 
apercevoir , découvrir; 
voir; — a napvilágot, 
voir le jour, naître; venir 
au monde; -lätogatäs, fn. 
visite, f.; -lâtogatni, cs. 
rendre visite à qn., visiter 
ég ses chefs, les malades, 
es frontières); fréquen- 
ter (ex. les eaux); affti- 
ger, atteindre; -lätazani 
(ik), k. étre visible; de- 
venir visible , paraître, 
apparaître la vue, à 
l'oeil, sur l'horizon); -lé- 
velni, cs. latter; -leckéz- 
ni, cs. faire la leçon à 
qn.; gourmander qn.; -le- 
geltetni, cs. faire paître; 
achever de faire paître; 
-legyinteni, cs. frapper 
qu égèrement (ex. sur le 
gts); Re EE Ál 
fer à, sur; -leh:tni, 
pouvoir étre, voir se 
faire, être possible; -lehe- 
tôs, mn. -en, ih. suppor- 
table, tolérable ; passable- 
(ment) ; ne... pas trop 
mal; -lékelni, cs. faire 
un trou dans la glace; 
lIkcsitni, eg. animer;| 


meg : 


exalter ; enthousiasmer ; 
-lelni, cs. trouver (après 
des recherches); retrou- 
ver: -lenditni, cs. mettre 
en branle, ébranler; pous- 


ser légèrement; -lenni, k.| 


1) étre là, y être; être 
présent ; exister; y avoir; 
2) être éxecuté , se faire, 
avoir lieu, se realiser; 
legyen meg a te akara- 
tod, que ta volonté soit 
fait; 3) être trouvé; 4) 
étre achevé, fini, prêt; 
-lepés, fn. surprise, f.; 
coup de main, m.; -lepe- 
tés, fn. surprise, f.; em- 
barras , m.; confusion, 
perplexité, f.; -lepni, cs. 
surprendre ; prendre à 
l’'improviste ou au dé- 
pourvu; atiaquer à lim- 
proviste ; tenter un coup 
de main ; -lepô, mn. sur- 
prenant; frappant; -lesni, 
cs. épier ; guetter; -lett, 
mn. 1) adulte; -lett em- 
ber, un homme adulte; 2) 
fait, fini, achevé; -lett 
dolog, un fait; -levele- 
sedni (ik), k. pousser des 
feuilles; -levô, mn. pré- 
sent; existant ; dont on 
dispose; en provision; en 
réserve ; -likasztani, cs. 
trouer ; -locsolni, cs. ar- 
roser, asperger; -lohadni, 
k. s’affaisser (se dit d’une 
tumeur); -lopni, cs. voler 
2. ue cs. res 
gn. enou,etc.); -Iöni, 
cs. fre gn. d'un 
coup de fusil; blesser, 
tuer qn. 


Me kege. haj rue cs. aiman- 
e 


ter ( ordi magnétiser 
(un malade); -magyarä- 
zás, fn. lication , f.; 
-magyaräzhatatlan, mn. 


. inexplhicable ; -magyarka- 


ni, cs. expliquer ; -maka- 
csodni (ik), k. s’entêler 
s'opiniâtrer ; -malacozni 
(ik), k. cochonner ; -má- 
morosodni (ik), k. s’en- 
tvrer, se griser; -mân- 
golni , C8. calandrer le 
inge; -maradni, k. 1) 
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demeurer (jusqu à la 
Jin); ns sister; 2) 
rester, étre de reste: -ma- 
rasztani, cs. retenir; gar- 
der qn. (chez soi) à son- 
per; -markolni, cs. sai- 
sir, a Joss ; -martti,. 
cs. mor A (ex. le bras de 
‘gn.); -mártani, cs. plon- 
ger dans; tremper; -má- 
síthatatlan , mn. inva- 


. riable, fixé, résolu inva- 
. riablement , irrévocable; 


-mâsitni, cs. changer; 
Aer -mászható , mn. 
où l'on peut grimper; 
-mászkálni, cs. ramper 
sur gc.; - mászni, CS. grtm- 
per au haut de ...; gra- 
vir; -melegedni (ik), k. 
devenir chaud, se chauf- 
fer, se réchauffer; -mele- 
gitni, cs.chaufer, échauf- 
Jer, dégourdir ; -melles2-. 
teni, cs. priver de son 
plumage , désempenner 
-mélyitni, cs. approfon- 
dir, rendre plus profond; 
creuser davantage; aug- 
menter la profondeur de; 
-menekedés , fn. déli- 
vrance; évasion; libéra- 
tion , décharge (dune 
dette), f. à Pres chtede- 
ment, m.; -menekedni 
(ik), -külni, k. (-t61, -t61), 
s'affranchir (ex. de 
pre livrer (ex. 
"un importun); se sœu- 
ver, s'évader , s'échapper ; 
-menteni, cs. sauver , dé- 
livrer; -mentés, fn. dé- 
livrance, f.; -mentôü, fn. 
sauveur; libératour, m.; 
-mereûni , k. devenir 
raide; raidir, se raidir, 
transtr, s'engourdir; -mé- 
rés, fn. mesurage, aunage,, 
entage; alignement, ni- 
vellement, m.; -meresz- 
teni, cs. engourdtr, tran- 
sir; -merevedés, fn. en- 
gourdissement , m. rai- 
deur, immobilité, f.; -me- 
revedni (ik), 1. megme- 
redni; -merevitni 1. meg- 
mereszteni ; -merevülni 
1. megmeredni; -mérged- 


meg 


ni,k. s’irriter, § - 
ter, se mettre en bre 
s’enflammer; -mérgesitni, 
cs. mettre qn. en colère, 
irrüer qn.; -mérgezni, cs. | 
envenimer; empoisonner ; " 
magát —, s'empoisonner ; 
-mérhetetlen, mn. 1) in- 
commensurable; immense; 
infini; 2) impondérable; 
-mérhetlenség, fn. 1) in- 
commensurabilité, étendue 
incommensurable, immen- : 
síté; 2) nature imponde- 
rable, f.; -mérhetlenül, 
ih. infiniment; immensé- 
lt -merítni, 9 rem- 

ir (en puisant); -me- 
ülni, kér devenir plein | 
-merni, cs. a kutat —, 
curer le puits; -mérközni : 
(ik), k. se mesurer avec 


meg 


fouiller ter; visiter; | 
2) (ik), k. se crever de 
manger (se dit de brebis); 
-motszanni, k. bouger; 
-mozditni, cs. mettre en 
mouvement ; -mozdulni, 
k. se mouvotr, se remuer ; 
bouger; -munkälni, cs. 
labourer , cultiver (un 
champ); -musträlni, cs. 
passer (des troupes) en 
revue, faire la revue de, 
inspecter (ex. une armée, 
les armes); -mutatäs, fn. 
demonstration, f.;-mutat- 
ható, mn. démontrable; 
-mutatni,cs. prouver, dé- 
montrer; montrer; -muto- 
gatni, cs. faire voir,mon- 
trer l’un après l'autre; 
-müvelni, cs. labourer, 
cultiver. 


gn.; -mérni, cs. mesurer ; megnädazni, cs. garnir, re- 


corder, mouler (du bois); 
mesurer (à Paune) auner; | 
-meszelni , cs. blan- 

chir; enduire de chaux; 
-metélni, cs. couper, re-! 
trancher, écourter, rogner 
he monnaïies, un ducat, 
e papier, etc.); tailler 
(ur arbre); tondre (une | 

ie) ; circoncire (un en- 

fant); -metszeni, cs. cou- 

per, trancher, tailler ; az 
ujját—, se couper au doigt; 
se blesser le doigt d’un cou 

de couteau, etc.; -mézelni, 
cs. enduire de miel, em-' 
mieller ; ajouter du miel à 
ou dans, mieller ; -mezi- | 
telenitni, cs. mettre à nu; 
-mocskolni, cs. outrager, | 
injurier, couvrir d'oppro- : 
bres, de honte; -moho-| 
sodni (ik), k. se couvrir 
de mousse; -mondani, cs. | 
dire; -morduilni, k. com- 
mencer à rugir; ni 


gsälnt, cs. émtetter,émier; 
-mosdani (ik), k. se la- 
ver; -mosni, cs. laver; 
blanchir ; absterger (une 
plaie); -mosogatni, cs. 
laver, nettoyer en lavant ; 
-mosolyogni, cs. sourire 
à qn.; sourtre, rire de, 
sur gc.; -motozni, 1) cs. 


vêtir de roseaux; -nád- 
mézelni, cs sucrer ; -na- 
gyitni, -nagyobbitni, cs. 
agrandir; grossir; aug- 
menter ; -nagyobbodni 
(ik), -nagyobbuMi, k. 
s’agrandir ; augmenter 
(de volume) , grossir; 
-nedvesedni (ik), k. de- 
venir ou étre mouillé ou 
trempé; -nedvesitni, cs. 
humecter; tremper, mouil- 
ler; -nehezedni, (ik), k. 
s’aggraver ; -nehezitni, 
cs rendre plus difficile 
ou plus pénible, augmen- 
ter, accroître les difficul- 
tés (ex. d’une tâche) ; en- 
tourer (ex.) de difficultés, 
d'obstacles ; rendre pee 
sérieux, plus accablant, 
aggraver (ex. une faute); 
-neheztelui,k. s’indigner, 
se fâcher contre gn.; -ne- 
mesedés, fn. ennoblisse- 
ment ; perfectionnement ; 
anoblissement, m.; -neme- 
sedni (ik), k. s’ennoblir, 
se perfectionner ; s’ano- 
blir: -nemesitni, cs. en- 
noblir ; améliorer; per- 
Jectionner ; anoblir ; -ne- 
mezelni, cs. garnir de feu- , 
tre; feutrer; -némitni, cs. 
franper de mutisme; -né-, 
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mulás, fn. perte de la pa 
roles. f. it őő. 8. -né- 
mulni, k. perdre l'usage: 
de la parole ; dette: 
muet ; étre frappé de 
mutisme; se taire subite- 
ment, demeurer interdit ; 
-népesités, fn. population, 
fs; -népesitni, cs. peupler; 
-néptelenités, fn. dépeu- 
plement, m.; dépopulation, 
Tf. -néptelenitni, cs. de- 
peupler; -nevetni , cs. 
rire sur ge; -nevettetni, 
cs. faire rire; provoquer 
la Far de Ati ne 
zés, fn. dénomination; 
désignation, f.; -nevezni, 
cs. désigner , indiquer, 
fixer, déterminer; faire 
connaître, publier le nom de 
qn.; -nézegetni, cs. exami- 
ner attentivement, visiter, 
faireinspection de...; -né- 
zés, fn. vue, f.; -nézni, cs. 
regarder, voir ; examiner ; 
-nôni , k. s’augmenter, 
grandir, s'accroître, gros- 
sir; achever sa croissance: 
parvenir à Págeadulte; at- 
teindre toute sa grandeur; 
-nôsitni , cs. marier; 
-nöszni (ik), k. se ma- 
rier; -nôtt, mn. adulte ; 
-nyaggatni, cs. éourmen- 
ter ucoup., toriurer, 
martyriser ; -nyâlazni, 
cs. mouiller de salive; 
-nyalni, cs. lécher gc.; 
-nyeggetni I. megnyag- 
gatni ; or » CS. 
seller le cheval ou les che- 
vaux; -nyerni, cs. ga- 
gner ; remporter (le prix 
ou la victoire), l'empor- 
ter, triompher , rester 
maître du champ de ba- 
taille; -nyesni, cs. ébran- 
cher, étèter, écimer (les 
arbres) ; -nyilni (ik), 


: ? . LA . 
k. s'ouvrir; -nyírbálni, 


-nyirnil, cs. tondre (ex. 
des moutons) ; couper, 
tailler (ex. les cheveux); 
écimer, étêter (des arbres); 
rogner (les ailes d'un 


oiseau); -nyitäs, fn. ou- 


verture, f.; -nyitni, cs. 


meg . 


ouvrir, faire l'ouverture 
des 


, k. se rabou- 


r en pauvreté ; 
ee CB. charger ; 


iser ; se 
rassurer ; se consoler ; 
(-on ren), en rester, "s 


de tranquilliser, etc.; 2) 
de quittancer; -nyugtatni, 
<s. 1) tranquillwer, cal- 


-nyujtani, cs. étendre, 
allonger ; étirer (un mé- 
tal); - LE Ján , fn. exten- 

sd al gemené, m.; 


8" éten- 


heval); edni ne hs 
cheval):-nyüvesedni(i 

k. se rem speed } 
megodvasodni (ik), k. de- 
venir creux; -okosodni 


(ik), -0kulni, k. enir 
à la raison; Cola ozni, cg. 
huiler ; -olcsó ni ae 
nn bai 

-oldani, cs. 
ger; Ps lier ; relâcher ; D 
Jaire ; dénouer ; détac détacher; 
résoudre (une di 
un problème); -oldás, fn. 
dénouement (d'un noeud). 


- m. résolution (d'un pro- 


meg 


blème), f.; -oldhatatlan, 
nn insoluble; -oldédza- 

ni (ik), k. se détacher, se 

aire; -oldozni 1. meg- 
oldani ; Cr cs. 
plomber ; -oltani, cs 0 
éteindre (la ) 


m olyan, mn. encore une 


ots plus; ha — ei 
volna is, quand même 


blanchir (te fer Le 

-orrolni, cs. ie 
pr ge. en mauvaise 
part; -orvoslás, fn. gué- 
rison, f. redr 


remède; -orvosolni, cs. 
guérir; remédier (à une 
incommodité); -ostorozni, 
cs. fouetter; -oszlani (ik), 
-oszolni, k. se partager; 


se dissiper; -osztani, cs. 
diviser, nartager ; -oszto- 
zás, fn. divi a) sion, f. pa 


tag m.; osztozni kire 


bon he); ag Du aus 
ouche); ; 

(le linge) ; ee 
16zni, cs. frapper du poing, 
donner des coups de poing; 
-öldösni, cs. fuer, égor- 
ger (un cochon, etc.) l’un 
après et -Olelgetni, 
-Olelni cs. embrasser ; ; 


ee à pe ni 


meg 


tôüzgetni, -öntözni, es. 
verser , jeter de l'eau 


sur .. kő arroser , elé ál 
der ; re (ik), k. 
vieillir ; -0rizés, fn. pro- 
tection, défense; garde, 
conservation, J.; -Orizni, 
cs. veiller sur, garder; 

; arde 


plaisir, avoir plainr à 
ge; être fort aise, être 
ravi ou enchanté 


-08z- 
tôvéredni (i } k. devenir 
re, no Eee 


k.b Tr; Par ÁGI HE 
(ik), -ôzvegyülni , k. de- 
venir veuf ou veuve; -Üz- 


olni, cs. rosser gn.; 
-pálcázni , cs. ré 
ri pa (ik), k 7 
re détruit par sure d 
faction ; -pallézni, 
planchéier ; -psmaszolai, 
cs. envier 2. à gr 5 ns 
(une 


rendre 
Le M x cs. veuf. 


ni, cs. matelasser, rem- 
re -pârolni, Ps 

aporer ; -pàaro- 
sodni (ik), k. s'associer 


coup s'apparier, 
acné: ; -patkolni, 
cs. ferrer un cheval; -pec- 
kelni, cs. — vkinek az 


orrát, nasarder qn.; -pe- 
tr cs. scel , appo- 
le ‘scellé, cac 


Denditni cs. 1) sonner, 
pen sonner; 2) soulever 


meg 


une question, toucher à 
une tion, la remettre 
sur le tapis; -pendülni, 
k. sonner; résonner, re- 
tentir; -penészedni (ik), 
k. se couvrir de moisi, 
moîsir ; se chancir; -pen- 
getni, cs. sonner, faire 
sonner; -pénzelni magát, 
vh. s'enrichir; -perelni, 
C8. intenter un procès 
contre qn.; -pergetni, cs. 


— a dobot, 
caisse ; -perkelni, cs. 
griller, róttr, brûler (ex. 
. du café); -perzselni, D 


flamber , brüler (ex. 
cheveux) ; -perzselôdni 
(ik), k. être flambée; -pes- 


hedni, k. se rouiller, se 
morfondre (ex. dans un 
village) ; -pettegetni, cs. 
pointiller ; moucheter, ta- 
cheter; -pihenés, fn. re- 
8, délassement, m.; -pi- 
enni, k. se reposer, se 
délasser ; -pikkelyezni, 
couvrir d’écailles ; 

se 


au 


vue, f., aspect, ei -piritni, 
4 


ler , brûler (ex. du 
café); roussir (ex. de la 
Jarine dans du beurre); 
2) faire rougir gn. 
honte ou de pudeur); -pi- 
rulni, k. roussir; -piron- 
gatäs, fn. réprimande , f.; 
-pirongatni, cs. faire la 
leçon à qn.; gourmander, 
réprimander ; -pirosodni 
(ik) , k. devenir rouge, 
rougir; -piszkolni, cs. 
outrager, injurier, couvrir 
do es , honte; 
-pofozni, cs. appli 
soufflets, souffeter ; 
-pontozni, cs. ponctuer ; 
-porozni, cs. Jeter du 
sable, de la poudre (sur 
une écriture); -prémezni, 
cs. border, garnir de four- 


meg 


rure; -prébälni, CS. €s- 
sayer ; éprouver ; -puio- 
gatni, -pufolni, cs. don- 
ner des coups de poing ; 
pue , C8 amollr; 
-hulni, k. s’amollir; -puk- 
kanni, k. crever (de dé- 
pit); étouffer cr 


megrabolni, cs. piller, dé- 


valiser , détrousser (ex. 
un voyageur); -ragadni, 
1) cs. empoigner; saisir ; 
profiter (ex. d’une occa- 
sion); 2) k. s’attacher, se 
coller, prendre, tenir à.….; 
adhérer, être collé: -ra- 
gasztani, cs. attacher en 
collant; coller; joindre 
avec du mastic; masti- 
; -râgni, cs. ronger 

se dit des animaux 708. 
geursex.dessouris); brou- 
ter (se dit des ruminants); 
briser, morceler, broyer, 
les dents; 
-rakni, cs. 2) c er 
(ex. une voiture), affreter 
(un vaisseau); 2) mettre 
garnison dans une ville, 
occuper avec des soldats; 
3) frapper de ee 
coups sur le dos gn., 
rosser, étriller qn.; -ra- 
kodni (ik), k. c er 
(une voiture): -râncolni, 
cs. plisser (ex. une robe); 
oncer (ex. une chemise); 
rider (le front); froncer 
sourcil); -râncosodni 
ik), k. se rider ; se fron- 
cer; se rataliner; -rân- 
ditni, cs. commencer à 
tirer (ex. la e 
mettre en branle (ex. les 
cloches); -ränduilni, k. 
se luxer (le bras, etc.), se 
donner une entorse à . . .; 
se démettre (le pied, etc.); 


ébranler ; 


hoter(sedit d’unevoiture); 
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hocher (la téte); faire 
tomber (én secouant); -r4- 
ébran 


zódás , fn. ; 
m. commoti secousse ; 
émotion, f.; -rekedni , k. 


1) s'arrêter ; ne plus cir- 
culer; 2) s'enrouer; -ré- 
mitni, cs. anter, ef- 
frayer; -rémülni, k. sé- 
pouvanter s’effrayer : 
-rendelés , fn. rayer ; 
nance; commande, com- 
mission, f.; ordre, m.; 
-delni, cs. commander: 
commettre; ordonner (ex. 
un ouvrage, un festin): 
-rendelô, fn. commettant, 
délégant, mandant, 
-rendités, -dülés , fn. 


vasser, 86 Crevasser ; ger- 
cer, se gercer ; se fendre; 
-repedni, k. se déchirer, 
se rompre, 8e briser; se 
fendre; Topos ent cs. 
Jendre, dechirer (ex. le 
coeur); -restülni, k. de- 
venir paresseux; tomber 
dans inertie; -részeged- 
ni (ik), k. s'enivrer, se 
griser; -részegitni, cs. 
enivrer; -részegülni, k. 
s'enivrer; -reszelni, cs. 
limer ; -reszkettetni, cs. 
faire trembler ; -rettenés, 
fn. effroi, m. épouvante, 
terreur, f.; -rettenni, k. 
s'épouvanter, s’efrayer ; 
-rettenteni, CS. causer une 
frayeur à ih, frapper d'é- 


meg 


meg 


meg 


pourrir , 


résonner; 2) seffrayer ; ; 
-riasztani. CS. ef 


par la putréfaction ; -ro- 


hanäs, fn. attaque, f. 
choc, assaut ; accès, m.; 
atteinte (d'une maladie), 
f.; -rohanni, cs. attaquer, 


assaillir, fondre sur . 


monter, ‘aller à Passaut, 


donner, livrer un assaut; 
<nvahir 6 un pays); -rojtoz- 


+ 


rome 


corrompre ; je 7 se 
détériorer; -romläs, fn. 
altération, f.; dégàt, m. 
détérioration, corruption; 
M f.; -rom- 
ot corruplion ; 
dépravation, f.; -rongäl- 
ni, cs. altérer profondé- 
7 délabrer , ruiner, 
ésorganiser , raw er, 
ee e -rôni on 
dlämer; reprendre, rele- 
ver ; réprimander, censu- 
rer; denoncer à a sévé- 
rié de la critique; -ron- 
tani, cs. gâter, détériorer; 


os de qn.); -ropogtatni, 


cs. faire craquer ; faire 
éclater (avec e. 
-roppanni , k. éclater, 
craquer ; -rosssabbitni, 
cs. détériorer, dégrader, 
emptrer, aggraver; -rO8z- 
szabbodni (ik), k. se dé- 
tériorer, s’ag raver ; em- 
pirer; y , C8. tami- 
ser; -roslélyozni, CS. gril- 
thadás, 


ler; -ro fn. putré- 
faction, iure, dé- 
composition ide, f.; 
Sr othadnt (ik), k. se pu- 


mehr egnt e cs. sa pe 


ő étre 
détrezi par la ES 


-rozsdäsodni Gk), k. 
-ulni, k. se rouiller, s'en- 
rouiller; -rügzeni Gk), k. 

prendre de la consistance, 
devenir opiniâtre par sa 
durée, s'enraciner, s’in- 
vétérer ; . -rövidítés , fn. 


raccourcir ; abréger, ré- 
duire; -rövidülni, k. se 
raccourcir , 


in - 


i , 


étre atteint de paralysie ; 


étre atteint de ne | 


tion ; 


padni, k. enir | bléme, 
pâle, blémir , pálir; -sar- 
colni, .€8. mettre à con- 


-savanyítni , cs. rendre 

aigre, aigrir; vinaigrer 

L sp foi il 

ser (avec un acide) ; ; -8a- 

vanyodni (ik), k. devenir 

aigre, s'aigrir ; -sebesed- 
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: ni (ik), k. se blesser; -se. 
" besités, fn. blessure, f. 
-sebesitni , cs. blesser ; 
-segitni, cs. aider ; pp 
ditni, cs. entir ; ; 
ressentir une chose. 


ne ..pas.. 


ourtant; ne. . . pas encore. 


mégsemmisítés, tn. anéan- 


tissement, m.; annihila- 
tion; destruction; aboli- 


tion , fa ; 9 
m.; cassation (d'une sen- 
tence), F5. -semmisitni, 


cs. aneantir, anni 

réduire au néant; dé. 
truire; écraser; foudro- 
yer, abroger , abolir (une 
loi); résilier (un contrat); 
oblitérer ; amortir (une 
dette) ; casser (un an 
annuler, infirmer, inval 

der; -semmisülni, k. être 
anéanti; -seperni, cs. ba- 


injurier, outrager ; vala- 
kit jogában — , porter 
préjudice, ue sur les 
droits de sértés, fn. 


oatrage, affront, m.; -8e- 
tétedni (ik), k. s'obscur- 
cir ; s’éclipser; -setétitni, 
cs. obscuurcir, éclipser ; 
couvrir deténèbres; -sikäl- 
ni, cs. frotter, nettoyer en 
Jfrottant(ex.un lancher); 
-sikamlani (ik), k. sortir 
(du chemin) en rágás 
glisser; -sikáro cs. 
avec de re ; ; 
rotter , netloyer en rot- 
tant; -síklani (ik) , 
glisser; -simitni, cs. Ps 
dre lisse, lisser, unir, po- 
hr, brunir, aplanir; -8i- 
mogatni » CS caresser, 


roue; -sinleni, cs. 88 re- 


pentir de gc. regretter 
-siratni, ök pleurer, dé: 


_meg 


plorer gc.; -sokallani, cs. 
. tenir pour beaucoup, pour 
. excessif; -sokasitni, cs. 
accroître ; 


augmenter ; i 
-sokasodni 


multiplier ; 


(ik), -kulni, k. s’aug- 


menter , se multiplier; 
-sovänyitni , es. faire 
maigrir, amaigrir; -80- 
vânyodni (ik), k. mai- 
grir; -sózás, fn. salaison, 
. fg -80zni, cs. saler ; -sü- 
tétedni 1. megsetétedni ; 
-súgni , cs. chuchoter; 
-suhintani, cs. donner un 
coup de fouet, d étrivieres 
etc. à gn.; -sujtani, cs. 
atteindre qn. d'un sp 
toucher, enper: menj - 
. sozni, cs. border de lisé- 

rés; chamarrer de pos 
ments, ementer; - - 
kolni, boue avec % 
battoir; aplanir; -sulyo- 
sitni, cs. rendre plus pé- 
nible; aggraver ; -sulyo- 
sodni (ik), k. s’aggraver; 
-süketitni, cs. assourdir ; 
-tülni, s’assourdir;: -sül- 
ni, k. rótir, se rôtir suf- 
Jisamment ; cuire; -sü- 
ritni, cs. condenser; épais- 
sir; -sürüdni (ik), -rül- 
ni, k. s’épaissir; -sütni, 
cs. rôtir, cuire; háler la 
peau (se dit du soleil); 
-süvegelni, cs. saluer qn. 
(en ôtant le chapeau); 
-8zabaditäs , fn. déli- 
trance, f.; affranchisse- 
ment ; dégagement, m.; 
exemption, dispense (dune 
. obligation); -szabadítni, 

cs. délivrer (ex. sa patrie 
de la servitude); affran- 
chir (ex. un esclave), ren- 
dre à la liberté; exempter 
(ex. dune charge publi- 
que); dispenser (ex. d’une 
obligation); libérer (ex. 
du es militaire) ; dé- 
gager (ex. une troupe); 
-8zabadulés , ns A 
. . vrance, etc. ; ation, 
décharge(d une dette), f.; 
. -s8zabadulni, k. se deli- 
«. vrer ; s'affranchir ; se- 
r . couer (ex. le joug de la 


meg 


tyrannie) ; se décharger, 
Le se défaire 
de gc.; se sauver; se dé- 
gegen se tirer de gc.; étre 
délivré ou élargi; -szab- 
ni, cs. 2) découper ; cou- 
per ; tailler; 2) determi- 
ner, designer ; fixer, assi- 
gner ; -szaggatni, es. dé- 
Chirer; emporter; -8za- 
golni, cs. 1) flairer; 2) 
eventer la mèche, s’aper- 
cevoir du stratagème ; 
-szagosodni (ik), k. avoir 
mauvaise odeur, sentir ; 
-8zakadni, k. 2) se déchi- 
rer, se rompre, se briser; 
crever ; 2) étre inter- 
rompu; -szakadozni, k. 
se déchirer; -szakasztani, 
cs. 1) déchirer, briser (un 
Al, etc.) ; 2) interrompre 
(ex. le d 
couper la parole à qn.; 
-szakasztäs , fn. tnier- 
ruptlion ; -szakitni Il. 
megszakasztani ; -8Za- 
ladni, k. s'enfuir, pren- 
dre la fuite, se sauver; 
s'évader; s'emporter,pren- 
dre le mors aux dents 
(en parl. d'un cheval); 
-szalasztani, cs, mettre 
en fuite ou en déroute; 
chasser; -szällani , 1) k. 
descendre, se coucher; 2) 
cs. tavestir, cerner (ex. 
une place); porter le siège 
ex. devant une ville); 
assaillir, fondre sur, en- 
vahir (un pays, etc.); 
s’abattre (Be dit d’oi- 
seaux); s'établir, se fixer, 


mozni, cs. marquer de 
chiffres; numéroter (les 
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“ritni, cs. 


iscours de qn.);|. 


meg 


pages d'un livre); -szá- - 
nés, fn. pitié, compassion, 

miséricorde, f.; -szänni, 
CS. avoir pitié OU compas- 


.sion de Lu compatir à la 
s 


misére s er; 
-szántani, cs. ourer 
une terre, la sillonner 
avec la charrue; -szapo- 
menter, ac- 
croître; multiplier ; -8za- 
porodni (ik), k. (5 )aug- 
menter , s’accroître ; se 
multiplier ; pulluler ; s’'ac- 
cumuler , s’agglomérer; 
-8Zappanozni, cs. net- 
toyer avec du savon, la- : 
ver ; savonner; -8Zapulni. 
cs. mettre à la lessive, les- 
siver; -szäradni, k. se- 
cher ; se dessécher; -szà- 
rasztani, -ritni, CS. 8€- 
cher, priver de l'humidité; 
essorer; essuyer; dessé- 
cher; -szhrogatni, cs. sé- 
cher successivement; -Sza- 
vazni, cs. voter; -szeder- 
jesedni (ik), k. devenir 
bleu, se colorer en bleu: 
-széditni, cs. étourdir, 
abasourdir , engourdir, 
stupéfier ; aveugler, fasci- 
ner, tromper; -szedni. 2 
cs. illir, achever 

cueillir; 2) vh. s’enri- 
chir, s’engraisser, s’em- 
plumer ; -szédülni, 

prouver des verliges; 
étre pris d'un ou de vere 
; -szegényedni (ik), 
. uvrir; to 

dans Tindigence ; -szegé- 
nyítni , cs. appauvrir; 
-szegés, fn.transgression; 
contravention; infraction; 
violation, f.; -szegni, cs. 
1) entamer (avec le cou- 


senfr 
parole, loi, etc.); con- 
trevenir à; s’écarter de...; 
-8zegezni, cs. garnir de 
clous, mettre des clous 
à...s attacher avec des 
clous, clouer; -szégyeni- 
tés, fn. action de confon- 
dre qn.; -szégyenitni, cs. 


honte; couvrir de honte; 
-szégyenülni, k. étre Con- 
fondu, être humilié; -sze- 
lelni, cs. vanner; -széle- 
sedni, (ik), k. s’élargir, 
-szélesitni, cs. élargir, 
étendre; aplatir; -szeli- 
dités, fn. voisement, 
m.; -8zeliditni, cs. domp- 
ter, apprivoiser; -szeli- 
dülni, k. s’apprivoiser ; 
-szemlélés, fn. vue; visite, 
inspection, f.; examen, m.; 
-szemlélni , cs. examiner 
attentivement, visiter, faire 
inspection de; -szennye- 
sedni (ik), k. se sadir ; se 
noircir; perdre sa blan- 
cheur; se tlernir; -szen- 
telés, fn. bénédiction, f. 
sacre, m.; consécration, f.; 
-8zentelni, cs. bénir ; sa- 
crer (ex. un évêque); con- 
sacrer; sanctifier; -szent- 
ségteleniteni, cs. profa- 
ner; dégr , souiller 
(une chose sainte), dé- 
pouiller de son préstige; 
-8zenvedni, 1) cs. tolé- 
rer, pass ar 
ence (envers qn.) ; souf- 
ir (ex. un dus). 2) k. 
la peine de gc.; 


porter la pet 
-8zeplôsités, fn. prostitu- 


tion .; -8zeplôsitni, 
cs. Hire ; lues: 
souiller: flétrir; -szep- 
penni, k. reculer (brus- 
quement, ex. de frayeur); 
-szeppenteni, cs. faire 
recu (deffro) ; ef- 
frayer ; vanter ; re- 
buter; ager; re- 
pousser : -szeretni, cs. 
pr . en amitié, 
concevoir de laffection 
pour gn., s'attacher à qn.; 
-8zerezni, ©s. procurer, 


meg 


cribler ; -szokás, fn. ac- 
tion de s’habituer, l’ac- 
tsition d'une habitude, 
+ -8z0kni (ik), k. s’ha- 
bituer ou s’accoutumer à 
ge., s'imposer ou contrac- 
ter l'habitude de gc. ou 
des habitudes (ex. dor- 
dre); se familiariser avec 
gc.; se faire à gc.; -8z0k- 
-tatni, cs. faire prendre 
à qn. l'habitude de gc., 
tuer, accoutumer qn. 

à gc.; -8z6lalni, k. faire 
entendre sa voix; élever 
sa voix: -szólás, fn. pro- 
pos malveillant ; Jugement 


Jfâcheux, m. médisance, f.; 


. -8Z61ni, cs. parler mal de 


gn., médire de qn.; -szol- 
gálni, cs. 1) mériter (une 
récompense, etc.); 2) ren- 
dre un service en échange 
d'un autre; avoir de la 
reconnaissance pour qn.; 
-szólítás, fn. allocution, 
közelebb, Í; -8z6litni, 
cs. adresser la parole à 
gn.; aborder, haranguer 
fi -szomjúhozni (ik), 

. avoir soif; -szomo- 
ritni, cs. attrister, con- 
trister ; ét iger; -BZO- 
morodni (ik), k. s’attri- 
ster; -8Z0pni, C8. sucer; 
-8zoptatni, cs. allaiter ; 
donner sein à...; 
-8zoritäs, fn. 1) compres- 
sion; 2) limitation; ré- 
order (es. à la dépense) 
portées (ex. e), 
Jpl.; restriction, modifica- 
tion, réserve, S; -szoritni, 
cs. 1) comprimer ; serrer 
(avec orce) ; resserrer; 


cs. vanner (le blé); -820- 


rulni, k. être dans l’em- 
barras ; étre cerné (ex. 
par l'ennemi); être serré 
étroitement ; être dans le 
besoin; étre en peine; 
-8Z6talanodni, (ik), k. se 
taire; -szôkés, fn. éva- 
sion, fuite, f.; -826kni 
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(ik), k. éc , s’échap- 


§ tisser ; 
-8z0nyegezni, cs. tapis- 


; “Szur- 


atteindre gn. d’un coup 
d'épée; porter un coup 
d'épée etc. & qn.; percer 
de part en b ponction- 


naître; -szülni, cs. mettre 
au le jour 
à ...; accoucher (d'un 
enfant); -szünés, fn. dis- 
continuation , cessation, 
Jin, f; -szünni (ik), k. 
scontinuer, cesser, finir: 
s'arrêter ; -szüntetés, fn. 
cessation ; suspension ; 
rene ; abolition, 
ogation ; cassation; 
résihation, f.; --szüntet- 
ni, cs. re (ex. ses 
paiements); faire 


abus); lever (ex. une 
ance, une défense, 
siège) ; abolir] (une 


miner (un débat); dé- 
truire; -szüretelni, cs. 
(achever de) cueillir du 
raisin, v er; -szür- 
kitni , cs. grisailler; 
Fe k. se mes aal 
prendre une cou 
équivoque (se dit d’une 
étoffe, etc.); grisonner (se 


meg 


dit des cheveux, etc.); 
-szürni, cs. couler, pas- 
ser, filtrer (ex. le lait); 
megszürte a betegség, la 
maladie Va fort affab, 
épuisé. 

megtagadás, fn. refus; de- 
ni; reniement, m.; -ta- 
gadni , cs. 1) (vkitôl 
vmit), refuser, dénier; 2) 
renier (ex. sa foi); de- 
mentir (ex. son origine); 
-tagado válasz, fn. refus, 
.m.; -tágítni, cs. élargir; re- 
lácher, détendre (ex. une 
corde) ; desserrer (ex. 
une vis); -tágulni , k. 9 é- 
largir ; se relácher, se dé- 
tendre, se débander; -ta- 
golni, cs. rosser; -takar- 
gatni, -takarítni, -takar- 
ni, cs. épargner, écono- 
miser , mettre à part; 
-taknyosodni (ik), k. 
morver (sei dit de che- 
vaux); -taläläs, fn. trou- 
vaille, f.; -található, mn. 
, qu'on peut trouver; -ta- 
lälni , cs. trouver (un 
objet égaré), retrouver; 
-talpalni, cs. ressemeler ; 
-támadás, fn. attaque, f. 
choc, assaut, m. charge, 
f.; "támadható, mn. atta- 
quable ; -tämadhni, cs. at- 
taquer , charger (len- 
nemi); assaillir, fondre 
.SUrT . . ; szóval —, atta- 
quer gn. de paroles, in- 
Jurier gn.; brusquer, ru- 
doyer, rabrouer qn.; -tà- 
masztani, cs. appuyer, 
étayer , étançonner; -ta- 
nítni , cs. apprendre; 
-tántorítni , cs. ébranler ; 
séduire, induire (à mal, 
en erreur); -täntorodni 
(ik), k. chanceler, hési- 
- ter; faillir; -tanulni, cs. 
apprendre; -tapadni, k. 
s'attacher, se coller, pren- 
dre, tenir à . . .; adhèrer: 
étrecollé; -tapasztani, cs. 
boucher avec de l'argile; 
-tapintani, cs. toucher, 
porter la main sur, a . . .; 
tâter ; -tapodni, cs. fou- 
ler ; -tapogatni, cs. exa- 
Magyar-francia szótár. 
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miner par le toucher; 
-taposni, cs. fouler (aux 
pieds) ; -tapsolni, cs. 
aplaudir; -tarkäzni, cs. 
tacheter de diverses cou- 
leurs; barioler, bigarrer ; 
-tartani, 1) cs. retenir, 
conserver, garder ; main- 
tenir; sauver (la vie à 
gn.); rester maître (ex. 
du champ de bataille); 
szavát —, tenir sa pa- 
role; a törvényt —, ob- 
server, respecter les lois; 
2) k. durer, subsister; 
-tartäs, fn. conservation, 
f. maintien (ex. des lois), 
m. observation (des lois); 
-tartogatni, cs. conserver 
pour un usage futur; 
-tartôzkodni (ik), k. 
s’accrocher à gc.; -tar- 
toztatni, cs. retenir; ar- 
réter; empécher de...; 
magát — vmitôl, s’ab- 
stenir, s'empêcher de . . .; 
-taszigálni , -taszitni, cs. 
donner, porter un coup 
ou des coups (de pied, 
etc.) a qn.; pousser qn.; 
-tatarozni, cs. regratter, 
renformir (un mur); ré- 
tablir (les chemins); faire 
la recherche (d'un pavé, 
d'un toit); reprendre (un 
mur en sous-oeuvre); -té- 
bolyodni (ik), k. tomber 
en démence; perdre la rai- 
son; -tégläzni, cs. repas- 
ser (le linge) ; rabattre 
(les coutures); -tekerni, 
cs. tourner, faire tour- 
ner; tordre; -tekinteni, 
cs. regarder, voir, envi- 
sager; examiner, Visiter, 
inspecter; -tekintés, fn. 
regard, m. vue; visite, in- 
spection, f. examen, m.; 
-telepedni (ik), -települ- 
ni, k. 8e icilier, s’é- 
tablir, se coloniser ; -telni 
(ik), k. se remplir, de- 
venir plein; megtelt a 
hold, la lune est dans 
son plein; -tenni, cs. 
Jaire; effectuer, accom- 
plir, s'acquitter de...; 


(-nak, -nek) —, faire| 
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ge. de gn., élever qn. au 
poste, a la dignité Hi ss 
-tépäzni, cs. houspiller ; 
-tépni , cs. houspiller ; 
plumer ; -teremni, 1) k. 
croître; végéter, pousser ; 
2) cs. produire; -térés, 
fn. conversion, f.; -terne- 
lés, fn. chargement exces- 
sif, m. intempérance, f.; 
-terhelni, cs. surcharger, 
charger trop ou excessive- 
ment; accabler (d'affai- 
res); magát —, surchar- 
ger son estomac, se don- 
ner une indigestion; -ter- 
hesedni (ik), k. devenir 
enceinte, concevoir; -ter- 
hesitni, cs. rendre en- 
ceinte ; -térités, fn. 1) 
conversion; 2) bonifica- 
tion, f.; dédommagement, 
remboursement, m.; répa- 
ration; compensation, f.; 
-téritni, cs. 2) convertir ; 
2) bonifier, dédommager 
qn. de qc.; rembourser ; 
réparer (un dommage) ; 
restituer; compenser; -te- 
ritni , cs. couvrir (la 
table de la nappe), mettre 
le couvert; -térni, k. 1) 
se convertir ; se corriger ; 
2) avoir place; . trouver 
place dans ...; 3) vivre 
en bonne intelligence avec 
gn.; -tért, in. converti; 
prosélyte, m.; -térülni, k. 
1) être bonifie ou restitué; 
2) être retrouvé; -teste- 
sedni (ik). k. prendre de 
l'embonpoint; -testesités, 
fn. corporification, incar- 
nation; personnification, 
fs -testesitni, cs. corpo- 
rifier ; représenter sous 
une forme corporelle ; in- 
carner, personnifier; -tes- 
tesülés, fn. incarnation, 
fé; -testesülni, k. s'in- 
canner; -testesült, mn. 
incarné ; en personne, 
lui-même, elle-même; -te 

tézni, cs. mettre en tas, 
entasser ; combler; -tet- 


szeni GE) k. 1) étre 
clair, évident; ressortir 
de...; 2) (-nak, -nek), 
20 
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plaire a gn.; -tévedni, 
-velyedni (ik) , k. se 
tromper ; -téveszteni, cs. 
induire qn. en erreur; 
-tikkadni, k. se lasser, 
s’affaiblir, s'épuiser; se 
flétrir, se faner ; -tilolni, 
cs. briser, broyer, mac- 
quer (le chanvre, le lin), 
teiller (le chanvre); -til- 
tani, cs. interdire; dé- 
fendre; prohiber; -tiltás, 
fn. défense, f.; -tiporni, 
cs. marcher,mettre le pied 
sur ...; fouler; -tiszte- 
lés, fu. hommage, respect, 
honneur rendu à qn., m.; 
-tisztelni, cs. honorer qn. 
de qc., temoigner du res- 
pect, jaire honneur a qn.; 
-tisztitni, cs. essuyer, net- 
toyer; moucher (une chan- 
delle); rafraîchir (une 
maison) ; purifier (ex. 
Vair) ; épurer (ex. la 
langue, les moeurs) ; cu- 
rer (ex. un puits), se cu- 
rer ús les dents); (a sár- 
tól —), décrotter; dé- 
bourber, dégorger; éplu- 
cher (ex. la salade); 
monder (ex. de l'orge); 
purger (ex. la société de 
fripons) ; réformer (ex. 
un culte) ; dépurer, pur- 
ger, purifier ek. un mé- 
tal de tout mélange) ; af- 
Jiner (ex. Vor); (a rozs- 
dától —), décaper ; -tisz- 
tulni, k. se nettoyer; se 
purifier (se dit de l'air, 
etc.); se purger ; s'éclair- 
cir; -tizedelni, cs. impo- 
ser une dime; décimer; 
-tizszerezni, cs. décupler; 
-toldani, cs. ajouter une 
pièce à gc.; rapiécer; 
mettre une allonge à gc., 
rallonger ; augmenter; 
-tollasodni (ik), k. se 
couvrir, se garnir de plu- 
mes; -tollazni, cs. em- 
plumer; -tolmäcsolni, cs. 
interpréter ; traduire ; 
-tolulni, k. s'attrouper; 
se serrer; se presser; -tom- 
pitni, cs. émousser; époin- 
ter ; user; hébeter (l'esprit 
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etc.); -tompulni, k. s’e- 
mousser ; s’épointer ; per- 
dre son fil, son tranchant, 
sa pénétration ; s'user; 
-torlani, -torlôdni (ik), 
k. s'accumuler, s'engor- 
ger; se serrer, se presser ; 
-torolni, cs. user de re- 
présailles; -tölteni, cs. 
rendre plein, emplir, rem- 
plir (ex. un verre de vin); 
charger, bourrer (ex. une 
pipe) ; farcir (ex. une 
pièce de volaille); -tômni, 
cs. bourrer (ex. une pipe); 
appâter (une oie); garnir 
(en bourrant) ; matelas- 
ser; magát —, se remplir 
le ventre, se gorger; -tô- 
pörödni (ik), k. se rata- 
tiner; se racornir; se cris- 
per; se grésiller; se re- 
croqueviller; -tôppedni, 
k. se dessècher ; -16rni, 1) 
cs. rompre, casser, briscr; 
broyer, piler, égruger, 
concasser , reduire (en 
poudre, etc.), pulveriser ; 
2) k. se rompre, se briser; 
se réfracter (se dit des 
rayons lumineux); chan- 
ger de couleur (se dit du 
vin); perdre son éclat.s’é- 
teindre (se dit des yeux 
d'un moribond), -tôrôdni 
(ik), k. devenir tendre, 
s’amollir, se ramollir; per- 
dre sa ténacité ou sa r'ési- 
stance, froisser , meurtrir; 
-tôrôlgetni, -törölni, cs. 
nettoyer en torchant; tor- 
cher; essuyer; -tôrpitni, 
cs. empêcher le développe- 
ment de...; -pülni, k. 
se rabougrir ; s'étioler ; 
-tôrt, mn. froissé; contrit; 
-tôrténhetô, mn. qui peut 
se faire, possible; -tôr- 
ténni (ik), k. se faire, 
arriver, survenir, se pas- 
ser, avoir lieu ; -trâgyàz- 
ni, CS. enfumer, engrais- 
ser; -tréfälni, cs. plai- 
santer, railler gn.; s'amu- 
ser de qn.; -tudakozäs, 
fn. information, recher- 
che, f. renseignement, m.; 
-tudakozni, cs. prendre 
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des informations, aller 
aux renseignements; -tud- 
ni, cs. apprendre, savoir ; 
-tunyulni, k. devenir pa- 
resseux; tomber dans Pi- 
nertie: -turni, cs. boule- 
verser; remuer; creuser: 
labourer (se dit d’uu bou- 
let, etc.); mouliner (se 
dit d'un ver) ; déranger. 
Jeter en désordre; -tür- 
kölni, cs. frapper des 
cornes ; -tüzdelni , cs. 
coudre tout autour; sza- 
lonnäval —, larder, en- 
tre-larder ; -tüzesedni 
(ik), k. étre rougi au feu, 
être rouge (de chaleur), 
étre en 1gnition, étre ar- 
dent ou incandescent ; s'é- 
chauffer ; s'enflammer; 
-tüzesitni, cs. faire rou- 
gir au jeu, donner la 
chaude a . . .; -tüzni, cs. 
piquer , contre-pointer ; 
faire un rang d'arrière- 
points; -tüzogetni, cs. 
recouvrir de fil, de soie 
avec l'aiguille; 1. megtüz- 
delni. 


megugatni, cs. aboyer con- 


tre ou après -ugrani (ik), 
k. s'évader (d'une prison), 
se sauver, échapper; -ug- 
ratni, cs. fau'e sauter, 
faire courir , chasser ; 
-ujitni, cs. renouveler ; 
rétablir (ex. une maison); 
restaurer (ex.un tableau); 
reformer (ex. un culte); 
faire revivre (ex. un trai- 
té) ; répéter, réitérer; 
-ujulni, k. se renouveler ; 
se rétablir, se rafraichir, 
se rajeunir; -unatkozni 
(ik), k. s'ennuyer; -undo- 
rodni (ik), k. (-tól -tôl), 
éprouver du dégout pour 
gc., prendre gc. en dé- 
goût; -unni, 1) vh. s’en- 
nuyer; 2) cs. se lasser, 
se dégoûter, se rebuter de 
gc.; -usztatni, cs. laver 
(a grande eau); aiguayer, 
baigner (des chevaux, 
etc.); -utälni, cs. détester, 
avoir en horreur, abhor- 
rer; -utältatni, cs. ren- 


meg 


dre détestable, inspirer du: 
dégoût ; -üdvözülni , k. 
passer au séjour des bien- 
heureux, sauver son áme ; ; 
-ülepedni (ik), k. dépo-| 
ser; se rasseoir, se Tepo- 
ser, s’éclaircir, se clari- 


meg 


k. 1. megütközni, 1. 2.; 
-ütögetni, cs. frapper gn. 
sur gc.; -üvegülni , k. 8e 
vitrifier; -üzekedni (ik), 
k. étre en chaleur (se dit 
des vaches); -üzenni, cs. 
annoncer. 


fier; -ülni, 1) k. se tenir  megvadäszni, cs. chasser 


assis ; 2) cs. se tenir | 
(bien, mal) à cheval; 3) 
célébrer (une fête) ; -ün- 
nepelni, cs. célébrer une 
fête; -üresedni (ik), k. 
se vider; se désemplir; -üre- 
sitni, cs. vider ; évacuer; 
désemplir; vidanger (les 
lieux d'aisance) ; rendre 
unechosevacante;-ürülés, 
fn. vacance (ex. du trône), 
fs -ürülni, k. 2) se vider, 
se désemplir; 2) être va- 
cant; ürült, mn. vacant, 
-üszôgôsôdni (ik), k. 
devenir gangréneux, se 
gangrener, se sphacéler ; 
-ütküzés, fn. 1) SRA 
scandale, m. surprise, f.; 
3) engagement, mn. action, 

.; "ütközni (ik), k. 1) 

-ban -ben), heurter, 

onner contre, chopper 
(ex. du pied contre une 
pierre) ; 2) se formaliser, 
prendre de mauvaise part, 
s offenser, être choqué; se 


scandaliser de qc.; être, 


frappé, surpris, embar- 
rassé, confus, interdit; 
s'étonner; paraître étran- 

e, singulier ; 3) livrer 

ataille, se battre; -ütle- 
gelni , cs. donner des 
coups de poing; -Utni, cs. 
frapper ; battre, choquer ; 
cogner; porter, asséner 
un coup Où des coups à; 
percuter; frapper qn. sur 
gc. (ex. sur la tête); en 
donner à qn. sur gc. (ex. 
sur les doigts); magát —, 
donner contre gc.; être 
atteint, touché ou frappé 
(de la foudre ou d’apople- 
xie); a mértéket —, être 
assez grand pour attein- 
re la mesure regutse; a 


kártyát — , surcouper 


une carte; -ütödni (ik), ! 


par ou à travers une fo- 
rét; fouiller ou baitre 
une forét; -vadítni, cs. 
effaroucher ; -vadulni, k. 
seffaroucher ; -vadult, 
mn. farouche, intraitable; 
-vagdalni, cs. 1) hacher; 
2) donner ou administrer 
des coups d'étrivières à 
gn.; fouetter ; 3) persifler 
gn.; -vâgni, cs. donner 
un coup (ex. de sabre, de 
hache, de fouet, de cra- 
vache) à qn.; cingler, sil- 
lonner, fendre (ex. le vi- 
sége de gn. d'un coup de 
sabre, etc.); frapper gn. 
(ex. au visage) avec une 
cravache etc.; donner des 
coups de bec; scier, fen- 
dre (du bois); magát —, 
se blesser d'un coup de 
(hache, etc.); se couper 
(ex. au doigt); se blesser 
le doigt d’un coup de cou- 
teau, etc.; se fire une 
coupure au doigt; a ma- 
lomkôvet —, rendre ra- 
boteux, piquer, battre la 
meule ; -vagyonosodni 
(ik), k. s'enrichir; -va- 
jazni, cs. beurrer ; -váj- 
ni, cs. creuser (ex. un 
bassin); rendre plus pro- 
fond; excaver, canneler ; 
-vakarni, cs. gratter , se 
gratter (ex. les oreilles); 
racler ; ratisser; chape- 
ler ; déchapeler (un pain, 
etc.); -vakitni, cs. rendre 
aveugle , aveugler gn.; 
crever les yeux à qn; 
éblouir; -vakulni, k. de- 
venir aveugle, perdre la 
vue; -vakolni, cs. rava- 
ler, crépir un mur; ujra 
—, renformir, recrépir ; 
-válás, fn. séparation, (s 
divorce, m.; -válni (ik), 
k. 1) (-túl -től), se sépa- 
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rer de gn., rompre ses ré- 
lations avec gn.; renoncer 
à gc. (ex. à l'espoir); 2) 
se montrer; se manifester; 
majd megvälik, cela se 
verra, ON verra, nOUS ver- 
rons cela; -välasztani, 
cs. 1) élire, trier, faire 
une choix ; choisir , nom- 
mer; 2) distinguer, dis- 
cerner ; -vallani , cs. 
avouer , confesser; con- 
venir de qc.; -valläs, fn. 
aveu, m.; confession, él 
-välogatni, cs. éplucher 
(des pois, des lentilles): 
-valésodni (ik), -valô- 
sulni , k. se confirmer ; se 
réaliser ; -váltani, cs. dé- 
lier, dégager, racheter, 
délivrer, sauver ; -vältäs, 
fn. rédemption, f. rachat, 
m.; délivrance, f.; -vált- 
ható , mn. rachetable; 
-váltó , fn. rédempteur, 
sauveur ; libérateur, le 
Christ, m.; -változás , fn. 
changement, m. mutation; 
permutation ; métamor- 
phose; variation, f.; -vál- 
tozhatatlan, mn. -ul, ih. 
immuuble(ment) ;  inva- 
riable(ment), fixé, résolu 
invariablement ; irrévo- 
cable; inaltérable; -val- 
tozni (ik), k. (se) chan- 
ger ; -vältoztatni , cs. 
changer ; permuter ; alté- 
rer ; métamorphoser ; va- 
rier; diversifier; modifier; 
-vâämolni, cs. frapper 
d'un droit d'entrée; -van, 
ind. prés. 3. pers. du v. 
meglenni ; -varasouni 
(ik), k. se couvrir de 
croûtes ; -värakoztatni, 
cs. faire attendre; -varä- 
zsolni, cs. ensorceler , en- 
chanter, charmer; -vârni, 
cs. attendre gn. ou gc.; 
attendre jusqu'à la fin de 
gc.; choisir (son temps); 
-varrni, CS. coudre; -va- 
salni, cs. 1) ferrer (ex. 
une porte, etc.); embattre 
(ee roues); fretter (ex. 

moyeu d'une roue); ar- 
mer (ex. une poutre de 


20* 


meg 


meg 


emrt eeteŰne erem man mm mmm ——m— mm ——-—Ú0$öő——y— e ————U—ÜUO:w őz mmm egű 


bandes de jer); 2) mettre 
gn. aux fers, enchaïiner 
gn. ; 3) repasser le linge; 
-väsärolhato, mn. qu’on 
peut acheter, mis en vente, 
à vendre; vénal; -vásá- 
rolhatôsâg, fn. vénalité, 
f.; -vásárolni, cs. acheter; 
corrompre, gagner par 
de l'argent; -vasazni, cs. 
garnir de fer, ferrer; 
-väsni (ik), k. s'’emous- 
ser, s’épointer; perdre son 
fil, son tranchant ; s'user ; 
-vastagodni (ik), k. de- 
venir gros et gras, en- 
dd prendre de l’em- 
onpoint ; -védelmezni, 
cs. protéger, défendre; 
mettre à couvert; -ved- 
leni (ik), k. muer, être 
en mue; -védni I. megvé- 
delmezni: -vegyitni, cs. 
mêler, mélanger, faire un 
mélange de ; a vizet bor- 
ral —, méler de l'eau 
dans ou avec le vin, cou- 
per, tremper son vin; 
-vehetetlen, mn. 1) im- 
prenable ; inexpugnable; 
2) incorruptible; intègre; 
-veheté, mn. corruptible; 
mis en vente, vénal; -ve- 
hetôség, fn. corruptibi- 
lité; vénalité, f.; -véko- 
nyitni, cs. amincir; dimi- 
nuer l'épaisseur de; ren- 
dre plus délicat, plus lé- 
ger; -vékonyodni (ik), 
-nyulni , k. maigrir; 
-vemhesedni (ik), k. de- 
venir pleine, porter; -vem- 
hezni (ik), k. mettre bas 
un poulain , pouliner; 
-vendégelés, fn. traite- 
ment, régal, m.; -vendé- 
Er cs. traiter qn. en 
ôte, régaler gn.; -vén- 
hedni (ik), k. -vénitni, 
cs. vieillir; -venni, cs. 
1) acheter; 2) se faire 
ayer; -vénülni, k. vieil- 
ir; -veregetni, cs. de 
per ; battre; -verekedni 
er k. (-val, -vel), se 
attre (ensemble) ; se 
battre (en duel, à l'épée, 
au pistolet, etc.); -vere- 


sedni (ik), k. -veresitni, : 
cs. rougir ; -véresitni, | 
cs. ensanglanter ; -vé- 
rezni , es. blesser gn.; 
-verhenyesedni (ik), k. 
rougir; -verni, cs. don- 
ner des coups, adminis- 
trer des coups (de bâton, 
etc.) à gn.; bâtonner, ros- 
ser; battre; megverte az 
Isten, Dieu l’a puni; meg- 
vert az eső, j'ai les vête- 
ments trempés par la pluie; 
-vésni, CS. graver; -Vesz- 
szôzni , cs. donner de 
Jouet (à un enfant), battre 
à coups de verges, fouet- 
ter; -veszekedni (ik), k. 
être atteint de rage; per- 
dre la tête, perdre son 
sang-froid, se déconcer- 
ter; -veszés, fn. rage, 
hydrophobie, fi -veszett, 
mn. enragé, hydrophobe ; 
-veszni, k. être atteint de 


rage; -vesztegetés, fn. 


corruption, subornation, 
f.; -vesztegethetlen, mn. 
incorruptible ; -veszte- 
gethetô, mn. corruptible ; 
-vesztegethetôség , fn. 
corruptibilité, f.; -veszte- 
getni, cs. engager par des 
dons, corrompre, subor- 
ner (les témoins); -vétel, 
fn. achat, m.; -vetendő, 
mn.'méprisable; vil, abject; 
-vetés, fn. mépris; dé- 
dain, m.; -vetni, cs. 1) 
mépriser; dédaigner ; de- 
priser ; braver, se moquer 
de ...; 2) poser, placer, 
établir, fonder ; az ágyat 
—, faire le lit; lábát —, 
se tenir ferme sur ses 
pieds; -vetüleg, ih. dé- 
daigneusement, avec mé- 

ris, avec dédain; -vias- 

odni (ik), k. se battre 


. contre qn.; se battre (en- 


semble); -viaszozni, cs. 
cirer ; -vidämitni , cs. 
égayer, rasséréner : -vi- 

ämodni (ik), -mulni, k. 
s'égayer, se dérider ; -vi- 
ditni, cs. égayer; rafrai- 
chir; -vidulni, k. s’éga- 
yer; se rafraichir; -vi- 
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.gasztalhatatlan, mn. -ul 


ih. Sr ne ee ; 
-vigasztalni, cs. consoler; 
donner, apporter de la 
consolation ; -vigaszta- 
lódni (ik), k. se consoler; 
-vilâgitni, -vilägositni,. 
cs. éclaircir, éclairer, il- 
luminer ; -vilägosodni 
(ik), k. s’éclaircir ; -vi- 
lâgtalanitani, cs. aveu- 


; g er; -világtalanodni (ik), 


perdre la vue; -vini,. 
k. se battre contre qn.; se 
battre (ensemble) ; lutter 
contre qn.; -Vinni, CS. ap- 
porter; porter gc. à qn.; 
-viradni, k. se Paré Jour; 
commencer à poindre; -vi- 
râgosodni (ik), k. se 
couvrir de fleurs, moisir, 
chancir ; -viselni, cs. 
porter (un habit), user 
en portant; megviselte a 
betegség, la maladie la 
fort affaibli, épuisé; -vi- 
tatni, cs. discuter, dé- 
battre ge.; -vivás, fn. 
lutte, f. combat, m.; -viv- 
ni 1]. megvini; -vivô, fn. 
porteur, m.; -vizesedni 
(ik), k. devenir ou étre 
mouillé ou trempé; -vize- 
sitni, cs. mouiller, trem- 
per ; -vizezni, es. méler 
de l’eau dans ou avec (le 
vin) ; couper , tremper 
(son vin) ; -vizsgàläs, fn. 
examen, m. recherche; en- 
quête, f.; -vizsgälni, cs. 
examiner , rechercher; 
faire l'instruction de . . .; 
-vonni, cs. 1) (-tól -t61), 
retirer, soustraire, enle- 
ver, retrancher gc. à gn.; 
priver qn. de gc.; magà- 
tól —, se priver de gc.; 
8e refuser gc.; 2) magát 
—, se retirer (ex. du 
monde), mener une vie 
retirée; se resserrer, 8€ 
r'étrécir. 


megzaboläzni, cs. dompter 


apprivoiser , assujettir; 
imposer un frein à; mat- 
triser ; -zaklatni, cs. sur- 
mener, outrer, exceder, 


forcer (un cheval, etc.); 


meg 


méh 


mel 


— ess ee ee eme 


-zálogolni , cs. saisir les 
meubles de gn.; - zavarni, 
cs. troubler ; brouiller, 
embrouiller ; mettre en 
désordre; confondre, de- 
concerter qn.; -zavarod- 
ni (ik), k. se troubler; 
se brouiller; s’embrouil- 
ler; se déconcerter; -za- 
varodott, mn. trouble; 
confus, troublé, décon- 
certé, dérouté; -zendülni, 
k. commencer à sonner, 
retentir; -zôldülni, k. de- 
venir vert, verdir ; -zör- 
dülni, k. bruire; frémir ; 
-zôrgetni, cs. faire du 
bruit en secouant qc.; ou 
No A a à QC.; -zú- 
ni, k. commencer à 
sonner; bruire; mugir (se 
dit desvagques);retentir (se 
dit de Puis violents), 
-zúzni, cs. broyer ; frois- 
ser; meurtrir; -zúzosod- 
ni (ik), k. se couvrir de 
_frimas; -zsebelni, cs. vo- 
ler gn.; -zsibbadni, k. 
avoir la jambe engourdie; 
-zsindelezni , es. couvrir 
de bardeaux; -zsinórozni, 
es. border de lisérés; cha- 
marrer de passements, 
passementer , -zsirozni, 
CS. graisser ; -Zsugorgat- 
ni, -guritni, cs. épar- 
gner. 
egy, prés. de Vind. 3. 
pers. sing. du v. menni. 


megye, fn. 1) comitat, com- 
té (nom d’une division ter- 
ritoriale en Hongrie); 
egyházi —, diocèse; 2) 
borne ; limitd, frontière, 
fs -beli, mn. du comitat, 
du diocèse ; né dans le 
même comitat, habitant 
du même comitat; -i, mn. 
du comitat. 


megyézni, cs. borner, abor- 
ner un champ. 


megyünk, prés. de Vind. 1. 
pers. pl. du v. menni. 


MÉH , fn. 1) abeille; méz- 
hordó —, abeille ouvrière, 
fi; 2) matrice, f.; -ébe 


fogadni, concevoir , deve- 
nir enceinte; -baj, fn. 
dérangement de la ma- 
trice, m.; phénomènes hy- 
stériques, mpl.; -befoga- 
dás, fn. conception, f.; 
-benhagyott, mn. posthu- 
me; -Csipés, fn. pigüre 
d'abeille, f.; -düh, fn. fu- 
reur utérine, hystéroma- 
nie, fs; -fájás, fn. douleur 
à la matrice; douleur ute- 
rine; hystéralgie, f.; -fecs- 
kendő, fn. seringue à in- 
gection, fs; -folyäs, fn. 
leucorrhee, f.; -fü, fn. 
mélisse, f.; -görcs, fn. 
crampe, contraction spas- 
modique de la matrice; 
crampe ou convulsion hy- 
stérique, f.; -gyümôülcs, 
fn. A foetus, m.; -hAz, 
fn. rucher, m.; -hüvely, 
fn. vagin, m.; -ivadék, 
fn. couvain des abeilles, 
m.; -kaptär, -kas, -ke- 
lence, fn. ruche, f.; -ki 

rälyné, fn. reine des abeil- 
les, f.; -kosär, -küpü, fn. 
ruche, f.; -láz, fn. mé- 
trite, f.; -magzat, fn. em- 
bryon, m.; -nyak, fn. col 
de la matrice, col utérin, 
m.; -ra), fn. essaim, jet 
d'abeilles, m.; -rajzäs, fn. 
sortie d'un essaim, des 
essaims, f.; -ser,fn. hy- 
dromel, m; -sérv, fn. 
hernie de la matrice, hy- 
stérocèle, f.; -szàj, FA 
orifice du, col de la ma- 
trice, orifice utlérin, m.; 
-tartäs, -tenyésztés, fn. 
éducation des abeilles, f.; 
-vizkôr, fn. hydropisie 
de l'utérus, hydrumètre, f. 


méhe, fn. abeille, f. 
méhes, fn. rucher, m. 


méhész, fn. gardien d abeil- 


les, m.; -észet, fn. éduca- 
tion des abeilles, f. 


mehetni, k. pouvoir aller; 


1, menni. 


MEKEGNI k. crier (se dit 


de la brebis, et de la chèe- 
vre); parler d'une voix 
chevrotante. 
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mekkora, mn. de quelle 


grandeur, hauteur, lar- 
geur etc.; a —, tel grand 
que. + 


MÉLA, mn. mélancolique, 


sombre, morne; -bú, fn. 
mélancolie ; tristesse pro- 
fonde, humeur sombre; 
hypocondrie , f.; -bus, 
mn. mélancolique; hypo- 
condriaque; -kôr, -ság, 
fn. mélancolie ; hypocon- 
drie, f.; -koros 1. méla- 
bús; (4)zni, k. se mélan- 
colier. 


meleg, 1) mn. chaud; chauf- 


fé; lágy —, tiède; 2) fn. 
chaleur, f.; chaud, m.; 
— van, il fait chaud; 
-em van, J'ai chaud; 
-ágy , fn. couche, f.; -ed- 
ni (ik), k. se chauffer; 
-en , ih. chaudement; 
-hàz, fn. serre, oranyerie, 
fs; -ités, fn. action de 
chauffer, caléfaction, fo- 
mentation ;  insolation; 
-itni, cs. chauffer; échauf- 
fer; élever la tempéra- 
ture de; bassiner (ex. un 
lit) ; fomenter, exposer à 
l'action des rayons s0- 
laires, insoler; -itô, fn. 
bassinoire , f. réchaud, 
m.; -ség, fn. chaleur, HA 
chaud, m.; -szeni (ik), k. 
se chauffer, s'échauffer ; 
-ülés, fn. échauffement, 
m.; -ülni, k. s’échauffer ; 
-vérü, mn. à sang chaud, 
hématherme; vif, emporté. 


melence, fn. cuvette, f. bas- 


sin, M. 


melengetés, fn. fomenta- 


tion, f; -getni, cs. fo- 
menter, réchauffer (un 
serpent à son sein). 


mell, fn. 1) poitrine, f. 


blanc d'une volaille, m.; 
2) mamelle, f. sein, m.; 
-baj, fn. mal de poitrine, 
m. affection de poitrine, 
f.; -ban szenvedni, souf- 
frir de la poitrine; -bal- 
zam , fn. baume pectoral, 
m.; -beteg, 1) mn. ma- 
lade, affecté, atteint de la 


mel 


poitrine ; 2) fn. poitri- 
naire, phthisique,m.; -be- 
tegség, fn. maladie ou 
affection de poitrine; 
pPhthisie pulmonaire, f.; 
-bodor, fn. tour de gorge; 
Jabot , m.; gorge, fs 
-csont, fn. os de la poi- 


mel 


mot, de toi, de lui, etc.; 
tüz mellé (tűzhöz) tenni, 
mettre au Jeu; — állani, 
k. se joindre à gn., aller 
Joindre qn.; passer du 
côté de qn 


melledni -ledzeni (ik), k. 


perdre les plumes. 


trine ; os sternal; brechet| melledzô, fn. poitrail, m. 


(du mouton), m.; lunette, 
Jourchette (de la volaille), 
fs -fájás, fn. mal de poi- 

trine, m.; -fekély, fn. em- 

ème, m.; -fodor 1. mell- 
odor; -furó, fn. vile- 
brequin, m.; -füzô, fn. 
corset, m.; -gerinc, fn. 
vertèbre thoracique ou 
dorsale, f.; -gyik, fn. an- 

gine de poitrine, f.; 
-gyôgyszer, fn. remede 
pectoral, m.; -gyuladäs, 
fn. inflammation de poi- 

trine, f.; -härtya, fn. 
plèvre, f.; -hértyalob, fn. 

pleurésie , pleurite, f.; 

-bus, fn. chair de la poi- 

trine, f.; estomac, blanc 

de la volaille), m.; -ital, 
n. potion pectorale, f.; 

-izom, fn. pectoral, m.; 

-kép, fn. buste, m.; -läz, 

fn. Jiévre asthmatique, f.; 
-mirigy, fn. glande de la 
poitrine, f.; -paizs, -pân- 
cél, fn. bouclier pectoral; 
corps de cuirasse, plas- 
tron, m.; -szárny, fn. na- 
geoire pectorale, f.; -szíj, 
fn. poitrail, m.; -szobor, 

fn. buste, m.; -szorongäs, 

-8zorulàs, fn. oppression 
de la poitrine, suffocation, 
f.; -Szôrp, fn. stop pec- 
toral, m.; -takaro, fn. 
pourpoint, m.; -tisstito, 
mn. expectorant; -tü, fn, 
broche, f.; -üreg, fn. ca- 
vité de la poitrine, f:; 

-vas, fn. corps de cui- 
rasse, plastron, m.; -véd, 

fn. parapet, m.; -vért, fn. 
cuirasse, f.; -vizkoôr, fn. 

hydropisie de poitrine, f. 

hydrothorar, m. 
mellé, ph. à côté, prés, au- 
prés de; mellém, melléd, 
melléje, stb. à côté de 


mellék, 1) fn. Duna melléke, 


paysage situé près de Da- 
nube ; tenger melléke, 
paysage maritime , litto- 
ral, m.; 2) mn. latéral; 
secondaire ; accessoire; 
annexe; collatéral; -ág, 
fn. branche collatérale, f.; 
branche, f. ou rameau 8e- 
condaire, m.; ligne colla- 
térale, f.; -ajtô, fn. porte 
voisine, f.; -asztal, fr. 
table voisine, seconde ta- 
ble, f.; "bolygó, fn. sa- 


‘tellite, m.; -cél, fn. but 


secondaire, m. vue secon- 
daire, f.; -darab, fn. pen- 
dant, m.; -elés, fn. anne- 
œion, jonction, f.; -elni, 
cs. ajouter, Joindre, an- 
nexer; -épület, fn. báti- 
ment détaché; pavillon, 
m.; -ér, fn. veine collaté- 
rale; veine satellite (d’une 
artère) , veine secondaire, 
f; -es, mn. secondaire, 
accessoire; -esen, ih. in- 
cidemment ; -esség, fn. 
accessoire; objet secon- 
daire ou indifférent ; in- 
cident, m.; -étel, fn. hors- 
d'-oeuvre, m.; -fal. fn. 
paroi, f.; -fasor, fn. con- 
tre-allée, f.; -folyos6, fn. 
allée, galerie, f. ou con- 
duit accessoire, m.; -ha- 
szon, fn. avantage acces- 
soire ou accidentel, m., 
-ház, fn. maison voisine, 
J;-jôvedelem, fn. revenus 
accessoires ou accidentels; 
émoluments, mpl.; casuel, 
m.; -lap, fn. supplément 
(d'un journal),m.; feuille 
supplementaire, f.; -lép- 
cső, fn. petit escalier, m.; 
-let, fn. pièce ajoutée, 
jointe, incluse, f.; supplé- 
ment (d'un journal), m.; 
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-név, fn. adjectif, m; 
épithete, f.; -szerep, fn. 
rôle secondaire ou subal- 
terne, m.; -szoba, fn. 
chambre adjacente, conti- 
guë, ou voisine; -tôrténet,. 
fn. action incidente, f. in- 
cident, m; épisode, fo; 
-ut, fn. chemin détourné; 
détour, m. voie indirecte, 
fs -utca, fn. petite rue, fe 

mellelô, fn. pourpoint; de- 
vantier, m. 

mellény, fn. gilet, m. 

melles, mn. mamelu. 

mellesleg, ih. incidemment,, 
en passant, par occasions. 
par parenthèse; -es, mn. 
incident, secondaire, ac- 
cessoire. 

melleszteni, cs. plumer (ur 
oîseau). 

mellett, nh. à côté de, près,. 
auprès de, chez; avec, 
malgré,envers, pour, con- 
tre; sous; à, au; minden 
ravasgzsäga—, avec, mal- 
gré toute sa ruse; gyer- 
tya mellett dolgozni, tra- 
vailler à la lumière; asz- 
tal mellett, à table, sur 
table, durant le repas; 
azon feltétel mellett, sous 
cette condition, à condi- 
tion de...; harangszó, 
ágyuszó mellett, au son. 
des cloches, au bruit du 
canon; -i, mn. adjacent. 

mellől, nh. de côté de, d’au- 
près de. 

mellőzés, fn. omission, f.; 
oubli, m.; prétérition, f.; 
-zhetien, mn. inévitable; 
de toute nécessité; -zhetô, 
mon. dont on peut se pas- 
ser; superflu; -zni, CS. 
mettre de côté, a l'écart; 
passer sous silence; négli- 
ger, oublier ge. ou gn. 

méltän, ih. justement. 

méltäny, fn. équité, f.; -la- 
ni, CS. trouver juste, ap- 
prouver, agréer ; appré- 
cier (le merite, la valeur 
de qn. ou de gc.); -läs, 
-lat, fn. approbation, ap- 
préciation; estime, f.; -ol- 
ni 1]. méltänylani ; -os, 
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mn. équitable, juste; rai- 
sonnable; -talan, mn. -ul, 
ih. peu équitable(ment), 
injuste, inigue; sans équi- 
té; avec injustice; -talan- 
ság, fn. injustice; ini- 
té, f. 

méltatás, fn. estime, f. 
méltetlan, mn. (-ra, -re), 
indigne de qc. ou de qn.; 
-kodni (ik), k. (vkin), 
se conduire peu équitable- 
ment à l'égard de qn.; 
-8âg, fn. indignité; injus- 
lice; iniquité, f. 

méltatni, cs, (vkit vmire), 
Juger, estimer, réputer gn. 
digne de gc.; daigner (ex. 
saluer qn., parler à gn.); 
feleletre nem —, ne pas 
nr faire réponse, 
dédaigner de répondre 


à qu 
méltó, mn. digne (de gc.); 
-képen, -lag. ih. digne- 
ment ; -ság, fn. dignité, f. 
rang, M.; -ságos, mn. 
plein de dignité; illustre; 
-Ztatni (ik), k. daigner. 
mely, a—, nm. quel, quelle; 
lequel, laquelle, qui, que. 
mély , 1) mn. profond; bas, 
trés-bas; 2) fn. profon- 
deur, fe -ére hatni, péné- 
trer les mystères de qc., 
approfondir qc.; étudier 
gc. à fond; -edék, fn. 
excavation ; concavité, f.; 
creux ; enfoncement, ren- 
foncement, m.; -edni, k. 
se creuser ; sexcaver ; 
s’enfoncer, devenir plus 
profond; -elmü, mn. doué 
de grande profondeur de 
pensée ; profond; philoso- 
phique ; -elmüség, fn. 
profondeur, pénétration 
esprit, f.; -en , ih. pro- 
Jondément; au coeur, au 
fond de qc.; -en behatni, 
pénétrer à une grande 
profondeur, loin en avant, 
au coeur (ex. d'un pays); 
s’enfoncer dans les pro- 
Jondeurs (d'une forêt, 
etc.); -en fekvő, aitué à 
un niveau très bas ou à 
une grande profondeur;, 


mel 


-en gyökerezett, dont les 
racines pénètrent à une 
grande profondeur ; pro- 
Jondément enraciné; invé- 
téré ; -felbang, fn. haute- 
contre, f.; -felhangos, fn. 
haute-contre, f.; -hang, 
fn. basse-taille, f.; -itni, 
cs. approfondir; creuser ; 
-mérô, fn. sonde, f.; -ség, 
fn. profondeur, f. abîme 
m.; -séges , Mn. sans 
Jond ; -tiszteletü , mn. 
tres-estimé; -ut, fn. che- 
min creux, m.; ravine, f.; 
défilé; ravin, m. 

melyik, nm. quel, quelle; 
lequel, laquelle. 

MÉN, fn. étalon; cheval en- 
tier, m.; -csik0, fn. pou- 
lain mâle, m.; -ló 1. mén. 

mendegélni, k. aller lente- 
ment. 

mendemonda, fn. verbiage, 
barardage, babil, m. com- 
mérages, mpl. caquet, m. 

menedék, -hely, fn. refuge, 
asile, m. retraite, f.; -irat, 
-levél , fn. sauf-con- 
duit, m. 


menedékes, mn. penchant ; | 


incliné. 

menekedés, fn. délivrance ; 
Juite, f.; -kedni (ik), k. 
se sauver, s'enfuir, pren- 
dre la fuite ; se réfugier ; 
-külés, fn. émigration, f.; 
-külni, k. émigrer; -kült, 
fn. émigré; -kvés 1. me- 
nekedés; -kv6, fn. réfu- 
gié, m. L. 

menés. fn. marche (à pied), 

ménes, fn. haras, m.; -mes- 
ter, fn. administrateur 
ou préposé d'un haras, m. 


meneszteni , cs. émettre, 
publier (ex. un ordre du 
Jour), expedier, dépécher. 
menet, 1) fn. marche, f.; 2) 
ih. en y allant, au mo- 
ment d'y aller, ou chemin 
faisant pour y aller; -el, 
fn. marche; progression, 
f.; cours, progrés, m.; 
manière dont une chose 
s'est passée ; -eles, mn. 
penchant; incliné; oblique; 
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| 


men 


-jegy, fn. laissez-passer, 
permis ou acquit de tran- 
sit, m. 


menhely I]. menedék. 
mennél, ih. plus. 


.. plus; 
plus . . . mieux; d'autant 
plus... gue; — előbb, 
au plus tôt, au plus vite, 
dans le plus bref dela; 
— ínkább, — jobban, 

tus . . . plus; — koráb- 

an, annál jobb, le plus- 
tót sera le mieux. 


menni, k. 7) aller; mar- 


cher ; hajón —, aller en 
bateau, aller ou faire le 
voyage par eau, par mer; 
kocsin —, aller en voi- 
ture; lovon v. lóháton —, 
aller a cheval; neki —, 
marher directement sur 
gn., aller droit vers qn.; 
charger gn.; látogatóba 
—, aller voir gn.; faire 
une visite; veszendőbe —, 
se gâter, périr (sans avoir 
été mis à profit); se per- 
dre inutilement ; férjhez 
—, se marier; fejébe ment 
a bor, le vin lui monta 
au cerveau; tüske ment 
a lábamba, Je me suis en- 
foncé une épine dans mon 
pied; 2) monter, se mon- 
ter; faire une certaine 
somme ; semmire sem 
menni, ne pas Tréussír; 
feledékenységbe —, tom- 
ber dans l'oubli, étre ou- 
blié ; egyre megy, c'est 
tout un. 


! . 
, menny, fn. ciel, m.; -beli, 


menn 


mn. céleste; -bemenetel, 
fn. ascension (de Jésus- 
Christ); assomption (de 
la Sainte-Vierge) , f.; 
-dôürgés, fn. tonnerre, m.; 
-dôrgé , mn. tonnant; 
- dörögni, k. fonner ; -ei, 
mn. céleste; divin; -ezet, 
fn. voûte céleste, f. firma- 
ment ; baldaquin , dais 
(d'un trône) ; plafond, m. 
Jr mn. combien, de- 
quelle quantité; de ou à 
quel nombre ; quelle est la 
uantité; -be kerül, com- 
ten coûte, quel est le pris 


men 


men 


mer 


de ...; -ben. ih. en tant (menthető. mn. 1) qui peut 


qu -féle. mn. de rom- 


ten d'espèces; -n, ih. a ment, fn. liberateur, m.;1 


uel prix; -re, ih. com- 
Len de chemin. a quelle 
distance; jusqu’ où; au- 
tant que, a ce que (ex. je 
sais); -ség, fn. quantité, 
fs -ségtan, fn. mathéma- 
tiques, fpl.; -szer, ih. 
combien (de fois). 
mennykö , fn. foudre, f.; 
-Csapäs, fn. coup de ton- 
nerre,coup de foudre, m.; 
-fogé. -härito, fn. para- 
tonnerre, m.; -ütés, fn. 
coup de tonnerre , m.; 
-vezni, k. foudroyer. 
mennyország, fn. ciel, pa- 
radis, m. 
menő, mn. celui qui marche. 
ment, mn. dégagé, exempt, 
uitte, libre. 
ménta, fn. menthe, f. 
mente, fn. pelisse, f. 
mentegetés, fn. action dex- 
cuser. fs -tni, cs. discul- 
per, excuser qn. (auprés 
de qn.); magát —. s'ex- 
cuser, donner des raisons 
pour se disculper, cher- 
cher à se justifier; -tôzés, 
fn. action de s'excuser ; 
-tôzni (ik). k. s’excuser. 
menteni, cs. 2) sauver; 2) 
préserrer; Isten mentsen ! 
Dieu préserve! a Dieu ne 
plaise! 3) excuser. 
mentére, ih. — hagyni, 
laisser son cours, laisser 
libre carrière à qc.; lais- 
ser aller une chose. 
mentes I. ment; -itni, cs. 
1) exempter gn. (ex. dela 
conscription) ; dégager 
gn. (ex. de ses dettes); 
affranchir, délivrer qn. 
(ex. d'une infirmité); 2) 
assurer ; 3) affranchir 
(une lettre); -ség, fn. im- 
munité, franchise, f. pri- 
vilége, m. 
menthetetlen, mn. 1) qui 
ne peut être sauvé; 2) 
inexcusable ; -ül, ih. 1) 
sans remède; dans un état 
desesperé; 2) sans excuse. 


être sauvé ; 2) excusable. 


-8zer, fn. amulette, f. 


mentség, fn. 1) excuse, f.; 


üres —, excuse frivole, 
défaite , f.; subterfuge, 
Joux-fuyant.m.; 2) echap- 
patoire, ressource, f. 


. 
a 


meny, fn. belle-fille, f.: 


-asszony, fn. fiancée, pro- 
mise. prétendue, future; 
épousee ; jeune marice . f.; 
-asszonyi ajándék, fn. 
présent de fiançailles; pré- 
sent de noce, m.; -as8z0- 
nyi koszoru. fn. couronne 
nuptiale, f.; -asszonyi 
ruha, fn. habit de noce ou 
nuptial, m.; robe nuptiale, 
F.; -ecske, fn. jeune ma- 
riée; -ecskés, mn. qui 
sied à une jeune mariée; 
-egző, fn. noce, f. noces, 
Jpl.; -egzö éj, fn. pre- 
mière nuit; nuît de jeunes 
mariés, f.; -egzői, mn. 
nuptial, de noces. 


menyét, fn. belette, f. 
menyhal, fn. lotte, bar- 


bote, f. 


MÉRCE, fn. 1) mesure, f. 


minot; selier; boisseau, 
m.; 2) échelle, f. 


mérdegélni, cs. peser avec 


soin ; mesurer ; examiner, 
considérer. 


meredek. mn. roide; escar- 


pé; abrupte; à pic; -dek- 
ség, fn. roideur; pente 
abrupte, f. escarpement; 
endroit escarpé; -dés, fn. 
action de se roidir ; -dez- 
ni, -dni, k. devenir roide; 
se roidir ; s’engourdir ; 
-dt, mn. roide; rigide; 
inflexible; dressé; engour- 
di; immobile ; fixe (se dit 
du regard). 


méreg, fn. 1) poison, to- 


xigue; venin (ex. dune 
vipére) , m.; 2) colère ou 
rancune violente, f.; mér- 
gét kiadni, décharger 8a 
colere (sur gn.); -drága, 
d'un prix exorbitant; 
-fog, fn. dent venimeuse, 
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méregetni, 


merengeni, k. 


f.; -hólyag. fn. résicule 
du venin ; ampoule vené- 
nifère. f.; -ital, fn. pction, 
coupe empoisonnée. f. 
breuvage empoisonné, m.; 
-keverés, fn. préparation 
de breuvages empoison- 
nes, f.; vénéfice, m.; -ke- 
verő, fn. empoisonneur,m. 


meregetni, cs. 2) puiser; 2) 


regarder en écarçquillant 
les yeux. 

CS. peser avec 
soin, mesurer. 


mér-egyen, fn. symétrie, f.; 


-cgyenes, mn. symétrique; 
-fok, fn. échelle, b -föld, 
fn. mille, m. lieue, f.; 
-f6ldkô, fn. pierre mil- 
liaire, f.; -fold-mutat6, 
fn. 1) millinire, m.; 2) 
échelle, f.; -füldoszlop, 
fn. colonne milliaire, f.; 
-On, fn. sonde, f.; -tan, 
fn. géométrie, f. 
s'enfoncer, 
s'engager dans les pro- 
Jfofondeurs de, se plonger; 
rêver; -gés, fn. réverie, 
TF. -86, mn. réveur, m. 


merény, fn. 1) entreprise 


hasardeuse, chanceuse ou 
audacieuse, f.; coup de 
main, m.; 2) tentative, f.; 
3) attentat, m.; -elni, cs. 
entreprendre a tout ha- 
sard; attenter à ou sur 
gc.; -ket I. merény. 


merés, fn. 1) action doser; 


2) puisage, m. 


mérés, fn. mesurage, m. 
merész, mn. hardi, osé; 


audacieux ; -elni, cs. ha- 
sarder, risquer, aventu- 
rer; oser; tenter; entre- 
prendre à tout hasard; 
avoir l'audace de . . ., s'a- 
viser de...; -en, ih. 
hardiment , audacieuse- 
ment; -kedni (ik), k. se 
hasarder , s’aventurer ; 
s'aviser ; entreprendre, 
avoir l'audace de... 
s’embarquer (dans une en- 
{reprise périlleuse) ; -lés, 
fn. action de risquer, etc.; 
-let, fn. entreprise 


mer 


 ——————— 


sardeuse, f.;-letes,mn. ha- 
sardeux, chanceux ; -ség, 
fn. audace, hardiesse, f. 
mereszkedni (ik), k. 1) 
s'étendre, s'allonger ; 2) 
(-ra -re). regarder fixe- 
ment ; -szteni, cs. roidir, 
engourdir;szemét —vmi- 
re, regarder fixement; 
avoir les yeux fixés sur qc. 
méret, fn. dimension, f.; 
-,-len, mn. sans avoir été 
mesuré ou pesé. 
merev, mn. roide, rigide, 
tinflexible; dressé; immo- 
bele; fixe (se dit du re- 
gard); -edés, fn. action 
de se roidir; -edni (ik), 
k. se roidir, s’engourdir; 
-en, ih. firement; obsti- 
nément , opiniätrément; 
-enitni, cs. roidir; -en- 
ség, fn. roideur , rigidité; 
inflexibilité ; immobilité; 
fixité; obstination, opini- 
atreté, f.; -ülés 1. mere- 
vedés; -ültség, fn. cata- 
lepsie, f. 
merevén, ih. entièrement, 
totalement, complétement. 
mérgedni (ik), k. neki —, 
se mettre en colère; s'irri- 
ter; -gelôdés, fn. dépit, 
chagrin, m. colère, f.; 
-gelödni (ik), k. se cha- 
griner , se fächer, s'indi- 
gner, s'irriter, se mettre 
en colère, être en colère, 
être fáché, irrité; -gelôd- 
ve, ih. en colère; irrité; 
courroucé; -ges, Mn. 1) 
vénéneux ; venimeux; to- 
æœique; empoisonné : 2) 
profondément aigri, vio- 
lemment irrité , 1rritable, 
colérique ; irrité ; cour- 
roucé, de colère; -gesedni 
(ik), k. empirer (se dit de 
plaies) ; -gesen, ih. en 
colère ; irrité; courroucé ; 
-gesitni, es. irriter gn., 
exciter, allumer la colère 
de gn.; courroucer : -ges- 
kedni (ik), k. être en co- 
lére; décharger sa colère 
sur gn.; -gesség, fn. pro- 
priélés vénéneuses, veni- 
meuses ou toxiques, fpl. 


mér 


malignité (ex. d’un prin- 
cipe morbide) ; malice; 
aigreur, f.; -gezni, cs. em- 
poisonner; envenimer; -ge- 
zö, fn. empoisonneur, m. 

mérhetetlen, mn. incom- 
mensurable ; immense, in- 
Jini; -ség, fn. incommen- 
surabilité, immensité, f. 

mérhetô, mn. mesurable, 
commensurable; -ség, fn. 
mensurabilité, commensu- 
rabilité, f. 

merités, fn. puisage, m.; 
-tni, CS. puiser; concevoir 
(ex. des espérances), pren- 
dre (courage). 

meritô, mn. d puiser; — 
edény, fn. pot à puiser, 
broc; puisoir, m.; -gép, 
fn. machine, f. engin à 
puiser ou à godets, m.; 
machine hydraulique, f.; 
-kanäl, fn. cuiller à pui- 
ser, à servir, ou à pot, f.; 
-kcrék, fn. roue à puiser, 
à élever l'eau; roue à go- 
dets; roue de sonnerie, f.; 
-mü, fn. godet, chape- 
let, m. {rer avec gn. 

mérkôzni (ik), k. se mesu- 

mérleg, fn. 2) balance, f. 
pont à bascule, plateau 

d'une balance), m.; 2) 
ilan, m.; -csésze, fn. pla- 

teau, m.; -elni, cs. peser; 
balancer; -hivatal , fn. 
bureau de la balance pu- 
blique, m.; -iga, fn. fléau 
de la balance, m.; -mes- 
ter, fn. inspecteur de la 
balance ou des poids, m ; 
-nyelv, fn. languette, ai- 
guille (d une balance), f., 
-pénz, fn. droit de pesage, 
m.; -rud , fn. fléau de la 
balance, m.; -serpenyő, 
fn. plateau, m.; -tartó, fn. 
soutien, pivot de la ba- 


lance, m. 
merni, cs. 1) puiser; 2 
soi-même 


2) oser; avoir assez 
confiance en 

pour; avoir le courage; 
entreprendre; a ki mer, 
nyer,entreprendre hardi- 


ment, c'est avoir á moilié 
réussi. 
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mér 


mérni, cs. 2) mesurer; cor- 
der, mouler du bois ; au- 
ner ; 2) peser; bort —, 
vendre (en détail), détail- 
ler; mérónnal —, sonder; 
hozzá —, prendre la me- 
sure (d'un habit, etc.); 
conformer.  [omètre, m. 
mérnôk, fn. ingénieur ;. gé- 
mérô, fn. 1) mesureur, pe- 
seur, m.; 2) minot; sétrer, 
m.; -asztal, fn. 1) plan- 
chette, f.; 2) buffet, m.; 
-bér, fn. mesurage, ar- 
pentage, m.; -länc, fn. 
chaine d’'arpenteur, f.; 
-pózna, fn. verge, perche, 
f.; -serpenyü, fn. plateau 
d'une balance, m.; -vesz- 
szó, fn. bâton d'arpen- 
teur, m. mesure; jauge, 
J.; -zsineg , fn. corde 
d'arpenteur. f. 
merőben, ih. entièrement, 
totalement, complétement; 
absolument ; de toute fa- 
con, décidément. [ser, m. 
merő edépy, fn. pot a pui- 
merően, ih. firément. 
merő-süket , -vak , mn. 
complétement sourd, com- 
plétement-aveugle. | 
mérsékelni, cs. modérer; 
tempérer, adoucir, dimi- 
nuer, restreindre; conte- 
nir, régler; magát —, se 
moderer, se contenir, mat- 
triser ses passions, régler 
ses désirs; -kelt, mn. mo- 
déré; tempéré; sobre, tem- 
pérant; frugal; modique, 
médiocre, moyen; peu co- 
pieux; peu intense; -kelt- 
ség, fn. modération ; tem- 
pérance; sobrièté, fruga- 
hté, modestie, modicite 
(ex. d’un prix), f.; -klés, 
fn. modération, retenue, 
réserve, f.; abaissement 
(ex. de la voix), adoucis- 
sement, m.; -klet, fn. mo- 
dération, tempérance; s0- 
briété, frugalité, f.; -klet- 
len, mn. immodéré; in- 
tempérant ; démesuré ; ex- 
cessif, exorbitant; -klet- 
lenség, fn. absence de mo- 
dération ; intempérance, 


mer 


— 


énormité, f.; -kletlenül, 
ih. sans modération; à 
l'excès ; excessivement : 
sans bornes, -klett, mn. 
modéré, tempéré. 

mert, ksz. car, parce que. 
mért, Mn. mesuré, pesé. 


mérték , fn. mesure, f.; 
-egység, fn. symétrie, f.; 
-es, Mn. métrique; -esen, 
ih. avec mesure, avec mo- 
dération ; modérément; 
-fölött, ih. excessivement, 
démesurément, immensé- 
ment; à l'excès, a outrance; 
hors de toute proportion, 
hors de (prix, etc.) ; -fö- 
lötti, mn. démesuré, exor- 
bitant ; excessif; extrême ; 
outré; -isme , fn. métro- 
logie, f.; -let, fn. sobriété, 
frugalité ; tempérance ; 
modération , f.; -letes, 
mn. modéré, frugal , tem- 
pérant, modeste; -letesen, 
ih. avec modération : mo- 
dérément , frugalement ; 
-letesség , fn. sobriéte, 
Jr ; tempérance; 
modération, modestie, f.; 
-letlen , mn. immodéré; 
intempérant ,  démesuré, 
NE exorbitant ; -let- 
lenkedni (ik), k. se li- 
vrer à des excès; -letlen- 
ség , fn. absence de modé- 
ralion, intempérance, f. 
déréglement ; excès, m.; 
-letlenül, ih. sans mode- 
ration; à l'excès; -tan, fn. 
prosodie, f.; -telen 1. mér- 
tékletlen; -tuli 1. mér- 
tékfölötti. 


merülni, k. senfoncer; 8e 
diriger vers le fond de 
gc.; aller au fond; couler 
à fond (se dit d’un vais- 
seau); tomber (dans un 
profond sommeil), s'en- 
dormir; s'ensevelir, être 
plongé ou absorbé (dans 
ses méditations) ; adóssá- 
gokba —, s’endeiter, s’ob- 
érer ; adósságokba me- 
rült, chargé ou criblé de 
dettes, endetté, obéré. 


| 


| 
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S; déréglement; excès, m.; ! mérv, fn. mesure; échelle; 


proportion, f. 


MESE, fn. fable, f.; -költő, 


fn. fabultste, fablier, m.; 
-(é)igetni, -(é)ini, cs. 
conter des fables ; -él6, 
fn. conteur, m.: -(é)s, 
mn. fabuleux. [lisière, f. 


mesgye, fn. dérayure; raie; 
Messias, fn. Messie, m. 
messze, 1) mn. éloigné, di- 


stant; lointain; 2) ih. 
loin; mily messze van 
ide B.? quelle distance 
a-t-il d'ici à B.? à aile 
distance B. est-il d'ici? 
20 mérföldnyire, la di- 
stance est de, il y a 20 
lieues; messze van ide B. 
Ü y a loin d'ici à B. 
nincs messzebb, mint, il 
n'y a pas plus loin, la di- 
stance n'est pas plus 
grande d'ici que . . .; -lá- 
tás, fn. presbyopie, f.; 
-látó, mn. presbyte. 


meszely, fn. setier, m. 
messzeség, fn. distance, f. 


grande distance, f. éloi- 
gnement, lointain, m. 


messzire, ih. à une grande 


distance; -rôl, ih. de loin; 
d'un pays éloigne. 


mester, fn. maître, m.; -dij, 


fn. droit de maîtrise, m.; 
-ember, fn. artisan, ou- 
vrier, m.; -fogás, fn. coup 
de maître, m.; -gerenda, 
fn. architrave, f.; -i, mn. 
digne d'un maître, par- 
fait, achevé; -ileg, ib. en 
maître; avec un art con- 
sommé; -jog, fn. maîtrise, 
fs -kedni (ik), k. s’in- 
génier à trouver gc.; ma- 
chiner, préparer, fomen- 
ter; s’efforcer; -kéletlen, 
mn. sans affectation, sans 
afféterie; sans recherche ; 
simple, naturel, naïf; 
-kélt, mn. affecté, ma- 
nieré; frelaté; factice; 
emprunte ; apprêté; d ap- 
prêt: -kéltsèg, fn. affec- 
tation, f.; -kéz, fn. main 
de maître, f.; -legény, fn. 


mes 


a  - 


gnon, m.; -mü, fn. chef- 
d-oeuvre, m.; -né, fn. 
maîtresse, f.; -8ég, fn. 
art, m.; adresse, f.; arti- 
Jice; métier, m.; profes- 
sion, f.; -séget Uzni, exer- 
cer une profession OU un 
métier; vkit -étôl eltil- 
tani, interdire qn.; -sé- 
ges, fn. artificiel, imité; 
affecté, factice, postiche; 
-ségesen, ih. artificielle- 
ment; d'une manière fac- 
tice ou artificieuee; avec 
art; -ül, ih. en maitre, 
avec un art consummé. 


mész, fn. chaux, f.; oltat- 


lan—, chaux sèche, chaux 
vive; oltott —, chaux 
hydratée, chaux éteinte; 
-bork6, fn. tartre cal- 
caire, tartrate de chaux, 
m.; -égetés, fn. calcina- 
tion, cuite de la chaux, f.; 
-égetô, fn. 1) chaufour- 
nier, m.; 2) four àchaux, 
chaufour,m.; -foltos, mn. 
couvert, sali de chaux; 
-föl, fn. crême de chaux, 
fs "föld, fn. terre, f. ter- 
rain calcaire, ms -fô- 
veny, fn. sable calcaire, 
m.; -gálic, fn. sulfate de 
chaux, m.; -gôdôr, fn. 
bassin à chaux, m.; -hor- 
dé, fn. tonne à chaux, f.; 
-kô, fn. pierre à chaux, 
en calcaire, f.: -kô- 

ánya , fn. carrière de 
pierres à chaux, f.; -lé, 
fn. 2) plain, m.; 2) lait 
de chaux, m.; -nemü, 
mn. calcaire; -vakolat, 
fn. enduit de chaux, m.; 
-viz, fn. eau de chaux , f. 


mészérläs, -rlat, fn. mas- 


sacre, carnage, m. bou- 
cherie, f.; -rolni, cs. mas- 
sacrer, tuer; sabrer, fau- 
cher, égorger, abattre; 
-ros, fn. boucher; -ros ku- 
tya, fn. mâtin, m.; -ros 
legény, fn. compagnon 
boucher; étalier, m.; -ros- 
ság, fn. métier de boucher, 
m.; -rszék, fn. étal, m. 
boucherie, f. 


garçon de métier, compa-|meszelés, fn. blanchiment, 
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mes 


—. _ Es 
mms me à 


m.; -let, fn. enduit de 
chaux, m.; -ini. cs. en- 
duire de chaux, blanchir; 
elő, fn. brosse à blan- 
chir, f. 

meszes, fn. 2) qui contient 
de la chaux, calcaire, cal- 
cifère; 2) couvert, sali de 
chaux; -ezni, cs. mettre 
en chaux; enduire de 
chaux; enchaussumer, en- 
chaussener; -ező hordó, 
fn. enchaux, enchaussu- 
moir, m. 

METÉLNI, cs. couper par 
tranches minces; tailler 
délicatement ; façonner 
avec le couteau, hacher, 
trancher ; -It, fn. nou- 
ille, f. 

métely , fn. 1) doure du 
foie, f.; 2) contagion, in- 
Jection, f. 

metszeni, 1) k. couper; être 
tranchant; avoir le fil; 2) 
cs. couper, trancher, tail- 
ler, inciser, graver en 
bois, sur de l'acier; -szés, 
fn. trait du couteau, m. 
incision ; coupure, tail- 
lade; entaille , coupe (ex. 
des cheveux) ; gravure 
(en bois, etc.) , f.; -et, fn. 
segment, m., coupe, sec- 
tion; gravure, f.; -etrajz, 
fn. profil, m. : 

metszô , mn. tranchant; 
piquant, acerbe, acrimo- 
nieux ; -deszka, fn. tail- 
loir ; tranchoir, m.; -fog, 
fn. dent incisive, f.; -kés, 
fn. coupoir ; couperet; ci- 
selet, m.; -sajt6, fn. presse 
à rogner, f.; -8zer, fn. 
instrument à couper, à 
tailler, m. 


? 

MEZ, fn. miel, m.; -es, mn. 
qui contient du miel, 
mielleux ; doux comme du 
miel; -eshetek, fn. t. 
premier temps d'un ma- 
riage, m. belle semaine, 
lune de miel, f.; -eska- 
lâcs, fn. pain d'épices, m.; 
-esmadzag, fn. appât, m.; 
-ezni, cs. enduire de miel, 
emmieller ; -gyüjtôméh, 


mez 


fn. abeille mellifique, f.; 
-lép, fn. rayon de miel, 
m. gaufre de miel, f.; 
-pilis, fn. nectaire, m.; 
-sejt, fn. alvéole, f.; -szin, 
fn. couleur de miel, f.; 
-tartô, fn. necfaire, m.; 
-termô, mn. nectarifère. 
mezei, mn. champêtre; ru- 
ral ; rustique ; — élet, fn. 
vie de la campagne, vie 
champétre, f.; -gazdasäg, 
fn. Ste rurale, pi 
— jószág, fn. campagne; 
terre, f.; -munka, fn la- 
bourage, m.; -tücsôk, fn. 
grillon des champs, gril- 
lon sauvage, m. 
mézga, fn. gomme, f.; -ne- 
mü, -gàs, MN. gommeux ; 
-viz, fn. eau de gomme, 
eau gommée ou gommeuse, 
solution de gomme ; eau à 
gommer, f.; apprêt, m.; 
-(gà)zni, cs. gommer. 
mezitelen. mn. nu; désha- 
billé; dénudé; découvert; 
-8ég, fn. nudité, TA -ül, 
ih. nu, en déshabillé. 
mezit-láb , ih. nu-pieds, les 
pieds nus; -lábas, mn. dé- 
chaussé; -len 1. mezite- 
len; -lenitni, cs. dénuer; 
-lenség, fn. nudité, f.; 
-lenül 1. mezitelenül. 


mező, fn. champ, m. terre 
(cultivée), f.; terrain, m.; 
campagne, f.; -ség, fn. 
champs, mpl. plate cam- 
pagne, f.; -Szél, fn. lisière 
d'un champ, VA ; -város, 
fn. bourg, m. bourgade, f. 

meztelen 1. mezitelen. 


MI, nm. 1) quoif que? ce 
qui; ce que; quel, quelle; 
combien; — az? gu est 
que cela? mit mond ön ? 

e dites-vous ? mi tevük 
együnk ? que faire? 
mondhat, mit akar, qu’il 
dise ce qu’il voudra; quoi 
qu'il en dise, il a beau 
dire; mi sokszor, com- 
bien de fois; -re nézve, 
pour ou par quelle rai- 
son; mim van, ce que 
Jai; mid van, ce gue tu 


815 


mig 


as; mie van; ce qu'il a; 
mink van, ce que nous 
avons; mitek van, ce que 
vous avez; mijök van, ce 
qu'ils ont; 2) nous; 
-atyänk, fn. pate-nôtre, 
pater, m. oraison domini- 
cale, f.; -elôtt, avant que, 
avant de, plutôt; -ért ? ib. 
pourquoi; par quelle rat- 
son? -ért nem? pourquoi 
non? pourquoi pas? -ért 
nem jö? pourquoi ne 
vient-il pas? que ne vient- 
il? a miért, pour ou 
ar guelle raison; -fé- 
e, nm. 2) quel, quelle, 
quels, quelles? 2) de notre 
condition; -ként, -kép, 
-képen, ih. comme, com- 
ment, de quelle manière, 
sorte ou façon ; par quel 
chemin, par quels moyens; 
tel que, ainsi que; -kor? 
quand; à quelle heure; 
amikor, a l’époque, où..., 
de . . .; alors que, detemps 
...; -korra ? ib. 
quand? -môdon, ih. de 
quelle manière; par quels 
moyens; -nemü, mn. quel, 
quelle, quels, quelles: de 
quelle espèce; -nemüség, 
fn. qualité, f.; -nemüsitni, 
cs. qualifier; -6ta, ksz. de- 
puis; dès; depuis quand? 
-utän, ksz. après que; par- 
ceque, puisque; -volt, fn. 
état (des choses), m. ma- 
nière d’être; nature, es- 
sence (d’une chose), f. 
MIAKOLAS, fn. miaule- 
ment, m.; -Ini, k. miauler. 


miatt, nh. à cause de .. 


MIBENLÉT, fn. état (des 
choses). 

MICSODA, mn. quoi? que? 

MIDŐN, ksz. où', : quand, 
lorsque, pendant que. 

mienk, nm. notre; le nôtre; 
à nous. 


MIG, miglen, ih. durant 
pendant que... aus 
longtemps que; tant que; 
jusqu à ce que (je vienne, 
Je sois arrivé). 


mih 


mers 


MIHELYT , ksz. aussitôt 
ue. [pours'y conformer. 
miheztartás, fn. — végett, 


MILLIO, fn. million, m. 
-mos, fn. millionnaire,m; 

millye, fn. boite, f. 

mily? nm. quel, quelle, 
quels, quelles; combien; 
de quelle espèce, ou sorte 
ou maniére ; mily kevés, 
combien peu; mily bol- 
dog 6, qu'il est heureux. 

MIMELÉS , fn. mimique ; 
-Ini, cs. 2miler; contre- 
faire; -16, fn. mime. 


MIN AP, -ában, ih. tout ré- 
cemment , dernièrement, 
l'autre jour. 

mind, 1) mn. tout, tous, 
tous ensemble ; — hazug- 
ság, ce ne sont absolument 

ue des mensonges; 2) 

sz. aussi bien que; et... 
et; nonseulement . . . mais 
aussi; -addig, ih. aussi 
longtemps que, jusqu’ à 
ce que; -amellett, ksz. 
alat tout cela; -annyi, 
mn. tous; -annyiszor, 1h. 
aussisouvent, chaque fois, 
toutes les fois (que je le 
vois); -azonältal, ksz. 
toutefois; ncanmoins; non- 
obstant (ces difficultés); 
-eddig,ih. jusqu'ici; -egy, 
mn. tout autant, tout un, 
lu même chose; égal, in- 
différent; -egyik,mn.tous, 
tous ensemble; chacun; 
l'un et l’autre; -egyre, ih. 
continellement, sans inter- 
ruption,sans discontinuer, 
toujours; -együtt, ih. tous 
ensemble; -ekkorig, ih. 
jusqu'ici; -két, mn. l'un et 
l'autre; -két félen, -két 
felöl, ih. de côté et d'autre, 
de l’un et de l’autre côté; 
-két nemü, mn. de l’un et 
de l'autre sexe, de deux se- 
zes; -ketten, ih. -kettô, 
mon. tous les deux, l'un et 
Pautre; -nyájan, ih. tous 
ensemble; -örökké , ih. 
dans tous les siècles, aux 
siècles des siècles ; tou- 
Jours, constamment; -58z- 


min 


sze, ih. le tout ensemble,; 
tous ensemble; en tout 
-szent, fn. la Toussaint, 
J, -szent hava, fn. (mois 
d") octobre, m.; -untalan, 
ih. à tout moment, à 
chaque instant, à tous mo- 
ments; -végig, ih. Jusqu'à 
la fin. 

minden, mn. chaque, tout, 
toute; chacun, chacune: 
-em, tout ce que J'ai; -ed, 
tout ce que tu as; -e, tout 
ce qu'il a; -e rongy, il 
est déquenillé; -ét elját- 
szotta, il a perdu toute sa 
fortune; — bizonynyal, 
ih. infailliblement ; cer- 
tainement , assurément, 
sans aucun doute; à coup 
sûr; -es fn. factoton, m.; 
-estül, ih. tous sans ex- 
ception; avec tout son ba- 
gage; -felé, ih. vers tous 
côtés; -féle, mn. de toutes 
sortes; -félekép, ih. en 
toutes manières; -felôl, 
ih. de tous côtés, -felül, 
ih. partout, en tous lieux; 
-hatô, mn. foutpuissant ; 
-hatóság, fn. tloutepuis- 
sance, fs -hol, ih. par- 
tout, en tous lieux; -hon- 
nan, ih. de tous côtes; 
-hovä, ih. partout; — 
idön, ih. en tout temps; 
-ik, mn. tous, tous ensem- 
ble ; chacun; Vun et Vau- 
tre; -kép, ih. en toutes 
manières ; -ki, nm. cha- 
cun, tout le monde; -kor, 
ih. toutes les fois; chaque 
fois; en tout temps, en 
toute circonstance où oc- 
casion ; toujours; -korra, 
ih. pour toujours, à ja- 
mais; -nap, ih. {ous les 
jours, chaque jour; -napi, 
mn. de tous les jours; 
quotidien; ordinaire, com- 
mun, trivial: -nemü, mn. 
de toutes espèces; -ség, 
fn. univers, m.; -szentek 
napja, fn. la Toussaint, f.; 
-tud6, mn. qui sait tout; 
-tudôsäg , fn. omni- 
science, f.; -ünnen, ih. de 
tous côtés; -ütt, ih. par- 
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tout, en tous lieux; -ütt 
jelenlevő, présent par- 
tout; -ütt Jelenvalosäg, 
toute-présence, f.; -üvé, 
ih. partout. 
mindig , ih. toujours, con- 
stamment; en tout temps. 
mindjárt, ib. aussitôt, sur- 
le-champ, tout de suite, 
tout à l'heure, a l'instant: 
sans délai, sans retard. 
minek ? ih. à quoi ; à quelle 
Jin; à quel usage; dans 
quel but; pourquoi; -elôt- 
te, ksz. avant que, avant 
de; — okáért, ih. à cause 
de cela, pour cela; -ut4- 
na, ksz. après que; par- 
ceque, puisque. 
minél, ih. plus... plus; 
moins . . . moins; -el6bb, 
ih. au plutót, au plus vite, 
dans le plus bref délai; 
-fogva , ih. en consé- 
quence, par conséquent. 
minister, fn. ministre, m.; 
-ium, fn. ministère, m. 
mink, nm. nous.  [mêmes. 
minmagunk , nm. nous8- 
minő, mn. quel, quelle, 
quels, quelles; de quelle 
ualité; -ség, fn. qualité, 
Fe -siteni, cs. qualifier ; 
-sitvény , fn. qualifica- 
tion, f. 
mint, ksz. comme; tel... 
que; oly nagy, mint . . . 
aussi grand que; -egy, 
ih. environ, à peu pres, 
approximalivement; -ha, 
ksz. comme si; -hogy, 
ksz. parce que, puisque, 
comme; atlendu que, vu 
ue ; à cause de; -lét, fn. 
état de la santé, m.; mani- 
ère d'être, f.; -sem, -sem- 
hogy, ksz. plutôt que . . .; 
-szinte, ksz. de mémegue. 
minta, fn. module; forme, 
moule; modèle, m.; ma- 
trice, f.; patron, m.; gau- 
frure, A; exemple, m.; 
-asztal, fn. table à moule, 
fé; -gazdasäg, fn. écono- 
mierurale qui peut servir 
de modele, f.; -kônyv, fn. 
formulaire, m.; -metszô, 
fn. faiseur de formes, de 


mio 


moc 


mon 


moules de bois, m.; -raj- 
zoló, fn. dessinateur de 
modèles, m.; -tázni, cs. 
former; modeler, façon- 
ner ; mouler. 

MI-OKERT, ih. pourquoi, 
pour ou par quelle rai- 
son. 


MIRENY, fn. arsenic, m. 
mirha, fn. myrrhe, f. 
mirigy, fn. 2) glande, f.; 2) 
bubon de la peste, m.; 
-daganat, fn. tuméfaction 
d’une glande, f.; -es, mn. 
glanduleux, scrofuleux. 
mirtus, fn. myrte, m. 


MISE, fn. messe, f.; fekete 
—, requiem, m.; nagy —, 
messe haute, grande messe; 
-áldozat, fn. sacrifice de 
la messe, m.; -bor, fn. vin 
d oblation, m.; -ing, fn. 
aube, f.; -mondó könyv, 
fn. missel ; -mond6 ruha, 
fn. chasuble, f. 

miség, fn. essence,substance, 
nature, f. 

misés pap, fn. prêtre qui 
dit la messe, m. 

misézni, k. dire la messe. 

mismäs, fn. mélange, gali- 
matias, m. 

MIVEL, -hogy, ksz. parce 
que, puisque, comme; at- 

tendu que, vu que; à 
cause de. 

mivelés, mivelni, stb. 1. 
müvelés, müvelni. 


MOCCANNI, cs. se re- 
muer ; bouger. 
mocsär, fn. eau stagnante, 
Hague d'eau, f. marais; 
marécage ; bourbier, m.; 
-08, Mn. marécageux. 
mócsing, fn. tendon, m.; 
-08, mn. tendineux. 
mocskitni, cs. salir ; souil- 
ler, tacher; -koläs, fn. 
gouillure, f.; -kolni I. 
mocskitni; -kolédâs, fn. 
souillure, f. injures, in- 
vectives, diatribes, fpl.; 
-kolódni (ik), k. se salir 
(aisément) ; outrager, in- 
Jurier (qn. par des paro- 
les), invectiver (contre 


gn.) ; dire des injures, se 
répandre en invectives, 
déclamer contre qn.; -kos, 
mn. sale; souillé; cras- 
seux; malpropre; boueux; 
sordide; obscène; -kosod- 
ni (ik), k. se salir, se 
noircir ; perdre sa blan- 
cheur; -kossäg, fn. mal- 
propreté, f.; defaut de 
propreté, m.; saleté, f. 
mocsok, fn. saleté, ordure ; 
crasse; souillure, tache, 
f. opprobre, m. parole in- 
qurieuse, f. terme insul- 
tant, m. invective, f. ou- 
trage, m.; -talan , mn. 
net; propre, immaculé; 
sans tache ; pur (de toute 
ne ; chaste; irré- 
prochable; intact; vierge. 
MOD, fn. 1) façon, manière, 
J. usage, coutume, mode, 
m.; méthode, f.; moyen; 
expédient, m.; voie, f.; 
mi módon? de quelle ma- 
nière, par quel chemin, 
par quels moyens? semmi 
módon, en aucune ma- 
nière; jó v. szép móddal, 
avec douceur, ou amicale- 
ment ; de bon gré, sans y 
avoir été forcé; módot 
ejteni, v. találni, trouver 
es moyens; 2) mesure, 
fs -jäval, avec mesure, 
avec modération; modé- 
rément; — fölött v. — 
nélkül, outre mesure; 3) 
ossibilité, .; nincs — 
enne, ce nest pas pos- 
sible, c’est impossible ; il 
n'y a pas moyen (de le 
faire) ; 4) fortune, f. 
moyens, mpl.; jó -u, opu- 
lent, fortuné, riche. 
modor, fn. manière, f. 
módos, mn. 1) qui a de 
bonnes manières, poli; ci- 
vil, honnête; 2) opulent. 
môdositni , cs. modifier, 
amender ; -tväny , fn. 
amendement, m. 
módozat, fn. modalité, f. 
módszer, fn. methode, f.; 
-es, mn. -en, ih. métho- 
dique( ment). 
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MOGORVA, mn. morose; 
-sâg, fn. morosité, f. 

mogyoró, fn. noisette, ave- 
line, f.; -bokor, fn. noi- 
setier, m. coudraie, f.; 
-fa, fn. noisetier, m.; 
-fajd, fn. poule du cou- 


drier, gelinotte, ti -olaj, 
fn. huile davelines , pe 
-pôle, fn. muscardin, m.; 


-vesszô, fn. baguette de 
coudrier, f. 


MOH, fn. mousse, f.; -lep- 
te, mn. couvert de mousse, 
moussu ; -nemü, mn. 
mousseux; -0S, MN. MOUS- 
su; -osodni (ik), -osulni, 
k. se couvrir de mousse. 

mohó, mn. pressé, preci- 
pité; vorace; -kodni (ik), 
k. manger avec voracite ; 
-n, ih. en grande hâte, 
précipitamment ; avec vo- 
racité; -ság, fn. précipi- 
tation; voracité, f. 

mohozni (ik), k. se garnir 
de duvet. 

MOKÁNY, mn. grossier; 
impoli, rustique, inculte, 
sauvage, rustaud, rustre ; 


rusé, Jin. 
mókázni (ik), k. folatrer. 
mokogni, k. broncher. 
mókus, fn. écureil, m. 


MOLNÁR, fn. meunier, m.; 
-legény, fn. garçon meu- 
nier, M. 

molton, fn. molleton, m. 

moly , fn. teigne; mie; 
blatte, f.; -ette, mn. ron- 
gé ou endommagé par les 
teignes. 

MONDA, fn. tradition, f.! : 

mondani, cs. dire; annon- 
cer ; -dják, on dit; tollba 
—, dicter; beszédet —, 
prononcer un discours en 
public, parler ; imádsá- 
got —, réciter une priére; 
itéletet —, prononcer une 
sentence; juger; porter 
un jugement (sur gc.); 
-dás, fn. l'action de dire, 
les paroles, f.; -dat, fn. 
1) proposition ; phrase; 

période, f.; 2) parole 


_ MON 


mémorable sentence , at 
aphorisme, passage (bibli- 
que, etc.), m.; -dat-tan, 
fn. syntaxe, V: -dhatat- 
lan, mn. -ul, ih. indi- 
cible; ineffable; inexpri- 
mable ; infini(ment) ; -do- 
gälni, es. dicter; -do- 
gatni, cs. dire à diverses 
reprises; -doka, fn. pa- 
roles, fpl. discours adres- 
sé à gn.; -dva csinált, 
mn. (ouvrage) de com- 
mande. 
mondola, 1) fn. amande, Ji x 
2) mn. d'amandes ; 
fn. amandier, m. 
monoru, mn. ovale. 
monostor, fn. monastère, m 


MOPSZ, fn. mopse, do- 
guin, m 


MÓR, fn. 1 Maure’, nègre, 
m.; 2) moire, fs 3) bauge, 
fs "torchis ; bousillage, m.; .; 
- fal, fn. mur de bauge, 
de torchis , de bousil- 
lage, m. 

moraj, fn. murmure ; bour- 
donnement ; bruit, m. 

moral, fn. morale, f. 

morc, mn. sauvage, féroce 
martial, 

mord, mn. morne, taciturne, | 
chagrin, sombre; — te- 
kintet, regard sombre, 
sinistre. 

. mordäly , fn. pistolet de 
poche, m. 

morgás, fn. bruit sourd et 
tremblant ; grognement, 
grondement:; murmure, m.; 
-golódni (ik), k. mur- 
murer ; gronder ; ne pas 
dissimuler son mécontente- 
ment. 

môring, fn. dot, m. 


mormicolni, k. parler à 
voix basse. 

mormogàs, fn. les murmu- 
res, mpl.; -gni v. -rogni, 

murmurer ; gro 
we dit de l'ours); 

nner, grommeler ( 

voix humaine) ; se es 
dre entre les dents, gro- 
gner, gronder. 

mortäly, fn. mortier, m 


-fa, 


. 


"a 


mor 


morzsa , fn. mie (de pain), 
f. peu de chose, un brin; 
un grain, ms -lék, fn. 
assemblage de substances | 
émiettées, m. débris, mpl.; 
-lékony, fn. facile à s VA 
mietter; -(ájlni, cs. émier, | 
émietter ; -(&)16dni (ik), 
k. s’éemier , s'émictter; 
-(à)nyi, mn. très petit; 
petit comme un brin. ! 

morzsika, fn. miette, f. un 
brin, un grain, m. 

morzsolni, cs. émier, émiet- 
ter; -lódni (ik), k. s'é- 
mier, s’émietter. 


MOSADÉK, fn. lavures; 
immondices, frl. 

" [mosakodni (ik), k. laver, 
8e laver. 


mosás , fn. lotion, f.; la- 
vage; blanchissage; savon- 
nage, m. kann sale. 
mosatlan, mn. -ul, ih non | 


mosdani (ik), k. 8e laver ; j 
-datlan, mn. sans 8 ‘être, 
lavé; impur ; immonde; 
obscène. 

mosdé, mn. qui se lave; — 
asztal, fn. table à laver; 
toilette, fg -edény, fn. 
lavoir, m.; -viz, fn. eau: 
(à laver), f. 

mosható , mn. qu'on peut 
laver. 

moslék, fn. lavures ; im- 
mondices, fpl. 

mosni, cs. laver ; blanchir ; 
savonner ; absterger ; écu- 
rer (ex. la vaisselle); 
baigner (ex. le bord d'une 
rivière, etc.). | 

mosó, 1) mn. qui lave; 2) 
fn. laveur ; blanchisseur 
m.; -asszony , fn. /aveuse, 
blanchisseuse, f.; -bér, fn. 
blanchissage, m.; -dézsa, | 
fn. cuvier, m.; -fa, fn, 
battoir, m.; -fü, fn. préle 
d'hiver, f.; -ház, fn. lan- 
chisserie, J ; -kád. fn. cu- | 
vier, m , fn. laveuse ; 
ban chisseuse, Tf; -teknô, | 
fn auge à laver, f.; la-| 
voir, baquet, m. 

mosogatni, cs. nettoyer en; 
lavant. 


td 
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om mm 


mosoly, fn. sourire, souris, 
m.; -gàs, fn. sourire, m.; 
-odni (ik), k. sourire. 
most, ih. à présent, présen- 
tement , maintenant, ac- 
tuellement, par le temps 
qui court ; cette fois; 
épen —, juste en ce mo- 
ment; épen — láttam, je 
viens de le voir ; ; épen — 
akarom megtenni, Je vais 
le faire s:r-le-champ; 
-an, -anaban, 1. most; 
-antól fogva, à partir de 
ce moment, dès à présent; 
désormais , derénavant:; 
-ani, mn. ce, cette; actuel, 
pes -anig, ih. Jusgu 
a présent; -ankori, mn. 
moderne; -anra , ih. pour 
le moment, guant à pré- 
sent. 
mostoha, 1) mn. froid, tn- 
Juste, avare, cruel, disgra- 
cieux; — "bátya, beau- 
Jrère, m.; — apa, beau- 
Pere; -anya, belle-mère ; ; 
— testvérek, frères, mpl. 
et soeurs de lits différents, 
Jpl.; 2) fn. beau-père, m. 
belle-mère, f.; -hán, ih. 
en belle-mére; défavora- 
blement, avec défaveur ; 
-haság, fn. défaveur, dis- 
gráce. 


MOTOLA, fn. dévidotr, m.; 
-lálni , cs. dévider (du 
). [main. 
motorkälni, k. taper (de la 
motozás, fn. visite ; ; fouille ; 
perquisition, f.; “{ozni, 1) 
cs. foutller ; fureter ; vi- 
siter ; 2) (ik), k. 1. meg- 
motozni. 
motszanni, k. bouger. 


motyogni, k. grommeler, 
marmotter entre ses dents. 


rá 


| MOZAIK, fn. mosaïque, 


-festés, fn. peinture en 
mosaïque, f ez -mü, fn. 
mosaique, 
mozditäs, fn. déplacement, 
m.; -thatatlan, mn. -ul, 
ih. immobile; -tni, cs. 
déplacer, mouvoir , re- 
muer; mettre en mouve- 
ment, en action; -t6, mn. 


moz 


mul 


qui fait agir ; locomo-|muläs, fn. disparition , f. 
ti 


mozdony , fn. locomotive, f. 
mozdulâs, fn. mouvement, 
m.; -latlan, mn. -ul, ih. 
sans mouvement, immo- 
bile, calme; -latlansäg, 
fn. immobile; fivité, f.; 
-Ini, k. se mouvoir, se re- 
muer ; bouger. 
mozgalmas, mn. agité; -ga- 
lom, fn. mouvement, exer- 
cice; remuement, m.; agi- 
tation, révolte, rébellion, 
sedition, f.; -gás, fn. mou- 
vement, exercice, m.; -ga- 
tag, mn. facile à dépla- 
cer, mobile; -gatagsäg, 
fn. mobilité, f.; -gatas, 
fn. remuage, m.; -gatni, 
cs. remuer; -gatô, fn. 
mouvante, motrice; -gé- 
kony, mn. mouvant, mo- 
bile; alerte, vif; -gé- 
konysäg , fn. mobilité; 
activité, vivacité; volubi- 
lité (de la langue), f.; 
-g6, mn. mobile; mou- 
vant; -golódni (ik), k. se 
mouvoir avec vivacité, 
s’agiter, remuer ; être en 
mouvement; -gony, fn. 
mobile, m.; -góvá tétel, 
fn. mobilisation, f. 
mozoghaté, mn. mobile; 
-zogni, cs. se mouvoir, 8e 
remuer, se donner, faire 
de l'exercice. 
mozzanat. fn. moment, m. 
mozzanni, k. (faire un pe- 
tit mouvement), bouger. 
mozsár, fn. mortier, m.; 
-törő, fn. pilon, m. 
MÔGÉ, nh. derrière. 
môglet, fn. fond, enfonce- 
ment, m. 
mögött, nh. derriere. 
mögül, nh. de derrière. 
MUHAR, fn. fenouil, m. 


MUKK, fn. son faible; gro-| 


gnement, m.; -anni, k. 
(faire entendre un faible 
son), souffler. 
MULANDÓ, mn. passager; 
périssable ;  éphémere; 
-8âg, fn. instabilité, f. 


écoulement (du temps), m. 
mulasztani, cs. manquer, 
perdre (par son retard); 
négliger ; laisser échap- 
per; nincs — való idő, 
il n'y a point de temps à 
perdre ; -tàs, fn. omis- 
sion; négligence; perte de 
temps, f. 
mulat, fn. mulätre, m. et f. 
mulatag, fn. éphémere. 
mulatäs, fn. 1) conversa- 
ion, f.; amusement, en- 
tretien , m.; 2) séjour 
(prolongé) , m.; -tkozni 
(ik), k. s’entretenir; cau- 
ser, converser ; s'amuser ; 
-tni, 1) cs. entretenir; 
amuser ; distraire, diver- 
tir ; 2) k. s’entretenir 
(avec qn. de qc.); causer, 
converser (avec qn.); s’a- 
muser (à faire, à lire 
gc.); se distraire; se di- 
vertir, se réjouir; §ar- 
rêter ; sejourner ; -t6 
ház, fn. maison de plai- 
sance, f.; -tóhely, fn. lieu 
de plaisance, m.; -t6 kert, 
fn. jardin de plaisance, 
parc, m.; -tókör. fn. cer- 
cle, m.; -tozás 1. mulatäs; 
-tozni 1. mulatni; -sâg, 
fn. distraction ; réjouis- 
sance, jf. divertissement, 
laisir, m.; récréation, f. 
amusement, m.; -tságos, 
mn. amusant; divertis- 
sant, plaisant , réjouis- 
sant, gai, joyeux; co- 
mique ; gaillard; -ttatni, 
cs. rejouir, divertir, ré- 
créer; entretenir, amuser; 
-ttaté 1. mulatságos. 
mulékony, mn. passager, 
éphémère; -ság, fn. insta- 
bilité, f. 
mulhatatlan, mn. -ul, ih. 
immanquable(ment) ; in- 
Jaillible(ment) ; néces- 
saire(ment) ; inévitable- 
(ment); à coup sûr. 
múlni, k. (se) passer, s'en 
aller ; s'évanouir, défail- 
tr; dépérir; périr; se dis- 


mun 


a 
=aemss 


temps); rajtam ne mul- 
jék, la faute n'en sera 
pas a moz. 

muló , mn. passager; -lag, 
ih. passagèrement. 

mult, 1) mn. passé; der- 
nier; 2) fn. (le passé), m. 
prétérit, parfait; — évi, 
mn. de l’année passée ou 
dernière. 

mulva, ih. két nap —, au- 
bout de, après deux jours; 
deux jours après. 

MUMIA, fn. momie, f. 


MUNKA , fn. 1) travail, 
labeur, ouvrage, m. be- 
sogne, fs; -kára termett, 
apte au travail, capable 
de travailler; 2) fatigue, 
peine, qui résulte du tra- 
vail ; leroskadni a — 
alatt, succomber à la fa- 
tique; Sok -käba került, 
cela a coûté bien de la 
peine; 3) ouvrage, m. 
oeuvre, f., travail (ex. 
d’un auteur), m.; hozzá- 
kezdeni a munkához, 
mettre la main à l'oeuvre; 
-bér, fn. récompense du 
travail, f., salaire, m. fa- 
con, main-d'oeuvre, fs 
-biró, mn. apte au tra- 
vail, capable de travail- 
ler; -társ, fn. collabora- 
teur; compagnon de tra- 
vail, m. 

munkálat, fn. travail; ou- 
vrage,m.; oeuvre, f.; opé- 
ration, f.; -Ikodni (ik), 
k. travailler ; opérer, 
agir; -Ini, cs. 1) tra- 
vailler; opérer; agir; 
produire de l'effet ; avoir 
ou exercer de l'ac-tion; 
2) labourer , cultiver: 
-lôdäs, fn. peine, f.; 
travail, effort, m.: -lódni 
(ik), k. I. munkálkodni, 

munkäs, 1) mn. laborieux; 
assidu, actif, industrieux; 
2) fn. travailleur, ouvrier, 
m.; -ság, fn. assiduité, 
application, diligence, ac- 
tivite, f. 


siper; seffacer; s’étein-|munkâtlan, mn. inactif; 


dre; s'écouler (se dit du 
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oisif ; désoeuvré; inoc- 


mur 


cupé; -Sàg, fn. 


muz 


inacti- | MUZEUM, fn. musée, m. 


vité; inaction, f.; loisir,| muzulman, fn. musulman, 


desoeurrement, m.; -ul, 
ih. dans l'inaction ; dans 
le désoeurrement ; sans 
occupation. 
MUROK, fn. carotte, f. 
murva, fn. gravier, m 
MUSELIN,, fn. 
line, f. 


mousse- 


muskatal, fn. muscat, m.; 


-körte, fn. poire musquee, 
muscadelle, f. 
muskatéros, fn. 
taire, m. [celliers D 
muslica, fn. mouche des 
must, fn. moût, vin doux, 
m.; -izü, mn. qui a un 
goût de moût. 
mustár, fn. moutarde, f. 
mustra, fn. modele, exemple, 
patron, m.; -birka , fn. 
brebis separée, f.; -rälni, 
CS. passer en revue, faire 
la revue de, inspecter. 
muszkolni,-szolni, cs. pres- 
surer la vendange. 


MUTATAS. fn. production, 
présentation, exhibition, 
J'; -téb, fn. carte d'echan- 
tillons; montre, f.; carton, 
m.; -tkozni (ik), k. se 
montrer; se manifester; 
paraître , se mettre en 
évidence ; -tlanul , ih. 
sans avoir été montre; 
-tmäny, fn. production, 
fg -tni, es. montrer, 
faire voir ; indiquer ; dé- 
montrer; magát —, se 
montrer; se manifester ; 
se produire ; -t0, fn. indi- 
cateur , M. aiguille (qui 
tourne sur un cadran, 
etc.), f. style (d'un ca- 
dran solaire) ; index 
(d'une boussole), m.; -tó 
névmás, fn. pronom dé- 
monstratif, m.; -tô ujj, 
fn. indicateur, index, m.; 
-tväny, fn. 1) échantil- 
lon, m.; 2) production, f.; 
-tvány iv, -tvány lap, 
fn. épreuve, f. 

mutogatni, cs. montrer; — 
magát, semontrer, se pro- 
duire ; se poser, parader. 


mousque- 


mah ométan, m 


muzsika, fn. musique Ja 


1. zene. 


MU, fn. ourrage, m. oeurre, 


fs; -árus, fn. marchand 
destampes, m.; -barát, 
fn. ami des arts, amateur, 
m.; -biráló, -biró, fn. 
Juge en fait d'art, m.; 
-csarnok, fn. cabinet, m. 
collection, f. ou musée 
d'objets d'art, m.; -egye- 
tem, fn. école polytech- 
nique, f.; -értô, 1) mn. 
expert, 2) connaisseur 
(en fait d'arts), m.; -fes- 
tö, fn. teinturier du grand 
teint, m.; -hajlam, fn. ta- 
lent, goût d'artiste, m.; 
-hely, fn. atelier, labo- 
ratoire, m. officine, f.; 
-ipar, fn. industrie, f.; 
-kedvelô, fn. amateur, 
dilettante, m.; -kereske- 
dés, fn. commerce d’ob- 
Jets d'art, m.; -kiàallitäs, 
fn. exposition des pro- 
duits de l'art, f.; -lovag, 
fn. voltigeur (à cheval), 
m.; -nyelv, ín. langage, 
m. ou nomenclature tech- 
nique, f.; -Szer, fn. in- 
strument, cutil, organe, 
m.; -szerkezet, fn. méca- 
nisme, m.; -szó, fn. terme 
technique, terme de l’art, 
m.; -tan, fn. technologie, 
ES -tani, mn. technique; 
-termék, fan. produit de 
l'art, m,; -tét, fn. opéra- 
tion, Tf. ; -tevö , fn. opéra- 
teur, m ; -vezetë, fn. con- 
ducteur des travaux, m 


müködés, fn. fonction, f.; 


-dni (ik ), k. fonctionner, 
opérer, agir, produire de 


l'effet. 


müvelés, fn. culture, culti- 


tation, f.; -let, fn. action, 
pratique, opération, fs 
-letlen, mn. inculte , sans 
culture; tncivilisé, non 
policé; rustique grossier ; 
-letlenség, fn. absence de 


nád 


moeurs ou de caractère; 
-letlenül, ih. sans cul- 
ture, avec brutalite; -Ihe- 
to, mn. cultivable; -Ini, 
cs. 1) faire, agir, s'occu- 
per de gc., travailler; 2) 
labourer, cultiver ; 3) 
Jormer, façonner (ex. un 
Jeune homme) , civcliser ; 
-lödés, fn. culture, civi- 
lisation, f.; -lôdni (ik), 
k. se former, se perfec- 
tionner, cultiver son es- 
prit, se ‘civiliser ; -It, mn. 
cultivé, policé, civilisé ; 
-ltség, fn. civilisation, f. 


müvész, fn. artiste, m.; fa- 


ragó —, sculpteur , m.; 
-et, fn. art, m., arts, mpl.; 
faragú -et, sculpture , fs 
-eti, mn. de Tart, dés arts; 
-i, Mn. artiste ; habile; 
d'artiste; -ileg, ih. en 
artiste; -kedni (ik), k 
exercer un art. 


müvezet, fn. mécanisme , m. 


N. 


NÁD, fn. roseau, jonc, m.; 


canne, f.; -fedél, fn. tott 
de roseaux, m.; -fedeles, 
mn. couvert de roseaux ; 
-fonat , fn. natte, fo; 
-méz, fn. sucre de canne, 
m.; 1. cukor; -pálca, fn. 
canne, f.; -paripa, fn. 
dada, ‘cheval de bataille, 
m. ( ubjet de) prédilection; 
marotte, f.; -sip, fn. cha- 
lumeau, m.; -szál, fn. ro- 
seau, m.; -Szék, fn. chaise 
de roseau ou canne, chaise 
nattée, f. 


nadäly, fn. sangsue, f.; -0z- 


ni, cs. appliquer des sang - 
sues à qn. 


nádas, 1) mn. qui contient 


, garni, ou couvert de 
roseaux; 2) fn. lieu plan- 
té de roseaux ou de can- 
nes, m.; touffe de roseaux; 
cannaie, 


civilisation , rudesse del|nâdi-bika, fn. butor , m.; 
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— veréb, fn. bruant des 
roseaux, M. 

nádor, ‘fn. palatin, m.; -i, 
mn. palatin, -ine; -ispan 
I. nádor; -isphnsäg, -sâg, 
fn. palatinat, m. 

nâdra, fn. matrice, f. 1. 
méh. | 

nadrág, fn. pantalon, m.; 
culotte, f.; chausses, fpl.; 
-csat , fn. boucle de 
ceinture ou de jarretière, 
Jf:; -ellenzô. fn. patte, f.; 
-hasadék, fn. fente, bra- 
yette, f.; -talan, mn. sans 
culotte; -tartô, fn. bre- 
telles, fpl.; -zseb, fn. 
poche, f. 


nadragulya, fn. atrope, bel- 
ladona, f. 

NAGY, mn. grand, gros; 
a — ok, les grands; az 
ország -ai, les hauts di- 
gnitaires du royaume; 
-ban, en gros; -ajaku, 
mn. qui a des grosses lè- 
vres, lippu ; -anya, fn. 
grand-mère, aïeule, f.; 
-anyai, mn. -lag , ih. de 
la ou en grand-mère; 
-âru, mn. d’un prix élevé, 
cher; -asszony , fn. 1) 
Notre-Dame, — napja, 
assomption; 2) Madame, 
fs -atya, fn. grand-père, 
aïeul, m.; -atyai, mn. 
-lag, ih. de ou en grand- 
père; — bátran, ih. tres 
courageusement; -bátya, 
fn. oncle, m.; -bélü, mn. 
gui mange beaucoup, vo- 
race ; — -boldogasszony 
napja, fn. assomption , f.; 
-bőjt, fn. caréme, m.; 
-britannia , fn. Grande- 
Bretagne, f.; -csütôrtôk, 
fn. le Jeudi Saint, m.; 
-dad, mn. grandelet; — 
ehető , fn. homme vorace, 
glouton, goulu, m.; -ehe- 
töség, fn. voracité, glou- 
tonnerie , f.; -érdemü, 
mn. d'un haut ou d'un 
grand mérite; -eszü, mn. 
plein de talents; -fejede- 
lem, fn. grand-duc, m.; 
-fejedelemség, fn. grand- 


Magyar-francin szótár. 


nag 


duché , m.; -fejedelmi, 
mn. de grand-duc, grand- 


. ducal; -fejü, mn. qui a 


la téte grande, grosse ou 
forte; -fülü, mn. qui a les 
oreilles longues ; oreil- 
lard; -hasu, mn. 1) qui 
a le ventre grosou l’abdo- 
men très-développé; ven- 
tru; 2) enceinte, grosse; 
pleine; -hatalmassäg, fn. 
grande puissance, f.; 
-hatalmu, mn. très-puis- 
sant; -herceg, fn. grand- 
duc, m.; -hét, fn. semaine 
sainte, f.; -hétf6, fn. lundi 
saint, m.; -hirü, mn. très- 
célèbre, illustre; -id5, 
fn. temps avancé; -idô 
van, il est tard; -iható, 
fn. vrogne, m.; -itäs, fn. 
agrandissement, grossis- 
sement, m. exayération, 
fs -itni, cs. agrandir; 
grossir, exagérer, -itó 
mérő, fn. auxomètre ; dy- 
namomètre, m.; -itó üveg, 
fn. ver grossissant, mi- 
croscope, m.; loupe; len- 
tille, f.; -itott, mn. exa- 
géré; -kedd, fn. mardi 
saint , m.; -kegyelmü, 
mn. Très-Gracieux; -ke- 
reskedés , fn. commerce 
en gros; grand ou haut 
commerce, m.; -kereske- 
dő , fn. commerçant en 
gros; grand négociant; 
-kereszt,grande-croix, f.; 

kor, fn. dge avancé, m.; 
-koru, mn. majeur; -ko- 
rusäg, fn. majorité, f., 
-korusägi engedély, fn. 
émancipation , dispense 
d'âge, f.; -korusitni, cs. 
émanciper; accorder à qn. 
la dispense d'âge; -kôvet, 


fn. ambassadeur , m.; 
-lelkü , mn. généreux, 


magnanime ; ‘- elküség, 
fn. grandeur d'âme, gé- 
nérosite, magnanimité, f.; 
-levelü, mn. à grandes 
feuilles; pe kék -mel- 
lü, mn. qui a la poitrine 
large; -méltésägod, fn. 
votre Excellence, f.; -mi- 
se, fn.messe haute, grande 
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messe, f.; -nehezen, ih. 
avec peine, avec une ex- 
trème difficulté; -nêne, 
fn. tante, f.; -nevü, mn. 
très célèbre,illustre;-nyel- 
vü, mn. fanfaron; -nyol- 
cad, fn. grande octave 
(dans les orgues), f.; 
-nyolcadrét, fn. grand 
in-octavo, m.; -obb, mn. 
lus grand, majeur ; -ob- 
acska, mn. un peu plus 
rand ; “obbadén, -0b- 
ára, ih. en grande par- 
tie, en majeure partie; 
pour la plupart; -obbi- 
tás, fn. agrandissement, 
grossissement; -itni, cs. 
agrandir; grossir; aug- 
menter la grandeur de. ..; 
-obbodni (ik), k. s'a- 
grandir ; augmenter de 
volume, grossir ; -obb ré- 
szint, ih. en majeure par- 
tie; pour la plupart; -ob- 
bulni 1. nagyobbodni; 
-ocska, mn. grandelet ; 
-oltár, fn. grand autel, 
maître autel, m.; -olva- 
sottsägu, mn. qui a de 
la lecture, qui a beaucoup 
lu; verse dans la littéra- 
ture, lettré; -on, ih. fort, 
très, fortement, beaucoup, 
bien; -ot hallani, avoir 
mauvaise ouïie, avoir Po- 
reille dure; -ot hallás, fn. 
dureté d'oreille, difficulté 
d'entendre, f.; affaiblisse- 
ment du sens d’ouïe, m.; 
surdité incomplète, f.; 
-péntek , fn. vendredi 
saint, m.; -prépost, fn. 
prévôt du chapitre, m.; 
po fn. prévôté 

"un chapitre, f.; -ra be- 
csülés, fn. estime, consi- 
dération, f.; respect, m.; 
-ra becsülni, accorder 
une haute estime à... 
estimer beaucoup gn. ou 
gc.s -ra tartani magát, 
porter le nez haut; avoir 
de grandes prétentions ; 
se donner des airs (de 
hauteur, de supériorité, 
etc.); -ra törő, mn. am- 
bitieux; -ravâgyäs, fn. 


21 


nal 


nap 


pro A -ra vágyni, | 
nourrir des projets ambi- 
lieux; -ra vágyó, mn. 
ambitieux; -remenyü, mn. 
qui donne de grandes 
espérances; -részint, le 
pour la plupart; -ság, 
fn. grandeur, étendue; 
largeur; ampleur; hau- 
teur ; taille; grosseur, f.; 
volume; calibre, nombre, 
m. quantité , intensité, 
force, violence (ex. d’une 
douleur); extension (d'une 
societé); puissance; éléva- 
tion , distinction , (ex. 
d'un talent, dune action, | 
d'une position sociale), 
illustration, énormité (ex. 
d'un crime), f.; -s\gos, 
mn. 2) grandiose; 2) 
(titre qu'on donne aux 
barons) ; -sokäâra, ih. 
après assez longtemps; | 
-szagu . mn. qu sent, 
(mauvais) ; -szäju, mn. 
qui a la bouche grande; 
-szamu, mn. eux ; 


par, sous; szülôinél élni, 
vivre auprés ses pa- 
rents; követ a francia 
udvarnál , ambassadeur 
aupres de, pres la cour 
de France; önnél vol- 
tam, J'étais chez vous; 
a görögöknél, chez, par- 
mi les Grecs; a régi irôk- 
nál, chez, dans les anciens 
auteurs; gyertyavilägnäl 
dolgozni, travailler à la 
lumière; kezénél fogni, 
ponts par la main; 
éznél lenni, étre sous 
main; az asztalnál, à 
table, sur table; durant 
le repas; vkit szavánál 
fogni, prendre qn. au 
mot; -fogva, par; -am, 
-ad, -a, chez moi, chez 
toi, chez lui; -am, -ad, 
-a nélkül, sans moi, sans 
toi, sans lui; 2) que 
(dans les comparaison); 
-amnäl, -adnál, -ánál stb. 
que moz. que toi, que lui. 


-szemü, mo. qui a de|NAP, fn. 1) soleil; 


grands yeux ; à gros 
grains; -szerü, mn. gran- 
diose; majestueux; -8ze- 
rüen, -szerüleg, ih. gran- 
dement, avec grandeur; 
maestueusement ; -szerü- 
ség, fn. grandeur , f. 
aspect grandiose, m.; 
-szombat , fn. samedi 
saint, m.; -szülék, fn. t. 
aieuls, aïeux, mpl.; -ta- 
pasz u , mn. qui 
a beaucoup d'expérience, 
Jort expérimenté; -tehet- 
ségü, mn. richement doté; 
-tekintélyü, mn. trés-ho- 
norable, fort estimable, 
respectable ; -tiszteletü, 
mn. vénérable, très-révé- 
rend; -tudomänyu, mn. 
très-savant ; docte; -ulni 
1. nagyobbodni; -ur, fn. 
gra tás Mi Sultan, 
m.; -vezér, fn. grand- 
visir, M. 


NÁL, -nél, nh. 2) auprés 
de, prés de, prés, chez, 
parmi, dans, sur, à, 


2) jour, 

m. journée, f; - (CA 
fn. coucher du soleil, m.; 
Le fn. position du A 
eil, f. point qu'occupe le 

sola, m.; bér , fn. hos 
née, f.; -esö, fn. hélio- 
scope, m.; -díj, fn. jour- 
née, f.; -éjegyen, équi- 
noxe, M.; -éj-egyeni, MD. 
équinoxial; -ernyd, fn. 
parasol, m.; -estig, ih. 
du matin au soir, depuis 
le matin jusqu'au soir; 
-év, fn. année solaire, fs 
-feljüvet, fn. lever du 80- 
leil, m.; -fény, fn. clarté, 
lumière du soleil, f.; 80- 
leil, m.; splendeur du s0- 
leil, f. éclat du soleil, m.; 
-fényre hozni v. deriteni, 
mettre au jour; révéler ; 
-fényre jôni, venir au 
Jour, voir le jour; pa- 
raîitre au grand jour; 
éclater; se révéler; -fo- 
gyatkozäs, fn. éclipse de 
ou du soleil, f.; -folt, fn. 
Jfacule, f. macules, taches 
sur le disque du soleil, 
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Jpl.; -fordité, fn. solstice; 
point solsticial, m.; -for- 
gi tn. révolution du s0- 
eil; période solaire, f.; 
“hanyatläs, fn. abaisse- 
ment, déclin du soleil, s0- 
Fe des ee -hasa- 
, fn. pointe du jour, 
aube, f.; -hév, fn. ardeur 
du soleil, f.; hâle, m.; 
-hossz, fn. longueur du 
Jour; journée, f.; -hő 1. 
naphév ; -i, mn. 1) jour- 
nalier, du jour; diurne; 
2) du soleil, solaire; -já- 
ban, ih. le jour; -jôvet, 
-kelés, fn. lever du soleil, 
m.; -kelet, fn. levant, m.; 
1. kelet ; -kôr, fn. 
grand orbe solaire, m.; 
-közben , ih. durant 
Journée; -közel, fn. pro- 
zimilé du soleil, f.; péri- 
hélie, m.; -lemenet, fn. 
coucher du soleil, m.; -16, 
fn. journal, m.; -lopó, fn. 
Jainéant, m.; -mérô, fn. 
héliomètre, m.; -nyugat, 
fn. coucher du soleil: 
Cote occident ; rs 
m.; 1. nyugat; -nyugväs, 
fn. coucher du soleil, m.; 
-onként, ih. de jour en 
Jour; journellement; tous 
les jours, re jour, 
par jours; -onkénti, mn. 
Journalier , de chaque 
Jour, de tous les jours; 
jones ; -on sült, mn. 
rülé par le soleil; -onta 
1. naponként; -6ra, fn. 
cadran solaire, m.; -0s, 
mn. (qui a une durée de 
tant) de jours ; qui se ré- 
pete tous les (2. 3. etc.) 
Jours; -pal, 1) ih. de 
Jour; le jour; au grand 
Jour; en plein jour; 2) 
fn. temps du jour, m.; 
-pali,mn. du jour, diurne; 
-pallani (ik), k. -palodni 
(ik), k. se faire jour; 
-pälya, fn. écliptique, f.; 
-raforg6, fn. tournesol, 
m. héhotrope, m.; -rend- 
szer, fn. système solaire, 
m.; -sâg, fn. Jour; -su- 
gár, fn. rayon du soleil, 


nap 


m.; -szám, fn. journée, fs 
-számos , fn. journalier, 
m.; -szúrás, fn. coup de 
soleil, m. sidération, si- 
riase, f.; -târ, fn. alma- 
nach, calendrier, m.; -tà- 
vol, fn. distance, f. éloi- 
gnement du soleil, m.; 
aphélie, f.; -téritô, fn. 
tropique, m.; -ut, fn. 
écliptique, f.; -világ, fn. 
1) lumière du soleil, f.; 
soleil, grand jour, m.; 
-vilägra jôni, voir le 
Jour, naître; 2) système 
planétaire, m.; -virág, fn. 
hélianthe, m. 
napa, fn. belle-nère, f. 
nápic, mn. mince. 
NARANCS, fn. orange, f.; 
-fa, fn. oranger, m.; -héj, 
fn. écorce d'orange, f.: 
cukros -héj, orangeat, m.; 
-kert, fn. A ÁT 
-lé, -nedv, fn. jus 
range, m.; -olaj , fn. né- 
roli, m.; -särga, fn. oran- 
ge; -viräg, fn. fleur d’o- 
range, f.; -viz, fn. oran- 
geade, f 
närcis, fn. narcisse, f. 
NASZ, fn. mariage, m. 
noce, f. noces, fpl.; -ajän- 
dék, fn. présent de noces, 
m.; -dal, -ének, fn. chan- 
son nupliale, f.; épitha- 
dame, m.; -koszoru, fn. 
couronne nuptiale, f.; 
-leány, fn. compagne de 
da fiancée, tére de- 
motselle d'honneur, f.; 
-legény, fn. premier gar- 
fn. té- 


NE,1)ih. ne, ne 


ne 


grippe, f.; -hâs, mn. en- 
rhumé; -häsodni (ik). k. 
s'enrhumer. 

$, ne 
point; 2) isz. votci! voila! 


NEDÉLY , fn. humeur, f. 
nedv, fn. 2) suc; jus (ex. 


de viande, d'herbes), m.; 
fa-, séve, f.; 2) humidite, 
moteur, humeur, f. li- 
guide, m.; -ves, mn. 1) 
pénétré d'humidité, hu- 
mide, moite, mouille, hu- 
mecté, trempé, baigné; 2) 
plein de suc ou de sève, 
succulent, juteux, fon- 
dant; -vesedni (ik), k. 
devenir ou être mouille 
ou trempe; -ves hideg, 
mn. froid et humide; 
-vesités, fn. humectation, 
f. arrosage, m. mouillure 
(du papier), trempe, f.; 
-vesitnl, cs. humecter; 
tremper, mouiller; -ves- 
ség, fn. humidité; abon- 
dance de sucs, de sève ou 
de jus, f.; -vesülni I. 
nedvesedni; -vetlen, mn. 
dépourvu de séve , etc; 
dessèché; sec; coriace; 
flétri; -vezni, cs. humec- 
ter; tremper, mouiller. 


NE-FELEJTS, fn.myosote, 


myosotis, m. oreille de 
souris, f. 


NEGÉD, fn. arrogance; 


affectation, f.; -elni, cs. 
affecter ; -es, mn. affecté; 
arrogant; -eskedni (ik), 
k. se conduire arrogam- 
ment. 


SON, m.; "nagy » , 
mon, m.; -nép, fn. per- | negély 1. negéd. 
sonnes qui assistent à la|néger, fn. noir, nègre, m. 


noce, fpl.; -ruha, fn. ha- 
bit de noce ou nuptial, m.; 
robe nuptiale JI; -ven- 
dég, fn. convié aux noces, 
m.; -vers, fn. poëme, m. 
couplets de noces, mpl. 
nászád, fn. corvette, f. 
naszpolya, fn. nèfe, f.; -fa, 
fn. néflier, m. 

NÂTHA, fn. rhume, m.; 
morfondure, f.; -hurut, 
fn. Jièrre catarrhale, 


négy, mn. quatre; -àgu, 


mn. à quatre branches, 
à quatre pointes; qua- 
dridenté, quadricuspidé; 
-esztendüs, -éves, mn. 
de quatre ans; quadrien- 
nal; -evezôs, mn. qua- 
driréme ; -felé, ih. en 
quatre (portions) ; vers 

atre côtés; -féle, mn. 
e quatre sortes, espèces 
ete.. -félekép, ih. de gua- 
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tre manières différentes ; 
-fiéku, mn. quadrilocu- 
laire; -fogatu, mn. attelé 
de quatre chevaux: -fogu, 
mn. à quatre dents; qua- 
dridenté; -fonalu, mn. a 
guatre jils ou torons; 
-fontos, mn. de quatre 
livres: -fontos âgyu, pièce 
de quatre, f.;-hônapi, mn. 
qui se répète tous les 
quatre mois; -hônapos, 
in. de quatre mois; 
-húru, mr. à quatre cor- 
des; -kerekü, mn. à qua- 
tre roues; -kézläb, ih. 
à quatre pattes: -kézre, 
ih. à quatre mains; -ke- 
zü , mn. quadrumane; 
-Jäbu , mn. à quatre 
pieds: quadrupède: -le- 
velü. mn. à quatre feuil- 
les; -lovas, mn. à quatre 
chevaux; -napi, mn. qui 
se répète tous les quatre 
Jours; -napos, mn. de 
por Jours :  -nyi-. 
âsu, mn. guadrivalre; 
-nyüstôs, mn. à quatre 
torons; -oldalu, mn. qua- 
drilatéral; -6rai, mn. de 
quatre heures; -órányi, 
mn. à la distance de qua- 
tre heures ; -o3zlopu, mn. 
tétra-style; -részü, mn. 
divisé ou partagé en qua- 
tre (parties); quadripar- 
tite; -rét, ih. en quatre; 
in-quarto ; -rétü, mn. 
quadruple; -soru, mn. de 
de quatre lignes ; disposé 
sur quatre rangs, quadri- 
farié; -soru versszak, un 
quatrain; -szálu, mn. a 
quatre fils ou torons; 
-szem, fn. quatre, m.; 
-szer , ih. quatre fois; 
-szercs, mn. quadruple; 
-szeresen, ih. en quatre; 
-szerezés, fn. augmenta- 
tion du quadruple, b 
-szerezni, ih. guadrup 

-szeri, mn. réttéré guatre 
fois, quadruple; -szög, 
fn. carré, quadrangie, 
quadrilatère; tétragone, 
-szôghüvelyk, fn. pou; 
en carré, m.; -szögítn 


21* 


neg 


me e 


nég 


nek 


cs. carrer ; équarrir; 
-szögláb, fn. pied carré, 
m.; -sz0glet I. négyszög ; 
-szögmérföld , fn. lieue' 
carrée, f.; -szög öl, fn. 
toise carrée, f.; -Sszögü, 
mn. carré, guadrangu- 
laire, tétragone, guadri- 
latére; -tagu, mn. à qua- 
tre membres ou articles; 
-üjju, mn. tétradactyle; 
quadridigité ;  -üléses, 
-ülésü, mn. à quatre siè- 
ges ou places, pour quatre 
personnes ; (voiture) à 
deux bancs; à double fond. 
negyed, fn. quart; quartier 
(ex. dune pomme, d’une 
ville) ; quarteron (quart' 
de livre), m.; trois mots, 
mpl. trimestre, m.; -elni, 
cs. partager en quatre, 
tirer (un criminel) à qua- 
tre chevaux; -es, ron. | 
inspecteur du quartier, 
quartenier, m.; -évi, Mn. 
de trois mois, trimestriel; 
de quatre ans, quadrien- 
nal; -tél, mn. trois et de- 
mi; -font, fn. quarteron, 
m.; -fü, mn. de quatre 
ans; -hang, fn. quart de 
ton, m; -ik, mn. qua- 
trième , le quatre (du 
mois); -ikszer, ih. qua- 
triémement, en quatrième; 
lieu ; à la quatrième fois ; 
-kötet , fn. livre in-quar- 
to, m.; -lap, fn. page in- 
quarto, f.; -levél, fn. 
quart dune feuille, m.; 
-16, fn. quart de cercle, ! 
m.; -mérfüld, fn. quart 
de lieue, m.; -mester I. 
negyedes; -napi, mn. 
qui se répète tous les qua- 
tre jours; -napi hidegle 
lés, fièvre quarte ou quar- 
tane; -napos, mn. de 
quatre jours; -6ra, fn. 
quart d'heure, m.; -Grai, 
mn. d'un quart d'heure; 
-óránként , ih. tous les 
guarts Pheure, de guinze 
en quinze minutes; -órá- 
nyi, mn. à la distance 
d'un quart d'heure; -rész, 
fn. quart, quartier, m. 


4 


| 


uatrième partie, f.; -rét, 
.in-quarto, m.; -szer 1. 

negyedikszer. 

négyen, ih. guatre; — né- 
gyen , ae à quatre; 
-ként, ih. à quatre. 

négyes, 1) mn. quadruple, 
quaterné , quaternatre ; 
2) fn. le quatre; quatuor, 
m. (voiture) à quatre che- 
vaux, m. 

negyven , mn. quarante; 
-ed, fn. quarantième par- 
tie, f.; -edik, mn. qua- 
rantième; -e8, Mn. qua- 
dragénaire , m.; -napi, 
mn. de quarante jours; 
quadragésimal. 


négyzet, fn. équarrissement; 
carré, m.; -ités, fn. qua- 
drature, f. 
ÉHA , ih. quelquefois, 
parfois ; de temps en 
temps; -néha, de temps 
a autre; -napján, jadis; 
-i. mn. feu. 

néhány, nm. -an, ih. quel- 
ques, quelques-uns; -Szor, 
1h. quelquefois, parfots. 

nehéz, mn. pesant, grave, 
pondérable; lourd; acca- 
blant, difficile, laborieux ; 
serieux; dangereux ; pé- 
nible; onereux; nehezem- 
re esik, il m'est difficile 
ou penible; -(hez)bedni, 
(ik) , k. s’aggraver ; 
-(hez)bülés” fn. aggrave- 
ment; exacerbation, f.; 
-(hez)bülni , -(hez)eb- 
bedni (ik), -(hez)ebbül- 
ni, -(hez)edni GE); k. 
s’aggraver; -(hez)ék, fn. 
drachme, f.; — emész- 
tetü, mn. difficile à digé- 
rer; -(hez)en, ih. pesam- 
ment, lourdement; grave- 
ment, grièvement; avec 
peine, difficilement, ne. .. 
guère; -fejü, mn. peu 
docile; -gyalogsäg, fn. 
Jantassins pesamment ar- 
més, mpl.; -(hez)ités, fn. 
aggravement,m.;-(hez)it- 
ni, cs. rendre plus diff- 
cile ou plus pénible, aug- 
menter, accroître les dif- 


824 


ficultés (ex. d'une tache); 
entourer de difficultés, 
d'obstacles; rendre plus: 
sérieux, plus accablant, 
aggraver; -kedés , fn. 
gravitation, f.; -kedni 
(ik), k. peser sur, oppres- 
ser, être á charge, acca- 
bler, abattre; graviter; 
-kes, mn. lourd, pesant, 
embarrassé; -kesen , ih. 
lourdement , pesamment ; 
-kesség , fn. lourdeur, 
pesanteur, f.; -kôr, fn. 
mal caduc, haut mal, m. 
épilepsie, f.; -k6ros, mn. 
épileptique ; -lovassäg, 
fn. cavalerie  pesante, 
rosse cavalerie, FA cava- 

Vers pesamment armés, 
mpl.; -ség, fn. pesanteur, 
aie lourdeur, f. poids, 
m.; difficulté, f. obstacle, 
m.; épilepsie, fs -ségi 
pont, fn. centre de gra- 
vité, m.; -testü, mn. cor- 
pulent. 

neheztelés, fn. dépit, chag- 
rin, m.; -Ini, k. se fâcher, 
prendre mal, prendre gc. 
en mauvaise part; se for- 
maliser de qc. 

nehezülni, k. peser sur, op- 
presser, être à charge, 
accabler, abattre. 

nehogy, ksz. afin que ne. 

néhol, néhott, ih. par-ci, 
par-là, çà et là. 

NEKED, nm. te, à toi. 

nekem, nm. me, à mot. 


neki, nm. lui, à lui; à elle: 
— bátorítani, cs. encou- 
rager qn. a qc.; -bâto- 
rodni ük) , k. ideg ég 
courage ; -bolondulni, k. 
être jou de gc.; -büsuini, 
k. se désespérer ; -eredni, 
k. commencer ; -esni (ik), 
ne mettre à faire qc.; 
charger gn.; -hizni (i 
k. ntire de erdo 
oint; -húzalkodni (ik), 
. lever la main, le bras 
pour frapper ou Jeter ; 
-készülni, k. faire des 


préparatifs pour . . .; 
-menni, k. aller droit 


nck 


nemm 


neni 


vers gn., Por directe- 
ment sur qn.,charger qn.; 
"szépülnt Le. vembeltír : 
-venni magát, k. ga- 
gner en forces, se forti- 
Jer, se renforcer. 
nekik, nm. deux, leur; à 
elles. 
nektek, nm. à vous, vous. 
nekünk, nm. d nous, nous. 
-NELKUL,, nb. sans; könyv 
— tudni, savoir par 
coeur; -0zé8, fn. priva- 
tion, f.; -ôzhetlen, mn. 
indispensable, de première 
nécessité, nécessaire; -ôz- 
hetlenség, fn. besoin im- 
_périeux, m., nécessité ab- 
solue, f.; -6zhetô, mn. 
t on t se passer, 
superflu; -dzhetôsèg, fn. 
inutilité, superfluité, f.; 
-Üzni, cs. étre privé, man- 
-quer, être dèpourvu d’une 
chose; se ser d’une 
chose, se priver de gc. 
NEM, ih. non, non pas; ne, 
nepas,ne point; pas, point; 
ati fa. action 4 ne 
pas vouloir ; -csak, ksz. 
NON sou Iement ed ih. 
n'est-ce f? — egészen, 
ih. pas fout-à-faits -hogy, 
ksz. bien loin de ...; -1l- 
lető, mn. tncompétent; 
-ismerés, fn. ignorance, 
F3 — képes, mn. inca- 
pers imhabile à...; 
-lét, fn. absence, f. manque, 
défaut, m.; és ie nh. 
non pas gye . . .; -nemes, 
mn. qui n’est pas noble, 
roturter; — sok, pas 
beaucoup; ne... guere; 
ne... que peu; — 80- 
kâra, bientôt; — tekint- 
ve, non obstant que . . .; 
— több, mint, pas plus 


es ou de...; -tudäs, 
n. ignorance. 


nem, fn. genre, sexe, m.; 
szép-, asszonyi —, sexe 
féminin; -külônbség, fn. 
différence sexuelle , f.; 
-8Z0cska, fn. article, m. 

néma, mn. muet, frappé de 
mutisme; -barat, fn. ca- 


maldule, m.; -játék, fn. 
paniomime, f.; -ság, fn. 
mutisme, silence, m.; — 
személy , fn. figurant, 
personnage muet, m. 
nembeli, mn. sexuel; géné- 


rique. 
jéruber fn. femme, fo; ci, 


mn. de femme. 


reux; précieux; 2) fn. 
entilhkomme, noble, cava- 
ier, m.; -asszony, fn. 
femme noble , épouse d un 
gentilhomme , f.; -bitni, 
cs. ennoblir; améliorer, 
perfectionner; -bülni, k. 
s'ennoblir, se Ro 
ner; -esedni (ik), k. s’a- 
noblir; -ember, fn. gen- 
til-homme, noble; -en, ih. 
noblement, avec noblesse, 
généreusement; -i, mn. 
nobilier, nobiliaire ; -i 
rend, fn. noblesse, f., or- 
dre de la noblesse, m.; 


asszony, fn. 
noble, f.; 


. timent, générosité, f.; -le- 
vél, fn. lettres de noblesse, 
fs -ség, fn. noblesse, f., 
ordre la noblesse, m.; 
-szivü 1. nemeslelkü ; 
-tett, fn. action géné- 
reuse, noble, f.; -ülés, fn. 
ennoblissement ; anoblisse- 
ment, m.; -ülni, k. s’a- 
noblir; s'ennoblir , se per- 
Jectionner ; -vad , fn. 
gros gibier, m. bêtes fau- 


ves, fpl. 
Német , fn. Allemand, 
m.; -birodalom, fn. Ger- 
manie, f.; -esen, ih. à la 
manière des Allemands; 
-orszäg, fn. Allemagne, 


325 


ÍJ; -ség, fn. 1) germa- 

nisme, m.; 2) nan 
Fe -szövetség, fn. con- 
édération germanique, f.; 
-ül, ih. nant FR 

nemez, fn. feutre, m. 

nemi, mn. sexuel, géné- 
rique; — ösztön , fn. in- 
stinct sexuel, amour phy- 
sique, m. 

némi, nm. quelque, quelque 
peu, un peu; -kép, -ké- 
pen, -leg, ih. en quelque 
sorte, tant soit peu. 

némitni, cs. faire taire, 
frapper de mutisme. 

nemleg, ik. negativement ; 
-es, mn. negalif; -esség, 
fn. négation, f. 

nemtelen, mn. 1) privé de 
sexe ; insexué, ésexuel, 
agame; 2) neutre; 3) 
ignoble; 4) qui n'est pas 
noble, roturier; -ül, ih. 
d'une manière ignoble, 
avec un manque de no- 
blesse. 

nemtô, fn. génie tutélaire,m. 

némuläs, fn. perte de la pa- 
role, f; -mulni, k. deve- 
nir muel; être frappé de 
mutisme; se laire (subite- 


ment). 
nemzedék, fn. génération, 
Jo; -zeni, cs. re 
procréer; -zés, În. pro- 
créalion, génération, f. 
nemzet, fn. nation, f.: -el- 
lenies, mn. antinational; 
. gazdaság, fn. économie 
nationale, f.; "A ilkolás, 
-gyilkoló, -gyilkos, fn. 
nationicide, m.; -i, mn. 
national; -esen, ih. na- 
. tionalement; -iesítni, cs. 
nationaliser; -ileg, il. 
nationalement; -iség, fn. 
nationalité, f.; -ölő, fn. 
nationicide, m.: -ür, fn. 
garde national, m.; -ör- 
ség, fn. garde nationale, f. 
nemzetiség , fn. race (ex, 
des Bourbons); lignée; 
famille, f.; -fa, fn. arbre 
généalogique, m.; -i, mn. 
de famille, généalogique; 
-jsme, fn. généalogie, fi 
-künyv, fn. livre de gés 


nemzette 


nem 


néalo je m.; -kutat6, fn. 
Due ogisle, m.; -tábla, 
fu. RS Mois 


De. ie, 
fn. t. descen- 
dants, mpl. 


nemző, mn. qui procrée ; 


de la génération ; généra-, 
teur; -dés, fn. procre- 
ation , génération , f a 
-erû, "fn. faculté, puis-. 
sance de la génération, de 
la reproduction, généra- 
trice ou virile, virilité; 
vertu prolifique, f.; -rész, | 
-tag, fn. organe sexuel, 
organe de la génération, | 
m. organes génitaux, mpl. | 


NÉNE, fn. soeur, f.; -nike, 
fu. petite soeur, f. 


NÉP, fn. peuple, m.; _ 


sepreje v. szemetje, par-| 
tie la plus basse, la plus 
vile, lie de la populace, FAT | 
fegyveres — , troupes,. 
fpl., soldats, mpl.; fehér-, , 
Jemmes, fpl.; föld-, gens 
"de village, m. et f. pl. 
cam agnards , paysans, 
mpl.; gyülevész —, ca- 
naille, racaille, f.; — alja, 
fn. lie de la pote Ja 
-dal, fn. chanson popu- 
laire, e -es, mn. írés- 
peuplé populeux ; -ese- 
dés, fn. population, f.; 
-csség, fn. population, Is 
-fölkelés, ín. ban géné- 
ral, m. levée en masse, f.; 
fölség , fn. souveraineté 
du peuple, fs priés, fn. 
réunion populaire , f.; 
“hit, fn. croyance " vul- 
gaire ou populaire, f.; 
#, mn. populaire ; -isme, 
fn. ethnologie, f.; -jog, 
fu. droit des gens, droit 
international, m.; -jogi, 
mn. qui « rapport au 
droit des gens; interna- 
ttonal ; -képviselet, fn. 
représentation nationale, 
cköltözés, fn. migration 
des peuples, f.; -monda, 
fn. tradition populaire, 
f.; -nyelv, fn. langage 
populaire, m.; -rege 1. 


nes 


népmonda; -ség, fn. 1) 
penplade; 2) population, 
foule, f.; -szäm, fn. po- 
Her f.; -szellem, 
fn. esprit national, m.; 
-8zerü, mn. populaire ; 
-Szerüleg', ih. conformé- 
ment à l'esprit, aux voeux 
de, selon les intérêts ne 
nation; -szerüség , 
popularité, f.; Pc 
cs. populariser ; -szerüt- 
len , mn. impopulaire; 
-szerütlenitni, cs. dépo- 
pulariser ; -szerütlenség, 
fn. impopularité, f.; -8z0- 
Le fn. usage populaire, 
.; -82082010, fn. tribun, 
8. .; -tanoda, fn. école po- 
pulaire, élémentaire ou 
primaire, f.; -telen, nn. 
dépeuplé; telenitni, cs. 
depeupler ; -uralkodas, 
-uralom, -uraság, fn. do- 
minalion, f. gouvernement 
du peuple, m. démocratie, 
fs -wri, mn. démocra- 
tique; -zendülés, fn. sé- 
dition, insurrection po- 


pulaire, f. 


NESZ, fn. bruit leger, m.; 


-ét kapni vminek, avoir 
vent de gc.; -elni, cs. flai- 

rer, halener; -ezni, cs. 

Jaire du bruit. 


nesze! isz. tenez, tiens; — 


itt a pénzed, tenez, voilà 
votre argent ! 


nesztek ! isz. tenez. 
ne dér, fn. non plus 


ultra, m 


NÉV, fn. nom; terme; re- 


nom, Mm. réputation, f.; 
mi a neved? comment 
vous appelez-vous? vmit 
jó v. rosz néven venni, 
prendre bien ou mal gc.; 
nevet szerezni magának, 
se faire un nom, se créer 
une réputation; nevén 
szólítani, appeler gn. par 
son nom; -aläiras, fn. 


em 


nevelés, 


nCv 


m.; -érték, fn. valeur no- 
. fes Dep fn, pa- 
e, m. fi ilfe, fe; -jegy- 
dr "én. bte ÿ Mn 


költemény , fn. acro- 


stiche, m.; -leg, ih. nom- 


mément ; -leges, mn. no- 
minal; -mâs, fn. pro 
nom, m.; -mutaté, fn. 
article, m. ; -nap, fn. fête, 


a; nevem nap a, ma fête; 
-napját tartani, payer sa 
fête; -rag, fn. su fire, m.; 
-8or, fn. liste, f. rôle, m.; 

-8zerint, ih. avec de- 
signation par sonnom,no- 
mmément; -szerinti, mn. 
nominal; -telen, mn. ano- 
nyme ; obscur; -telenül, 
ih. sans nom; anonyme- 
ment. 

fn. 2) éducation, 
fes bonnes manières, fpl.; 

2) accroissement, m.aug- 
mentation ; -beli , mn. 

d'éducation, de Véduca- 
tion; -tan, fn. pédago- 
gie, f. 


neveletlen, mn. sans édu- 


cation ; dont l'éducation 
n'est pas achevée, en bas 
âge; qui manque de tact 
et de politesse; -ség, fn. 
manque d'éducation, m. 


inevelni, cs. former le coeur 


et l'esprit d'un enfant. 


faire l'éducation de...; 
‘élever (un enfant, des 
bestiaux). 


nevelő, fn. instituteur, gou- 


verneur, m.; -anya, fn. 
mère nourricière, seconde 
mére, fé; -atya, fn. père 
nourricier , second père. 
m.; -ház, fn. maison de- 
ducation, f.; -intézet, fn. 
établissement d" éducation, 
m., institution, pension. 
ff, pensionnat, m.; -né, 
‘fn. gouvernante; institu- 
trice, fi; -szülôk, fn. 
parenté nourriciers, pa- 
rents adoptifs, mpl. 


signature , souscription, nevelt, mn. 1) élevé; — 


J'5 -becsülés, fn. honneur 
fait à une lettre de 
change, m.; -beli, mu. 
nominal; -elő, fn. article 
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| 


gyermek , fn. nourris- 
son, protégé, m.; 2) bien 
le -ség, fn. bonnes 
manières, fpl., tact, m., 


nev 


nev 


növ 


délicatesse, f. urbanité, 
éducation, f. 
. neves, mn. 
nommé. 
nevetés, fn. rire, ris, m.; 


célèbre, re- 


risée; hilarité, f; -tni, k.| 


és cs. rire; -t68, mn. qui 
a envie de rire; -tség, fn. 
1) rires prolongés, mpl.; 
2) ridicule, m., ridiculité; 
chose qui fait rire; face- 
tie; sottise, bouffonnerie, 
f;. -tséges, mn. qui fait 
rire; plaisant; ridicule, 
risible; bouffon, grotesque; 
-tségesen, ih. d'une ma- 
nière plaisante ou ridi- 
cule, plaisammment ; ri- 
diculement ; à faire rire; 
-tségesség 1. nevetség ; 
-tteto , mn. 1. nevet- 
séges. 

nevezés, fn. dénomination, f. 

nevezet, fn. nom, m.; — 
szerint, nommément; -es, 
inn. célèbre, renommé, fa- 
meux , lustre ; remar- 
quable; notable, considé- 
rable, important ; -esedni 
(ik), k. se rendre célèbre, 
se faire une réputation, 
s’illustrer; -esen, ih. nom- 
mément ; pour en citer les 
noms; à savoir; c'est-à- 
dire; -esség, fn. célébri- 
té; rénommée; curiosité ; 
importance, f.: -len, mn. 
innommé, innominé ; -le- 
nül, ih. sans nom; — sze- 
rint 1. nevezetesen. 

nevezgélni, -zgetni, Cs. 
nommer à diverses repri- 
ses; -zhetlen, mn. inex- 
primable, ineffable, indi- 
cible; -zhetô, mn. expri- 
mable; -zni, cs. 1) don- 
ner un nom à gn.; donner 
à qn. ou à ge. le nom de; 
nommer, appeler ; rece- 
voir ou avoir reçu le nom 
de; étre connu sous le 
nom de; s'appeler, se 
dire, se nommer, porter 
le nom de...; 2) pro- 
noncer ou dire le nom de 
an. ou de gc.; désigner 
gn. OU gc. par OU 8048 son 
nom; 3) nommer à un 


emploi etc.; -z6, fn. dé- 
nominateur, nominatif,m. 

nevü, mn. nommé, surnom- 
mé; au nom de ... 


NÉZDEGÉLNI, -zegélni, 
k. regarder autour de 
soi, tourner la tête pour 
regarder, jeter ses re- 
gards de tous côtés, pro- 
mener ses regards par- 
tout; considérer (atten- 
tivement avec les yeux); 
examiner, visiter ; -zeget- 
ni l. nézdegélni; -zelôd- 
ni (ik), k. chercher gc. 
(des regards), chercher à 
découvrir ge.; -zés, fn. 
contemplation, f.; -zet, fn. 
vue, opinion, fs; avis, senti- 
ment, m.; -zet-külôncség, 
fn. paradoxe, m.; -zgelni 
1. nézdegélni ; -zlelni, cs. 
examiner attentivement, 
visiter, regarder, con- 
templer; -zlet, fn. con- 
templation, intuition, vi- 
sion intuitive, f.; -zleti, 
van. intuitif; -zni, k. és 
cs. 1) regarder, chercher 
à reconnaître (en regar- 
dant), fixer les regards, 
avoir les regards fixés 
sur qn., contempler gn., 
suivre gc. des regards; 
considérer Re vale 
inspecter ; maga elébe —, 
regarder devant soi; más 
szemmel —, envisager 


játék , fn. spectacle, 
drame, m.; -zôleges, mn. 
contemplatif. 


nézve, ksz. (-ra -re), à l’c- 
gard du ...; relativement 
a... 

NI! isz. vois / voici ! voila! 

nincs, nincsen, k. il n’est 
pas; je n'ai pas, tu n'as 
pas, il ou elle n’a pas; 


4 


; 
t 
| 


: 


etc.; nincs pénze, il n'a 
d'argent. 
nini ! isz. vois! voyez ! 
NO! isz. eh bien! 
nógatás, fn. impulsion, in- 
“citation, f.; -gatni, cs. 
pousser, presser gn., exci- 
ter, animer qn. à qc.; pi- 
quer (un or. : 
noha, ksz. quoique, bienque. 
nohát, ksz. donc. ; 
nos ! isz. eh bien! 
nosza! nosza rajta ! ih. al- 
lons! allez! du courage! 


nôta, fn. chanson, mélodie, 
f;: air, morceau de mu- 
sique, m. 

novella, fn. nouvelle, f. 

November, fn. Novembre,mn. 


mn. fi 
-intézet, fn. établissement 
de femmes, m.; -nem, fn. 
sexe féminin; féminin, m.; 
-országlás, fn. gyrécocra- 
tie, f.; -rabläs, fn. rapt, 
m.; -ruha, fn. habit de 
Jemme, m., robe, f.; -s. 
mn. marié; -sitni, CS. 
marier, epouser; -Spa- 
rázna, fn. adultère, m.: 
-sparâznasäg , fn. «dul- 
tére, m.; -sülni, cs. se 
marier; -személy , fn. 
Jemme, fille, f.; -szülni. 
k. se marier ; -telen, mn. 
céhbataire ; -telenség, fn. 
célibat, m.; -testvér, -vér. 
tn. soeur, J. 

nödögélni, k. croître, gran- 
dir (insensiblement). 

nőni, k. croître, s'accroître. 
prendre de l'accroisse- 
ment, grandir; augmen- 
ter (d’étendue, de hauteur 
etc.), aller en croissant ; 
se gonfler , s'enfler, mon- 
ter ; végéter, pousser. 


-enek, ils ou elles ne sont | nüstény, fn. femelle, f. 
pas; nous n'avons pas,|nüvendék , fn. accroisse- 
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NN >: 


Ke 


növ 


növ 


nyal 


ment, m.; crue; augmenta- 
tion ; (vizhordás általi 
—,) accrue, alluvion; 
-jog, fn. droit d accrois- 
sement, ou d’'accession ; 
droit d'alluvion, m. 
növekedés , fn. accroisse- 
ment, développement(spon- 
tané), m. croissance; aug- 
mentalion ; crue es 
eaux), f.; -kedni (ik), k. 
croître, s'accroître, pren- 
dre de l'accroissement, 
grandir; se développer; 
augmenter; faire des pro- 


grés: ; 

nôvekvés , fn. accroisse- 
ment, agrandissement, m., 
augmentation , f., pro- 


grès, m. 

nôvelde, fn. établissement 
d'éducation , m.; inslitu- 
tion, pension, f.; pension- 
nat, m. 

nôvelni, cs. élever (des bes- 
tiaux) ; augmenter, ac- 
croître; mulüiplier; aggra- 
ver; -lés, fn. augmenta- 
tion , f., accroissement, 
m.; aggravation, f. 

nüven , 1) mn. crots- 


sant, qui grandit; 2) fn. 


élève, m.; -pap, fn. sémi- 
nariste, m. 

, fn. plante, f., vé- 
gétal, m.; -élet, fn. vie 
des végétaux , vie végé- 
tale, végétation, f.; -gyüj- 
temény , fn. collection 
d'herbes, f., herbier, m.; 
-gyüjtö , fn. herboriseur, 
m.; -ház, fn. serre, bi 
-isme, fn. phytologie, bo- 
tanique, # -ismerô, fn. 
herboriste, botaniste, m.; 
-ke, fn. petite plante, f.; 


-kocsonya, fn. pecfine,| 


grossuline, f.; -kö, fn. 
phytolithe, f.; -leiräs, fn. 
phytographie, f.; -neâv, 
fn. suc des plantes, m.; 
séve (des végétaux), f; 
Jus d'herbes, m.; -nemü, 
mn. végétal; -orszäg, fn. 
règne végétal, m.; -rajz, 
fn. botanique, phytonomie, 
fs tan, fn. p 
botanique, f.; -zet, fn. 


ytologie, 


plantes, fpl. , végéta- 
. tion, f. 
növés, fn. accroissement; 
développement (spontané), 
m.; croissance; végétation; 
augmentation; crue; taille, 
structure, conformalion 


(d'une Fier ou d'un 
animal), f.; jet, m  . 
NYAFOGNI, k. parler 

d'un ton pleureur. 
nyaggatni, cs. martyriser ; 
tourmenter. 
nyáj, fn. troupeau, m. 
nyájas, mn. amiable, bien- 
veillant, gracieux, affable, 
agréable; -kodäs, fn. ca- 
resses, fpl.; -ság , fn. af- 
fabilité, f. 
nyak, fn. cou, col; collet 
(ex. dune chemise), m.; 
-án lenni vkinek, étre à 
la charge de gn., obséder, 
importuner gn.; -ig lenni 
adósságban, étre criblé 
de dettes; -on csapni v. 
ütni, souffleter; -on csip- 
ni v. kapni vkit, saisir 
gn. au ee -ára hág i 
vagyonának , er 
où bi -âra játni vki- 
nek, importuner gn. par 
ses a -ra főre, 
en gran âte, précipi- 
, en idsordró 
-ába venni a világot, al- 
ler parcourir le ne 
tir, s’expatrier ; cher- 
“he fortune ailleurs; 
-áról lerázni, se défaire, 
se débarrasser de gc.; -a 
közé szedni lábát, s’en- 
Jfuir;, -as, mn. obstiné, 
opiniâtre; -asan, ih. ob- 


stinément, Nr 
-askodni (ik), k. insis- 


ter opiniâtrément sur qc.; 
s'obstiner, s'opiniâtrer à 
(soutenir ou à 9 qc.; 
-asodni (ik), k. devenir 
opiniâtre, prendre de l’en- 
tétement, de l'opiniâtreté, 
de la ténacité; -assäg, 
fn. opiniâtreté, obstina- 
tion, f., entélement, m.; 
ténacité, f.; -betegség, 
fn. maladie qui affecte le 
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cou ou la gorge, f.; mal 
de gorge ou à la gorge. 
m.; -bodor, fn. fraise, 
cravate , collerette, f.; 
-csigolya, fn. vertébres 
du cou, vertèbres cervica- 
les, fpl.; -disz, -ékesség, 
fn. collier, m.; -fájás, fn. 
douleurs au cou, fpl.; 
-fekély, fn. abcés au cou, 
m.; -fodor L nyakbodor; 
-gerinc, fn. vertébres du 
COU, fol; -kendő , fn. fi- 
chu, châle, m.; cravate; 
collerette, f.; -kôtô, fn. 
cravate, f.; col, m.; -kupa, 
fn. creux de la Mg a fs 
- -länc, fn. chaîne; chai- 
nette, f.; -leves, fn. souf- 
filet, m.; -16, fn. licou, m.; 
-mirigy, fn. glandes cer- 
vicales, amygdales; avi- 
ves (du cheval), fpl.; -on 
csapás, -on ütés, fn. 
soufflet, m.; -perec, fn. 
vertèbres du cou, fpl.; 
-ravalé 1. nyakkôtô; 
-rész, fn. pièce du cou, 
fs collier (ex. du boeuf), 
collet, m.; -szegő , mn. 
dangereux , périlleuz ; 
-szirt, fn. nuque, f., cou; 
chignon, m.; -szirtesont 
fn. occipital, m.; -szoritó 
1. n ötő; -tilô, fn. 
. guillotine, f.; -tilózni, cs. 
guillotiner; -tö 1. nyak- 
szirt; -törés, fn. action 
de se casser ou de 8erom- 
pre le cou; -tôr6 1. nyak- 
. 8zeg6; -vas, fn. car- 
can, M. 


nyál, fn. salive, bave, f.; 
foly a -a érte, l'eau lui 


en vient à la bouche, il 
en est fort gourmand; 
-hradäs, fn. salivation, 
fs -hraszté, fn. siala- 
gogue; -folyäs, fn. sali- 
vation, f.; -ikra , fn. 
glande salivaire, f.; -vé- 
 rü, mn. fegmatique. 


’ 


nya 


fagot, m.; -olni, cs. em- 
, , Le 


paqueter, em - 
nyáladzani (ik), k. salt- 
ver; baver (se dit d’un 


enfant). 
Pa ren 1 (ik), k. lécher.| 


nyalánk, mo. friand; gour- 
mand; -odni (ik), k. man- 
ger par friandise; man- 
ger, entamer gc. à la dé- 
robée ; goûter secrètement; 
aimer les friandises ; être 
friand ; - ség fn. 1) mor- 
ceau friand, m., frian- 
dise,.f., bon morceau, m.; 
2) friandise, gourman- 


pituiteuse, f.; -(kà)s, mn. 
muqgueux ; -(kâ)sitni, cs. 
donner lieu à une accu- 
mulalion de mucosités; 
-(kâ)sodni (ik), k. se rem- 
plir , se charger de muco- 
sités 


nyalni, cs. lécher ; -logatni, 
cs. lécher gc. 

nyámándi , mn. simple, 
niais, nigaud. 

nyämmogni, k. claquer des 
lèvres ou de la langue en 


Aa 

nyár, fn. été, f.; belle saison, 
f.; -fordul, fn. solstice 
d été, m. I 

nyaralás, fn. entretien du 
bétail pendant Vété, m.; 
-Ini, cs. passer l'été (dans 
gge. lieu); -]tatni, cs. en- 
-tretenir du bétail pendant 
l'été. 

nyaranta, ih. au temps d'été. 

nyárfa, fn. peuplier, m.; 
rezgő —, tremble, m. 

nyargaläs , arr es 

alop, galopade , f.; -lni, 

k. allas au galop, galo- 


per; -lôc, fn. renne, m.; 


-lózni (ik), k. galoper. 
nyári, mn. qui tient de l'été, 
d'été; estival; solstilial; 


nyà nye 

-as, mn. d'été; -asan, ih.|nyelv, fn. A langue, f.; 
comme en été; -ruha, fn.| felvägni vkinek a -ét, 

vétement, m., robe| faire, prat la sec- 
d'été, f. tion du filet de la langue; 

nyárs, fn. broche, f.; -ra| jó -e van, avoir la lan 

huzni, mettre à la broche, jen pendue, bien afflées 
embrocher; — alávaló [ avoir une grande volubi- 
fn. lèchefrite, f.; -alni,| lité de langue; -emen 
cs. tr d'une] van v. -em hegyén van, 
broche, ocher; -for-| Je l'ai sur le Bout de la 


gató, fn. tourne-broche, 
m.; -láb, fn. tréteau ou 
chenet de broche, m. 
nyavala, fn. 1) maladie, af- 
étions fa 2) mal caduc, 
haut mal, m., épilepsie, f.; 
-lâs, mn. atteint d'une 
maladie; -läskodni (ik). 
k. étre toujours souffrant; 
-tôrés 1. are 2.; -tö- 
rös , mn. épileptique; 
-Igás, fn. état maladif ou 
de souffrance, m.; -Igó, 
mn. maladif; -logni, k. 
être d'une mauvaise santé, 
traîner. 
nyávogás, fn. miaulement, 
m., gemissements , sons 
plaintifs, mpl.; vagisse- 
ment (d'un nouveau-né), 
m.; -vogni, k. miauler; 
gémir. 
NYEFEGNI,K.parler d'un 
ton pleureur. 
nyeggetni, cs. martyriser, 
tourmenter; faire crier. 
nyegle, mn. qui ressemble 
à du charlatanisme; - ség, 
fn. charlatanerie, f. 
nyekegni, k. crier. 
nyél, fn. manche (d'un cou- 


teau, etc.), m.; hampe| 


(d'un pinceau, etc.), f., 
bois (dune lance, ete 

nyeldeklő, fn, pharinx, m. 
arrière-bouche , f.; 0eso- 
phage, m. 

nyeles, mn. à manche, em- 
manche. 

nyelés, fn. déglutition, f. 

nyeletlen,mn. sans manche, | 
démanché ) 


nyelezni , cs. munir dun! 


manche, etc.; emmancher. 
nyelni, cs. avaler ; englou- 
tir, engouffrer (dans son 
Jose), 
329 


. fn. philo 


gue; mi a szivén, az 
a -én, à porte le coeur 
sur ses lèvres; 2) lan- 


fi -beli, mn. du langage; 


m.; -buvár, fn. lingusste ; 
étymologiste ; philologue, 
m.; -buvärläs, fn. re- 
cherches sur l'origine, la 
Jiliation, les rapports mu- 
tuels des langues, mpl.; 
linguistique, f., recher- 
ches étymologiques, fpl.; 
étymologie, 7 -ejtés, fn 
dralecte, m.; -ellenes, mn. 
contraire aux règles de la 
langue, incorrect; -értb, 
fn. connaisseur dune lan- 
que, M:; -e8, Mn. 1) qui 
a de la langue, à langue; 
2) bavard, babillard ; in- 
discret; -eskedni (ik), k. 
bavarder; parler indis- 
crétement, commettre des 
indiscrétions, jaser ; -e8- 
ség , fn. loquacité; indis- 
crétion. f.; -ész, fn. philo- 
logue, linguiste,m.;-észet, . 
te; lingui- 
stique, f.; -észeti, mn. de 
linguistique; philologique; 
-etlen, mn. urvu de 
langue; -hasonlat, fn. 
analogie des langues, f.; 
-hiba, fn. faute ou er- 
reur de langue, fs; -is- 
me, fn. connaissance d’une 
langue, f.; -javité, fn. 
réformateur d'une langue, 
m.; -külônôsség, fn. 1di- 


nye 


nye 


nyi 
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otisme, m.; -mester, fn. 
maître de langue, m.; 
-müszer, fn. organe de 
la parole, m.; -rontó , fn. 
corrupteur ou écorcheur 
d’une langue, m.; -sajät- 
, fn. idiotisme, m.; 
-szabály, fn. règle d'use 
langue; règle grammati- 
cale, f.; -szellem, fn. gé- 
nie de la langue, m.; -Bzo- 
kás, fn. usage, m.; -tan, 
fn. grammaire, f.; -tanito, 
fn. professeur de langue; 
grammairien, m.; -tiszta- 
ság, fn. pureté de la lan- 
que; pureté de langage; 
correction (du style), f.; 
-tisztité, fn. 2) spatule 
(dont on se sert pour ra- 
cler la langue), f.; 2) pu- 
risle, m.; -tudomäny, fn. 
Plhilologie ; linguistique: 
science des langues, f:; 
tudés, fn. Solde: 
linguiste, m.; -ujitäs, fn. 
néologie , ré néologisme, 
m.;.-ujito, fn. néologue, 
m.; -zavar, fn. confusion 
des langues, Babel, f. 


nyereg, fn. 1) selle, fs 2) 


sillet (ex. d’un violon), 
m.; -fa, fn. 2) arcon; 2) 
bots, dont on fait des ar- 
çons, m.; -f6, fn. pommeau 
de la selle, m.; -gyärt, 
fn. sellier, m.; -heveder, 
ín" sangle. Fe; -kápa, fn. 
pommeau de la selle, m.; 
-Pârna, fn. coussinet de 
selle, panneau, m.; -szer- 
szám, fn. harnais, m.; 
-takaré, fn. couverture 
de selle; housse, f.: -tás- 
ka, fn. sacoche, f.; -türés, 
fn. loup, m.; -vinkos L 
nyeregpârna. 


nyerekedés , fn. avidité du 


gain ou du lucre, cupi- 
dité ; passion de s'enri- 
chir, J' usure, f.; -dni 
(ik), k. exercer l'usure; 
se livrer à l'usure ou à 
l'agiotage; prêter à usure; 
tirer usure de gc.; agio- 
ter; -dö, mn. usurier, 
agioteur, m. 


nyeremény, fn. gains, mpl., 


nyerges, 1) mn. selle 


produit, bénéfice, revenu 
des mines, dividende, m.; 
-ré8, fn. gain, m.; -reség, 
fn. gain, profit, bénéfice, 
lucre, avantage, m.; tiszta 
—, profit net, m.; -resé- 
ges, mn, profitable, lu- 
cratif, avantageux , fruc- 
tueux ; fruclifère ; -re- 
ségvâgy 1. nyerekedés; 
-rész, fu. spéculateur, m.; 
-részkedés, fn. spécula- 
tion, f.; -részkedni (ik), 
k. spéculer sur gc.; faire 
des spéculations. 


uyergelés, fn. action de sel- 


ler, f.; -letlen, mn. -ül, 
ih. qui n'a pas été selle; 
sans selle; à poil, à cru; 
-Ini, cs. seller (le cheval), 
mettre la selle à (un che- 
ral). 


fn. cheval de selle, por-| 


teur, m.; -gezni 1. nyer-'? 


gelni. 


nyerités, fn. hennissement. | 


rire à gorge déployée. 


nyerni, cs. faire qq. gain 


OU gg. profil; gagner. pro- 
Jiter, avoir ou retirer du 
profit; remporter le prix 
où la victoire, l'empor- 
ter : triompher , rester 
maître du champ de ba- 
taille; gagner (au jeu); 


fair des bénéfices (dans 


une spéculation de com- 
merce); gagner (un part) 
gagner (du temps). 


nyerő, mn. celui qui gagne 


ou qui a gagné; -Szäm, 
fn. billet gagnant d'une 
lotterie, m. 


nyers, mn. eru, brut; in- 


culte, grossier, rustique, 
rude, brutal ; barbare, 
sauvage ; -en, ih. cré- 
ment; rudement; avec bru- 
talité; -cség, fn. crudité ; 
grossiéreté; rudesse de 
moeurs on de Caractère ; 
brutalité, barbarie, f, 


nyertes , 1) mn. celui qui 


gagne OU Qui a gagné; 
— lenni, avoir Je dessus, 
triompher, gagner (ex. la 
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nyervägy 1]. 


bataille, le procès), l’em- 
porter (sur un autre) ; 2) 
fn. joueur ou spéculateur 
heureux, m.; personne fa- 
vorisée par le hasard, f.; 
vainqueur , triomphateur. 
m.; carte, f. ou billet qui 
gagne, m.; lauréat, m. 
nyerekedés ; 
-vágyó, mn. avide de 
gain, intéressé, cupide: 
ápre au gain. 


nresdelni, nyesegélni, cs. 


tailler (ex. un arbre): 
tondre (ex. une hate). 


nvesés, fn. coupe, taille, f. 
nvesni, cs. couper, retran- 


cher, écourter, rogner ; 
tailler (ex. un arbre); 
tondre (ex. une hate). 


nvesôkés, fn. drayoire, f.; 


écharnoir, m. 


j 2) nvest, fn. martre, fouine, f. 
NYIFA, fn. nasillard, na- 


stlleur, m.; -hang, fn. son 
nasal. 


nvifogni, k. 1) avoir la 


voix nasillarde , nasiller ; 
2) glapi 


ve A 
nyihelôdni (ik), k. se frot- 
nyihogâs, fn. hennissement ; 


rire, m.; -gni, k. hennir; 
rire à gorge déployée. 


nyikäcsolni, k. glapir, jap- 


per, clabauder. 


nvikkanni, k. rendre un 


son pleureur; -kantani, 
cs. fatre crier. 


uyikorogni , k. craquer (se 


dit p.ex. dune roue, de 
bottes); crier (se dit d’une 
porte); gémir. 


nyil, fn. flèche, f.; trait, m.; 


isten -a, foudre, f.; -15- 
vés, fn. AV de fiéchle 
m.; -lövégnyire, ih. à a, 
portée du trait, de Tarc; 
-sebesen; ih. avec la ra- 
pidité d'une flèche; comme 
une flèche; -vesszb, fn. 
trait, m. 


nyiladék, fn. ouverture , f.; 


orifice, m., fente, f. 


nyilalés, fn. point de côté: 


point pleuretique. 


nyilas, fn. archer, m. 
nyiläs, fn. owverture, Îf. 


nyi 


nyi 


orifice, m.; fente, cre- 
vasse, f. 3 | 
nyilatkozäs, fn. declaration; | 
manifestation, f.; -kozat, i 
fn. déclaration, f., mani- 
feste, m.; -kozni (ik), k.j 
déclarer, exposer (publi-' 
quement sa pensée), 8ex- ; 
ir (ex. devant le, 
public); apparaître, se 
manifester, se déclarer; 
-koztatäs, fn. révélation, | 
.; -koztatni, cs. mani- : 
fester; révéler ;--kozväny, | 
fn. manifeste, m. 
nyilazni , cs. darder un 
trait; enclouer un cheval. 
nyilni (ik), k. s'ouvrir ;| 
s'épanouir; déployer, éta-: 
ler sa corolle (se dit d’une, 
fleur). | 
nyilongani, k. étre large-| 
ment ouvert, être béant.  , 
nyilt, mn. ouvert; — ajtôk- 
nál, à portes ou les portes 
ouvertes; -an, ih. fran- 
chement, ouvertement; sans 
réserve, sans arrière-pen- 
sée; -eszü, mn. esprit 
clairvoyant , perspicace, 
pénétrant ; homme intelli- 
gent, esprit lucide; -le- 
vél, fn. lettres patentes, 
fol; patente, f; -shg, fa. 
franchise, sincérité, fs; 
-8zivü, mn. franc, sin- 
cére, ouvert, ingenu, can- 
dide, naïf ; -szivüség, fn. 
franchise ; sincérité ; can- 
deur, f. 
nyilván, ih. publiquement, 
en public, devant le pu- 
blic; évidemment, mani- 
Jestement , notoirement ; 
-itâs, fn. communication, 
manifestation (ex. d'une 
idée), déclaration ; publi- 
cation; notification, f.; 
-itni, cs. manifester; ré-| 
véler ; publier, faire con- 
naître, notifier ; déclarer ; 
-Jani (ik), k. étre. clair, 
évident; -odni (ik), k. 
se reveler; -os, mn. pu- 
blic ; patent; exprès; 
-0san, ih. publiquement; 
en public, devant le pu- 
dblic; expressément ; -osit- 


US e ma 


nyivácskolni , 


ni 1. nyilvánítni ; -osság, 

fn. jó licité, f.; -ság, fn. 

évi ene, fs -84gos, mn. 

visible, clair, évident, ma- 
nifeste, patent, notoire; 
déclaré, ouvert; -ulás, fn. 
manifestation, f.; -ulni 1. 
nyilvänodni ; -valé 1. 
nyilvänsägos; -valóság, 
fn. évidence. J. 

nyir, fn. bouleau, m ; -erdő, 
fn. forêt de bouleaux, f.; 
-es 1. nyirerdü; -fa, fn. 
bouleau, m.; -fa-seprô, 
fn. balai de bouleau, m.; 
-faviz, fn. suc de bouleau, 
m.; -galôca, fn. agaric 
cotonneé. 

nyirbälni, cs. rogner (du 
papier); tailler (ex.un ar- 
bre); tondre (ex. une haie). 

nyiredék, fn. copeau,m.; ro- 
gnure, retaille, f.; -gyap- 
ju, fn. bourre la nice, f. 

nyiregetni, es. tondre (suc- 
cessivement) ; -rés, fn. 
tonte, tonture, f.; -retlen, 
an. qui west pas tondu. 


nyirettyü, fn. archet de vio- 
lon, m.; -räntäs, -vonâs, 
fn. coup d'archet, m. 

nyirkälni 1. nyirbálni. 

nyirkos , mn. humide; glis- 
sant. | 

nyirni, cs. tondre (ex. des 
moutons, un chien, le 
drap); tailler, couper (ex. 
les cheveux). 

nyirogni, k. gresi/lonner. 

nyirô, fn. tondeur, m. 

nyiszälni, cs. gâter, défigu- 
rer (en coupant). 

nyitány, fn. ouverture, f.; 
-tâs, fn. ouverture, f.; 
-tni, cs. ouvrir; útat —, 
ouvrir, frayer une route; 
-tódni (ik), k. s'ouvrir; 
-togatni, cs. ouvrir (suc- 
cessivement) ; -tó szer, fn. 
trousseau de crochets, m.; 
-tva, ih. ouvert. 

Te . ns 

-väkolni, k. glapir, ja 

per, eladatát ; ter: 

pleurer, pleurnicher. 


NYOLC, mn. huit: -ad, 


fn. huitième ; (format) 
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nyom, fn. 


nyo 


in-octavo, m.; octave, f.; 
-ad-fél, mn. sept et demi : 
-adik, mn. huitième; -ad- 
kötet, fn. (volume) in- 
octavo, m.; -ad-levé], fn. 
feuille in-octavo, fe; -ad 
rész, fn. huitième, m.; 
-adrét, fn. in-octavo, m.; 
-adszor , ih. Auitième- 
ment; en huitième lieu : 
-an, ih. hui; -annyi, 
mn. huit fois autant; -as, 
1) mn, octuple; 2) fn, le 
nombre huit, m.; -eszten- 
dei, -dôs, -êves, -vi, mn. 
de huit ans; -féle, mn. 
-félekép, ih. de huit sor- 
tes, de huit manières; -fo- 
gatu, mn. à huit chevaux; 
-garasos, fn. pièce de huit 
ros, f.; -hônapi, mn. de 
uit mois; -läbu, mn. qui 
a huit pieds; -lovas, mn. 
à huit chevaux; -napi, 
mn. de huit jours: -ol- 
dalu, mn. octaëdre ; -6rai, 
mn.- de huit heures : 
-08zlopu, mn. octostyle, 
ui a huit colonnes de 
front; -soru, mn. de huit 
lignes; -szor, ih. huit 
fois; -szoros, mn, oc- 
tuple; -szög, fn. octo- 
gone, M; -Sszögletű , mn. 
octogone; -Van, mn. qua- 
trevingts ; -vanad j An: 
gyalrevingtiéme; -vanas, 
fn. octogénaire, m.; -van 
éves, mn. octogénaire, 
1 empreinte (du 
pied) ; trace (d'un pied), 
fs vestige, m.; piste (d’un 
cerf, etc.), voie (d’une 
béle), f.; sillage, m.; or- 
mere, f.; — nélkül, sans 
laisser de trace; -&ba 
on vkinek, découvrir 
a trace ou l'empreinte 
(des pieds de no) de 
vrir les traces, les vesti- 
ges de qn. ou de gc.; 
-ában lenni, avoir la 
trace ou les traces de gc.; 
étre sur la voie; flairer, 
halener la bête: -on kö- 
vetni, suivre la trace de 
gC., suivre ge. à la trace 
a la piste. 


Le 


nyo 


nyo 


v 


nyu 


nyomakodni 1. nyomulni. 
pyomantyu, fn. touche (d'un 


piano, etc.), f. 
nyomás, fn. “rain (ex. 
de l'air, la vapeur, 


d'un ressort) ; compres- 
sion, oppression (ex. d'un 
peuple; -masztani, cs. 
peser sur, accabler ; 
-maszté , mn. pesant; 
étouffant; " accablant; (im- 
pôt) lourd, écrasant ; 
-mat, fn. empreinte , f: ő 
ék , fn. force, vi- 
ueur, énergie, f.; -maté- 
08, mn. énergique, vi- 
goureux; expressif; pe- 
sant; $mporiant; -maté- 
kosan, ih. énergiquement, 
avec force. 
nyomban, ih. sur-le-champ. 
nyomda, fn. imprimerie, f .; 
-i, mn. typogrgphigue; 
-(Ájsz, fn. imprimeur, 
fn. imprim m.; -(8)szat, 
merie, typogra- 
phie, f.; -tulajdonos, fn. 
che Tune imprimerie, m 
nyomdogálni, cs. rester 
pressurer. 
nyomdok, fn. trace, 7-0 ves - 
nyomdosni, cs. presser. 
nyomerő, fn. force de pres- 
sier; force de Mo 
nyomintani, cs. presser te- 
gérement. 
nyomkodni, cs. presser. 
nyomni, cs. 1) ser ; pe- 
ser sur, ac er; pecsé- 
tet — vite. " apposer 
un cachet sur ges 2 
pousser, presser, serrer 
g- (ex. contre le mur); 
peser, être du poids 
..; 4) a szölöt —, 
fouler la vendange; 5 ) 
imprimer. 
nyomó, mn. (chose) qui 
presse, ou à l'aide de 


uelle on presse; "BÉP, 
n. presse, tie s; 
-rud, fn. ar 


nyomédni (ik), k. "élre em- 
preint. 

nyomogatni, cs. presser. 

nyomor, fn. ca mité, va 
sère, détresse, f.; -ék, fn. 
homme infirme, contre- 


Jai, Pl LE invalide; 


“Es, fn u- 
rie état chetif, pito- 
yab Jrere fn. appres- 


sion, f. ; -gatni, cs. tour- 
mener, opprimer , pres- 
ser, pressurer; -itn]i, cs 
con misérable ; Hs 
ponte -od- 
(ik), k leon 
uvrir; tomber dans 
re igence, -ogni, k. vi- 
vre péniblement; être dans 
le besoin ou dans la dé- 
tresse; -târs, fn. com 
gnon de misère, m.; ; misé- 
rable, calamiteux ; a- 
ble; mesquin, chétif: * -UAD, 
ih. mis blement ; -ult, 
mn. misérable; -ultan, ih. 
misérablement ; -ultság, 
fn. pauvreté extrême, mi- 
sére, mesquinerie, f.; état 
chétif, pitoyable; -usäg, 
fn. misère, d s; -uSÁgOB, 
mn. misérable. 
nyomossäg, fn. importance, 
gravité, f. 
nyomozás , fn. recherche, 
per uisition , enquête, fi s 
-Zatlan, mn. "qui n'a point 
été examiné ; -Zgatni, cs. 
poursuivre "les traces de 
qc.; 8e livrer à la re- 
cherche de gc.; -zni, cs. 
suivre les traces ou la 
piste de, quêter (une bête); 
chercher à découvrir qe. 
ou gc.; s'enquérir, s'in- 
former de, rechercher gn. 
ou gc.; -zólevél, fn. signa- 
lement, m.; -26- szék, fn. 
tribunal de Pinquisiton,m. 
nyomtalan, mn. -ul, ih. qui 
ne laisse ou n’a laissé au- 
cune trace; sans laisser 
de tatás, 8 
nyomta n. im ession, 
Si tira e, M ; bér, fa 
salaire de l'i imprimeur, m.; 40 
-hiba, fn. faute d'impres- 
sion , erreur typogra- 


phique, f. 


nyomtaté réjouis- 
sance, Val 
DORG », C8. imprimer ; 


-tat6, fn. imprimeur, typo- 
graphe, : m.; -tató festék, 
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| 


fn. couleur. _encre, d'im- 


tató pa iros fn 

se p: p . pp 
à imprimer, m ; ; -tatvány, 
fn. ortt, m. ou pièce im- 


primée, f. + Émprimé, M. 


cs.] nyomulás, A pénétration, 


Ja -mulni, k. pénétrer. 
nyoszolya, fa. bois de lit,m 


NYOÜGDÉCSELNI, k. rou- 
couler; gémir. 

nyôgdelés, fn. gémissement; 
roucoulement, m.; -delni, 
k. roucouler ; gémir. 

nyögés, fn. gémissement, m.; 
-gni. k. gémir. 

nyôni, cs. arracher (des 
herbes). 

nyöszörgés , fn. gémisse- 
ments, mpl.; -rogni, k. 
gémir, pousser des hurle- 
ments plaintifs. 


NYUG-ÂGY, fn. lit de re- 
pos, canapé, divan, m.; 
-állapot, fn. repos, m.; 
retraite, f.; -almas, mn. 
tranquille; calme; pai- 
sible; -almasan, ih. tran- 
quillement ; paisiblement ; 
izé F, time fn. tranquil- 


lité Le ; Re , 
egi melett fi -almazni, 


cs. mettre gn. à la re- 
traite; accorder la re- 
traite à qn.; pensionner ; 
-almazott, mn. en re- 
traite ; a Ée 
calme (ex la mer), 
m.; tranquillité, quiétude; 
retraite, f; : -almât vesz- 
teni, se décontenancer, se 
déconcerter, se atlas: 
vkit -almából kivenni, 
décontenancer, déconcer- 
ter, dérouter, démonter 
gn.; -alomba vonulni , se 
retirer des affaires; pren- 
dre sa retraite; -asztaläs, 
fn. action de tranquilli- 
ser; -asztalni, cs. tran- 
quilliser, calmer, apaiser, 
Aer er fn. cou- 
chant; occident; ouest, 
m.; ati, 1) mn. occiden- 
‘tal, d" occident ; d'ouest ; 
2) fn. Aabitant de Tocci- 


nyu 
C4 


dent, m.; -dij, fn. pension, 
retraite, f.; -dijas, mn. 
en retraite; -dijazni, cs. 
pensionner ; -hatatlan, 
mn. inquiet ; agité; trou- 
blé; remuant; turbulent; 
houleux; -hatatlankodäs 
1. nyughatlansäg:; -ha- 
tatlankodni (ik), k. être 
agité; -hatatlansäg, fn. 
inquietude, agitation, f.; 
trouble , m.; alarmes; 
émeutes, fpl.; troubles 
mpl.; -hely, fn. lieu de 
repos, m.; retraile, f., 
asile, m.; tombeau, m.; 
tombe, f.; -odalom I. nyu- 


- galom; -odni (ik), k. se 


reposer, se délasser; pren- 
dre ou avoir du repos; 
se calmer; dormir, s'as- 
soupir, reposer; 8e cou- 
cher (se dit du soleil); 
-odt , mn. tranquille; 
calme; paisible; reposé; 
-odtan, ih. tranquille- 
ment; paisiblement: avec 
sang-froid; -oszni (ik) 1. 
nyugodni; -osztalni, cs. 
laisser reposer qn. ou gc., 
accorder du repos à qn.; 
reposer (ex. l'esprit ; 
-pénz, fn. pension, f.; 
-84g, fn. repos, m.; -szani 
(ik), 1. nyugodni; -ta, fn. 
quittance, décharge, f., 
acquit; reçu, m.; -ta, 
-tod, -tom, (son, ton, 


. MON) repos; nincs nyug- 


ta, il na pas du repos; 
-talan, mn. qui na point 
de repos, sans repos ; agi- 
té ; inquiet; actif: troublé: 
remuant; turbulent; hou- 
Lux: -talanitäs, fn. ac- 
tion Pingutéter ; -talanit- 
ni, es. inquiéter, troubler; 
alarmer, agiter; tracas- 
ser ; harceler l'ennemi); 
-talankodäs, fn. inquiée- 
tude, f., trouble, m.; -ta- 
lankodni (ik), k.e”inquié- 
ter, se mettre en peine, 
s'alarmer; -talansâg, fn. 
inquiétude, agitation, f.; 
Jeg trouble, m.; alarmes, 
Jpl; -talanul, ih." sans 
repos; -tatni. cs. 1) tran- 


. nistration; extension, de- 


nyul, fn. lièvre, m.; tengeri 


nyu 


guilliser, calmer, apai- 
ser, rassurer ; 2) quittan- 
cer, donner quittance, dé- 
charger, donner un reçu 
de . . .; -tató, 1) mn. cal- 
mant, sédatif; 2) fn. 1. 
nyugtatväny, fn. quit- 
tance, f., reçu, m.; -tat- 
vânyozni, cs. quitlancer; 
-ton , ih. tranquillement; 
-ton ülni , 8e -tenir tran- 


mn. qui repose, en repos, 
calme, immobile, quiescent. 


nyujtani, cs. 1) tendre, pré- 


senter, faire passer qc. à 
qn.; administrer (ex. une 
potion à qn.); donner, 
fournir; 2) étendre, al- 
longer; dilater, élarger 
(ex. une manche); étirer 
(ex. un métal) ; distendre 
(ex. la peau); opérer l'ex- 
tension (ex. d’un bras 
luxé) ; traîner (ses paro- 
les); articuler lentement 
(ses paroles); -tâs, fn. 
action de tendre, admi- 


latation, 
m.; -thatô, mn. dilatable, 

ansible, extensible, duc- 
tile; malléable; -thatosäg, 
fn. dilatabilite, expansibi- 
lité; extensibilité, ducti- 
lité; -togatni, cs. tendre 
à diverses réprises; éten- 
dre, etc. successivement ; 
-t6zkodni (ik), k. s’éten- 
dre, s’allonger; -tozni 
(ik), k. 1. nyujtézkodni; 
-t6ztatni, cs. étendre, al- 
longer. 


., allongement, 


—, lapin, m.; -béllés, fn. 
fourrure de lièvre, f.; 
-bôr, fn. peau de lièvre, 
f.; "csapa, fn. piste, pas- 
sde du lièvre, f.; -csüd, 
fn. saut de lièvre, m; 
-fekvés, fn. gîte du lièvre, 
m.; -háj, fn. graisse de 
lièvre, f., axonge de lièvre, 
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me 


nyű 


m.; -láb, fn. pied, m., 
patte de lièvre, f.; -srét, 
fn. petite dragée, f., menu 
plomb, m.; -szivü, mn. 
timide, méticuleux, pol- 
tron; -ször, fn. poil, pe- 
lage, m., fourrure de 
lièvre, f.; -vadäszat, fn. 
chasse du lièvre, f. 


nyuladozni (ik),k. s'étendre, 


s'allonger. 


effilée, f. 


nyulâszat, fn. chasse du 


lièvre, f. 


nyulékony, nn. diatable, 


expansible,extensible, duc- 
tile; -ság, fn. dilatabilité, 
expansibilité, extensibilite, 
ductilité, fr 


Inyulni, k. 1) étendre la 


main pour saisir OU tou- 
cher gc.; (-hoz -hez), 
porter la main à qe., sai- 
sir , prendre Ce la 
plume); se mettre a . . .; 
toucher gc.; 2) (ik), s'é- 
tendre, arriver (jusqu’à); 
descendre (ex. jusqu'aux 

eds) ; atteindre telle 

uteur ou distance); se 
dilater; s'élargir ; s'allon- 
ger, filer; -lós, mn. 
(-bor), vin gras. 


nyulväny, fn. allongement, 


prolongement, m.; conti- 
nuation, f. 


nyuszt, fn. martre, f. 
nyüzäs, fn, action d’'écor- 


cher, f.; -zni, cs. écor- 
cher(ex. un cheval); mal- 
traiter, tyranniser, vexer; 
-20, fn. écorcheur, m. 


ride 


nyüg ő fn. entraves, fpl. 


liens, mpl.; -özni, cs. 
mettre des entraves à, en- 
traver; -vas, fn. fers 
aux pieds (d’un criminel), 
ceps, mpl. 


nyüves, mn. rempli, qui 


fourmille de vers; vé- 


TEUX. 


EN 


obé 


0. és Ó. 


Ó, mn. vieux, ancien, an- 
tique; usé; -Áros, fn. anti- 
uaire; fripier; -buvär, 
D. antiguaire, archéo- 
logue, m.; -divatu, mn. 
passé de mode, gut n’est 
plus de saison; -hitü, 
mn. orthodoxe; -német, 
mn. vieux Allemand, ger- 
manique; leutonique, te- 
desque; -szabäsu , mn. 
passé de mode; -szerü, 
mn. antique. 


OBÉGATAS, fn. lamenta- 
tions, fpl.; pleurs; gémis- 
sements, mpl.; -tni, cs. se 
plaindre, gémir, se lamen- 
ter. 

obon, fn. once, f. 

obsit, fn. congé, m.; -08,'fn. 
vétéran, invalide, m. 


OCSÂLKODNI, Cik) , k. 
-kodó, 


critiquer, censurer; 
fn. eritigue minutieux, 
censeur pointilleux; chi- 
caneur, M. 
ocsârläs, fn. critique minu- 
tieuse ou mal fondée; dé- 
traction, f.; -rlô , fn. dé- 
tracteur, m.; -rolni, cs. 
critiquer, diminuer, alté- 
nuer (le mérite de), dé- 
précier. 
úcska, mn. vieux; usé. 
ocsmány, mn. boueux, sale, 
vilain ; laid, difforme; 
nr ns -itni, 
cs. salir ; urer; - 
fn, saleté, boue. es 
nité, méchanceté, f. 
ocsódni (ik), k. se réveil- 
ler, revenir (à soi-même), 
reprendre connaissance. 
ocsú, fn. faux-seigle, m. 
Octobat fo. date m 
ODA, ih. vers ce lieu-la, 
là, en ce lieu-là; y; — 
van! il est perdu! c'en 
est fait de lui! — va- 
gyok! Je suis perdu! ide 


oda 


—, ca et là, de côté et 
d'autre. 

óda, fn. ode, f. 

odább, ih. plus loin 

oda-ékelni, cs. Jixer (à 
l'aide d'un coin); -enge- 
dés, fn. cession, f., aban- 
don, m.; -engedni, cs. 
laisser, abandonner, céder 
ge. à gn.; -hagyni, cs. 
quitter ; abandonner ; dé- 
serter , se séparer de; 
-haza, ih. à maison, 
chez soi. 

odáig, fn. Jusque là. 

oda-illés, fn. ajustement, 
m.; adaptation, f.; -illeni 
(ik), k. y être a sa place; 
-itélni, cs. adjuger gc. à 
gn., décerner (ex. un prix 
a gn.); -lopódzni (ik), k. 
se glisser vers ou aupres 
de qn.; -maradni, k. ne 
pas venir; tarder à reve- 
venir ; faire attendre; 
-tartozni (ik), k. appar- 
tenir, être a qn.; ven 
partie, être une dépen- 
dance, dépendre de gc.; 

-valé, mn. y présent, ! 

démeurant; de cet endroit- 


là ; du pays ; de la loca-| 


lité (dont il s'agit); y; 
az aló bor jó, de vin de 
ce pays-lá, ou qu'on y 
cultive est bon, le vin y 
est bon; az -való orvos, 
le médec A tu y exerce, 
qui y est établi; -vetôdni 
(ik) , k. y venir par ha- 
sard, s'y rendre fortuite- 
ment | 


ódon, mn. antique. . 
odu, fn. creux, m., cavité; 


caverne; grotte, lanière, f. 


odvas, mn. creux, cave; 


— fa, arbre creux ou 
creusé; — fog, dent creuse 
ou creusée par la carie, 
dent cariée; dent gâtée. 


OH ! isz. ah ! 
ohajtani, cs. désirer ardem- 


ment ge.; -tás, fn. désir, 
m.; -tva, ih. avec impa- 
tience. 


OK, fn. cause; raison, f.; 


sujet, motif ; principe, m.; 
381 


ok 


Occasion, f.; argument, 
m.; faute, f; -ot adni 
vmire, donner occasion 
ou sujet à ge 6 az oka, 
il en est la cause; nem 
vagyok oka, ce n'est pas 
ma faute, je n'en suis pas 
la cause; azon -ból, pour 
cette raison; -át adni, 
donner raison de . . .; -ot 
szolgáltatni, fournir Poc- 
casion ou un prétexte de; 
-adat, fn. motif, m.; -ada- 
tolni, cs. motiver ; -ada- 
tolt, mn. motivé; -beli, 
mn. causal : -beliség, fn. 
causalité, f.; -irat, fn. 
pièce, f., acte, document; 
titre ; diplôme, m.; charte, 
J:;5 -levél, fn. document; 
diplôme, m.; -levél-gyüj- 
temény , fn. collection de 
documents, f.; recueil di- 
plomatique, m.; -mány 1. 
okirat; -nélkül, ih. sans 
cause, sans motif; gra- 
tuitement; -nélküli, mn. 
dépourtu de motif, mal 
Jondé, gratuit, frivole; 
-nélküliség, fn. absence 
de motifs; frivolité, f.; 
-olni, cs. accuser qn. de 
gc., reprocher, tmputer 
ge. à qn.; prétexter, pren- 
dre, donner pour excuse, 
s'excuser sur qC.; -08, mn. 
intelligent, judicieux, rai- 
‘sonnable, sensé; sage, pru- 
dent; -osan, ih. avec in- 
telligence, avec discerne- 
ment, avec perspicacite, 
ingénieusement ; judicieu- 
sement; ment; rai - 
sonnablement ; -oskodûs, 
fn. raisonnement, m.; -0S- 
kodai (ik), k. raisonner ; 
subtiliser ; -ossäg , fn. 
discernement, m., perspi- 
cacité, pénétration (d'es- 
prit); sagacité, sagesse; 
capacité, f.; bon sens, m., 
prudence, f.; -ozás, fn. 
production, f.; -ozat, fn. 
résultat, effet, m.; -ozni, 
cs. 1) causer ; être ou de- 
venir la cause de...; 
donner lieu. à; occasion- 
ner; faire naître; pro- 


oka 


duire, provoquer, exciter 
(ex. la soif); 2) imputer 
ge. a qn.; -8zeres, Mn. 
rationnel; -szerü, mn. 
conforme à la raison, 
raisonnable ; rationnel; 
-szerüleg, ih. raisonna- 
blement; -szerütlen, mn. 
contraire à la raison; dé- 
raisonnable; -talan, mn. 
privé de raison, irrai- 
sonnable; déraisonnable; 
absurde; -talansäg, fn. 
nanque, m. ou absence de 
raison, déraison, impru- 
dence, folie, f.; -talanul, 
ih. imprudemment ; folle- 
ment, étourdiment; -ta- 
tas, fn. enseignement, m.; 
instruction, F4 -tatni, cs. 
instruire, enseigner; -ta- 
tó, mn. instructif; -ul, 
ih. comme raison, pour 
raison; -ulni, k. devenir 
sage; s'instruire; -vetet- 
len, mn. és ih. infaillible- 
(ment) ;  immanquable- 
(ment). 
okádás , fn. vomissement, 
m.; -dni (ik), k. vomir, 
rendre (en vomissant). 
oktondi, mn. simple, niais, 
sot , nigaud , imbécile; 
-sâg, fn. simplicité, niai- 
, serte, bétise, f. 
OL, fn. étable, f. 
olaj , fn. aile fs; -ág, fn. 
branche, f. ou rameau 
d'olivier ou d'olive, m.; 
ones fn. olive, f.; -bo- 
gyó ad, mn. en forme 
d'olive, olivaire ; oltvi- 
Jorme; -bogy6ô-szin, fn. 
couleur d'oliwe, f.; -bo- 
6-szinü, mn. olivátre; 
olivacé ; -cukor, fn. oléo- 
sucre, m.; -fa, fn. olivier, 
m.; -fahegy , fn. mont 
planté d’oliviers, m.; mon- 
tagne des ee Ab 
-festék, fn. couleur dé- 
trempée et broyée avec de 
l'husle, f.; -festés, fn. pein- 
ture à l'huile, f.; -foit, fn. 
tache d'huile, f.; -foltos, 
mn. faché d'huile; -kert, 
fn. jardin planté d'oli- 


. moins di 


ólá 


viers; jardin des olives, 
m.; -malom, fn. moulin à 
huile, m.; -máz , fn. ver- 
nis à l'huile, vernis gras, 
m.; -NÜvény, fn. plante 
oléagineuse ou oléifére, 
fs; -08, mn. huileux ; -08 
korsó, fn. cruche à l'huile, 
f.; "08 üveg, fn. bouteille, 
f., flacon a l'huile; hui- 
lier, m.; -ozâs fn. action 
d huiler; onction huileuse, 
fs -ozni, cs. huiler; -sav, 
fn. acide oléique , m.; 
-szinü, mn. olivátre; oli- 
vacé; -ütô, fn. pressu- 
reur d'huile, huilier; pres- 
soir aux olives, etc., m. 


ólálkodni (ik), k. rôder 


autour. 


olasz-fedél, fn. toit plat, m., 


plate-forme, f.; -fenyü, 
tn. sapin d'Italie, m.; 
-gesztenye, fn. marron, 
m.; -kâäposzta, fn. choux 
frisés. mpl. 


OLCSÓ, mn. à bon marché, 


à bas prix; à bon compte, 
peu  dispendieux ; -bb, 
mn. meilleur marche, 
teux; -dni 
(ik), k. baisser (de prix); 
-ság, fn. bon marché, bon 
compte, bas prix, m. baisse 
(de prix), J. 


OLDAL, fn. côté, pan, m.; 


page, f; flanc (d'une ar- 

e, d'un vaisseau, d'un 
bastion , d’une montagne, 
etc.); he Es me 
tagne), m.; -âg, fn. ligne 
latéral ; ligne collátérale. 
fs -ági, mn. collatéral; 
-agos, mn. situé à côté de 
qc.; latéral; -agosan, ib. 
vers le côté, de côté; à 
côté; latéralement; -as, 
1) mn. qui a des côtés ; 
latéral; 2) fn. côtelettes, 
fpl.; -aslag, ih. latérale- 
ment; -borda, fn. côte, f.; 
-Csapés, fn. coup oblique. 
m.; -Csont, fn. côte, f.; 
-darab, fn. pièce latérale, 
Is flanchet, m.; -ér, fn. 
veine latérale ou collaté- 
rale, f.; -fájás, fn. dou- 


. 835 


old 


leur au côté, f., mal de 
côté, m.; -fal, fn. paroi, 
fe; coulisses (d'un thé- 
âtre), fpl.; -felület, fn. 
face ou surface latérale, 
fs; -kép, fn. vue de côté, 
f.; profil, m.; -lôkés, fn. 
coup dans le flanc; coup 
porté de côté, m.; -nyila- 
lás, fn. point côté; 
point pleurétique , m.; 
pleurésie, fs; -ogni, k. 
pencher (a droite ou à 
gauche) en marchant ; 
-öröködés, fn. succession 
collatérale, f.; -örökös, 


‘ fn. héritier collatéral, m.; 


-rajz, fn. profil, m.; -rész, 
fn arte latérale, f.; 
côté ; flanc, pan, m.; -ro- 
kon, fn. parent collaté- 
ral, m.; -rokonsäg, 
parenté collatérale; cogna- 
tion. f.; -rél, ih. de côté; 
-seb, fn. blessure au côté, 
dans le flanc, plaie à lhy- 
pocondre, fs; -sült, fn. 
haut côté rôti; entre- 
côte, m.; côtelettes grillées, 
Jpl.; -szél, fn. vent de 
côté, vent largue, vent de 
bouline, m.; -szelet, fn. 
côtelettes, fpl.; -szuräs, 
fn. 1) 1. odal-nyilaläs; 
à coup dans le flanc ; -t, 
ih. vers le côté; à côté; 
latéralement ; à part; 
-támadás , fn. attaque 
par le flanc, f.; -vänkos, 
fn. coussin latéral, mate- 
las (d'un carrosse), m.; 
-vâst, ih. vers le côté, de 
côté; à côté; latéralement; 
-vonal, fn. ligne late- 
rale, f. 


u 
oldani, cs. délier; détacher ; 


dénouer; défaire, dissou- 
dre, délayer, résoudre; 
absoudre ; -datlan, mn. 
qui n'a pas été dissous, 
ou résolu; -dhatatlan, 
mn. indissoluble, tinso- 
luble; -dhat6, mn. qui peut 
étre dissous, PE etc., 
soluble; -dôdni (ik), k. 
se détacher, se denouer, 
se défarre; se dissoudre, 
se fondre, se résoudre; 


ole 


olt 


ont 


-dó levél, fn. bulle, f.; oltó, 1) mn. dont on se sert 


oral d'indulgence , m.; 

-dôszer, fn. moyen fon- 
dant ou résolutif, m.; 
-dozäs, fn. dénouement 
(d’un noeud), m. absolu- 
tion, f.; -dozni I. oldani. 

OLEANDER, fn. nérion,m. 

OLLO, fn. ciseaux, mpl., 
pince, serre (d'une écre- 
visse), f.; -fa, fn. che- 
vron, M. 

OLMOS , mn. plombé; 
plombifère , chargé de 
plomb; -mozni, cs. gar- 
nir, couvrir, méler de 
plomb ; plomber. 

ÓLOM, fn. plomb, m.; mn. 
de plomb ; -forrasztäs, 
fn. soudure de plomb , f.; 
-müves, fn. ouvrier en 
plomb, plombier, m.; -ôn- 
tés, fn. fonderie en plomb, 
plomberie, f.; -6nt6, fn. 
fondeur en plomb, plom- 
bier, m.; -Ontô-mühely, 
fn. plomberie, f. 

OLTALMAZNI, cs. proté- 
ger, défendre, mettre à 
couvert. 

oltani, cs. 1) (tüzet, me- 
szet) , éteindre (le feu, la 
chaux) ; (szomjat) apai- 
ser, calmer, éteindre, etan- 
cher (la soif); 2) (him- 
16t), inoculer (la variole), 
vacciner; 3) on Us 
greffer (ex. une branche 
ou un oeil de pêcher sur 
. un prunier). 

oltár, fn. autel, m.; -i szent- 
ség, fn. eucharistie, f. 
Saint Sacrament, m.; 
-kép, fn. tableau d'autel, 
m.; -kö, fn. table d'autel, 
fs -mennyezet, fn. dais 
d'un autel, m.; -szerek, 
fn. parement, ornement 
d'autel, m.; -teritô, fn. 
nappe d'autel, f. 

oltás, fn. . 2) extinction, f., 
étanchement, m.; 2) m- 


oculation , vaccinatton;lolvasztani , cs. 


3) ente, greffe, f.; -tatlan 
mn. non éteint, ma 
éteint ; vif. 


pour éteindre, etc.; 2) fn. 
inoculateur ; vaccinateur ; 
-4g, fn. greffe; ente, f.; 
-kés, fn. greffoir, entoir, 
écussonnoir, m.; -tapasz, 
fn. emplâtre d’ente, m. 

oltogatni, cs. éteindre, vac- 
ciner; enter (l'un après 
l’autre). 

oltoväny, fn. Jeune ente, f. 

OLVADAS, fn. fonte es 
des neiges); fusion (ex. 
des métaux), f.; -dékony, 
mn. fusible; liquéfiable ; 
Pur fn. fusibi- 
lité, f.; -dhatatlan, mn. 
infusible ; -dhatatlansäg, 
fn. infusibilité, f.; -dható 
1. olvadékony; -dni, k. 
se fondre; se liquéfier ; 
entrer en fusion; -dozni, 
k. se fondre, se liquéfier 
successivement. 

olvasás, fn. lecture; numé- 
ration, f.; -satlan, mn. 
-ul, ih. non lettré, illettré, 
quin'a point cultivé son 
esprit par la lecture; qui 
n'a pas été lu, sans étre 
lu, sans lire qc.; qui n’est 
pas compté; sans compter; 
-sgatni, cs. Are; -shatat- 
lan, mn. illisible, indé- 


inno 
lité, fs; -sbatô, mn. &- 
sible; qu’on peut compter ; 
-smâny, fn. lecture, f.; 
-sni, cs. dre; compter, 
nombrer ; -86, fn. 1) lec- 
teur, m., -trice, f.; 2) ro- 
saire, chapelet, m.; -80- 
könyv, fn. livre qui en- 


seigne la lecture, abéce-|' 


daire; livre de lecture, 
livre amusant, m.; -sott, 
mn. qui a de la lecture, 
qui a beaucoup lu; versé 
dans la littérature, lettre. 
liquéfier, 
fondre ; faire fondre; 
opérer la fusion de qc.; 
-tás , fn. liquéfaction, 
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fonte; fusion, f.; -thatat- 
lan, mn. infi le; -that- 
son À fn. infusibilité, 


mn. fusible, 


nt; 2) fn. fondeur ; 
fourneau de fusion ou de 
Jorge, m.; fournaise, f.; 
-tó cső, fn. chalumeau, 
m.; -tù -edény, fn. creuset, 
m.; -tó-ház, -hely, -huta, 
fn. fonderie, f.; -kanäl, 
fn. cuiller à fondre, f.; 
-t6 üst, fn. fondoir, m.; 
fosse, f. 

OLY, olyan, mn. tel, telle, 
pareil, pareille, semblable; 
-féle, mn. d'une pareille 
espèce, de tels, de pareils ; 
-kép, -médon, ih. d'une 
telle façon; tellement, de 
telle sorte. 


olyankor, ih. alors, quand. 
olyik ]. némelyik. 
olykor )]. némelykor. 


OMLADEÉKRK, fn. ruine, f., 
débris, mpl.; -ony, mn. 
qui est près de tomber en 
ruine; caduc; -dni, -doz- 
ni (ik), k. tomber enruine. 

omlani (ik), k. tomber en 
ruine; s'écrouler, s’ébou- 
ler ; -lés, fn. écroulement, 
éboulement, m.; -latag 1. 
omladékony; -lôfélben, 
quimenaceruine; -lós, mn. 
mn. bien cuit; très-mûr; 
fondant: 

ÓN, fn. étain, m.; mn. dé- 

tain; -bánya, fn. mine ou 

minière d'etain, f.; -for- 
rasz, fn. soudure d’étain, 

TF; -08, mn. étamé ; blan- 

chi; -ozás, fn. éfamage, 

blanchiment, m.; -ozat, 
fn. étamure, f.; -ozni, ca 
étamer; blanchir (le fer, 
etc.); -verd, fn. batteur 

d’étain en feuilles, m. 

onka, fn. Jaguar, m. 

onnan, ih. tle là; de ce côté- 
là; — van az, c’est pour- 
quoi; c’est pour cela — 
való, mn. de cet en- 
droit-là. 

ontani, cs. verser (ex. son 


os 


opá 


OTC 


Orr 


sang pour qn.); -tàs, fn. 

. effusion, J: 

OPAL, fn. opale, f. 

opera, fn. opéra, m. 

optika, fn. optique, f. 

ÓRA, fn. 1) (torony—), 
horloge; (szoba —), pen- 
dule; (zseb—), montre, 
J.; (nap —), cadran (80- 
laire, etc.), m.; 2) heure, 
S; hány óra? quelle heure 
est-il? négy óra (mult), 
il est guatre heures (pas- 
sées); -billegô, fn. balan- 
cer, m.; -fedél, fn. cou- 
vercle de montre, m., lu- 
nette de montre, f.; ci, 
mn. d’une heure; -kerék, 
fn. roue de cadran, f.; 
-kôr, fn. cercle horatre, 
m.; -kulcs, fn. clef de 
montre, f.; "lánc, fn. 
chaîne montre , 5; 
-lap-kôr, fn. cercle ho- 
raire, m.s -mutato, fn. 
aiguille (d'une montre, 
etc.), fs; style (d'un ca- 
dran solaire), m.; -mü, 
fn. rouages (d’une montre, 
etc.), mpl,; -müves, fn. 
horloger, m.; -szalag, fn. 
cordon de montre, m.; 
-szög, fn. angle horaire, 
m.; -täbla, fn. table. gno- 
monique, f; -tok, fn. 
boîte de montre, f., étui 
de montre, m; -toll, fn. 
ressort, m.; -ütés, fn. son 
de cloche ou coup de 
marteau, m.; -üUveg, fn. 
verre de montre , m.; 
-zseb, fn. gousset, m. 

orangutâng , fn. orang- 
outang, m. 

óránként, ih. d'heure en 
heure; toutes les heures; 
à toute heure; -i, mn. qui 
se fait ou doit se as 
toutes les heures, d'heure 
en heure; à toute heure; 
horaire. 

órányi, mn. d'une heure. 

órás , fn. horloger; -ság, 
fn. horlogerie, f. 

ORBANC, fn. érysipèle, m. 

ORCA, fn. visage, m., face, 
Jigure, f. 


Magyar-franeia szótár. 


orcâtlan, mn. impudent, in- 
solent, impertinent; FE 
fronté ; éhorté; -kodni 
ik), k. se conduire ef- 
be , Sans pudeur ; 
-sâg, fn. effronterie, in- 
solence, impertinence; im- 
dence; impudeur , f.; 
-u}, ih. avec effronterte, 
sans honte, sans pudeur. 
ORDITAS, fn. rugissement, 
m.; -tni, cs. rugir (8e dit 
du lion et des autres car- 
nivores rapaces); hurler, 
pousser des hurlements(se 
dit des loups); gémir (se 
dit du vent). 
ORGAZDA, fn. recéleur,m. 
orgona, fn. orgue, m. or- 
gues, fpl.; -csináló , fn. 
facteur d orgues , m.; 
-nás, fn. organiste, m.; 
-8ip, fn. tuyau dorgues, 
m.; -szekrény, fn. cabi- 
net d'orgues, m.; -näzni, 
cs. jouer, toucher de l’or- 


ue. 

orgyilkolás, fn. assassinat, 
m.; -Kolni, cs. assassiner; 
-kos, fn. assassin, m.; 
-kossâg , fn. assassinat, 
m.; -kosul, ih. en assas- 
sin, de guet-apens. 


ÓRIÁS, fn. géant ; colosse;| 


titan, m.; mn. géant, 
gigantesque ; colossal ; -i, 
mn. gigantesque, colos- 
sal; -kigy6, fn. boa de- 
vin, boa constrictor, m. 


ORKAN, fn. ouragan, m. 


ORMÁNY, fn. trompe (de 
l'éléphant), f. 

ormos, mn. à pignon; cré- 
nelé; caréné; -mozat, fn. 
créneau , pignon , M.; 
-mozni, cs. creneler. 

OROM, fn. pignon ; fron- 
ton; sommet (d'un mur 
ou d’un toit); créneau; 
pinacle; faîte, comble, m.; 
-Cserép, fn. faîtière, {> 
enfaîteau, m.; -vitorla 
fn. voile de perroquet, f. 

oroszlán, fn, hon, m.; -bar- 
lang, fn. repaire (d'un 
lion), m.; -bôr , fn. peau 
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de lion, f.; -eb, fn. chien 
lion, m.; -kôrôm, fn. 
griffe de lion, f.; -majom, 
fn. singe-lion, marikina, 
m.; -rend, fn. ordre du 
lion, m.; -száj, fn. mule 
de bon, m.; -sziv, fn. 
coeur de lion, m.; -verem, 
fn. fosse aux lions, f. 
orozkodni (ik), k. faire gc. 
Jurtivement. 
orozni, cs. voler, dérober ; 
soustraire. 
oro2va, ih. de guet-apens; 
traîtreusement ,  läche- 
ment, en assassin; furtise- 
ment, à la dérobee. 
ORR, fn. 2) nez, m.; orrát 
fintorgatni , sourire dé- 
daigneusement; faire la 
moue, rechigner; -ot kap- 
ni vmiért, avoir un pied 
de nez; fennhordani az 
-át, porter le nez haut; 
se donner des airs (de 
hauteur); -a után menni, 
aller tout droit devant 
soi; -ánál fogva hurcol- 
ni, cs. mener qn. par le 
nez; jó -a van, il a le 
nez fin; fölütni az orrát, 
prendre gc. en mauvaise 
part; 2) museau (allon- 
gé); mufle; groin; bec; 
rostre ; avant, cap (dun 
vaisseau); 3) bec (dune 
ue à écrire), m.; -at- 
, Mn. qui n'a pas de 
nez; -betü, fn. lettre na- 
sale, f.; -cimpa, fn. car- 
tilage du nez, m.; -csont 
fn. os du nez, 03 nasal, 
m.; -fék, fn. muserolle, f.; 
-hang, fn. son nasal, m.; 
-hât, fn. dos, m. ou face 
dorsale du nez, f.; -hegy, 
fn. bout du nez, m.; -lyuk, 
fn. narine, f.; -olni, cs. 
prendre gc. en mauvaise 
part ; -ott, ib. sur le nez; 
-u, mn. gui a le nez 
conformé de telle ou telle 
manière; -üreg, fn. ca- 
vilé du nez, fosse nasale, 
fs; -vérfolyés, fn. sai- 
gnement du nez, épista- 
mis, M. 


22 


Ors 


ee 


ost 


à 


OSZ 


ORSÓ , fn. fuseau (pour OSTÁBLA, fn. damier, m.; 


dérider le fil, ete.), m.; 
bobine ; sepoule, f.; époul- 
lin, m.; canelte, f.; re- 
cueilloir. m., échiynole, f. 
ország, fn. royaume; empire; 
règne; pays; état, m.; 
-beli, mn. du pays; -férfi, 
fn. homme d'état, m.; 
-futô. fn. vagabond, m.; 
-gazdasàg, fn. economie 
politique, f.; -gyülés, fn. 
diète, f.; -isme, fn. yéo- 
graphie, f.; -kerülô, fn. 
vagabond, m.; -lär, fn. 
ministre, m.; -läs, fn. 
règne, m.; régence, f.; 
-olni, cs. régner; -0s, 
mn. qui concerne le pays 
ou l'etat, du pays, d'état; 
lique; -os eső, fn. 
pluie générale ou univer- 
selle, f.; — rendjei, fn. t. 
les états, mpl.; -szerte, 


ih. partout dans le pays; 
-ut, fn. route lique, 
grande route, f. grand 


chemin, m. 


ORV, fn. voleur, larron, 
m.; -vadász, fn. bracon- 
nier, M. 

orvos, fn. médecin, m.; -i, 
mn. de médecine; médici- 
nal; médical; -lás, fn. 
guérison; cure, f.; traite- 
ment (curalif), m.; -lat, 
fn. remede, m.: -olhatat- 
lan, mn. incurable; irré- 
parable ; sans remède; 
trrémédiable ;  -olhato, 
mn. guérissable; -olni, 
cs. guérir; remédier (à 
une incommodité); -ság, 
fn. remède, médicament, 
m. médecine, drogue, f.; 
-ságos, mn. — üveg, fn. 
bouteille à médecine, fiole, 
fs; -szer l. orvosság; 
-tudomäny, fn. science 
médicale, médecine, f. 

ORZANI, cs. voler; -26, 
fn. voleur. 


ÔSAG, fn. antiquité. 
OSKOLA Il. iskola. 


OSONNI, osontani, k. 
‘échapper ; s'évader. 


-jäték, fn. jeu de dames, 
m.; -karika, fn. dame, f. 
pion, m.; -(lâ)zni, cs. 
Jouer aux dames. 


ostoba, mn. stupide, hébété, 


imbécile, sot, bête; -bàl- 
kodni (ik), k. faire des 
sottises; -bán 1. ostobául; 
-sÂg, fn. stupidite; bétise, 
sottise, f.; -bául, ih. stu- 
pidement. 


ostor, fn. fouet, m., cra- 


vache, f.; fléau, m.; -csa- 
pás, fn. coup de fouet, m.; 
-nyel , fn. manche de 
Jouet, m.; -ozàs, fn. ac- 
tion de fouetter, flagella- 
tion, peine, f. ou supplice 
du fouet, m.; -ozni, cs. 


fouetter, fiageller ; -pénz, | 


fn. guides (pour un pos- 
tillon) , m.; -szij, fn. 
lanière d'un fouet, f.; 
-vágás , fn. coup de 
fouet, m. 


ostrom, fn. siège, m.; -ärok, 


fn. tranchée, f., appro- 
ches, fpl.; -lás, fn. nt 
m., attaque vive, f.; im- 
portunités, instances pres- 
santes, fpl.; -létra, fn. 


* échelle d'escalade ou d’as- 


saut; échelle d'abordage, 
fs; -l0, fn. assaillant; 
d'assaut; -olni, cs. assié- 
ger (ex. une ville), por- 
ter le siège (ex. devant 
une ville); obséder, im- 
portuner qn.; -zàr, fn. 
blocus, m.; -zsák, fn. sac 
à feu, m. 


ostya, fn. 2) hostie, f.; pain 


à chanter, pain azyme,m.; 
2) oublie, f.; pain à ca- 
cheter, m. 


OSZLANI (ik), k. se divi- 


ser ; se partager; 8e sépa- 
rer; 8e ramifier; se distri- 
buer ; se dissiper ; se dis- 
soudre; se résoudre; se 
Jondre; -läs, fn. division; 
ramification; dispersion, 
Amos fa. -latni, . 

isperser ; si 8 
brouillardes, no. ds 
soudre, opérer la résolu- 
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tion de, fondre; dissou- 
dre; -lató, mn. dissol- 
vant ; résolutif. 


oszlop, fn. colonne, f.; pi- 


lier, m. pile (d'un t), 
fs -alaku, mn. ia la 
forme d'une colonne; -ál- 
lás , fn. position, disposi- 
tion, f., arrangement des 
colonnes, m.; -bolt, fn. 
arcade, f.; -csarnok, fn. 
portique, m.; -derék, fn. 
fút de colonne, m.; -fej, 
fn. chapiteau, m.; -folyo- 
80, fn. colonnade, f.; pe- 
ristyle, m.; -kÜz, fn. en- 
tre-colonnement; enstyle, 
m.; -mü, fn. colonnade, 
fs -orom, fn. frise, f.; 
-02ni, cs. munir de co- 
lonnes; -ozott, mn. à co- 
lonnes; -pârkany, fn. en- 
tablement (d'une colonne), 
m.; -80r, În. colonnade, 
fs -talap, fn. piédestal, 
m.; -zat, fn. colonnade, f. 


oszolhatlan , mn. indívi- 


stble; -ság, fn. indivisibi- 

: lité, fi; -hatô, mn. divi- 
sible; -hatésäg, fn divisi- 
bilité, f. 


os8zolni, k. 1. oszlani. 
osztalék, fn. dividende, m. 


osztály, fn. 1) partage, m.; 


2 nn section; 3) 
classe, f., département, m. 
section, f.; -onként, ih. 
par divisions; -08, mn. 
2 ie re fn. 
classification, f., -ozni, 
cs. classer, établir une 
classification; -rész, tn. 
1) portion d’une succes- 
sion, f., partage, m.; -ré- 
szül jutni , devenir 

partage de gn., échoir en 
partage à gn.; 2) sort, m.; 
szat, fn. classification , f. 


osztandó, fn. dividende, m. 
osztani, cs. 2) diviser ; par- 


tager; séparer; faire le 
partage de...; két v. 
több részre —, diviser 
en deux ou en plusieurs 
parties; 2) donner les 
cartes, foire (les cartes); 
— való, mn. dividende, 
m.; -tás, fn. division; sé- 


OSZ 


aration, f., partage (des 
iens, ét. m., po 
tion; partition; reparti- 
tion ; distribution, f.; 
-tatlan, mn. indivis; in- 
divisé; non divisé; entier; 
unanime; -tatlanul, ih. 
sans étre divisé ou sans 
se diviser; par indivis; 
-thatatlan , mn. indivi- 
sible; impartageable, im- 
partible ; -thatô, mn. di- 
visible; partageable; -tha- 
tosàg, A. divisibilité, f.; 
-tmâny, fn. quotient, m.; 
-tó, fn. celui qui divise, 
<etc.; auteur d'un partage; 
diviseur, m.; -togatni, cs. 
distribuer ; donner (ex. 
des ordres), -tô-jel, fn. 
trait de séparation ; tiret, 
an.; -tott, mn. divisé, par- 
tagé, séparé; -tozàs, fn. 
partage (des biens), m.; 
-tozatlan, mn. indivis; 
-tozatlanul, ih. par indi- 
képe ; es , -tozni 
(i . partager. 
osztrák, fn. Autrichien, m. 
osztriga , fn. huttre , f.; 
-áros, fn. narchand d" hut- 
tres, m.; -bárka, fn. parc 
aux huttres, m.; -héj, fn. 
ecatlle d huttre, f.; -ko- 
sár, fn. cloyère d huttres, 
fé; "kö, fn. ostracite, m. 
ÓTA, nh. depuis; dès; à 
partir de . . .; három nap 


—, depuis trois jours; 1l| 


, y & trois jours que... 
Otalmatlan, mn. sans pro- 
tection, sans défense, sans 
appui; -mazäs, fn. pro- 
tection, défense, f.; -maz- 
ni. cs. protéger, défendre; 
mettre à couvert, a l'abri; 
-mazó, fn. protecteur, m.; 
, Mn. qui protége; abritant. 
Otalom, fn. abri, m., garan- 
tie ; sauve garde; protec- 

tion, défense ; tutelle, f. 
OTROMBA, mn. grossier ; 
rustre , lourd; maladroit, 
auche; -bälkodni (ik), 
. se conduire grossière- 
ment; -basäg, fn. gros- 
siéreté, rusticité; mala- 


óvás, fn. 1) protestation; 


ott 


dresse , gaucherie , jf. 
-bâul, ih. grossièrement ; 
avec maladresse, gauche- 
ment. 


OTT, ‘-an, ih. à; y; legottan, 


aussitôt , sur-le-champ, 
tout de suite; ottan-ottan, 
parfois; -i, mn. de cet 
endroît-la, y présent, y 
demeurant; y; -hon, ih. 
à la maison, chez soi; 
-honi, mn. de la maison, 
de ménage; de la famille, 
domestique; -honka , fn. 
habit de maison, m.; -ho- 
nos, mn. qui est chez soi; 
versé dans qc.; -honos- 
ság, fn. goût pour la vie 
domestique, m.; -honrôl, 
ih. de chez soi, de sa fa- 
mille, de sa patrie; -lét, fn. 
psne parts Ü.. s 
-levő, mn. y présent, y 
demeurant. 


OTVAR, fn. escarre; teigne 


de la tête ou du cuir che- 
velu, f.; -as, mn. tei- 
gneux; -asodni (ik), k. 
étre affecté de teigne. 


ÓVA, ih. avec Circonspec- 


tion, avec précaution, de- 
licatement; -bánás , fn. 
délicatesse, f.; ménage- 
ment, m.; — banni vki- 
vel, traiter qn., manier 

c. avec précaution, avec 

e gr . ménagements ; 
-dék, fn. cautêle, précau- 
tion, f.; -kodás, fn. cir- 
Se res , précaution, 
f.; -kodni (ik), k. (-tól, 
-től), se garder, se pré- 
server de qc.; se premu- 
nir, se garantir contre 
gc.; chercher à éviter gc. 
(ex. le froid); se mettre 
a l'abri de qc., se mettre 
en garde contre qn., cher- 
cher à de te see de 
n.; 86 + 8e 
née sur ses be, vis à 
vis e; prendre garde 
à gc.; Dr örüdént: kos 


dó, mn. circonspect, pré- 
cuutionne; avisé, ie 


réclamation, f.; -t tenni, 
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protester, réclamer (con- 
tre qc.); prendre ses súre- 
tés; 2) protét, m.; -t ten- 
ni, protester une lettre de 
change. 


óvat , fn. cautèle, précau- 


tion, f.; -ék, fn. cautèle, 
précaution; réserve, re- 
servation ;  restriclion 
(mentale, etc.), f.; -ékos. 
mn. -an, ih. prevoyant; 
prudent ; circonspect, sa- 
ge(nent) ; arec circon- 
spection; -olàs, fn. pro- 
tét, m.; -oini, cs. pro- 
tester une lettrede change; 
-0S, mn. -osan, ih. 1. ova- 
tékos. 


ovhatatlan, mn. -ul, ih. 


inévitable(nwnt). 


ovni, cs. 1) mettre en garde 


contre gc., préserver, ga- 
rantir de qgc.; mettre a 
l'abri, à couvert, abriter, 
couvrir ; proteger, de- 
Jendre; — magát 1. 6va- 
kodni; 2) avertir (d’a- 
vance d’un danger), don- 
ner avis (a qn. d'un 
malheur qui le menace); 
prévenir (qn. des incon- 
vénionts de qc.); engager 
(qn. à se tenir sur ses 


ardes). 


óvoda (kisdedóvó intézot, 


fn. salles d’'asyle pour la 
première enfance, fpl. 


ovó eszköz, fn. préservatif, 


m.; — szer, fn. mesures 
préventives ou preservu- 
trices, fpl. 


OZSONNA, fn. collation, 


JT; -näzni, k. collation- 
ner. 


et 


Ö. és Ő. 


Ô, nm. il, lui; elle. 
ÖBLITÉS, fn. aigayage; 


écurage, m.; lotion , ablu- 
tion, f.; -tni, cs. laver 
(en agitant), écurer (ex. 
la vaisselle); rincer (ex. 
la bouche); aigayer, guéer 


22" 


öbl 


ökr 


om 


(ex. le linge); dégorger 
(ex. la laine). 
öblös, mn. concave; -itni, 
cs. excaver ; canneler ; 
-ség, fn. creux rond, m. 
concavilé, f. e: 
öböl, fn. 2) concavité; 2) 
sinuosíté, f golfe, m., 
.. baie, f., 3) sinus, M. 
OCS, ôcse, fn. puiné, ca- 
det, m. | 
OGYELEDNI(ik), k. s'en- 
gager (dans qc.); se mêler 


de gc. 

ôgyelegni, k. se promener 
(sans but arrèté), flaner. 

ÖK, t. nm. ils; elles; eux. 

üklelni, c3. frapper des 
cornes; -lelődni (ik), k. 
se livrer un combat à 
coups de cornes ou de tête, 
cosser. 

üôklész , fn. boxeur , m.; 
-kedni (ik), k. se boxer. 

ôklôs, mn. qui a le poignet 
fort. 

öklözés, fn. coup de poing, 
m.; -lözködni (ik), k. se 
boxer; se battre à coups 
de poing; -l6zni, cs. don- 
ner des coups de poing; 
-löző, fn. boxeur, m. 

ököl, fn. main fermée, d 
poing, M.; -esapás, fn. 
coup de poing, m. gour- 
made, f; -jog, fn. droit 
du plus fort, m.; -nyi, 
mn. gros comme le poing; 
-viadal, fn. combat à 
coups de poing: combat 
du ceste; pugilat, m. 

ökör, fn. boeuf ; homme 
grossier ou stupide, m.; 
-borju, fn. veau mâle, m.: 
-bür, fn. peau de boeuf, 
Ja -csorda, fn. troupeau 
de boeufs, m.; -csordäs, 
fn. bouvier, m.; -epe, fn. 
Jel de boeuf, m.; -haj- 
csár, fn. pique-boeuf, m.; 
-hus, fn. viande de boeuf, 
f., du boeuf, m.; -istálló, 
fn. étable aux boeufs, 
bouverie, f.; -nyäl, fn. 
filandres, Jp fils de la 
vierge, mpl.; -nyelv, fn. 
langue de boeuf, f.; 


-nyelvfü, fn. buglosse, f.; 
-pasztor, fn. bouvier, m.; 
-8zem, fn. oeil de boeuf, 
m.; -tin6, fn. jeune boeuf, 
bouvillon, m. 

6krôs,mn. qui a des boeufs; 
attelé de Boeufs. 

OL, fn. 1) brasse; toise; 
corde; voie, f.; egy ől fa, 
une voie ou une corde de 
bois ; 2) sein, m., genoux, 
mpl.; -ébe venni, pren- 
dre sur ses genoux OU sur 
ses bras; -eb, fn. chien 
mignon, bichon, babichon, 
m., babiche, f.; -es, mn. 
de la longueur d'une 
brasse ou d’une toise; -fa, 
fn. bois de moule, de 
corde, m.; -fa-mérés, fn. 
cordage, moulage, m.; 
-fa-mérô, fn. mesureur 
ou mouleur de bois, m.; 
-mérték, fn. foise; mem- 
brure; corde, f.; -nyi 1. 
öles ; -pâlca, fn. toise, f.; 
-pálcával mérni, toiser; 
corder, mouler (ex. du 
bots). 

üldüklés, fn. massacre, m. 
tuerie, boucherie, f.; -klő 
angyal, fn. ange exter- 
minateur, m.; -külni, cs 
massacrer, sabrer , fau- 
cher, tuer, égorger , abat- 
tre; assassiner. 

ölelés, fn. embrassement, m. 
accolade ; etreinte; em- 
brassade, f.; -lelgetni, cs. 
embrasser à diverses re- 
prises; -lelkezés, fn. em- 
brassement, m.; -lelkezni 
(ik), k. s'embrasser; -lel- 
ni, cs. embrasser, accoler. 

ölés, fn. tuerie, f.; homi- 
cide, m.; -Ini, cs. tuer; 
mettre à mort, faire mou- 
rir; occire; abattre (du 
bétail); -16, mn. qui tue, 
meurtrier , destructeur; 
-lôgetni, cs. tuer l'un 
après l'autre. 

ölteni, cs. 2) endosser (ex. 
un habit); prendre (ex. 
le deuil); 2) (a tűbe cér- 
nát —). enfiler; 3) faire 
des points (de couture); 
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piquer, pointer; 4) avan- 
cer (la Lu hors de la 
rie tirer (la langue); 
— kiáltani, pousser 
cris de détresse ou de 
désespoir. 

öltés, fn. point de couture, 
m.; -enként , ih. par 
points. 

öltöny , fn. habillement, vé- 
tement, habit, m.; mise, 
toilette, f. [ches, f. 

61t6-ruha, fn. robe á man- 

6ltôzde, fn. cabinet de toi- 
lette, vestiaire, m. sacri- 
stie, f.; -zék, fn. costume, 
m. toilette, f.; -zés, fn. 
action de s'habiller; -zet, 
fn. habillement, vétement, 
habit, m.; -zetlen, mn. 
non habillé; en deshabillé; 
en négligé; -zkôdni (ik), 
-zni (ik), k. s'habiller, 
se vêtir, faire sa toilette; 
-nak, -nek), prendre 
habit de . . .; se traves- 
tir, se déquiser (en femme 
etc.) ; -ző, mn. -szoba, 
fn. cabinet de toilette, m.; 
-Ztetni, cs. habiller, vétir; 
Set -nek), travestir, 
équiser; donner l'habit 
(à un religieux). 

ölyv, fn. buse, f. 

OMLEDÉK , fn. écoule- 
ment, m. effluence (de 
l'électricité), f., rayonne- 
ment (de la chaleur), m.; 


emanation (de la lu- 
mière), f.; -dés, fn. flux 
(du sang, des eaux), 


mouvement, m., marche, 
progression, chute (d'un 
fleuve); -dezés, fn. effu- 
sion, f., Dies m.; 
-dezni (i , k. D s’épan- 
cher, sépandre, se ré- 
pandre; 2) émaner , ra- 
yonner ; 3) couler avec 
rapidité. 
ömlengeni 1. ümledezni; 
-gés 1. ömledezés. 
ömleni (ik), k. se déchar- 
ger, se dégorger, entrer 
(brusquement ou à flots); 
se précipiter dans...; 
-lés. fn. dégorgement, m., 


on 


entrée (en coulant), em- 
bouchure (d'un fleuve 
dans la mer), f.; -lesz- 
_teni, cs. épancher, épan- 


dre, répandre; verser a 


grands flots; -lesztés, fn. 
débordement ; dégorge- 
ment, épanchement, m. 


‘ON, nm. 1) même; de ou 
par soi même; indépen- 
dant; spontane; auto . . .; 
2) vous; -akarat, fn. 
spontanéité ; -akaratu, 
mn. qui n'obéit qu'à sa 
propre volonté, difficile 
(a gouverner), indocile; 
-álló, mn. indépendant; 
. dibre de ses actions; auto- 
nome; idiopathique; -äl- 
lóság, fn. indépendance; 
autonomie; existence, force 
indépendante, f.; carac- 
tére (indépendant), m.; 
idiopathie, f.; -ämitäs, fn. 
illusion qu'on se fait à 
soi-même, f.; -becsérzet, 
fn. sentiment de ce qu'on 
est; sentiment de sa di- 
gnité, m.; -becslés, fn. 
estime de soi-m fes 
-bizodalom, fn. confiance 
en soi-même, f.; -dicséret, 
fn. louange de soi-même, 
m.; -elégedett, mn. qui se 
suffit à soi-même; sufft- 
sant, vain, présomptlueux; 
(air, etc.) de sufsance; 
-elégedettség, ín. suff- 
sance, présomption, fatui- 
té, f.; -elégült, mn. con- 
tent de soi-même; -elé- 
güliség, fn. contentement 

soi-même; -életiras, 
fn. autobiographie , f:; 
-életiró , fn. autobio- 
graphe, m.; -elmü, mn. 
celui qui raisonne, qui 
Juge par lui-même ; éz - 
prit) indépendant; -elmü- 


ség, fn. indépendance del 


la pensée, f.: -erejü, mn. 
indépendant; -érzés, -ér- 
zet, fn. sentiment de sa 
dignité, m.; -eszmélet, 
fn. conscience du moi, f., 
sentiment de son existence 
ou de son individualité, 


one 


m.; aperception, f.; -eszü, 
mn. indocile, tenace; opr- 
niâtre, entêté ; obstiné, 
capricieux; bizarre; -eszü- 
ség, fn. attachement opi- 
niâtre à ses vues, m., té- 
nacité, indocilité; obstina- 
tion, opinidtreté, f.; enté- 
tement; caprice, m., bi- 
zarrerte; mutinerie, f.; 
-fejü I. öneszü; -fentar- 
tás, fn. conservation de 
soi-même, (ma, sa) pro- 
pre conservation; -fertü- 
zés, fn. onanisme, m.; 
-gondolkodé 1. ünelmü; 


_-gyilkos, fn. succide, m.; 


-gyilkossäg, fn. suicide, 
m.; -gyülôlés, fn. mépris 
de soi-même, m.; -hangzó, 
fn. voyelle, f.; -haszon, 
fn. intérét personnel, m.; 
-hatalmu, mn. arbitraire; 
“hatalmulag, ih. de sa 
propre autorité, de son 
autorité privée, de son 
chef; arbitrairement; -hitt; 
mn. présomptueux , suffi - 
sant, fat, outrecuidant; 
-hittsèg, fn. présomption, 
suffisance, fatuité, fs 
-igazgatäs, fn. autonomie, 
f:; -indultäbél, ih. de son 
propre mouvement, dune 
impulsion spontanée, spon- 
tanément; -ismeret, fn. 
connaissance de soi-même, 
fas -jogu, mn. libre de ses 
actions; -kény, fn. vo- 
lonté (illimitée), f., libre 
arbitre, gré, m. libre dis- 
position, f.; arbitraire; 
bon plaisir; despotisme, 
-kényes, mn. -en, ih. 
spontané(ment); à mon, 
son etc. gré; arbitraire- 
( Dane d'après monh, son 
etc. bon plaisir; despo- 
peter , en maitre 
absolu; -kényesség, fn. 
vágását] Kös arbi- 
traire, f.; ce qu'il y a ar- 
bitraire (dani de ), ar- 
bitraire; despotisme; acte, 
procédé arbitraire, m.; 
-kénykedni (ik), k. agir 
arbitrairement ; -kény- 
leg, ih. -es, mn. 1. önké- 
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ee TESZ 
£ nyes; -kényt, ih. spon- 


tanément ; à mon, son ete. 
gré; de bon gré; de lui- 
méme; -kénytelen, mn. 
-ül , ih. involontaire- 
(ment); sans le vouloir; 
-kénytes, 1) mn. -en, ih. 
volontaire(ment) ; spon- 
tané(méent); de bon gré; 
2 n. volontaire , m.; 
-kénytesség, fn. bonne 
volonté; spontanéité, f.; 
-kényti, mn. volontaire, 
spontané ; -kényü, mn. 
arbitraire ,  despotique ; 
-kényüség, fn. arbitraire, 
despotisme, m.; -kézirat, 
fn. autograpkhe, m.; -kor- 
mányzat, fn. autonomie, 
fs -lemondäs, fn. renon- 
ciation volontaire, jf: 
-maga , nm. lui-même, 
elle-même; -magaviselet, 
fn. conduite, f.; -megta- 
gadäs , fn. abnégation, f.; 
-megtartéztatäs, fn. ab- 
stinence, f.; -mérséklés, 
fn. empire sur soi-même, 
m.; -össég, fn. égoigme; 
intérét personnel, m.; 
-szeretet, fn. amour de 
soi-même, amour-propre, 
m.s -telt 1. önhitt; -tet- 
szés, fn. complaisance, f.; 
-tetsz6, mn. qui se com- 
plait en soi-même; satts- 
fait de sa personne; vani- 
teux; capable; -tetszôleg, 
íh. avec complaisance; 
d'un air capable; -tevé- 
keny, mn. qui agit par 
soi-même; -tudat, fn. con- 
science du moi, f.; -tudat- 
lan, mn. -ul, ih. sans 
connaissance , privé de 
connaissance; dont on n'a 
pas la conscience ou le 
sentiment; dont on ne se 
rend pas compte; sans 
s'en rendre compte; in- 
stinctif; -tudatos, mn. 
dont on a connaissance ; 
-uralkodäs, fn. autocra- 


tie, f.; -uralkod6, fn. 


autocrate, m.; -Väd, fn. 
accusation de soi-même, 
f.; -vakitäs 1. önámitás ; 
-védelem , fn. défense. de 


önt 


örd 


soi-même; défense légi- 
time, f.; -zés, tn. égoïsme, 
m.; -Zestelen, mn. desin- 
téressé; -zetlenség, fn. 
désintéressement, m.; -20, 
tn. égoïste, m. 

ônteték, fn. liquide qu’on 
verse, m.; -teni, CS. ver- 
ser ; fondre (du ARNO 
Jeter en moule, mouler 
(ex. un buste de plâtre), 
Jondre (des cloches, des 
canons) ; -tés, fn. action 
de verser, etc.; fonte; 
tonderie; -tet, fn. fluide 
qui est versé ; métal en 
fusion ou fondu, m.; -tö, 
tn. fondeur, m.; -tő-eső, 
tn. tuyau de décharge, 
m.; gouttière, f.; -tôde, fn. 
jonderie, f.; -tô-lyuk, fn. 
ouverture de moule, f. go- 
det, échenal, écheneau, m.; 
-tö minta, fn. moule, m.; 
-tö mühely, fn. fonderie, 
f.:-16 müvészet, fn. artde 
fondre; art du fondeur,m.: 
-tôtt, mn. de la fonte; -tôtt 
betük, lettres, f., caracte- 
res de fonte, m.; -tôtt mü, 
fn. ouvrage de fonte; -tôtt 
ólom, fn. plomb fondu, 
plomb de fonte, m.; -tôtt 
szobor, fn. statue coulée 
(enbronze,en fer), f.; -tôtt 
vas, fn. fer de fonte, m.; 
-tözés, fn. arrosement, 
m.; -tözgetni, -tÜzni, cs. 
arroser, abreuver, repan- 
dre. de l'eau (sur qn.); 
moutller (qn.); -töző, fn. 
arrosoir, M. 


OR, fn. 1) garde, f., guet, 

quart, m.; sentinelle, fs 
-t állani, étre de garde; 
-re menni, monter la 
garde; -t járni , patrouil- 
ler; 2) veilleur; garde 
(de nuit); gardien. sur- 
veillant, m.; -àllas, fn. 


dien, m.; -eb, fn. chien 
du logis, m.; -grôf, fn. 
margrave, m. et f.; -had, 
fn. garde, f.; -haj6, fn. 
patache, f.; -ház , fn. 
corps de garde, m.; gué- 
rite, f.; -hely, fn. poste, 
m., -idô, fu. garde, f.; 
quart, m.; -járó, fn. pa- 
trouille, f.; -kerülés, fn. 
ronde, f.; -kiséret, fn. 
escorte, f., convoi, m.; 
-mester, fn. maréchal des 
logis, m.; -nagy, fn. ma- 
jor, m.; -sereg, fn. À 
garde ; 2) garnison, jf; 
-szellem, fn. génie tuté- 
laire, m.; -szem, fn. pa- 
trouille, f.; -szemkedni 
(ik),k.patrouiller;-szem- 
le, fn. revue, f.; -szent, 
fn. patron, m.; -szó , fn. 
mot d'ordre, m.; -szoba, 
fn. corps de garde, m.; 
-tanya, fn. grande-garde, 
f., piquet; demi-pont, m.; 
-torony, fn. échauguette, 
fa donjon; phare, fanal, 
m.; -tüz, fn. feu de bi- 
vouac, m.; -váltás, fn. 
descente (de la garde), f.; 
-vezető, fn. qui conduit au 
poste la garde; -vidék, 
fn. frontière militaire, f.; 
-vonal, fn. cordon, m. 


: ördög, fn. diable, Satan, 


démon, m.; -öt idézni, 
évoquer le diable ; -öt üz- 
ni, exorciser ; — vigyen! 
va-l’-en au diable; je me 
donne au diable ; -öt buj- 
tatni vkibe, donner au 
diable; -i, mn. diabo- 
lique, satanique; infernal ; 
infâme; -idezés, fn. exor- 
cisme, M.; -idéző , fn. 
exorciste, m.; -8ség , fn. 
maudite affaire; diable- 
rie, f.; -üzés, fn. exor- 
cisme, m.; -üző, fn. exor- 
ciste, m. 


poste, m.; -álló, 1) mn." ördöngös, 1) mn. possédé 


qui a Où qui commande 


iu garde; (officier, etc.) 


(du diable), démoniaque ; 
2) fn. necromancien, ma- 
gicien, m.; -ség, fu. ob- 


Or) 
vieille; 2) grand, gros; 
— betü, une grande lettre, 


une lettre initiale, une 
majuscule ; — harang, la 
grosse cloche ; -mise, 
messe haute, grande messe; 
-anya, fn. grand’ mère, 
fs -atya, fn. grand-père, . 
m.; -bedés, fn. augmen- 
tation, f. accroissement,. 
m.; -bedni (ik), k. aug- 
menter, s'accroître; -bé- 
res, fn. maitre-valet, m.: 
-biro, fn. maire de vil- 
lage, m.; -bités, fn. aug- 
mentation , A accroisse- 
ment, m.; -bitni. cs. aug- 
menter, accroître: -bülni 
1. öregbedni; -edni (ik), 
k. vieillir, commencer à 
vieillir ; -es, mn.un 
vieux, vieillot: — füresz, 
fn. grande scie, f.; -itni, 
cs. vieillir; -ség , fn. âge 
avancé, m. vieillesse, f.: 
-8Zemüi , mn. à gros 
grains; -szeni (ik), -ülni 
. öregedni, 


örizés, fn. action de garder. 


etc., f.; -zet, fn. garde, 
surveillance, garnison, f.: 
-zetlen, mn. sans garde, 
sans surveillance, sans 
défense ; -zgetni, cs. gar- 
der sans interruption: 
-zkedni (ik), k. se gar- 
der, se préserver de qc.: 
se prémunir, se garantir 
contre gc.; chercher à évi- 
ter gc. (ex. le froid); se 
mettre à l'abri de qc.; se 
mettre en garde contre 
gn.; chercher à eviter le 
contact de qn.; se défier. 
de qu se tenir sur ses 
gardes vis-à-vis de qn.: 
-zni, cs, garder, surveil- 
ler, faire attention à, 
conserver, avoir sous 8€ 
garde, préserver, veiller 
sur; -zni adni, donner en 
garde ou à garder; Is- 
ten őrizz! Dieu (nous 
préserve! à Dieu ne 
ise ! 


de pare 2) fn. senti- 
nelle, f., garde au mât,! session (du démon), dia-!örjöngeni, k. être en fu- 
gabier, m.; -angyal, fn.!  blerie, f. reur ou dans un accès de 
, ange tutelaire, ange gar- öreg, mn. 1) âgé, nl fureur, étre transporté 
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de fureur ; s'emporter, se 
déchaîner (avec furie); 
se débattre avec rage; 
-gés, fn. emportements 
furieux, transports (de 
fureur), mpl., délire fu- 
rieuxm, m. 

örködés, fn. veille, vigi- 
lance, f.; -dni (ik), k. 
veiller sur gc.; surveil- 
ler gc. 

ôrlemeny, fn. mouture, f.; 
-leni, cs. moudre; -lés, 
fn. mouture, f.; -letni, 
cs. faire moudre ; -letü, 
fn. chaland (d'un meu- 
nier), m.; -letpénz, fn. 
mouture, f. 

örök, 1) mn. éternel; per- 
pétuel, continuel, inces- 
sant, héréditaire; 2) fn. 
héritage, m.; -ül hagyni, 
transmettre (ge. a qn.) 
par voie de succession ; 
-ül nyerni, heriter; -be 
fogadni , adopter qn.; 
-be fogadás, fn. adoption 
fs; -be fogadott, mn. 
adoptif ; -ben, ih. dune 
manière héréditaire ; hé- 
réditairement; -bér, fn. 
rédevance emphytéotique, 
fs -bérlet, fn. emphy- 
téose, f.; bail emphytéo- 
tique, m.; -bérlô, fn. em- 
phytéote, m.; qui sera 
gravé à jamais dans les 
souvenirs de qn.; dont le 
souvenir vivra toujours 
(dans le coeur de qn.); 
-étig, ih. à jamais; eter- 
nellement ,  perpetuelle- 
ment, à Pa rep -ha- 
gyás, fn. transmission 
héréditaire, f ; -hagyo, 
fn. festateur, m.; -ha- 
szonbér 1. örökbérlet; 
-itni, CS. éferniser , im- 
mortaliser; -jog, fn. droit 
de succession, droit d'hé- 
rédité, m.; -jószág, fn. 
bien héréditaire, patri- 
moine; héritage, m.; -ké, 
ih. éternellement, perpé- 
tuellement; toujours, con- 
stamment ; -kévalô, mn. 
éternel: -kévalôsäg, fn. 
éternité, f.; -leni (ik), k. 


ee ee nee eekáreáár maet ergé elkán neem án ny 
qq 1 © 


s'éterniser; -lés, fn. suc- 
cession, dévolution, f.; 
-lési rend, fn. ordre de 
succession, m.; elési tôr- 
vény, fn. loi qui règle les 
successions, f. statut qui 
détermine l’ordre de suc- 
cession au trône, m.; -lét, 
fn, éternité, f.; -létü, mn. 
éternel; -16, mn. hérédi- 
taire: -lôleg, ih. d’une 
manière héréditaire, he- 
réditairement; -o8ztäly, 
fn. partage, m.; -ödés, 
fn. succession, f.; -ödési, 
mn. héréditaire; -üdési 


háború, guerre de la suc-| 


cession (ex. d’Espagne) ; 
-ödési jog, droit de succes- 
sion ou de succéder (ex. au 
trône); -ödési rend, ordre 
de succession ; -ödni (ik), 
k. hériter ;: -ölhetési ke- 
pesség, fn. aptitude à 
succéder ; successibilité, 
fs -6lhetô, mn. capable 
de ou apte à succéder; 
successible; héréditaire ; 
-ölni, cs. hériter ; -ölt, 
mn. héréditaire; -Gn, ih. 
éternellement, toujours; 
-ön örökké, dans tous les 
siècles, aux siècles des 
siècles ; -ös, 1) mn. éter- 
nel, continuel, perpétuel, 
incessant; héréditaire; 2) 
fn. héritier, m.; -ös-társ, 
cohéritier; -ösen, ih. éter- 
nellement, toujours; hé- 
réditairement; -68i, mn. 
d'héritier ; -üsitni, cs. 
éterniser, immortaliser : 
-ösn élküli, mn, sans hé- 
ritiers, sans enfants; -ös 
nélküli vagyon, biens va- 
cants,jacents; -ösödés, fn. 
succession, f.; -ösödni(ik), 
k: 1) hériter ; 2) se per- 
pétuer; -üsség, fn. qua- 
lité d’une chose hérédi- 
taire, f.; -6sülni 1. örö- 
kösödni; -re, ih. à ja- 
mais , pour toujours; 
-rész, fn. héritage, par- 
tage, m.; -sèg, fn. 1) éter- 
nité, f.; 2) héritage; pa- 
trimoine, m.; succession, 
J': -ségi, mn. héréd- 
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taire; -ségi adó, taxe mor- 
tuaire; -ségül, ih. en hé- 
ritage, par succession ; 
-ülni, k. 2) hériter; 2) 
se transmettre, se commu- 
niquer ; -ült baj, mal hé- 
réditaire , maladie qui 
s'est transmise aux en- 
Jants; -vétel, fn. vente à 
perpetuité, f.; -zöld, fn. 
plante toujours verte, f. 
languette, joubarbe, lierre, 
pervenche, f.; buis, m. 


örölni, cs. moudre. 
öröm, fn. joie, f. plaisir, 


m.; -anya, fn. mére de lu 
jeune mariée. f.; -dal, fn. 
chanson joyeuse; hymne 
de joie, f.; -est, ih. avec 
plaisir , très-volontiers ; 
-est meghalni a hazáért, 
mourir avec joie pour la 
patrie; -estebb, ih. plus 
volontiers, mieux; plu-tôt; 
-hâborité, mn. qui trou- 
ble la joie; -id6, fn. temps 
de joie, de plaisir, m.; 
-ittas, mn. ivre de joie, 
transporté de bonheur, 
de féhcité; -ittassäg, fn. 
transport, élan de jote, 
m. extase, f.; -jel, fn. 
signe de joie, m.; -kiàl- 
tas, fn. cris de juie, fpl. 
Jubilation, f.; -kôny, fn. 
larmes de joie, fpl.; -16- 
vés, fn. salve, décharge 
tirée en signe de réjouts- 
sance, f.;-mämor 1. 6rôm- 
ittassâg; -rivalgäs, fn. 
cris de joie, mpl.; -telen, 
mn. vide de plaisirs, sans 


| joie, triste ; -teljes, mn. 


Joyeux; -tüz, fn. jeu de 
joie, m.; -ünnep, fn. ré- 
jouissance, f.; régal, fe- 
stin, m.; -zaj, fn. cris de 
joie, mpl. 


örs, fn. poste, m. garde, f. 
őrség, ín. garde; garni- 


son, f. 


ôrülés, fn. ubilation, f. 


pen ris 
’allégresse, mpl. réjouis- 
sance, f.; -Ini, k. (-nak, 
-nek), causer de la jote 
ou faire plaisir à qn.; 
örülök ezen hirnek, 


Orü 


pette nouvelle me fait ÔS, fn. aïeul, grand-père, | 


claisir, m'est agréable, 
me réjouit ;  Orülôk, 
hogy ..., il m'est agre- 
DE, Je suis content ou 
charmé (ex. de vous voir 
en bonne santé); se ré- 
jouir, éprouver une vive 
satisfaction, se féliciter 
(d'une chose); étre fort 
aise, être charmé, ravi 
ou enchanté (ex. de re- 
cevoir gn. chez soi); előre 
— vminek, s'attendre à 
gc. avec joie ou avec bon- 
heur, s'en réjouir da- 
vance, attendre gc. avec 
une vive impatience. 
érülés, fn. perte de la rai- 
son, f.; -ini, k. tomber 
en démence, perdre la 
raison; -It, mn. atteint 
de démence, maniaque; 
insensé, fou; -ltség , fn. 
aliénation (mentale); ex- 
travagance, démence, f. 
délire, m. 

örv, fn. 1) collier d’épines, 
collier (de certains oi- 
seaux), m.; 2) prétexte, 
m.; -ös galamb, pigeon à 
cravate, m. tourterelle à 
collier, f.; -ös sólyom, 
faucon à collier. m. 
örvendeni, k. 1. örülni; 
-detes , mn. qui fait 
éprouver de la joie, qai, 
Joyeux, heureux; -dezés, 
1. örülés; -dezni, k. ma- 
nifester une joie vive, 
pousser des cris dallé- 
gresse, se réjouir; -dezô, 
. mn. Joyeux, gai; -dez- 
tetni, cs. causer de la 
Joie ou faire plaisir à qn. 
örvény, fn. 1) tourbillon; 
tournoiement (de l'eau); 
tournant, m. remole, f.; 
niv, M. 2) abime ; 
gouffre, écipice, m.; 
-zeni (ik), k. tourner, 
tournoyer, tourbillonner ; 
pirouetter. 

örzemény, fn. chose qui a 
‘été confié à la garde de 


qn., f. dépôt, m. 
nl brizés. 


Ő 
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m.; -ök, ancêtres; aïeux, 
mpl.; -anya, fn. aïeule, 
M  -Anyag, 

. matière première, FA 
-erdő , fn. forét primi- 
tive, f.; -eredeti, mn. 
primordial; primitifs ci, 
mn. paternel, maternel; 
patrimonial ; qui est 
transmis de génération 
en génération, hérédi- 
taire, traditionnel, an- 
cien, antique; -iszokás, 
fn. usage traditionnel, 
ancienne coutume; -idô, 
fn. temps primitifs, mpl. 
commencement des temps, 
m. origine des siècles, f.; 
-kor, fn. monde primitif, 
m.; -lakô, fn. premier 
habitant, aborigène, m.; 
-lény, fn. étre premier 


.ou préexistant à toute 


autre chose, m.; -nyelv, 
fn. langue primitive ou 
indépendante, langue qui 
renferme en elle-même les 
éléments de son exis- 
tence, f. 


üsszbenyomäs, fn. impres- 


sion totale; impression 
générale, f. effet d’en- 
semble, m. 


össze, ih. ensemble; -adás, 


fn. addition, f. (cérémo- 
nie du) mariage, m.; 
-adni, cs. 1) itionner:; 
2) reunir de largent 
par des cotisations; 3) 
unir par le lien conju- 
gal, conjoindre: marier ; 
-aggatni, cs. da ar 
des points d'aigui IA 
coudre (ensemble); -akad- 
ni, cs. 8e rencontrer; 8e 
heurter ; -akasztani, cs. 
Joindre, lier, attacher en- 
semble; -aklälni 1. össze- 
aggatni ; -ällani, k. 2) se 
reunir, s'unir, 8 associer; 
se coaliser, se constituer 
en société; se liguer (dans 
un but crimineD; $or- 
ganiser en bande; 2) se 
prendre en masse, se coa- 
guler , tourner, se cail- 
ler (se dit du lait); se 
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Jiger (se dit de matières 
gelatineuses); -ällitäs, fn. 
rapprochement, arrange- 
ment, m.; -állítni, cs.ran- 
ger, disposer avec ordre, 
avec méthode; -apritni, 
cs. réduire en fragments; 
morceler; -ärkolni, cs. 
Joindre (deux rivières, 
etc.); -aszalôdni, -aszni 
(ik), k. se resserrer par 
l'effet la sécheresse, 
être réduit à un faible 
volume p sécheresse, 
étre torréfie; -atyafia- 
sodni (ik), k. s’ = 
renter , s’allier; -ázni 
Cik) , k. devenir ou être 
mouillé ou trempé; -ba- 
râtkozni (ik), k. se lier 
d'amitié. [ché. 


összébb , ih. plus rappro- 
üsszebékéltetni, -békitni, 


cs. réconcilier; -bengész- 
ni, CS. réunir en glanant; 
: eték) ramasser péni- 

lement ; -berzenkedni 
(ik), k. se prendre de 
paroles, se brouiller; -be- 
szélés , fn. convention, f. 
complot, m.; -beszélni, k. 
convenir de gc.; complo- 
ter; -bocsátni, cs. per- 
mettre de se réunir, de se 
Joindre, de se voir ; -bo- 
porn cs. nouer (ensem- 

le), assembler en un 
noeud ; -bojtozni, -boly- 
hozni, cs. mettre en dés- 
ordre; entortiller; entre- 
lacer ; -bonyolitni, cs. 
entortiller; embrouiller ; 
compliquer ; -bonyolédni 
(ik), k. s'entortiller, s'em- 
brouiller, se compliquer : 
-borulni, k. se pencher 
l'un vers l'autre, étre 
connivent; -boruló , mn. 
connivent; -borzadni, k. 
frissonner, frémir, tres- 
saillir (d'horreur, etc.); 
étre saisi de frayeur, 
éprouver un saisissement; 
-borzazni, cs. mettre en 
désordre (les cheveux, 
etc.); -büdôsitni, cs. rem- 
plir de mauvaise odeur, 
infecter, empester (ex. 
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l'air); -büdösödni (ik), 
k. puer. 

összecipelni , cs. réunir pé- 
. niblement ; -csalni, cs. 1) 
attirer , allécher (tous 
dans un lieu); 2) amas- 
ser (ex. de l'argent en 
usant de fraude); trom- 
per (tout le monde); 


-Csapni, 1) cs. battre, | 


claquer (des mains, etc.); 
réunir, Care (en frap- 
pant; 2) k. se réunir sur 
(la tête de) gn., passer 
sur qn., couvrir, enseve- 
lir qn. (se dit des vagues, 
de fondre sur qn., acca- 
bler qn, (se dit des mal- 
heurs, etc.); se prendre 
corps à corps; croiser le 
fer, -csapôdni (ik), k. se 
fermer (tout d'un coup); 
-Csatolni , cs. boucle 
-Csavarni, cs. réunir, res- 
serrer en tordant ou par 
des torsions; -csavarolni, 
cs. réuniravec des vis, vis- 
ser (lun sur l'autre); 
-Csengetni, cs. convoquer 
au son de la sonnette; cho- 
quer (des verres); -cserél- 
ni, cs. échanger, prendre 
Ur D'autre, se trom- 
perde, confondre; -csinäl- 
ni, cs. mettre ensemble, 
joindre ; réunir ; -csiri- 
zelni, cs.Joindreavec de la 
colle de farine, coller; 
-Cs6kolni, cs. baisotter ; 
-Csoportozni (ik), k. 
s'attrouper ; -esödítni, 
cs. assembler én grand 
nombre; -esödülni , k. 
s'attrouper , se réunir. 
s'assembler (en grand 
nombre); -csukni, cs. en- 
Jermer ensemble, réunir 
dans la même cage; -csü- 
nyitni, cs. salir, souiller ; 
notrcir; -csunyulni, k. 
se salir ; se noircir; 
-Csuszni, k. se fourrer 
ensemble; se replier; 8e 
tordre, se rocoquiller. 

Ôsszedagadni, k. s’enfler, 
se gonfler; -dagasztani, 
cs. méler en peétrissant; 
-darabolni, cs. mettre en 
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pièces, diviser; dépecer; 
démembrer , distraire; 
-dobolni, cs. assembler 
au son du tambour, battre 
le rappel; -dölni, k. s'a- 
battre ; tomber en ruines ; 
s'écrouler; -dônteni, cs. 
renverser ;  -dürgôlni, 
-dôrzsôlni, cs. pulvériser 
(par le frottement); bro- 
yer (ex. des sg A 
trüurer ; réduire (en 
poussière); -dugni, cs. 
réunir (en RU ; Tap- 
procher têtes), se 
grouper et converser avec 
mystére, chuchoter ; -dúl- 
ni, cs. dévaster, ravager ; 
désoler, ruiner ; -dülés, 
fn. chute, f. écroulement, 
éboulement, m. 


üsszeégetni, cs. réduire en 


cendres; incinérer ; se 
brüler (la main, etc.); 
-égni, k. étre brûlé, être 
consumé (par le feu); 
-egyezés, fn. accord, m., 
concordance, harmonie, 
fi concert, m.; -egyezni, 

. s’accorder; étre dac- 
cord; concorder; 8en- 
sympathiser ; 
-egyeztetés, fn. concilia- 
tion; collation, f. colla- 
hionnage, m.; -egyeztetni, 
cs. (faire) accorder, étab- 
lir ou rétablir l'accord 
entre; raccorder ; conci- 
lier ; collationner (des 
écrits); -elegyedni (ik), 
k. se mêler; s'unir; se 
croiser (se dit des races); 
-elegyitni , cs. méler, 


ajouter (ex. de l’eau a 


son vin), mettre (dans), 
couper; trem (ex. le 
Rate. mélan- 
ger, opérer le melange de; 
mixtionner, allier (des 
métaux) ; croiser (les 
races); -enni, cs. ronger, 
corroder; -enyvezni, cs. 
coller; conglutiner; -epéz- 
ni, cs. penétrer de fiel; 
-érés, fn. contiguite, f.; 
-ereszteni, cs. 1) joindre 
(ensemble), réunir (ex- 
actement); assembler (les 
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rouages d'une machine, 
etc.); aboucher, emboîter 
(deux tuyaux, etc.); em- 
morlaiser ; encastiller ; 
2) permettre de se join- 

re, de 8e réunir, de se 
voir; -érni, k. se toucher 
par ses limites, confiner ; 
-esketés, fn. (cérémonie 
du) mariage, m.; -esket- 
ni, Cs. donner la bénédic- 
tion nupliale (à un cou- 
ple), unir par la ma- 

age, conjoindre; -es- 
küdni (ik), k. conspirer 
avec qn.; -esküdt, mn. 
conjuré; fn. conspirateur, 
m.; -esküvés, fn. conju- 
ration, conspiration , f.; 
complot, m.; -esküvô, fn. 
conjure, conspirateur, m. 


Üsszefaggatni, cs. torturer, 


martyriser; -fagyni, k. 
se souder, adhérer par 
l'effet de la gelée; dimi- 
nuer de volume en se con- 
gelant; geler, se glacer 
entièrement; -fazni (ik), 
k. être transi de froid; 
-fektetni, cs. mettre, cou- 
cher ensemble; -feküdni 
(ik), k. se coucher l'un 
près de l'autre; -fércelni, 
cs, réunir (par des points 
og e). coudre (en- 
semble); compiler; -fér- 
hetlen, mn. incompatible; 
insociable; intraitable, peu 
accommodant ; intolérant; 
brouillon; -sèg, fn. în- 
compatibilité; insociabi 

lité; humeur peu accom- 
modante;: intolérance, .; 
-férhetô, mn. compatible; 
-ség, fn. compatibilité, f.; 
-férni, k. étre compatible 
avec . ..; vivre en bonne 
intelligence avec qn.; -fe-" 
szitni, cs. appuyer l'un 
contre l'autre; -firkälni, 
cs. barbouiller. fabriquer 
des livres, etc., compiler; 
-fogadni, cs. enréler , re- 
cruter; engager ; -fogla- 
lás , fn. Jonction; union; 
liaison, f.; assemblage; 
encastrement ; abouche- 
ment, m.; -foglalni, cs. 
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1) joindre (ensemble) ; 
réunir; assembler; abou- 
cher, emboiter (deux tu- 
yaux), emmortaiser, en- 
castiller; 2) résumer (ex. 
un discours), faire le ré- 
sumé de; -foglalt, mn. 
sommaire; -foglalva, ih. 
en résumé; -fogni, cs. 1) 
atteler, mettre ensemble; 
accoupler ; 2) tenir joint; 
‘contenir ; empêcher de 
s'écarter ou de se dis- 
soudre; 3) trousser, re- 
trousser (son manteau, 
etc.); -fogôdzani, -fo- 
gôzkodni (ik) , k. se 
prendre, ou se tenir par 
la main; -foltozni, cs. 
rapiécer ; rapiéceter; ra- 
vauder ; raccommoder ; 
recoudre ; -folyni (ik), 
k. se réunir, se joindre, 
se confondre (encoulant); 
mêler ses eaux; affluer 
(de tous côtés); se ras- 
sembler , se fondre (se 
dit des couleurs); -fonni, 
cs. réunir en tressanlt; 
entrelacer, enlacer; tres- 
ser, Joindre, lier ensemble 
en fllant; -fonnyadm 
(ik), k. se ratatiner; se 
racornir ; se crisper ; se 
grésiller ; se recroquevil- 
ler ; -‘orditni, cs. tourner 
l'un contre l'autre; -for- 
gatni, cs. mettre en dés- 
ordre; feuilleter (un li- 
vre); -forradni, k. se ci- 
catriser, se fermer; -for- 
rasztani, cs. fermer (en 
cicatrisant) ; cicatriser, 
guérir ; souder (en bat- 
tant à chaud), corroyer ; 
-forrasztàs, fn. cicatri- 
sation; soudure, f.; -forr- 
ni, k. se cicatriser , se 
fermer, se souder (en 
croissant ou par leffet 
d'un travail organique); 
s ankyloser (se dit d’une 
articulation osseuse);sob- 
hitérer , s'effacer (par 
l'effet de l'accroissement); 
-fozni , cs. consommer 
(en cuisant) ; cuire trop; 
-füni, cs. amasser, amon- 
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celer (en soufflant) ; as- 
sembler , convoquer au 
son de la trompette; -fut- 
kärozni, -futkosni, cs 
parcourir; -futni, k. 1 1) 
(accourir ei) se rassem- 
bler; accourir en foule; 
s'attrouper ; 2) es. par- 
courir; -függés, fn. co- 
hésion ; suite; continuité, 
ÍJ. enchaînement, m.; 
-függeszteni, cs. Joindre, 
lier, attacher ensemble; 
-függni, k. avoir de lu 
cohérence, de la cohésion; 
s'enchaïner ; -füstôlni, cs. 
enfumer; -füzni, cs. 1) 
réunir avec de lu ficelle; 
serrer (avec un cordon, 
etc.); lacer (ex. un cor- 
set); 2) brocher (un 
livre, etc.). 


összeg, fn. montant, total, 


m.; somme totale; quo- 
tite, f. 


üsszegazolni, cs. appeler 


gn. fripon; -gäzolni, cs. 
renverser, écraser (avec 
sa voiture, OU avec son 
cheval); écraser , détruire 
(en marchant dessus); 
-gereblyélni, cs. réunir, 
assembler avec le räteau, 
râteler : -gesitni, cs. 
sommer ;  additionner ; 
-gesülni, k. faire une 
somme; s'accumuler ; -ge- 
zés, fn. addition , f:; 
-gombolni, cs. boutonner; 
-gombolvitni, es. pelo- 
tonner; -gondolni, cs. 
penser et repenser ; -gön- 

ôlgetni, cs. plier, rou- 
Ter ensemble; pelotonner ; 
réunir dans un paquet; 
mettre sous enveloppe; 
-gôrbitni, cs. rapprocher, 
faire converger , joindre 
(en pliant); -gôrnyedni, 
k. s'affaisser (sous le 
poids des années); -gu- 
ritni, cs. réunir en rou- 
lant; -gurulni, k. (rouler 
et) se réunir; -gy6gyul- 
ni, k. se cicatriser, se 
fermer; -gyömözni, cs. 
bouchonner , chiffonner, 


Jroisser,mettre en tapons; | 
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- gyôtôrni, cs. martyriser 
torlturer ; se torturer 
(l'esprit, etc.); -gyurni. 
cs. mêler en pétrissant : 
pêtrir; -gyüjteni, cs. as- 
sembler, rassembler; ré- 
unir; convoquer; rallier 
(ex. ses troupes); faire 
une collecte; -gyülekezni 
(ik), k. -gyülni, k. s’as- 
sembler; se réunir, sat- 
trouper, se rallier; s’ac- 
cumuler ; -gyürni, cs. 
bouchonner , chiffonner, 
froisser,mettre en tapons: 
-gyürôdzeni (ik), k. se 
rétrécir: se ratatiner. 


Osszehabarni, cs. méler en 


remuant avec le moulinet : 
-häboritni, cs. brouiller : 
-häborodni (ik), k. se 
brouiller; -hajigälni, cs. 
jeter ensemble ou péle- 
méle : briser : -hajlani 
(ik), k. converger ; -haj- 
ló, mn. convergent; -haj- 
tani, mn. approcher. 
taire converger, joindre 
en pliant; plier, ployer 
(une feuille de papier, 
etc.); rouler : (chasse 
pour) réunir, rassembler ; 
-hajtogatni, cs. plier (ex. 
une lettre): -halmozni, 
entasser, empiler, amon- 
celer, accumuler ; amas- 
ser; cumuler ; agréger, 
agglomérer; conglomerer; 
-hangolni, cs. accorder, 
établir ou rétablir l’ac- 
cord entre: raccorder : 
-hangzani (ik), k. sac- 


oorder ; être d'accord; 
concorder ; s'entendre, 
sympathiser;  concerter : 


harmonier; -hangzäs, fn. 
accord, m., concordance, 
harmonie, f.; concert, m.; 
-hangzó , mn. concor- 
dant; d'accord; harmo- 
nieux; d'une concordance 
parfaite; -hänyn, cs. 
Jeter ensemble, ou pêle- 
mêle, réunir en un tas: 
mettre en désordre (en 
Jouillant): -harangozni, 
cs. assembler au son de 
la cloche ou des cloches : 
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eharapdálni , -harapni, 
es. broyer, déchirer avec 
les dents; -hasadni, k. 
se déchirer ; se briser : se 
rompre; s'’user ; -hasitni, 
cs. déchirer : briser; la- 
cérer; dilacérer ; user; 
mettre en lambeaux: de- 
abrer; -hasogatni, cs. 
fendre, cliver; -hasonli- 
tás, fn. comparaison, f.; 
parallèle, m.; conférence 
(des textes, etc.); colla- 
tion, f., collationnage, m.; 
-hasonlithatlan, mn. -ul, 
ih. incomparable (ment) ; 
infiniment (plus); sans pa- 
reil; -hasonlitni, cs. com- 
parer gc. à qc., établir un 
parallele entre; faire le 
parallèle de qn. avec gn.; 
mettre (deux hommes, 
etc.) en parallèle; assi- 
miler à... conférer; 
collationner (des écrits, 
etc.);-hasonlité, mn. com- 
ep 00 -hatni, cs. agir 
ensemble, simultanément, 
dans le même sens; con- 
courir au même effet, co- 
opérer; -hazudtolni, cs. 
donner un démenti à qn.; 
-hengergetni, cs. réunir 
en roulant; -heveredni 
(ik), k. se coucher l’un 
près de l’autre; -hini, cs. 
convoquer, réunir, assem- 
bler; -hivas, fn. convo- 
cation, f. appel, m.; -hor- 
dani, cs. réunir, assem- 
bler (les matériaux de 
gc.); -hordozkodni (ik), 
k. aller occuper la même 
chambre, la même maison, 
etc.; faire ménage en- 
semble ; = hondoeut cs. 
conduire qn. en divers 
lieux ou partout; -hozni, 
cs. réunvr ; assembler; 
accoupler; -hurcolni, cs. 
réunir péniblement: -hu- 
szítni, cs. exciter, 1rriter, 


. aigrir (l'un contre l'au- 


tre); faire naître des, en- 
venimer les haines ou les 
quérelles nros semer 
la discorde; -hüzni, cs. 
1) concentrer , rassembler 


(des troupes, etc.); opé- 
rer un mouvement de 

centration; 2) serrer, res- 
serrer (un cordon, ME A 
contracter (un muscle, 
deux syllabes, etc.); -huzni 
homlokát, froncer lesour- 
cil; -huzni magát, mener 
une vie retirée; -huzôdni 
(ik), k. 2) se réunir; se 
concentrer ; 2) se resser- 


rer, 8e rétrécir; se con- 


tracter ; se contracturer. 


összeigazítni, es. ajuster; 


accorder (ex. deux hor- 
loges) ; -illeni (ik), k. 
s'adapter l'un à l'autre; 
s’accorder, cadrer; aller 
ensemble ; se convenir; 
sympathiser ; -illeszteni, 
cs. ajuster , accorder; 
Jaire cadrer ensemble; 
-irâs, fn. conscription, 
f., inventaire, m.; -irni, 
cs. dresser l'inventaire 


 de...,inventorier; -ir6, 


fn. conscripteur, m.; -irtt, 
in. conscerit, m. 


összejárni, cs. parcourir; 


-jegyezni, cs. consigner ; 
-jöni, k. se réunir, $as- 
sembler ; se rencontrer, se 


trouver, se voir ; -jôvetel, | 


fn. réunion; entrevue; as- 
semblée; rencontre (in- 
attendue), f., conventi- 
cule, m. 


üsszekalapälni, cs. souder 


(en forgeant ou par l’ac- 
tion du marteau), corro- 
yer ; unir grossièrement ); 
-kaparni , cs. amasser 


(en grattant ou par une| 


avarice sordide); -kap- 
csolni, cs. Joindre, atta- 
cher ; fermer avec des 
agrafes ou avec des cro- 
chets, agrafer; -kapkod- 
ni, CS. ramasser à la 
hâte; -kapni, 1) k. (-val 
-vel) , se brouiller avec 

3 8e prendre de paro- 

8; en venir aux mains 
ou aux prises; se pren- 
dre ou lutter corps à 
corps; 2) cs. (parvenir 
à) réunir; -karcolni, cs. 
égratigner ; (az arcát 
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vkinek)—, dévisager qn.: 
-kavarni , cs. méler, 
brouiller; mélanger; -kel- 
ni, k. se marier ; -kenni, 
cs, barbouiller; -kéreget- 
ni, CS. réunir, ramasser 
" (en demandant Paumóne); 
-keresgé!ni, -keresni, cs. 
ramasser , rassembler : 
chercher partout; -ker- 
getni, cs. (chasser pour) 
réunir, rassembler; -ke- 
ritni, cs. accoupler; ma- 
rier (par des artifices 
honteux) ; -kérni, cs. ré- 
unir; -keverni, cs. mé- 
ler, mélanger; -kinozni, 
cs. martyriser, torturer ; 
-koccanni, k. se rencon- 
trer (avec force); s’entre- 
choquer, se heurter; -koc- 
cantani, cs. choquer, heur- 
ter l’un contre l'autre: 
— a poharakat, choquer 
les verres; trinquer; -kol- 
dulni, cs. réunir, ramas- 
ser en demandant l’au- 
mône; -korbâcsolni, cs. 
Jouetter rudement; -ko- 
vâcsolni, cs. unir par le 
marteau ; -kölcsönözni, 
cs. réunir par des em- 
prunts, emprunter de tous 
côtés ; -költözni 1. 6ssze- 
hordozkodni; -kôtés, fn. 
action de lier (énsemble): 
-kôtni, es. lier, attacher 
(ensemble); réunir; nouer; 
réunir ou lier en fais- 
ceau, en gerbe; ramasser 
en bouquet etc.; faire un 
paquet etc. de qc.; -köt- 
tetés, fn. connexion; liai- 
son, f.\liens ( uiunissent); 
rapports, mpl.; -kôttetés- 
ben lermi , étre lié, avoir 
de la liaison, ou des rap- 
ports avec...; -kuco- 
rodni (ik), k. se blottir, 
s'accroupir; -kunkorod- 
ni (ik), k. se ratatiner: 
se racornir, 88 crisper ; 
se grésiller ; se recro- 
queviller; -kuszälni, cs. 
mêler, brouiller, embrouil- 
ler ; mettre en désordre; 
entortiller ; -kuszälôüni 
(ik) , k. s’embrouiller; 
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-kürtölni, cs. convoguer 
au son du cor de chasse. 
összeláncolni, cs. réunir, 
Joindre avec des chaînes; 
mettre à la même chaîne; 
-lapätolni, cs. amasser 

avec la ae 

összeleg, ih. tous (ensemble). 

Ôsszelopni, cs. amasser par 

vols, par des escro- 
queries; réunir par des 
plagiats; -16d6zni, -lôni, 
cs. abattre 5 coups de 
fusil, etc.); détruire (par 
un bombardement, etc.); 
couler (un vaisseau) à 
fond; -lyuggatni, cs. 
percer de trous, trouer. 

Gsszemarcangolni, cs. dé- 
chirer , dilacérer (les 
chairs de); arracher, mu- 
tiler les chairs de...; 
er balafrer, estafi- 
lader (le visage de qn.); 
-mâszni, k. se fourrer 
ensemble; -mâzolni, cs. 
barbouiller; -menni, k. 
se resserrer, se froncer, 
se rétrécir; diminuer, se 
fondre; se cailler (se dit 
du lait): -metélni, cs. 
couper (en morceaux); 
tailler (en pièces); -mocs- 
kolni , cs. barbouiller, 
salir. souiller, encrasser. 

össze nem férő, mn. L. üsz- 
szeférhetlen; — nem illő, 
mu. mal approprié, im- 
propre, inconvenant; de 
mauvais goût; -nôni, k. 
se joindre, s'unir, se sou- 
der (en croissant ou par 
l'effet d'un travail orga- 
nique); -nyomäs, fn. com- 
pression, f.; -nyomhat6, 
mn. compressible; -tóság, 
fn. compressibilité , f.; 
-nyomni, cs. comprimer ; 
serrer (avec force); -nyo- 
módni (ik), k. s’affais- 
ser (par son propre 
poids). 

Ôsszeolvadni, k. s’unir par 
la fonte, se réduire (à 
telle ou telle proportion ; 
-olvasás, fn. collation, f., 
collationnage, m.; -olvas- 
ni, cs. collationner (des 


écrits, etc.); faire le re- 
levé ou la statistique de...; 
-olvasztani, cs. unir, al- 
lier en faisant fondre 
ensemble ou par la fonte; 
-omlani (ik), -omolni, k. 
s’abattre, tomber en rui- 
nes; s'écrouler; -omlás, 
fn. chute, f., écroulement, 
éboulement, m.; -ülelkez- 
ni (ik), k. sembrasser ; 
-Onteni, cs. verser en- 


semble, mêler ; confondre. 
ôsszepärositni, cs. appa- 


rier, accoupler ; -pattan- 
ni, k. se crever. 


üsszerabolni, cs. amasser 


ar des andages: -ra- 
Ant Pr colt, ou 
agglutiné ; -ragasztani, 
cs. réunir; coller (en- 
semble), agglutiner; con- 
glutiner ; joindre; -râgni, 
cs. diviser, broyer, tritu- 
rer (avec les dents) ; má- 
cher; user, détruire (en 
rongeant) ; éroder, cor- 
roder; -rakäs, fn ré- 
union; aggrégation, f.; 
assemblage, m.; monture 
(d'une horloge, etc.); 
construction, f.; -rakni, 
cs. mettre, coucher, pla- 
cer ensemble; assembler 
(ex. les feuilles d'un li- 
vre) ; composer ; monter; 
construire; combiner (des 
nombres, etc.); amasser 
(ex. de l'argent); -rân- 
colni, cs. rider, froncer ; 
crisper, plisser; -ránco- 
lédni ho, k. se crisper; 
se rider; -rántani, cs. 
serrer, resserrer (ex. la 
bride); -rázni, cs. réunir 
(en agitant); réduire le 
volume de gc. en agitant; 
secouer vigoureusement ; 
-rekeszteni, cs. enfermer 
ensemble, réunir dans la 
même cage, etc.; -rendez- 
ni, cs. assembler et dispo- 
ser avec ordre; coordon- 
ner; -repülni, k. s’as- 
sembler On volant); -re- 
szelni, cs. détruire en 
raclant; -rogyni, k. tom- 
ber en ruine; s'écrouler ; 
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s'ébouler ; s'affaisser ; 
-romlani (ik), -romolni, 
k. se gâter; se corrompre; 
s'altèrer; -rontani, cs. 
vire corrompre; -ros- 

adni, k. s'abattre; tom- 
ber en ruines; s’écrouler ; 
s'affaisser et tomber; 
nr 1 être détruit 
par laputrefaction; -rozs- 
dâsodni (ik), k. se cou- 
vrir de rouille. 


összes, mn. tout, tout en- 


tire, tous ensemble; la 
totalrté des . . .; total; -ég, 
fn. tout, total, ensemb 
m. somme, f.; totalité, 
masse, f.; -êges, mn. 1. 
OÜsszes; -égesen, -éggel, 
-en, ih. tous ense le, 
tous réunis, tous à la fois; 
-itni, cs. tas addi- 
tionner ; réunir par- 
celles dispersées). 


üsszesajtolni, cs. réunir, 


opérer Île mélange de 
(plusieurs substances) par 
une forte pression; serrer, 
es hel (des hommes com- 
me des moutons) ; réduire 
le volume de gc. par une 
forte compression, com- 
primer ; -seperni, CS. 
amasser avec le balai; 
-seregleni, k. s’attrou- 
per, se rassembler; -8e- 
reglés, fn. concours, m. 
affluence de monde 
atiroupement, m.; 
dorni, cs. Joindre deux 
bouts de fil en les tor- 
dant; réunir, resserrer, 
oblitérer, raccourcir en 
tordant ou par des tor- 
sions; -s6gorosodni (ik), 
k. s allier (par jattot 4 
s'apparenter; -sülni, k. 
avoir (le visage, etc.), 
brûlé (par); rôtir trop. 


» fs 
-S0- 


üsszeszaggatni, cs. déchi- 


rer; briser (un fil, etc.); la- 
cérer:; dilacérer; user; met- 
tre en lambeaux; délab- 
rer; -8zakadni, k. se dé- 
chirer; se briser; se rom- 
pre; s'user, -szaladni, 
k. (accourir et) se ras- 
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sembler; -számlálni, cs. 
compter tout; addition- 
ner; supporter; faire le 
relevé ou la statistique 
de...; -szämolàs , fn. 
addition; sommation; sup- 
putation; -szämolni, cs. 
additionner; sommer; sup- 
puter ; mor —, arré- 
ter, régler, clore, liguider 
un compte, compter avec 
gn.; -szäradni, k. se res- 
serrer par l'effet de la 
sécheresse, être réduit à 
un faible volume par la 
sécheresse; être torréfié; 
-szedni, cs. réunir (en 
glanant, etc.); recueillir; 
ramasser; magát —, 8€ 
recueillir; erejét —, ras- 
sembler , recueillir ses 
forces ; -szegezni, cs. 
Joindre par un, par des 
clou(s); clouer; -szerez- 
nl, CS. réunir par 8es 
économies; amasser; ac- 
cumuler ; faire un couple 
(de deux amants, etc.); 
-szerkeszteni, CS. con- 
struire ; -8zoritni , cs. 
presser, serrer (pour ré- 
unir, pour diminuer le 
volume de qc.); compri- 
mer; tenir joint; contenir; 
empêcher de s'écarter ou 
de se dissoudre; -szorul- 
ni, k. se serrer récipro- 
quement; se presser; 8er- 
rer ses rangs; -szögel- 
leni (ik), k. converger; 
se toucher par ses angles; 
-sz0ni, cs. méler en tis- 
sant, entrelacer dans . . .; 
-szôvetkezni (ik), k. 
s’allier ; se liguer, se con- 
fédérer ; se coaliser ; 
-szurkälni, cs. cribler de 
qures; -szürni, CS. mé- 
r (en filtrant); — a le- 
vet, comploter. 
ôsszetagolni, cs. frapper 
de grands coups sur le 
dos de qn.; rosser, étril- 
ler qn.; -takaritni, cs. 
ranger des objets pour 
gagner de l'espace; ar- 
. ranger; mettre en ordre; 
-taläläs, fn. congruence, 
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fg -találkozás, fn. ren- 
contre (fortuite), coïnci- 
dence; simultanéité, f.; 
concours (de circonstan- 
ces), m.; -talälkozni (ik), 
k. se rencontrer; coïnci- 
der ; concourir ; -tämasz- 
tani, cs. appuyer l'un 
contre l'autre; -tapadni, 
k. être collé ou aucluins 
-tapodni, cs. écraser, dé- 
truire (en marchant des- 
sus); affermir, baitre (un 
chemin, etc.) ; -târsasitni, 
cs. associer ; -tärsulni, k. 
s'associer (avec qn.); 
-tartani , 1) cs. fenir 
Joint; contenèr, empêcher 
de s’écarter ou de se dis- 
soudre; assurer, consoli- 
der l'union de; cimenter ; 
2) k. être unis par l'uni- 
formité des principes ou 
des intérêts, par lesprit 
de corps; -tartäs, fn. 
maintien de l'union, es- 
prit de corps, m.; -tarto, 
mn. qui assure la cohé- 
sion; qui tient ensemble; 
-tartozni (ik), k. appar- 
tenir l’un á l'autre; être 
de la même paire; faire 
partie de la même collec- 
tion ; -taszitni, C8. (pous- 
ser pour) rapprocher; 
joindre (deux tables, etc.); 
pousser l’un contre l’au- 
tre , choquer , heurter 
(lun contre autre); 
-tekergetni , cs. plier, 
rouler ensemble; peloton- 
ner; réunir dans un pa- 

vet; -tekergôzni (ik), 

. s’entortiller ; -tekerni, 
cs. resserrer par des tor- 
sions; -tenni, cs. mettre 
ensemble; réunir; jfaire 
une collecte; monter (un 
lit, etc.); plier (une ser- 
viette) ; -tépni, cs. déchi- 
rer: briser (un fil, etc.); 
lacérer ; dilacérer ; mettre 
en lambeaux; éplucher; 
effiler ; effeuiller (une 

ur); -testvéritni, cs. 
unir par les liens de la 
fraternité; -testvérülni, 
k. contracter une liaison: 
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fraternelle; -tét, -tétel> 
fn. composition ; agréga- 
tion, f.; assemblage, m.; 
monture (d'une horloge); 
combinaison (chimique, 
le.) alliance (de mots, 
etc. D ; -tett, mn. mis 
ensemble : réuni; com- 
posé; assemblé; construit; 
combiné; complexe; com- 
pliqué; -téveszteni, cs. 
prendre l’un pour l'autre, 
confondre ; -tévesztés, 
fn. méprise, erreur (de 
nom, etc.); confusion, f.; 
-tiporni, cs. écraser, dé- 
truire (en marchant des- 
sus); -tédulni, k. accou- 
rir en foule); -toldani, 
cs. assembler , joindre les 
pièces de qc.; rapièceter ; 
mettre une pièce ou des 
pièces à gc.; -tolni, cs. 
( ses pour) rappro- 
cher; joindre (deux ta- 
bles, etc.); -torlani (ik), 
k. s'accumuler ; -tôlteni, 
cs. verser ensemble, mé- 
ler; -tômni, cs. fourrer, 
mettre, charger ensemble; 
-töpörödni (ik), k. se 
ratatiner ; se racornir: 
se crisper; se grésiller; 
se recroqueviller; -tör- 
delni, cs. rompre; réduire 


, en petits fragments ; bro- 


yer , piler ; -tôredezni 
(ik), k. se rompre; -tür- 
ni, 1) cs. rompre, écra- 
ser; casser, briser (au 
milieu, de haut en bas, 
en mille morceaux); frac- 
turer ; réduire en frag- 
ments; concasser ; fracas- 
ser (d'un coup, par des 
coups de marteau, etc.); 
meurtrir (de coups); pi- 
ler, broyer, triturer , pul- 
vériser ; froisser, chiffon- 
ner ; 2) (ik), k. se rom- 
pre, se briser, se fractu- 
rer, etc.; -tôrüdni (ik), 
k. étre froissé; être chif- 
Jonné; se meurtrir ; a 

ümôles összetörödött, 
L fruits se sont meur- 
tris; -turkälni, -turni, 
cs. mettre en désordre 
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(en fouillant) ; boulever- 
ser, défoncer (le terrain); 
labourer (se dit de 
taupe) ; mouliner (se dit 
d'un ver); vermiller (se 
dit d’un sanglier); -tüz- 
ni, cs. réunir (par des 
points d'aiguille); k. vki- 
vel —, entreprendre qn. 
összeugrani (ik), k. revenir 
sur soit même, rentrer 
(par l'effet de son élasti- 
cité); -ülni. k. se mettre, 
s'asseoir ensemble; se rap- 
procher; -ütküzés, tn. 
rencontre (violente) , f., 
choc,m.; collision, f.; con- 
Át, m.; -ütkôzni (ik), k. 
1) se rencontrer (avec 
orce) ; s'entre-choquer, 
se heurter ; être contigus 
(lun à l'autre); se tou- 
cher', se rencontrer (se 
dit de territoires, etc.); 
confiner ; se confondre 
(se dit de limites, etc.); 


2) livrer bataille; -ütni,| 


1) cs. pousser l’un contre 
D'autre, choquer, heurter 
(lun contre l'autre); ré- 
duire en fragments, con- 
casser ; battre, claquer 
(des mains, etc.); réunir, 
Joindre (en frappant); 
dresser; 2) k. 1. össze- 
vágni; -ütödni (ik), k. 
se rencontrer avec force, 
s'entre-choquer, se heur- 
ter. 
Osszevadäszni, CS. parcou- 
rir (ex. une forêt) en 
chassant, chasser (dans 
une forét) ; -väghs, fn. 
coïncidence; simullanéité, 
JS; concours (de circon- 
stances), m.; -vagdalni, 
C8. couper (en morceaux); 
tailler (en pièces); décou- 
per; trancher; hacher; 
écharper , sabrer ; RE 
ni, 1) cs. 1. üsszevagdal- 
ni; 2) k. coëncider ; con- 
courir ; s'accorder , 86 
trouver conforme par 
hasard; -vágó, mn. con- 
rue; coincident; -va- 
arni, cs. user, détruire 
en raclant ; -való , mn. 
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appartenant à la même 
catégorie, etc.; de la même 
paire, congénère; homo- 
gêne; homonyme; -välo- 
gatni, cs. rassembler (en 
choissant) ; chercher ; 
-várni , cs. attendre; 
-varrni, CS. fermer, rac- 
commoder. (avec l'ai- 
guille) ; -vâsärläs, fn. 
achat, m., acquisition en 
grand, f.; accaparement, 
m.; -vaäsärlo, fn. accapa- 
reur, m.; -vásárolni, cs. 
acheter (plusieurs choses) 
a la fois ; accaparer; 
-vegyitni, cs. méler (ex. 
le vin avec de l’eau), ajou- 
ter (ex. de l’eau a son 
vin) ; mettre (dans) ; cou- 
per; tremper (ex. le vin); 
entreméler, melanger, opé- 
rer le mélange de; mix- 
tionner ; incorporer; al- 
lier (des métaux); croi- 
ser (les races); confon- 
dre; -venni, cs. prendre 
ensemble ; réunir ; assem- 
bler; acheter à la fois; 
accaparer ; mindent ösz- 
szevéve, à tout prendre; 
tout compris; en somme; 
en résumé ; en rappro- 
chant toutes les circon- 
stances; -verekedni (ik). 
k. se battre £ ensemble); 
se battre (en duel, à Vé- 
pée, au pistolet, etc.); 
-vérezni, cs. ensanglan- 
ter; -vergôdni (ik), k. se 
réunir péniblement;-verni, 
cs. choquer (deux corps); 
battre, claquer (des mains 
etc.) ; réunir, joindre (en 
frappant) ; dresser ; mon- 
ter (ex. un lit); fouler; 
réduire en pièces, casser, 


briser; meurtrir, rouer |. 


de coups; -veszett, mn. 
brouillé; -veszitni, cs. 
brouiller, désunir; -vesz- 
ni, k. se brouiller (avec 
gn.); -vetés, fn. rappro- 
chement, m.; comparai- 
son ; collation, s; -vetni, 
cs. Jeter ensemble ou péle- 
mêle ; réunir Ven un tas); 
rapprocher ; comparer, 
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mettre en parallèle; ap- 
puyer l'un contre l'autre; 
-vissza, ih. confusément ; 
péle-méle ; sans aucun 
choix; -vonhatlan, mn. 
irréductible; -vonni, cs. 
réunir (en attirant);con- 
centrer , rassembler 

troupes); opérer un mou- 
vement de concentration ; 
contracter (deux sylla- 
bes); contracturer, rac- 
courcir (un muscle, etc.); 
-vonodni (ik), -vonulni, 
k. se rapprocher; se ré- 
unir; se concentrer; -VOnt, 
mn. -vontan, -vonva, ih. 


" concentré; contracte. 
ôsszezagyvälni, cs. Alá 


un melange confus 
-zárni, cs. enfermer en- 
semble, réunir dans la 
méme cage; pargwer en- 
semble; serrer les rangs; 
-zavarni, cs. méler, brou- 


sis 


qn . 
-zavarodni (ik), k. s'em- 
brouiller;. se troubler, se 
déconcerter. 


Ôsszezni, cs. sommer; ad- 


ditionnner. 


összezördülni, k. se brouil- 


ler (avec gn ); -zuditni, 
cs. ameuter ; -züdulni, k. 
s'ameuter ; s'attrouper; 
-zúzni, cs. écraser; éca- 
cher; meurtrir, broyer ; 
triturer; pulvériser; rom- 
pre, casser, briser; fra- 
casser (d'un coup ou des 
coups de marteau, etc.): 


‘-zsarolni , es. amasser 


par Vusure; -zsirozni, 
CS. engraisser ; -ZS0ngO- 
rodni (ik), k. se ratati- 
ner]; se racornir ; se cris- 
per; se grésiller; se re- 
croqueviller; -zsugoritni, 
Cs. raccourcir; rétrécir, 
resserrer ; -z8ugorodni 
(ik), k. se resserrer; se 
rétrécir; se crisper; -z8ur- 
molni, cs. émietter. 


üsszfogalom, fn. notion gő- 


nérale, f. 


Úss 


összhang, fn. accord, m., 
concordance ; harmonie, 
fg -ÿ08, nm. harmonique; 
-gosan, ih. harmonique- 
ment. | 
6sszitni, cs. sommer; addi- 
tionner. 

oszpontos , mn. concen- 
trique; -itani, Cs. con- 
centrer; -itas, fn. con- 
centration, centralisation. 
ösvény, fn. sentier. 

0sz, 1) fn. automne, m.; 
-szel, dans l'automne; 2) 
mn. gris; -be csavarod- 
ni, grisonner, blanchir 
(se dit des cheveux); 
-ellik, k. l'automne com- 
vence; -haju, mn. yri- 
son; à cheveux blancs; 
-i, -ies, mn. auwtomnal, 
d'automne ;  -szakallu, 
mn. gui a la barbe grise, 
yrison; -ülni, k. grison- 
ner, blanchir. 

öszinte, mn. sincère, franc, 
inyénu , de bonne foi, 
-ten , ih. sincèrement, 
J'anchement, inyénument; 
-teség, fn. sincerité, bonne 
Jo Franchise, ingénuilté, f. 
öszlet, fn. somme totale, f., 
montant, total, m.; -ezés, 
tn. addition, f.; -ezni, cs. 
sommer ; additionner. 
ôszinérhetlen, mn. incom- 
mensurable ; -mérheto, 
mu. commensurable. 
ösztét, fn. agrégation, f. 
ösztöke, fn. soc (de char- 
rue), m. 

ösztön, fn. impulsion, f.; 
instinct; appétit; aiguil- 
lon; mouvement instinctif, 
m.; -dij, fn. bourse, f.; 
-dijas, fn. boursier, m.; 
-özni, cs. stimuler, ai- 
yuillonner; piquer; -szer, 
in. excüant, stimulant, 
srritant, aiguillon, m.; 
-szerü, mn. instinctif; 
-szerüleg, ih. instinctive- 
ment, par un mouvement 
instinctif; par inspira- 
tion ; -zég, fn. impulsion, 
incitation, f. 

ösztövér, mn. maigre, de- 
charné, hâve; -edni (ik), 


öszve stb. I. össze, stb. 
e. e 
öszver, fn. mulet, bardeau, 


Vo 


k. maigrir; -itni, C8. ren- | 


dre maigre, faire mai- 
grir, amatyrir ; -8êg, ím. 
maureur, j. 


m. mule, f. 


-en voltunk, nous étions 
cing; — esztendei, mn. 


de cing ans, d'un nés, | 


quinquennal ; -esztendôs, 
-éves, mn. âgé de cinq 
ans; -evezüs, Mn. à cinq 
rangs de rames; -évi, 1. 


ôt-esztendei; -féle, mn. | 


de cinq sortes ou mani- 
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entrer dans la pensée 
revenir (a la mémoire); 
apercevotr , découvrir une 
chose; sauter aux yeux. 


ötlet, fn. idée subite, pensée, 


saillie; fantaisie, f.; ca- 
price, m. 


Ve , ; | ötvös, fn. orfèvre, bijoutier; 
OT, mn. cing; -en, ih. cing; |: , fèvre, bijo: ; 


ouvrier en argenterie, m.; 
-bolt, fn. boutique d'or- 
Jèvre, f:; -jegy, in. coin, 
potnçon,m. marque, estam- 
pille d'orfèvre, f.; -mü, 
fn. ouvrage en or, m., 
orfévrerie, bijouterie, f. 


ötvözet, fn. alliage, m.; 


-vüzni, cs. aloyer , allier. 


éres ou façons; -hónapi, OV, fn. 1) ceinture; 2) 


-hônapos, mn. de cinq 
mois; -méretü vers, fn. 
pentamètre , m.; -napi, 
-napos , Mn. cinq 
Jours ; -öd, fn. cinquième, 
quint, 
cinquième ; Cinq (du 
mots); — Fülöp, Phi- 
lippe Cinq ; — Käroly, | 
C'harles-Quint ; -üdik- 
szer, ih. cinquième fois; 


zone, fs forró, hideg, 
mérsékeit —, zone tor- 
ride, glaciale, tempérée; 
-ezni, cs. entourer dune 
ceinture, ceindre, sp M 
-szij, fn. courroie (de la 
ventrière), f. 


övé, nn. le sten, la sienne; 


a lui, à elle; egészen övé 
vagyok, je suis tout à 
lui, à elle. 


-ödször, ih. cinquième- ) övék, nm. t. le, la, leur. 
% À N . 1" . . 
ment, en cinquième lieu ;: ŐZ, tn. chevreuil, m., che- 


-ös, mn. guintuple, 
cinq ; fn. le nombre ou le 
chiffre cing, m.; -rétü, 
mn. qui a cinq plis; 
-szôglet, fn. pentagone, 
m.; -szögü, Mn. Qquin- 
uangulaire; quinquanyu- 
é; pentagone, pentayo- 
nal; -ször, ih. cing fois; 
-szöri, mn. gut se fait 
cing fois, quintuple; 
-szörös , mn. guintuple; 
-8z0rûzni, cs. gvintuplar; 
-ven , mn. cinquante; 
-vened, fn. cinquantième; | 
-venedik, mn. cinqguan- | 
fième; -ven éves, mn. 
de cinquante ans, quin- 
quagénaire ; -ven féle, 
mn. de cinquante sortes. 


pénétrer ; tüske ötlött a 
lábomba, 7e me suis en- 
foncé une épine dans le 
pied; 2) tomber ou venir 
dans l'esprit, venir ou; 
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vrette, f.; -bak, fn. che- 
vreuil, m.; -borju, fn. 
petit chevreuil, faon de 
chevrette, chevil m.; 
-bôr, fn. peau de che- 
vreuil (corroyée), f. che- 
vrotin, m.; -cimer, fn. 
(dos ou) cimier du che- 
vreutl, m.; -comb, fn. 
cutssot de chevreuil, m.; 
-hát 1. özcimer; -hus, 
fn. viande de chevreuil, 
fg "láb, fn. pied de che- 
vreuil; pied de biche, m.; 
-süilt, fn. rôti de che- 
vreuil, m.; -s8zinü, mn. 
Jauve; -ször , fn. poil de 
chevreuil, m.; bourre, f.; 
-vadäszat, fn. chasse aux 
chevreuils, f. 


ôtleni (ik), k. 1) (-ba, -be), özön, fn. Le mpl. courant, 


Me, , fol. inondation, 
f., torrent, m.; abondance, 
f. flux (ex. de paroles), 
m., déluge, m.; -leni (ik), 
k. faire flot, s'agier; 


OZV 


pad 
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dité ou à flots; se diriger 
en coulant; -lés, fn. cours 
rapide, m.; agitation, f:; 
-nel, ih. par torrents; 

. -ölni, cs. répandre 
torrents; -viz, fn. déluge 
m.: -viz-elôtti, mn. anté- 
diluvien ; -vizi, mn. di- 
luvien. : 

özvegy, fn. veuf, m.; veuve; 
douatrière, f.; -àllapot, 
fn. veuvage, m., viduité, 
Jó; "év, fn. an de viduité 
ou de deuil, m.; -lak, fn. 
domicile affecté au dou- 
aire, m.; -ség, l, özvegy- 
állapot; -tartäs, fn. dou- 
aire, M. . 


P. 


PAC, fn. caustique, corro- 
sif; eau forte, f; mor- 
dant; tan; confit, m.; 
sauce du tabac; macéra- 
tion, corrosion, f.; -olni, 
cs. cautériser, mortifier ; 
corroder; mariner (ex. 
la viande) ; décaper re 
du cuivre); tanner; con- 
Jire (ex. les peaux) ; don- 
ner la couleur (au bois); 
saucer (le tabac). 

pacal, fn. tripes, fpl., tripe, 
tripaille, Fe 

packázni , k. (-on, -en), se 
moquer de qn. 

pacsirta, fn. alouette, f. 


PAD, fn. banc, m.; -hât, 
fn. dossier d’un banc, m. 

padlás, fn. 1) grenier, 2) 
plafond, m.; > ébleE, fn. 
lucarne, fs -ajtô, fn. 
porte du grenier , f.; 
-bér, fn. loyer d'un gre- 
nier, m.; -kulces, fn. clef 
du grenier, f., -olni, cs. 
planchéier ; -sor , fn. 
mansarde, f.; -szoba, fn. 
chambre au grenier, f., 
galetas, m., chambre en 
galetas. f. 


fotter; couler avec rapi-|padlat, fn. plafond, m.; 


-läzat, fn. plafond, m. 
padlé, -deszka, fn. planche, 
f: plancher , m.; -kocka, 
fn. carreau ; parquet, m.; 
-zni, cs. planchérer. 


PAGONY, fn. forêt, f. 


PAHOLNI, cs. battre, ros- 
ser, bâtonner , donner des 
coups de bâton. 

páholy, fn. loge, f. 

PAIZS, fc. bouclier ; cu, 
pavois ; plastron , m.; 
égide, f.; -alaku, mn. 
qui a la forme d'un, en 

forme de bouclier ; scutel- 
rm tes -hor- 
ozó, fn. écuyer, m.; -08, 
mn. couvri, armé d'un 
bouclier. 


PAJKOS, mn. pétulant; 
-an , ih. pétulamment; 
-sâg, fn. pétulance, f. 

pajta, fn. grange, f.; -täba 
hordani, mettreen grange; 

m. 


pajzán, mn. pétulant. 
PAKOLNI, cs. emballer, 
empagueter ; mettre en 
paguet ; (ládákba) en- 
caisser ; (hordókba —) 
encaguer ; (böröndbe —), 
aire entrer , mettre, ser- 
rer gc. dans sa malle. 


de Fe schiste, m.; ar- 
oise, f.; -agyag, fn. 
glaise, f.; nt mn. 
schisteux ; -fedél, fn. toit 
couvert d'ardoise , m.; 
-fedô, fn. couvreur en 
ardoise, m., -fejtés, fn. 
ardoisière , f.; -fekete, 
mn. noir de schiste, m.; 
-hegység, fn. montagne, 
roche schisteuse, f.; -kék, 
mn. bleu dardoise, ar- 
doisé; -léc, fn. latte vo- 
lice, f.; -metszô, fn. tail- 
leur d’ardoise, m.; -szeg, 
fn. clou à ardoise ou à 
tête plate, m.; -szelô 1. 
palametszô; -szürke, mn. 
gris d’ardoise, ardoisé ; 
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-täbla, fn. table, tablette 

. ou feuille d’'ardoise; ar- 
doise en table, f.; -vessz6, 
fn. crayon d'ardoise, m.; 
-z61d, fn. cuivre carbo- 
naté vert, m. 

palack, fn. bouteille, f., 
flacon, m.; carafe, f.; 
-kefe, fn. goupillon, m. 


palacsinta , fn. omeletie 


(faite avec de la farine). 


palánk, fn. estacade, palis- 


sade, f., cloison de plan- 
ches, f.; -olni, cs. clére 
48 planches , de palissa- 


8. 
paläst, fn. manteau; voile, 


masque, m.; -olás, 
déguisement (ex. d'une 
faute), m.; -olni, cs. pal- 


lier, voiler, déquiser. 


pálca, fn. bâton (court et 


mince), m., canne, f:; 
-gom fn. pomme 
canne, Is; -ütés, fn. coup 
de bâton, m.; -(câ)zni, 
cs. bâtonner. 

pálinka, fn. eau-de-vie, f:; 
brande-vin, m.; -fözés, 
fn. distillerie, f.; -f6z6, 
fn. distillateur, m.; -kás 
hordó, fn. bussard, m.; 
-kázni, cs. boire de l'eau- 
de-vie. 

re SO k. pourrir, se 
putréfier; se décomposer 
(sous l'influence de l'air); 
se réduire en poussière ; 
être rongé par le temps. 

pallér, fn. polisseur, bru- 
nisseur ; repasseur ; finis- 
seur, m.; -ozás, fn. polis- 
sure, fa brunissage, m.; 
-ozatlan, mn. non poli; 
non policé ; incivulisé; 
sans culture ; rustique, 
pus -ozni, es. poltr; 
isser ; fourbir ; brunir ; 
-ozott, mn. poli; policé 
civilise. 

palló, fn. planche (de bois), 
ais, m.; plancher; poteau 
m.; planche épaisse, f. 

pallos, fn. glaive de la jus- 
tice ; glaive du bour- 


reau, f. 
pallôzat, fn. boiserie, f.; 
lambris, m., plancher, m. 


pal 


pan 


par 


pallézni, cs. planchéier. 

pálma, fn. palmier, m., 
palme, f.; -ág, fn. branche, 
f. ou rameau de palmier, 
m., palme, f.; -bél, fn. 
palmite, m., -fa, fn. pal- 
mier; dattier, m.; -gyü- 
môles, fn. datte, f. 

palota, fn. palais, m. 

pálya, fn. carrière, arène, 
hice; voie, route, f., rail, 
m.; -bér, fn. prix (du 
pa , M; durs 

u vainqueur, palme, f.; 
-f6, fn. à débarcadère, 7 
station, gare, f.; -futäs, 
fn. course de chevaux, 
carrière , f.; -futô, fn. 
coursier ; coureur, M.; 
-irat, fn. pièce qui a rem- 
porté le prix, f -ôr, 
cantonnier, garde, m.; 
-társ, fn. 2) colléque, m.; 
2) concurrent; -tér, fn 
carrière, arène, lice, f.; 
-(lyä)zäs , fn. concur- 
rence, f.; -(1yä)zat, fn. 
course de chevaux ; con- 
currence, f., concours (de 
compétiteurs pour lamême 
place), m.; -(lyä)zni, k. 
concourir (pour une 
place), faire concurrence 
(à qn. 2987 une place); 
-(yájzó , fn. concur- 
rent, m. 

PAMACS, fn. pinceau, m 

. brosse (de barbouilleur 
f., doroir (de boulanger), 
m.;.-olni, cs. enduire de... 
peindre, peinturer. 

pamat, fn. paquet, m. 

pamlag, fn. canapé, divan, 
sofa, m.; ottomane, f. 

pamut, fn. coton, m.; 
fn. cotonnier, m.; -fonal, 
fn. Al de coton, coton filé, 
m.; -820vet, fn. aire de 
coton, m., cotonnade, co- 
tonine, f. 

PANASZ, fn. plainte, f.; 
grief (contre qn.), m.; 
-t tenni, porter plainte 
(contre gn. ou au sujet 
de qc.), adresser à qn., 
plaintes contre gn. ou qc.; 
se plaindre de gc.; -hang, 


Magyar-francia szótár. 


9 
? 


fn. ton plaintif, ton de 
doléance, m., expression 
de douleur, f.; son ou gé- 
missement plaintif, m.; 
-kodni (ik), k. se plain- 
dre ; gémir; proférer des 
plaintes ; se lamenter; 
-lás , fn. action de se 
plaindre, f., secours à la 
Justice, m.; -16, fn. de- 
mandeur, plaignant; ac- 
cusaleur, m.; -lott, fn. 
défendeur, m.; -olkodni 
1. panaszkodni; -olni, cs. 
se plaindre de gc.; accu- 
ser ge. à qn.; -0S, mn. 
plaintif, lamentable; en- 
mé ; -szó, fn. voix plain- 
tive, f. 
páncél, fn. cuirasse; ar- 
mure ; cara (d’une 
tortue); cataphracte(dedi- 
vers poissons), f.; -ing, 
fn. cotte de mailles, F' 
haubert, m.; -keztyü, fn. 
gantelet, m.; -länc, fn. 
chaîne à mailles; -os, 
mn. cuirassé; -Ozni, cs. 
armer d’une cuirasse, cui- 
rasser. 
pandur, fn. agent de la jus- 
, M. 


pantolédni (ik) , k. que- 
reller. s 8 ! ii 


PAP, fn. prétre; curé 
(catholique) ; ministre 
(protestant), m.; kis —, 
séminariste, m.; -i, mn. 

du clergé, clerical; éccle- 

sastique; -irend, fn. or- 
dre écclesiastique ou clé- 
rical; clergé, m.; -lak, 
ín. presbytère, m.; -ne- 

velde, fn. séminaire, m.; 

-ocska, fn. petit abbé, 

prestolet, m.; -oläs, fn. 

prédication, f.; -olni, es. 

précher ; sermonner; -08, 

mn. de prêtre; de la pré- 

traille; -ruha, fn. jt 
sacerdotal, m.; soutane, 

JG -Ság, fn. clergé, m.; 


853 


-sajt, fn. mauve à feuil- 
les rondes, f.; -sipka, fn. 
domino, m.; -süveg, fn. 
bonnet de prêtre, m.. bar- 
rette, f.; -szentelés, tn. 
ordinätion, f.; -tized, fn. 
dime paroissiale, f.; -ural- 
kodás, fn. hiérarckie, f. 

papa, fn. papa, père, m. 

pápa, fn. pape, saint-pere, 
(souverain) pontife, m.; 
-i, mn. du pape, papal; 
pontifical; -ság, fn. pa- 
pauté, f.; pontificat, m.; 
-szem, fn. lunettes, fol. 

papagály, fn. perroguet, m. 

papir, fn. papier, m.; -fa, 
tn. arbre papyrifère, m.; 
-08 1. papir; -ablak, fn. 
chassis de papier, m.; 
-esináló , fn. fabricant de 

apier , papelier , m.; 
Hold fn. rognures 
de papier, fpl.; -keres- 
kedés, fn. commerce de 
apier, m.; papeterie, f.; 
Floreskódő vi fü. RE 
m.; -malom, fn.  . 
à ler, m. papeterie, f.; 
- ló, fn. oiseaux à pa- 
pier, mpl.; -pénz, fn. pa- 
pier-monnaie, papier, m.; 
-rongy, fn. chiffon, m., 
drille, f.; -tôlcsér, fn. 
cornet (de papier), m. 

pâpista, Le papiste, m.; 
-sâg, fn. papisme, m.; 

-szinü, mn. pâle, blème, 
blafard. 

paplan, fn. courte-pointe, 
f; -os, fn. courte-poin- 
lier, m. [me, f. 

papra-morgo, fn. eau-de- 

paprika, fn. poivre, m.; 
-kâzni, cs. assaisonner 
de poivre, poivrer. 

Sa Due fi. pantoufle; mule 
(du pape), f. 

PAR, fn. 1) paire, f., cou- 
ple, m. et fi 2) duplicata, 
double, m.; -ban, en dou- 
ble; -atlan, mn. impair; 
-baj, fn. duel, m.; -be- 
mr fn. dialogue, m.; 

-beszédi, mn. dialogique;: 

-dal, fn. duo, m; -han- 

gos, mn. à deux voix 


23 


par 


par 


par 


-huzam, fn. parallele, f.; 
-huzamos, mn. parallele ; 
-itni, cs. accoupler; ap- 
parier ; -onként, ih. deux 
à deux; par paires; -08, 
mn. pair, accouplé ; gé- 
miné, conjugué; disposé 
deux par deux ou par 
paires ; binaire , biné; 
-ositâs, fn. appartement, 
accouplement, m.; -Ositni, 
cs. accoupler ; apparier ; 
-osodäs, fn. action de 
s'apparier , etc.; -osodni 
(ik), k. s'associer par 
couples, s'apparier ; 8 ac- 
coupler ; -os számu , mn. 
pair; -ulni 1. párosodni ; 
-viadal, fn. duel, m.; -via- 
dalra híni vkit, appeler 
en duel, défier ; -vivo, fn. 
duelliste, m.; -vonal, fn. 
arallèlisme, m.; -vona- 
os, mn. parallèle; -vo- 
nasz, fn. parallélographe, 
m.; -zani 1. párosodni; 
-zás , fn. appartement, 
accouplement , m., pa- 
riade, f. LL 
pára, fn. 1) légère vapeur, 


f., exhalaisons, fpl. va-| 


peur (humide), fs; 2) 
âme d'un animal, f.; 
5 Rd —! pauvre dia- 
ble 


parádé, fn. parade, f.; -zni, 
cs. faire parade ou 08- 
tentation (de gc.). 

paradicsom, fn. paradis, 
m.; -alma, fn. pomme 
paradis, f.; -i, mn. de 
paradis ; -madár, fn. pa- 
radisier, m. 

paraj , fn. 1) épinard, 
m.; 2) mauvaise herbe, 
ivrate, f. 

pârällani (ik), k. dégager 
des vapeurs; s’évaporer; 
s'élever en forme de va- 


peur. 

pärälni, cs. préparer à la 
vapeur ; braiser. 

parancs, fn. ordre, com- 
mandement ; édit; mande- 
ment, mandat , m.; ordon- 
nance, f.; -nok , fn. com- 

. mandant, chef, m.; -olás, 
fn. action de commander, 


fs -olat L parancs; az 
Isten tiz -olatja, les dix 
commandements de Dieu, 
le deécalogue; -olni, cs. 
ordonner , commander ; 
-olélag, ih. impérieuse- 
ment; -oló-mód, fn. im- 
pératif, m. 
paräny, fu. atome, m.; -ban, 
ih. en miniature ; -i, mn. 
excessivement petit ou 
peu; exigu; -iság , fn. pe- 
| titesse, exigüüté, f 
|päraräny, fn. symétrie, f.; 
-08, mn. symnetrique. 
párás, mn. 1) vaporeux; 2 
— állat, animal privé 
raison. 
paraszt, fn. cultivateur , la- 
boureur, paysan, campa- 
gnard, manant; pion, m.; 
mn. grossier , inculte; 
rustique; manant; -a8z- 
szony, fn. paysanne; vil- 
lageoise, jé -birtok, fn. 
terre d'un paysan, f., 
bien taillable, m.; -dal, 
fn. air champêtre, m.; 
chanson rustique, villa- 
nelle, f.; -élet, fn. vie 
rustique, f.; -ember, fn. 
paysan, m.; -gôg, fn. or- 
gueil rustique, m.; vanité 
sotte, f.; -häboru, fn. 
guerre des paysans in- 
surgés contre leurs sei- 
gneurs, f.; -ház, fn. mai- 
son d'un paysan; maison 
rustique ; cabane, chau- 
mière, f.; -kocsi, fn. cha- 
riot à ridelles, m.; -kod- 
ni (ik), k. mener une vie 
rustique; -kunyhô , fn. 
hutte de paysan, cabane, 
chaumière, f.; -leäny, fn. 
Jille de paysan, jeune pay- 
sanne, f.; -legény, fn. 
Jeune paysan, m.; -ló, fn. 
cheva paysan, de la- 
bour, m.; -môdra, ih. à 
la manière des paysans, 
à la paysanne, rustique- 
ment; -né, fn. femme de 
paysan , paysanne , f.; 
-nép, fn. paysans, mpl.; 
gens de village, villageois, 
gens grossiers, mpl.; -nû, 
fn. paysanne, f.; -08, mn. 
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à la manière des paysans, 
rustique; grossier, impoli, 
inculte, rustaud, rustre; 
-0san, ih. à la paysanne, 
rusliquement ;  -os0dni 
(ik), k. contracter des 
maniéresrusliques; -rend, 
fn. état de paysan, m.; 
classe des paysans, f.; or- 
dre des paysans , m.; 
-ruha, fn. habit, costume 
de paysan, m.; -ság, fn. 
corps de paysans, m.; 
-süheder, fn. Jeune pay- 
san, m.; -szabály, fn. 
pratique des paysans; 
praiique rustique, pra- 
tique usitée dans les cam- 
pagnes, f.; -szokás, fn. 
moeurs rurales ou cham- 
pêtres, fpl.; -telek, fn. 
métairie, ferme, f.; -ul, 
ih. à la paysanne, rusti- 
quement; -ulni, k. con- 
tracter des manières rus- 
A te ; -viselet, fn. ha- 
billement de paysan, m.; 
-zendülés , fn. révolte, f.; 
soulèvement de paysans, m. 
pâräzat, fn. eévaporation, 
exhalaison ;  transpira- 
tion (d'un corps); exha- 
lation, expiration (d'une 
plante), f.; cercle vapo- 


reux, M. 


fn. 
\lardise, 
qi ,k. pail- 


larder; -nasàg, fn. im- 
pudicité, luxure, impu- 
reté; lasciveté, f. 

A (ik), k. 1. párál- 


parázs, fn. charbons . ar- 
dents, mpl. 

parduc, fn. panthère. f. 

paré), fn. L paraj. 

párgolni I. pérälni. 

paripa, fn. cheval de selle, 
m.; pou k. aller à 
cheval, être monté sur un 
cheval. 

parittya , in fs 
-tyàsz. fn. frondeur, m.; 
-tyäzni, cs. fronder. 


par 


par 


pas 


Párizs, fn. Paris, m.; -i, 
mn. Parisien; -madäàr, 
fn. mésange, { 

párkány, fn. bord; cham- 
branle (ex. d'une fené- 
tre) ; entablement (ex. 
d'un mur, d'une colonne), 
m.; moulure, f.; fronton, 
m.; frise, f.; koronázó —, 
corniche, f., couronne- 
ment, m.; -gerenda, fn. 
architrave, f.; -k6, fn 
pierre à moulure, taillée 
en corniche; tablette, f.; 
-Zat, fn. moulure, f., 
chambranle; entablement, 
m.; corniche, f. 

parket, fn. fufaine , f.; 
-szövő , fn. f'utainier, m. 

parlag, fn. pièce de terre 
inculte, f.; -i, mn. cham- 
pêtre, rural; inculte, sans 
culture; rustique, gres- 
sir; -on, ih. énculte, 
sans culture. 

párlani 1. párállani. 

párlás , fn. évaporation; 
distillation, f; -lasztani, 
cs. distiller ; -lat, fn. dis- 
tillation, f.; -16, fn. dis- 
tillateur, m.; -ló üst, fn. 
vessie distillatoire , f., 
alambic, m. 

párna, fn. coussin , m.; 
-nâzni , cs. matelasser, 
rembourrer; -zsék, fn. 
paillasse, valise de lit, f. 

paróka, fn. perruque, f., 
tour de cheveux, m.; -láb, 
fn. tête à perruque, f.; 
-Csinälé, fn. perruquier; 

| Ne m 

parola, fn. claque; parole 
d'honneur, f. 

pâroläs, fn. préparation à 

. la vapeur, f., lavage, les- 
sivage, m.; -lgäs, fn. 
évaporation, f.; -Ini, cs. 
produire de la vapeur; 
Préparer à la vapeur; 
faire cuire à vaisseau 
clos, mettre à l'étuvée, 
braiser; mettre à la les- 
sive, lessiver; -logni, k. 
dégager des vapeurs; s'é- 
vaporer; s'élever en forme 
de vapeur, s'exhaler. 

Part, fn. 2) bord (d’une ri- 


vière, d'un lac, etc.); ri- 
vage, m.; rive; grève; 
plage; côte; berge, f.; 
-ra 8Zällani, aborder, ar- 
river, prendre terre, at- 
terrir; 2) boulevard, m., 
hauteur, élévation, émi- 
nence, f., monticule, ter- 
tre, m.; colline, f., coteau; 
mamelon, m.; -on fel, v. 
-nak, en montant; -on 
le, en descendant; -bir- 
tokos, fn. propriétaire de 
la rive; seigneur qui a 
droit d'épave, m.; -fal, fn. 
bastion, rempart, boule- 
vard, m.; -haj0, fn. cabo- 
ter, m.; -hajos, fn. cabo- 
teur, m.; -bajozäs, fn. 
cabotage , -i, mn. de 
rivage ; riverain ; rivi- 
cole, ripicole; -jog, fn. 
droit de rivage, m.; -ka- 
rôzat, fn. palissade, f.; 
-kerülô, fn. garde-côte à 
cheval, m.; -lakos, fn. 
habitant de la côte, des 
côtes, riverain, m.; -mel- 
lék, fn. contrée qui borde 
une rivière, etc., f.; pay- 
sage maritime, m.; - mel- 
léki, mn. riverain, m.; 
-08, mn. couvert de col- 
lines, montueux ; -ür, fn. 
arde de la côte; guet 
des côtes (de la mer), m.; 
-6rhajé, fn. garde-côte, 
m.; -Orség, fn. garde de 
la côte, f.; -ra szállás, fn. 
abord, arrivage, débar- 
quement, m.; descente, f.; 
-rév, fn. port; havre, m.; 
-szegély, fn. quai, m.; 
-vám, fn. quayage, m.; 
-vidék, fn. contrée qui 
borde une rivière, etc., f. 
párt, fn. parti, m., adhe- 
rents, partisans, mpl. 
faction, secte, f.; vkinek 
-jähoz állani, prendre le 
parti de qn.; magának 
-ot szerezni, se faure un 


neutre; impartial; -at- 
lanság, fn. neutralité; im- 
partialité, f.; -atlanul, ih. 
impartialement; avec im- 
partialité; -düh, fn. aveu- 
glement de esprit de 
parti, m.; -fél, fn. parti- . 
san; adhérent; sectateur ; 
sectaire; séide; factieux, 
m.; -fogâs, fn. protection, 
fg -fog6, fn. protecteur, 
m,; -fogoläs, fn. protec- 
tion, f.; -fogolni, cs. pro- 
téger; -fogolt, mn. pro- 
tégé, m.; -hiv, fn. partti- 
san, m.; -0làs, fn. protec- 
tion, f appui, m.; -olni, 
1) cs. prendre le parti de 
g».; protéger ; appuyer, 
soutenir, seconder; 2) k. 
(-hoz -hez), déserter son 
parti ; passer de l'autre 
côté (ex. à l'ennemi); 
apostasier ; -08, fn. par- 
tisan , m.; mn. partial; 
Jfactieux; -oskodni (ik), 
k. se faire un parti; se 
révolter, -ossâg, fn. par- 
tialité, f.; -szellem, fn. 
esprit de parti, m.; -ütés, 
fn. révolte, rébellion, sé- 
dition, f.; -ütô, fn. re- 
belle, séditieux, révolte, 
insurgé, m.; -vezetô, fn. 
chef d'un parti, m. 

párta, fn. couronne virgi- 
nale; virginité, f. 

pártázat, 1. párkányzat. 

PASKOLNI, cs. donner 
des coups de patte ou des 

es 


claques. 

passogatni, k. claquer des 
mains. 

pástétom, fn. pâté, m.; -mü, 
fn. pâtisserie, f.; -sütd, 
fn. pâtissier, m. 

paszat, fn. immondices, sa- 
letés, ordures, [et -olni, 
cs. salir; souiller. . 

paszita, fn. repas de bap- 
teme, m. 


parti; vkinek -jât fogni,|paszomän, fn. galon, m.; 


prendre le parti de gn.; 
-ot ütni, se révolter ; -at- 
lan, mn. qui n'appartient 
à, qui ne prend fait et 


tresse, f,, passement, m.; 
-esináló, fn. passemen- 
tier, m.; -ozni, cs. galon- 
ner 


cause pour aucun parti,|päszta, fn. trait, m., ligne; 
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23* 


pas 


raie; barre, f.; -tänként, 
ib. par traits; par lignes; 
par bandes; par endroits ; 
par zones; -tàs eső, fn. 
pluie partielle ou par 20- 
nes, À, -ta szelek , t. fn. 
vent alizé, m.; mousson, f. 
pasztinäk, fn. panais, m. 
pásztor, dl átt pasteur, 
. m.; mn. de pátre; pasto- 
ral; champétre; bucoligue; 
-bot, fn. houlette, f.; -dal, 
fn. en m. ou chanson 
pastorat(e) , J.; pastou- 
relle, f.; Las Fi es de 
püätre, m.; -i, mn. con- 
forme aux moeurs, aux 
usages des pâtres, de 
pâtre, des pâtres, pasto- 
ral; champêtre ; buco- 
lique; -i költemény, fn. 
poëme bucolique, pastoral, 
m.; églogue, idylle, f.; 
-ilag, ih. comme un pá- 
tre; en pâtre; -i levél, 
fn. instruction pastorale, 
fs -isten, fn. Pan, m; 
-jâték, fn. Jeu de pâtres, 
m.; -kodás, fn. vie pasto- 
rale, vie de pátre, f.; 
-kodni (ik), k. mener une 
vie de pâtre; être pâtre; 
) , fn. 


troupeaux ; pastou- 
relle; fille d'un pâtre, f.; 
-nép, fn. peuple de pâtres; 
peuple de pasteurs, peuple 
n , Ms -nö, fn. 
Jemme qui garde des trou- 
peaux, f.; -6ra, fn. heure 
du berger, f.; -os, mn. 
conforme aux moeurs, 
aux usages de pütres; 
-sip, fn. chalumeaux; pi- 
peau, m.; -tarisznya , fn. 
panetière, f. 

paszuly, fn. fève, f.; török 
—, haricot, m.; fasé- 
ole, f. 

PATAK , fn. ruisseau, m.; 
-i, mn. de ruisseau. 

patécs, fn. pétéchies, fpl. 

patkány, én. rat, m.; -fé- 
szek, fn. nid de rats, m.; 
-fogó, fn. 1) preneur de 


pat 


rats, m.; 2) ratière, f.; 
-méreg, fn. mort aux 
rats, f. | 

patkó, fn. fer de cheval; 
Jer à cheval; fer (dont 
on garnit les talons des 
bottes), m.; -koläs, fn. 
Jferrure , f.; -kolni, 
cs. mettre un fer à un 
cheval, ferrer un cheval; 
-szeg , fn. clou à fer- 
rer, M. 

patriarka, fn. patriarche, 
m.; -ság, fn. patriar- 
cal, m. 

pattanás, fn. 2) bond; son 
d'un corps qui rebondit, 
m., explosion, détonation 
(ex. d'une arme à feu), 


JF, coup (de fusil), m.; 
fulmination, f.; 2) bou- 


tons (sur la peau), mpl.; 
-nni, k. bondir, rebondir; 
rendre un son; éclater; 
faire explosion; lóra —, 
s'élancer sur son cheval; 
tüzrôl pattant, vif, ar- 
dent ; -ntani, cs. faire 
claquer (ex. son fouet); 
décharger (son fusil), 
tirer un coup de fusil; 
faire une décharge; faire 
éclater ; rompre, ser 
violemment (une corde); 
kezére —, donner une 
férule. 

pattantyüs, fn. canonnier ; 
artilleur, m. 

pattogäs, fn. détonation; 
fulmination; crépitation, 
f., pétillement, m.; décré- 
pitation; explosion, f.; 
-gatni, cs. faire claquer 
(ex. son fouet) ; tirer des 
coups de fusil; faire des 
décharges; rôtir, brûler 
des papetons de maïs; 
-gni, k. éclater par inter- 
valles; craqueter, crépiter 
(se dit dune  etoffe 
neuve); pétiller (se dit de 
ln flamme); décrépiter; 
-gó, mn. qui éclate, écla- 
tant, fulminant. 

patvar, fn. querelle, fs; mi 
a —! que diantre! -kod- 
ni (ik) , k. quereller ; 
-kod6, fn. querelleur, m. 
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peck , 


pec 


ee err D 
patyóka, fn. frontal, couvre- 


chef; serre-tête, m., -käl- 
ni, cs. s’envelopper. 


patyolat, fn. batiste, f.; 


mn. de batiste. 


[d 
PAVA, mn. paon, m.; mn.. 


de paon. 
pávian, fn. babouin, m. 
PAZAR , mn. odique ;: 
somplueux; -fény , fn. 


luxe, m.; -lâs, fn. prodi- 
galité; dissipation: dila- 
pidation ; profusion, f.; 
luxe, m.; -ló, fn. prodi- 
que, dissipateur, m.; -ol- 
ni, CS. prodiguer, dissi- 
per, dilapider , gaspiller s 
-ul, ih. avec prodigalité ; 
à profusion; somptueuse- 
ment. 

pázsit, fn. gazon: terrain 
couvert de gazon, m.; 
-szék, fn. banc de gazon, 
siége de yazon, m.; -9ze- 
let, fn. parterre de gazon. 
boulingrin, m.; -szel6, fn. 
coupeur de gazon, m. 

PECEXK, fn. 1) garrot, m.; 
2) ardillon (d'une bou- 
cle), m. 


pecér, fn. valet de chien, m.. 


pecézni, cs. tracer; mar- 
uer (un champ) par des- 
jalons, Jalonner (une al- 


lée). 
fn. bouchon (de 
liége, etc.); tampon, m.; 
bourre (de la charge 
d'une arme à feu), f. 
peckelni, cs. 1) ecarter 
(largement) ; 2) boucler. 


pecsenye , fn. rôti, rôt, m.;. 


-forgato, fn. tourne-bro- 
che, m.; -lé, fn. jus de 
rôti, m.; -zgir , fn. graisse 
de rôti, f. 


pecsét, fn. 1) cachet, sceau, 


scellé, m.; 2) tache; écla- 
boussure, f.; pâté, m.; 
-agyag, fn. terre sigillée, 
f.; -elés, fn. apposition 
d'un sceau, f.;: -elni, cs. 
cacheter ; sceller ; apposer- 
le scellé; -es, mn. qui 
présente des taches; -ez- 
ni, cs. facher, barbouil- 
ler, maculer; -gyürü, fn. 


ped 


pél 


pén 


anneau à cacheter, m.; 
bague à cachet, f.; -met- 
szó, fn. graveur ca- 
chets, m.; -nyom6, fn. 
cachet, m.; -ür, fn. garde 
des sceaux, si -sajtó, ns 
presse à cacheter , à scel- 
der, f.; -tok, fn. boîte du 
sceau, f.; -Viasz, fn. cire 
a cacheter, à sceller, J. 

PEDEREDNI (ik), k. tour- 
ner (sur son axe); tour- 
noyer , pivoter; -ritni, 
-mmi, cs. tourner; faire 
tourner. 

pedig, ksz. néanmoins, tou- 
tefois, pourtant; még —, 
encore, de plus, par-des- 
sus; même; et qui plus est. 

PEHELY, fn. plume tendre, 
Jr, duvet; coton, m. 


PEJ , mn. (cheval) bai 
brun. 

PEK, fn. boulanger, m.; 
-céh, fn. dett] des bou- 
langers, m.; -kenyér, fn. 

in de boulanger, m.; 
-legény, fn. garçon bou- 
langer, mitron, m.; -mes- 
ter, fn. maître boulanger, 
m.; -mesterség, fn. métier 

langer, m.; boulan- 
erte, f. 

PELDA, fn. exemple, m.; 
-dának okáért (p. o.); 
-dául, par exemple; -dát 
láttatni v. mutatni, faire 
un exemple, frapper un 
coup qui puisse servir 
déni. orr? , fn. 
exemple, m.; -beszéd, fn. 
proverbe, adage; dicton, 
m.; -beszédi, mn. prover- 
bial ; -kép, fn. modèle; 
type; ideal, m.; -(dâ)- 
16dzani (ik), k. faire al- 
lusion à qgc.; -mese, fn. 

rabole, f. 

példány, fn. modèle, exem- 
ple; exemplaire, m.; -irat, 
fn. écriture modèle, f., 
modèle d'écriture, exem- 
ple. m.; -kép, fn. modéle; 
type; idéal, m.; -szerü, 
mn. exemplaire; modèle; 
Classique; --szerüen, ih. 


d'une manière exemplaire; 


avec une rare ection ; 
-târ, fn. formulaire, m. 
példás, mn. exemplaire; 


-an , 
(ment); -dázgatni, -dáz- 
kodni (ik), k. fatre al- 
lusion à gc. 

pele, fn. loir, m. 

pelengér, fn. carcan, po- 


leau, mn. 

pelikán, fn. pélican, m. 

pelyh 1. pehely; -edzeni 
(ik), k. se garnir de du- 
vet; -es, mn. garni de 
duvet, duveteux; coton- 
neux; -esedni GK), k. 
être couvert de vet ; 
-ezni, 1) cs. couvrir de 
duvet ; 2) (ik) k. se gar- 
nir de duvet. 

PEMET, fn. écouvillon, m.; 
-elni, cs. écouvillonner. 
pempô, fn. bouillie (de fa- 
rine). | 
PENDEL, fn. chemise] de 


sous, f. 
penderitni 1. pederitni. 
penditni, cs. faire sonner; 
-dülni, k. sonner, tinter. 
penész, fn. moisissure, chan- 
cissure, f., moisi, m.; mu- 
cor, m.; -edés, fn. moi- 
sissure, f.; -edni (ik), k. 
se couvrir de moisissure, 
(se) moisir; (se) chan- 
cir; -es, mn. couvert de 
motsissure; moisi, chanci; 
-csedni 1. penészedni. 
penge, fn. lame, f. 
pengeni, k. sonner, tinter ; 
-gés, fn. son, m.; -getni, 
cs. faire sonner qc.; tou- 
cher (ex. la harpe); 
mn. sonnant ; 4 1) 
lette (d'éperon), f.; 2) 
argent comptant, m. 
penna, fn. plume à écrire, f. 
péntek, fn. vendredi, m.; 
nagy-, vendredi saint, m. 


|pénz, fn. 1) monnaie, f., 
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espèces, fpl., argent, m.; 
pengô-, monnaie ou pièce 
d'argent, f.; argent mon- 
naye, argent blanc, ar- 
get de convention, m.; 

öltö-, argent à dépen- 
ser; -t verni, battre mon- 
naie ; -zé tenni, convertir 
gc. en espèces ou en ar- 
gent, mobiliser gc. (ex. 
des terres); vendre qc.; 
2) écaille (de poisson), 

s -alap, fn. fonds, m.; 
-Allapot , fn. finances, 
Jpl: -becs, fn. valeur des 
monnaies, f.; ONE 
fn. encaissement,m.; -beli, 
mn. en argent, de l'ar- 
gent; -bélyeg, fn. poin- 
con, coin, m.; -beszedés, 
fn. encaissement, m.; -be- 
vétel , fn. rentrée des 
Jonds, recette; -birsäg, 
fn. amende, f.; -birtok, 
fn. fortune en espèces, f., 
argent comptant , m.; 
onds , deniers, mpl.; 
-büntetés, fn. peine pé- 
cuniaire, f.; -csaläs, fn. 
filouterie, f.; -csarnok, 
fn. bourse, fs -es láda, 
fn. cassette, f., cofre- 
fort, m.; -es zacskó, fn. 
bourse (d'argent) , Jf.; 
-etlen, mn. sans argent, 
dénué d'argent; -etlen- 
ség, fn. manque, m., ou 
disette d'argent, f.; -et- 
lenül, ne sans ar A pl 
-faj, fn. ce ar- 
de. Ja la: fn. 
cours, m.; -forgalom, fn. 
circulation du numeérair, 
ou de l'argent, f.; -gyüj- 
temény, fn. cabinet, m. 
ou collection de médailles, 
fs; -hamisitäs, fn. falsi- 
fication de la monnaie, 
diminution de la valeur 
des espèces, substitution 
d'espèces défectueuses à 
de bonnes espèces , f.; 
-hamisito, fn. faux mon- 
nayeur, m.; -jegy, fn. 
déférent (marque qui 
indique le lieu où une 
monnaie a été battue), m.; 
-jog, fn. droit de battre 


pén 


pép 


per 


oo 


monnaie, m.; -kiadäs, fn. | 
dépense (d'argent) , f:; 
-küldés, fn. envoi d’ar- 
gent, m.; remise, f; -läb, 
fn. titre des monnaies, m.; 
-mérleg, fn. ajustoir, m.; 
-mérô, fn. essayeur, m.; 
-mester, fn. monnayeur ; 
directeur, intendant de la 
monnaie, M.; -nem, fn. 
espèce (de monnaie), f:; 
-nyirkälô, fn. rogneur, 
m.; -08szeg, fn. somme 
d'argent, f.; -prôba, fn. 
essai des monnaies, m.; 
-sajté, fn. jument, f.; ba- 
lancier, m.; -segedelem, 
fn. secours d'argent, sub- 
side, m., subvention, f.; 
-szedés, fn. quête, collecte, 
cotisation, B; -szomjas, 
mn. avide d'argent, cu- 
pide; -szüksèg, fn. man- 
que, m.; pénurie ou di- 
sette d'argent, f.; -tan, 
fn. numismatique , f.; 
-târ, fn. caisse, f.; -târ 
hiány, fn. déficit, m.; 
“tér-Jen, fn. billet de 
caisse, bon sur le trésor, 
m.; -tàr-kônyv, fn. livre 
de caisse, livre de recette 
et de dépense, m.; -târ- 
lopás, fn. vol des déniers 
publics, m.; -tärnok, fn. 
caissier, m.; -telen, mn. 
sans argent, dénué d'ar- 
gent; -tôzsér, fn. chan- 
geur ; banquier, m.; -tu- 

omány !. pénztan; -tu- 
dôs, fn. numismate, m.; 
-ügy, fn. système moné- 
taire, m.; administration 
des monnaïes; affaire qui 
concerne l'argent, affaire 
pécuniaire où d'argent, 
f.; finances, fpl., matière 
de finance, f., affaires de 
finance, fpl.; -ügyi, mn. 
Jfinanciel, financier ; de 
Jinance ; -ügyigazgatäs, 
fn. administration des 
Jinances, f.; -ügy-tudo- 
mäny, fn. science des fi- 
nances, f., finances, fpl., 
économie politique fes 
-üzlet, fn. affaire dar- 
gent, f.; -vágy, fn. âpreté 


à l'argent, f.; -váltó , fn. 
changeur, m.; -verde, fn. 
monnaie, f. hôtel de la 
monnaie ou des monnaies, 
m.; -verés, fn. monna- 
yage, m.; -verés joga, fn. 
droit régalien de battre 
monnaie, m.; -verő, fn. 
monnayeur, m.; -Ver0hàz 
1. pénzverde; -verômes- 
ter 1. pénzmester; -vesz- 
tegetés, fn. dissipation de 
l'argent, prodigalité, di- 
lapidation, f.; -veszteség, 
fn. perte en argent, f.; 
-vizsgâläs, fn. essai des 
monnaies, m.; -vizsgáló, 
fn. essayeur, m. 

PEP, fn. 1) bouillie (ali- 
mentaire) ; marmelade 
(ex. de pommes); crême, 
Tf; rob, m.; 2) pâte, f.; 3) 
colle de farine, f.; -ezni, 
cs. coller. 


| pepecselni, k. faire la pe- 


tite besogne du ménage. 
PER, fn. différend, m., con- 
testation, f.; démélé, dé- 
bat, m.; dissension, dissi- 
dence; dispute, querelle, 
f.; choc des intérêts ou 
des opinions, litige, pro- 
cès, m.; -t folytatni, plai- 
der une cause (se dit d’un 
avocat) ; être en procès 
avec qn. (se dit d’une 
partie); -t inditani, in- 
tenter une action contre 
n.; -be fogni vkit, faire 
e procès à gn.; -alku, fn. 
transaction, f.; -beli, mn. 
en litige, litigieux; con- 
tentieux; -elni, k. 1) être 
en procès avec qn 2) 
disputer (sur qc., au su- 
get de qc.), débattre gc.; 
faire une guerre de mots; 
quereller; -es, mn. en li- 
tige , litigieux; conten- 
lieux ; -es fél, partie, f.; 
-e8 dolog , objet d'un dif- 
Jférend; point en litige; 
point controversé , m.; 
-es kérdés , question con- 
troversée, f.; -es ügy, fn. 
affaire, f., procès, m.; 
-folyam, fn. procedure, 
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Jag -kôltség, fn. frais de: 
procès, dépens, mpl.; -Ie- 
kedni (ik), k. étre en. 
procès; -orvoslat , fn. 
moyen de droit, moyen 
Judiciaire; moyen légal, 
m.; -rendtartäs , fn. pro- 
cédure, f.; -târs, fn. con- 
gcrt en cause, m. 

perc, fn. minute, f.; -egni, 
k. 1) faire tic-tac 523. 
pétiller; -enet, fn. mo- 
ment, m.; minute, f., in- 
stant, m.; -entés, fn. ogcil- 
lation, vibration (dune 
pendule), f.; -mutatô, fn. 
ea 8 minutes, Î. 

perdítni, cs. tourner, faire 
tourner; -dülni, k. tour- 
ner en rond, en cercle;, 
rouler ; tournoyer ; pivo- 
ter ; pirouetter. 

perec, fn. craquelin, m.r 
-vas, fn. fers (aux mains), 
ms menottes, manicles,. 


pl. 

peregni, k. 1) tourner (en. 
cercle ou en rond); pivo- 
ter; pirouetter ; tourno- 
yer ; tourbillonner; tou- 
piller ; 2) faire entendre 
un son en tournant, etc. 
ronfier. 

pereputy, fn. parenté; co- 
terie, clique, Fi | 

pergamen, fn. parchemin,. 
m.; -csináló, fn. fabri- 
cant de parchemin, par- 
cheminier, m.; -gyártás, 
fn. parcheminerte, f.; 
-kôtés , fn. reliure en 
parchemin, f. 

perge, mn. spiral, en spi- 
rale; spiriforme. 

pergedezni, k. grésiller. 

pergelés, fn. torréfaction ; 
-gelni, cs. torréfier,rôtir, 
brûler (ex. du café). 

pergetni, cs. faire tourner 
avec vitesse. [donnante, f. 

pergetyü, fn. toupie bour- 

pergô-furô, fn. drille, f., 
trépan à archet, m.; 
-rokka, fn. rouet (à ji- 
ler), m. 

perje, fn. (plante) graminée 
à panicule ou panicu- 
lée, f. 


per 


pet 


perjel, fn. prieur, m.; -ség, 
fn. priorat, prieuré, m. 

perkäl, fn. bouracan, m.; 
-820VO , fn. bouraca- 
nier, M. 

perkäta, fn. entonnoir, m. 

perkelni 1. pergelni. 

permet, permeteg, fn. pluie 
Jine, bruine, f.; -tez, il 
fait une pluie fine. 

pernye, fn. cendres légères, 
Jfpl.; flammèche, f. 

persedék, fn. éruption à la 
peau, f., exanthème, m. 

persely, fn. sachet , m., 
bourse pour la quête dans 
l’église, f.; tronc des au- 
mônes , tronc pour les 
pauvres, m. 

persenés 1. persedék ; -sen- 
ni, k. sortir, se déclarer, 
apparaître, se couvrir de 
butons (se dit des exan- 
thèmes). 

persze, ih. naturellement. 

pervâta, fn. retraite, f. 

perzselni, cs. bräler la sur- 
face, les poils ou le du- 
vet de gc., flamber; ap- 
procher un fer incan- 
descent; torréfier, griller, 
brûler (ex. l'herbe, en 
parl. du soleil). 


PESELES, fn. action de 
pisser; -Ini, cs. pisser, 
uriner. 

peshedni, k. étre en stagna- 
tion, stagner ; croupir. 

pestis, fn. peste, f. 

peszér, fn. valet de chien, m. 

peszméte, fn. groseille verte, 
gadèle, f. 

pesztonka, fn. flle qui garde 
un enfant, f. 


PETAK, fn. pièce de sept 
kreutzers, f. 

petárda, fn. pétard, m. 

pete, fn. oeuf, m. 

petrence, fn. veillotte, f.; 
-cébe rakni, cs. envéliot- 
ter, enveillotter le foin. 

petrezselem, fn. persil, m. 

pettegetés, fn. moucheture; 
tavelure, f., pointillage, 
m.; -getett, mn. mou- 
cheté; marqueté; tacheté; 
marbré; biyarré; maculé; 


varié; pointillé; -getni, cs. 
moucheter ; marqueter ; 
tacheter; marbrer; Jas- 
per; bigarrer ; pointiller. 
petty, fn. moucheture; ta- 
velure, f.; point m.; -es, 
mn. |. pettegetett; -ezni 
1. pettegetni; -ező pa- 
macs, fn. brosse à mou- 
cheter, f. | 
petyegni, k. babiller. 


petyhedni, k. se relâcher, 
se détendre ; s’affaisser ; 
mollir ; prendre son res- 
sort; -hedt, mn. relâché; 
détendu; mou. 


PEZSDULNI, cs. faire ef- 
fervescence ; fermenter, 
bouillir; -zsegni, k. 1) 
Jermenter, bouillir, faire 
effervescence ;  pétiller; 
mousser ; former une 
écume ou des gouttelettes 
perlées ; briller; 2) four - 
miller de qc.; -zsges, fn. 
effervescence, f., petille- 
ment ; fourmillement, m.; 
-28g0, mn. bouillant, ef- 
fervescent ; fn. vin de 
Champagne , m.; -zsgő 
por, fn. poudre efferves- 
cente, f., poudre d'acide 
tartrique et de bicarba- 
nate de potasse ou de 
soude, f. 

pézsma, fn. musc, m.; mn. 
musqué; -fü, fn. geraine 
musquée, f.; -hibik, fn. 
mauve musquée, f.; -h6d, 
fn. rat musquée, piloris, 
m.; -szag, fn. odeur de 
musc, f. 


PIAC, fn. marché, m.; 
place, f.; -i, mn. du mar- 
ché. 

pici, picinke, mn. exigu; 
mince, menu. 

piha! eu Ji donc! 

pihe, fn. duvet, m.; -küny- 
nyü, mn. léger comme du 
duvet; -szakáll, -szôr, fn. 
duvet, coton, m. 

pihegés, fn. respiration ha- 
letante, f.; essouflemen 
m.; -gni, K. respirer avec 
effort; souffler; haleter ; 
ronfler (se dit du cheval). 
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pin 


pihenés, fn. cesse, f., repos, 
m.; -henni, k. reposer, se 
reposer; -henô nap, fn. 
Jour de repos; jour de sé- 
jour, m.; -hentetni, cs. 
laisser reposer ; accorder 
du repos à qn.; reposer 
(ex. l'esprit) 
pikkely , fn. 
poisson), f.; 
écailleux. 
pilis, fn. 1) tonsure, cou- 
ronne, f.; 2) nectaire, m. 
pillanat , fn. 1) regard, 
coup d'oeil, m.; 2) mo- 
ment, instant, m.; -1, Mn. 
momentane , instantané ; 
-ilag . ih. momentané- 
ment, instantanément. 
pillangani, k. briller; étin- 
celer; papilloter; -g6, 
fn. papillon , m.; -g6 
ezüst, fn. paillette (d'ar- 
gent), fs; -gó lemez, fn. 
te (d'or), f. 
pillantani, k. Jeter un coup 
d'oeil, regarder ; -tàs, tn. 
clin d'oeil; moment, 1n- 
stant ; regard , coup 
d'oeil, m. 
pille, fn. papillon, m. 
pillogäs , fn. clignement, 
cillement , clignotement, 
m.; -gatni, -gni, k. cli- 
ner, ciller, clignoter. 
pilula, fn. pilule, f. 
pimasz, fn. lourdaud, rus- 
tre, m.; mn. malhonnèéte, 
lourd, grossier; -ul, ih. 


écaille (de 


grossièrement ;  lourde- 
ment. (nelle, f. 
pimpinella , fn. pimpre- 


pimp6, fn. potentille, f. 

pince, fn. cave, f.; -ablak, 
fn. soupirail, m.; -bogär, 
fn. armadille ordinaire; 
cloporte, f.; -lyuk, fn. 
soupirail, m.; -mester, 
fn. sommelier; cellérier, 
m.; -80r, fn. étage souter- 
rain, m.; -tok, fn. can- 
tine; cave portative, f.; 
-torok, fn. échappée, f. 

pincér , fn. sommelier ; gar- 
con (d'une grande au- 
berge), m. 

pingälni, k. peindre. 


pin 


pi r 


piz 


pinka, fn. boudon; tampon: 
m.; cheville. (litres, f. 
pint , fn. mesure de deux 
pintér, fn. tonnelier, m.; 
-munka, fn. tonnelage, m. 
pinty, fn. pinson, m. 
pióca, fn. sangsue, f. 
pipa, fn. pipe, f; -agyag, 
fn. argile ou terre à pipe, 
argile blanche, f.; -csi- 
náló, fn. fabricant de 
pipes, m.; -Csutora, fn. 
anche, f.; -füust, fn. fu- 
mée de tabac, f.; -gyujtó, 
fn. cornet de papier (pour 
allumer la pipe), m.; 
-szár, fn. {uyau de pipe, 
m.; -szär lábu, mn. qui 
a les pieds menus, -826- 
val, ih. en fumant; -szur- 
káló, fn. cure-pipe, m.; 
-töltő , fn. tampon (à 
_pipe), m. 
pipacs, fn. coguelicot, m. 
pipälni, -päzgatni, -päzni, 
cs. fumer (du tabac.) [m. 
pipás, fn. fumeur (detabac). 
pipere, fn. parure, f. orne- 
ment, ajustement, atour, 
m.; -hru, fn. affiquets, 
mpls -ärusnô, fn. mar- 
chande de modes, modiste, 
f.; -(ré}s, mn. paré; orné; 
-vágy, fn. manie de la 
parure, f.; -(ré)zkedni 
(ik), k. se parer (avec 
récherche) ; -rézni, cs. 
parer, orner, alourner. 
piperkôc, fn. propret, m. 
pipitér, fn. camomille, f.; 
-szürle, fn. infusion de 
fleurs de camomille, f. 
pir, fn. rougeur, f.; haj- 
nali —, aurore, f.; -itni, 
cs. rissoler, roussir ; rô- 
tir (du pain), griller; 
brüler (ex. du café); 
roussir (ex. de la farine 
dans du beurre); -itott, 
mn. grillé; rôti; -kadni, 
k. rougir; roussir; -ôk, 
mn. rougeûtre; roussâtre. 
pirongatäs, fn. réprimande, 
fg -gatni, cs. répriman- 


piros, mn. rouge; rose; 
rosé; vermeil: -itni, cs. 
teindre en rouge, rougir; 


-it6, fn. fard rouge, m.; 
-ka, mn. rougeâtre; -la- 
ni (ik), -odni (ik), k. se 
teindre en rouge, rougir ; 
-pej, mn. Gas fauve 
tirant sur le roux, alezan, 
m.; -ság , fn. rougeur, f., 
rouge; incarnat; vermtl- 
lon, m.; rousseur (ex. des 
cheveux) , f.; -sárga 1. 
pirospej; -szürke, mn. 
(cheval) rouan : -vérü, 
mn. à sang rouge. 
pirulás, fn. rougeur ; pu- 
deur, honte, confusion, 
timidité, f.; rulni, k. 
rougir, avoir honte; rous- 
sir. [uriner. 
pisälni, k. és cs. pisser, 
piskóta, fn. biscuit, m. 
pislantani 1. pillantani. 
pislogás , fn. clignement, 
cillement ; clignotement, 
m.; -gatni, k. clignoter ; 
-gni, k. 2) cligner (oeil); 
ciller; 2) jeter ou répan- 
dre une Pile lueur ; brú- 
ler sans flamme; couver 
(ex. sous les cendres); 
étre près de s éteindre. 
pisszegetés , fn. sifflement, 
m.; -getni, -gni, k. sif- 
fer. 
pisszenni, k. bouger. 
pisze, mn. — orr, fn. 
obtus , nez camus, 
-orru , fn. camus, 
camuse, f.; camard, 
camarde, f. 
piszkafa, fn. fourgon, m. 
piszkálni , cs. arranger (le 
Jeu); remuer gc.; fou er 
(dans ou parmi gc.); 
Jourgonner ; curer (les 
dents). 
piszkitni, cs. salir; souil- 
ler ; notrcu. : 
piszkolni, cs. salir, souil- 
; encrasser, maculer, 
polluer; outrager, inju- 
rier, couvrir d'opprobres; 
-lódás, fn. injures, in- 
vectives, fpl.; -lódni (ik), 
k. 1) se salir; se noircir ; 
perdre sa blancheur; se 
ternir; 2) outrager, in- 
Jurier (qn. par des pa- 
roles); invectiver (contre 
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nez 
m.; 
m., 
m., 


gn.), dire des injures, se 
répandre en tnvectives, dé- 
clamer (contre qn.); dif- 
amer gn. 

piszkos, mn. sale; souille; 
crasseux ;  malpropre ; 
boueux ; maculé ; sordide; 
obscène ; cynique; -odni 
(ik) , k. se salir ; se noir- 
cir ; perdre sa blancheur; 
se ternir. 

piszle, fn. des lèvres ren- 
versées, fpl. 

piszmogni , k. travailler 
lentement. ; 

piszok, fn. 2) immondice, 
saleté, ordure; crasse, f. 


ment, 
copieuses. 
pittyedni, k. se renverser ; 
-dt, mn. renverse. 
pittyegetni, k. claquer. 
pittyeszteni, cs. renverser 
les lèvres. 
pitvar, fn. porche, m. 
pityer, fn. alouette, f. 
pityeregni, k. pleurer, pi- 
ailler 


ller. 

itymallani (ik), k. poin- 

: Ye pitymallik, le jour 
commence à poindre; -läs, 
fn. crépuscule du matin, 
m., première lueur du 
Jour, aube, f. 

pitypalaty, fn. cri de la 
caille, cour caillet, m.; 
-olni, k. crier (se dit de 
la caille). 

pizang, fn. banane , f.; -fa, 
fn. bananier, m. 

pizse, pizsele, fn. poulet, 
m., poulette, f. 


pla 


pos 


pon 


PLAJBASZ, fn. céruse, f.; 
crayon, M. 
planéta, fn. planète, f. 


plänta, fn. plante, f.; -tà- 


lás, fn. plantation, f.; 

-tâlni, cs. planter. 
plebänia, fn. paroisse, f.; 

-bânos, fn. pasteur, cu- 


ré, M: 
pléh, fn. 1) fer blanc, m.; 
2) platine d'une sérrure, 


f; von. de fer blanc; 
-gyär, fn. fabrique de 
Jer- nc; 


pletyka, fn. parlage; ba- 
va e, commérage, m. 
-kálni, k. faire des com- 
mérages; -társaság, fn. 
société de commères, f. 

POCAK, fn. pause, f.; -08, 
mn. qui a; de Kösson 
point; gui porte, pleine, 
grosse. 

pocsék, fn. mare, f., bour- 
bier, m.; -ká tenni, rui- 
ner, detruire, anéantir; 
-olni, k. crotter; salir ; 
-08, mn. boueux, sale. 

pocséta 1. pocsék. 

pocskolni, 1) cs. crotter, 
salir ; 2) k. battre ou re- 
muer l'eau; gargouiller, 
barboter (se dit des ca- 


"8. 


pocskos 1. pocsékos. 

pocsolya, fn. mare, f., bour- 
bier, m. 

PODGYASZ , fn. bagage, 
m., hardes , fpl., effets, 
mpl. 

podva, fn. pourriture (du 
bois); vermoulure; carie 
(des arbres), f: -vas, 
mn. vermoulu; mouliné. 

POFA (pof), fn. 2) joue, 
JF, soufflet, m.; vkit po- 
fon csapni, ütni, verni 
v. vágni, appliquer des 
soufflets ,  souffieter ; 
-Csont, fn. 08 zygoma- 
dique, os malaire, m.; 
-szakál, fn. favoris, mpl. 

poflé, fn. soufflet, m. 

pofôk, mn. Joufflu, maffé. 

pofoncsapäs, -ütés, -vâgäs, 
fflet, m. 


fn. son 
pofozkodni (ik), k. appüi- 


quer des soufflets (mu-: 
tuellement); -fozni, cs. | 
souffleter. 

POGÁNY , 1) fn. idolâtre, 
pdien, m.; 2) mn. paien; j 
gentil; mécréant, imnpte, 
athée: -8ság , fn. paga- 


nisme, m.; paiens, peuples 

païens, mpl., gentdité, fs 
-téritô, fn. misstonaire, 
m.; -ul, ih. en païien; 
comme un paien ou comme 
des païens. 

poggyász I. podgyäsz; -ko- 
csi, -szekér, -targonca, 
fn. fourgon, m. 

POHANKA, fn. blé sar- 
rasin, blé noir, m. 

pohár, fn. verre (à boire);: 
gobelet, m., coupe, f., 
bocal, m.; -szék, fn. ar- 
moire pour les verres, f. 

poharazni, k. gobeletter. 

pohárnok, fn. échanson, m.; 
-ság , échansonne- 
rie, f. 

pohos, mn. ventru; qui a 
l’'embonpoint; -ság, fn. 
embonpoint, m. | 

PÓK, fn. araignée, tégé- 
naire, f.; -háló, fn. toile 
d'araignée, f. 

pôka, fn. poule d'Inde; 
dinde, f., dindon. m. 

poklos, mn. lépreux, ladre ; 
-ság, fn. lépre, éléphan- | 
tiasis: ladrerie, dartre 
(des chevaux), f. 

pokol, fn. enfer, m.; eredj 
-ba, va-l’-en au diable; | 
-beli, mn. in/ernal;; 
d'enfer; -faj, fn. engeance 
infernale, f.; -ra szállás, 
fn. descente aux enfers, 
fs -var, fn. furoncle, m.; 
anthrax, charbon, m. 

pokróc, fn. housse, couver- 
ture, f. 


PÓLA, fn. 1) maillot, m.; 
2) bandage, m.; ligature, 
bande à saigner, f; -lál- 
ni, cs, emmaillotter. 

pole, fn. 2) chantier, m.; 2) 
tablette, f., rayon, pan- 
neau, m.; 3) degré, m. 

polgár, fn. bourgeois; ci- 
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POMPA, 
Jicence 


-erény 
F5 à 
ct . 
geovis , 
ál 


; 
-rend, =, : 
eois, m., bourgeoisie, f.; 
ras état, m.; -ság, Aj 
bourgeoisie, f.; -társ, fn. 
concitoyen, 7. 
politia, fn. police, f. 
politika, fn. politique, f. 
poloska , fn. punaise, f.; 
-kás , mn. rempli de, in- 
FL par les punatses. 
pólya 1. péla. 
polyva, fn. balle (d'avoine, 
etc.), f. 
fn. pompe, magni- 
3 ra -päs, mn. 
pompeux, magnifique, su- 
perbe, sp 6; -pásan, 
ih. pompeusement, magni- 
uement ; -päskodni 
(ik), k. -pázni, briller; 
faire parade. 
PONDRO , fn. larve (de 
diverses insectes), f. 
pongyola, fn. négligé, m.; 
-lân, ih. en négligé. 
pont, fn. point ; article; pe- 
riode, m.; -atlan, mn. 
incœuct ; -atlansäg, fn. 
inexactitude, f.; -atlanul, 
ih. sans exactitude; -ban, 
ih. a l'instant, dans le 
moment ; -ban három 
órakor, a trois heures 
précises; -o8, mn. ponc- 
tuel, exact, précis; ponc- 
tué; -osan, ih. ponctuel- 
lement, exactement, pré- 
cisément ; -osság , fn. 
ponctualité, exachtude, f.; 


pon 


-0Zàs, fn. ponctuation , f., 
pointillage, m.; -ozni, cs. 
ponctuer; pointer; poin- 
tiller; -ozó modor, fn. 
gravure pointillée , f.; 
-0Zott, mn. ponctué; 
pointillé ; -vesszô, fn. 
point et virgule, m. 
ponty, fn. carpe, f. 
ponyva, fn. grosse toile, f. 
POR, fn. poussière; poudre, 
Jf.; -rà tôrni, pulvériser ; 
-t ütni, soulever ou faire 
de la poussiére; -felleg, 
ín. nuage de poussiere, 
m.; -kefe, fn. époussette, 
f; -kôpônyeg, fn. sur- 
tout, m.; -8zem, fn. ato- 
me, M. 
pór, fn. cultivateur, labou- 
reur, Paysan, M.; ran. 
grossier, impoli, rustique, 
inculte, rustaud, rustre; 
1. paraszt; -nép, fn, menu 
peuple, bas peuple, m., 
-n0, fn. paysanne, f.; 
-nyelv, fn. langage du 
bas ere patois, m.; 
-uralkodäs , -uralom 
-urasäg, fn. ochlocratie, f. 


póráz, fn. (corde par la- 
guelle on conduit) guide, 
retraite; laisse, f.,trait,m. 
porc, fn. cartillage, m. 
porcellän, fn. porcelaine, f., 
mn. de porcelaine; -f6ld, 
fn. terre à porcelaine, f.; 
-kô, fn. pétunsé, m. 
porcika, fn. particule, mo- 
lécule, f. 
porcogatni, cs. aie cra- 
quer (sous les dents); 
-cogni, k. craquer. 
porcogés, mn. FREE 
neux. m. 
póré , fn. poireau, porreau, 
porfir, fn. porphyre, m. 
porhadni, k. se réduire en 
poussière ; être rongé par 
le temps. 
porhanyé, mn. (terrain) 
léger, meuble, mouvant; 
-sâg, fn. légretë, F° 
porhasztani, cs. réduire en 
poussière. | 
pori, pórias, mn. rustique ; 
grossier, impoli, inculte, 


por 


pos 


sauvage, rustaud, rustre;|posta, fn. poste, f.; -tán 
g posta, .b 


-asan , ih. rustiquement ; 
-asság, fn. bassesse, tri- 
vialité, f., cynisme (ex. 
du langage), m. 7 

porkoláb, fn. geôlier; pré- 
vôt, m. 

porladozni, porlani (ik), k. 
s'en aller en poussière; 
-lasztani, cs. réduire en 
poussière. 

porlékony , mn. friable, 
cassant; fragile. 

porlé 1. porlékony; -sâg, 
fn. friabilité, f. 

porolni, cs. soulever ou 
faire de la poussière. 

porond, fn. gros sable, gra- 
vier, m. 

poros, mn. couvert de pous- 
sière; -odni (ik), k. se 
couvrir de poussière. 

poroszkälni, K. aller au 
trot. 

poroszló, fn. traban, m. 

porozni, 1) cs. couvrir de 
poussière; jeter du sable, 
de la poudre sur une 
écriture ; PO 2) k. 
dégager de la poussière; 
s'élever sous forme de 
poussière ; faire de la 
poussière. 

portäl, fn. portail, m. 

portéka, fn. marchandise, f. 

portyäszni, k. faire des in- 
Cursions ; pousser une 
reconnaissance; parcou- 
rir un pays en partisans ; 
faire une guerre de par- 
tisans. 

pórul , ih. rustiquement ; 
— járni, rencontrer mal. 

porzani (ik), k. faire de la 
poussiere. 

porzó, fn. sable (à poudrer) 
m., poudre, f.; -tartô, fn. 
poudrier, m. 

POSHADÉK, fn. eau sta- 
gnante ; flaque ‘d'eau, f., 
marais, m.; -hadni, k. 
étre en stagnation, sta- 
gner; croupir; se gâter; 
-badt, mn. pourri, cor- 
rompu, gâté; -hadtsäg, 
fn. pourriture , infec- 
tion, f. 


irni, écrire par la poste; 
-tán utazni , aller en 
poste: -bélyeg, fn. timbre, 
m.; -bér, fn. port de let- 
tres, m.; frais de post, 
mpl.; -cséza, fn. calèche 
ou chaise de poste, f.; 
-hajó, fn. paquebot, m.; 
-hajtó pénz, fn. guides, 
mpl.; -häz, fn. poste, f.; 
-hely, fn. poste, f. relais, 
m.; -hivatal, fn. bureau 
des postes, m.; -irnok, 
fn. secrétaire ou commis 
de la poste, m.; -járás, 
fn. cours des postes, m.; 
-jegy, fn. étiquette, f.; 
-jog, fn. droit d’entrete- 
nir des postes, m.; -kiadó, 
fn. commis de poste, m.; 
-kocsi, fn. diligence, f., 
chariot de poste, m.; 
-kocsis, fn. postillon, m.; 
-kônyv, fn. livre des pos- 
tes, m.; -16, fn. cheval de 
poste, m.; -mester, fn. 
maître de poste, m.; -nap, 
fn. jour de poste, m.; 
-nyugtatväny, fn. quit- 
tance, f., certificat de 
poste, m.; -08zlop, fn. co- 
lonne itinéraire, f.; -rend, 
fn. réglement pour les 
postes, m.; -sip, fn. cornet 
de postillon, m.; -szekér, 
fn. chariot de poste, m.; 
-tiszt , fn. off cier ou 
commis de poste, m.; -ut, 
fn. grande route, f., che- 
min des postes, m.; -ügy, 
fn. affaires concernant 
les postes, fpl.; -vältàs, 
fn. relais, m. 
posvány , fn. eau stagnante, 
Jfiaque d'eau, f., marais; 
marécage, m.; -08, Mn. 
marécageux ; -ság, fn. 
terrain marécageux, m. 
posztó, fn. drap, m.; -csi- 
náló, fn. fabricant de 
draps, drapier, m.; -festô, 
fn. teinturier en draps, 
m.; -feszitô, fn. châssis, 
m.; -gyâr, fn. fabrique 
de draps, f.; -kereskedés, 
fn. commerce de draps 
magasin de draperie, m.; 


è 


4 


pos 


pot li 


pró 


ekereskedö ; fn. mar- 
chand de draps, m.; -ké- 
szítés , fn. apprét des 
draps, m.; -készitô, fn. 
pareur de draps, éplai- 
gneur, m.; -nemü, mn. 
drapé; -nyirô, fn. ton- 
deur de drap, m.; -prés, 
fn. presse à draps, & 

. -szél , fn. lisière (du 
drap), fs -szövő, fn. tis- 
serand en drap; tisse- 
rand drapant, m 

posztés , fn. drapier, m.; 
-bolt, fn.magasin de dra- 
perie, m. 

PÓT 1. pótlék; -eskü, fn. 
serment supplétif, m.; 
-läs, fn. 1) complément 
(ex. d'une somme dar- 
gent, de troupes) ; supplé- 
ment (ex. d'un auteur), 
m.; somme (texte, etc.) 
complémentaire, fs; 2) 
compensation, f.,équiva- 
lent; dédommagement, m.; 
-lék, fn. 1) complément ; 
supplément, m.; 2) aug- 
mentation — d" appointe- 
ments, de gages; haute 
paye, fs; 3) vmpôt addi- 

tionnel, m., centimes addi- 
tionnels, mpl.; -16, mn. 
complémentaire , supplé- 
mentaire; supplétif ; -10- 
lag, ih. supplétoirement ; 
-olhatlan, mn. -ul, ih. 
irréparable(ment); qu'on 
ne peut remplacer; -0l- 
hatlansäg , fn. impossi- 
bilité de réparer une 
perte, ou de remplacer 
gn.; -olni, cs. 1) complé- 
ter (ex. une somme d ar- 
gent) ; 2) suppléer; rem- 
placer gc. par gc., substi- 
tuer une chose à une 
autre; 3) réparer un 
dommage, restituer, com- 
penser ; 4) faire un ver- 
sement complémentaire ; 
-szer, fn. succédané, m.; 
-végrendelet, fn. codi- 
cille, m. | 

potom, mn. qui ne vaut 
rien, inutile ; insignifiant; 
(prix) modéré, bas, vil; 


Cl 


-sâg, fn. peu de chose, m., 
bagatelle , minutie , f., 
rien, M. 

potroh, fn. abdomen, gros 
ventre, m., panse, f.; -08, 
mn. qui a un gros ventre, 
ventru. 


pottyanni , k. tomber; 
-tyantani , cs. laisser 
tomber; -tyogni, k. tom- 
ber en bas. 

potyka, fn. carpe, f. 

POZDORJA , fn. chène- 
votte, f. 

pózna, fn. perche, f., piquet 
(d'arpenteur, etc.); mât 
(de tente), m. ő 

pözsgás, mn. joufflu. 

PÖFFEDNI, k. se gonfler; 
s'enfler; se distendre; se 
bouffir; être gonflé ou 
distendu ; -dt, mn. gonflé, 
enflé. 

pöffeszkedés, fn. me 
m., présomption , Sufft- 
pr -kedni HD k. 
s'enfler ; se bouffir de 
vanité, s'enorgueillir;-ke- 
dö, mn. enjlé, gonflé, 
bouffi; orgueilleux, pré- 
somplueux. 

pôfôgni, k. bouillonner. 


POK, fn. salive; bave, A 
-dösni, k. és cs. cracher 
(souvent) ;  crachoter; 
-edelem, fn. abomination, 
aversion, f.; ez -edelem, 
c'est abominable; -és, fn. 
expectoration, sputalion, 

crachotement ,  m.; 
-hendi, fn. fanfaron, ro- 
domont, m.; -läda, fn. 
crachoir, m.; -ni (ik), k. 
cracher. | 

PÔRE, mn. en chemise; 
pôrére vetkezni, se met- 
tre en chemise. 

pôrkôlni, cs. 1) griller, 
rôtir , brûler (ex. du 
café); 2) braiser; 3) brû- 
ler la surface, les poils 
ou le duvet de qc.; flam- 
ber; approcher un fer 
incandescent ; torréfier, 
griller, brûler (ex. l'herbe, 
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en parlant du soleil); 
-lödni (ik), k. sécher, 
étouffer de chaleur ; se 
rôtir ; être brûlé, brüler; 
-1t hús, fn. viande brai- 
ség, f. [ forge, m. 

pöröly , fn. marteau de 

| pörsenés 1. persenés. 

| pôrzsôlni 1. perzselni. 


pôszméte, fn. groseille verte, . 
gadèle, f.; -bokor, fn 
roseillier épineux, gade- 
ier, m. 
pôttôgetett, mn. pointillé; 
moucheté ; -getni, cs. 
pointiller; moucheter ; ta- 
cheter. 
pôttôn, fn. petit homme, 
bout d'homme, m. 
pötyögni 1. petyegni. 
PRÉDA, fn. 1) butin, m.,. 
capture, proie; prise, f.; 
2) prodigue, m.; -dálni, 
cs. 1) piller, saccager ; 2} 
prodiguer, dissiper , dila- 


- 


r. 

prédikáció , fn. sermon, 
prêche, m. prédication, 
fs -kälni, cs. précher ; 
-kâtor, fn. prédicateur ; 
précheur, m. 

prém, fn. bordure de peau ; 
fourrure, pelleterie, f.; 
-es, mn. garni de four- 
rure; -ezni, cs. border, 
garnir de fourrure; cha- 
marrer; -zet, fn. bor- 
dure ; garniture (cha- 
marrée), f. 

prépost , fn. prévôt, m.; 
-ség, fn. prévôté, f. 

prés, fn. pressoir,m.; presse, 
fs -elni, cs. pressurer; 
presser; -ház, fn. pres- 
soir, M. 

présmitälni , k. causer; ba- 
biller, jaser, caqueter. 

primas, fn. prima, m. 

prior, fn. prieur, m. 

próba, fn. 1) essai, m., 
épreuve, f., échantillon, 
m., Montre; preuve; ré- 
LÉ (d'une ee 
etc.); marque, f., chiffre 
(sur le D ZÁST RAT 
lani a próbát, étre à l’é- 
preuve ; 2) preuve; dé- 


pró 


monstration; marque, f.; 
témoignage, m.; -álló, mn. 
à l'épreuve; “beszéd, fn. 
sermon  d'épreuve , m.; 
-Év, fn. noviciat, m.; an- 
née de probation, f.; -idd, 
fn. probation , f.; temps 
du 7. or D. 
<preuve, f.; -k6, fn. pierre 
touche, fs Jövés , fn. 
preuve des arguebusiers, 
4 Coup d'épreuve, m.; 
-mérleg, fn. balance d’es- 
sa, fő -nyomat, fn. 
épreuve, f.; -tégely, fn. 
coupelle, f.; -tét, fn. exa- 
men, m.; épreuve, fs; -tü, 
fn. aigulle d'essai, jf. 
touchau, m. 
ærôbälat, fn. essai, m., 
preuve; expérience; ten- 
tative, f.; -bâlni, cs. 1 
essayer ; tenter (ex. 
fortune); tâter de gc.; 
eprouver ; rimenter ; 
répéter un rôle, un opéra, 
£tc.; 2) prouver, n- 
trer, avérer; -bâlt, mn. 
<xpérimenté; bien appris ; 
entendu; versé (ex. dans 
da pratique des affaires); 
expert; éprouvé; à lé- 
preuve; -bâs, mn. à l’é- 
preuve ; marqué d'un 
chiffre. lion, m. 
prôfont, fn. pain de muni- 
profôsz, fn. prévôt; sergent 
à baguette, m. 
prokâtor, fn. avocat, m. 
protestäläs, fn. protét, m.; 
-tálni, cs. protester. 
protestáns, fn. protestant, m. 


próza, fn. prose, f.; -i, mn. 


prosaïque; -ir6, fn. pro- 
sateur, m. 
prüsszenni, -szenteni, k. 


ternuer. 


PUDVA , fn. pourriture 
(du bois); vermoulure; 


carie ( arbres), f.; 
-vês , mn. vermoulu; 
mouliné. 


puff! isz. pouf! fn. coup, 
m.; gourmade, f., coup 
poing, m. 


puffadék, fn. pneumatose, f.; 
äni,k. s'enfler, in JÁ 


puf 
se Prier , bouffer; 


bouffir ; -dt, mn. enfié, 
bouffi, boursouflé; -dtság, 
fn. enflure; ventosité, f., 
vent, m.; flatulence, f.; gaz 
intestinaux, mpl. 


puffangs, fn. coup, m.; 


-fanni, k. faire pouf. 


puffaszkodni (ik), k. se 


bouffir de vanité, s’enor- 
guetllir. 


puffasztani, cs. en gon- 


? 
er; faire bouffer, se 
Jir; causer des vents, 

ventosités, des flatuosités. 


pufogatni, cs. gourmer, bat- 


tre; -fogni, k. faire pouf; 
-folni , cs. donner A 
bourrades à qn.; bour- 
rer 


gn. 
puha, mn. mou, mol; tendre 


(se dit du bois, etc.); ef- 
Jfeminé; -hâcska, mn. un 
peu mou ; mollasse; -had- 
ni, k. s’amollir, s’atten- 
drir; mollir; -hálkodni 
(ik), k. s’efféminer; être 
efféminé; mener une vie 


ut a la bouche tendre, 
appui Jin (se dit d'un 


ee de la cire); ramol- 
issement (ex. dune tu- 
meur), m.; -hitni, cs. 
amollir, attendrir; -ho- 
gatni, cs. amollir succes- 
sivement ; -hulás , fn. 
amollissement, ramollis- 
sement, m.; -hulni, k. 
s'amollir , s'attendrir ; 
mollir. 


puhatoläs, fn. recherche, 


perquisition , enquête; 
-tolni, cs. chercher à dé- 
couvrir qn. OU qc.; s’en- 
quérir, 8 informer de, re- 
chercher gn. ou gc. 


pukkadni, k. se rompre, 


éclater avec bruit; crever ; 
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pages , 


pus 


. de dépit) ; étouffer 


ex 
ex. de rire). 
pukkanni 1]. pukkadni; 


-kantani, cs. faire écla- 
ter 


pulya, mn. pusillanime, dé- 


couragé; fn. homme mou, 
efféminé; homme peureux; 
poltron, m.; -ság, fn. pu- 
sillanimité; mollesse, f., 
moeurs effémincées, Pi. 

n. poule d'Inde, 
inde, f., dindon, m. 


puncs, fn. ponche, m. 
pup, fn. 


088; tubérosité 
(de l'humérus); tubercuie, 
m., perlure (au front du 
cenp) ; gthbosite (ex. du 
dromadaire), f.; dévia- 
tion, a A Dé- 
pine, f.; -os, mn. bossu, 
gtbbeux; affecté d'excrois- 
sance, contrefai; -osodni 
(ik), k. prendre un ac- 
croissement vicieux, se 
contrefaire; devenir bossu. 


PU fn. chrysalide, nym- 


p . 
purdé, fn. enfant d'un Bo- 


émien, m. 


purha, fn. pourriture, f.; 


-h4s, mn. pourri. 
puska, fn. Vase m. cara- 


; -A£Y, fn. crosse 


fn. poudrier, m.; -por- 
malom, fn. moulin à pou- 
dre, m.; -poros, mn. à 
poudre; -portär, fn. ma- 
gasin à poudre, m.; -rân- 
tó, fn. déclic, m.; -sâr- 
kâny , fn. chien , m.; 


. 


us 


pün 


-serpenyë, fn. bassinet,| PÜNKÖSD, fn. pentecôte, 


m.; -szerszám, fn. batte- 
rie (d'un fusil); platine 
(de carabine), Fe -SZÓ, 
fn. coup de fusil, m.; 
-tâmasz , fn. chevalet 
(pour appuyer le fusil), 
m.; -tisztito, fn. tvre- 
bourre, m.; -tok, fn. 
porte-mousquet; étui de 
carabine, m.; -tôltés, fn. 
cartouche, charge, f.; 
-t6lt6, fn. porte-arque- 
buse, m.; clef .; -tôr, fn. 
arrêt de la baguette, m.; 
-tusa, fn. crosse de fusil, 
f.; -tüz, fn. mousqueterie, 
Jusillade, f.; -vesszô, fn. 
baguette, f. 


puskäs , fn. arquebusier, 


armurier ; carabinier, m.; 
-kâzâs, fn. tir à la cara- 
bine, m.; -kázni, cs. tirer. 


puszpäng, fn. buis, m.; mn. 


de buis. 


uszta, fn. desert, m.; soli- 
? ? 


tude, f.; landes, fol. 
steppes savane, f.; mn. 
1) désert, dévasté; inculte, 
sans culture; délaissé; 2) 
seul, simple, pur; -i, mn. 
du désert ; -(tájn, ih. 
dans l'abandon ; seule- 
ment, purement, simple- 
ment, uniquement, ne... 
que ...; -ság, fn. désert, 
m., solitude, f., landes, 
Jpl., steppe; savane, f.; 


vide, m. 


pusztitäs, fn. dévastation, 


désolation, ruine, f., ra- 
vages, mpl.: -titni, cs. 
ravager, dévaster, déso- 
ler, ruiner, détruire; tüz- 
zel vassal -titni, mettre 
à feu et à sang; -tité, mn. 


dévastateur; destructeur ; 


meurtrier; funeste; -tu- 
lás, fn. ruine, f.: -tulni, 
k. 1) être détruit; 2) s’en 
aller ; décamper. 


putri, fn. habitation souter- 


raine, f. 


putton, fn. hotte, f.; -nal, 


une hottée; -hordô, fn. 
hotteur, m.; -0s, fn. hot- 
teur, m. 


puzdra, fn. trousse, f. 


ête de la pentecôte, f.; 
Pa idén here eut sZ 
la pentecôte est basse cette 
année; -hét, fn. semaine 
de la pentecôte, f.; -i ki- 
rályság, fn. domination 
peu dnrable a -i rózsa, 
fn. pivoine, f. 


püspök , fn. évêque, m.; 


cimzetes v. fölszentelt —, 
évêque titulaire; -falat, 
fn. croupion, m.; -i, mn. 
piscopal ; -megye, fn. 
tocèse, m.; -pâlca, fn. 
crosse, f; -Ség, fn. évé- 
ché; épiscopat, m.; -sü- 
veg, fn. mitre, f. 


RK. 


RA, nh. sur; vers; pour; 


falura költözni, partir 
pour la campagne; tizre 
jár az óra, al est plus 
de neuf heures; lábára 
lépni , marcher sur le 
pied de gn.; holnapra, à 
demain ; egy hónapra 
kölcsönözni, préter pour 
un mois; nyugatra fek- 
szik, il est situé à l’ouest. 


rá, ih. à, au, à la; sur; des- 


sus; y; de... fölül —, 
au-dessus, pardessus, des- 
SUS, au delé ; -ad&s, fn. 
addition, f., supplément ; 
article, m., feuille etc. 
additionnel(le), fs; excé- 
dant; surplus, m., réjoutis- 
sance, f., douceurs, fpl.; 
-adni , cs. 1) mettre (un 
habit) ; 2) donner par. 
dessus le marché;3) ajou- 
ter foi à cela, y mettre de 
importance; 4) magát 
vmire —, se mettre à 
faire qc.; s'adonner, con- 
sacrer son lemps ou ses 
efforts à qc.; se vouer, 8e 

ouer (ex. au service 
de la patrie); -akadni, k. 
trouver, rencontrer par 
hasard; ugyan ráakadt, 
il a fait une belle rencon- 
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, 


ráb 


tre; -állani, k. 2) se pla- 
cer, se mettre dessus; se: 
dresser (ex. sur ses jam- 
bes); s'y placer; 2) se 
ranger de l'avis de qn; 
concéder, accorder ge. à 
gn.; donner son consente- 
ment, consentir à gc. 


RAB, fn. 1) esclave; serf, 


M.; à) prisonnier, captrf, 
détenu, m.; -àros, fn. 
marchand d'esclaves; né- 
grier, m.; -asszony, fn. 
esclave, f.; -elmü, mn. 
-leg, ih. servile(ment) ; 
-elmüség, fn. servilité, f.; 
-iga, fn. joug, m.; -ilag, 
ih. servilement; -lánc, fn. 
chaîne, f., fers, mpl.;- 
-munka, fn. travail d’es- 
clave, m.; -n6, fn. esclave.. 
fs -szolga, fn. esclave, 
serf, m.; -8z0lgai, mn. 
servile; dégradant; vil; 
ignoble; -szolgailag, ih. 
en esclave; servilement ; 
-szolgakereskedés , fn. 
commerce d'esclaves, ou 
de chair humaine, m.; 
traite des nègres, f.; 
-szolgâlat , fn. service 
d’esclave, service ignoble, 
m.; -320lgasâg, fn. escla- 
vage, m., servitude, f.; 
-tars, fn. co-prisonnier, 
co-détenu, compagnon de 
tivité, m.; -tartâs, fn. 
alimentation des prison- 
niers, f.; -váltás , fn. ré- 
demption (des captifs, 
etc.), f., rançonnement 
(d’un prisonnier), m. 


rabbi, fn. rabbin, m. 
rábeszélés, fn. efforts de 


persuasion, conseils; en- 
couragements, mpl., priè- 
res; exhortations, fpl; 
-beszéini, cs. persu a 
gn. de faire gc., détermi- 
ner, engager, décider, 
porter qn. a gc. (par des 
moyens porra; en- 
courager gn.; faire des 
efforts pour décider gn. à 
ge.; -beszél6, mn. persua- 
sif; éloquent; -birni, cs. 
décider, déterminer qn. à 


rab 


raf 


rag 


faire qc.; -bizni, cs. con- 
Jier, commettre aux soins 
gn.; donner commis- 
sion à qn.; commettre gn. 
voar Jaire ge. 
rablás, fn. brigandage, lar- 
cin; vol à main armée, 
m.; -16, fn. larron, bri- 
-gand, m.; -lôcsapat, fn. 
troupe de brigands, bande 
de voleurs, f.; -l6gyilkos- 
sâg, fn. vol a main armée 
avec meurtre; assassinat, 
m.; -lóhajó, fn. corsaire, 
m.; -lôtärs, fn. complice 
(d'un brigandage), m. 
rabolni, cs. brigander, vo- 
ler à main armée. 
râboritni , cs. mettre un 
couvercle sur ; couvrir 
c. de; -borulni, k. em- 
rasser gn.; couvrir qn. 
de son corps. 
raboskodás, fn. captivite, 
détention, f.; -kodni (ik), 
k. être en prison, être de- 
tenu; -kod6, mn. captif, 
détenu, incarcéré; empri- 
sonné. [tion. 
ærabsäg, fn. captivité, déten- 
RÂ-CÉLOZNI, cs. prendre 
ge. pour point mire, 
usler qC. viser a qc.; 
aire, dire gc. en vue de 
C., avoir -Qc. en vue, vou- 
oùr en venir à qC., vou- 
loir faire allusion à gc. 
rács, fn. treillis, rillage, 
m., grille, f.; -ablak, fn. 
Jenétre treillissée. f.; -aj- 
tó, fn. porte à Jour, treil- 
lissée, à clatrevote, grille, 
Is -alaku, mn. treillissé; 
en réseau, à claire-vote; 
-08, mn. treillissé ; -ozat, 
fn. grillage ; treillage; 
treillissage, treillis, m., 
estacade, palissade, th 
-ozni, cs. griller, treilhs- 
ser ; -rud, fn. barreau, m. 
rácsa, fn. réseau; rets, m.; 
-Ccsâzni, cs. pêcher ou 
prendre des écrevisses. 
RÂ-EMLÉKEZNI (ik), k. 
se souvenir OU se ressou- 
venir de gc., se rappeler, 
se remettre qc.; -êres, fn. 


loisir. m.; -érni, k. avoir 
du ou le temps, avoir 
des loisirs ; n'être pas 
pressé; ne pas presser ; 
-er6szakolni, cs. forcer 
à prendre; -esni (ik), k. 
1) tomber sur gc.; 2) 
presser qn. 

RAÂ-FÉRNI , k. y avoir 
place; -fizetés, fn. verse- 
ment supplémentaire; pa- 
yement ultérieur ; m.; 
-fizetni, cs. faire un ver- 
sement complémentaire ; 
-fogàs, fn. imputation 

ausse, supposition gra- 
, fs reproche d'un 
défaut imaginaire, m.; 
-fogni, cs. 1) attribuer 
ou imputer faussement; 
faire une supposition gra- 
tuile; prêter (un ridicule 
à qn.); 2) viser à qn.; 3) 
astreindre, obliger; por- 
ter à, pousser à, exhorter; 
-forditani, cs. appliquer, 
employer, consacrer gc. à 
gc. dépenser gc. pour qc.ou 
en gc.; -forditott költség, 
dépense , f., frais, mpl. 

RAG, fn. suffire, m. 

ragadäs , fn. 2) adhésion, 
adhérence, f.; happement, 
m.; 2) action d’'arracher, 
etc., f.; -dni, 1) k. tenir 
(se dit d’une matière vis- 

ueuse) ; adhérer, se col- 
Le ; s'attacher; étre col- 
lant, visqueux ou adhésif; 
se communiquer , 8e ga- 
ner, étre contagieux (se 

it d'une malade); 2) cs. 
tirer fortement; entrainer; 
emporter; arracher; ma- 
gával —, entrainer l'es- 
prit de qn.; transporter, 
enivrer, extasier, enthou- 
siasmer gn.; magához —, 
attirer gc. a soi; sempa- 
rer de gc.; usu gc.; 
-dó, mn. adhésif, collant, 
agg utinatif , visqueux, 
glutineux ; contagieux ; 
rapide; impétueux; -do- 
mány, fn. rapine, proie, 
fs butin, rapt, ravisse- 
ment, m.; -d08, mn. glu- 
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lineux, visqueux ; gluant; 
contagieux ; TA en fn. 
contagion , f. principe 
contagieux, m.; -dósság, 
fn. viscosité; tenacité (ex. 
de la poix); -dozäs, fn. 
rapine, rapacité, f,; -doz- 
ni, cs, ravir, ôter; -dozó, 
mn. rapace; -dozo álla- 
tok, bêtes féroces, car- 
nassiers rapaces les plus 
cruels ; -dozó madár 
oiseau ra ; Oiseau de 
proie; -dozó nép, bande 
de brigands, de voleurs, 
de pillards; -dtatäs, fn. 
ravissement , transport, 
m.; -dvány 1. ragály. 
râgalmas, mn. calomnieux ; 
diffamatoire; -masan, ih. 
calomnieusement; -mazàs, 
fn. calomnie, diffamation, 
médisance, détraction, f.; 
dénigrement ;  tripotage, 
m.; -mazni, cs. calom- 
nier, diffamer qn.; médire 
gn,; dénigrer qn.; 
-maz0, fn. és mn. médi- 
sant, calomniateur, dé- 
tracteur, diffamateur, m. 
rágalom 1. rágalmazás. 
ragály, fn. contagion , f.; 
-08, Mn. contagieux. 
rágás, fn. 1) mastication ; 
corrosion; érosion; 2) 
colique, f. 
ragasz, fn. ciment; badi- 
geon ; lut ; mastic, m., fu- 
tée, f.; -kodás, fn. atta- 
chement, m., ténacité, f.; 
-kodni (ik), k. (-hoz 
-hez) , s'attacher , être 
fortement attache ou dé- 
voué, tenir, se crampon- 
ner à; perséverer, persis- 
ter (dans son sentiment); 
-kod6, mn. attache à, de- 
voué ő ...; -Olni, cs. ct- 
menter ; mastiquer; badi- 
geonner; luter; -08, mn. 
pâteux; -tani, cs. faire 
tenir (au moyen d’une 
substance collante), coller 
(ex. un placard sur le 
mur); joindre, ajouter ; 
-t6, mn. collant. 
rágcsálni, râgdalni, râgdo- 
gâälni, cs. ronger. 


ras 


ra] 


rak 


-râgfog, fn. dent mâchelière 
ou molaire, f. 
rágni, cs. 1) mácher ; ron- 
ger; 2) mordre, picoter, 
bräler, causer des déman- 
geaisons; piquer, écorcher 
(la langue); 3) rágja a 
belemet , j'ai des tran- 
chées ou des coliques; 
-gôdni (ik), k. csonton 
—, ronger un 08; Vala- 
min —, raffiner sur gc. 
ragozás , fn. composition, 
alliance mots , Î.; 
-gozni, cs. décliner, con- 
jJuguer, former des mots 
etc. au moyen des suffi- 
xes. 
r asz, fn. emplátre ad- 
Rif. collant, aggluti- 
natif. 
ragya, fn. 1) marque de 
petite vérole, f.; 2) nielle; 
rouille , fi 3) pluie en 
plein soleil, f.; -gyás, 
mn. 1) marqué de petite 
vérole; grélé; 2) rouille, 
niellé. 
ragyogás , fn. éclat (ex. du 
soleil) ; brillant, luisant, 
poli (ex. dune lame de 
verre ou de métal) ; lustre 
(ex. d’une “iope) , M 
lendeur (ex. du soleil), 
À: -gni, k. Jeter ou ré- 
. pandre de l'éclat, briller ; 
luire, reluire, resplendir ; 
éclater; rayonner; -g6, 
mn. lutsant ; brillant, 
éclatant ; poli; reluisant. 
ragyogvány I. ragyogás. 
RÁ-HAGYNI, cs. 1) con- 
céder, accorder, admettre; 
2) laisser , abandonner, 
céder gc. à gn.; livrer gc. 
à lapréciation de gn.; 
s'en remettre, s'en rap- 
porter, s'en référer à la 
prudence, à la discretion 
de qn.; -haÿtani, cs. 1) 
plier, faire pencher par- 
sus gC.; 2) pousser 
vers, contre; faire aller, 
Jaire avancer, presser, 
piquer (un cheval, etc.). 


RA-IJESZTENI, k. faire 
peur à... intimider; 


-illeni (ik), k. s'adapter, 
s'ajuster; -ismerni, Cs. 
reconnaître. 

RAJ, fn. essaim (d’abeilles, 
etc.), jet d’abeilles, m. 

rajka, fn. serpenteau, m. 

rajk, fn. enfant d'un Bo- 
hémien, m. 

rajongani, k. extravaguer, 
rêver; avoir l'esprit ro- 
manesque où fantastique ; 
poursuivre une idée avec 
exaltation, avec fanatisme; 
divaguer ; -gâs, fn. exal- 
tation (religieuse, etc.), 
Is rêves (de l'imagina- 
tion), mpl., idées roma- 
nesques, fpl., extrava- 
gance, f., fanatisme, m.; 
-gó, mn. enthousiaste, 
romanesque ; fanatique. 

rajozni, k. essaimer; voler 
par essaims. [{eau, m. 

rajrôppentyü, fn. serpen- 

rajt, ih. sur, dessus; au- 
dessus (de ...); par-des- 
sus; y; nem fog rajt, cela 
ne sert à rien chez lui; 
rajtam kivül, rajtad ki- 
vül, stb., excepté moi, 
excepté toi, etc. 

rajta! isz. allons! allez! du 
courage ! 

rajta csapni , cs. attaquer à 
l’improviste ;  assaillir, 
fondre sur ; -érni, cs. at- 
traper, surprendre, pren- 
dre qn. (sur le fait, en 
flagrant délit); -kapäs, 
surprise, f.; -kapni, cs. 
atiraper , surprendre; 
-lenni, k. s’efforcer, faire 
ses efforts, son possible, 
avoir soin; -menni, k. 
attaquer, assaillir, fondre 
sur qn.; -ütés, fn. sur- 
prise, atlaque imprévue, 
J; -ütni 1. rajtacsapni; 
-váló, fn. pièces de vête- 
ment, qu'on a sur son 
corps, fpl.; -veszteni, k. 
aller mal; rajtavesztett, 
mal lui en a pris. 

rajz, fn. dessin, croquis, m., 
délinéation, f.; plan, m.; 
-eszköz, fn. étui de ma- 

thématiques, m.; -iskola, 
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fn. école de dessin, f.; 
-kônyv, fn. album, m.; 
_-kréta, fn. crayon, m.; 
-lecke, fn. leçon de des- 
sin, f.; -mâsolat, fn. co- 
pie, f.; "másoló gép, fn. 
pantographe, m.; -mes- 
terség, fn. art de dessi- 
ner, dessin, 1n.; "-olás, fn. 
dessin, m.; peinture , f., 
tableau; portrait, m.; 
-olni, es. dessiner; cra- 
yonner; faire le dessin de; 
faire un dessin ou des 
dessins ; tracer, esquisser, 
ébaucher un plan; faire 
ou dresser le plan, faire 
le dessin (d’un bâtiment); 
peindre, dépeindre ; faire 
une peinture ou le por- 
trait de...; -oló, fn. 
dessinateur, m.; -olt, mn. 
dessiné; -6n, fn. crayon, 
m.; -szén, fn. charbon de 
saule, crayon de charbon, 
m.; -8zer I. rajz-eszkô7; 
-tâbla, fn. table ou plan- 
che à dessiner, f.; -tanit0, 
fn. maître de dessin, m.; 
-toll, fn. plume à dessi- 
ner, f.; -Väzlat, fn. con- 
tour, m. 

rajzani (ik), k. essaimer; 
-Zat, fn. essaim, m. 


? 

RÁK, fn. 1) écrevisse, f.; 
tengeri —, homard, m.; 
2) cancer ; carcinome ; 
squirrke, m.; tumeur can- 
céreuse, f., ulcère cancé- 
reux; chancre, m.; -fe- 
kély, fn. ulcère cancéreux 
ou carcinomateux, carci- 
nome, m.; -fene, fn. affec- 
tion cancéreuse, f.; -fenés, 
mn. cañcéreux; carcino- 
maleux, squirrheux ; -fo- 
gas, fn. pêche de l’écrevisse 
ou aux écrevisses, f.; -héj, 
fn. écailte d’écrevisse, ca- 
rapace, f., téguments de 
l’écrevisse, mpl.; -kö, fn. 
oeil d’écrevisse, m.; -láb, 
fn. (pied de l’écrevisse); 
-lábon járni, aller à re- 
culons, reculer; -leves, 
fn. soupe, f., potage aux 
écrevisses , M.; -nemü, 


rak 


rak 


rán  . 


mn. ae em -ollé, 3 
nce d'eécrevisse , f.; 
ee fn. oeil d’écrevisse, 
m.; -Vaj, fn. beurre aux: 
écrevisses, m. 
rakás, fn. 1) action de po- 
ser, etc.; mise, f., place- 
ment; posage, m.; pose, 
Is 2) amas, tas, monceau 
(ex. de pierres), m.; pile 
(ex. de livres, bois, 
d'argent.) f.; -ka, fn. pe- 
tit monceau, m.; -olni, cs. 
mettre en petits las ou en 
petits monceaux, amonce- 
ler; empiler (du bois), 
entasser (des marchandi-| 
ses); engerber (des ton- 
neaux). 
räkâsz, fn. pécheur de lé- 
crevisse, m.; -ni, k. pêcher 
ou prendre des écrevisses. 
râ-kenni, cs. étendre un | 
corps gras sur qc.; -ké- 
pesitni, cs. rendre apte 


d gc. 
rakéta, fn. raguette, f. 
rakhajó , D gatat de 

tran t, navire mar- 

chand, m.; -hely, fn. en- 
droit de chargement, en- 


trepót, m.; douane, f.; 
arcadére , débarca- 
dour, m. 


rákiáltani, k. crier a gn.; 
brusquer, rudoyer, ra- 
brouer qn. 

rakni, cs. mettre, placer, 
poser; ranger (en posant) 
arranger ; falat —, élever 
un mur; fészket —, faire 
son nid; tüzet —, faire 
du feu. 

rak6, fn. chargeur, m. 

rakodás, fn. action de char- 
ger une voiture, f., char- 

gement, m.; -kodni (ik), 

. charger (ex. des pier- 

res sur e és qe la 
,votiwre de pierres); -ko- 

. déhely I. rakhely. 

rakogatni, cs. ranger (en 

osant). 

rakonca , fn. 2) limons, | 
mpl.; 2) arbre du trai-: 
neau, M. | 

rakoncátlan, mn. indomp- 
table ; indisciplinable; ms 


traitable ; effréné; -kodni 
ik), k. extravaguer; se 
livrer à des exces; -SÁg, 
fn. effrènement, m.; -ul, 
ib. sans frein; avec une 
Jougue indomptable. 
rakosgatni, cs. ranger, ar- 
ranger. 
rakott, mn. -an, ih. chargé. 
rá-költés, fn. dépense, f.; 
frais, mpl.; -költeni, cs. 
dépenser gc. 


puter faussement ; 


gn.; 
-kötni, cs. attacher sur 
gc. en liant; imposer gc. 
a qn.; -következő, mn. 
qui succède ; suivant; 
subséquent; rt à 

raktár, fn. magasin; dépôt; 
entrepôt, m.; -dij, fn. ma- 
gasinage, m.; -Kônyv, fn. 
livre des numéros, m.; 
-nok, fn. magasinier , m. 

RA-LESNI, k. épier, guet- 
ter qn. 

RÁMA, fn. cadre, m., bor- 
dure, f.; (himzô—), mé- 
tier; chassis, m.; (ab- 
lak—), chassis, m.; mem- 
brure, f.; (csizma—),tre- 
point, m. trépointe, f.; 
-gyalu, fn. rabot à bor- 
dures, m. 

rämaradni, k. échotr, tom- 
ber en héritage. 

râmäzni, cs. encadrer; en- 
chasser dans une bor- 
dure; étendre sur le châs- 
sis. 

rámenni , k. 1) mettre le 
pied sur, monter sur; 2) 
assaillir qn.; 3) monter ; 
se monter ; fai 


ride, ancrure, f. 
m.; -ba szedni, plisser, 
plier; mettre en plis; fron- 
cer (ex. une chemise): 
rider (le front), froncer 
(le sourcil); mettre à la 
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raison, soumettre à la 
discipline; -ot vetni, se 
plisser; -ba szedett, mn. 
plissé, ridé; -olni, cs. 
faire des plis à, plier; 
plisser (ex. une robe); 
froncer (ex. une * 
rider ; sillonner ; 
= a pu 
mn. qui a des plis, plissé: 
creusé r des rides; 
chargé de rides; ridé, ra- 
tatiné; -0sitni, cs. 1. rân- 
colni ; -osodni (ik), k. se 
rider , se rataliner; se 
Jlétrir, se froncer; -080- 
dik, les rides commencent 
à lui venir, à parattre 
sur son visage. 
ráncigálni , cs. tirailler; 
traîner; entraîner; tirer 
avec fureur; houspiller. 
rándítni, cs. mettre en mou- 
vement en tirant; tirer; 
-duläs, fn. excursion, f.; 
-dulni, k. se rendre (ex. 
en pays étranger); ren- 
trer (à la maison); se 


? 
-olt, 


rendre , se tr orter 
(sur les lieux); -dulé, fn. 
excursion, J., petit vo- 


yage, m. 
rang, fn. rang, m., rangée ; 
dígnitó , 7 jához lö; 


élevé, f.; -vita, fn. pré- 
tention de préséance, f. 
rüugani, k. se convulser ; 
faire, éprouver (un mou- 
vement ou mouve- 
ments nerveux, si 
dique(s) ou convulsif(s § 
avoir les paupi agi- 
tees par mouvements 
NeTVEUT; AVO Un 
aux paupières; avoir le 
pied agité par des mou- 
vements spasmodi ou 
convulsifs; -gás, ín. con- 
vulsion , f., mouvement 
nerveux , spasmodique, 
convulsif; -gatag, mn. 


ran 


APE 
ras 


rec 


nerveux ,  spasmodique, 
convulsif ; -gatni, cs. ti- 
railler, traîner, entraîner, 
tirer ; rapprocher vive- 
ment (les paupières); re- 
tirer vivement , remuer 
continuellement (le pied); 
hausser (les épaules); 
-gatodzani (ik) 1 rán- 
gani; -gatôzäs 1. rân- 
gás; -gatózni (ik) 1. rân- 
gani. 

rántani, cs. 2) tirer forte- 
ment; entraîner; empor- 
ter ; arracher ; kardot —, 
tirer l'épée; 2) brûler ou 
ner ei la tels 
frire, faire frire (ex. du 
poisson) ; -tás, fn. trac- 
tion, fs; -tott, mn. frit; 
-totta, fn. omelette, f. 

RÁ-OLVASNI, k. lire un 
passage à qn. pour le ré- 
Juter; -parancsolni, cs. 
enjoindre, donner un or- 
dre joue à gn., com- 
mander, ordonner.  [m. 


RARO, fn. cheval moreau, 


? 
RASA, fn. ras, m. 
râsgya, fn. tas d'ordures, m. 
ráspolni, cs. racler; -poly, 
fn. lime, f.; carreau, m.; 
-poly-hulladék, fn. ra- 
clure ; râpure ; chape- 
lure, f. 
rastagni, k. éclater avec 
fracas ; craquer. 
räsütni, 1) es. empreindre 
une marque (avec un fer 
chaud); 2) k. répandre 
une lueur, une clarté sur 
yc., éclairer; -szällani, 
k. 1) voler par-dessus; 
2) échoir, tomber en par- 
tage; -szänni, cs. destiner 
ü qC., à un certain usage; 
— magât, se décider, se 
déterminer; -szedés, fn. 
duperie, fraude, f.; -dett, 
mn. ie a été trompé 
etc.; dupe; -dni, cs. trom- 
per, décevoir, abuser, du- 
per gn., en imposer à qn.; 
se moquer de 
ritni, cs. 1) presser , ser- 
rer contre; 2) contrain- 
dre à ...; -szorulni, k. 


Magyar-frnncia szótár. 


qn.; -S8Z0- j 


Ge -re), avoir besoin 

e qn. ou de gc. 

rásztkór, fn. mal hypocon- 
driaque, m., hypocondrie, 
fs; -08, mn. hypocon- 
driaque. 


RÂ-TAMADNI, k. atta- 
quer, charger , fondre 
sur; brusquer, rudoyer, 
rabrouer qn.; -tämasz- 
kodni (ik), k. s'appuyer 
sur, contre; -tämasztani, 
cs. appuyer contre; -tar- 
tani, k. éenir sur ...; 
magát —, porter le front 
ou le nez haut; avoir de 
grandes prétentions; se 
donner des airs (de hau- 
teur, de supériorité, etc.); 
-tartôs, mn. plein d'or- 
gueil ou d’arrogance, or- 
gueilleux; hautain, arro- 
gant ; superbe ; altier ; 
fier; -tenni, cs. mettre sur, 
dessus, imposer, poser, 
appliquer ; appuyer (ex. 
les mains sur la table); 
mettre l'un sur l'autre; 
-tolni , cs. 2) fermer; 
pousser (le verrou, ete.); 
2) imposer gc. à qn.; 
forcer à prendre, con- 
traindre de prendre; faire 
accepter de force; -tuk- 
málni, -tuszkolni Il. rà- 

tolni, 2). 

RA-UNNI, k. se lasser, se 
dégoûter, se rebuter de 
ge.; -uszitni, es. lâcher, 
animer les chiens; -ütni, 
k. és cs. 1) frapper sur, 
fixer une chose sur une 
autre en frappant; mettre 
(un soukher sur la forme); 
2) assaillir , attaquer, 
charger, fondre sur; 3) 
adjuger gc. à qn. à l’en- 
chère ; 4) ressembler a... 

RAVASZ, 1) mn. fin, rusé, 
astucieux ; arlificieux ; 
subtil, délié; adroit, di- 
plomatique; 2) fn. pêne, 
m.; détente (d'une arme 
à Jeu), fs; -di, fn. fine 
mouche, f.; gaillard rusé, 
m.; -ság, fn. ruse, finesse, 
subtilité: astuce, adresse 
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(subtile) if artifice, m.; 
-ul, ih. adroitement ; fine- 
ment; avec ruse, avec 
adresse; d'une manière ru- 
sée; artificieusement; as- 
lucieusement. 

ravatal, fn. {ombeau; mau- 
solée, monument; sépulcre; 
cénotaphe, m., catacom- 
bes, fpl. 


rávenni , cs. 2) mettre, 
prendre (un habit); 2) 
persuader, engager gn. à 
faire gc.; -verni, cs. 
frapper sur, mettre (un 
soulier sur la forme); 
mettre (un fer à un che- 
val); -viteles, mn. relu- 
tif à ES 

RAZAS, fn. action de se- 
couer, fo; secousses, f., 
cahots, mpl. secouement, 
hochement, branlement, m. 


râäzkodäs , fn, mouremeu 
brusque et saccadé, nt 
saccade, f., coup, m., se- 
cousse ; commotion, f., 
tremblement, ébranlement, 
m.s -kodni (ik) , k. trem- 
bler; étre frappé d’une 
émotion subite et pro- 
fonde; -kédtatni, cs. Dos 
per d'une émotion subite 
et profonde; ébranler. 
rázni, C8. secouer, imprimer 
une secousse à, remuer 
violemment; ébranler: ca- 
hoter. 
rázós, mn. raboteux; inégal. 
RE Il. ra. 
reá, sur lui ou sur elle;1.rà. 


REBEGÉS , fn. balbutie- 
ment, m.; -begni, k. bal- 
butier. 

rebesgetni, cs. répandre un 
bruit ; azt rebesgetik, 
hogy, le bruit court ou 
circule, on répand ou fait 
courir le bruit, on dit 
que: on parle de . . . 


RECCS ! crac! -enés, fn. 
craquement; coup, éclat, 
m.; -enni, k. éclater avec 
fracas; craquer; -enteni, 
cs. faire éclater, faire 
craquer. 


24 


réc 


a —— 


rég 


re] 


rece, fn. réseau ; rets; filet; | REG, fn. matin, m.; mati- 


panneau; réticule , m.; 
-hártya , fn. membrane 
réticulée , rétine (de 
l'oeil), f. 

réce, fn. canard, m.; pézs- 
ma —, canard musqué, 
m.; vad—, “canard sau- 
vage, m.; -gôbecs, fn. 
dragée aux canards, f.; 
-orr, fn. bec de canard; 
bec-de-cane, tire-balle, m. 

recés, mn. réticulaire; ré- 
ticulé; rétiforme; resti- 
forme; — háj, fn. réseau 
(vasculaire, etc.), m. 

recsegés , fn. craqguement 
m.; -gni, k. craquer. 

rector, fn. recteur; régent 
(d'un collège commu- 
nal), m. 

REDÔ, fn. pli, m. plissure, 
f., froncis, repli, m., ride, 
f., sillon, m.; -kbe szedni, 
plisser, plier, mettre en 
plis; froncer (ex. une 
chemise) ; -ket kisimi- 
tani, défaire les plis de, 
déplisser (ex. une étoffe). 

redôny, fn. Jalousie, f. 

redôs, mn. qui a des plis, 
plissé, creusé par des ri- 
des, chargé de rides, ridé, 
ratatiné; -itni, cs. rider, 
sillonner; -ödni (ik), k. 
se rider, se ratatiner. 

redôtlen, mn. dépourvu de 
plis, lisse, déridé. 
redôzet, fn. jet d'une dra- 
erie, M.; -eS, MN. qui a 
a forme d'un bent en 
éventail. 

redôüzni, cs. plisser (ex. une 
robe), froncer (ex. une 
chemise), rider (le front), 
Jfroncer (le sourcil). 

redv, fn. pourriture (du 
bois); vermoulure; carie, 
fs; -es, mn. pourri; ca- 
rié; vermoulu; -esedni 
(ik), k. se vermouler; 8e 
putréfier ; pourrir , se 
pourrir, se carier; -88- 
ség, fn. pourriture; ver- 
moulure; carie, f. 

reformatio, fn. réformation, 
S; -tus, fn. réformé, m. 


née, f. 

rég, ih. longtemps ; pendant 
ongtemps ; longuement; 
-0ta, íh. depuis longtemps, 
il y a long temps. 

regälpapiros , fn. papier 
royal, m. 

rege, fn. fable, f., conte, m.; 
mythe ; tradition, fs 
-hôs, fn. héros, m. 

regélni, cs. conter des fa- 
bles, faire des contes. 

régen, ih. depuis longtemps, 
ily a longtemps; -mult, 
fn. plus-que-parfait, m.; 
-te, -ten, ih. autrefois; 
jadis; ci-devant. 

regény , fn. roman, m.; 
-dal, fn. romance, f.; -es, 
mn. romanesque j To- 
mantique ; qui est dans 
une situation romantique; 
-esen, ih. d’une manière 
romanesque, romanesque- 
ment; -hôs, fn. héros de 
roman, m.; -iró, fn. au- 
teur de romans, roman- 
cier, m.; -8Zerü, MN. ro- 
manesque. 

regés, mn. fabuleux; my- 
thique; -en, ih. fabuleu- 
sement. 

regész , fn. mythologiste; 
mythologue, m.; -et, fn. 
mythologie, f.; -eti, mn. 
mythologique. 

reggel, fn. matin, m., ma- 
tinée, f.; ih. au matin, le 
matin; dans la matinée, 
jó reggelt! bon jour! ma 
reggel, ce matin; korán 
reggel, de bon matin; 
-edik, el commence à faire 
Jour; -i, 1) mn. qui a lieu 
le matin, du matin, mati- 
nal; frais; 2) fn. déjeu- 
né, déjeuner, m.; -izni, k 
k. prendre le déjeuner, 
dejeuner. 

régi, mn. ancien; antique; 
usé; invétéré; ci-devant; 
-cs, mn. antique; du 
vieux temps; -esen, ih. à 
l'antique; — módi, mn. 
passé de mode, qui n'est 
plus de saison; -môdilag, 
ih. à la vieille mode; 
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-ség, fn. antiquité, an- 
cienneté (d'une famille, 
d'un droit) ; vétusté (ex. 
d'un monument), f.; -ség- 
áros, fn. antiquare, bou- 
uiniste, m.; -ségbuvär, 
n. antiquaire, archéo- 
logue, m.; -ségtan, ih. 
archéologie, f.; -szabásu, 
mn. passé de mode, ge 
est à la vieille mode; 
-8zabäsulag, ih. à l'an- 
tique, à la vieille mode. 

regula, fn. règle, f.; -gu- 
ázni, cs. régler. 


REJLENI (ik), k. étre ca- 
ché; -lő, mn. caché, dé- 
robé; latent; occulte; se- 
cret. [recéler. 

SH re cs. cacher; celer; 

rejtek, fn. 1) état dune 
chose cachée; secret, m.; 
obscurité, fő 2) coin, re- 
coin (où l’on se glisse); 
réduit (secret) , m.; re- 
traite, cachette , HA ; re- 
paire ; repli (le plus ca- 
ché); refuge, m.; -ezni 
(ik), k. se cacher (de- 
vant gn., à gn., de gn).; 
se soustraire (aux re- 

_ gardes, aux recherches de 
gn..); se dérober; se tapir ; 
-hely I. rejtek. 

rejtelem, fn. secret, mystère, 
m.; -lmes, mn. mysté- 
rieux , mystique; -Ime- 
sen, ih. mysteérieusement ; 
-Imesség , fn. mysti- 
cisme, M. 

rejtély, fn. énigme, f., se- 
cret, mystère, m.; -es8, 
mn. énigmatique; mysté- 
rieux, mystique. 


rejtemény, fn. chose ca- 
chée; 7. secret, mystére ; 
arcane, m. 


rejteni, cs. cacher, dérober, 
mettre en sûreté, sauver; 
-tett, mn. caché; dérobé; 
latent; occulte; secret; 
-tett szó, fn. énigme, f. 

rejtözni (ik).k. se cacher, 
etc. 1. rejtekezni; étre 
caché, être latent. 

rejtvény, fn. énigme, f.; 
. esere— , anagramme, f.; 


rek 


visszás —, palindrome; 
szó —, logogriphe, m.; 
tag—, charade, f.; -es, 
mn. énigmatique. 


REKEDES, fn. 1) ralen- 


d 


rekettye, fn. 
rekkenni, k. cesser ses mou- 


tissement,m., interruption 
du cours (d'un liquide, 
etc.); stagnation, F2 2 
action de s'enrouer , f.; 
-dni, K. 1) cesser ses 
mouvements, cesser de cou- 
ler, etc.; s'arrêter; être 
en stagnation, stagner; ne 
plus circuler ; 2) sen- 
rouer; -dt, mn. 1) quis'ar- 
rête, stagnant; 2) rauque, 
enroué, sourd, voilé (se 
dit de la voix); -dtség, 
fn. enrouement, m. rau- 
cité, 


D fn. coassement, m.; 


-gni, k. coasser. 


rekesz, fn. 2) espace clos, 


m., prison, cage, souri- 


cière, f; 2) barricades, 
Ji; 3) grille, f.; égril- 
loir, m. drague (qui sert 


a nettoyer un étan ,; 
4) dora Sa 
parenthèse, accolade, 7 
-be tenni , mettre un mot 
en parenthése ou entre 
parenthèses ; -rud, fn. 
barre (de séparation dans 
une écurie, etc.); -teni, 
cs. tnlercepier (un - 
sage); fermer ; clore: dr 
ricader; bácier ; (-ba -be) 
enfermer dans qc.; mettre 
en cage, encager, empri- 
sonner.  [saule-nain, m. 
osier vert, 


vements, cesser de couler, 
etc.; s'arrêter, être en sta- 
ÿnation, stagner; ne plus 
circuler; -kend, mn. d’une 
chaleur  étouffante, gros 
d'orages, étouffant. 


REM, fn. fantôme; spectre, 


m.; -alak 1. rém; -âllat, 
fn. monstre, m.; -hir, fn. 
terrible nouvelle, f.; -Ítni, 
cs. effrayer , alarmer, 
faire peur à ; épouvanter:; 
terrifier, frapper de ter- 
reur; intimider; -itô, mn. 


remény, 


rem 


effrayant; terrible, hor- 
rible, épouvantable, effro- 
yable; redoutable; terri- 
Hant; affreux; -itôleg, 
ih. terriblement, horrible- 
ment, à faire peur; fu- 
rieusement, fort; -kép, 
fn. fantôme, m.; -lâtäs, 
fn. hallucination, vision 
(superstitieuse,nocturne), 
J; -nap, fn. jour de ter- 
reur, h ble, affreux, 
néfaste, m.; -rendszer, 
fn. terrorisme, m.; -ség, 
fn. horreur, f.; -sèges 1. 
rémitô; -ur, fn. terro- 
riste, m.; -uralom, fn. 
terrorisme, m.; -ülés , fn. 
frayeur, f., effroi, m., 
épouvante, terreur , f.; 
-ületes I. rémitő ; -ületes- 
ség, fn. horreur, énor- 
mité; atrocité, f.; -ülni. k. 
s’effrayer. 


remegés, fn. tremblement, 


m.; oscillations, ondula- 
tions, fpl.; vibration; va- 
cillation , f.; ébranlement ; 
tremblotement; frisonne- 
ment; tremoussement; fré- 
te A dation, 
. -gni, k. frémir ; trem- 
DAT PA ; vibrer; on- 
duler ; s’ébranler: vacil- 
ler; trembloter: frisson- 
ner ; avoir la main trem- 
blante ou vacillante. 


remek, fn. chef-d'oeuvre, 


m.; chose excellente, f.; 
modèle (ex. de vertu), m.; 
-elni, cs. faire un chef- 
d'oeuvre; -irô, fn. auteur 
classique, auteur modèle, 
m.; -mü, fn. chef-d’oeu- 
vre, ouvrage classique, 
m.; -8ég, fn. perfeclion, 
Jf mérite classique, m.; 
-ül, ih. en maître; avec 
un art consommé; d'une 
manière exemplaire; avec 
une rare perfection. 


remélhető, mn. -leg, ih. 


comme on espère; on e8- 
père que; j'espère, il faut 
espérer, espérons que. 

y, fn. espérance, f., 
espoir, m.; -nyel tartani, 
agourner les espérances de 
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rémleni (ik), k. 


ren 


ne amuser qn. par de 
elles promesses ; -t táp- 
lälni, nourrir ou avoir 
l'espérance, se flatter de 
l'espérance de ou que; 
espérer ; -ét vetni vmibe, 
fonder son espoir sur qc.; 
mettre son espérance en 
gc.; -ben ringatni, faire 
espérer gc. à qn.; bercer 

. de l'espérance de gc.; 
jó -ben lenni, étre plein 
d'espoir, avoir le meilleur 

or; -elni, cs. espérer ; 
-fosztott, -hagyott, mn. 
sans espérance, désespéré; 
-kedni (ik) L rimany- 
kodni; -leni 1]. remé- 
nyelni; -ség I. remény ; 
-telen, mn. sans espé- 
rance, désespéré; -teljes, 
mn. plein d'espérance; 
-vesztett I. reménytelen. 


rémester, fn. inspecteur, in- 


tendant du port, m. 


remete, fn. ermite, solitaire; 


reclus. m.; mn. solitaire, 
d'ermite; -ház , fn. ermi- 
tage, m.; -módra, ih. en 
ermite; -ség, fn. ermitage, 
m.; -(é)skedni (ik). k. 
mener une vie solitaire. 
sembler, 
avoir l'air, paraître ; ugy 
rémlik előttem, mintha 
szavát hallanám, il me 
semble entendre, ou que 
J'entends sa voix, ou c’est 
comme si J'entendais sa 
voix. 


REND, fn. 1) arrangement, 


ordre,m.; disposition, mé- 
thode, f.; -be szedni, -be 
hozni, mettre en ordre, 
mettre ordre a . . .; ran- 
ger, arranger; régler; 
magát -be szedni, se re- 
cueillir; minden -én van, 
tout est en régle; Vordre 
regne partout; annak -e 
szerint , comme il faut; 
-re! à l’ordre! 2) rangée, 
fs, rang, m., file (ex. de 
soldats) ; suite , suc- 
cession (ex. d'années) ; 
ligne, f.; ordre (de suc- 
cession), m.; -ben menni 


24* 


ren 


egymás mellett, marcher 
sur un seul rang; -ben 
menni egymás után, aller 
a la file, file à file; filer; 
défiler ; -be állítani, met- 
tre en rangs, ranger, ali- 
gner ; -ben, l’un après 
l'autre , chacun à son 
tour; 3) (kaszált —), 
Juuchage, m., fauchée, f., 
andain, m.; -én van a 
szénája, ses affaires vont 
bien ; +) ordre, m., classe 
(ex. d’écoliers), f.; rang, 
m.; 4) état (des choses), 
m., situation (des affai- 
res), f.; 6) classe (ex. 
des savants), f.; ordre 
(de la noblesse, du clergé, 
de la bourgeoisie); -ek, 
les Etats (généraux, pro- 
rinciaus) ; la représenta- 
tion des états d'un pays; 
1) ordre, m. insignes, 
mpl.; décoration; croix, f.; 
-beszedés, fn. arrange- 
ment, classement, m., or- 
ganisation, f.; -bont6, fn. 
perturbateur (du repos 
public) ; brouillon, m.; 
-csillag, ín. étoile (d’un 
ordre); décoration, f:; 
-elés, fn. 2) disposition, f.; 
-elést tenni, prendre des 
dispositions; 2) ordon- 
Rance, f.; règlement; man- 
dement, m.; 3) commande, 
commission , f.; 4) nomi- 
nation (ex. d'un tuteur), 
Jós -elet, fn. 1) ordre, 
commandement ; édit, dé-| 
cret, m. ordonnance (d'un: 
médecin), fg 2) com-! 
mande, commission, f.; 
-elet könyv, fn. livre des 
cammandes, des commis- 
siuns,m.; -elkezés, fn. dis- 
position, f.,ordre, m.; -el- 
kezés alatti, disponible; 
-elkezhetô , mn. dispo- 
nible; -elkezhetôség, fn. 
disponibilité, f.; -elkezni 
(ik), k. ) prendre des me- 
sures, faire les disposi- 
tions; disposer (de gc.) ; 
avoir gc. a sa disposition ; 
2) faire un testament; -el- 
lenes, mn. contraire à 


oo qq rm mo mom 


" exactement ; 


ren 


l'ordre; irrégulier; -el- 
mény I. rendelet ; -elmé- 
nyezni, cs. commander 
ge. à, chez qn.; -elni, cs. 
ordonner , commander, 
prescrire; disposer, rè- 
gler; établir; instituer; 
commettre; nommer ; don- 
ner rendez-vous à gn.; 
mander qn. (chez soi); 
constituer qn. (tuteur, 
etc.); -eltetés , fn. desti- 
nation, vocation; destinée, 
.; sort, m.; -elvény, fn. 
décret, m.; -es, mn. 1) 
régulier, méthodique, or- 
donné; réglé, rangé; ac 
coutumé, ordinaire; ex- 
act; ponctuel ; normal; 
2) singulier ; étrange; 
-esen, ih. avec ordre, avec 
méthode; comme il faut; 
régulière- 
ment, selon la règle; bien; 
ponctuellement; ordinai- 
rement; 2) d'une singu- 
lière façon , singuliere- 
ment ; -esség, fn. régula- 
rité; ponctualité, f. ordre, 
m.; -etlen, ann. désor- 
donné; confus; irréqu- 
lier ; anomal; -etlenedni 
(ik) , k. devenir désor- 
donné ; perdre sa régula- 
rité; se déranger, se dé- 
régler; -etlenkedni (ik), 
k. mener une vie désor- 
donnée où déreglée; -et- 
lenség, fn. désordre, dé- 
ranyement, m. confusion, 
J.; désarroi; déréglement, 
m.; désorganisation, f.; 
irréqularité; anomalie. f.; 
-etlenül, ih. coufusément, 
sans ordre, en désordre; 
péle-méle ,  irrégulière- 
ment; -ezés, fn. arranye- 
ment; classement, m.. orga- 
nisation, f.; -ezet, tn. ar- 
rangement, ordre, m., dis- 
position , méthode , f.; 
-ezetlen, mn, désordonnr; 
mal arrangé; -ezni, cs. 
mettre en ordre, ranger, 
arranger, régler, ordon- 
ner; -ező, fn. régisseur, 
m.; -hagyäs, fn. irrégu- 
larité; anomalie, f ; -ha- 
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ren 


gyó, mn. irrégulier; ano- 
mal; -in, ih. conformé- 
ment à Pordre, aux rè- 
gles; en règle; -in való, 
mn. conforme à l’ordre; 
régulier ; -kereszt, fn. 
croix ; décoration , fi; 
-kivül, ih. -i, mn. extra- 
ordinaire(ment) ; extré- 
me(ment) ;  singulière- 
(ment) ; -kivülies, mn. 
insolite; extraordinaire ; 
-kivüliesség, fn. nature 
insolite; singularité; ra- 
reté, f.; -kôvetkezetesen, 
ih. lun après l'autre; 
chacun à son tour; -kö- 
vető, mn. régulier; -lânc. 
tn. chaîne, f., collier (d’un 
ordre), m.; -6r, fn. ser- 
Vet de police, m.; -ör- 
iztos, fn. commissaire 
de police, m.; -6rfôünük, 
fn. directeur de police, 
m.: -Orhivatal, fn. bureau 
de police, m.; -6ri, mn. 
de police; -6rség, fn. po- 
lice, f.: -Grtiszt, fn. offi- 
cier de la police, m.; -ru- 
ha, fu. habit de l’ordre; 
habit religieux, m.; -sza- 
bâly, tn. règle d'un or- 
dre, f.; mesure, f.; -s7a- 
bâlyzat, fn. reglement, 
m.; -szabás, tn. mesure, 
J'; précepte, m.: instruc- 
tion, régle, f.; ordre, m.; 
ordonnance, f.; statut, rè- 
glement, m.; -szalag, fn. 
ruban, (d'un ordre); cor- 
don, m.; décoration, f.; 
-szám, fn. nombre ordi- 
nal, m.; -szer, tn. sy- 
stème, m.; -szCres, mn. 
systématique; méthodique; 
-szeresen, ih. d'une ma- 
niere systematique ; d'a- 
prés un système (pré- 
conçu) ; méthodiquement: 
avec méthode; -szeresitni, 
szerezni, CS. systémati- 
ser; -szerint, ih. ordi- 
nairement ; à l'ordinaire; 
communément ; le plus 
souvent; -szerinti, mn. 
ordinaire ; ++ ces à 
l'ordre, méthodique; ré- 
gulier; -szerü, mn. con- 


ren 


rep 


rés 


—— 


forme à l'ordre; -sze- 
rüen, ih. conformément à 
l'ordre ; formellement ; 
-tartás , fn. ordre, m.; 
discipline, Ni -tarté, mn. 
qui aime l'ordre, métho- 
dique ; exact; ponctuel; 
-vitéz, fn. chevalier (d'un 


ordre), m. 
rendithetetlen, mn. -ül, ih, 
inébranlable(ment) ; im- 


perturbable(ment );inalté- 
rable ; sans chanceler; 
-ség, fn. fermeté, con- 
stance inébranlable, f.; 
-ditni, cs. ébranler, 1m- 
primer une secousse à, 
remuer violemment; -dü- 
letlen, mn. -ül, ih. sans 
être ébranlé; -dületlen- 
ség 1. rendithetlenség ; 
-dülni, k. être ébranlé. 

venegni, rengedezni, ren- 

eni, k. trembler; vacil- 

er; chanceler; branler; 
se balancer ; être balancé 
ou ballotté (ex. par les 
_flots); tanguer, rouler (se 
dit d'un vaisseau); oscil- 
der, éprouver des, être 
agité par des oscillations 
(sedit de l'aiguille aiman- 
tée, etc.). 

de , fn. tremblement; 
ébranlement, m., commo- 
tion, secousse; vacilla- 
tion, f.; chancellement ; 
balancements , mpl. oscil- 
lations, fpl., mouvement 
oscillatotre; langage,rou- 
dis; affolement (de l'ai- 
guille aimantée), m. 

rengeteg , mn. immense; 
trop grand, d'une gran- 

. deur excessive; énorme. 
rengetni, cs. balancer, ber- 
cer. 

renyhe, mn. paresseux, fai- 
néant; -hedni (ik), k. se 
livrer à la paresse; -hél- 
kedni (ik), k. mener une 
vie paresseuse OU oisive ; 
-heség, fn. paresse, f. 

RÉPA, fn. rave, f.; shrga-, 
navet, m.; vörös-, bettle- 
rave, f.; -f61d, fn. champ 
planté de raves ou de na- 


repce, fn. colza, m. 
repdesni, k. voleter, volti- 


repedék , fn. 


fn. semences de rave, fp 


vets, m.; ravière, f.; "magy 
fn. huile de 


-magolaj 
navette, j. 


ger, tourbillonner (dans 
l'air se dit d'insectes, 
etc.). 

déchirure ; 
rupture; fente; Jfélure; 
fissure, crevasse; gerçure; 
lézarde, fs accroc, m.; 
-eny , Mu. qu'on peut 
fendre, qui a de la pro- 
pension à se fendre ou à 
se Lt fissite; scis- 
sile; -es, mn. fendillé; 
crevassé; gercé ; fissuré; 


élé. 

repedés 1. pese -dezett, 
mu. fendilé , crevassé; 
gercé; félé; avarié; -dez- 
ni (ik), k. se fendiller ; 
se crevasser; 8e gercer; 
-dni, k. se déchirer, se 
rompre, se briser; se fen- 
dre; éclater ; se fendiller, 
se crevasser; 8e gercer, 
s'effeuiller (se dit de car- 
tes, etc.) ; s’exfolier (se 
dit de minéraux, etc.); se 
féler; se fissurer; az üveg- 
pohär elreped a meleg 
miatt, da chaleur fait 
éclater le verre; -dt, mu. 
fendu; félé; crevassé; 
gercé. 

repeszteni, cs. fendre, cli- 
ver ; déchirer (ex. le 
coeur), rompre, briser 
violemment (ee une cor- 
de); -tés, fn. action de 
Jfendre, etc. déchirure, 
rupture, f. 

repezni, k. 1) voleter, vol- 
tiger; 2) tressaillir (se 
dit du coeur). 

repitni, cs. légbe —, faire 
sauter (en l'air). 

repkény, fn. glécome, m.; 
-borostyän , fn. lierre, 
laurier, m. 

reppenni, k. prendre sa vo- 
lée, s'envoler; -penteni, 
cs. faire voler. 

repülés, fn. vol, m., volee, 
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Jf.; -Ini, k. voler; pren- 
dre son vol; -16, mn. vo- 
lant. 


RÉS, fn. 1) brêche ; ouver- 


AU 2) échappatoire, 
f. subterfuge, m. 

rest, mn. paresseux, fainé- 
ant; nonchalant ; -elked- 
ni (ik), k. s’abandonner 
à la paresse; -elni, cs. 
dépiter, causer un dé plai- 
sir sensible, contrarier 
(au dernier point); pi- 
quer; fâcher; rebuter ; 
restelem, je suis contra- 
rié de..., je suis fâché 
que...; nem restelni a 
fáradságot, ne pas crain- 
dre la peine; ne pas re- 
culer devant la peine; 
-en, ih. nonchalamment, 
d'une manière paresseuse; 
-ség. fn. paresse, f.; -ülni, 
k. devenir paresseux; per- 
dre son ressort ou son 
activité; tomber dans l’in- 
ertie. 


rész, fn. 1) partie (d'un 
tout), portion; part, f., 
lot, m.; partie, f.; volume; 
tome (d'un ouvrage); 
fragment , m.; némely 
-ben, en quelque sorte, 
en quelque manière; na- 
gyobb -t, pour la plu- 
part; egy -rôl, más -rôl, 
d'une part... d'autre 
part ou de l'autre; une 
partie ..., Vautre...; 
OU. OW...ÿ SO... 
soit. . s -ének lenni vmi- 
ben, prendre part à, par- 
ticiper à qc.; partager qc.; 
-t venni, avoir part, par- 
ticiper à gc.; être inté- 
ressé dans une affaire; 
2) partie, f.; -emrôl, de 
mon côté, je...; pour 
ma part; quant à mo? . . .; 
-aräny, fn. symétrie, f.; 
-beli, mn. partiel; -ben, 
ih. en partie, par por- 
tions; -ecs, fn. molécule, 
fs -ecske, fn. parcelle; 
particule, f. 7 

részeg, fn. ivre, gris; -edni 
(ik), k. senivrer, se soû- 


res 


res 


ret 


ler; se griser; -en, ih. 
ivre; gris; dans un état 
d'ivresse; -es, mn. itro- 
gne; -eskedni (ik), k. 
avoir l'habitude de boire 
avec excès ; -itni, CS. en- 
ivrer, griser; -it0, mn. 
enivrant, capiteux, fu- 
meux; -ség, fn. ivresse, 
TF; enivrement, m.; trro- 
gnerie, f. 

reszelék, fn. limaille; ra- 
clure ; räpure; chapelure, 
fs -lés, fn. limure; action 
de racler, f.; -lni, cs. li- 
mer ; racler ; ráper; -l6, 
fn. rápe, f.; carreau, m., 
lime, f.; -1dkacs, fn. mor- 
dache, f.; -lomüves, fn. 
tailleur de limes, fabri- 
cant de limes, m. 

részeltetni, cs. faire parti- 
cíper qn. à ge. 

részenként, ih. par por- 
tions ; par fragments. 

részént, ih. en partie. 

részes, 1) mn. participant 
de qc.; qui participe à gc.; 
nem —, qui n'a nulle 
part à gc.; exclu de la 
participation à, du par- 
tage de; 2) fn. co-inté- 
ressé; co-partageant, m.; 
-nek lenni vmiben, avoir 
part, participer à qc.; être 
intéresse dans une afiaire; 
nem vagyok benne —, 
Je n'y ai aucune part, je 
n'y suis pour rien; jy 
suis absolument étranger; 
je m'en lave les mains; 
-itni, cs. faire participer 
gn. à gc ; accorder, con- 
céder; -társ, fn. co-inté- 
ressé ; Co-partageant, m.; 
-ülés, fn. participation, 
f.; complicité, f.; -ülni, 
k. (-ban -ben), partici- 
per a QC.; partager qc.; 
étre accorde à qn.; -ülö, 
Inn. participant de qc.; 
qui participe à qc; fn. 
participe, m. 

részint, ih. en partie; -es. 
mn. partiel. 

részitni I. részesitni. 

részjószág, fn. parcelle, f. 

reszketeg, mn. tremblant; 


-ség , fn. tremblement; RÉT, fn. 1) prairie, f.; pré, 


tremblotement; frissonne- 
ment; tréemoussement;fré- 
missement, m.; -ketni, k. 
trembler; trembloter; fris- 
sonner ; avoir les mem- 
bres agités par un trem- 
blement, par un frisson ; 
avoir la main tremblante. 

részleg , ih. en partie, par 
portions ; -es, mn. par- 
tiel. 

részlet, fn. 1) détail, m.; 
2) partie (d'un tout), 
portion, f.; 2) quote-part, 
f.; -enként, ih. par por- 
lions; -es, mn. détaillé ; 
cérconstancié; -esen, ih. 
en détail; avec de grands 
ou d’interminables details; 
spécifiquement ; -esités, 
fn. specification, f.; -esit- 
ni, cs. spécifier; détailler; 
-esség, fn. accumulation 
de détails ; ampleur; lon- 
gueur; prolixité, f.; -ezés, 
fn. spécification, f., détail, 
m.; -ezett. mn. détaillé: 
-ezni, cs. spécifier; détail- 
ler; -fizetés, fn. paye- 
ment par à-comptes, m. 

részrehajlás, fn. partialite, 
f; -latlan, mn. impar- 
tial; -latlansäg, fn. im- 
partialité, f.; -latlanul, 
ih. impartialement; avec 
impartialité; -16, mn. 
partial. 

részszerint. ih. en partie. 

részvény , fn. action, f.; 
-Áros , fn. actionnaire, 
m.; -birtokos, -es, fn. ac- 
lionnaire, m. 

részvét, fn. intérét, m.; com- 
passion, condoleance, f.; 
regrets, mpl.: -len, mn. 
és ih. sans intérêt; in- 
sensible(ment) ; froid(e- 
ment); -lenség, fn. indif- 
Jérence, f., manque d'in- 
térêt, m., froideur, f. 

részvevő , mn. qui prend 
ou qui marque de l’inté- 
rét a qn.; sensible à qc.; 
qui sympathise avec . . .; 
sympathique; affectueux; 
-leg, ih. avec intérël; uf- 
Jectueusement. 
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m.; 2) pli, m. plissure, f.; 
kétrét, plié en double, 
neyyed-, in-quarto; nyol- 
cad-, in-octavo; -i, mn. 
des pres, prairial; -sèg, 
fn. prairies, fpl.; -völgy, 
fn. vallée qui forme une 
prairie ou couverte de 
pres, f. 

réteg, fn. couche; assise; 
assiette, f.; lit, strate, m.; 
-es, In. stratifié; empilé, 
entasse; disposé par cou- 
ches; lumellé; lumelleux ; 
Joliucc; jeuilleté. 

retek, fn. raifurt, m. 

rételni, cs. faire des plis à, 
plier. 

rétes, fn. pate feuilletée, f. 

retesz, fn. barre, f., verrou, 
m.; targette, [.; -elni, cs. 
barrer ; verroutller; -zar, 
fn. serrure a péne, f. 

rettegés, fn. tremblement, 
m., crainte, peur, f.; -gni, 
k. avoir peur qn.; 
craindre, reduuter qn. où 
qc.; trembler. 

rettenetes, mn. formidable, 
redoutable, terrible, effra- 
yant, épourantable; -en, 
ih. terriblement, horrible- 
ment: ajfreusement, d'une 
maniere effrayante; -ség, 
fn. terreur,epourante (ex. 
que répand le nom de 
mo , renommee formi- 
dable ; grarite, f.; carac- 
tére redoutable (ex. d'une 
épidemie), m. 

rettenhetlen, mn. ivtrépide, 
-ség, fn. 2ntrépidité, f.; 
-ül, ih. Aardiment, sans 
crainte. 

rettenni, k. s’épouvanter, 
gs eljrayer, se frapper de 
gc.; -tenteni, Cs. causer 
une frayeur Où un saisis- 
sement au, frapper d'epou- 
vante, de terreur, épou- 
vanter, eljrayer ; Jfaire 
peur a... 

rettenthetetlen, stb. 1. ret- 
tenbetlen. 

rettentő , Inn. menaçant, 
Jvrmidable , redoutable, 
terrible, effrayunt, épou- 


ret 


rez 


rik 


vantable, effroyable, af- 
freux, atroce; -en, -leg, 
ih. terriblement, horrible- 
ment, affreusement, d'une 
manière effrayante; -eég, 
fn. crainte, terreur, épou- 
vante; renommée formi- 
dable; gravité, f. carac- 
tère redoutable, m.; 1. ret- 
tenetesség. 


retyegni, k. bavarder, ba- 
biller, caqueter. 

retyerutya, fn. bavarduge, 
commérage, m.; -tyälni, 
k. bavarder. 

REV, fn. 1) passage, trajet, 
m.; 2) port (de mer, de 
rivière, etc.); havre, m.; 
-bér, fn. 1) transport; 2) 
droit d'ancrage, m.; -ész, 
fn. passeur . bachoteur, 
m.; -gât, fn. môle, m., Je- 
tée, f.; -hely, fn. abord, 
uttérage, m.; -horgony, 
fn. ancre à demeure; an- 
cre d'amarrage, f.; -ka- 
lauz, fn. pilote, lamaneur, 
m.; part, fn. rade, f.; 
-pénz, fn. ancrage, m.; 
-vâros, fn. port, m. 

REZ, fn. cuivre, m.; szines 
—, sulfure de cuivre et 
de fer, m.; barna —, 
bronze, m.; sárga —, lai- 
ton, Cuivre jaune ,. m.; 
-bänya, fn. mine de cui- 
vre, f.: -edény, fn. vais- 
selle de cuivre; chaudron- 
nerie, f.; -érc, fn. mine 
de cuivre, f.; -festvény, 
fn. teinture de Venus, f.; 
-fonál , fn. fil de cuivre, 
fil d'archal, m.; -gälic, fn. 
vitriol de cuivre ou de 
Chypre, vitriol bleu, m., 
couperose bleue, f.; sul- 
Jate de cuivre, m.; -lap, 
fn. plaque, lame, planche, 
J, plat de cuivre, m.; 
-metszés , fn. gravure, 
chalcographie, f.; -met- 
szet, ín. gravure, taille- 
douce, estampe, f.; -met- 
szó, fn. graveur; chalco- 
graphe, m.; -metszvény 
1. rézmetszet; -müves, 
fn. chaudronnier,m.; -ne- 


mü, mn, qui est de la! 


nature du cuivre, cui- 
vreux; -nyomat, fn. im- 
pression en taille-douce, 
fs; "nyomó, fn. imprimeur 
en taille-douce, impri- 
meur d’estampes, m.; -ôn- 
tő, fn. fondeur en cuivre, 
m.; -rozsda , fn. vert-de- 
gris-naturel, m.; -sajtó, 
fn. presse d'imprimeur en 
taille douce, f.; -sarga, 
fn. jaune de laiton, m., 
couleur de cuivre jaune, 
J, Jaune de soufre avec 
un reflet métallique, m.; 
-serpenyü, fn. casserolle, 
fs -sodrony 1. rézfonäl ; 
-szin , fn. couleur de cui- 
vre, couleur ou teinte cui- 
vrée, f.; -tabla 1. rézlap; 
-tânyér, fn. bassin, m.: 
cuvette, f.; -vörös, mn. 
qui a la couleur du cuivre, 
cuivré; -virág, fu. J{eurs 
de Venus, fpl. 

rezdület, fu. oscillation, vi- 
bration, fg -dülni, k. 
trembler ; s'ébranler ; fré- 
mir; osciller, éprouver 
des, ètre agité par des 
oscillations (se dit de 
l'aiguille aimantée). 

rezeda, fn. reséda, f. 

rezegni, k. trembler; oscil- 
ler ; vibrer ; éprouver des, 
être agité par des oscilla- 
lions; -gtetui, cs. faire 
trembler. 

rezelni, k. faire caca, chier. 

rezes, MD. qui contient du 
cuivre; cuprifère; -edni 
(ik), k. se convertir en 
cuivre; — Viz, fn. eau 
cémentatoire , dissolution 
de sulfate de fer, f. 

rezge, mn. tremblant, vi- 
brant ; oscillant; -ni, k. 
L rezegni; -nyàrfa, fn. 
tremble, m. 

rezgés, fn. tremblement, m., 
oscillations, fpl., vibra- 
tion, irépidation, f. 

rezgeteg, mn. tremblant. 

rezgetni, CS. 2mprimer un 
mouvement oscillatoire ou 
vibratoire. 

rezgő, mn. tremblant, oscil- 
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lant, vibrant; — tü, fn. 
aiguille tremblante , f. 
tremblant, m.; aigrette, f. 

rezzenni, k. se lever avec 
frayeur, brusquement, en 
sursaut ; commencer a 
trembler, tressaillir; -zen- 
teni, cs. faire lever gn. en 
l'effrayant; effaroucher ; 
éveiller en sursaut; eloi- 
gner en effrayant; frap- 
per d’épouvante. [zurde, f. 

rézs, fn. fente, félure; lé- 

rézsut, ih. diagonalement ; 
obliquement; de biais; en 
pente; en talus;en écharpe; 
-0s, mn. diagonal ; in- 
cliné; oblique. 

RIADAL, fn. réveil, m., 
alarme, f., -dni, k. 1) 
s'épouvanter , s’effrayer, 
se frapper de qc.; 2) s’e- 
crier, jeter les hauts cris; 
retentir, résonner; -dó, 
fn. réveil, m., alarme, f. 

riaszkodni (ik), k. brus- 
quer , rudoyer , ru- 
brouer qn. 

riasztani, cs. inspirer une 
vive frayeur, effrayer, 
alurmer, faire peur à; 
épouvanter, terrifier,frap- 
per de terreur. 

RIBANC, fn. chiffon; hail- 
lon, m.; -os, mn. déchiré ; 
en lambeaux; déquenillé. 

ribiszke, fn. grosseille, f. 

RIDEG, mn. solitaire, seul, 
isolé; -en, ih. solitaire- 
ment, isolément ; d'une 
manière retirée ; -le- 
gény, fn. homme isole, 
non marié , célibataire, 
vieux garcon, M.; -ség, 
fn. solitude , f., isole- 
ment, m. 


RIFOLNI, cs. mettre en 
lambeaux, lacérer. 

RIGÓ , fn. grive, f.; fekete 
—, merle, m. 

rigya , fn. bourgeon (de 
feuille); oeil, m.; yemme, 
J'; -gyázni (ik), k. pous- 
ser des bourgeons, bour- 
geonner. 


RIKACSOLNI, k. jeter ou 


rik 


pousser des cris perçants, 
criailler (d'un ton aigre), 
piailler; -16, mn. (voix) 
perçante, éclatante, cri- 
arde. 

rikatni, cs. faire pleurer. 

rikító, mn. (couleur) écla- 
tante, tranchante; trop 
orte, trop chargee. 

rikkantani, cs. Jeter un cri. 

rikogatni, k. crier; -kol- 
tani, k. s'écrier, jeter les 
hauts cris; -koltozni, k. 
crier, cr'iatller. 

RIM, fn. rime, f., mot qui 
rime; vers rimé, M. 

rima, fn. prostituce, f. 

rimânkodäs, fn. prière fer- 
vente, supplication, f.; 
-kodni (ik), k. prier avec 
instance, supplier , implo- 
rer. 

rimelés, fn. action de faire 
des vers; rimaillerie, f.; 
-Ini, cs. faire rimer un 
mot avec un autre; met- 
tre en vers; rimer; faire 
des vers; rimailler; -lő, 
fn. rimeur, rimailleur, m. 

rimes, mn. rimé; -metlen, 
mn. non-rîimé ; blanc; 
-mezni, -mzeni (ik), k. 

-_ vimer. 
RINGADOZNI, k. se ba- 
lancer ; se brandiller; se 
dandiner ; se bercer ; -ga- 
ni, k. osciller, vibrer; se 
balancer , être balancé; 
être agité par des oscilla- 
tions; tanguer; -gatni, 
cs. balancer doucement; 
branler ; imprimer des 
mouvements de bascule à; 
bercer. 

ringyó, fn. prostituee, f. 

ringyrongy, mn. reduit en 
lambeaux, déchiré, chif- 
Jonné; déquenillé; fn. 1) 
vétille, bagatelle, queuse- 
rie, fs 2) gueux; gre- 
din, m. [larmoyer. 

rini, k. pleurer, pleurnicher; 

RIOGATNI, cs. pousser 

cris. 


RIPACS, fn. marque de 
petite vérole, f.: -0s, mn. 


rl p 


roh 


marqué de petite vérole;|robogäs, fn. fracas ; pétille- 


gréle. 

ripôk, fn. palot, rustaud, 
rustre, m. 

RIS, fn. riz, m.; -f6ld, fn. 
champ de riz, m., ricière, 
J.; -kâäsa, fn. 1) riz, m.; 
2) bouillie de riz, ra riz 
au lait, m.; -kenyér , fn. 
pain de riz, m.; -leves, 
fn. potage au riz, m. 

riszälni, cs. mettre en lam- 
beaux, lacérer. 


RITKA, mn. 1) peu serre, 
lâche; dissémineé, éclairci, 
rare, clair; — haj, che- 
velure rare, clair semée ; 
— erdő, forêt éclaircie, 
claire; 2) rare, peu fré- 
quent; peu commun; ex- 
traordinaire; -sàg, fn. 
rareté ; chose, f. ou objet 
rare, m. curiosité, f. 

ritkitàs, fn. raréfaction; 
contracture (dune co- 
lonne, etc.), f.; éclaircis- 
sement (d'une forêt), m.; 
-kitni, cs. 2) éclairer ; 
éclaircir (une forêt); ra- 
réfier (Pair, etc); 2) 
rendre plus rare; ritkitj a 
párját, il n’a pas son pa- 
reil, il est sans rival, sans 
exemple; -kitott, mn. ra- 
r'éfié, éclairci; -kulni, k. 
devenir plus rare. 

rityegni 1. rotyogni. 

RIVALGANI , k. crier, 
criailler ; jeter, pousser 
des cris; po mn. qui 
crie; criard (se dit des 


sons). 
rivalkodni (ik) 1. rivalgani. 
rivâs, fn. action de pleurer: 
fs pleurs, mpl. 
RIZMA, fn. rame, f. 


ROBAJ, fn. bruit; mouve- 
ment brusque, m. 

robbanni , k. approcher, 
passer avec brut; faire 
du bruit. 

robbantani, cs. faire sau- 
ter; faire éclater; szét-, 
disperser; enfoncer (ex. 


un carré); fel-, lancer 


(ex. un cerf). 
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ment, m., crépitation, f.; 
bruit crépitant, m.; décré- 
pitation, f.; -gni, k. cré- 
piter; approcher, passer 
avec bruit; faire du bent, 
craqueter, pétiller. 

robot, fn. corvée, f.; -fuvar, 
fn. charroi par corvées, 
m.; -mentes, mn. exempt 
de corvées, non corvéable, 
franc; -nap, fn. jour de 
corvée, m., Journée, f.; 
-olás, fn. corvée, f.; -olni, 
k. faire corvée ; travailler 
pour gn., lui rendre ser- 
vice sans en être payé; 
-03, mn. sujet à des cor- 
vées, corvéable. 

ROGGYANNI, k. s’abaitre; 
tomber en ruines ; s'é- 
crouler. 

rogyäs, fn. chute violente, 
J renversement; écrou , 
lement, m., culbute, f.; 
-gyni (ik), k. s’abattre ; 
tomber (violemment, lour- 
dement, à plat); s'écrou- 
ler ; être renversé; se ren- 
verser. 


ROHADAS, fn. dissolution 
putride, putréfaction ; pu- 
tridité; pourriture; 1n- 
Jfection; carte, f.; -dni, 
k. passer à la fermenta- 
tation putride, tomber en 
putréfaction, se putréfier; 
se pourrir; se gáter; 8e 
corrompre ; 8e carter ; 
-dt, mn. qui a passé à la 
fermentation putride, qui 
est en putréfaction, putré- 
fé, décomposé, putride ; 
pourri, corrompu, gâté. 

roham , fn. aftaque, f., 
choc, assaut; accès, m., 
atteinte (d'une maladie), 
S, parorisme, m.; -ot in- 
tézni, monter, aller à 
l'assaut, donner, livrer 
un assaut; -côvek, fn. 
palissade, de hág- 
csó, fn. échelle d'escalade 
ou d'assaut; échelle d a- 
bordage, f.; -lépés, fn. 
pas de charge, m. FE 

rohanás, fn. course précipi- 


roh 


rok 


. tée; attaque, f, assaut, m.; 
-uni, k. courir avec une 
grande célérité; se préci- 
piler, courir (ex. à sa 
perte); megrohanni, as- 
saillir; importuner gn.; 
neki- , courir contre; 
donner, heurter contre en 
courant ; rärohanni, fon- 
dre sur qn. ou sur gc. 

rohasztani, cs. putréfier, 
pourrir, détruire par la 

éfaction. 

rohatag, mn. putréfié, pu- 
tride, pourri, corrompu, 


ES 

rohoda, mn. sale ; souillé. 

rojt, fn. frange, fo; "08, 
TH 1) pi de franges, 
frangé; 2) filamenteux ; 
filandreux; fibreux; -osod- 
ni (ik), k. s'effiler; -ozni, 
cs. garnir franges, 
découper en manière de 
franges. franper. 

" ROKA, fn. renard; homme 
rusé, fin renard, m.; 
-barlang, fn. terrier du 
renard, m., renardière, 
laniere, f.; -bôr, fn. peau 
de renard, f.; -csaholäs, 
fn. ere du re- 
nard, m.; -csaptatäs , fn. 
berne de renar fs -fark, 
fn. queue de rénard, f.; 
-fog0, fn. piège que l'on 
dresse pour prendre 
renards , m., chausse- 
trape, f., traquenard, m.; 
-godôr, fn. Josse pour 
prendre des renards, f.; 
-lyuk, fn. taniere du re- 
nard , renardière, f.; 
-prém, fn. fourrure de 
peau de renard, m.; -szi- 
nü, mn. roux; roussätre ; 
-vadäszat, fn. chasse aux 
renards, f.; -vas 1. róka- 
fogó; -verem 1. roka- 
gödör. 

rokka, fn. rouet (à filer),m. 

rokkanni, k. 1) être éreinté; 
être épaulé; 2) étre près 
‘de sa chute ; menacer 
ruine; -kant, mn. 1) 
éreinté ; épointé ; éhanche; 


épaulé; 2) qui est près delromladék, fn. ruine, f.; 


tomber en ruine; caduc:! 
3) invalide; -kantani, cs. 
éreinter ; épauler. 

rokon, 1) mo. parent; allié; 
apparenté ; qui a de l'af- 
finité avec ; analogue; 
" sympathique ; 2) fn. Fa 
rent, allié, m.; -alaku, 
mn. homonyme; -értel- 
mü, mn. synonyme; -Ér- 
zés, fn. sympathie, f.; 
-érzetü, mn. -leg, ih. 
sympathique(ment), 6 Lei 

thisant; -i, mn. -ilag, 
ih. de parent; de parenté; 
en parent; -ítni, CS. unir 
par les liens de la frater- 
nite; allier ; -ság, fn. pa- 
renté; alliance; affinité; 
analogie , f.; rapports, 
mpl.; -8zenv, fn. sympa- 
thie, f.; -szenvezni, k. 
sympathiser ;  -szenvü, 
mn sympathisant, sym- 
pathique; -szó, fn. syno- 
nyme, m.; -ul 1. rokoni- 
lag ; -ulni, k. se lier, s’u- 
nir avec ; s'amalganer. 

ROL, nh. de, de chez; du, 
de la, des; du haut de 
ge; de haut en bas, den 

aut; Budáról jövök, je 
viens de Bude; hazulról 
jövök, je sors de chez 
moi. 

ROM, fn. ruine, f., débris, 
mpl.; -ba dönteni, ren- 
verser, abattre gc.; -ba 
dölni, tomber en ruine, 
s'écrouler, s’abattre. 

román, fn. roman , m.; 
-kôültô, fn. auteur de ro- 
mans, romancier, M. 

románc, fn. romance, f. 


rombolás, fn. destruction; 
démolition; ruine, f.; ren- 
versement ;  bouleverse- 
ment, m.; subversion, ex- 
termination, f., ravages, 
ons délabrement , m.; 
-bolni, cs. détruire, rui- 
ner; démolir; renverser : 
subvertir; briser; exter- 
miner ; -bolô, mn. des- 
tructeur ; destructif ; sub- 
versif; funeste. 
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ron 


dozni (ik), k. se rompre; 
tomber en ruine; se délab- 


rer. 

romlandó, mn. destructible; 
périssable; -ság, fu. des- 
tructibilité, f. 

romlani (ik), k. se gater; 
se corrompre; s'altérer; 
se détériorer; se perdre, 
se ruiner, pris r- 
dre ses qualités; n étre 
plus bon à qc., être gâté 
ou corrompu; s'être al- 
téré; -làs, fn. action de se, 
gâter, etc., altération, f. 


dégâts, mpl., dépérisse- 
ment, M. déperdition ; dé- 
térioration, dégradation; 
corruption; ruine; démo- 
ralisation , fs; -latlan, 
mn. qui n'est pas cor- 
rompu ou altéré, frais; 
de donne qualité; vigou- 
reux; qui n'est pas cor- 
rompu , intègre; probe, 
candide ; pur ; qui a con- 
servé sa candeur primi- 
tive; patriarcal; -latlan- 
ság, fn. absence de cor- 
ruption; intégrité, pureté 
(de moeurs); candeur, in- 
nocence, f. 


romlékony, mn. sujet à 
s’altérer; ouvert à la cor- 
ruption ; -Säg, fn. cor- 
ruptibilité, f. 

romlott, mn. gâté; altére; 
vicié; endommagé; cor- 
rompu; détériore; avarié; 
dépravé; perverti: démo- 
ralisé; -sAg, fn. corrup- 
tion; dépraration, f. 

romolhatlan , mn. ?#cor- 
ruptible; -ság, fn. incor- 
ruptibilite, f. 

romolni I. romlani. 

RÓNA , mn. plat; uni; 
plan; plain; -ság, fn. 
plate ou rase campagne, 
plaine, f. 

roncsolni , 
briser. 

ronda, mn. sale; souillé; 
crasseux; malpropre; bou- 
eux; sordide; obscène; 

_-säg, fn. immondices, sa- 


cs. détruire; 


ron 


ros 


J', souillures, fpl. 
ronditni, es. salir ; souiller; 
-dulni, k. se salir; se 
notrcir; perdre sa blan- 
cheur ; se ternir. rer. 
rongálni, cs. gâter, détério- 
rongy, fn. lambeau, ’haillon, 
chiffon, m.; -ollani (ik), 
k. se déchirer; s user; 
-olni, cs. mettre en lam- 
beaux, lacérer; -08, mn. 
réduit en lambeaux, dé- 
chiré, chiffunné; couvert 
de haillons, déguenillé; 
-osan, ih. en lambeaux; 
déquenillé; -oskodni (ik), 
k. étremal habillé; -osod- 
ni (ik), k. se déchirer, 
s'user; -osság, fn. état 
de ce qui est vétu de huil- 
lons; -pép, fn. pâte, f.; 
-szedö, fn. chiffonnier, m. 
róni. cs. 1) faire une inci- 
sion ou une entaille à, 
inciser, entuiller, entamer 
avec le couteuu; 2) impo- 
ser. 
rontani, cs. gâter, détério- 
rer; vicier; endomma- 
ger; corrompre, ruiner, 
dépraver, pervertir; dé- 
moraliser ; détraquer, dé- 
ranger ; compromettre ; 
-tâs, fn. action de gâter, 
ete.) ; corruption ; dépra- 
vation ; perte; perversion; 
destruction, f.; -tatlan, 
min. qui n'est pas cor- 
rompu ou altéré ; -t6, 
mu. destructeur; destruc- 
tif; subversif; -pál, güte- 
métier ; troudle-jéte, m. 
ROPOGÁS, fn. craguement 
(répété ou prolongé); fra- 
cas (ex. du tonnerre) , m. 
décrépitation, f.; -gni, k. 
éclater avec fracus, cra- 
quer; craqueter, crépiter; 
pétiller ; décrépiter. 
roppanni, k. craquer. 
roppant, mn. grand, in- 
tense, extrême, ee A 
énorme ; colossal ; exorbi- 
tant ; immense. 
roppantani, cs. faire cra- 
quer. 


letés, cles, PL crasse, 


ROSKADNI, k. s’écrouler; 


tomber (violemment, lour- 
dement), tomber en ruine; 
-kadô, mn. qui est près 
de tomber en ruine, cuduc; 
-kad6 félben lenni, menu- 
cer ruine; -kadozni, k. 
s’abattre; tomber en rui- 
nes, s’écrouler ; -dozó, 
mn. qui s'écroule; -dt, 
mn. caduc ; délabré; 
-dtsâg, fn. caducité, f.; 
délabrement, m. 


roskatag, mn. caduc; -Shg, 


fn. caducité, f. 


rossz, mn. muuvais, mé- 


chant; de bas titre; de 
bus étage; bas, vil; faible; 
fächeux ; maigre; chétif; 
triste ; immoral, dépravé ; 
— szinben lenni, avoir 
mauvaise mine; -abbit- 
mäny, fn. détérioration, 
f.; -abbitni, cs. détério- 
rer; empirer, aggraver ; 
-abbodni (ik), k. se dé- 
tériorer ; Saggraver, em- 
virer; -abbul, ih. pis; 
-abbulni 1. rosszabbodni; 
-akarat, fn. mauvaise vo- 
lunté, malveillance, f.; 
-akaratu, -akard, mn. 
malveillant , mal tnten- 
tionné;-akaratulag, -aka- 
rolag, ih. avec malveil- 
lance; -aläs, fn. desap- 
yrobation , Pre 
ff. désaveu, bláme, m.; 
-alkodäs, fn. malice ; mé- 
chanceté , f.; -alkodni 
(ik), k. faire mal; -alni, 
cs. désapprouver , im- 
prouver ; désavouer ; blú- 
mer; -asâg, fn. mauvaise 
qualité, f., mauvais état, 
m., mechanceté; immoru- 
lité, bassesse, dépravation, 
perversilé ; malice; mali- 
ynité, f.; -athivés, fn, 
pessimisme, m.; -athivô, 
fn. pessimiste, m.; -hang- 
zat, fn. dissonance ; caco- 
phonie, f.; -hirü, mn. 
diffumé; malfamé; -indu- 
Jatu, mn. mal intentionné:; 
malicieux ; malin; me- 
chant, pervers, dépravé; 
-itni , cs. rendre plus 
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ros 


mauvais, détériorer, em- 
pirer qc.; démoraliser qn.; 
-kedv, fn. mauvaise hu- 
meur; humeur sombre, f.; 
chagrin, découragement, 
m.; -kedvü, mn. de mau- 
vaise humeur ; soucieux; 
sombre, chagrin; abattu ; 
découragé ; -kedvüleg, 
ih. avec humeur; -ked- 
vüség, ih. humeur; mau- 
vaise disposition , f.; 
-kor, ih. à contre-temps, 
mal à propos; -lelkü, 
mn. #ralveillant ; mal- 
cieux; méchant, pervers, 
déprave; sans conscience; 
sans probité, sans foi; de 
mauvaise foi; -lelküleg, 
ih. malicieusement ; ma- 
dignement; méchamment ; 
sans conscience; -lelkü- 
ség, fn. malice; maligni- 
té; méchanceté, f., manque 
de conscience, m., mau- 
vaise foi, f.; -természet, 
fn. mauvaise nature, f., 
mauvais caractère , m., 
mulignité , f.; -termé- 
yzetü, mn. malin, nui- 
sible; malicieux, méchant, 
mauvais; -úl, ih. mal; 
chétivement; méchamment; 
d'une manière infáme ; en 
mauvaise part; en mal; 
-ul hangzani, avoir ou 
rendre un mauvais son, 
étre dissonant; -ul járni, 
rencontrer mal; -ul lenni, 
avoir mal au coeur; -ul 
leszek tôle, à me prend 
envie, j'ai envie de vomir; 
il me prend une faiblesse; 
J'ai mal au coeur; cela 
me fait mal au coeur, me 
donne envie de vomir; 
cette vue, etc. m'affecte 
péniblement, me fait mal ; 
-ul venni, prendre mal, 
prendre en mauvaise part; 
-ul hangzó, mn. disson- 
nant, discordant; -ullét, 
fn. indisposition, f. 


rost, fn. 1) fibre, fs 2) 


grille, f. 


rosta, fn. crible; tamis, m.; 


-tâlgatni, -tálni, cs. ta- 
miser. 


roz 


rög 


ros 
rostély, fn. grille (de feu 
à carbon, etc.), f., gril ; 


grillage, treillis, m.; -08, 
1) mn. garni d un treillis; 
treillissé; grillé; en ré- 
seau; à claire-voie; 2) fn. 
viande grillée, f.; -ozat, 
fn. treillage, grillage, m.; 
-0Zni, CS. jo d'un 
treillis; treillisser, gril- 
ler; -rud, fn. barreau, m. 
rostollani (ik), k. s’effiler ; 
-tolni, cs. effiler. 
rostos, mn. jilamenteux; 
filandreux ; fibreux. 


ROTHADÁS I. rohadàs. 

rotyogni, k. monter, s’éle- 
ver en bouillant. 

ROVAR, fn. insecte, m.; 
-evôk, fn. t. insectivores, 
mpl.; -tan, fn. insectolo- 


gte; J. ; 

rovás, fn. 2) taille, f.; 2) 
compte, m.; -ára, pour le 
compte de qn. 

rovat, fn. 1) entaille, entuil- 
Lure, f.; 2) rubrique, f. 

rovaték, fn. incision, cou- 
pure, f., entuille, entail- 
lure (ex. d'une poutre); 
taillade; coche, f.; cran, 
m.; fente, f.; embrévement, 
m.; ruinure, échancrure, 
gouttière; feuillure (d’une 
porte, etc.); cunnelure, f., 
rentou, ou renton; jable, 
m.; crénelure, f.; -olni, 
es. faire des incisions, 
des tuillades, etc., entail- 
lex; créneler; denteler ; 
" -os, mn. crénelé; dentelé; 
entaillé; -ozni, C8. créne- 
ler ; denteler. 

rovâtk I. rovaték; -olat, 
fn. cannelure, f.; -olni, 
cs. canneler; -olt, mn. 
crénelé; entaillé; egy- 
másba -olt, assemble en 
rainure. 


ROZGA, mn. mal assuré; 
chancelant ;  branlant; 
tremblotant ; estropié. 

rozmarin, fn. romarin, m.; 
-olaj, fn. huile essentielle 
de romarin, m.; -virág, 
fn. fleur de romarin, f. 

rozoga I. rozga. 


rozogni, k. vaciller, bran- 
ler; chanceler. 
rozzanni, k. tomber en 
ruine; s’écrouler; -zant, 
mn. qui est près de tom- 
ber en ruine ; caduc. 
rozs, fn. seigle, m.; -anya, 
fn. seigle ergoté, ergot de 
seigle, m.; -aratôs, fn. 
récolte des blés, moisson 
fs -dara, fn. blé égrugé, 
m.; -föld, fn. champ semé 
de seigle ; -kaläsz, fn. épi 
de blé, m.; -kenyér, fn. 
pain de seigle, m.; -liszt, 
fn. farine de seigle, f. 
rózsa, fn. rose; rosette, f.; 
basa-, pivoine, f.; Csip- 
ke-, rose sauvage, églan- 
tine, f.; damascusi —, 
rose de tous les mois, f.; 
fehér-, rose blanche, f.; 
mälyva-,alcéerose,mauve 
ulcée, f.; mindignyild —, 
rose de tous les mois, f.; 
öszi —, stelluire, f.; 
-ajak, fn. lèvres de rose, 
fl; -arc, fn. joues de 
rose; roses du teint, fpl.; 
-bimbô, fn. bouton de 
rose, m.; -bokor , fn. ro- 
sier en buisson, m.; -bok- 
réta, fn. bouquet de roses, 
m.; -cukor, fn. sucre ro- 
sat, m.; -ecet, fn. vinai- 
gre rosat, m.; -fa, fn. ro- 
sier, m., bois de rosier, 
m.; -félék, fn. t. rosacées, 
Jpl.; -füzér, fn. couronne 
de roses, Jé -gyémánt, 
fn. diamant rosette, m., 
rose, fs; -gyepü, fn. haie 
de rosiers, f.; -gyôkér, 
fn. 1) racine du rosier; 
2) rhodiole rose, f.; -ke- 
nőcs, fn. onguent rosal, 
m.; -kert, fn. jardin de 
roses, m.; roseraie, f.; 
-korall, fn. rhodite, f.; 
-koszoru, fn. couronne 
de roses, f.; -kovag, fn. 
rhoditis, f.; -levél, fn. 
Jeuille de rose, f.; -méz, 
fn. miel rosat, m.; -olaj, 
fn. huile essentiellle ou 
essence de roses, f:; -pi- 
ros; MN. rose; rosé; ver- 
meil; -szin, fn. couleur 
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de rose; teinte rosée, f.; 

szinü, mn. de couleur 
de rose, rose, rosé; .-tô, 
fn. rosier, m.; -ünnep, fn. 
Jéte des roses, f.; -Viräg, 
fn. rose, f.; -viz, fn. eau 
de rose, f. 


rózsás, mn. paré, semé, jon- 


che de roses. 


rozsda, fn. rouille, f.; -folt, 


fn. tache de rouille; 
rouillure, f. 


rozsdällani (ik), k. soxt- 


der; se rouiller; sen- 
rouiller. 


rozsdás, mn. rouillé, en- 


rouillé ; ferrugineux; 
-odni (ik), -ulni, k. 1. 
rozsdällani. 


rozsólis, fn. rossolis, in. 


RÔF, fn. aune, f.; -szämra, 
à l’aune; par aunes; -fel 
mérni, mesurer à l'aune, 
auner. 

rôffenni, k. grogner (se dit 
du cri du cochon). 

röfögés, fn. grognement, m.; 
-gni, k. groyner. 

rôfôs, mn. large ou de la 
largeur d’une aune, d'une 
aune de largeur; -áru, 
fn. marchandise qui se 
vend à l’aune ou en détail, 
fs -kalmär, fn. détail- 
leur, marchand en détail, 
m.; -kereskedés, fn. com- 
merce; ou vente à Paune, 
f.; commerce en détail, m. 


ROG, fn. motte (de terre); 
glèbe, f., inégalité, bosse, 
J.; -cukor, fn. cassonade, 
f., -68, mn. raboteux; in- 
égal ; couvert de mottes. 

rögeszme, fn. idée fixe, f. 

rögtön, ih. soudainement, 
subitement; à Pimproviste, 
-ész, fn. improvisateur, 
m.; -08, Mn. soudain; su- 
bit; -özni, cs. improvi- 
ser; -özve, ih. à l’impro- 
viste; -zés, fn. improvisa- 
tion, f.; -20, fn. emprovi- 
sateur, m.; -ZOtt, mn. im- 
provisé. 

rôgzeni (ik), k. 2) se grume- 

er, se mettre en gru- 
meaux; s’agglomérer; se 


röh 


rőz 


ruh 


EEE o Á/ 


conglomérer; 2) s’enra- 
ciner, s'invétérer; -zött, 
mn. enraciné, invéléré. 
RÖHEJ, fn. grands éclats 
de rire, mpl.; -hôgni, k. 
rire d'une manière indé- 
cente. [voltiger. 


RÖPDÖSNI , k. voleter, 
rôper6, fn. force centrifuge, 
fs; -mü, fn. machine à 


rôpkôdni (ik), k. voleter, 
voltiger ; tourbillonner 
(dans l'air, se dit d’in- 
sectes). 

rôpôsni I. rôpküdni. (vol. 

roppenni, k. free son 

roppentyü , fn. raquette; 
ne À, -bot, fa. ba- 
guette de fusée, f.; -csi- 
náló, fn. raquétier, m. 

rôpten, ih. au vol, de volée; 
-lövő, fn. tireur au vol, m. 

rôptetni, cs. faire voler. 

rôpülés, fn. vol, m., volée, 
fé; -Ini, k. voler; prendre 
son vol; levegőbe -Ini, 
sauter en l'air. 

rôst I. rest. 

RÔT, mn. rouge-brun; rem- 
bruni ; mordoré ; -vad, 
fn. bêtes fauves, fpl. 

ROVID, mn. qui a peu de 
longueur ; court, bref; 
raccourci; qui a peu de 
durée; peu long, court; 
succincl; concis; fugitif ; 
rapide; — nap mulva, 
dans quelque temps, pro- 
chainement, tantôt, bien- 
tôt, sous peu; -csô, fn. 
carabine (courte) , f.; 
-ebbitni, cs. raccourcir; 
-ed 1. rövid; -eden, ih. 
bref; en un mot; brie- 


vement ; succinclement; 
promptement ; court; -ed- 
ni (ik), k. devenir plus 
court, perdre de sa lon- 
gueur, se raccourcir (8e 
dit des jours, etc.); -en, 
ih. en peu de mots, briève- 
ment, bref; succinctement; 
-farku, mn. qui a la queue 
courte, brévicaude; -ités, 
fn. raccourcissement, m.; 
abréviation, f.; -itési jel, 
fn. signe d'abréviation, 
m.; -itni, CS. raccourcir; 
abréger ; -karu , mn. qui 
a les bras courts; brévi- 
mane ; -ke, mn. très 
court; -läbu, mn. qui a 
les jambes courtes; brévi- 
pède ; -lätäs, fn. vue 
courte, vue basse; myopie; 
vue bornée, imprévoyance, 
fe; -látó, mn. myope; at- 
teint de myopie; qui a la 
vue bornée, imprévoyant ; 
-leg, ih. brièvement, bref: 
succinctement: -leges, mn. 
court; succinct; concis; 
-let, fn. abrégé; résumé, 
m.; -puska, fn. carabine, 
; -8ég, fn. 2) brièveté; 
concision, f.; 2) désavan- 
tage, préjudice, tort: -sé- 
getszenvedni, être en dom- 
magé, être lésé, préjudicié; 
-séget okozni, faire tort à 
gn., léser, désavantager 
n.; préjudicier à; anél- 
ül, hogy -ségetszenved- 
jek, -ségem nélkül , sans 
Pronos de mes droits; 
-üini, k. devenir plus 
court, perdre de sa lon- 
gueur, se raccourcir. 

ROZSE, fn. 1) ramilles, 
broutilles, fpl.; 2) fagot 
de branchages, m., fascine, 
TI; -gât, fu. fascinage, m. 

RUBEL, fn. rouble, m. 

rubianka, fn. botrys, m. 

rubin, fn. rubis, m. 

RUCA 1. réce. 

RUD, fn. perche; gaule, 
f. ; bâton, brancard 
(d'une chaise à porteurs, 
etc.); tringle(des rideaux, 
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etc.); barre (de bois, de 
fer qui sert à fermer des 
volets, etc.), f., timon 
(d'une voiture), m. 

rudas, fn. (cheval du timon) 
limonier, m. 

rudazat, fn. barres, JPis 
tirants ie sm À une 
machine hydraulique), 
mpl. 

RUGALMAS , mn. élas- 
tique; -ság, fn. élasticité; 
force d'expansion, expan- 
sibilité, f. pre m. 

rugalom, fn. élasticité, f., 

rugany, fn. ressort, m.; -08, 
mn. élastique; -osság, fn. 
élasticité, f. | 

rugás, fn. coup de pied; 
regimbement, m. 

rugaszkodni (ik), k. cou- 
rir (avec une grande cé- 
lérité); s'enfuir. 

rugdalni, cs. donner, porter 
des coups de pied à qn.; 
ruer, regimber (se dit des 
chevaux); -dalodni, -da- 
lódzani , -dalôzni (ik), 
-dosni, k. I. rugdalni. 

rugékony, mn. élastique ; 
-sâg, fn, élasticité, f. 

rug-er6 , fn. force élas- 
tique, f. 

rúgni, k. donner un coup 
de pied; ruer, regimber ; 
monter, se monter, faire 
une certaine somme. 

rugó, fn. ressort; motif, 
mobile, m. 

rugós, mn. 2) rueur; 2) 
élastique; 3) à ressorts; 
-ság, fn. élasticité, f. 

rugtatni, cs. faire sauter. 

RUHA, fn. vétement, habil- 
lement; habit, m., robe, f.; 
ünneplő —, habit de gala, 
de cérémonie, de parade, 
de fête, des dimanches, 
m.; -áros, fn. marchand 
d'habits ; fripier , m.; 
-kefe, fn. brosse, f.; -ke- 
reskedés, fn. commerce, 
m., ou vente d'habits, f., 
magasin d'habits; com- 
merce de vieux habits, m.; 
friperie, fs; -kosär, fn. 
manne, f.; -moly, fn. tei- 


ruh 


gne, gerce, { . ver, m.; 
-pompa, fn. luxe des ha- 
bits, m.; -seprô, fn. ver- 
gettes, fpl.; -szekrény, fn. 
armoire, garde-robe, J s; 
-tár, fn. garde-robe, f., 
vestiaire, m.; -tartô, fn. 
agrafe, fs -vâsär, fn. 
friperie, f. 

ruházat , fn. habillement 
complet, m.; habits, vête- 
ments, mpl., garde-robe, 
f; équipement, m.; -lan, 
mn. -ul, ih. sans véte- 
ments: deshabillé; décou- 
vert; nu ; dans un état de 
nudité complète. 


ruhäzkodni (ik), k. s’habil- 
ler, se vétir; mettre ses 
habits; ujra —, renouve- 
ler sa garde-robe, mettre 
des habits neufs; -häzni, 
_es. vétir, habiller; équi- 
per, monter. 
RUM, fn. rum, rhum, m. 
RÚT, mn. laid; difforme; 
vilain; hideux; repous- 
sant; dégoûtant, détestable, 
affreux; odieux; méchant; 
scandaleux ; boueux; sale; 
Jétide ; immoral, obscène ; 
rut idő, temps sale ou vt- 
lain; -itni, cs. défigurer ; 
soviller ; salir ; ce , Mm 
laideur , difformité , f., 
mauvais état (du temps), 
m. saleté, obscénité, fi; 
-ul, ih. détestablement ; 
-ulni, k. salir ; se défor- 
mer. 
ruta, fn. rue, f. | 
RÜGY, fn. bourgeon ; oeil, 
m.; gemme, f., germe, m.; 
-burok, fn. surfeuille, f.; 
-es, mn. quiporte desbour- 
geons; gemmifère; -ezni 
(ik), k. bourgeonner. 
RUH, fn. gale, scabies, f.; 
-edni, k. être atteint de la 
gale, -es, mn. qui à la 
gale, galeux ; de, fn. 
insecte de la gale, m.; -ir, 
fn. onguent contre la 
ale, m. 
rühölődni (ik), k. se grat- 
ter. | 


S. 


S, ksz. et. 
SADARINTANTI, sadarni, 


cs. jeter. 


SÁFÁR, fn. économe, m.; 


tion, fs; -kodni (ik), k. 
administrer, soigner 868 
affaires; -ság , fn. écono- 
mal, M. 


sáfrány, fn. safran, m.; -08, 


mn. safrané; -ozni, CS. 
safraner ; -Särga, mn. 
safrané ; -s2in, fn. con- 
leur du safran, teinte su- 


franée, f. 
SAJÁT, 1) mn. propre; di 


| 
| 
| 
| 
| 
-kodäs, fn. administra- 
| 


moi, à lui, à elle, etc.; 
particulier ; distinctif, ca- ! 
ractéristique, spécifique; 
— kezével aläirni, signer 
de sa propre main; —. 
személyében , en per-: 
sonne; — háza van, il «a, 
une maison qui lui appar-| 
tient, il a une maison ul 
lui; — ura, il a lu dispo- 
sition de sa personne; il 
est libre; il n'a pas de, 
maître; il wa appartient 
qu’ à soi; ez -om, cela 
est à moi, cela m'appar- 
tient; — módja van, il a 
une méthode particulière 
ou propre à lui, qui lui 
appartient exclusivement ; 
2) fn. propriété, f.; -jává 
tenni, s'approprier , se 
rendre le maître de... 


Baj 


propre main, autographe; 
-lag, ih. dune manière 
particulière; particulière- 

ment; spécialement; ex- 

près; proprement, stb., 1. 

sajätképen; en propre: 
comme sa propriété; -la- 

os, Mn. propre, particu- 

ter ; proprement dit; vé-. 
ritable, vrai; distinctif, 

caractéristique; spécifique; 
-lagosan 1. sajátlag; -la- 

gossäg, fn. particularité, 
propriété; singularité, f.; 
caractère, trait, m. ou 

marque caractéristique, f. 

caractère propre et dis- 

tinctif (d’une langue), m.,. 
qualtés distinctives, fpl., 

esprit ou caractère parti- 

culier (d'une nation), gé- 

nie(d une langue ou d’une 
nation) ; idiotisme, m.; 

-lan, mn. -lanul, ih. im- 

propre(ment) ; -nemü, 

mn. particulier, propre, . 
distinctif, caractéristique; 
spécifique ; singulier, ex- 

traordinatre, étrange; -ne- 

müség, fn. particularité ; 

singularité, f.; 1. sajatla- 

gossäg: -név, fn. nom 

opre,m.; -08, mn. ]. sa- 

Jâtlagos; -ossâg, -ság, 

fn. 1. sajätlagossäg ; -sà- 

gos, -szerü , mn. peu 
commun, extraordinaire, 

étrange, singulier, parti- 

culier, bizarre, original; 

-sägosan, -szerüen, ih. 

singuliérement; -ul, ih. 

en propre, comme s@ 

proprieté; -váltó, fn. bil- 

let, m. 


-ilag, ih. en propre, comme  sajgàs, fn. douleur, f.; -g6, 


sa propriété; -itàs, fn. 


mn. douloureux. 


appropriation, f.; -itni, sajka, fn. nacelle, barque, 


cs. s'approprier, s'attri-| 
buer, s’adjuger gc.;.-ké- 
pen, ih. proprement; à 
proprement parler, à vrai 
dire; justement, précisé- 
ment; -képi, mn. propre, 
particulier ; proprement 
dit; véritable, vrai;-kezü, 
mn. -leg, ih. de ma, ta, 
sa, etc. main propre; 
-kezü irása, écrit de sa 
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sajnálat , fn. 


f. canot, m. gondole, f.; 
-kás, fn. un on 
meur, matelot, m.; -kázni, 
k. naviguer dans une 
barque. 

compassion; 
condoléance, affliction, f.; 
regret, m.; -08, mn. digne 
de compassion ou de re- 
gret ; regrettable ; déplo- 
rable; -nálkodni, -nâl- 


Sa] 
kozni (ik), k. (-on -en), 
plaindre qn. de qc.; avoir 
pitié, compassion de qn.; 
s’apitoyer sur ge.; -nálni, 
1) vit —, plaindre 
gn. ges avotr pitié, 
compassion de qn.; 2) re- 
gretter, déplorer gc.; s’af- 
fliger, être eke de qc.; 
se repentir de qc.; sajnh- 
lom, Je suis fâché de ou 
que, ) ai regret, je regrette 

et REA suis fâché; 

3) (-t61 -tô1), envier gc. 
à gi nem sajnálja a fá- 
radságot , a költséget, 
rien ne lui coúte, il ne 
recule devant aucun sa- 
crifice, il met tout en oeu- 
vre pour . .. 
Sajnos, mn. regrettable; dé- 
plorable; douloureux, pé- 
nible; -an, ih. pénible- 
ment, douloureusement. 
sajogni, k. causer de la dou- 
leur, faire souffrir ; faire 
de la peine à qn.; affecter 
douloureusement ; na- 
vrer qn. 
sajt, fn. fromage, m.; -&ros, 
fn. marchand de fromage, 
fromager, m.; -kereske- 
dés, fn. commerce de fro- 
mages, m.; -kukac, fn. 
ver de fromage, m.; 
-kunyh6, fn. chalet, m.; 
-nemü , mn. caséeux; 
ils fn. marché aux 
romages, m. 
sajtár th: boisseau, m., 
cuve, f. 
sajtó, fn. 2) pressoir, m.; 

2) presse, 4; LA fn. 
lustre, cati, m.; -forditója, 
fn. barreau; varinet, m.; 
-gerenda, fn. arbre du 
pressoir, m.; -hiba, fn. 
Jaute d'impression, er- 
reur typographique, f.; 
-(to)läs, fn. pressurage, 
m.; -(to)latlan, mn. sans 
apprét ; -(to)lni, cs. pres- 
surer, presser ; catir (du 
drap, etc.); -rabsäg, fn. 
restriction , suppression 
de la liberté de la presse, 
J.; -szabadsàg, fn. liberté 
‘de la DER Ÿ. 


Sa] 


sáp 


sajtos, mn. qui contient du|sanda , mn. louche; qui 


fromage , caséeux; fn. 
fromager, m. 


SAKÁL, fn. chacal, loup 
doré - 8 


é, M. 
sakk, fn. échecs, mpl. échec, 
m.; -ozni, k. Jouer aux 
échecs; -täbla, fn. échi- 


louche; atteint de stra- 


, M. 


k. lou- 


bisme. 
sark, fn. dépôt, sédiment, 


marc, M. 


; k sannyadni, k. se flétrir, se 


SAL, fn. chále, m. 
salak, fn. restes, mpl.; lie, 
fs rebut; fretin, m.; sco- 
rie, écume, crasse, f., lai- 
tier, m.; -érce, fn. reste du 
mineral écrasé et lavé, m.; 
-ment, mn. sans mélange, 
natif; pur, vierge; -mos0, 
fn. laveur de déchets, m.; 
-08, mn. qui contient des 
scories, crasseux; impur; 
-ulni, k. se scorifier. 
saláta, fc. salade; laitue, f. 
salitrom, fn. salpétre, nitre, 
m.; -fôzés, fn. salpètrière, 
fs -nemü, mn. de sal- 
pêtre ou de nitre; nitreux; 
-08, mn. qui contient du, 
chargé de nitre; nitreux; 
-sav, fn. acide nitrique, m. 
sallang, fn. 1) frange, f.; 
2) phrases ampoulées, 
obscures, quindées, fpl.; 
-08, mn. frangé. 
ÂMFA , fn. embauchoir, 
m.; forme, f.; -fäzni, cs. 
monter sur la forme. 
SÁNC, fn. 1) rétranche- 
ment, fort, m.; redoute, f., 
exhaussement de terrain; 


S 


remblai ; rempart ; boule- 
vard, m.; 2) fosse, f-; 


-ásó, fn. piocheur; ter- 
rassier, m.; -karó, fn. pa- 
lissade, f.; -mester, fn. 
inspecteur de rempart, m.; 
-munka, fn. travail aux 
fortifications ; retranche- 
ment, m.; brouette, f.; 


-mü, fn. retranchements, | säpitni, 


mpl.; -olat, fn. retran- 
c ds; -olni, cs. fra- 


aner. 


sánta, mn. botteua ; estropté 


(de la jambe); atteint de 
claudication ; -säg, fn. 


? 
k. 1) boiter, clocher; a 
ikäl, la 
comparaison cloche; 2) 
-ban -ben) —, avoir 99. 
sein caché; couver gc. 
(ex. ag: mauvais dessein); 
-titni, k. botter, clocher; 
être boiteux; marcher en 
boitant, en traïnant la 
Jambe ou le pied; -tulni, 
k. étre atteint de claudi- 
cation. 


sanyar, fn. calamité, misère, 


détresse; peine, f.; tour- 
ment, m.; -gatás, fn. ac- 
tion de martyriser, f:; 
-gatni, cs. tourmenter, 
martyriser; donner de la 
peine, bourreler; -itni L 
sanyargatni; -kodni, -od- 
ni (ik), -ogni, k. dépértr; 
s'étioler, se flétrir ; mener 
une vie misérable; -ú, 
mn. misérable, calami- 
teux, malheureux; sou- 
cieux; -usäg, fn. profonde 
misère, f. soucis, mpl. 
peine, f. tourment, m. 


SÂPADÀS, fn. blémisse- 


ment, m.; -dni , k. blémir, 
pálir; -dság, fn. pâleur, 
J., teint pâle, bléme (ex. 
du ha A m.; -dt, mn. 
bléme, pâle, blafard. 

-tozni, k. se lamen- 
ter, 8e plaindre; se répan- 
dre en lamentations. 


vailler à un retranche- a vers fn. bonnet, m. ca- 


ment Ou aux fortifica- 


otte, f. 


tions; -rés, fn. rupture shpkôr, fn. chlorose, f. 
d'une dique ou d’un rem-|säpogni, k. barboter (se dit 
lés où 


part; brêche, f. 
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otes). 


sar 


SÁR, fn. fange (des rues, 
Tout, crotte, 


kendezni, faire Jjaillir, 
jeter de la boue sur, écla- 
bousser, crotter; a sártól 
megtisztítani, décrotter; 
a sárban megsülyedni, 
rester enfoncé dans la 
boue, s'embourber ; -cipô, 
fn. claque, galoche, f:; 
-Csatorna, fn. cloaque, m.; 
-fal, fn. mur de bauge, de 
torchis, de bousillage, m.; 
-kefe, fn. décrottoire, f.; 
-08, mn. fangeux, boueux, 
sale; -08 idő van, il fait 
bien sale; il y a bien de la 
boue; -osítni, cs. crotter, 
salir; -osodni (ik), k. se 
crotter; -ozni, CS. crot- 
ter , salir ; bousiller; 
-0z6dni (ik), k. se crot- 
ter. 

sarabolni, cs. faucher. 

sarc, fn. contribution, f.; 
-olni, cs. mettre à contri- 
bution, imposer des con- 
tributions à . .. 

särcsa, fn. foulque , poule 
d'eau, f. 

sárga, mn. jaune; -cukor, 
fn. sucre candi, m.; -CS- 
vü , fn. béjaune , m.; 
-dinnye, fn. melon sucré, 
m ; -f61d, fn. terre jaune, 
terre ocreuse, f; -kôr, 
fn. Jaunisse, f., 1ctère, m.; 
-koros , mn. ictérique; 
-láz, fn. fièvre jaune, f.; 
-(&)llani (ik), k. étre 
jaune; -pej, fn. bai chá- 
tain, bai doré; -piros, mn. 
rouge Jaunátre ; jaune ti- 
rant sur le rouge, fauve; 
-répa, fn. carotte, f.; -réz, 
fn. cuivre jaune, laiton, 
m.; -rézhros, fn. dinan- 
dier, m.; -rézäru, fn. di- 
nanderie, f.; -rézmüves, 
fn. dinandier, m.; -rig6, 
fn. merle doré, m.; -(4)s, 
mn. jaunátre ; blond; 
-ság, fn. jaunisse , f., ic- 
tère, m.; -szilva, fn. grosse 


sar 


prune jaune, ff; -261d, 
mn. jaune tirant sur le 
vert ou nuancé de vert, 
jaune verdätre, de couleur 
merde d’oie. 

särgany, fn. urane, m. 

särgitni, cs. Jaunir; -gulni, 
k. jaunir. 

sarj, fn. rejet, rejeton; des- 
cendant, m.; -adék, fn. 
rejeton, descendant, m.; 
Jeune génération, f.; -ad- 
ni, k. pousser des reje- 
tons; sortir (de terre en 
pointe) pousser. 

sarju, fn. second fauchage ; 
regain, refoin, m.; -ka- 
szälés, fn. fauchage du 
regain, M. 

sark, fn. 2) talon, m.; vki- 
nek -ában lenni, mar- 
cher sur les talons de gn.; 


2) gond (dune porte), 
m.; 5) póle, m.; -csillag, 
fn. étoile polaire x Ÿ 


-csont, fn. calcanéum, m.; 
-i, mn. polaire; -igazsäg, 
fn. axiome, m.; -kôür, fn 
cercle polaire, m.; -ma- 
gasság, fn. élévation ou 
uteur du pôle, f.; -pont, 
fn. 1) nadir, m.; 2) pivot; 
tourillon , m., paite des 
rais, f.; -szám, fn. nom- 
bre cardinal, m.; -szeg, 
fn. cheville pour le talon, 
JF. clou à trois têtes, m.; 
-vas , fn. gond (dune 
porte), m. 
sarkalâäs, fn. incifation, f., 
encouragement. m. 


sarkalat, fn. 2) aiguillon, 
m.; 2) chose cardinale, f.; 
-08, mn. cardinal. 

sarkallani (ik) , k. étre 
fondé sur qc., reposer sur 
gc.; se fonder, s'appuyer 
sur qc. 

sarkalni, cs, aiguillonner, 
exciter, pousser, encoura- 


ger. 

sarkantyu, fn. éperon, m.; 
fülcsatolni a sarkantyut, 
chausser les éperons; 
-müves, fn. éperonnier, 
m.; -8, MN. qui porte un 
éperon; éperonne; -82ij, 
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sar 


fn. garniture ou monture 
de l'éperon, f.; -tara)j, fn. 
molette, f.; -zni, cs. don- 
ner de l'éperon, enfoncer 
Péperon; tenir l'éperon 
dans le flanc; piquer (un 
cheval des deux éperons); 
stimuler qn., donner un 
coup d'éperon. 

sárkány, fn. 1) dragon, m., 
femme méchante, f.; dé- 
mon, m., mégère, fs; 2) 
12 fie me ci pan armer 

usil ou istolet; 3) 

(papir-), or eotant, m.; 
-fej , fn. téte de dra- 
gon, f.; -gyik, fn. dra- 
gon , m.; -hal, fn. dragon 
de mer, m. 

sarló, fn. petite faux, fau- 
cille, f.; faucillon, m.; a 
hold -ja, croissant, m.; 
-alaku, -dad, mn. qui a 
la forme d'une, en forme 
de faux ou de ae Ki 
-a, mn. 1. sarlóalaku; 
-s boldogasszony, fn. vi- 
sitation de la Vierge, FE 
-szárny , fn. nageotre fal- 
ciforme, f.; -Szàrnyas, 
mn. (poisson) qui a les 
nageoires  falciformes ; 
-zni, CS. couper avec la 
faux, faucher. 

särmäny, fn. embérise, f., 
ortolan jaune, f. 

saroglya, fn. tréteau; che- 
valet, m. 

sarok, fn. coin, m. (ex. 
d'une maison, dune rue); 
angle rentrant, m. encoi- 
gnure, f.; -ba szoritni, 
pousser qn. à bout; |. 
sark; -duc, fn. pilastre 
cornter, m.; -ház , fn. 
maison du coin ou qui 
forme le coin, ou placée 


au coin (de deux rues), 
fs; -kô, fn. pierre d'en- 


coignure; pierre de re- 
Jend, f.; -o8zlop, fn. co- 
lonne angulaire; colonne 
cornière, f.; -pallô, fn. 
poteau cornier, m.; -878- 
rufa, fn. arétier. 

saru, fn. soulier, m. botte, 
fs; -szíj, fn. courrote de 
soulier, f.; -talp, fn. se- 


Sas 


4 


sav 


seg 


melle, f.; -tlan, ih. nu- 
pieds. 

SAS, fn. aigle, m. et f.; -fi, 
fn. aiylon, m.; -keselyü, 
fn. vautour, m.; -köröm, 
fn. serre d’aigle, f.; -orr, 
fn. nez aquilin, m. 

ság, fn. laiche, f. 

sáska, fn. sauterelle , f.; 
vändor-, fn. sauterelle de 
passage, f. 

SÁTÁN, fn. Satan, diable; 
demon, m.; -i, mn. sata- 
nique, de Satan, diabo- 
lique, infernal. | 

satnya, mn. étiole; vil; che- 
tif; -nyulni, k. déperir; 
s'étioler ; se détériorer. 

sató , fn. pressoir, m.; -Ini, 
cs. pressurer. 

sátor, fn. tente, f.; -t ütni, 
monter, dresser une tente; 
-cüvek, fn. mát, piquet 
d'une tente, m.: -csinal6, 
fn. fabricant de tentes, m.; 
-fa, fn. crbre d'une tente, 
m.; fölszedni a sâtorfat, 
sen aller; s'enfuir; -la- 
kos, fn. habitant d'une 
tente, scénite, m.; -08, Mn. 
couvert de toile, m.; -08 
ünnep, fn. fête des taber- 
nacles, f. 

satu, fn. pressoir, m. 

SAV, fn. substance acide ; 
aigreur ; acidité, f., acide, 
m.; -any I. sav; -anydad, 
mn. acidule; acidulé, ai- 
grelet; acescent; suret; 
-any-édes, mn. aigre- 
doux; -anyitni, cs. rendre 
aigre, aigrir; vinaigrer ; 
acidifier ; aciduler; aiqui- 
ser avec un acide; -anyit6, 
ím. ferment, m.; -anyodni 
(ik), k. devenir aigre, 
s'aigrir, fermenter; -anyu, 
mn. acide; aigre; sur; 
acéteuxz; -anyulni, k. I. 
savanyodni ; -anyus 1. 
savanydad ; -anyusâg, 
fn. aigreur ; acidité; âpre- 


té; verdeur (ex. du vin), | 


fs; -anyu viz, fn. eau 
acide, ou acidule, fo; -as- 
ság, fn. acidité, f.; -as tó, 
lac salant; marais salant, 


sav, fn. 


m.; -itni, cs, oxider ; -ité, 
fn. oxigène, m.; -képzô, 
mn. propre à convertir 
en acide, acidifiant. 


sáv. fn. raie; strie, f.; -olni, 


cs. rayer; strier ; -oly, fn. 
raie ; strie, f.; -olyos, 
mn. rayé, strié; moîré; 
-08 1. sávolyos; -os acél, 
fn. lame damasquinée, f. 
etit lait, m.; -s, 
mn. qui contient du petit 
lait, séreux; clair. 


SE, ksz. ni . . ., non plus. 
SEB, 1) fn. plaie, blessure, 


fs -et ejteni, blesser; 2) 
vitesse, f; -balzam, fn. 
baume vulnéraire, m.; -fü, 
fn. vuinéraire, f.; -hely, 
fn. cicatrice, HAL -helyes, 
mn. marqué de cicatrices ; 
balafré; cousu (se dit 
d'un visage); cicatrisé; à 
grain, grainé; -ir, fn. 
onguent vulnéraire, m.; 
-kenöcs I. sebir; -kôtés, 
fn. bandage, appareil (de 
pansement) ; pansement, 
m.; -kutasz, fn. sonde, f.; 
-láz, fn. fièvre trauma- 
tique, f.; -olaj, fn. huile 
vulnéraire, f.; -orvos I. 
sebész; -szer, fn. agent 
vulnéraire, m.; -tapasz, 
fn. emplätre vulnéraire, 
m.; -viz, fn. eau vulné- 
raire, f. 


sebes, mn. 2) blessé; exco- 


rié; écorché; 2) rapide; 
précipité; accéléré; fré- 
quent (se dit du pouls); 
prompt; -edni (ik), k. 
être blessé ; se blesser, s'é- 
corcher, s’excorier (ex. les 
Jambes en allant à che- 
val); se blesser (ex. les 
pieds à force de marcher); 
s'attirer des ampoules ou 
des excoriations aux pieds 
par la marche; s'attirer 
des excoriations ou des 
escharres (en restant cou- 
ché longtemps); -itni, cs. 
blesser; -járó, mn. léger 
à la course, agile; -járó 
hajó, fn. fn voilier, m.; 
-lépés. fn. pas accéléré, 
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redoublé ou précipité, m.; 
-lüvés, fn. charge préci- 
pitée, f.; -nyelvü, mn. qui 
a une grande volubilité de 
langue; -sèg, fn. vitesse, 
vélocité, célérité, rapidité; 
promptitude , vivacité; 
agilité; prestesse; fré- 
quence, accélération (ex. 
du pouls), f.; -ülni. k. 1. 
sebesedni; -vágtatva, ih. 
à toute bride, à bride 
abattue; au grand galop. 


sebész, fn. chirurgien; opé- 


rateur, m.; -et, fn. chi- 
rurgie, f., art chirurgical, 
m., pathologie externe; 
médecine opératoire, f.; 
-i, mn. -ileg, ih. de ou en 
chirurgien, chirurgical; 
-ség 1. sebészet; -tudo- 
Lan fn. science chirur- 
gicale, f.; traité de chi- 


rurgie, m. 


sebetkapott, mn. blesse. 
sebezni, cs. blesser. 


scbhedni (ik), k. étre bles- 


sé; -hedt, mn. blessé; -he- 
tetlen, mn. invulnérable; 
-hetetlenség, fn. invulné - 
rabilite, f. 


sebtében, sebten, ih. sou- 


dainement , subitement; 
promptement, vite, sur-le- 
champ. 


sebzeni, cs. blesser. 
A 
SEGED, fn. secours, m.; 


aide; assistance, f., appui, 
m., Coopération, f., assis- 
tant, adjoint, adjudant, 
aide-major, aide-de-camp, 
officier. d'ordonnance ; 
commis ; complice , m.; 
-adat, fn. moyen subsidi- 
aire, m.; -biró, fn. asses- 
seur,m.;-dij, fn. bourse, f.; 
-dijas, fn. boursier, m.; 
-eszk0z, fn. moyen expé- 
dient; remède, m.; res- 
source, fs; moyen subsi- 
diaire, m.; -forräs, fn. 
ressource, f.; -hatalmas- 
ság, fn. puissance auxi- 
liaire ou alliée, f.; -ige, 
fn. verbe auxihaire, m.; 
-kedni (ik), k. assister 
gn.; -kéz, fn. secours, m.; 


Th 


es 

vkinek segédkezet nyuj- 
tani , assister qn.; -lel- 
kész, fn. chapelain, m.; 
-pénz, fn. secours d’ar- 
gent; subside, m; -püs- 
pôk, fn. coadjuteur, m.; 
-sereg, fn. troupes auxili- 
aires, fpl., secours, m.; 
-szer, fn. moyen, expé- 
dient; remède, m.; res- 
source, fa, moyen subsi- 
diaire, m.; -8z0, fn. mot 
ecplétif, m.; -tan, fn. 
science auxiliaire, acces- 
soire ou préliminaire, f.; 
-tanitô, fn. sous-précep- 
teur, professeur adjoint 
ou suppléant, m.; -tàrs. 
fn. aide ; complice, m.; 
-tiszt, fn. adyudant, aide- 
major ; aide-de-camp; of- 
Jicier d'ordonnance, m.; 
-tudomäny 1. segédtan. 


segedelem, fn. secours, m.; 
aide; assistance, f., appui, 
m., Coopération, f.; -del- 
mes, mn. prêt à secourir, 
secourable ; -delmesen, 
ih. d'une manière secou- 
rable; -delmi, mn. subsi- 
diaire. 

segélés, fn. action d'aider ; 
assistance, coopération, f.; 
-gélni, cs. porter secours 
à qn., améliorer la posi- 
tion de qn., délivrer qn. 
d’un mal (qui l'afflige), 
tirer qn. d’'embarras, ai- 
der qn.; secourir, assis- 
ter qn. 

segély, fn. secours, m., aide, 
assistance, f.; -nyujtàs, 
fn. aide, assistance, coopé- 
ration, f.; services ; bons 
offices, mpl.; -pénz, fn. 
secours d'argent; subside, 
m.; -telen, mn. privé de 
Secours , 8ans Secours; 
abandonné, délaissé; dé- 
solé; -telenség, fn. man- 
que de secours, délaisse- 
ment ; abandon, m.; déso- 
lation, f.; -telenül, ih. 
dans l'abandon; sans se- 
cours. 

segg, fn. cul, cu, derrière, 
Jerrier, m. 


Magyar-francia szótár. 


seg 


sel 


segités, fn. action d'aider;| SEKÉLY , mn. bas, peu 


aide, assistance, coopéru- 
tion, f., secours, m.; -git- 
ni, cs. 2) aider qn.; se- 
courir, assister qn.; ser- 
vir, être utile, secourable, 
agir favorablement ; 1. se- 
gélni; — vkit vmire, 
aider gn. à obtenir gc.; 
Jaire obtenir, faire avoir, 
procurer ge. agn.; 2) (-on 
-en), préter secours, pré- 
ter aide et assistance à 
gn.; aider, secourir qn.; 
- prêter à qn. l'appui (ex. 
de son talent); a bajon—, 
remcdier à qc.; ezen nem 
lehet —, on ne peut pas 
l'aider, lui être utile; il 
n'y a pas moyen de le 
tirer d'affaire; -gitô, fn. 
aide, assistant; coopéra- 
teur; complice; -gitség, 
tn. secours, m., aide, as- 
sistance, f.; -ül lenni vki- 
nek v. vmiben, «ider, as- 
sister, secourir gn. en gc.; 
-ségre kész, mn. prét a 
secourir, secourable. 
SEHOL, seholsem, ih. nulle 
part ; en aucun lieu. 


sehonnai, fn. aventurier; va- 
abond, m. 

SE lonnan ih. de nulle part. 

sehová, ih. nulle part; en 
aucun lieu. 

SEJDITES, fn. pressenti- 
ment, m.; -ditni, cs. pres- 
sentir, avoir un pressen- 
timent. 

sejt, fn. cellule; alvéole; va- 
cuole, f.; -alaku, mn. 
celluleux ; celluliforme ; 
alvéoliforme ; -es, mn. 
cellulaire; celluleux; cel- 
lulé; cellulifère; alvéolé; 
-szôvet, fn. issu cellu- 
laire, m. 


sejtelem, fn. pressentiment, 
m.; -teni, cs. pressentir ; 
présumer , Conjecturer, 
soupçonner; entrevoir gc., 
se douter de gc.; -tés, fn. 
pressentiment, m.; -tôle- 
ges , mn. présumable; 
conjectural. 
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profond; guéable; super- 
Jiciel; -ség, fn. faible pro- 
Jondeur, bassesse, f. abais- 
sement, m. 


sekrestye, fn. sucristie, f.; 


-tyés, fn. sacristain, m. 


SELEJT, fn. rebut ; fretin, 


m.; marchandises de re 
but, fpl.; -áru, fn. rebut 
(des marchandises), m.; 
-elni, cs. séparer le mau- 
vais, trier ; -es, mn. 
mauvais ; de  rebut; 
-gyüngy, fn. perle impar- 
Juite, loupe, f, 


selyem, fn. soie, f.; mn. de 


soie; -àros, fn. marchand 
de soieries, de soie, m.; 
-áru, fn. soierie, f.; -äru- 
lás, fn. commerce de soie, 
de svieries, m.; -bogar, 
fn. ver d soie, m.; -bolt, 
fn. boutique, f. ou maya- 
sin de soreries, m.; -Csip- 
ke, fn. dentelle de soie, 
blonde, f.; -festô, fn. tein- 
turier en soie, m.; -fonal, 
fn. fil de soie, m.; -fonàs, 
fn. Jilature de soie, fi; 
-fon6, fn. eur de soie, 
m.; -galand, fn. ruban de 
soie, m.; -gombolyito, fn. 
dévidoir (pour la soie), 
m.; -gub6, fn. cocon de 
ver a soie, M.; -gyár , ín. 
fabrigue , manufacture 
d'étofjes de soie, f.; -gyár- 
nok, -gyäros, fn. Jabri- 
cant d’étoffes de soie, m.; 
-henger, fn. bobine (à 
sote), f ; -himzés, fn. bro- 
derie en soie, f.; -himz6, 
fn. brodeur en soie, m.; 
-kalap, fn. chapeau de 
soie, m.; -kereskedés, fn. 
commerce de soie, de soi- 
eries, m.; -molna, fn. 
moulin à soie; escaladon, 
m.; -mü, fn. soierie, f.; 
-nemü, mn. soyeux; sa- 
tiné; -nyul, fn. lapin an- 
gora, m.; -0r86 , fn. bro- 
doir, m.; -pille, fn. bom- 
byx du mürier, m.; -sodré, 
fn. moulinier, retordeur, 
m.; -szál, fn. jil de sote, 
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sel 


Sen 
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m.; -sZalag, fn. ruban de 
soie, m.; -szedés, fn. ré- 
colte des soies, f.; -szôr, 
fn. poil soyeux, m.; -320- 
vés, fn. fabrication de la 
soie, f.; -szövet, fn. tissu 
de soie, m. étoffe de suie; 
soierie, f.; -8Z0VO, fn. tis- 
serand en soie, m., -te- 


nyésztés , fn. culture, 
éducation des vers di 
soie, f. 


selymes, mu. soyeux; sa- 
liné. 

selyp, mn. qui siffle en par- 

ant; qui bégaye; atleint 
de bégayement; -egés, fn. 
sifflement; bégayement, m.; 
-egni, k. siffler ; béyayer; 
-itui 1. selypegni. 

SEM, ksz. ni . . ., non plus; 
ni... ni...; -leg, ih. 
neutralement; -leges, mn. 
neutre; -legesitni, cs. neu- 
traliser; -legesség, fn. 
neutralité, / 

semmedni, k. sengourdir. 


semmi, mn. rien; fn. le 
rien, le néant; -vé lenni, 
étre anéanti, annihilé, ré- 
duit au néant; -vé tenni, 
anéantir, annihiler, ré- 
duire au néant; détruire; 
écraser; foudroyer ; -sem, 
rien du tout; -felé, ih. 
nulle part; -féle, mn. 
d'aucune nature; d'aucune 
façon; aucun, nul, qui 
que ce soit; -féleképen, 
ih. d'aucune façon, en 
aucune manière, aucune- 
ment; nullement, pas le 
moins du monde; -häzi, 
fn. aventurier, vagabond ; 
-kép 1. semmiféleképen ; 
-nemü I. semmiféle ; -re- 
kellö, mn. qui n'est d’au- 
cune utilité, qui ne vaul 
rien ; inutile; indigne; 
abject; fn. vaurien, m.; 
-revalé I. semmirekellő ; 
-8, mn. nul; sans effet; 
non avenu; -sedni (ik), 
1. semmisülni; -ség, fn. 
1) nullité ; vanité; frivo- 
lité, f'utilité, f.; 2) le rien, 
le néant, m.; -sitni, cs. 


annuler, infirmer , invali- 
der, casser ; anéantir, an- 
nihiler, réduire au néant, 
-sülni, k. étre réduit au 
néant; se dissiper, s'éva- 
nouir; -teni L semmi- 
sitni; -ités, fn. anéantis- 
sement, m.; annthilation; 
destruction; abolition; an- 
nullation; cassation, f.; 
-tevô, mn. fainéant, pa- 
resseux ; -tud6, mn. igno- 
rant. 


SENKI, senkisem , mn. 
nul (homme), ne . . . per- 
sonne, aucun (ne.. pi 
ne... pas un (seul), 
ne ...aucun; — fia, per- 
sonne. 


sennyedék , fn. gale; -es, 


mn. galeux. 


senyv, fn. état maladif, m., 


infirmite, f.; -edni , k. 

traîner une existence ma- 

ladive, langutr; 2) s'en- 
gourdir. 

SEPERÉS, fn. nettoiement; 
balayage; ramonage, m.; 
-perni, es. balayer; net- 
toyer (ex. une chambre); 
ramoner (ex. une chemi- 
née); -predék, fn. bala- 
yures, ordures, fpl., lie 
(ex. de la populace), f.; 
-pregetô , fn. balayeur, 
m.; -prô, fn. balai, hous- 
soir ; balayeur ; -kötő, fn. 
Jaiseur de balais, m. 

seprü, fn. lie (ex. de vin, de 

tére), fs -8, Mn. qui con- 
tient de la lie. 

September, fn. septembre, m. 


SER, fn. bière, f.; -ad6, fn. 
impôt, droit sur la bière, 
gambage, m.; -áros, fn. 
cabaretier qui vend de la 
bière, m.; -cégér, fn. en- 
seigne à bière, f.; -cibere, 
fn. birambrot, m.; -ecet, 
fn. vinaigre de bière, m.; 
-élesztô, fn. levain, m.; 
-e8, mn. à biére; -es po- 
hár, fn. verre à bière, m.; 
-ezni, k. boire de la bière; 
-fôzés, fn. brasserie, f.; 
-föző, fn. brasseur, m.; 
-föző céh, fn. corporation 
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des brasseurs, f.;-fözöház, 
fn. brasserie, f.; -fôzôle- 
gény, fn. garçon brasseur, 
m.; -fozômester, fn. mai- 
tre brasseur, m.; -fözö 
üst, fn. chaudière a bras- 
ser, f. brassin, m.; -ház, 
fn. cabaret, m.; -kád, fn. 
cuve à bière, f.; -kancs6, 
-kors6, fn. cruche a bière, 
f.; -lé, fn. moût de biere, 
m.; -leves, fn. soupe a la 
bière, f.; -mâmor, fn. 
ivresse de bière, f.; -mé- 
rés, fn. cabaret; droit de 
vendre de la bière, m.; 
-mérô, fn. cabaretier qui 
vend de la bière, m.; -pin- 
ce, fn. cave à bière, f.; 
-seprü, fn. levure, lie de 
la bière, f. 
sercegni, k. pétiller (se 
dit de la flamme, etc.). 
serdülés, fn. accroissement, 
m.; -letlen, mn. inpu- 
bére; -ini. k. grandir; 
prendre de laccroisse- 
ment; se développer; -It, 
mn. qui a grandi, adulte. 
sereg, fn. grand nombre, 
m., quantité considérable; 
foule, f. groupe, m.,bande, 
troupe (ex. de loups, d'oi- 
seaux), f.; troupeau (ex. 
de moutons), m.; armée, 
fg -elni, k. se réunir; se 
rallier ; se grouper; -en- 
ként, ih. par bandes, en 
foule, en masse; -hajto, 
fn. le dernier, m.; -java, 
fn. troupes d'élite, fpl.; 
-leni 1. seregelni; -lés, 
fn. réunion en bandes, f., 
attroupement, m. 
seregély, fn. éfourneau, m.; 
-szürke, fn. cheval gris 
tisonné, gris lourdille, m. 
sérelem, fa. 2) offense, in 
sulte, injure, f.; outrage, 
affront, m., plainte, fs 
grief (contre qn.), m.; 2) 
dommage, détriment, pre- 
Jjudice, tort, m.; -lmes, 
mn. préjudiciable, dés- 
avantageux. 
serény, mn. assidu; em- 
pressé ; diligent ; labo- 


ser 


? 
ser 


sik 


rieux; actif; prompt, vi 
alerte; edés, fn. appli- 
cation, étude, f.; effort, 
soin, m.; -kedni (ik), k. 
s'appliquer , s'attacher à 
ge.; -SÈg, fn. assiduité, f., 
travail pcrsévérant; em- 
pressement continu, m.; 
diligence; activité; promp- 
titude, vitesse, f.; -ül, ih. 
‘assidument, avec un em- 
pressement ; «activement ; 
vile. 

serke, fn. oeuf de pou, m. 
lente, f. 

serkedezni, k. ?aillir, sortir 
en jaillissant ; -kedni, k. 
sortir (en pousse ou en 
jet); percer la terre, nai- 
tre, pousser. 

serkenni, k. s'éveiller, se 
réveiller; reprendre sa vi- 
vacité; -kenteni, cs. 1) 
éveiller, réveiller; 2) ex- 
citer, animer, encourager 
qn. à qgc.; -kentés, fn. 2n- 
citation , f. encourage- 
ment, m.; -kentgetni, cs. 
exciter (à diverses repri- 
ses); -kentô, mn. encou- 
rageant. 

serleg, fn. gobelet, m. coupe, 
Fi bocal, m. 

. serpeny6, fn. 1) poéle; D 
2) plateau (d'une 
lance), m.; -fedô, fn. cou- 
vercle d'une poële, m.; 
-nyel, fn. queue de poéle, 
fg -8, mn. poélier, m. 

serte, fn. soie (de cochon), 

.; -ecset, fn. brosse, f. 
sértegetni, sérteni, cs. bles- 
ser ; léser; entamer; vio- 
ler; offenser, insulter, in- 
jurier , outrager ; désobli- 
ger ; choquer. 

sertés, fn. cochon, porc, m. 

sértés, fn. lésion, violation ; 
blessure, offense; atteinte 

tée à. ..; insulte, in- 
jure, f.; outrage, affront, 
m.; -tetlen, mn. -ül, ib. 
qe n'a point été blessé ou 
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ésé; sans atleinte; sain et 
sauf; intact; entier ; -the- 
tetlen, mn. -ül, ih. snv10- 
dable(ment) ; -thetlenség, 
án. inviolabilité, f.; -tő, 


mn. offensant, insultant, 
injurieux , 
désobligeant , déplaisant, 
choquant. 

sérülés, fn. 1) blessure; 2) 
descente, hernie, f.; -Ini, 
k. être blessé; s’avarier; 
-lt, mn. blessé; endom- 
magé ; avarié ; atteint 
d'une lésion organique; 
-ltség, fn. lésion (exté- 
rieure), maladie (chirur- 
gicale) ; descente, her- 
nie, f. 

sérv, fn. infirmité du corps; 
hernie, f.; -kötö, fn. ban- 
dage, brayer, m.; -met- 
szés, fn. opération de la 
hernie étranglée, incision 
du sac herniaire, f. 

SETA, fn. promenade, f.; 
-bot, fn. badine, f.; -hajó- 
zás, fn. promenade en ba- 
teau, f.; -hely, fn. prome- 
nade, f.; -(tájlás, fn. pro- 
menade, fs -(tà)Igatni, 
-tälni, k. se promener; 
-lovagläs, fn. promenade 
à cheval, cavalcade, f. 


sétány, fn. promenade, f., 
promenoir, m. 

sétikälni, k. se promener. 

SIETÉS, fn. hâte, prompti- 
tude; précipitation , f.; 
-tni, k. aller vite, AE há- 
ter; se presser; se dépé- 
cher , faire diligence; 
vmivel sietni , káter, 
presser, diligenter gc., dé- 
pecher (ex. un ouvrage); 
expédier vite une affaire, 
la poursuivre avec acti- 
vite; elébe —, courir, ac- 
courir, voler, se précipiter 
à l'encontre de gn.; segit- 
ségére —, voler au se- 
cours; -tô, mn. pressé, 
prompt, précipité; pres- 
sant, urgent; -tôleg, ih. 
vite, en hâte, à la hâte, 
précipitamment; -tôs, mn. 
pressant, urgent; -tség, 
fn. hdte, promptitude, 
précipitation, f.; -tsèges, 
mn. pressant , urgent; 
-ttetés, fn. accélération, 
fs efforts pour faire avan- 
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outrageant ; |: 


cer ge, mpl.; -ttetni, cs. 
hâter, presser, accélérer, 
diligenter, dépécher; expé- 
dier, pousser, poursuivre 
(une affaire), faire avan- 
cer; -tve, ih. vite, en häte, 
à la hâte, précipitamment. 

SIK, mn. plat, égal, uni. 
uniforme, aplani, plain; 
plan; fn. 1) plaine, plate 
campagne, grande étendue 
d'un terrain uni; surface 
plane, superficie plate, f.; 
plan, m.; 2) lieu du com- 
bat, champ de bataille, m ; 
-föld, fn. plate campagne; 
rase campagne, f., pays 
plat, m.; -lap, fn. surface 
plate ou plane, { plat; 
plan, m.; lejtôs -lap, plan 
incliné, m.; -mértan, 
fn. planimétrie, f.; -mezÿ, 
fn. plate campagne, rase 
campagne ; champ ouvert, 
m. plaine, campagne, f.; 
-tenger , fn. la pleine 
mer ; la haute mer, le 
large. 

sikälni, cs. lisser; polir; 
frotter avec de la cire. 

sikamlani (ik), k. sortir en 
glissant ; glisser;  -lós, 
mn. 2) glissant ; lubrifié; 
onctueux ; 2) lubrique, 
lascif, obscène; -lóság, fn. 
lubricité (d'une surface); 
2) lubricité; lasciveté. 1 

sikamodni (ik), k. glisser; 
-mos, mn. glissant; lubri- 

é; onctueux. 

sikárló, fn. frotteur ; frot- 
toir, m.; -ruba, fn. frot- 
loir, m.; -rolni, cs. lisser; 
polir; frotter. 

sikátor, fn. 2) petite rue, 
ruelle, f., interstice entre 
deux murs; tour du chat, 
m.; 2) allée, f. conduit, 
corridor, m. 

siker, fn. résullat, m.; suite; 
issue, f. succès; effet, m.; 
-dus. -es, mn. efficace; 
actif; -esitni, cs. apr 
tuer: -etlen, in. -ül, ih. 
sans effet; inefficace; 
vain(ement); infructueux; 
en vain; tnutile(ment); 
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sik 


sim 


-etlenitni , cs. faire 
échouer, neutraliser les 
efforts de; -etlenség, fn. 
inefficacité; -itni, cs. ef- 
Jectuer; -nyujto , mn. 
utile, profitable; expéditif; 
-ület, fn. succès, m.; -ül- 
ni, k. avoir l'effet désiré, 
réussir ; nem sikerült 
neki, cela ne lui a pas 
réussi, l'affaire a manqué, 
l'entreprise a échoué, il a 
manqué son coup,iln’a pas 
réussi ou il west pas par- 
venu (ex. à se faire nom- 
mer), il a échoué; il n'a 
pas été heureux. 

sikér, mn. qui a peu de 
profondeur, bas, peu pro- 
fond; quéable; (assiette) 
plate. 

siket, mn. sourd, frappé de 
surdité; qui a l’ouïe dure; 
-itni, cs. priver de l’ouie, 
Jrapper de surdité; -né- 
ma, mn. sourd et muet; 
-ség, fn. surdité, f.; -ülni, 
k. être frappé de surdité. 

sikitni, k. s’écrier. 

sikkasztani, cs. soustraire 
Car un acte d'infidélité); 
étourner, faire une ou 
la soustraction de; sup- 
primer(frauduleusement); 
-tâs , fn. soustraction; 
suppression (d'une lettre, 
etc.), f. 

siklani (ik), k. glisser; -16, 
mn. glissant. 

sikolni, cs. dsser ; polir; 
rendre glissant; lubrifier. 

sikoltani, k. s’ecrier; -tàs, 
fn. cri, me; -tozni, k. jeter 
des hauts cris. 

sikos, mo. glissant ; lubri- 
fié; onctueux; -ság, fn. 
lubricité (d'une  sur- 
puce). J: 

siksäg, fn. plaine , plate 
campagne, grande étendue 
d'un terrain uni; surface 
plane, superficie plate, f. 
plan, m. 

SILANY, mn. de peu de 
valeur ; mauvais ; vil; 
chetif; -odni (ik), k. se 
détériorer; -ság, fn. in- 


signifiance, infériorité, f.;| 


-ul, ih. mal; chétivement ; 
-ulni, k. se détériorer. 


SIMA, mn. lisse, uni, poli; 
glabre ; -küszürüs, fn. 
polisseur, adoucisseur, m.; 
-levelü, mn. glabrifolié; 
lévifolié; -ság, fn. état de 
ce qui est lisse, poli; poli, 
m. glabréité, f. 

simitani, cs. 1) rendre lisse, 

lisser, unir, polir; bru- 

nir; 2) aplatir; 3) pal- 
lier; -tás, fn. poliment, 


mn.quina pas été poli; 
-t6, fn. 1) lisseur, polis- 
seur, brunisseur ; pla- 
neur; 2) lissoir, brunis- 
soir, polissoir, m.; -tó 
räspoly, fn. lime douce, 
fs -tó vas, fn. fer à polir, 
à lisser, à brunir, m. 

simogatás, fn. caresses, fpl.; 
-gatni, cs. passer douce- 
ment la main par-dessus 
ge.; caresser, flatter (de 
la main). 

simuläs, fn. action de se ser- 
rer contre etc., f.; -lé- 
kony, mn. pliant; flexible; 
souple; docile ; complai- 
sant: -lékonysäg, fn. sou- 
plesse ; flexibilité, docilité, 
soumission, f.; -Ini, k. se 
serrer, secoller contre... en 
pliant; se plier (ex. à la 
volonté de qn.); se serrer 
étroitement contre (en si- 
gne d'affection ou pour se 
placer sous la protection 
de qn.). 

SIN, fn. bande, f., cercle de 
Jer, m. 

sincs, sincsen, k. nétremi.. . 
ni..., ne pas étre non 
plus; n'avoir ni , . . ni... 
ne pas avoir non plus. 

sínelni, cs. embattre (une 
roue). 

sing, fn. aune, f. 

ginleni (ik), k. languir; 
-lés, -16dés, fn. état ma- 
ladif, m., infirmité; lan- 
gueur ; cacochymie, f.; 
-lödni (ik), k. traîner 
une existence maladive, 


388 


m., polissure, f.; -tatlan,| 


sir 


languir; -16d6, mn. con— 

sumé, miné par une mala— 

die lente ou chronique; 

maladif ; valétudinaires 

souffrant ; me lan- 

guissant ; cachochyme. 
sintér, fn. écorcheur. 

SIP, fn. tuyau (d’orgue,. 
etc.); chalumeau (de cor- 
nemuse); fifre; sifflet, m.; 
-deszka, fn. amis d’or- 
que, m.; -läda, fn. orgue: 
de Barbarie, orgue por- 
tatif, m.; -nyilàs, fn. lu- 
mière d'un tuyau d'orgue, 
Je; -olás, fn. sifflement, 
m. coups de sifflet, mpl.;. 
-olni, cs. siffler; -os , fn. 
siffleur; fifre, m. 

sipka, fn. calotte ; casqueite, 
f.: -käs, fn. fabricant de 
calottes, debonnets, de cas- 
quettes, de chaperons,bon- 
netier, m. 

sipoly, fn. Jfistule, f.; -08,. 
mn. fistuleux. 

SIR, fn. fosse, tombe, fo 
tombeau, m.; -ásó, fn- 
fossoyeur, m.; -bolt, fn- 
caveau ; sépulcre, m- 
crypte ; catacombe , fő 
-domb, fn. tombeau, m5 
-emlék, fn. éombeau,mau- 
solée, monument; sépulcre, 
cénotaphe, m.; -halom, 
fn. tombeau, m.; -hely, 
fn. lieu de sépulture, f.; 
-i, mn. du tombeau, de la 
tombe, sépulcral; -i csend, . 
fn. silence du tombeau, 
m.; -i nyugalom, fn. re- 
pos du tombeau, m.; -i 
sötétség, fn. nuit de la 
tombe, nuit éternelle, f.; 
-irat, fn. inscription sé- 
pulcrale, épitaphe , f.; 
-kert, fn. cimetière ; lieu 
de repos, m.; -k6, tn. 
pierre sépulcrale, tombe; 
pierre tumulaire, f.; -osz- 
lop, fn. colonne sépul- 
crale, f.; -szobor, fn. 
monument, m.; -verem, 
fn. tombe, je fs -vers, 
fn. épitaphe, f. 

siralmas, mn. plein de dou- 
leurs, de misère, abreuvé- 


sir 


S1v 


sod 


d'amertume, misérable, pi- [ sivár, mn. sans culture; in- 
Z 
1 


toyable, déplorable, ta- 
mentable; — állapot, état 
pitoyable, m. misère, f.; 
-h4z, maison mortuaire, 
maison de deuil, f.; -an, 
ih. misérablement ; d'une 
«manière pitoyable; à faire 
pitié; avec une expression 
de souffrance; d’une ma- 
nière touchante. 

-siralom, fn. ne lamen- 
tations, fpl.; -vôülgy, fn. 
vallée misère ou de 
larmes, f., (ce) monde , m. 

#iräly, fn. hirondelle de 


mer, f. 

:Siránkozás, fn. pleurs, mpl. 
larmes, fpl. air pleureur ; 
ton, accent larmoyant, m.; 
-kozni Cik) , k. pleurer; 

_bleurnicher. mes, fpl. 

.sirás, fn. pleurs, mpl. lar- 


#iratandd, mn. déplorable; 
-tatlan, mn. -ul, ih. sans 
être pleuré; -tni, cs. pleu- 
rer (au sujet de) gc. ou 
a propos de gc., déplorer ; 

. 8e lamenter sur gc. 

Sirdogälni , cs. pleurer, 
p'eurnicher. 

sírni, es. pleurer: verser 
des larmes." 

SISAK, fn. 1) casque, ar- 
mel ; cabasset; pot (en 
tête), m.; 2) chapiteau, 
m. ro -alaku, mn. 
qui a la forme d’un cas- 
que, en casque; -bokréta, 
fn. panache, m.; -disz, fn. 
Cimier , m., lambrequins, 
mpl.; -forg6, fn. panache, 
am; -kôtô, fn. volet, m.; 
-müves, fn. heaumier, m.; 
08, Mn. armé d'un cas- 
que; à casque; casqué; 
-rostély, fn. visière, f.; 
-taréj, fn. plume, f. ou 
panache de casque, m.; 

. "virág, fn. aconit, m. 

:siseregni, k. pétiller; sif- 
Jer (se dit d'un fer ar- 
dent qu'on plonge dans 
un liquide); bouillonner. 

SIVALKODAS, fn. hauts 
cris, mpl.; -kodni (ik), k. 
Jeter des hauts cris. 


culte; désert; dévasté; 80- 
litaire ; -ság, fn. solitude, 
J. désert, m. landes, fpl. 
sivatag, mn. désert; inculte; 
fn. désert, m. solitude, f., 
landes, fpl. steppe; savane, 
JS, lieu, pays, m. contrée 
sauvage , tnculle , de- 
sert(e), f. 
sivitni, k. siffler; -v6, -vi- 
tó, mn. sifflant. 
SKARLAT, fn. écarlate, f.; 
-festô, fn. teinturier du 
grand teint, m.; -piros, 
inn. rouge d’écarlate; 
rouge comme écarlate ou 
comme de Vécarlate; -szi- 
nü, mn. écarlate. 


skéfiom, fn. fl d’or, filet 
"or, M. 
skorpió, fn. scorpion, m. 
SÓ, fn. sel, m.; -adó, fn. 
impôt sur le sel ou sur les 
salines; droit de salage, 
m.; -akna, fn. mine de sel: 
saunerie, saline, f.; -bá- 
nya, fn. mine de sel, f.; 
-ér, fn. veine de sel, veine 
d'eau salce, f.; -forräs, fn. 
source salée, f.; -f6ld, fn. 
terrain salifère, m., terre 
chargée de chlorure sodi- 
que, f.; -fözés, fn. sau- 
nerie, saline, f.; -főző, fn. 
saunter, m.; -ház, fn. dé- 
pót du sel, m.; gabelle. f.; 
-hord6, fn. baril à sel ou 
chargé de sel, m. -iz, fn. 
goût de sel, goût salé, m.; 
-kut, fn. fontaine salée, 
f.; puits salant, m.; -lé, 
fn. saumure, f.; -morzsa- 
lék, fn. grain de sel, m.; 
-nemü, mn. salin ; ha- 
loïde; -olda, fn. flux ou 
Jondant salin, m.; -sav, 
fn. esprit de sel, acide 
hydrochlorique, m.; -sa- 
vas, mn. hydrochlorate; 
-szobor, fn. statue de sel; 
colonne de sel, f.; -tart6, 
fn. saloir, m.; salière , f.; 
-virâg, fn. efflorescen- 
ces ou cristallisations sa- 
lines, fpl.; -viz, fn. eau 
salée; saumure, f. 
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SODAR, fn. jambon, m. 

sodor, fn. 1) folyam sodra, 
courant, fil dun euve, 
m.; 2) kiesni a sodrából, 
se decontenancer, 8e 
concerler. 

sodorgatni, cs. tordre lun 
apres l'autre; -ritni, cs. 
tordre; -rni, cs. 1) tor- 
dre, retordre (du fl); 
doubler (de la soie); mou- 
liner; corder; 2) entrat- 
ner ; emporter. 

sodrás, fn. tordage; dou- 


A A moulinage, m. 

sodró, fn. 2) tordeur de fil, 
retordeur, moulinier; 2 
moulinet, m., machine a 
retordre le fil, f.; -fa, fn. 
rouleau, m.: -kanäl, fn. 
cuiller (à remuer), f.; 
-rokka, fn. guindre, m. 

sodrony, fn. fl métallique, 
fl d'archal, fil de fer, de 
cuivre, etC., m.; -CSipô, 
fn. béquettes, fpl.; -ezüst, 
fn. argent en fil; argent 
Jilé, trait, m.; -fur6, fn. 
amorçoir; foret à filière, 
m.; vrillette, f.; -hur, fn 
corde de fil d'archal, f.; 
-huzás, fn. tréfilerie, af- 
finerie, f.; -huz6, fn. tré- 
fileur, affineur, m.; -ka- 
litka, fn. cage de fil d'ar- 
chal, f.; -készités 1. sod- 
ronyhuzäs ; -lemezlés, 
fn. laminage, m.; -le- 
mezlô, fn. lamineur; la- 
minoir, m.; -malom, fn. 
moulin à fil, m.; tréfilerie, 
affinerie, f.; -metszô, fn. 
coupeur, rogneur (de fil 
de fer), m.; -mü, fn. ou- 
vrage en fil de fer; fili- 
grane, m.; -müves, fn. 
ouvrier en filigrane, m.; 
-nyujt6, fn. filière, f.; -ol- 
ló, fn. cisatlles, fpl.; -râcs, 
fn. treillis de fil d'archal, 
chassis de fil de fer, m.; 
-rosta, fn. crible de fil 
d'archal, m.; -rostély I. 
sodronyräcs; -teke, fn. 
balle ramée, f.; -tekercs, 
fn. fil enrouleau, m., botte 
de fil, affinerie, f. 


sodrott, mn. tordu; file; 


? 
oO" 
80g 


sok 


sok 


— 


-eső, canon tordu, canon 


Jilet. 

SÓGOR, fn. beau-frère, m.; 
-asszony , fn. belle-soeur, 
fé; -ositni, cs. allier (par 
mariage) ; -osodni (ik), 
-ulni, k. s’allier; s’appa- 
renter; -Säg, fn. alliance, 
parenté, affinité, f. 

SOHA, ih jamais; en au- 
cun temps. 

sohaj, fn. soupir, m.; -tani, 
k. soupirer, pousser un 
soupir; -tás, fn. soupir, 
m.; -tozás, fn. soupirs, 
gémissements, mpl.; -tozni, 
k. pousser des soupirs, 
gémir. 

SOK, mn. beaucoup; bien ; 
plusieurs ; grand nombre; 
Jorce; nem —, ne pas 
beaucoup; ne... guere; 
igen—,untrès grandnom- 
bre, une foule de; beau- 
coup; -ban van neki, 
il lui coûte cher; ez -ra 
megy, cela passe les bor- 
nes, C’est exorbitant; -ra 
becsülni, estimer beau- 
coup gn., faire grand cas 
de qn., respecter gn.; -ra 
vinni, aller loin arec gc. 
ou en rs de qc.; faire de 
grands progrés dans gc.; 
-ba venni, tenir grand 
compte de ce que qn. a 
Juit, en faire grand cas; 
-Agu, mn. branchu; ra- 
meuax; touffu; polyclade ; 
-alaku, mn. multiforme; 
polymorphe ; -alakusäg, 
fn. mu Apiete des for- 
mes, f. polymorphisme, m.; 
-beszédü , fn. loguace, 
verbeux,babillard, bavard; 
- beszédüség, fn. habitude 
de parler beaucoup, lo- 
quacité, f.; -bütykü , mn. 
multinoueux; polygonate; 
-érdemü, mn. plein de 
mérite ; qui a bien mérité 
(de la patrie, etc.); 
(homme) de mérite; -ér- 
telmü, mn. équivoque: am- 
bigu ; -fejü, mn. qui a 
plusieurs tétes , polycé- 
phale; -felé, ih. à plu- 


sieurs côtés: en plusieurs 
parties; -féle, mn. de 
plusieurs espèces; divers, 
variés; toute sorte de; 
beaucoup de choses: mul- 
tiple ; multiplie; -félekép, 
ih. de plusieurs manières ; 
sous un grand nombre de 
rapports; -féleség , fn. 
multiplicité; diversité; va- 
riété, f.; -héju, mn. mul- 
tivalve ; -himes, mn. po- 
lyandre ; -hüru , mn. 
pourvu de cordes nom- 
breuses; polychorde; -is- 
tenhivés, fn. polythéisme, 
m.; -jelentésü, mn. qui a 
plusieurs sens ; -karu, 
mn. muni d'un grand 
nombre de bras; -läbu, 
mn. pourvu d'un grand 
nombre de pieds, poly- 
pode; -levelü, mn. mul- 
tifolié, polyphylle; poly- 
pétale; polysépale; -liku, 
mn. percé de trous nom- 
breux, criblé, polypore; 
-magu, mn. polysperme, 
polysporé; -nejü, mn. po- 
lygame; polygyne; -nejü- 
ség, fn. polygamie, f.; 
-nemü, mn. de plusieurs 
espèces; -nevü, mn. mul- 
tinome, polyonyme; -nyel- 
vü. mn. qui a plusieurs 
langues; átv. ért. poly- 
glotte; aux cent bouches; 
-oldalu, mn. multilatère, 
polyèdre; polygone; átv. 
ért. varié; étendu; -osz- 
lopu, mn. polystyle; -re- 
keszü, mn. à plusieurs 
compartiments ; multilo- 
culaire; polycoque; -rend- 


beli, mn. divers; variés; 
toute sorte de; -részü, 
mn. multiparti; multi- 


+ M polysèqué; multi- 
ide; multinôme; -rétü, 
mn. multiple; -szâru, mn. 
multicaule,multitige; -sza- 
vu, mn. riche en mots; 
abondant en paroles, ver- 
beux; -szemü, mn. po- 
yopetrae ÿ  polyops ; 
polysperme ; -szerü , mn. 
multiple ; -szinü , mn. 
bigarré; panaché; arle- 


9.0 


tion, f.; 


sokaság , fn. 


quiné; multicolor; versi- 
color, nuancé de toutes. 
sortes de couleurs; -szor, . 
ih. bien des fois, souvent ;- 
beaucoup , mille fois; 
-8zori, Mn. réitéré; fré-- 
quent; -szoros, mn. mul-- 
tiple; multiplié; -szoro- 
sitani , es. multiplier; 
eszorosság , fn. multipli- 
cité ; diversité; variété, f.; 
-szorozás , fn. multiplica- : 
-szorozmány, 
fn. produit, m.; -szo- 
rozni , cs. multiplier; 
-szorozó, fn. multiplica- 
leur, m.; -szótagu, mn. 
polysyllabe; -szög , fn. 
polygone, m.; -szögü, mn. 
polygone ;  multangulé; 
-tagu, mn. pourru de 
beaucoup de membres; po- 
lysyllabe; -tudás, fn. po- 
lymathie, f.; -virägu, mn. 
multiflore; -zugu, mn. 
multiangulaire. 


soká, ih. longtemps; pen- 


dant longtemps, longue- 
ment ; -tarto, mn. de 
longue durée. 


sokadalmas, mn. — nép, 


fn. personnes qui viennent 
au marché ou à la foire 
ou qui en reviennent, fpl.; 
-dalom. fn. marché, m. 


sokan, ih. en grand nombre; 


beaucoup (de gens). 


sokára, ih. longtemps après; 


enfin. 

multitude. 
fs grand nombre, an., 
masse, f. 


sokasitäs, fn. augmentation. 


fs; -sitni, cs. augmenter ; 
multiplier ; -sodás, fn. 
augmentation, f., accrois- 
sement; redoublement, m... 
multiplication, f.; -sodns 
(ik), k. augmenter, s'aug- 
menter, s'accroitre, croî- 
tre, se multiplier. 


sokat, ih. beaucoup; long- 


temps; souvent; -Ér6, mn. 
precieux. 


sokkal, ih. beaucoup; de 


beaucoup; — nagyobb, 
beaucoup plus grand, de 
beaucoup . lus grand ou 


sol 


sur 


plus grand de beaucoup; 
— inkább, mieux. 

SOLYMAR, -mász, fn. fau- 
connier, m.; -mäszat, fn. 
Jauconnerie, chasse à Voi- 
seau, f. 

solyom, fn. faucon, m.; 
-käpa, fn. chaperon, m.; 
-mester, fn. fauconnier, 
m.; -vadäszat 1. sólymá- 
szat. 


SOM, fn. cornouille, f.; -fa, 
fn. cornouiller, m. | 


somma, fn. somme, f.; 
-mâs, mn, sommaire ; ex- 
péditif; -mäsan, ih. som- 
mairements: succinctement; 
-mäsodni (ik), k. faire 
une somme, s’accumuler ; 
-mázni, cs. sommer, addi- 
tionner. 

sompolyogni, k. marcher 
doucement, furtivement. 


SONKA, fn. jambon, m. 

sonkoly, fn. rayon de cire, 
m., gaufre, jf. 

SOPANKODNI (ik), k. 
se lamenter. 


SOR, fn. rangée, f., rang, 
m.; série; file (ex. de sol- 
dats) ; enfilade (ex. de 
chambres) ; suite, succes- 
sion (ex. d'années); ligne, 
fs tour, m.; -jäban, l’un 
après l'autre; chacun à 
son tour; rám kerül a 
—, rajtam a —, c'est à 
moz le tour; c'est mon 
tour; egy — gyöngy, fil 
de perles; -ba állitani, 
mettre en Tangs, ranger, 
aligner; -ba szedni, en- 
Jiler (ex. des perles); egy 
-ba tenni (vmit vmivel), 
placer sur la même ligne, 
accorder la même valeur ; 
egy -ba állani vkivel, 
sesttmer Végal de gn.; se 
conduire comme Végal de 
gn., trailer avec gn. sur 
un pied d'égalité; -akoz- 
ni (ik), k. se ranger, 

ormer des ranges; -ha- 
dak, fn. t. troupes de 
ligne. fpl.; -haj6, fn. vais- 
seau de ligne, m.; -kato- 


nasâg , fn. troupes de 
ligne, fpl.; -kivüli, mn. 
extraordinaire; -olni, cs. 
ranger; -onként, ih. par 
rangs; par files; par sé- 
ries; par lignes; ligne 
pour ligne; -os, mn. dis- 
posé par rangs ou par 
séries; -ozás, fn. classi- 
cation, f.; -ozat, fn. sé- 

rie’; classe; classification, 
fs -ozni , cs. ranger; 
classer; -rend, fn. série, 
J:; -szám, fn. nombre or- 
dinal, m. 

sordék. fn. coin, m. 

sorompó, fn. enceinte; bar- 
rière ; barre (ex. d'un 
tribunal), f. 

sors, fn. sort; lot, m., desti- 
née, f., destin, m.; -ot 
vetni, v. huzni , tirer gc. 
au sort; -huzás, fn. tz- 
rage, m.; -játék, fn. lo- 
terie. fs loto, m.; -jegy, 
fn. billet de loterie, m.; 
-oläs , fn. tirage (au 
sort), m.; -olni, cs. tirer 
au sort: -08, fn. compa- 
gnon, m.; -ozni, CS. tirer 
au sort; -rendelet, fn. 
destin, m., destinée, fata- 
lité, f.; -szám , fn. sort, 
m.; -vetés, fn. firage au 
sort, m. 

sorvadás , fn. consomption, 
J.. épuisement graduel, m. 
phthisie, f.; -vadni, k. se 
consumer, dépérir lente- 
ment; -vasztani, CS. con- 
sumer, épuiser. 


SOS, mn. salfère; salé; 
salin; salant: chargé de 
particules salines; -lé, fn. 
saumure, f; -ság, fn. sa- 
lure, f. 

soska, fn. oseille, f.; -sav, 
fn. acide oxalique, m.; 
786, fu. sel d'oseille, m. 

SOTALAN, mn. non sale; 
sans sel. 

sotu, fn. pressoir, m. 

SOVÁNY , mn. maigre; 
aride; appauvri; stérile; 
-itni, CS. rendre maigre, 
faire maigrir, amaigrir ; 
-kodni, -odni, (ik), k. de- 
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venir maigre, maigrir; 
-ság, fn. maigreur; ari- 
dite; stérilité, fs -ul, ih. 
avec parcimonie; -ulni |]. 
sovänykodni. 

sovär, mn. avide, désireux; 
-gâs, fn. désir ardent, m.; 
avidité; -gó, mn. avide 
de qc.; acharné; äpre à 
gc, -ogni, k. désirer ar- 
demment qc.; soupirer 
après qc.; étre acharné, 
apre à ge. 

SOZAS, fn. salaison, Tf 
-zatlan, mn. non salé; 
-zni, es. saler; mariner ; 
mettre dans la saumure. 


SOMOR, fn. dartre volante, 
J., érythème, m., éruption 
urticaire, f., lichen, m. 

SUPORNI, cs. balayer; 
nettoyer (ex. une cham- 
bre) ; ramoner (ex. une 
cheminee). 

söpredék , fn. Dalayures, 
ordures, fpl. lie (de la 
porc ee fe 

söprő, fn. balai; houssoir,m. 

görény , fn. crinière (du 
lion, du cheval), jube (du 
lion). f.; -es, mn. pourra 
d'une crinière. 

SÖT, ih. plutót, au con- 
traire; et même. 

sötét, mn. ténébreux; opu- 
que; sombre, obscur, noir; 
— van, À fait nuit; -ben 
tapogatni, marcher dans 
l'obscurité, marcher à tà- 
tons: -barna, mn. brun 
Joncé, obscur ; -edni (ik). 
k. commencer à jfaire 
obscur, à faire nuit, s'ob- 
curcir ; -elmü, mn. triste, 
mélancolique , sombre, 
morne; -elmüség, fn. hu- 
meur sombre, mélancolie, 
fs; -en, ih. obscurément ; 
— erdők, fn. t. forêts 
sombres, épaisses, Jpl; 
-es, mn. un peu léne- 
breux: — este, fn. nuif 
sombre, ténébreuse , notre, 
fs — felhő, fn. nuage 
sombre , noîr ; nuage opa- 
que; — gondolat, fn. 


SOV 


str 


sun 


pensée sombre, sinistre, 
funeste, f.; — idő, fn. 
temps sombre, obscur, m.. 
-itni, cs. rendre obscur 
ou foncé, obscurctr; rem- 
brunir (ex. un tableau); 
assombrir une ou dimi- 
nuer le jour d'une cham- 
bre; -kék, mn. bleu fon- 
cé; -piros, mn. rouge 
foncé; -särga, mn. Jaune 
foncé; -ség. fn. obscu- 
rité, f. ténèbres, fpl.; 
-szin, fn. couleur som- 
bre, obscure, morne, f.; 
-szürke, mn. gris foncé, 
gris brun, gris de mi- 
nime: — tekintet, fn. re- 
gard sombre, sinistre, m.; 
-ülni 1. sôtétedni; -vô- 
rôs, Inn. rouge foncé; 
-zôld, mn. vert foncé. 
SOVENY, fn. haie morte, 
ff. clayonnage, m.; -elni. 
cs. enclore, clore, fermer 
d'une haie; -fal, fn. cia- 
yonnage, m. 
SPANYOL-VIASZ, fn. cire 
à cacheter, à sceller, f . 
spárga, fn. asperge, f.; 
-àgy, fn. pre couche, 
J, carré d'asperges, m. 
spékelni, cs. larder ; entre- 
larder; piquer ; -16 tű, fn. 
lardoire, f. 
spinât, fn. épinards, mpl. 
spongyia, fn. éponge, f. 
SRET, fn. plomb, m., dra- 
ée; cendrée, f. 
srof, fn. vis, f.; -olni, cs. 
tourner, serrer une vis; 
visser. [Lf., exprès, m. 
STAFÉTA , fn. estaffette, 
statista, fn. figurant, per- 
sonnage muet, m. 
statistika, fn. statistique, f. 


status, fn. état, m.; -fogoly, 

fn. prisonnier d'état, m. 
stoikus, fn. stoïcien, m. 
stola, fn. étole, f. 


strázsa , fn. garde, m.; 
-Zsälni, k. vetller (auprès 
de qn. ou sur gc.); gar- 
der qn. ou gc.; étre de 
garde (a tel ou tel poste, 
etc.); étre au guet. 


strucmadär, fn. autruche, f. 
stylus, fn. style, m. 
SUBA, fn. fourrure de pay- 
SUDAMLANTI (ik), k. pas- 


[san, f. 


ser légèrement, rapide- 
ment. 


sudár, 1) fn. sommet d'un 


arbre ; bout du fouet, m.; 
2) mn. svelte ; élancé; — 
erdő, fn. bois de haute 
Jfutaie, m. 


SUGALAS, fn. inspiration; 


suggestion, f.; -galni, cs. 
suggérer, inspirer gc. à 
gn.; souffler (ex. de mau- 
vais conseils). 


sugár, fn. rayon; trait de 


lumière; dard (du soleil); 


jet (d'eau) , m.; mn. 
svelte; élancé; — kör, 
fn. couronne rayonnante, 
auréole, f., nimbe; cercle 
radié, m.; -lani (ik) I. 
sugârzani; -08, ND. ra- 
yonné ; radié; rayonnant ; 
-ozni, CS. rayonner; ré- 
pandre (avec ses rayons); 
-tôrés, fn. TETTGSBER, fos 
-zani (ik), k. rayonner ; 
Jeter, darder des rayons; 
briller ; miroiter ; étre 
radieux ; -zàs, fn. rayon- 
nement, m.; radiation; 
irradiation, f.; -z6, mn. 
rayonnant ; radieux. 


sugás, fn. inspiration, sug- 
gestion, fs; -gdosni, + 
parler à voix basse, chu- 
choter; -gni, cs. souffler 
aux oreilles; -g0, 
souffleur, m. 

SUHANC, fn. jeune homme, 
garçon, m. 

suhéng, fn. verge, f. 

suhanni, k. glhsser, passer 
rapidement. 

guhantani, es. lancer un 
coup de fouet, etc. 

suhogäs, fn. doux murmure, 
frémissement (ex. de 
Pair), m.; -hogatni, cs. 
lancer un coup de fouet, 
etc. -hogni, k. murmu- 
rer, frémir, vibrer. 

SUJTANTI, cs. 2) appliquer, 
porter un coup à gn.; 
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frapper ; sujtva érezni 
magát, se sentir blessé 
au vif, ou frappé au 
coeur; 2) lancer, jeter; 
-tâs, fn. 2) action de lan- 
cer, f.: 2) cordonnet de 
soie, etc ; liséré d'or, etc., 
m.; -tasos, mn. bordé de 
lisérés, chamarré de pas- 
sements. 

SULY, fn. pe pesan- 
teur ; gravité, f.; -egyen 
fn. Séilibre, m.; -erő, fa! 
pésanteur, gravitation, f.; 
-mérték, fn. poids, m.; 
-pont, fn. centre de gra- 
vilé, m. 

, sulykolni, cs. affermir (la 
terre, etc.), rendre (la 
terre) dure et compacte, 
aplanir (ex. une allée) 
avec une batte. 


sulyok, fn. battoir, maillet, 
m., batte; mailloche: hie; 
bande; batterie, f., mou- 
ha Mm. 1) 
súlyos , mn. pesant, 
rave, pondérable; 2) 
ourd, pesant, accablant; 
difficile, laborieux, grave, 
sérieux; dangereux; ri- 
goureux; -an, ih. grave- 
ment; grièvement; -bi- 
tás, fn. augmentation de 
la sévérité de . . .; aggra- 
valion, pi -bitni, cs. ren- 
dre plus sérieux, plus 
accablant, aggraver (ex. 
une peine); augmenter la 
sévérité (ex. d'une loi); 
rendre (ex. une injonc- 
tion) plus sévère; -bito, 
ran. EZ Has ; -bitó 
körülmény, une circon- 
stance aggravante; -bul- 
ni, k. s aggraver; -ítás, 
fn. aggravement , m.; 
-ítni I. sulyosbítni; -od- 
ni (ik), k. s’aggraver. 
sulytalan, mn. sans poids, 
léger; impondérable; -ság, 
fn. mangue de poids, m., 
légereté, f. 
SUNKA I. sonka. 
sunnyogatni, -nyogni, k. 
clignoter; faire le sour- 
nois. 


sur 


sül 


süt 


SURAMLANI (ik), k. glis- 


ser, passer légérement ou 


rapudement. 
surló, fn. prele des champs, 


fs -csutak, fn. torchon a 


frotter; -dás, fn. frotte- 
ment, m., friction, f., dif- 
Jérend, m., contestation, 
dispute, f.; -dni (ik) , k. 
SR dr (contre gc.); 
se frotter , s'attaquer à 
qn.; -fü, fn. préle, f.; 
-rongy, fn. torchon à 
frotter, m.; -ruha, fn. 
frottoir, m. 
suroläs, fn. frottage (ex. 
du plancher), m.; -rolni, 
cs. frotter. 
surranäs, fn. glissement, m.; 
-ranni, k. glisser, pas- 
ser rapidement. 
SUSOGAS, fn. chuchote- 
ment (continuel); mur- 
mure (ex. du vent dans le 
Jeuillage), m.; -gni, k. 
chuchoter ; murmurer. 
sustorgäs, fn. pétillement ; 
sifflement ;  bouillonne- 
ment, m.; -rogni, k. pé- 
liller ; siffler; bouillon- 
nier 


SUTTOGÁS , fn. chuchote- 
ment; bruit sourd; -gni, 
k. chuchoter: parler sour- 
dement; se parler à l'o- 
reille. 

suttom, suttony, fn. coën, 
récoin, réduit secret, m.; 
cachette, f.; -ban, en se- 
crel, secrètement, à la de- 
robée; à l'insu de tout le 
monde ou du public; en 
cachette. 

SÜGÉR, fn. perce, f. 

SUHEDER , fn. Jeune 
homme, garçon, m. 

SUKER Il. siker. 

süket 1. siket. 

SUL, fn. porc-épic, m.; 
-diszn6, fn. hérisson, m. 

süldő, fn. jeune cochon au 
dessous d'un an; marcas- 
sin; levraut, m. 

sületlen, mn. 1) qui n'est 
Pas cuil, cru; 2) fade, 
insipide. 


süllő, fn. sandre, brochet- 
perche, m. 

sülni, k. cuire, frire; rôtir, 
se rôtir. 

sült, fn. róti, rôt, m. 

süly, fu. scorbut, m.; -üs, 
mn. scorbutique. 


sülyedés. fn. abaissement; 
affaissement, m.; descente; 
dégradation, f., affaiblis- 
sement graduel, m.; -dni, 
k. 1) dns s’abais- 
ser lentement et en ligne 
perpendiculaire; s’enfon- 
cer; graviter; se diriger 
vers les régions déclives, 
vers le fond de qc.; aller 
au fond; couler à fond 
(se dit d'un vaisseau); 
s'affaisser (se dit d’un 
édifice); 2) descendre de 
sa hauteur; décliner; s'a- 
baisser ; se dégrader. 
silyeszteni, es. faire des- 
cendre , abaisser ; incli- 
ner; plonger; enfoncer; 
couler à fond 
SÜPPEDEK, fn. marécage, 
m.; -eg, MN. marécageux; 
-dés, fn. affaissement; 
enfoncement, m., descente; 
-dni, k. s’enfoncer, rester 
enfoncé ; s'arrêter (ex. 
dans la boue); s’affaisser. 
SÜRGE, mn. mobile; actif; 
vif; -lem, fn. activité, f., 
. emnressement. m. 
sürgés, fn. activité, f. em- 
pressement,m.; -getés, fn. 
sollicitation, f.; -getni, 
cs. faire instance, 1nsis- 
ter sur gc. auprès de qn.; 
engager fortement qn. à 
(remplir sa promesse, 
etc.); pousser, poursuivre 
(une affaire); faire ses 
diligences (relativement à 
un procés); hâler, pres- 
ser, accélérer, diligenter, 
depêcher, solliciter, -ge- 
tő, mn. pressant, urgent ; 
- gölödni (ik), k. se mou- 
voir avec vivacité, s’agi- 
ter, remuer; se donner du 
mouvement ; être toujours 
occupé ou en activité, 
s'occuper ou travailler 
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toujours; -gülni, cs. há- 
ler, presser; -gôs, mn. 
pressant, urgent. 

sürgöny, fn. estafette; dé- 
pêche, f. 

sürités , fn. condensation; 
fixation, f.; -tni, cs. con- 
denser; fixer (un corps 


gazeux De 
sürôgni 1. sürgôlôdni. 


centré, dense, épais, fort 
(se dit de corps liquides); 


serré, rapproche, épais, 
fort (se dit d'une ue 
de choses placées à peu 
d'intervalle les unes des 
autres); touffu, bien garni, 
fs (se dit d’une forêt, 
une chevelure) ; serré 
(se dit d'une masse d'hom- 
mes); fn. épaisseur d'un 
bois, f., hallier, taillis, 
m.; -Ani (ik), k. s’épais- 
sir; prendre une consis- 
tance sirupeuse; se cail- 
ler, se coaguler (en parl. 
de substances albumineu- 
ses); se figer (de substan- 
ces grasses el gélatineu- 
ses), se prendre; -en, ih. 
tout près de . ..; attenant 
à. . s fréquemment; sou- 
vent; -fésü , fn. peigne 
étroit ou à dents rappro- 
chées, m.; -sèg, fn. den- 
sité, J., rapprochement, 
m., épaisseur, f.; -södni 
1. sürüdni. 
SÜSÜ, mn. simple, niais, 
sot, nigaud. | 
SÛTEMENY , fn. pâtisse- 
rie, f.; -tés, fn. cuisson 
(ex. du pain); friture 
(ex. de poissons, d'oeufs, 
etc.); -tet, fn. egy — ke- 
nyér, une fournée, f.; 
-tni, 1) k. luire; éclairer, 
briller, rayonner, répan- 
dre ou projeter ses ra- 
yons ; a nap süt, le soleil 
brille (au ciel); il fait du 
soleil; 2) cs. cuire, faire 
cuire (ex. du pain, de la pa- 
tisserie); frire, faire frire 
(ex. du poisson); rôtir; 
bélyeget — vkire, mar- 


süv 


SZa 


+ 


Sza 


marguer dun en chaud, 
fétrir, fleurdéliser; styg- 
matiser. 

sütő, fn. boulanger, m.; 
-deszka, fn. pelle de four, 
f.; -ház , fn. boulangerie, 
fs Journil, m.; -kemence, 
fn. four, m.; -lapát, fn. 
pelle a enfourner, pelle de 
four, m; -meience, fn. 
huche, maie, f.; petrin, 
m.; -pénz, ín. fournage, 
m.; -rács, fn. gril (a ró- 
tir),m.; -ruha, fn. couche, 
couverture de pétrin, f.; 
-szoba, fn. fournil, m.; 
-teknô, fn. huche , f., pé- 
trin, m. 

SUVEG, fn. calotte, cas- 
quette, f., chapeau, m.; 
egy — cukor, un pain de 
sucre; -Csizma, fn. bottes 
poutres pes -elni, cs. 
saluer qn. en se décou- 
vrant. 


süvölteni, cs. siffler; hur- 
ler , pousser des hurle- 
ments; gémir, bruire, mu- 
gir. (82 dit du vent); -tés, 
fn. sifflement ; hurlement; 
gémissement, bruissement, 
mugissement, m.; -t0, mn. 


sifflent. 


SZ. 


SZABAD, 1) mn. dégage, 
exempt . quitte, libre; 
franc; volontaire, spon- 
tané; permis , autorisé 
(ex. par la loi). licite; 
— kézzel rajzolni , dessi- 
ner sans le secours de 
moyens mécaniques; — 
Jabra állitani, rendre qn. 
a la liberté, relächer un 
détenu; 2) fn. le plein air; 
le milieu des champs; 
kimenni a szabadba, al- 
ler prendre l'air; se don-| 
ner de l'air ou de l'exer- 
cice ; aller se promener. 
au milieu des champs; a! 


nuit en plein air, coucher 
a la belle étoile; — aka- 
rat, fn. libre arbitre, m.; 
-akaratu, mn. qui veut 
librement ; volontaire; 
spontané; — akaratulag, 
ih. volontairement , spon- 
tanément; — állam, fn. 
état indépendant; état 
libre ou démocratique, 
m.; — ég, fn. — alatt, en 
plein air, à la belle étoile; 
— élet, fn. vie indépen- 
dante, f: — elmü, fn. 
esprit libre, esprit philo- 
sophique, m.; — elmü, 
mn. libéral; -elmüség, 
fn. maximes libérales, 
fpt.. esprit libéral, libéra- 
lisme, m.; — föld, fn. 
terre franche, f.; — had, 
fn. corps franc, m.; -ke- 
reskedés, fn. commerce 
libre, m.; — kikôtô, fn. 
port franc. m.; — kilà- 
tas, fn. vue libre, vue 
large, f.; elvenni a — 
kilátást, restreindre ou 
géner la vue (ex. d'un 
appartement); -kômüves, 
fn. franc-macon , m.; 
-kômiüvesség, fn. franc- 
maçonnerie, f.; — lakás, 
fn. logement gratuit, m.: 
— levegö. fn. air libre, 
grand air, m.; — menet, 
fn. sauf-conduit, m.; — 
menetet engedni vminek, 
donner un libre cours à 
qc.; donner carrière (ex. 
à son ambition); ne point 
entraver (ex. les projets 
de on.); — óra , fn. heu- 
res disponibles, heures 
de loisir: — szellem, 
fn. esprit libre; esprit 
philosophique, m.; — tér, 
fn. place ouverte ou spa- 
cieuse (ex. dans une ville), 
fs terrain déblayé ou 
aplani (ex. pour con- 
struireune maison);espace 
ride; champ libre ou vaste 
(ex. ouvert aux décou- 
vertes), m.; — választás, 
fn. liberté d'un choix, f.; 
— vàros, fn. ville libre. 


-ban hálni, pesser. la szabadalmas, mn. privilé- 
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gié; -Imazni, cs. accor-- 
der des priviléges, privi- 
légier; -lom, fn. privi- 
lége, m. | 
szabaditék, fn. licence, f. 
szabaditni , cs. délivrer; 
affranchir; libérer: dé- 
gager; -dito , fn. libéra- 
teur, m.  [franchise, f. 
szabaditväny, fn. lettre de 
szabadkozäs , fn. refus;: 
déni, m.; -kozni (ik), k. 
se refuser (à gc.); refu- 
ser gc. à Qn:; opposer un 
ou des eue 
szabadon , ih. librement, 
franchement ; sans entra- 
ves; sans empéchements; 
sans obstacle; — álló,. 
mn. qui est placé libre- 
ment, isolé; libre; — be- 
szélni, s’énoncer fort li- 
brement , parler sans 
gène, n'être point gêné, 
être très libre dans ses 
paroles; — bocsátás, fn. 
mise en liberte, f., affran- 
chissement, m., émancipa- 
tion (d'un esclave), f., 
élargissement (d'un pri- 
sonnier), m., manumis- 
sion (d'un serf.), p5 -bo- 
csätni, affranchir qn. 
rendre à la liberté, éman- 
ciper qn.; — gondolkod- 
ni, penser librement, pen- 
ser avec hardiesse; — 
mozogni, se mouvoir li- 
brement, sans gêne, sans 
entrave, sans contrainte. 
szabados, mn. 7) licen- 
cieux ; déréglé, désor- 
donné ; 2) affranchi. 
émancipé; -sàg, fn. li- 
cence, f. 
szabadság, fn. 1) liberte, 
franchise ; licence (poë- 
tique); -ában áll, à en 
est le maître, il est libre 
(d'agir comme il l'enten- 
dra); il lui est permis; 
-ára hagyni, laisser une 
chose au jugement ou au 
choix de qn.; 2) congé, 
m.; -fa, fn. arbre de la 
liberté, m.; -levél, fn. 
congé, M; -08, MN. CON- 
gédié. 


sza 


sza 


sza 


szabadulás, fn. délirrance, 
fs; -dulni, k. s’afran- 
chir ; se délivrer. 

szabály, fn. règle, maxime, 
fa précepte, m., statuts, 
mpl.,méthode, f.; -ellenes, 
mn. contraire à la règle 
ou aux réglements, irréqu- 
lier ; -0s, mn. conforme à 
la règle, régulier; réglé; 
cadencé ; normal; métho- 
dique; -osan, ih. régu- 
lièrement; selon la règle; 
avec ordre; avec méthode; 
méthodiquement; -osság, 
fn. régularité, f.; ordre, 
m.; -ozás, fn. action de 
régler, régularisation, f.; 
-ozni, cs. régler; confor- 
mer à ge.; régulariser; 
réglementer ; -0z6, fn. 
régulateur, m.; — sze- 
rint, ih. selon la règle; 
eszerü ]. szabályos; -sze- 
rüen, -szerüleg 1. szabá- 
lyosan; -szerüség ]. sza- 
bályosság; -talan, mn. 
irrégulter; anomal; -ta- 
lanság, fn. irrégularité; 
anomalie ; perturbation, 
fog -talanul, ih. irregu- 
lièrement; -zat, fn. régle- 
ment, m. {coupe ; faron. 

szabás, fn. découpure; taille; 

szabatos, mn. correct; pré- 
cis ; exact; -ság, fn. cor- 
rection; exactitude ; pré- 
cision, f. 

szabdalni, es. mettre en 
pieces, morceler, diviser ; 
dépecer. 

szablya, fn. sabre, m. 

szabni, cs. 7) faronner (en 
coupant), découper ; cou- 
per; tailler ; 2) jirer 
(une époque, une heure, 
un terme), indiquer (une 
heure), donner (une heure 
à qn.); faire (des lois); 
infliger (une peine). 

szabó, fn. tailleur (d'ha- 
bits), m.: -asztal, fn, éta- 
bli, m.; -legény, fn. gar- 
con tailleur, m.; -mester, 
fn. maître tailleur, m.; 
-mesterség, fn. métier de 
tailleur, m.; -munka, fn. 
ouvrage de tailleur, m. 


szagoatàs, fn. 


szabodni (ik), Il. szabad- 


kozni. 


szabott, mn. fize. 
SZACSKA , fn. 


elite 
bouche, f. > 


SZAG, fn. odeur, f.; -ér- 


zék, fn. sens de l’odorat 
ou de lolfaction, sens 
olfactif, m.; -ideg, fn. 
nerf olfactif, m.; -l4lni, 
-lälôdni (ik), k. fairer; 
-Jani (ik), k. répandre 
une odeur, avoir telle ou 
telle odeur, sentir; -läs, 
fn. olfaction, f.; sens ol- 
Jactif, m.; -olgatni, cs. 
flairer ; -olni, cs. sentir ; 
approcher les narines de 
C.; flairer gc.; respirer 
’odeur de gc.; examiner, 
chercher à apprécier l'o- 
deur de gc.; -os, mn. qui 
répand de l'odeur , qui 
affecte l'odorat ; odo- 
rant; odoriférant, de sen- 
teur; parfumé; -os szölö, 
(raisin) muscat, m.; -ta- 
lan, mn. inodore, sans 
odeur; -talansig, fn. ab- 
sence d'odeurs, fs; -ú, 
mn. jó -ú, odorant, odo- 
riférant, de senteur ; par- 
fumé; rosz -ú, qui sent, 
infect, corrompu. 
ouleurs dé- 
chirantes, fpl., déchire- 
ments. liraillements, mpl.; 
-tni, cs. déchirer; dila- 
cérer. 


iszäguldani, k. courir au 


galop, à bride abattue, 
rentre à terre. 


SZÁJ, fn. bouche, f.; mufle; 


orifice (ex. du col de Vu- 
térus) , m.; queule (ex. 
d'une cruche), fo; trou 
d'un bondon. m., bonde. 
S; -át eltâtani, badau- 
der ; na elvonni, se 

iver de gc.; épargner 
Fe. sa D ÉRE be 
fogni, se taire; -as, mn. 
qui a la bouche grande ; 
Janfaron ; -as ember, 
homme bruyant ou tur- 
bulent ; fanfaron , m.; 
-askodni (ik), k. criail- 
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ler; brailler; -dugasz, 
fn. tampon (de la bouche} 
du canon, m.; -gôrcs, fn. 
constriction de la bouche, 
Ja serrement convulsif 
des mâchoires, m.; -gyü- 
rü, fn. lévre, f.; -hôs!, fn. 
Jfanfaron , fier-à-bras ;: 
faux brave, m.; -iz, fn. 
goút, m.; -kenôcs, fn. 
pommade pour les lèvres, 
Jó; -kosär, fn. muselière, 
fs -lyuk, fn. ouverture: 
de la bouche; -nyit6, fn. 
dilatatoire, m. 


szajkó, fn. casse-noix, m. 
SZAR, fn. 2) section, f.;. 


2) partie séparée d'une 
science ou d'un art; 
branche, f. département ; 
métier, m., spécialité, f.; 
-avatott, mn. gut entend, 
qui sait à fond la chose; 
expert ; -beli, mn. qui 
entre dans la spécialité 
(de qn.); spécial; -em- 
ber, fn. homme spécial, 
expert, m.; -értô, fn. con- 
naisseur ; homme spécial, 
expert, m.; -ismeret, fn. 
connaîssances spéciales, 
Jpl; -ismerő, fn. con- 
naisseur, m.; -osztály, 
fn. section, f. 


szakács, fn. cuisinier, m.; 


-kodni (ik), k. faire le 
cuisinier; -kônyv, fn. 
livre de cuisine, ou sur 
l'art du cuisinier,ouvrage- 
gastronomique, m.; -kô- 
tény, fn. tablier de cui- 
sine, m.; -mestersés , fn. 
art du cuisinier, art culi- 
noire, m.; Cuisine, f.; -né, 
fn. cuisinière, f.; -ság 1. 
szakâäcsmesterség. 


szakadár, fn. schismatique, 


dissident, m. 


szakadás, fn. 1) déchirure, 


rupture; 2) schisme, m.: 
3) scission (ex. entre deux 
amis), dissidence, discorde, 
Jó; -datlan, mn. -ul, ih.. 
non interrompu, sans in- 
terruption ; continu, sans 
discontinuer ; sans inter- 
mission ;  continuel(le-. 


sza 


4 
sza 


ment); sans reláche; in- ] szakma, fn. partie, profes- 


cessant; perpétuel; sans 
cesse; sans désemparer ; 
-dék, fn. 1) déchirure, 
rupture, f.; 2) bras(d une 
rivière), m.; 3) gyépe, PA 
-dékony, mn. qui se dé 
chire (aisément) ; -dhat- 
lan, mn. gyon ne peut 
pas déchirer; -dni, k. 1) 
se déchirer, se rompre, se 
driser ; s'user ; a húr 
szakad, la cordese rompt; 
szívem szakad, mon 
coeur se fend (ex. à las- 
pect de tant de misères); 
végének —, avoir ou 
prendre une fin, ter- 
miner, finir; 2) s’écrou- 
der; 3) se décharger, se 
dégorger ; ezen folyé a 
ee szakad, ce fleuve 
se décharge, se dégorge, 
se rend, entre dans la 
mer; 4) étre originaire 
de...; arriver par ha- 
sard ...; 5) szakad az 
-egő, à pleut à verse; -doz- 
ni, k. se déchirer succes- 
sivement; -dozott, mn. 
déchiré; rompu; lacéré. 
szakál, fn. barbe, f.; -as, 
mn. barbu; -atlan, mn. 
sans barbe; imberbe. 
szakasz, fn. 1) section, f.; 
paragraphe, m.; 2) file, 
colonne , f., peloton, m.; 
-onként, ih. par para- 
- graphes; par colonnes. 
szakasztani, cs. déchirer; 
briser (un fil); lacérer; 
dilacérer; user ; gyümül- 
csôt—, cueillir des fruits, 
vkivel —, rompre avec 
qn. rompre l'amitié; vé- 
gét —, imposer un terme 
a, terminer, finir une 


- 


sion, f., métier, m., spé- 
cialité, f. 


SZÁL, fn. Él, m.; egy — 


haj, un cheveu, m.; egy 
— fű, un brin d'herbe, 
m.; egy — virág, une 
fleur, fs egy — gyertya, 
une chandelle, Fi nag 
— ember, un homme 
ee tál Le 
n. petit fil; filet, filament, 
re mn. effilé ; fi- 
breux; filamenteux; -as 
erdő, bois de haute futaie, 
m., futaie, m.; -fa, fn. 
bois du tronc; bois de 
tige; bois de brin; arbre 
ou bois de flottage; bois 
fhtté,m.; -haj6, fn. ra- 
deau, train (de bois), m.; 
-hid , fn. pont a ra- 
deaux, m.; -onként, ih. 
A à fl. 


Dee fn. course, f.; 
n 


0e i, k. courir çà et 
la; -ladni, k. courir. 


szalag, fn. ruban, cordon 


(de montre, etc), m.; 
-âru, fn. rubanerie, f.; 
-bokor, fn. noeud de ru- 
ban, m.; -dad, mn. en 
Jorme de ruban, rubané; 
-féle, mn. qui ressemble 
à un ruban; rubané; -fé- 
reg, fn. ver rubané, m.; 
-gyàr, fn. manufacture 
de rubans, f.; -kereske- 
dés, fn. commerce de ru- 
bans, m.; -08, mn. orné 
de rubans; -ozni, cs. or- 
ner de rubans; -rôzsa, 
fn. noeud du ruban en 
forme de rose, m.; rosette, 
Tf; -szövő, fn. fabricant 
de rubans, m. 


sza 


fi; -dék, précipité; -dni, 


k. se précipiter. 
szállandó , mn. qui doit 


échoir en partage, -ság 
fn. héritage, m. 


szällani, k. 2) voler ; 2) 


fel-, monter , s'élever; 
suivre un Cours ascen- 
dant; hausser; augmen- 
ter de prix; le-, descen- 
dre; s'abattre(se dit d'oi- 
seaux); 2 (-hoz -hez), 
entrer , descendre (dans 
une auberge); aller loger, 
prendre logement, s'in- 
staller (chez qn.); hajóra 
—, s'embarquer; kiszál- 
lani, mettre pied à terre; 
táborba —, aller à la 
guerre, se mettre ou en- 
trer en campagne; vki- 
vel szembe-, s'opposer à 
gn.; magäba-, se repen- 
tir; se convertir. 


szállás, fn. quartier; loge- 


ment, logis, m.; -t adni, 
recevoir gn. dans sa mai- 
son, donner asile ou l’hos- 
pitalité à gn.; loger, hé- 
berger, gn.; -adô , fn. 
hôte, m.; -bér , fn. loyer, 
m.; -jegy, fn. billet de lo- 
gis, m.; -mentesség, fn. 
exemption de logement, f.; 
-mester, fn. maréchal des 
logis; guartier-mestre, m.; 
-olás, fn. logements de 
soldats, m.; -olni, k. can- 
tonner; -ozni, CS. can- 
tonner; loger, mettre en 

uartier ou en logement. 


szálldogálni, k. voleter. 
szállítás , fn. envoi, m., ex- 


pédition , f., transport, 
m.; -bér, fn. frais de 
transport, m. Ím. 


szalasztani, cs. 1) mettre en 

fuite; 2) laisser échapper. 
szälingozni L szällongani. 
szálka, fn. fragment (d'une 


szállítmány, fn. transport, 
szällitni, cs. expédier (une 
cargaison) par voiture 
ou par bateau; trans- 


chose ; couper court à, 


trancher une Cu 


é. 
szakasztó, fn. sébile où l’on 


met la pâte pétrie, f.; 
-ruha, 4. une. ue 
verture de la sébile, f. 
szakasztott , mn. dechire, 
etc.); I. szakasztani; — 
apja, il ressemble par- 
Jaitement à son père. 
8zakitni ]. szakasztani. 


chose fendue), éclat ; chi- 
cot (de bois), m., écharde; 
esquille (osseuse, etc.); 
arête (des poissons), f.: 
-kás, mn. effilé en pointe; 


qe a beaucoup d'arêtes. 
sz 


Hadas, fn. précipitation, | 
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porter (ex. 


porter au moyen d'une 
voiture, mener, conduire, 
voiturer, charrier, trans- 
des voya- 
geurs); -tó, fn. expedi- 
teur, commissionnaire (de 
marchandises), m.; -tó- 


? 
sza 


’ 
sza 


SZA 


hajó , fn. vaisseau de 
transport, m. 
szálló, fn. hôte, étranger, m. 
szálloda, fn. hôtel, m. 
szällomäny, fn. caducité, f. 


szällongani, k. voleter, vol- 
tiger ; tourbillonner (dans 
l'air, se dit d'insectes). 
szalma , fn. paille, f., 
chaume, m.; -ágy, fn. 
couche, f. lit de paille, 
m.; -âru, fn. marchan- 
dise, f., ouvrage de paille, 
m.; -Csutak, fn. bouchon, 
torchon de paille; bran- 
don, m.; -fedél, fn. toit, 
m., Couverture de chaume, 
fs -fonadék, -fonat, fn. 
natte de paille, f.; pail- 
lasson, cercle de paille, 
m.; -kalap, fn. chapeau 
de paille, m.; -kosär, fn. 
panier de paille, m.; -ko- 
szoru, fn. couronne «de 
paille, f.; -kôütél, fn. 
corde, f., tortis de paille ; 
lien de paille, m.; -kuny- 
hó, fn. chaumière, f.; 
-mü,fn. ouvrage de paille, 
m.; -sárga, mn. (de cou- 
leur de) paille; -szál, fn. 
paille, f., chalumeau, m.; 
-szék, fn. chaise de paille, 
fs -szin, fn. couleur de 
paille, f., jaune paille, m.; 
-tüz, fn. jeu de paille; 
-vAz, fn. homme de paille; 
épouvantail, m.; -zsák, 
fn. paillasse, f. 
szalonka, fn. becasse, f.; 
-fi, fn. bécasseau, m. 
szalonna , fn. lard, m.; 
-bor, fn. couenne du lard, 
fs -nés. mn. entrelardé, 
-tü, fn. lardoire, f. 
SZÂM, fn. 1) nombre; 
chiffre, m.; quantité, f.; 
nagy -mal, en grand 
nombre; 2) compte, m.; 
-ot adni, rendre compte, 
ou raison de qc.; -ot kér- 
ni, demander compte ou 
raison à qn.; -ot vetni, 
compter avec qn.; -ba 
venni, meltre en ligne de 
compte; -ot tartani (-ra 
-re), compter Sur ge.; 3) 


egyes —, singulier; töb- 
bes —, pluriel, m.; -adás, 
fn. 1) compte, m., suppu- 
tation, f.; vég -adàs, fn. 
compte final, m.; -adäsba 
tenni, mettre ou passer 
en compte; 2) reddition 
d'un compte, f.; -ad6, fn. 
rendant, m.; -adolni, k. 
rendre compte ou ses 
comptes ; -adóság , fn. 
comptabilité, f.; -atlan, 
mn. -ul, ih. innombra- 
ble(ment); sans nombre; 
-feletti, mn. surnumeé- 
raire; -ilag, ih. numéri- 
quement ; -itas, fn. cal- 
cul; compte, m.; -itni, 1) 
cs. compter, établir par des 
chiffres; calculer, suppu- 
ter; compiler sur qn. ou 
sur qc.; 2) k. faire nom- 
bre, compter; -jel, fn. 
chiffre, m; -kivetés, fn. 
bannissement, m.; dépor- 
tation; proscription, fs 
exil, m.; -kivetett, mn. 
banni, exilé; proscrit ; 
déporté ; -kivetni, cs. 
bannir, exiler; proscrire; 
déporter ; -künyv, fn. li- 
vre de compte, m.; -lálás, 
fn. denombrement (de 
peuple), m.; numération, 
Jós -lâlatlan , mn. qui 
n'est pas compté; sans 
compter; -lälhatlan, mn. 
-ul , ih. innombrable- 
(ment); -lälni, cs. comp- 
ter; nombrer; supputer 
(ex. sur ses doigts); faire 
le dénombrement ou le re- 
levé de...; -láló , fn. 
compteur ; numéraleur, 
m.; -lap, fn. cadran 
(d'une horloge), m.; -nél- 
küb, mn. 2#nombrable; 
sans nombre; -név, fn. 
mot numéral, nombre, m.; 
-olás , fn. compte; calcul, 
m.; supputation, liquida- 
tion, f.; -olni, cs. rendre 
compte où raison de gc., 
compter, établir par des 
chiffres ; calculer, suppu- 
ler; compler sur qn. ou 
gc.; liquider; -onként, ib. 


numériquement; par nom- 
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bres; -08, mn. -osan, ih. 
nombreux; en grand nom- 
bre; -osodni (ik), k. se 
multiplier ; -ozni, cs. 
marquer (de numéros), 
numéroter; -ra, ih. font 
-ra, röf -ra árulni, ven- 
dre au poids, à l’aunez 
-sor, fn. série de nombres, 
JF; -szerint, ih. par le 
nombre ; numériquement ; 
-820, fn. mot numéral; 
nombre, m.; -talan, mn. 
-talanszor, -talanul, ih 
innombrable(ment), sans 
nombre; -tan, fn. arith- 
métique, f.; -tanäcsnok, 
fn. conseiller à la cham- 
bre des comptes, m.; -tani, 
mn. arithmétique; -tar- 
tás, fn. comptabilité, f.; 
-tartô, fn. agent de comp- 
tabilité, comptable; te- 
neur de livres, m.; -tétel, 
fn. poste, f.; -tiszt, fn. 
agent comptable, m.; -tu- 
domäny , fn. arithme- 
tique, f; -tudós, fn. arith- 
mélicien , m.; -üzés 1 
számkivetés ; -üzni I. 
számkivetni ; -üzött 1. 
számkivetett; -vétel, fn. 
audition de compte, f.; 
-vetés, fn. 2) arithmé- 
tigue; 2) calcul; compte, 
m.; supputation, f.; -vető 
könyv, fn. livre d’arith- 
meélique, m.; -vevő, fn. 
oyant, m.; -vevőhíiívatal, 
-vevőszék , fn. chambre 
des comptes, f.; -vitel, fn. 
tenue des livres, f.; -vivő, 
fn. teneur de livres, m.; 
-vizsgälat, fn. révision, 
ÍJ; -vizsgälé, fn. revi- 
seur, M. 


szamár, fn. âne, m., ánesse, 


J'; mn. nigaud, lourdaud; 
-(ma)ras, fn. énier, m.; 
-(mar)azni, cs. appeler 
qn. âne; -csik6, fn. ánon, 
petit d'une ânesse, m.; 
-fül. fn. oreille d'âne, f.; 
-hajtô, fn. nier , m.; 
“hurnt, fn. toux quin- 
teuse, f; -kodni (ik), k. 
se conduire comme un 
âne; commettre des béti- 


szá 


szá 


szá 


.ses; -orditàs, fu. cri de 
Páne; braiment; braire, 
an; -Sàg, fn. ânerie, be- 
tise, f.; "szürke, mn. gris 
d'âne; -tej, fn. lait d'à- 
nesse, m.; -ul, ih. comme 
un âne, comme un sot. 


számla, fn. mémoire, m., 
note; carte (d'un restau- 
rateur), f., compte, m.; 
-kônyv , fn. livre de 
compte, m. 

szamóca, fn. fraise, f. 

SZÁN, fn. traineau, m.; 
-fa, fn. arbre du traîneau, 
m.; -käzäs, fn. prome- 
nade, f., voyage en trai- 
neau, m.; -ut, fn. chemin 
‘praticable pour les trai- 
neaux. 

szánakozás, fn. compassion; 
pitié; -kozni (ik), k. 
(-on -en), plaindre gn. 
de qc.; avoir pitié, com- 
‘passion de gn.; -kozo, 
compatissant. 

-szänalom, fn. compassion ; 


ilié, FA | 

. szánandó, mn. digne de 
compassion; regrettable; 
déplorable. 

-8zänâs, fn. compassion, f., 
regret, m. 

.szanaszét , ih. éparpillé; 
dispersé; répandu çà et 
la; de côté et d'autre; 
vaguement. 

szándék, fn. vue, f., dessein, 
but, m.; intention , f.; -ât 
vältoztatni, se raviser, 
-changer de résolution; 
szánt -kal, a dessein; de 
propos délibéré; de gaité 
de coeur; exprés; -làs, 
fn. intention, f., dessein, 
plan, projet, m.; -lott, 
"mn. gut est fait avec in- 
tention et après müre ré- 
flexion, premédité; -olni, 
C8. avoir en vue, se pro- 
poser gc.; former le pro- 
. Jet, prendre la détermina- 
lion de faire gc.; -os, 
mn. fait à dessein; pré- 
médité, fi; -osan, ih. à 
dessein, avec intention; 
-avec préméditalion; ex- 


prés; de dessein prémé- 
dité; de propos délibéré; 
-ossàg, fn. préméditation, 
fs -ozni (ik), k. se pro- 
poser, méditer qc.; avoir 
le projet de; s'occuper 
de...; -talan, mn. -ul, 
ih. sans dessein ; sans 
préméditation; fortuit(e- 
ment). 
szánni , cs. 1) plaindre gn. 
de gc.; avoir pitié, com- 
passion de gc.; 2) (-nak 
-nek), destiner a gc., a 
un certain usage; desti- 
ner gc. a gn.; 3) (-ra 
-re), se décider, se déter- 
miner, 8e resoudre a ...; 
4) (-tól -től), envier gc. 
a gn. 
szántani, Cs. remuer (la 
terre) avec la charrue, 
labourer ; donner le (pre- 
mier , second) labour, 
la (première, etc.) fa- 
on a...; -tás, fn. la- 
ourage, m.; -tàs-bér, fn. 
priz du labourage, m.; 
-tâsvetés, fn. agricul- 
ture, f, labourage, m.; 
-thato, mn. labourable; 
-t6, fn. laboureur, m.; 
-t6fôld, fn. terre labou- 
rable, f., champ labouré, 
champ, m.; -t0vas, fn. soc 
(de charrue), m.; -tóvető, 
fn. laboureur, m. 
szäntszändék, fn. propos 
délibéré, m.; -kal, -osan, 
ih. à dessein; de propos 


délibéré ; exprès ; -os, 
mn. fait à dessein, pré- 
médite. 


SZAPORA, mn. 1) fertile; 
fécond ; 2) vite, preste, 
rapide; -rán, ih. vite, ra- 
pidement ; avec vitesse, 
éz a ae volu- 

ilité; -raság , fn. 1) fer- 
tilité, fécondité, f.; 23 vi 
tesse, célérité, rapidité; 
prestesse, f -rátlan, mn. 
1) infertile, infécond; 2) 
lent; tardif; -rica, mn. 
a une grande volubi- 

ité de langue; -ritni, cs. 
augmenter, accroître, mul- 
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tiplier; -rodàs, fn. aug- 
mentation, f., accroisse- 
ment (de la population, 
etc.); croit (d'un trou- 
peau), surcroît (de char- 
es, etc.), m.; -rodni(ik), 
. augmenter, s'augmen- 

ter, s'accroitre, cr'oitre; se 
multiplier ; s'accumuler, 
s'agglomérer. 

szappan, fn. savon, m.; 
Dans fn. opodeldoch, 
liniment savonneux (am- 
moniacal), m.; -bogyó, 
fn. savonnette, f.; -bubo- 
rék, fn. bulle de savon, 
Jf:; -fa, fn. savonnier, m.; 
-f6ld, fn. terre savun- 
neuse, argile saponacée 
ou smeclique , terre a 
foulon, f.; -fôzés, fn. fa- 
brication du savon; fa- 
brique de savon, savonne- 
rie, f.; -főző, fn. fubri- 
cant de savon, savonnier, 
m.; -fü, fn. saponaire, f.; 
-hamu, fn. cendre du sa- 
vonnier, f.; -kô, fn. stea- 
tite, f.; -lé, fn. savon- 
nage, m.; -lél, fn. lini- 
ment savonneux alcoo- 
lique, m.; -lug, fn. lessive 
du savon, f.; -nemü, mn. 
savonneux; saponacé ; sa- 
poniforme; -03, fn. sa- 
vonnier, m.; mn. enduit 
de savon; qui contient du 
savon; de savon; savon- 
neux ; saponaire ; sapo- 
nacé; saponiforme; -os 
műhely, fn. fabrique de 
savon, savonnerie , f.; 
-osság, fn. métier de sa- 
vonnier, m.; -ozás, fn. sa- 
vonnage, m.; -ozni, CS. 
savonner; -teke, fn. boule 
de savon, savonnette, f. 

szapu, fn. cuvier, m.: -Ini, 
cs. metttre à la lessive, 
lessiver; -ló, -sajtar, fn. 
cuvier, m. 

SZAR, fn. exréments, mpl., 
fente, f. 

szár, fn. 1) tuyau (ex. de 
pipe), m.; láb-, tibia; ca- 
non (chez le cheval, etc.), 
m.; kéz-, partie inférieure 


sza 


D. 


SZ 


sza 
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du bras, f.; 2) tige(creuse 
plantes graminées), f., 
tuyau; brin (ex. de paille); 
chaume, m.; -ba indulni, 
pousser une tige ou des 
diges; monter en liges; -as, 
mn. qui a des tiges; 
-asodni (ik), k. pousser 
tiges; -atlan, mn. 
qui manque de tige, sans 
tige, acaule; -csont, fn. 
péroné; tibia; canon (chez 
le cheval, etc.),m.; -csont- 
ideg, fn. nerf péronier 
ou poplité externe, m.; 
branche péronière, f.; 
-csont-izom , fn. péro- 
nier, m.; -csont-ütér, fn. 
artère péronière, f.; -hus, 
fn. mollet, m. 

szarabanka, fn. kuppe, f. 

száradás , fn. desséchement, 
m.s dessication, ré -dni, 
k. sécher; se dessécher ; 
devenir sec ou aride; se 
Jlétrir; s'amaigrir. dépé- 
rir, s’atrophier ; -dt, mn. 
sec; aride; séché; flétri; 
hâlé; momifié; -dtan, ih. 
séchement; à sec. 

-8zärasztani, cs. sécher; pri- 
ver de l'humidité; torre- 
Jer; momifier; -t6, mn. 

ui sèche; siccatif; fn. 
ieu où l'on fait sécher 
qc., séchoir , m.; sécherie, 
J.; essui, m. 

:száraz, fn. terre ferme, f., 
continent, m.; -ra szällani, 
mettre à terre, débarquer; 
mn. sec; aride; dessèché; 
maigre, décharné; -be- 
teg, mn. atteint de phthi- 
ste, phthisique; -betegség, 
fn. shy hite, f.; marasme, 
m.; phthisie, consomption, 
J'; dépérissement, dessé- 
chement, m.; -dajka, fn. 
donne, f.; -festék, fn. pa- 
stel, m.; -festés, fn. pa- 
stel, m.; -fôld, fn. terre 

ferme, f., continent, m.; 
-fôldi, mn. continental; 
-fôldi haderő, fn. forces, 
trou de terre, fpl.; 
--földi szél, fn. vent de 
terre, terral, m.; -on , ih. 
sêèchement ; à sec; sur le 


continent; -ság, fn. sé- 
cheresse; siccite; aridité; 
" maigreur, f. 
szárcsa, fn. poule d'eau, f.; 
-fü, fn. salse pareille, f. 
szärdella, fn. sardine, f. 
szäritäs, fn. desséchement, 
m., dessication; torréfac- 
tion, fs rouissage (du 
chanvre), m.; momifica- 
tion, fé; -tni, cs. sécher, 
priver de l'humidité ; tor- 
réfier; momifier. 
szarka, fn. pie, f.; -láb, fn. 
delphinette, f. 
származás, fn. descendance, 
origine; dérivation; éty- 
mologie (d’un mot), f:; 
-i rend, fn. succession 
des générations, succes- 
sion du fils au pére, fili- 
ation, f.; -i tábla, fn. 
table généalogique, PA 
-mazék, fn. dérivé; des- 
cendant, m.; -mazni (ik), 
k. tirer son origine, être 
issu, descendre, sortir, 
venir de; dériver; tirer 
ou prendre sa source; 
naître, provenir; avoir 
son origine ; résulter; 
-maztatäs, fn. déduction ; 
dérivation d'un mot, f.; 
-maztatni, cs. dériver, 
faire dériver (un mot); 
faire descendre (ex. Pori- 
ine de qn. d'un ancêtre). 
szarny, fn. aile, f.; battant, 
ventail (d une porte, d'une 
fenêtre); élan, essor, m.; 
-ait leereszteni, ne battre 
plus que d'une aile; -on 
járni, voler; -ra kelni, 
prendre son vol, meg- 
nyirni a szárnyát, ro- 
gner tes ailes à... 
-alás, fn. vol, m., volée, 
J.; -alni, k. voler; az a 
hir szárnyal, le bruit 
court ou circule, on ré- 
7e ou on fait courir le 
oi on dit, on parle 
, szárnyas, mn. pourvu d ai- 
les, ailé; fn. volaille, f.; 
-ajtô, fn. porte à deux 
battants, f., volet (d'une 
armoire), m.; -állat, fn. 
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volaille, f; -asztal, fn. 
table pliante, f.; -csavar, 
fn. vis ailée, f.; -csiga, 
fn. strombe, f.; -egér, fn. 
chauve-souris , fs -itni, 
cs. donner des ailes a . . .; 
-vad, fn. menu gibier, 
m.; volatille, f.; petits 
pieds, mpl. 

szárnya szegett, mn. per- 
clus dune aile, des ailes ; 
abattu. 

szárnyatlan, mn. dépourvu 
d'ailes, sans ailes; inailé ; 
optère. 

szärogatni, cs. sécher; es- 
sorer. 

szaru, fn. corne, f. 

szarufa, fn. chevron, m. 


ere 

szarv, fn. corne, f., cornes 
rameuses (du cerf), fpl., 
bois. m., tête, ramure, f.; 
-egyengetô, fn. presse à 
redresser la corne, f.; 
-orru, fn. rhinocéros , m. 


szarvas, 1) fn. cerf, m.; 
jávor —, élan; közönsé- 
ges —, cerf commun; 
nyargalóe —, renne, m.; 
bak v. him-, cerf mâle; 
nôstény-, cerf femelle, 
m.; 2) mn. pourvu de cor- 
nes, à cornes, corné; 
-hiba, /aute grossière, 
lourde bévue;: -alom, fn. 
gîte, reposé du cerf, m.; 
-bika, fn. cerf mâle, m.; 
-bogär, fn. cerf-volant, 
m.; -borju, fn. jeune cerf, 
Jaon, m.; -bör, fn. peau de 
cerf, f.; pelage du cerf,m.; 
mn. de peau cerf; 
-buga, fn. crue, bosse, f.; 
op. , fn. cuissot 
cerf, m.; -CSapa, -csapâs, 
fn. voie du cerf, f., erres, 
Ip -dermenet, ín. mal 

cerf, m.; -fartô , fn. 
cimier de cerf, filet de 
cerf, m.; -fej, fn. tête de 
cerfs f; massacre, m.; 
-gim, fn. 1) bêtes fauves, 
pl. 2) cerf femelle; 3) 
Jeune cerf, faon, m.; 
-gomba, fn. truffe, f.; 
-hal, fn. orphie, f.; -háló, 
fn. pans de rets, mpl., 


sza 


Sza 


8 L 
sze 


bricoles, fpl.; -kigyó , fn. 
vipére cornue, f.; -köny, 
fn. larmes de cerf, JP a 
-köröm, fn. pinces d un 
cerf, fol; -láb, fn. pied 
de cerf, m.; -marha, fn. 
bétes à cornes, fpl.; -pej, 
mn. Jauve; -szaru-lél, 
fn. esprit volatil de corne 
de cerf, m.; -szarusó , fn. 
sel volatil de corne de 
cerf, m.; -szarv, fn. corne 
de cerf, f., Lois, m.; ra- 
mure, fs -Szegy, fn. poi- 
trine du ou decerf,hampe, 
J.; -szin , fn. couleur 


J'uuve, f.; -tehén, fn. cerf 


Jemelle, m.; biche, f.; 
-vadäszat, fn. chasse du 
cerf, f. 

szarvatlan, mn. dépourvu 
de cornes, sans cornes. 

szarvu, mn. qui a les cor- 
nes conformées de telle 
ou telle manière; qui a 
des cornes en tel ou tel 
nombre; à cornes (creu- 
ses, etc.);... corne (ex. 
bicorne). 


SZATÓCS, fn. petit com- 
merçant, marchand, dé- 
laillant ; mercier , m.; 
-kodni (ik), k. faire un 
petit commerce où un 
commerce en détail; ven- 
dre en détail; détailler. 

szattyän, fn. maroquin, m.; 
-gyár, fn. maroquinerie, 
J; -08, fn. maroqui- 
nier, M. 

szatyär, mn. lubrique, las- 
cif, obscène. 

szatyor, fn. panier, m.; 
vén —, vieille femme. 

SZAVACSKA , fn. petit 
mot, m. 

gzavahihetô, mn. digne de 
foi, de croyance; véri- 
dique. 

szavaläs, fn. deéclamation, 

s -Ini, cs. declamer; 
-ló, fn. déclamateur, m. 
szavatartó, mn. — ember, 

un homme de parole. 
szavatolni , cs. se rendre 

caution de gc., se consti- 

tuer garant de; répondre 


pour qc.; -tos, În. garant, 
répondant, m., caution, 
Jo; -tossag, fn. caution, 
garantie; sûreté, f. 

szavazás, fn. action de vo- 
ter. f., vote, m.; -zat, fn. 
voix, f., suffrage, m.; 
-zni, cs. voter. 

SZAZ, mn. cent; -ad, mn. 
centième; tn. 1) siècle, 
m.; 2) subdivision d'un 
bataillon; gyalog—, com- 
pagnie, fi; lovas —, es- 
cadron, m.; -adik, mn. 
centième; -adonként, ih. 
par compagnies; -ados, 
Inn, centenaire; séculaire; 
fn. 1) centumvir; 2) ca- 
pitaine, m.; -alék, fn. 
pour cent, m.; -an, ih. 
cent; -anként, ih. par 
centaines; -annyi, mn. 
cent fois autant; -as, fn. 
cent, m.; -féle, mn. cent 
et cent choses; de cent 
espèces; -rétü, mn. cen- 
tuple; -szor, ih. cent 
Jois; -szori, mu. ce qui 
arrive cent fois; ce qui 
est cent fois arrivé; -s20- 
ros, Mn. centuple; -8z0- 
rosan, ih. au centuple; 
-szorozni, cs. centupler ; 
-szorszép, fn. péquerette 
vivace, petite marguerite, 
J:; -szorta, ih. cent fois. 

SZEBB, mn. plus beau; 
-en, ih. mieux; -itni, cs. 
embellir ; relever, accroi- 
tre la beauté de; enjoli- 
ver ; -ülni, k. s’embellir. 


SZECSKA, fn. paille ha- 
chée, f.; -metszô, fn. ha- 
cheur, m.; -VAgO, fn. ha- 
choir, m. 

SZEDEGELNI, -degetni, 
cs. éplucher; recueillir. 

szédelegni , k. 2) avoir, 
éprouver des vertiges ; 2) 
errer, rôder. 

szedelék, fn. collection, fi 
recueil , m.; 
tion, f. 

szédelgeni 1. szédelegni; 
-gés, fn. vertige, tour- 
noiement de tête: étour- 
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dissement, m.; -gô, mn. 
qui a le vertige, qui est 
pris d'un vertige ou de 
vertiges; -gös, mn. qui 
J'uit tourner la tête, étour- 
dissant. 

szeder, fn. 2) baie de ronce, 
J.; hamvas —, baie de 
ronce bleue; 2) műre, f.; 
-cserje , fn. ronce des 
bois, f.; -fa, fn. mürier, 
m.; -jes, mn. bleu de 
tournesol. 

szedés, fn. 2) quête; collec- 
tion; récolte; 2) compo- 
sition, f.; 3) cueillette, 
vendange, f., triage, m. 

szedett-vedett , mn. 
nép, troupe indisciplinée, 
troupe de vagabonds, de 
pillards , de brigands, 
bande ; horde, f. 

széditni, cs. donner des ver- 
tiges ; -tô, mn. qui donne 
des vertiyes, qui fait tour- 
ner la tête ; étourdissant. 

szedni, es. 1) recueillir 
(ex. des fruits, les voix, 
ses forces, ses idées); gla- 
ner; cueillir; couper (ex. 
des raisins) ; vendanger ; 
récolter (ex. des fruits); 
J'aire une collection de .. .; 
pénzt —, recevoir, perce- 
voir, toucher (de l’ar- 
gent); rendbe —, mettre 
en ordre, ranger, arran- 
ger; ráncba —, plisser 
(ex. une robe) ; rider, 
Jroncer ; homlokát rânc- 
ba —, rider le front, 
Jroncer le sourcil; vkit 
ráncba —, mettre à la 
raison; soumettre à la 
discipline ; 2) composer 
(une page, etc.); -d6, fn. 
D) glaneur; coupeur; ven- 

angeur ; 2) compositeur 

(d'imprimerie) ,  typo- 
graphe, m.; -dô deszka, 
fn. ais à imposer, m.;: 
-düvonasz, fn. réglette, 
J:; blancs, mpl., filet, m. 


compila-|szedte-vette! isz. morbleu! 


szédülés, fn. vertige, tour- 
noiement de tête; étour- 
dissement, m.; -letes, mn. 
qui donne des vertiges, 


Sze 


qui fait tourner la tête; 
étourdissant ; -Ini , k. 
avoir, éprouver des ver- 
tiges; être pris d'un ou 
de vertige(s). 

SZEG, fn. 1) clou, m.; fa-, 
cheville, f.; -re akasztani, 
suspendre gc. au clou ou 
au croc; ne plus s’occu- 
per de gc.; abandonner 
qc.; 2) angle, m.; -alaku, 
mn. qui a la forme d'un 
clou, claviforme ; -csi- 
náló, fn. cloutier, m.; 
-csiptetô, fn. fer à river, 
m.; -fej, fn. téte d’un 
clou, f.; -vas, fn. clou- 
tière, clouvière, f., embou- 
{issoir, m. 

szegdelni, cs. couper, tran- 
cher; diviser, morceler 
(en coupant). 

szegecs, fn. clou rivé; ri- 
vet, m.; -elni, cs. river. 
szegély, fn. 1) bord, m.; 
bordure, garniture, f.; 
lisière d’un champ cou- 
verte d'arbres, f.; ourlet, 
rebord; repli, m.; 2) cou- 
pure, f.; -ezni, cs. our- 
ler; garnir de qc., mettre, 
poser ge. sur ...; border 
de qc.; galonner, chamar- 
rer ; -zés , fn. action 
d'ourler, etc.; -zet, fn. 
garniture, bordure, cha- 
marrure,f. " 
szegény, mn. prive de for- 
tune, pauvre, indigent, 
nécessiteux; -adó, fn. taxe 
des pauvres, f.; -ápolás, 
fn. charité, fs; -ápolda, 
fn. maison des pauvres, 
f.; hospice de l’indigence ; 
hôpital, hôtel-dieu, m.; 
-ded, mn. pauvre; -de- 
den, ih. pauvrement; 
-edni (ik), k. s’appau- 
vrir; -eg, Mn. pauvre; 
-h4z 1. szegény-äpolda ; 
-iskola, fn. école des pau- 
vres, f.; -itni, cs. appau- 
vrir; -jog, fn. privilège 
des pauvres (de faire 
plaider sans rétribution 
leurs causes), m.; -ke, 
mp. pauvre; -kedni (ik), 


Magyar-francia szótár, 


sze 


k. vivre dans Tindigence ; 
-ség, fn. 1) pere in- 
digence, f.; le peu de bien 
qu'on possède; manque, 
m., disette (ex. d’eau, 
de pie hommes), f.; 
2) les pauvres, mpl.; -ül, 
ih. pauvrement, pitoyable- 
ment; -ülni, k. s’appau- 
vrir. 


szegés, fn. action de couper, 


etc.; action d'ourler, etc.; 
violation, f. 


szegezés, fn. 2) action de 


clouer , f.; 2) point de 
côté; point pleurétique, 
m.; -gezni, cs. 2) clouer, 
attacher avec des cloues; 
attacher, affermir en ri- 
vant; 2) tekintetét — 
vmire, regarder gc. fixe- 
ment ; 3) donner ou cau- 
ser un point (de côté, 
etc.), ou des points; étre 
poignant (se dit dune 
douleur); 4) tourner, di- 
riger ; croiser (la baio- 
nette); 2) ellene — ma- 
gát vkinek, résister, faire 
résistance , s'opposer; 
-gező kalapács, fn. mar- 
teau d’établi, m. 


szegfü, fn. 2) girofle; 2) 


oeillet, m.; -barna, mn. 
brun de girofle; -bors, 
fn. girofle, clou de girofe, 
m.; -galôca, -gomba, fn. 
champignon feuileté ou 
lamelleux, m.; -olaj, fn. 
huile ou essence de gi- 
rofle, f.; -8z4l, -tô, fn. 
pied d’oeillet, m.; -virâg, 
fn. oeillet, m. 


szeghetetlen, mn. ?nvio- 


lable ; -ség. fn. inviolabi- 
lite, f. 


szeglet, fn. 2) angle sail- 


lant, coin (ex. d’une mai- 
son, d'une rue), m.; carne 
(ex. d'une pierre, d'une 
table); arête (ex. dune 
terre , d'une pièce de 
018), fs; 2) angle ren- 
trant, m.; encoignure , f.; 
coin (ex. dune chambre), 
m.; -e8, Mn. qui a des 
carnes; anguleux; angulé; 


angulaire ; à cornes, cor - : 
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nu; -eg alma, calville, f.; 
-es kalap, chapeau à cor- 
nes; -ezni, es. tailler à 
angles ou à facettes, 
équarrir (ex. une pierre): 
Jácettei 

szegmény , fn. segment, m. 

szegni, cs. 2) couper (ex. 
u pain); nyakát —, se 
casser ou se rompre le 
cou ; esküjét —, rompre. 
violer son serment, se 
arqurer ; hitét —, violer 
a, manquer à la fot; en- 
freindre, violer la foi 
conjugale ; szerződést —, 
enfreindre un contrat; 
szavát —, manquer à sa 
parole, rompre, enfrein- 
dre son engagement ; tör- 
vényt—, enfreindre, vio- 
ler la loi; kedvét — vki- 
nek, troubler la joie de 
gn.; frustrer qn. de ses 
espérances ; 2) ourler; 
garnir de qc.; mettre, po- 
ser gc. sur . . .; border de 
qc.; galonner; chamarrer. 

szegô, fn. sécante, f. 

szegôdés, fn. engagement. 
m.; -gödni (ik), k. (-hoz 
-hez), s'engager, entrer 
en condition (chez qn.); 
-gôdség, fn. engagement. 

szegrül-esett , mn. tout 
neuf; -végrôl, ih. de tous 
côtes. 

szegülni, k. résister, faire 
résistance, s'opposer; se 
roidir. 

szegy, fn. poitrine, f. 

szégyelleni 1. szégyenelni. 

szégyen , fn. 1) honte; pu- 
deur, f.; 2) outrage; af- 
front, m.; honte, ignomt- 
nie; 1nfamie, val -t val- 
lani , recueillir de la 
honte de gc.; ne sortir 
d'une affaire qu'à sa 
honte; --ére valni, faire 
honte à qn., être un sujet 
de honte pour qn.; faire 
la honte ; étre la honte de 
gn., déshonorer qn.; -ben 
maradni, succomber hon- 
teusement ; échouer ; -t 
tenni vkin, rendre qn. 
honteux, confus, confon- 
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dre qn.; humilier gn. 
(en le surpassant) ; -elni, 
cs. avoir honte; rougir 
(de honte ou de pudeur); 
étre tout honteux de gc.; 
rester confondu; consi- 
dérer qc. comme honteux, 
comme indigne de 
avoir honte, rougir de 

tenir à honte ou a 

honneur (ex. de fente 
ler); -érzet, fn. honte, pu- 
deur, fg -fa, fn. poteau, 
carcan, pilort, m.; -ités, 
fn. action de confondre 
gn., A s -ítni, cs. rendre 
gn. honteux, confus, con- 
Jondre gn.; accabler gn. 
de honte; itő, mn. qui 
fait rougir (de honte ou 
de pudeur) ; qui souille 
l'honneur; honteux ; dés- 


honorant ; -kedés, fs 
pudicité ; pudeur e; 
-kedni (ik), k. 1) avoir 
le front, Veffronterie, 


l'audace de » Oser ;ÿ 2) 


avoir honte ; rougír ; 
-kedô , mn. pudique; 
pudibond; -kô, fn. po- 


leau, carcan, pilori, m.; 
-leni 1. szégyenelni; -lés, 
-let, fn. honte; pudeur; 
-lös, mn. pudique; -lös- 
ség, fn. pudicite; pudeur, 
fg -pad, Le poteau, car- 


can, m.; -pir, fn. honte, 
pudeur, j TOUgE, M; 
-ülni, k. retirer de la 
honte de css rester con- 
fondu; -v allés, fn. humi- 
lation , honte , confu- 
sion, f. 
szél zeni , C8. ee co 
ire, 1 que 
melt; Cond regard) 
pergant, ző, aan, 
SZÉK , fn. chaise, e 
(à dos); gyónta ne à Ale 
fessional, m.; hordozó —, 


va a porteurs 8 
brancard; palanquin ; E: 


chaise “perce 
robe, selle, f.; Lionion. 


nf: 
szekér, fm voiture, ÿ # Cha- 
? 


sze 


déjection (de matiéres fé- 
cales), f; lágy -ének 
lenni , avoir le ventre 
libre; 4) prédikáló-, ta- 
nitó-, chaire; 820-, tri- 
bune (d'orateur), fs . Ő) 
siége (dune autorité), m.; 
6) itélő —, tribunal, m.; 
7) szent —, le saint siége; 
la cour de " Rome; 8) to- 
jás -e, jaune d'oeuf, mo 


yeu, m.; 9) soude du 
commerce), f; -álló 
gény), fn. nr 


boucher ; étalier, m.; -csi- 
náló , fn. fabricant de 
chaises, m.; -elni, k. sté- 
ger; résider; -erôltetés, 
fn. ténesme, m., épreinte, 
ÍJs -foglalô beszéd , fn. 
discours d'ouverture, d'en- 
trée, d'inauguralion, m.; 
-fonó , fn. empailleur de 
chaises, rempailleur, m.; 
-fü, fn. camomille, f.; 
-hát , fn. dossier, dos de 
chaise, m.; -hely, fn. ré- 
sidence ; demeure, f.; do- 
micile; siège (d'un tribu- 
nal), m.; -kar, fn. bras 
d'un fauteil), m.; -läb, 
se HE d'une chaise, m.; 
-rekedtség, fn. resserre- 
ment du ventre ; échauffe- 
ment, m.; -80, ‘fn. soude, 
Ja -vánkos , fn. coussin, 
coussinet d'une chaise, m.; 
-Vâros , fn. résidence; 
ne principale , capi- 
ta 


riot (à 
-emelô, fn. cric, m.; 
nyű fn. ap bâche, fi 


ro ; 
om, fn. Lars voie 
(d une) voiture), 

Ji pi anyujtó , , fin. Jiche, f., a 


chariots, f.; e; -zet, fn. train 
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szekeres 1 fn. 


“| székes-egyhäz, 
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(d'artillerie, des équipa- 


ges), m. 

hache, co- 
gnée, f. 
voilurier, 
charretier , roulier, co- 


- cher, m.; -kedni (ik), k. 


voiturer, charrier; trans- 
porter (des voyageurs). 


szekerezés, fn. voiture, Ti si 


charriage, m.; -rezni. 
aller en votture. 
fn. cathé- 


drale, église cathédrale, f. 


szekrény, fn. armotre, f. 
SZÉL, (t. szelek, ragozva 


sze le), fn. 1) vent, m.; 
brise, f.; ai-, sud, vent du 
midi; fel-, nord, m.; bise, 
Ja erös — grand vent, 
vent impélueux; a — fú, 
le vent souffle, tl fait du 
vent; 2) apoplexie, 
megütötte a szél, ia été 
frappé d'apoplexie. 


szél (ragozva széle), fn. 1 


bord; rebord (dune tab 
ete.) , m.; marge (d'un 
livre, d'une page), fs 
száj -e, lèvre, f.; 2) gar- 
niture (ex. d'un bil 
d'un vaisseau), f.; 3) li- 
mite, lisière; frontière, f.; 
confins, mpl.; 4) largeur; 
ő) pan, lé, m. AG d'une 
robe); eu . colique, 
fs -billentyü, fn. sou- 
Ex me , fg -bodor, fn. fal- 
; "csapó , fn. fat- 
seur ; fanfaron ; charla- 
tan, m.; -csend, fo. calme, 
m.; ; bonace, TF; -csendes, 
mn. calme; -csö, fn. tu- 
yere, canule ( dun souf- 
Jet), f.; porte-vent, m.; 
-dag, fn. pneumatose, f.; 
-ernyô , fn. paravent; 
brise-vent, Roger 
era nul machine úg. 


Eu ml, tar D 


volant (de la om), 
2 pre gg 

-forgatag tour- 
billon de vent, m.; -for- 
gony, fn.-anémoscope, m.; 
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-golyó, fn. éolipyle, m.; 
: alu, fn. uileret , m.; 
Jabloire, f; -harfa, fn. 
‘ harpe d'Eole, harpe éo- 
Jienne, f.; -hàzi, fn. char- 
datan, fanfaron; gascon, 
m.; -himlô, fn. varicelle 
emphysémaleuse ou sili- 
ueuse; petite vérole vo- 
nte, fs; -irany, fn. di- 
rection, f., passage, lit du 
vent, m.; -irâs, -irat, fn. 
note marginale, f.; -isten, 
fn. Dieu des vents, Eole, 
m.; -kakas, fn. cog, m.; 
girouette, f.; -kär. fn. dé- 
gát causé par le vent, m.; 
-kazän, fn. réservoir 
d'air, m, chopinette de 
pompe à feu, f.; -kelep, 
‘fn. moulin à vent, m.; 
-kemence, fn. fourneau 
à vent; fourneau d'appel, 
m.; -Kerék, fn. roue, f., 
ou moulinet à vent; venti- 
lateur, m.; -kerülô, fn. 
ui craint le vent; -kór, 
n. pneumatose, f.; -kó- 
ros, mn. aéleint de pneu- 
matose ; -kôrsäg , fn. 
pneumatose, f.; -kôr, fn. 
rose des vents ou du com- 
as, f.; -lapda, fn. bal- 
don, m.; -lôket, fn. coup 
ai vent, gr gkstésukéek 
s grain vent), m., 
rafale. fs -malom, fn. 
moulin a vent, m.; -ma- 
lom-kerék, fn. roue, f., 
ou moulinet à vent,m.; 
-mécs, fn. flambeau, m., 
torche (à l'épreuve du 
vent), f.; -mérô, fn. ané- 
mométre, barosanème, m.; 
-molnár , fn. meunier, 
propriétaire d'un moulin 
a vent, M; -mozgony, 
fn. machine à molettes 
mue par le vent, f.; -mu- 
tató, fn. anémoscope , m.; 
-0koz6, mn. venteux, fla- 
tulent; -oldal, fn. côté 
d'où souffle le vent; côté 
exposé au vent; lof, m.; 
-pest, fn. fourneau à 
vent, fourneau d'appel ; 
Journeau à réverbère ou 
de fusion, m.; -puska, fn. 


sze 


carabine, f, ou fusil à 
vent, m.; -roham, fn. 
coup de vent, m.; bour- 
rasque, f.; grain, m., ra- 
fale, f; -szárny , fn. aile, 
Jf volant de moulin à 
vent, m.; -szekrény , fn. 
porte-vent, sommier, m.; 
-szoruläs, fn. ffatuosite, 
ventosilé, f.; vent, m.; 
flatulence. f.; -szünet, fn. 
calme, m.; bonace, f.; 
-t4j, fn. côté d'où souffle 
le vent, -tôrés, fn. (bots 
chablis, m.; -üst, fn. re- 
servoir d'air, m.; -Ütés, 
fn. apoplerie, f.; -ütôtt, 
mn. apop ue; para- 
lysé, privé de l'usage de 
ses a perclus ; 
paralytique; -üzô, mn. 
pales ie tr -vész , fn. 
vent impélueux, m., tem- 
pête, f., orage; gros temps; 
ouragan , M. -VÉSZCS, 
mn. orageux; agité, battu, 
soulevé par la tempête; 
houleux (se dit la 
mer; -vezető , fn. canne 
à vent; chape; fe -virâg, 
fn. anémone bois, f.; 
-vitorla, fn. girouette; 
flouette, f; -vizkôr, fn. 
hydropisie compliquée de 
pneumatose, fs -vonal, 
fn. aire, f., air, rumb de 
vent; trait du compas, 
m.; 1. szélirány; -vonat, 
fn. vent coulis, m. 
szeldelet, fn. coupure; tran- 
che, f.; -delni, cs. couper 
par tranches minces; tran- 
cher; -delô, fn. écuyer 
tranchant, m. 
szeleburdi, mn. léger et ba- 
vard, éventé, évaporé; 
fn. téte évaporée; tête 
effervescente ,  étourdie 
extravagante, écervelée, 


folle, f. 
gzéledés , fn. dispersion; 
disgrégation; séparation, 
fg; -dezni, -dni, ESS 
rer; se disperser ; se 


siper. 
szelélni, 1) cs. vanner; 2) 


. laisser passer l'air; 
faire du vent; nem —, 
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manquer d'air; -lelb, fn. 
-lelő lyuk, fn. soupi- 
rail, m. 


szelemen, fn. arétier, m. 

szelence, fn. 1) tabatière; 
bonbonnière, f.; 2) serin- 
gat, syringa, lilas, m. 

szelentyü , fn. soupape, f:; 
ventilateur, m. 

szelep, fn. soupape, f. 

szeles, mn. venfeux; agi 
(par des vents); léger et 
bavard, évente, évaporé; 
-kedés , fn. hâte trop 
grande , précipitation: 
étourderie , f.; -kedni 
(ik), k. se presser trop; 
mettre trop de précipita- 
lion à pere à dire gc.; 
-ség, fn. étourderie, f., 
manque de réflexion, m. 

széles, mn. large, élargi; 
két rôf -nek lenni, étre 
large de deux aunes, 
avoir deux aunes de lar- 
geur; — becéjü, mn. qui 
a des siliques larges, lati- 
siliqué; -bitni, cs. faire 
plus large, élargir; agran- 
dir, augmenter la largeur 
ou le calibre ou la capa- 
cité de; -bülni, k. s’élar- 
gir, se dilater, s'étendre; 
-Csiku, mn. rayé gros- 
sièrement; -edni (ik), k. 
s'élargir; -fogu, mn. qui 
a úr _. larges ;, Re 
cs. faire large; -8 4 
largeur ; ébalue: lati 
t ,; laize , Br 288 le, m. 
(d'une étoffe); pan (dune 
muraille) , m.; carrure 
(des épaules), f.; -ülni, k. 
gélargir. 


szélezni, cs. faire un bord; 
faire la lisière à une 
26* 


szé 


Sze 


sze 


szélhüdés, fn. apoplexie; 
paralysie (des membres), 
f; -dni (ik), k. étre 
frappé d'apoplexie; être 
privé de l'usage de ses 
membres; -dsèg, fn. pa- 
ralysie (des membres), 
f.; -dt, mn. paralysé (des 
membres), privé de Vu- 
sage de ses membres; per- 
clus; paralytique. 
szelid, mn. 1) apprivoisé, 
privé ; domestique ; 2) 
traitable; docile; paisible; 
doux ; tempéré ; calme; 
bénin ; indulgent ; peu sé- 
vére ; modére; -en, ih. 2) 
à l'état de domesticité; 2) 
avec douceur, doucement; 
bénignement; -ités, fn. 
apprivoisement, m.; -ithe- 
tetlen, mn. indomptable; 
indisciplinable ;  intrai- 
table; effréné; -itni, cs. 
apprivoiser ; dompter; 
-it6, fn. dompteur, m.; 
-ség, fn. 2) état de do- 
mesticité, m.; 2) doucerr 
(de caractère); bonté; in- 
dulgence, f.; caractère bé- 
nin, m.; -ülni, k. s'appri- 
voiser. 
szelindek, fn. dogue, m. 
szellem, fn. 1) sens, esprit 
(ex. des lois), m.; opi- 
nions prédominantes, dis- 
positions, fpl., tendance 
(ex. d’un siècle, d'une na- 
tion), f. esprit (ex. du 
siècle, national, public), 
m.; caractère (propre et! 
distinctif) ; génie (ex.. 
d'une langue, d'une na- ; 
tion), m.; 2) principe 
immatériel dans l'homme, | 
m., âme, f., esprit, m.; 3) 
revenant, esprit; genie; 
gnome; spectre, m.; -dús, | 
mn. plein d'esprit, spiri- 
tuel; ingénieux; piquant ; . 
-dus vonások, traits qui] 
annoncent de l'esprit, 
mine spiriluelle , traits | 
piquants; -dusan , ih. | 
d'une manière spirituelle; | 
spirituellement, avec es-; 
prit; -etlen, mn. privé 
ou -dépourvu  d’esprit;) 


FH) 


fade, insipide, plat; -i, 
mn. mmatériel ; spiri- 
tuel; de l'esprit, intellec- 
tuel; de l'âme; moral; 
-iség, fn. immatérialité, 
spiritualité; nature intel- | 
lectuelle ou morale; pee 
reté, chasteté ee un | 
amour), f., platonisme, 
m.; -ités, fn. spirituali- 
sation, f.; -itni, cs. spiri- 
tualiser ; -képzés , fn. 
éducation ou culture de 
l'esprit, f.; développement 
de l'intelligence, m.; -ro- 
konsäg, fn. affinité ou 
analogie d'esprit, de sen- 
timents, d'idées, fs accord 
des idées, m.; -tan, fn. 
pneumatologie, f.; -viläg, 
fn. monde invisible, im- 
matériel, spirituel, intel- 
lectuel, métaphysique, m. 
szellő, fn. souffle (léger), 
m.; -8, Mn. exposé à l'air 
ou traverse par de Pair; 


aéré; -zni, 1) cs. donner 

de l'air ou de Vévent; 2) 
k. prendre l'air ; être ex- 
posé à l'air ou traversé 
par de l'air; -ztetni, cs. 
1) exposer à l'air, aërer, 
éventer ; ventiler; 2) sou- 
lever légèrement, soulever 
le coin de. 

széllyedni 1. széledni. 

széllyel 1. szét. 


szelni, cs. couper, trancher. 

szélső, un. qui est le plus 
en dehors ; extrême, der- 
nier; -ség , fn. extré- 
mité, f. 

széltében, ih. 1) partout; 
en tout lieu; 2) au large. 

szelvény, fn. coupon, m. 

szélzet, fn. bordure, f. 


SZEM, fn. 1) oeil, pl., yeux. | 
regard, m.; -et iucresz- 
teni, regarder en écar- 
quillant les yeux; -ére 
vetni vkinek vmit, re- 
procher gc. à qn., faire à 
qn. un reproche de gc.; 
-be, a) aux yeux, en face; 
b) à la rencontre de, con- 
tre, vis-à-vis, à l’oppo- 


site de...; -be állani, 
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braver qn., faire tête ou 


face à gn.; -be ôtleni, 


-be szökni, -be tünni, 
sauter aux yeux, frapper, 
étonner; ez -be szökik, 
cela saute aux yeux; -ébe 
mondani, dire en face; 
-t6l -be, en face; -be 
szállani vkivel, braver 
gn., faire tête ou face à 
gn.; le nem venni vki- 
ről -ét, el nem forditani 
vkiről a -eit, regarder 
gn. firement; -e közé 
nézni vkinek, regarder 
gn. en face ; — elébe ten- 
ni, terjeszteni v. állítani, 
représenter, exposer, oh- 


server ge. a gn.; -be 
venni, fixer ses regards 
sur gn.; -mel tartani 


vmit, ne pas guitter des 
ycux, ne pas perdre de 
vue; avoir loeil ouvert 
sur gn.; -ét száját el- 
tátni, ouvrir de grands 
yeux; étre bien surpris; 
irigy -mel nézni, étre 
envieux (ex. du bonheur 
de qn.); -eiből látni, de- 
viner gc. aux yeux de 
qn., d'aprés les regards 
de qn.; négy — között, 
léte à tête ; takarodj -eim 
elöl! que je ne te voie 
plus, ôte-toi de devant 
mes yeux; -ei elöl elté- 
veszteni, perdre de vue; 
2) bouton; bourgeon; 
oeil, m., gemme, Fe 3) 
points (ex. d'un dé),mpl.; 
4) maille (d'un ouvrage 
tricoté), f.; à) chaînon, 
anneau (d'une chaîne), 
m.; 6) grain (ex. d'orge, 
de riz, de raisin, va 
m., papetons (de mais); 
-baj, fn. mal d" yeux, mal 
aux yeux, m., 0Ophthalmie, 
fs -balzam, fn. collyre 
balsamique, m.; -beälli- 
tás, fn. confrontation; 
opposition, f.; -beallitni, 
cs. confronter, opposer 
deux personnes, etc.) 
une à l'autre ; -be- 
hunyva, ih. les yeux fer- 
més; à tätons; -bekôtés, 


sze 


-tösdi, fn. colin-maillard, 
m., Cligne-musette, f.; 
-beszéd, fn. langage des 
yeux, m.; -beszôkô, mn. 
qui saute aux yeux; frap- 
pant, singulier. insolite; 
qui appelle l'attention, 
qui fait sensation; -be- 
tegség, fn. maladie des 
yeux , ophthalmie , fs; 
-betünô , mn. facile à 
«voir, qui frappe les yeux; 
évident, manifeste, appa- 
rent, frappant; considé- 
rable, nötad be; important; 
.«-betünben , -nôképen, 
-nôleg, ih. évidemment; 
a vue d'oeil; "| Papas 
ment ; considérablement, 
notablement; -be tüntetni, 
cs. faire ressortir; don- 
ner du relief à; appuyer 
(ex. sur un argument); 
mettre en évidence; don- 
ner de l'éclat à; rehaus- 
ser, relever l'éclat ou l'im- 
portance de; échampir, 
réchampir (une figure); 
-bog, fn. andouiller (du 
cerf), m.; -csalódás, fn. 
illusion optique ou d'op- 
tique, f.; -cs6, fn. lunette 
(à longue vue), f.; téles- 
cope, m.; -ecs, fn. grain, 
m.; -ecske, fn. petit oeil, 
m.; -ellenzô, fn. garde- 
vue, m.; -ér, fn. veine, 
artère ophthalmique, f.; 
-ernyÔ , fn. garde-vue, 
m.; -fájás, fn. mal d 
yeux , mal aux yeux; 
m., Ophthalmie, f.; -fáj- 
dalom , fn. douleur à 
l'oeil ou aux yeux, f.; 
-fájós, mn. qui a mal 
aux yeux; -fény, fn. pru- 
nelle, pupille de l'oeil, f.; 
-lényvesztés, fn. crea- 
tion de fausses apparen- 
ces; fantasmagorie, fasci- 
nation, illusion , fausse 
apparence, f.; prestige, 
m., Jonglerie, f., tour de 
Jongleur, de prestidigita- 
teur, m., prestidigitation, 
TS; -fényvesztô, fn. Jong- 
leur, bateleur, prestidigi- 
tateur, acrobate, saltim- 


| 


SZC 


banque, magicien, m.;' 


mn./fantasmagorique; ma- 
gique ; -fog, fn. dent oeil- 


fs -folt, fn. taie sur 


| 


Î 
lère; canine supérieure, | 


l'oeil; macule, tache, f.; 


-folyäs, fn. jJluxion de 
l'oeil; ophthalmie rhu- 
matismale, f.; larmoiement, 
épiphora, m.; 
TI. -födél, fn. drap mor- 
tuaire; poéle, linceul, su- 
aire, m.; -fü, fn. euphraise 
officinale, f.; -fül, -füles, 
mn. attentif; -goly6, fn. 
globe de l'oeil, m.; -gü- 
dör, fn. orbite de l'oeil, 
cavité orbitaire , 
-gyöngy , fn. perle de 
compte, f.; -gyônyôr, fn. 
plaisir des yeux, m., déli- 
ces des yeux, fpl., spec- 
tacle ravissant, m.; -gyu- 
ladás, fn. inflammation 
de l'oeil, des yeux, oph- 
thalmie, f.; -härtya, fn. 


membrane choroïde, f.;' 


-hegyre venni, fixer ses 
regards sur qn.; -héj, fn. 
paupière, f.; -hunyoritäs, 
fn. clin d'oeil, m.; -ideg, 
fn. muscle de l'oeil, m.; 
-intés, fn. signe donné 
par l'oeil, m.; oeillade, f.; 
-ir, fn. onguent, m., pom- 
made pour les yeux, f.; 
-iräny, fn. point de vue, 
m.; -iszam, fn. proci- 
dence de l'oeil, exophthal- 
mie, proptose. f.; -izom, 
fn. muscle de l'oeil, m.; 
-kenöcs I. szemir; -küzt, 
ih. (-val -vel), vis-a-vis, 


Ji 
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lippitude, 
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en face de, à l'opnosite, 


de. 
contre; — nézni 
prévoir, s'attendre à (un 
triste avenir, etc, ); envisa- 
ger, attendre (courageuse- 
ment leperil,etce.); -küzti, 
ton. opposé; -lätomäst, 
ih. pee à vue 
d'oeil; évidemment; visi- 
blement; -legeltetés, fn. 
plaisir des yeux, m.; dé- 
dices des yeux, fpl; spec- 
tacle ravissant, m.: -len- 
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. 4 à la rencontre de, . 


{ 


vki-: 


vel, regarder en face gn., 


| 


sze 


cse, fn. lentille cvistal- 
line, fa cristallin, m.; 
-lesi, fn. homme servile; 
valet, courtisan, m.; -lob, 
fn. tn flammation de l'oeil, 
des jeu. ophthalmie, f.; 
-mel látható, mn. appa- 
ren, visible, manifeste, 
évident ; -mel láthatólag, 
ih. apparemment; à vue 
d'oeil; évidemment ; -mel 
látott tanu, fn. témoin 
oculaire, m.; -mérték, fn. 
estimation à vue d'oeil, Ja 
coup d'oeil, m.; -nyava- 
lya, fn. maladie des yeux, 
ophthalmie, f.; -orvos, 
fn. oculiste, médecin ocu- 
liste, m.; -orvossâg, fn. 
remède pour les yeux, m.; 
-pilla, fn. paupière, f.; 
-pillanat, fn. clin d'oeil, 
moment, instant, m.; -pil- 
Janatnyi, mn. momentané, 
instantané; -pillantäs 1. 
szémpillanat ; egy — 
alatt, en un clin d'oeil, 
dans un instant, dans un 
moment; -pir, fn. rou- 
geur de l'oeil, f.; -pont, 
fn. point de mire, m., 
mire, f.; point de vue, m.; 
-por, fn. poudre pour les 
yeux, fs -rehänyâs, fn. 
reproche , m.; -revalô, 
mn. considérable; beau, 
bel; -revenni, cs. viser, 
ajuster; pointer; -820g, 
fn. angle visuel, angle op- 
tigue, m.; -szôglet, fn. 
coin de l'oeil, angle de 
l'oeil, m.; -szôr, fn. cil, 
m.; -Szúrás, fa. picole- 
ments, élancements à l'oeil 
ou aux yeux, Mpl.; -szú- 
ró, mn. trop vif, éclatant; 
trop clair , tranchant, 
rude, dur; -tajték, fn. 
chassie, f.; -tanu, fn. té- 
moin oculaire, m.; -ten- 
gelv, fn. poulie de l'oeil, 
trochlce, f.; -tompasâg, 
fn. fertlesse de vue, vue 
faible ; myopie, f.; "től 
szembe, ih. en face; -Ügy, 
fn. vue, f.; -ügyre venni, 
soumettre ge. a la vue; 
Jixer ses regards sur gn.; 


sze 


sze 


szé 


-ügyet veszteni, perdre de 
vue; -ügyre vétel, fn. 
inspection, vue, f.; -üreg, 
fn. orbite de l'oeil, cavité 
orbitaire , f.; -üveg, fn. 
lorgnette, lunette, loupe, 
fs; verre. m., oculaire, f.; 
-üveg-âros, fn. marchand 
de lunettes, lunettier, opti- 
cien, m.; -üveges kigyó, 
fn. serpent à lunettes, m.; 
-üvegkAva, fn. chässe de 
lunettes, f.; -üvegkészitô, 
-üvegmüves, fn. fabri- 
cant de lunettes, lunettier, 
opticien, m.; -üvegtok, 
fn. étui à lunettes, m.; 
-vég, fn. coin de l'oeil, 
m.; -végrôl nézni, lor- 
gner, gutgner; csak -vég- 
rôl ismerni, ne connaître 
gn. que de vue; -vész, fn. 
atrophie de l'oeil, f.; 
-vesztett, mn. privé des 
yeux; -világ , fn. vue, f.; 
oeil, m.; -viz, fn. eau 
pour les yeux, f.; -vonal, 
fn. ligne visuelle, f., ra- 
yon visuel, axe visuel, m. 
szemelni , cs. élire, choisir 
parmi plusieurs; -lvény, 
fn. extraits, mpl. 
személy, fn. personne, f.; 
personnage ; sujet, m.; 
— szerint, fn. person- 
nellement; en personne; 
de personne; -beli, -es, 
mn. personnel; de la per- 
sonne ; individuel; -esen, 
ih. personnellement; en 
personne; de personne; 
-esités, fn. personnifica- 
tion, f.; -esitni, cs. per- 
sonnufier ; représenter ; 
-esség 1. személyiség; -i, 
mn. personnel ; de la per- 
er individuel; -i fog- 
ság, fn. prise de corps, f.; 
inde. fo FR 
personnalité ; personne, 
f., observations qui s'ad- 
ressent à la personne, fpl.; 
-ités, stb. 1. személyesi- 
tés; -nôk, fn. président 
la cour royale, m.; 
-telen, mn. impersonnel ; 
-välogatäs, fn. partialité, 
f; -välogatñs nélkül, 


impartialement; -viselô, 
fn. lieutenant ; rempla- 
çant; représentant, m.; 
-vonat, ín. train de vo- 
yageurs, m.; -zet, fn. per- 
sonnel, m. 

szemer, fn. grain, m. 

szemeregni, k. tomber en 
petits grains 

szemérem, fn. honte; pu- 
deur; pudicité; chasteté; 
&l—, pruderie, f.; -tag, 
fn. organes sexuels, mpl., 
pudendum, m. 

szemérmes, mn. pudique ; 
chaste; pudibond; 41—, 
prude; -en, ih. pudique - 
ment; -kedni (ik), k. être 
pudique; se conduire pu- 
diquement ; -kedô, mn. 
prude; -ség, fn. pudicité ; 
pudeur, f. 

szemérmetlen, mn. -ül, ih. 
sans pudeur ; qui a perdu 
toute honte, éhonte; im- 
pudent; effronté; -ség, 
fn. manque de pudeur, m. 
impudeur ; impudence, 
effronterie, f. 

szemes, mn. 2) qui a des 
yeux; 2) adroît, habile; 
attentif ; circonspect, pru- 
dent; 3) pourvu de grains, 
à grains; granulifère; 
-edni (ik), k. grener, 

rainer; -Ség, fn. vigi- 

ance ; attention, f. 

szemész, fn. oculiste, mede- 
cin oculiste, m. 

szemet, fn. balayures, or- 
dures, fpl., déchet, m.; 
-domb, fn. fumier, m. 

szemezni, es. iroculer. 

szemle, fn. inspection , vue; 
revue; visile sur les lieux; 
inspection (judiciaire) 
des lieux, descente sur les 
lieux; expertise, f. 

szemlélet, fn. contempla- 
tion, f.; -lélgetni, cs. con- 
sidérer attentivement, con- 
templer; regarder, voir; 
examiner, visiter, inspec- 
ter; -lélhetü, mn. acces- 
sible à l'intuition ; -lélke- 
dés, fn. contemplation, 
intuition; spéculation , f.; 
-lélkedni (ik), k. voir 
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intuilivement ; spéculer ; 
-lélkedô, mn. contempla- 
tif; spéculatif ; -lélni, cs. 
examiner attentivement, 
visiter , faire inspection 
de; soumettre ge. à la 
vue; passer (des troupes) 
en revue, faire la revue 
de, inspecter (ex. une ar- 
mée, les armes); considé- 
rer attentivement, contem- 
pler; regarder, voir; faire 
une reconnaissance; -lél6, 
mn. contemplatif; intui- 
tif; fn. observateur, m.; 
-lélôdés, fn. spéculation ; 
contemplation, intuition. 
J:5 -lélôdni (ik), k. 1) re- 
garder autour de soi; 2): 
spéculer; voir intuitive- 
ment; -lél6d6, mn. con- 
templatif, spéculatif. 

szemök , mn. qui a de 
grands yeux. 

szemülcs, fn. papille, f. 

szemöldök, fn. sourcil, m. 


szemtelen, mn. éhonté ; im- 
pudent; insolent, imper- 
tinent; effronté; déver- 
gondé; -kedni (ik), k. 
avoir le front, l'effronte- 
rie, l'audace de, oser; 
-ség , fn. effronterie, in- 
solence, impertinence, im- 
pudence, jf. dévergon- 
dage, m.; -ül, ih. efron- 
tément; avec effronterie, 
sans honte, sans pudeur. 

szemzeni (ik), k. tomber à 
petites gouttes. 


SZEN, fn. charbon, m.; 
eleven —, braise, f.; -t 
égetni, 1) faire du char- 
bon; 2) brüler du char- 
bon: -áros, fn. marchand 
de charbon, charbonnier,, 
m.; -égetés, fn. 1) chauf- 
Jage avec du charbon, m.; 
2) carbonisation du bois, 

.; -égetô, fn. charbon- 
nier, m.; -éleg, fn. oxide 
de carbone, m.; -fogo, fn. 
pincettes, fpl.; -haj6, fn. 
bateau à charbon, char- 
bonnier, m.; -hordó, fn. 
charbonnier, m.; -kéneg, 
fn. sulfide de carbone, 


szé 


sul carbonique, m.; 
-lábas, fn. rechaud; brai- 
sier, m.; -por, fn. pous- 
sière de charbon, f.; pous- 
sier, m.; poudre de char- 
bon, f.; -sav, fn. acide 
carbonique, m.; -serpe- 
ny6, fn. rechaud; brai- 
ser, m.; -takaritô, fn. ti- 
sonneur; râble, m.; -tiz, 
fn. feu de charbon, m.; 
charbons ardents, mpl., 
braise, f., brasier, m.; 
-vonó, fn. râble, m.; 
-vonó lapát, fn. pelle, f. 
széna, fn. foin, m.; -nát 
gyüjteni v. takaritni, fa- 
ner ; engranger les foins; 
-boglya, fn. meule, f.; 
-esür, fn. grenier a foin, 
fenil, m.; -gereblye, fn. 
râteau à foin, fauchet, 
m.; -gyüjtés, fn. fanage, 
m.; -gyüjto, fn. faneur, 
m.; -hányó villa, fn. 
Jourche, f ; -kazal, fn. 
meule, fs -kôtôzô, fn. 
botteleur, m.; -padläs, fn. 
grenier à foin, m.; -pajta, 
fn. fenil, m.; -piac, fn. 
marché au foin,m.; -râcs, 
fn. ,ratelier, m.; -rend, 
fn. andain, m.; -takari- 
tás, fn. fanage, m. 
szénás, mn. chargé de foin, 
à foin; -szekér, fn. cha- 
riot à foin, m. 

szénäzni, k. manger du 
Join; -nâztatas, fn. four- 
rage de foin, m. 

szende, mn. calme, tran- 
quille; exempt de passion, 
modéré; patient; doux; 
résigné; -dén, ih. sans 
émotion, sans se passion- 
ner, avec calme, tranquil- 
lement ; patiemment ; avec 
douceur ; -deség, fn. ab- 
sence d'émotion ou de 
passion, tranquillité, f., 
calme, m.; modération; 
patience; douceur ; régi- 
gnation, f, 

szender , fn. sommeil (lé- 
ger), m.; -edés, fn. as- 
soupissement, m.; -edni 
(ik), k. s’assoupir; -egni, 
k. dormir d'un sommeil 


sze 


léger; dormir à peine; 
-gés, fn. doux sommeil, 
m.; -itni, es. assoupir. 
szenelni , es. bräler du 
charbon. 
széneny, fn. carbone, m. 
szenes, mn. noirci; qui 
contient du charbon; aux 
charbons ; -edés, fn. car- 
bonisation, f.; -edni (ik), 
k. se réduire, se conver- 
tir en charbon; -itni, cs. 
convertir en charbon, 
carboniser; -ülni 1. sze- 
nesedni. 
szénités, fn. carbonisation, 
fos -tni, cs. carboniser. 
szénle, fn. anthracite, f. 
szénlet, fn. carbonates, mpl. 
szenny, fn. 1) immondice, 
saleté, ordure, crasse, FA 


sze 


fn. juillet, m.; -jánosbo- 
gara, fn. ver ou coléop- 
tére lutsant ou phospho- 
rescente, lampyre , m., 
mouche à feu, f.; -jános 
kenyere, fn. caroube, ca- 
rouge, m.; -kép, fn. image 
d'un saint, f.; -lélek, fn. 
le Saint-Esprit; — Mi- 
hâlyhava, fn. Septembre, 
m.; -mihälylova, fn. ci- 
viére, bière, f.; -olaj, fn. 
chrême, m.; — sugar, fn. 
auréole, f.; nimbe, m.; 
-8zék, fn. conseil éccle- 
siastique, consistoire, m.; 
-széki, mn. du consis- 
toire ; — tetem, fn. osse- 
ments d'un saint, mpl.; 
reliques, fpl. 


széntelenitni, cs. décarbuer. 


souillures, fpl.; 2) tache; |szentelés, fn. 1) consécra- 


souillure, f.; opprobre, 
outrage , affront, m., 
honte, ignominie, f.; -es, 
mn. sale; souillé; cras- 
seux ; malpropre ; im- 
monde; -esedni (ik), k. 
se salir ; se noircir; per- 
dre sa blancheur; se ter- 
nir; -esen, ih. malpro- 
rement; -esitni, CS. sa- 
ir ; souiller ; noircir ; 
-esség, fn. malpropreté, 
fa défaut de propreté, 
m.; saleté, f.; -esülni 1. 
szennyesedni ;  -etlen, 
mn. pur, trréprochable; 
probe, honnête ; -ezni, cs. 
salir, souiller ; noircir. 
szent, mn. saint; sacré; 
fn. un Saint; -Andrâäs- 
hava, fn. Vovembre, m.; 
— Antal tüze, fn. érysi- 
pele gangréneux, m.; -be- 
széd, fn. sermon, préche, 
m., prédication , f.; -egy- 
ház, fn. église, Jf.; 
- Györgyhava , fn. avril, 
m.; -györgyvírág , fn. 
muguet, m.; -hely, fn. 
lieu saint, sanctuaire, m.; 
-irâs, fn. la sainte Ecri- 
ture, la Bible; -iräsbeli, 
mn. biblique; -ivän-alma, 
fn. pomme jfique, passe- 
pomme, f; -Ivänhava, 
fn. Juin, m.; -Jakabhava, 
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tion; bénédiction, JS 2) 
destination, f.; dévoue- 


ment, m.; dédicace, f.; 
-letlen, mn. qui n'est pas 
béni ou consacré; -Ini, 
cs. 1) bénir; sacrer; 2) 
vouer, dévouer, consacrer 
(ex. son existence au ser- 
vice de la patrie); dédier ; 
se destiner , se livrer ex- 
clusivement a qc.; 3) sanc- 
tifier; -16, fn. aspersoir, 
m.; -lt, mn. sanctifie; 
consacré ; sacré ; béni, 
benit; -Itetés, fn. sancti- 
Jication, f.; -1tviz, fn. eau 
bénite, f.; -Atviz-tartd, fn. 
bénitier, m. 


szentes , mn. saint; sacré; 


-ités, fn. sanction, f.; 
-itni, cs. sanctifier ; justi- 
Her; sanctionner ; -it- 
Ta fn. sanction, f.; 
-kedés, fn. piété affectée, 
cagoterie, f.; -kedni (ik), 
k. feindre des sentiments 
pieux, affecter ou affi- 
cher la dévotion, faire le 
dévot, le bigot, le cagot; 
-kedô, mn. bigot, devot, 
cagot. 


szentetlen, mn. profane; 


impie, mondain ; -itni, 
cs. profaner (une chose 
sainte. 


szentités, fn. canonisation, 


SZE 


fs; -itni, cs. canoniser, 
sanctifier. 
szentség, fn. 1) sainteté, f.; 
2) sacrement, m.; oltári 
—, eucharistie , jf. le 
Saint Sacrement , m.; 
-tartÔ, fn. ostensoir, s0- 
leil, saint sacrament, m.; 
-telen, mn. profune, im- 
pie; mondain; -telenités, 
fn. profanation, f.; -tele- 
nitni, cs. profaner (une 
chose sainte); -türés, fn. 
sacrilége, m.; -tôrô, fn. 
spoliateur d'une église. 
szentül , ih. dune manière 
sainte ou sacrée; sainte- 
ment ; solennellement ; 
-tartàs, fn. observation 
scrupuleuse (ex. d'un 
précepte), f.; accomplisse- 
ment rigoureux de, m.; 
Jidelité (ex. aux traités). 
szenülés , fn. carbonisation, 
J'; -Ini, k. se convertir en 
charbon. 
szenvedelem, -dély , fn. 
purs fi; -delmes, -dé- 
es, mn. passionné ; ar- 
nt; -délyesen, ih. pas- 
sionnément; éperdument; 
avec passion ; -délyesség, 
fn. caractère passionne, 
ardent ou emporté; em- 
portement, m.; -délytelen, 
mn. exemt passion, 
modéré; -délytelenül, ih. 
sans se passionner. 
szenvedés, fn. 1) souffrance, 
J.; souffrances, peines ou 
douleurs, fpl., affection, 
fs 2) soumission (à son 
malheur), résignation, f.; 
-dhetetlen, mn. insup- 
portableintolérable; -dhe- 
tetionség, fn. 2mpossibi- 
lité de supporter ou de 
tolérer ge.; untipathie in- 
vincible (que te ou ge. 
inspire), f.; -dhetô, mn. 
tolerable , supportable ; 
passable; -dhetôüleg, ih. 
passablement; ne... pas 
{trop mal; -dni, 1) k. 
souffrir, pätir, endurer 
du mal; 2) cs. souffrir 
(ex. de la soif); endurer, 


sze 


supporter; laisser faire, 
tolerer, permettre, souf- 
frir ; -d0, mn. souffrant ; 
patient; passif ; tolérant ; 
-dôleg, ih. passif ; -döle- 
gesség, fn. passivité, f.; 
-dô társ, fn. compagnon 
de malheur, m. 


szenvelegni, cs. affecter. 
SZÉP, mn. beau, bel; ad- 


mirable; charmant; déli- 
cieux; fn. beau, m.; bel- 
les qualités; belles formes; 
belles choses, fpl., beauté, 
Js -anya, fn. bis-aïeule, 
TF; -apa, fn. bis-aïeul, m.; 
-ecske, mn. joli; -elmü, 
mn. d’un bel it; -el- 
müség, fn. qualité de bel 
esprit, f.; -érzés, fn. sen- 
timent du beau, goût m., 
passion f. pour le beau; 
-festô, fn. teinturier du 
grand teint,m.; -festôség, 
fn. grand teint, bon ou 
haut teint, m.; -hang, fn. 
euphonie, f.; -hangu, 
mu. euphonique ; -hang- 
zat, fn. son, ton mélo- 
dieux ; accord harmo- 
nieux, m.; mélodie; har- 
monie ; euphonte , fi 
-hangzatu , mn. mélo 
dieux; harmonieux; eu- 
phonique; -iralom, fn. 
belles-lettres, fpl.; -irás, 
fu. calligraphie, f.; -iró, 
fn. calligraphe, m.; -iro- 
dalom 1. szépiralom; 
-mű, fn. beaux-arts, mpl.; 
-müäros, fn. marchand 
d’estampes, n.; -nem, fn. 
beau sexe, m.; -tan, fn. 
esthetique, f.; -tani, mn. 
esthétique. 


szepegés, fn. timidité, in- 


quitte crainte, f.; em- 
arras, m.; -gni, k. avoir 
peur ; être inquiet, crain- 
dre; se troubler; -gô, 
mn. timide, inquiet, crain- 
tif 


szépelgeni, k. capoler, ca- 


resser qn.; faire la cour 
à, faire le galant auprès 
d'une femme. 


subir (ex. une peine);|szépen, ih. bien; supérieu- 
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szépülés , fn. 


sze 


‘rement ; admirablement ; 


noblement; — irni, avoir 
une belle écriture; bien 
écrire ; avoir un beau 
style ; — táncolni, danser 
bien; étre un beau dan- 
seur. 


szépészet, fn. esthétique, f. 
szépités, fn. 1) embellisse- 


ment, enjolivement, m.; 2) 
palliation, couleur, ex- 
cuse, f.; -itni, cs. 1) em- 
bellir; relever, accrottre 
la beauté de; enjoliver; 
2) pallier, colorer, cher- 
cher à excuser; -itő, fn. 
d'embellissement:; -itő szer, 
fn. cosmétique, m.; -itő 
tapasz, fn. mouche, f. 


szeplő, fn. 2) éphélides; 


taches de rousseur, fpl.; 
2) tache; souillure, f.; 
-8, Mn. 1) marqué d'éphé- 
lides ou de taches de 
rousseur ; 2) taché, souil- 
lé; -sitni, cs. tacher, 
souiller; salir, polluer, 
entacher, contaminer; des- 
honorer; -telen, mn. sans 
tache, pur; chaste; irré- 
prochable ; intact ; vierge; 
immaculé; -telenség, fn. 
pureté, f. 


szeppenni, k. devenir in- 


quiet; commencer à s'in- 
quiéter ou à se troubler; 
-penteni, cs. faire peur 
à qn 


szépség, fn. beauté, f.; -es, 


mn. beau, bel. 

embellisse- 
ment, enjolivement, m.; 
-pülni, k. s'embellir. 


SZER , fn. matière, f.; ma- 


tériel; moyen; expédient ; 
reméde, m.; élelmi —, 
vivres, aliments, comes- 
tibles, objets de consom- 
mation , mpl.; provisions ; 
subsistances, DL: gyógy - 
remède, médicament, m., 
médecine, drogue, f.; 82e- 
rével, szép szerrel, szép 
szerével , à l'amiable; 
könnyü -rel, facilement, 
aisément, sans peine; ol- 
csó szerrel, à bon mar- 


SZE 


ché; -ttenni vmire, -ét 
tenni vminek, parvenir 
à gc., atteindre gc. par 
ses efforts, obtenir gc.; 
-äros, fn. matérialiste ; 
droguîiste, m.; -ek , fn. t. 
drogues, fpl.; -f6lôtt , ih. 
outre mesure, démesure- 
ment; excessivement, ex- 
trémement; -fôlôtti, mn. 
démesuré; exorbitant ; ex- 
cessif ; extrême; outré; 
-fôlôttiség, fn. exorbi- 
tance , énormité; immen- 
sité, f.; excès, m.; -ház, 
fn. arsenal, m.; -kovács, 
fn. taillandier , m.; 
-kônyv, fn. rifuel, m.; 
-mester, fn. maître des 
cérémonies, m.; -tartés, 
fn. cérémonie, f.; rit, rite, 
m.; solennité, f. 

szerda, fn. mercredi, m. 
szerecsen, fn. Afaure, ne- 
gre, m.; -di6, fn. muscade, 
fo; -diofa, fn. muscadier, 
m., -diovirâg, fn. fleur 
de muscadier, f.; -nő, fn. 
negresse, f.; -orszäg, fn. 
pays des Maures, ou des 
nègres, m., Ethiopie, f. 
szerelem, fn. amour , m.; 
szellemi —, chasteté de l'a- 
mour, f., platonisme, m.; 
-be esni, devenir amou- 
reux, s'éprendre (de gn. 
ou de belle passion pour 
qn.); s’amouracher ; s’in- 
fatuer; -dal, fn. chant 
d'amour; air de trouba- 
dou, m.; -dalos, fn. trou- 
badour, m.; -isten, fn. 
s{mour, Cupidon, m.; -is- 
tennô, fn. Vénus, f.; 
-ital, fn. phtltre, m.; -it- 
tas, mn. ivre d'amour; 
-kôr, fn. "mal érotique, 
m.; -láz, fn. Jêévre amou- 
reuse, f.; -vallás, fn. dé- 
claration d'amour, f. 
szerelmes, mn. amoureux, 
épris d'amour ou de belle 
passion; -en, ih. amou- 
reusement ; -nek lenni 
(vkibe), étre amoureux 


ou épris de ; aimer (éper - | 


dument) ; affoler (de gn. 
ou de gc.); — gondola- 


szerelmi , mn. 


sze 


tok, fn. t. pensées amou- 
reuses; -kedés, fn. amour 
peu sérieux ou frivole, 
m., amourette, f; -kedui 
(ik), k. faire l'amour, 
faire l'amoureux; avoir 
des amourettes; caresser ; 
avoir commerce avec une 
personne; -levél , fn. let- 
tre d'amour ou amou- 
reuse, f. billet doux, m.; 
-8ég, fn. fempérament 
amoureux, m. 


szerelmetes, mn. aimable; 


bien aimé. 

d'amour ; 
amoureux ; érotique; — 
kaland , fn. aventure 
amoureuse, f.; — viszony, 
fn. liaison, f. 


szerencse, fn. bonheur, m.; 


fortune; chance, f., acci- 
dent heureux, hasard, m.; 
szerencsét kivánni vki- 
nek vmihez, souhaiter à 
gn. un heureux succés, 
bonne fortune , bonne 
chance pour gc., souhai- 
ter qu'une chose réussisse 
bien, porte bonheur à qn.; 
-csémnek tartom, Je tiens 
à honneur ou je me trouve 


sze 


fortunes ; arenturier; che- 
valier d'industrie, m. 


szerencséltetni, cs. 2) ha- 


sarder, risquer, aventu- 
rer; exposer; entrepren- 
dre à tout hasard; 2) 
faire honneur à qn. 


szerencsés, mn. heureux; 


fortuné; -en, ih. heureu- 
sement, atec bonheur; 
sans accident; -itni, cs. 
rendre heureux, fortuné. 


szerencsétlen, mu. malheu- 


reux; infortunc; malen- 
contreux; fâcheux; désas- 
treux ; sinistre ; fatal; 
Juneste; tragique; -ség, 
fn. malheur, revers, m., 
infortune, disgräce, f.; 
désastre; sinistre, m.; -ül, 
ih. malheureusement; avec 
malheur ; mal. 


szerény, mn. modeste; mo- 


dére; discret; -sèg, fn. 
modestie, discrétion, f.; 
-telen, mn. -ül, ih. immo- 
deste(ment); peu modeste; 
indiscret, indiscrètement; 
-telenség, fn. immodestie; 
indiscrétion, f. 


szerep, fn. sole (d'un ac- 


teur, etc.), m.; -elni, k. 
jouer un rôle. 


honoré ou je suis flatté|szeretet, fn. amour, m.; 


(de vous voir chez moi, 
etc.); szerencséje akadt, 
il ou elle a fait un bon 
parti; ou s’est marié(e) 
avantageusement; szeren- 
csét próbálni , chercher à 
faire fortune; -fi, fn. 
enfant de la fortune; 
homme de fortune; homme 
né sous une bonne étoile, 
m.; -fordulat, fn. change- 
ment ou revers de fortune, 
m.; -istennô, fn. Fortune, 
fs; játék, fn. Jeu de ha- 
sord, m.; loterie ; roulette, 
J., rouge et noir; tapis 
tourniquet, m., roulette, 
f.; 2) roue de la fortune, 


fs; -kivânäs, -kivänat, 


fn. bon souhait, m.; féli- 


prédilection; passion ; af- 
fection sincère, vive sym- 
pathie, fi; charité (chré- 
tienne). f.; -len, mn. dur; 
insensible, froid; égoïste ; 
-lenség, fn. absence d'at- 
lachement, d'amour ; du- 
reté ; insensibilité, f.; 
égoisme, f.; -lenül, ih. 
avec dureté; froidement ; 
tmpitoyablement; -re mél- 
tó, mn. digne d'être aimé 
aimable; -reméltésäg, fn, 
amabilité , f., charmes 
mpl. 


szeretett, mn. aimé. 
vert, m.; -kerék, fn. 1)|szeretkezés, fn. amour peu 


sérieux ou frivole, m., 
amouretle, fi töve jún 
k. faire l'amour, faire 
l'amoureux. 


citation, congratulation,|szeretni, 1), cs. aimer ; ché- 


compliment, m.; -vadàsz, 
fn. coureur de bonnes 
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rir; affectionner ; nem —; 
prendre peu de goût à gc. 


sze 


goúter peu gc.; ne pas 
aimer une chose, être peu 
content, peu satisfait, peu 
émerveillé dune chose, y 
prendre un médiocre plai- 
sir; 2) k. (-ba -be), de- 
venir amoureux de qn.; 
-t6, fn. amant; amou- 
reux ; ami; amateur, m.; 
mn. aimant; amazt. 
szerezni, cs. 2) procurer, 
faire avoir, fournir gc. 
à qn.; pourvoir gn. de qc.; 
2) causer ; être ou deve- 
nir la cause de; donner 
lieu à; occasionner; faire 
naître; produire ; provo- 
quer, exciter (ex. la soif.); 
créer (ex. des embarras); 
étre l'auteur de . . .; ame- 
ner, négocier , fonder (la 
paix); 3) acquérir; 4) 
composer (un écrit, etc.); 
concevoir; rédiger; écrire; 
étre l’auieur de. 

szerint, nh. conformément 
à; selon, suirant le ou 
la . . .; en vertu de; d’a- 
près; à la manière de . . .; 
-es, mn. conforme d . . .; 
-esség , fn. conformité , f. 
szerkeszteni, es. rédiger ; 
-tés, fn. rédaction, f.; 
-tô, fn. rédacteur, m.; 
-tüség, fn. rédaction, f. 
szerkezet, fn. construction, 
architecture, structure, f.; 
plan (d'un écrit), m; 
structure, conformation, 
organisation (ex. du corps 
humain) , f.; arrange- 
ment , mécanisme (ex. 
d'une montre); système 
(ex. de l'univers), m. 
szerszám, fn. instrument; 
outil; appareil, m.; ma- 
chines (ex. de guerre), 
Jpl.; ustensile, m. 

szerte , ih. (répandu) ca et 
la; partout; -járó, mn. 
errant, vagabond. 
szertelen, mu. deémesuré, 
exorbitant, excessif; ex- 
traordinaire ; extrême; 
-ül, ih. excessivement, dé- 
mesurément,immensément, 
à lexcèés; à outrance; 
hors de toute proportion; 


sze 


hors de (prix, etc.); ex-!szerzôdni (ik), k. 


traordinairement : extré- 
mement; -8ég, fn. exor- 
bitance, énormité; immen- 
sité, f., excès, m. 


szerteszéllyel. -szét, ih. çà 


et la ; partout. 


szérü, fn. aire, grange, f. 
szerv, fn. organe, m.; -es, 


mn. organique,  -ezés, 
-ezet, fn. organisation, f.; 
-ezni, CS. organiser; -ező, 
fn. organisateur, m.; -i, 
mn. organique. 


szerzék, -zelék, -zemény, 


fu. acquisition, f.; -zeni 
1. szerezni; -zés, fn. ob- 
tention (en faveur de 
gn.); fourniture; acquisi- 
tion ; production, f. 


; szerzet, fn. ordre (mona- 


stique), m.; -es, mn. mo- 
nacul; monastique; fn. 
moine, religieux, m.; -eS- 
élet, fn. vie monacale ou 
monastique, f.; -es pap- 
ság, fn. clergé régulier, 
m.; -es rend, fn. ordre 
monacal où monastique, 
m.; -esruha, fn. habit de 
l'ordre; habit réligieux; 
habit régulier, m.; -esség, 
fn. état monacal, m.; -fö, 
tn. provincial, m.; -társ, 
fn. frère, m. 


gzerzett, mn. acquis; jog- 


talanul — vagyon, du 
bien mal acquis. 


szerző, fn. 1) acquéreur; 2) 


auteur; fondateur, insti- 
tuteur; créateur; fau- 
teur (de troubles), m.; 
-ok, fn. cause, f., motif, 
principe, m.; -ség, fn. 
qualité d'auteur, f., état 
d'auteur, m.; -tars, fn. 
co-acquéreur, m. 


szerzödés, fn.contrat, pacte; 


traité; accord, m.; con- 
vention,f.; -re lépni vki- 
vel, -t kötni, concture un 
traité; faire, passer un 
contrat; -i, mn. conforme 
au contrat ou au traité; 
contractuel ; convention- 
nel; -ileg, ih. convention- 
nellement; selon les con- 
ventions. 
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szé 


(-val 
-vel) , contracter , faire 
un contrat; -dôfél, fn. 
contractant , m., partie 
contractante, f.; -dvény 
1. szerződés. 


SZESZ , fn. 2) esprit (ex. 


de vin, etc.); principe ga- 
zeux, M.; vapeur , f.; gaz ; 
alcool, alcoolat, m.; 2) 
prétexte; subterfuge, m. 


szeszegni, k. craindre, ap- 


préhender, redouter gc.; 
avoir peur de gc. 


szeszély , fn. caprice, m.; 


fantaisie, f.; -es, mn. ca- 
pricieux; changeant; fan- 
tasque; bizarre; -eskedô, 
mn. qui à l'humeur en- 
jouée, vive, changeante. 


szeszes , Mn. spiritueux, 


chargé de principes al- 
cooliques ; liquoreux; ca- 
piteux; -ség, fn. qualités 
spiritueuses, alcooliques, 
Jpl. contenu alcoolique 
(ex. du vin), m. force, 
activité (ex. d’un liqueur 
Jermentée), f. 


szesztelen, mn. privé ou 


dépourvu d'esprit. 


SZÉT-AGAZNI (ik), k. 


se ramifier; diverger; 
différer (dopinion), avoir 
des opinions divergentes ; 
-állani, k. ne pas bien 
fermer ; être largement 
ouvert, être béant; -äzni 
(ik), k. s’amollir; se fon- 
dre; -áztatni, cs. détrem- 
per : faire macérer. 


szét-bomlani (ik), k. se sé- 


parer; tomber en disso- 
lution; -bomläs, fn. dé- 
composition ; réduction; 
analyse; dissolution, f.; 
-bomlasztani, cs. décom- 
poser ; réduire, analyser ; 
-bomlasztäs, fn. décom- 
position, f.; -bontani, cs. 
décomposer ; réduire (qc. 
en ses éléments); analyser 
(une substance) ; démon- 
ter, désassembler ; résou- 
dre; opérer la résolution 
de; fondre; dissoudre; 2) 
détortiller ; 3) démolir 


, 
sze 


une maison, etc.); -bon- 
tás, fn. décomposition; 
analyse ; démolition, f. 
gzét-daraboläs, fn. morcel- 
lement, m.; division, f.; 
dépècement ; démembre- 
ment, m., distraction , f.; 
-darabolni, cs. mettre en 
pièces, morceler, diviser ; 
dépecer ; démembrer, dis- 
traire; -dörgölni, -dör- 
zsôlmi, cs. user, pulvéri- 
ser (par le frottement); 
broyer ,; triturer ; égru- 
ger ; réduire (en pous- 
sière, etc.). 
gzét-fejteni, cs. EE dé- 
coudre (un habit, etc.); 
-folyni, k. se disperser 


8zé 


cs. séparer en tirant, 


étendre. 


szét-kalapäcsolni, cs. ré- 


duire en fragments; pul- 
vériser (avec le marteau); 
casser, briser (à coups de 
marteau); -kergetni, cs. 


‘ séparer en poussant, dis- 


perser (ex. un troupeau 
de bétail, un corps de 
troupes); -kuszälni, cs. 
houspiller. 


szétmenni, k. se séparer ; 


se dissoudre ; diverger. 


szét-nézni, k. regarder tout 


autour de soi; promener 
ses regards aulour de 
soi; -nyomni, CS. écra- 
ser (par la pression); éca- 
cher; froisser; meurtrir. 


en coulant; -torgácsolni, . gzét-oldani, cs. délier; dé- 


cs. fendre gc. et en dis- 
perser les éclats; átv. 
ért. fractionner; diviser ; 
disperser ; dépenser en 
pure perte; gaspiller (les 
forces); -foszlani (ik), k. 
1) gecailler , sexfolter; . 
2) se disperser ; se dissi- 
per; -foszlatni, es. enle-! 
ver par feuilles; -fôni, k. 
perdre sa cohésion,se dis- 


soudre, étre converti en| 


bouillie (par la coction); 
-fôzni , cs. réduire en 
bouillie par la coction; 
-füni, es. disperser en 
soufflant ou d’un, de son 
souffle; -futni, k. se dis- 
perser (en courant. 

szét-hajlani (ik), k. diver- 
ger; -hajld, mn. diver- 
gent; -hänyni, cs. dis- 
perser ; jeter pêle-méle, 
Jeter çà et là; -harapni, 
cs. briser, morceler avec 
les dents; -hasadni, k. se 
Jendre; se déchirer, se 
séparer en lambeaux; -has- 
gatni, cs. fendre; -ha- 
sitni, cs. fendre; cliver; 
déchirer ; lacérer ; dilacé- 
rer; -helyezni, cs. loger, 
mettre en quartier où en 
logement ; séparer en po- 
sant; -hinteni, cs. épar- 
piller; disséminer; dis- 
perser; répandre; -huzni, | 


tacher ; dénouer; défaire; 
-omlani (ik), k. se dis- 
soudre; se fondre; tom- 
ber en ruine ou en pous- 
sière; -os8ztogatni , cs. 
distribuer ; -ömleni (ik), 
k. se répandre; -ömlés, 
fn. diffusion, f. 


szét-pattanni, k. se crever, 


éclater; faire explosion ; 
-pattantani, es. faire 
éclater; faire sauter; cre- 
ver; -porlani (ik), k. s’en 
aller en poussiére. 


szétrakni, cs. séparer en 


posant. démonter; -re- 
keszteni, cs. séparer (des 
prisonniers) ; -repedni, 
k. se rompre; se crever; 
se crevasser , se fendiller ; 
éclater; -repeszteni, cs. 
Jfendre; cliver; déchirer ; 
-repülni, k. se disperser 
(en volant); -rombolni, 
cs. détruire, ruiner; dé- 
molir. 


szét-szaggatni, cs. déchi- 


rer; dilacérer ; mettre en 
lambeaux; -szakadni, k. 
se déchirer; -szakasztani, 
-gzakitni 1. szétszag- 
gatni; -szakulni, k. se 
meurtrir; -szaladni, k. 
se disperser (en courant; 
-szalasztani, cs. disper- 
ser; -szedni, cs. séparer 
en posant , demonter 
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-szelni, cs. couper (en 
morceaux) ; tailler (en 
pièces); trancher; -826- 
rás, fn. éparpillement, m.; 
dissemination; dispersion: 
disgrégation ; dissipation, 


J:; -szórni, cs. éparpiller; 


disséminer; disperser; ré- 
pandre; disyréger, faire 
diverger , disperser (les 
rayons lumineux, etc.); 
-szóródás, fn. dissipation; 
divergence (des rayons 


lumineux), Aú -szóródni 
(ik), k. se disperser; s’é- 


parpiller ; se dissiper. 


szét-tapodni, cs. écraser du 


pied; fouler aux pieds; 
Jroisser, meurtrir, muti- 
ler, dévaster en marchant 
dessus ou en piétinant; 
-tépni, cs. éplucher ; effi- 
ler ; effeuiller (une fleur); 
déchirer; dilacérer, met- 
tre en lambeaux; -terjed- 
hetô, mn. dilatable; ex- 
pansible, extensible ; - ség, 
fn. dilatabilité ; expansi- 
bilité ; extensibilité, f.; 
-terjedni, k. s'étendre. 


szét-ugrani (ik), k. se sé- 


parer (en sautant); faire 
explosion ; éclater; sau- 
ter ; -ugrasztani, cs. dis- 
perser; -üzni, es. dis- 
perser. 


szét-vagdalni, cs. couper en 


morceaux;\tailler en pièces; 
trancher; -välasztani, cs. 
séparer (l’un de l'autre); 
-välni, k. se séparer; se 
disoindre; -verni, cs. 
séparer à coups de bâton; 
-vettetni, cs. faire écla- 
ter; faire sauter. 


szét-zavarni, cs. disperser ; 


-zûzni, CS. fracasser; 
écraser ; broyer ; triturer; 
pulvériser. 


SZIACS, fn. copeau , m.,. 


planure, f. 


SZI-CSÔ, fn. {tuyau das- 


piration, f. 


SZIDALMAZAS, fn. in- 


jures, invectives, fpl.; 
-mazni, CS. oufrager, in- 
Jurier qn. par des paro- 


S21 


SZ 


SZ1 
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les, invectiver contre gn., 
dire des injures, se ré- 
pandre en invectives, dé- 
clamer contre qn. 

szidás, fn. réprimande, f.; 
-dni, cs. réprimander, 
quereller gn. 

SZIGET, fn. île, f.; -beli, ! 
mn. tnsulaire; -elni, cs. | 
tsoler; -eltség , fn. tsole- 
ment, m.; -es, mn. entre- 
coupe d'un grand nombre 
d'îles; -i, mn. insulaire; 
-laké, fn. habitant d'une 
ile, insulaire, m.; -ten- 
ger, fn. archipel, m. 

szigony, fn. hkarpon ; tri- 
dent, m.; -ászni, cs. har- 

onner. 

Szigor, fn. rigueur; sévé- 
rité; inclémence; intem- 
périe ; austérité ; rigidité ; 
rudesse; âpreté ; dureté, 
Ig -u, mn. sévère, rigou- 
reux; strict; rigide, ex- 
act; scrupuleux; austère; 
ascétique ; inclément (se 
dit du ciel) ; -uan, ih. sé- 
vérement ; áprement; ru- 
dement ; avec sévèrité, 
etc.; -uság 1. szigor. 


SZIJ, fn. courroie; lanière, 
fs cordon (ex. du sou- 
lier), m.; bande (de cuir), 
bandoulière, f.; baudrier 


(d'une épée, etc.); tirant : 


(ex. d'un tambour); tiret 
(de parchemin); cuir (à 
rasoir) , m.; soupente 
(d'un carrosse, etc.), f.; 
-azat, fn. courroies, fpl., 
soupente (d'une voiture), 
buffleteries (d'un soldat), 
Jpl; -gyartó , fn. ceintu- 
r'ier, M. 

SZIK, fn. sous-carbonate 
de soude, m., soude, f. 

szikár, fn. qui a le corps 
mince, la taille grêle, longe 
et mince, élancé, effilé; 
-Ság, fn. taille élancée et 
maigre. 

8zikkadni, k. tarir, devenir 
sec; -kasztani, cs. dessé- 
cher, tarir, mettre à sec. 

Szikla, fn. roche, f., roc; 
rocher, m.; -fal, fn. 


paroi , pente d'un ro- 
cher, f.; côté escarpe du 
rocher; rocher escarpé, 
m.; -hasadék, fn. fente 
de rocher, f; -kô, fn. 
pierre de rocher, f.; -ne- 
mü, mn. qui tient de 
roche; pétreux; -repedék, 
fn. fente de rocher, f; 
-var, fn. place forte sur 
une montagne, fo; -zà- 
tony, fn. banc ou récif 
de rochers, m. 


sziklás, mn. plein, parsemé, 
hérissé de rochers; ro- 
cailleux. 
szikra, fn. étincelle, bluette, 
fg petite portion; lueur, 
apparence (ex. de raison), 
.; "rázni (ik), k. briller, 
étinceler; pétiller; reluire, 
resplendir ;  scintiller ; 
-rázó, mn. scintillant, pé- 
tillant , resplendissant, 
éclatant, brillant. 


SZILAJ, mn. sauvage, non 
apprivoisé; féroce; fa- 
rouche; effréné; -itni, cs. 
effaroucher ; -odni (ik), 
k. s’effaroucher ; s'em- 
porter (se dit d’un che- 
val, etc.); -ság, fn. sau- 
vagerie, f.; caractère fa- 
rouche, m.; fougue, fa 
emportement, m.; étour- 
derie, conduite sauvage, 
brutale; licence effrénée; 
fureur ; violence furieuse, 
fs rul, ih. avec une fougue 
indomptable ; sans frein; 
furieusement. 


szilárd, mn, cohérent, com- 
pacte, serré, ferme, dense, 
solide, dur; constant, persé- 
vérant;-itni, cs. fixer; af- 
J'ermir; rendre solide, raf- 
Jermir, consolider; -säg, 
fn. cohérence, compacite, 
densité, solidité, consi- 
stance, fermeté (ex. d'un 
corps); constance, fer- 
meté (de caractére); fixité 
(dans ses principes, etc.); 
persévérance, f.; -ul, ih. 
fermement ; avec con- 
stance ; invariableinent ; 
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-ulni, k. s'affermir; se 
consolider. 

szil-erdô, fn. forêt d'or- 
mes, ormate, f.; -fa, fn. 
orme, m. 


szilva, fn. prune, f.; -fa, 


fn. prunier, m.; -mag, 
fn. noyau, m. ou amande 
de prune, f. 

SZIMATOLNI, cs. pren 
halener , avoir le vent 
de gc. 

SZIN, fn. 1) couleur, f.; 
(arc-), teint, coloris, m.; 
-ét megtartani, garder la 
couleur; -êt hagyni v. 
veszteni, perdre cou- 
leur, se décolorer, se dé- 
teindre; -ét változtatni, 
changer la ou de couleur, 
pâlir, rougir; jó -ben 
lenni, avoir bonne mine; 
-rôl -re, en face; 2) ap- 
parence, f.; prétexte, m.; 
-bölv. -re, pour la forme, 
pour sauver les apparen- 
ces; -bôl tenni vmit, 
faire ge. pour la forme; 
Jaire semblant (de dire, 
etc.) ; simuler, jfeindre 
(une action); azon -t ad- 
ni a dolognak, se donner 
l'air, faire semblant de; 
couvrir ses actions, etc., 
d'un vernis de...; más 
szint ölteni, se présenter 
sous une autre face; 3) 
surface, superficie (ex. 
de la terre), f.; a hely 
szinén megjelenni, se 
transporter sur les lieux; 
4) partie supérieure; 
tej-, crème, f.; 5) en- 
droit, beau côté (d’une 
étoffe), m.; 6) le plus 

arfait, le plus beau, ou 
e plus fin (d'une chose); 
7) échoppe, remise, f.; 
hangar, m.; &) scène, f.; 
-re hozni, représenter 
(une pièce); -re alkal- 
mazni, »eltre en scène ; 
-adâs, fn. action de porter 
des couleurs sur, de don- 
ner une couche de cou- 
leurs ; couche (de cou- 
leur portée sur), fs 


Szi 


-arany, fn. de l'or mas- 
sif, m.; -àtmenet, fn. cou- 
leur moyenne ;  demi- 
teinte, f.; -bor, fn. vin de 
mère-goutte, vin de pre- 
mière cuvée, m.; -dalnok, 
fn. chanteur, m., canta- 
trice, f.; -darab, fn. pièce 
de théâtre, f.; -diszit- 
mény, fn. décorations, 
Jpl.; -ehagyott, mn. dé- 
coloré; -elni, cs. porter 
des couleurs sur, donner 
une couche de couleurs ; 
mettre en couleur; colo- 
rier, enluminer; -es, mn. 
coloré, de couleur; -esit- 
ni, cs. mettre en couleur, 
colorier, enluminer; -es- 
kedni (ik), k. faire l’hy- 
pocrite; se déguiser, dis- 
simuler, feindre; -eskedô, 
mn. hypocrite , simule, 
Jeint, faux; -esülni, k. 
se colorer; -ész, fn. ac- 
teur,artiste(dramatique); 
comédien, m.; -észet, fn. 
art dramatique, m.; -ész- 
nö, fn. actrice; comé- 
dienne, f.; -etlen, mn. 
sans couleur; décoloré, 
âle, blème, blafard; -et- 
enedni (ik), k. perdre 
la couleur, se décolorer, 
se déteindre; pâlir ; chan- 
ger la ou de couleur; 
-etlenitni, cs. decolorer; 
déteindre (une étoffe); 
faire pâlir, couvrir de 
pâleur, rendre pâle (ex. 
le visage); -etlenség , fn. 
âleur, f.; -ezés , fn. co- 
oration; enluminure, f.; 
-ezet, fn. teinte, f., colo- 
ris, m.; nuance (de cou- 
leur), coloration (ex. 
bleuätre , violacée), f.; 
-ezni, cs. colorer, colo- 
rier, enluminer ; -ező, fn. 
enlumineur, m.; -ezüst, 
fn. argent natif aurifère, 
m.; -fal, fn. coulisse, f.; 
-falfestés, fn. peinture de 
décoration, scénographie, 
JF; -fény, fn. éclat des 
couleurs, coloris brillant, 
éclatant, m.; -fogàs, fn. 
prétexte, m.; -halott, fn. 


SzI 


mort en apparence; fn. 
homme frappé dune mort 
apparente, m.; -häz, fn. 
theätre, m.; -hely, fn. 
scène, f.; théâtre, m.; -i, 
mn. théâtral ; drama- 
tique ; scénique; -i elô- 
adás , fn. représentation, 
fg -jâték, fn. spectacle, 
m., pièce de théâtre, f., 
drame, m.; représentation, 
fs; -jatszäs, fn. Jeu des 
couleurs, m.; variété de 
couleurs, coloration va- 
riée, f.; effets de lumière 
brillants et variées, mpl.; 
-játszó 1. szinész; -kôIt6, 
fn. poëte, ou auteur dra- 
matique; dramatiste, dra- 
maturge, m.; -kültôi, mn. 
dramatique ; -kôr, fn. 
amphithéätre, m.; -leg, 
ih. pour la forme; -le- 
ges, mn, apparent; spe- 
cieux; plausible; faux; 
simulé; feint; -leges köt- 
vény, contrat illusoire, 
simule, m.; -lelés, fn. dis- 
simulation , feinte, f.; 


-lelni, -leni, cs. affecter, |- 


simuler, feindre; -lelt, 
mn. feint, simule; -lelve, 
ih. avec une apparence 
de ...; -lés 1. szinlelés; 
-lett 1. szinlelt; -méz, fn. 
miel le plus pur, miel 
choisi, miel vierge, m.; 
fleur du miel, f.; -must, 
fn. mére goutte, fs; -mu- 
tatás, fn. dissimulation, 
Jfeinte ; hypocrisie , f.; 
-mutato, mn. hypocrite; 
-mü, fn. pièce de théâtre, 
f., ouvrage, m., composi- 
tion dramatique, f.; -mü- 
biráló választmány, fn. 
comité d'examen des oeu- 


vres dramatiques , m.; 
-müi, mn. dramatique; 


-mütan, fn. art drama- 
dique, m.; -müvész, fn. 
artiste dramatique, m.; 
-müvészet, fn. art dra- 
matique. m.; -olaj, fn. 
huile vierge, f.; Sole 
dal, fn. jleur, fs; -pad, 
fn. scène, f.; -padra hoz- 
ni, représenter (une pi- 
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èce); -réz, fn. cuivre de 
rosette, m.; -SzZerü, mn. 
scénique; -szóródás, fn. 
dispersion des couleurs 
ou des rayons culorés, S 
-tan, fn. traité des cou- 
leurs, m.; -tánc, fn. ballet, 
m.; -telen, mn. sans cou- 
leur; décoloré; pâle: -te- 
lenedni 1. szinetlenedni : 
-telenitni 1. szinetlenitni: 
-telenség 1. szinetlenség: 
-tér I. szinhely; -ü, mn. 
de couleur; -ület, fn. co- 
loration, teinte, nuance, 
fs -vältozäs, fn. trans- 
Jiguration (de  Jésus- 
Christ), f.; -vegyités, fn. 
mélange de couleurs, m.; 
-vegyület, fn. coloris, m.; 
-vesztett 1. szinehagyott: 
-vonal, fn, niveau, m.; 
-vonalän állani, être au 
niveau de, ou de niveau 
avec... -zet, fn. co- 
loris, m. 


színi, cs. aspirer (le suc de 


gc. ou un liquide par la 
bouche); sucer; extraire, 
tirer (ex. le jus, la sub- 
stance de gc.); magába 
—, absorber; aspirer, in- 
spirer (l'air, etc.); bort 
—, tirer du vin; dohányt 
—, fumer ; tobäkot —, 
prendre du tabac, priser. 


szint 1. szinte; — akkor, 


ih. précisément en ce 
temps-là; -annyi, mn. 
tout autant; — az, mn. 
le même ; -e, ih. presque; 
à peu prés; exactement, 
précisément , Justement, 
même; — ekkor, ih. cette- 
fois-ci; -én 1. Szinte; 
— ennyi, mn. tout autant; 
— ez, mn. le méme; — 
igy, ih. de même, pareil 
lement, aussi; — ily, mn. 
Justement tel, (comme ce- 
lui-çi); — oly, mn. pré- 
cisément tel(comme celut- 
là); — ugy, ih. de mème; 
pareillement. 


SZIPA, fn. biberon (des 


insectes lépidoptères);ros- 
tre, rostelle, siphoncule 


S2Z1 
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les, invectiver contre qn., 
dire des injures, se ré- 
pandre en invectives, dé- 
clamer contre qn. 

szidás, fn. réprimande, f.; 
-dni, cs. réprimander, 
quereller gn. 


SZIGET, fn. ile, f.; -beli, 
mn. insulaire; -elni, cs. 
isoler; -eltség , fn. tsole- 
ment, m.; -es, Mn. entre- 
coupé d'un grand nombre 
d'iles; -i, mn. insulaire; 

-lakô, fn. habitant d'une 
ile, insulaire, m.; -ten- 
ger, fn. archipel, m. 

szigony, fn. harpon ; tri- 

ent, m.; -ászni, cs. har- 
ponner. 

szigor, fn. rigueur; sévé- 

rité ; inclémence; intem- 
périe ; austérité ; rigidité ; 
rudesse; âpreté ; dureté, 
J'; -u, mn. sévère, rigou- 
reux; strict; rigide, ex- 
act; scrupuleux; austère; 
ascétique ; inclément (se 
dit du ciel) ; -uan, ih. sé- 
vérement ; âprement; ru- 
dement ; avec sévérité, 
etc.; -uság 1. szigor. 


SZIJ, fn. courroie; lanière, 
fs cordon (ex. du sou- 
lier), m.; bande (de cuir), 
bandoulière, f.; baudrier 
(d'une épée, etc.); tirant 
(ex. d’un tambour); tiret 
(de parchemin); cuir (à 
rasoir) , m.; soupente 
(d'un ‘carrosse, etc.). f.; 
-azat, fn. courroies, fpl., 
soupente (d'une voiture), 
bujfteteries (d'un soldat), 
Jpl.; -gyaártó , fn. ceintu- 
rier, m. 

SZIK, fn. sous-carbonate 
de soude, m., soude, f. 

szikär, fn. qui a le corps 
mince, la taille grêle, longe 
et mince, élancé, effilé; 
-Sàg, fn. taille élancée et 
mnaigre. 

8zikkadni, k. tarir, devenir 
sec; -kasztani, cs. dessé- 
cher, tarir, mettre à sec. 

Szikla, fn. roche, f., roc; 
rocher, m.; -fal, fn. 


paroi , pente d'un ro- 
cher, f.; côté escarpe du 
rocher ; rocher escarpé, 
m.; -hasadék, fn. fente 
de rocher, f.; -kô, fn. 
pierre de rocher, f.; -ne- 
mű, mn. qui tient de la 
roche; pétreux; -repedék, 
fn. fente de rocher, fs; 
-vár, fn. place forte sur 
une montagne, f.; -zá- 
tony, fn. banc ou récif 
de rochers, m. 

sziklás, mn. plein, parsemé, 
hérissé de rochers; ro- 
cailleux. 

szikra, fn. étincelle, bluette, 
f.; petite portion; lueur, 
apparence (ex. de raison), 
J.; -râzni (ik), k. briller, 
étinceler; pétiller; reluire, 
resplendir ;  scintiller ; 
-rázó, mn. scintillant, pé- 
tillant , resplendissani, 
éclatant, brillant. 


SZILAJ, mn. sauvage, non 
apprivoisé; féroce; fa- 
rouche; effréné; -itni, cs. 
effaroucher ; -odni (ik), 
k. s'effaroucher ; s'em- 
porter (se dit d’un che- 
val, etc.); -ság, fn. sau- 
vagerie, f.; caractère fa- 
rouche, m.; fougue, fe 
emportement, m.; étour- 
derie, conduite sauvage, 
brutale; licence effrénée; 
Jureur ; violence furieuse, 
f:; -ul,ih. avec une fougue 
tndomptable ; sans frein; 
furieusement. 


szilárd, mn, cohérent, com- 
pacte, serré, ferme, dense, 
solide, dur; constant, persé- 
vérant;-itni, cs. fixer; af- 
Jermir; rendre solide, raf- 
Jermir, consolider; -ság, 
fn. cohérence, compacité, 
densité, solidité, consi- 
stance, fermeté (ex. d'un 
corps); constance, fer- 
meté (de caractére); fixité 
(dans ses principes, etc.); 
persévérance, f.; -ul, ih. 
fermement ; avec con- 
stance ; invariablement ; 


412 


-ulni, k. s'affermur; se 
consolider. 

szil-erdô, fn. forêt dor- 
mes, ormate, f.; -fa, fn. 
orme, m. 

ág ség fn. prune, f.; -fa, 
n. prunier, M.; -INAg, 
fn. noyau, m. ou amande 
de prune, f. 

SZIMATOLNI, cs. jlatrer, 
halener , avoir le vent 
de gc. 

SZIN, fn. 1) couleur, f.; 
(arc-), teint, coloris, m.; 
-ét megtartani, garder la 
couleur; -ét hagyni v. 
veszteni, perdre cou- 
leur, se décolorer, se dé- 
teindre; -ét változtatni, 
changer la ou de couleur, 
pâlir, rougir; jó -ben 
lenni, avoir bonne mine; 
-rôl -re, en face; 2) ap- 
parence, f.; prétexte, m.; 
-bôl v. -re, pour la forme, 
pour sauver les apparen- 
ces; -bôl tenni vmit, 
faire ge. pour la forme; 
Jaire semblant (de dire, 
etc.) ; simuler, feindre 
(une action); azon -t ad- 
ni a dolognak, se donner 
l'air, faire semblant de; 
couvrir ses actions, etc. 
d'un vernis de...; más 
szint ölteni, se présenter 
sous une autre face; 3) 
surface, superficie (ex. 
de la terre), f.; a hely 
színén megjelenni, se 
transporter sur les lieux; 
4) partie supérieure; 
tej-, crème, fs; 5) en- 
droit, beau côté (d'une 
étoffe), m.; 6) le plus 

arfait, le plus beau, ou 
e plus fin (d'une chose); 
7) échoppe, remise, f.; 
hangar, m.; 8) scène, f.; 
-re hozni, représenter 
(une pièce); -re alkal- 
mazni, mettre en scène ; 
-adâs, fn. action de porter 
des couleurs sur, de don- 
ner une couche de cou- 
leurs ; couche (de cou- 
leur portée sur), Sa 
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-arany, fn. de Vor mas- 
sif, m.; -ätmenet, fn. cou- 
leur moyenne ;  demi- 
teinte, f.; -bor, fn. vin de 
mère-goutte, vin de pre- 
mière cuvée, m.; -dalnok, 
fn. chanteur, m., canta- 
trice, f.; -darab, fn. pièce 
de théâtre, f.; -diszit- 
mény, fn. décorations, 
fpl.; -ehagyott, mn. dé- 
coloré; -elni, cs. porter 
des couleurs sur, donner 
une couche de couleurs; 
mettre en couleur; colo- 
rier, enluminer; -es, mn. 
coloré, de couleur; -esit- 
ni, cs. mettre en couleur, 
colorier, enluminer; -es- 
kedni (ik), k. faire l'hy- 
pocrite; se déguiser, dis- 
simuler. feindre; -eskedô, 
mn. hypocrite , simule, 
Jeint, faux; -esülni, k. 
se colorer; -ész, fn. ac- 
teur, artiste(dramatique); 
comédien, m.; -észet, fn. 
art dramatique, m.; -ÉSz- 
nô, fn. actrice; comé- 
dienne, f.; -etlen, mn. 
sans couleur; décoloré, 
âle, bléme, blafard; -et- 
enedni (ik), k. perdre 
la couleur, se décolorer, 
se déteindre; pâlir ; chan- 
ger la ou de couleur; 
-etlenitni, cs. décolorer ; 
déteindre (une étoffe); 
faire pâlir, couvrir de 
pâleur, rendre pâle (ex. 
le visage); -etlenség , fn. 
âleur, f.; -ezés , fn. co- 
oration; enluminure, f.; 
-ezet, fn. teinte, f., colo- 
ris, m.; nuance (de cou- 
leur), coloration (ex. 
bleuâtre, violacée) , f.; 
-ezni, CS. colorer, colo- 
rier, enluminer ; -ez6, fn. 
enlumineur, m.; -ezüst, 
fn. argent natif aurifère, 
m.; -fal, fn. coulisse, f.; 
-falfestés, fn. peinture de 
décoration, scénographie, 
fs -fény, fn. éclat des 
couleurs, coloris brillant, 
éclatant, m.; -fogàs, fn. 
prétexte, m.; -halott, fn. 


SzI 


mort en apparence; fn. 
homme frappé d'une mort 
apparente, m.; -ház, fn. 
théâtre, m.; -hely, fn. 
scène, f.; théâtre, m.; -i, 
mn. théâtral ; drama- 
tique ; scénique; -i elô- 
adás , fn. représentation, 
fs -jäték, fn. spectacle, 
m., pièce de théâtre, f., 
drame, m.; représentation, 
fs; -jatszäs, fn. Jeu des 
couleurs, m.; variété de 
couleurs, coloration va- 
riée, f.; effets de lumière 
brillants et variées, mpl.; 
-jâtszo 1. szinész; -költő, 
fn. poöte, ou auteur dra- 
matique; dramatiste, dra- 
maturge, m.; -költői, mn. 
dramatigue; -kör, fn. 
amphithéátre, m.; -leg, 
ih. pour la forme; -le- 
ges, mn. apparent; spe- 
cieux; plausible; faux; 
simulé; feint; -leges köt- 
vény, contrat illusoire, 
simulé, m.; -lelés, fn. dis- 
simulation , feinte , fs 


-lelni, -leni, cs. affecter, | 


simuler, feindre; -lelt, 
mn. feint, simule; -lelve, 
ih. avec une apparence 
de...; -lés 1. szinlelés; 
-lett 1. szinlelt; -méz, fn. 
miel le plus pur, miel 
choisi, miel vierge, m.; 
fleur du miel, f.; -must, 
fn. mere goutte, fs -mu- 
tatás, fn. dissimulation, 
feinte ; hypocrisie, f.; 
-mutatô, mn. hypocrüe; 
-mü, fn. pièce de théâtre, 
f., ouvrage, m., composi- 
tion dramatique, f.; -mü- 
biráló választmány, fn. 
comité d'examen des oeu- 
vres dramatiques , m.; 
-müi, mn. dramatique; 
-mütan, fn. art drama- 
tique, m.; -müvész, fn. 
artiste dramatique, m.; 
-müvészet, fn. art dra- 
matique. m.; -olaj, fn. 
huile vierge, f.; -(es)ol- 
dal, fn. feur, f.; -pad, 
fn. scène, f.; -padra hoz- 
ni, représenter (une pi- 
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èce); -réz, fn. cuivre de 
rosetie, m.; -Szerü, mn. 
scénique; -szóródás, fn. 
dispersion des couleurs 
ou des rayons colorés, fs 
-tan, fn. traité des cou- 
leurs, m.; -táne, fn. ballet, 
m.; -telen, mn. sans cou- 
leur; décoloré; pâle; -te- 
lenedni I. szinetlenedni : 
-telenitni I. szinetlenitni: 
-telenség 1. szinetlenség: 
-tér I. szinhely; -ü, mn. 
de couleur; -ület, fn. co- 
loration, teinte, nuance, 
JT; -vältozäs, fn. trans- 
Jiguration (de Jésus- 
Christ), f.; -vegyités, fn. 
melange de couleurs, m.; 
-vegyület, fn. coloris, m.; 
-vesztett 1. szinehagyott; 
-vonal, fn. niveau, m.; 
-vonalän állani, étre au 
niveau de, ou de niveau 
avec ...; -zet, fn. co- 
loris, m. 


színi, cs. aspirer (le suc de 


ge. ou un liquide par la 
bouche); sucer; extraire, 
tirer (ex. le jus, la sub- 
stance de qc.); magába 
—, absorber ; aspirer, in- 
spirer (l'air, etc.); bort 
—, tirer du vin; dohân 

—, fumer ; tobâkot —, 
prendre du tabac, priser. 


szint 1. szinte; — akkor, 


ih. précisément en ce 
temps-là; -annyi, mn. 
tout autant; — az, mn. 
le même; -e, ih. presque; 
à peu près; exactement, 
précisément , justement, 
même; — ekkor, ih. cette- 
fois-ci; -én 1. szinte; 
— ennyi, mn. tout autant; 
— ez, mn. le méme; — 
igy, ih. de même, pareil 
lement, aussi; — ily, mn. 
justement tel, (comme ce- 
lui-çi); — oly, mn. pré- 
cisément tel(comme celui- 
là); — ugy, ih. de même; 
pareillement. 


SZIPA, fn. biberon (des 


insectes lépidoptères);ros- 
tre, rostelle, siphoncule 


SZ1 


? 
SZ1 


szi 


(des insectes hémiptères SZÍV, fn. 1) coeur, m.; a 


etc., m.; -pâkolni, k. 8u- 
cer; er. 

Sipoa ín, étincelle, blu- 
ette, f; -käzni (ik), k. 
étinceler ; pétiller. 

szippantani , CS. priser; 
-tat, fn. prise, f. 

SZIRMOS, mn. pétaloïde, 
pétaliforme; -rom, fn. pé- 
tale, m. 

szirt, fn. écueil; roc, m.; 
obstacle dangereux, m.; 
nyak-, nuque, f., cou, m.; 
-er0sségü , mn. ferme, 
inébranlable , immobile; 
-es, mn. plein, parsemé, 
hérissé de rochers; -zà- 
tony, fn. banc ou récif 
de rochers, m. 


SZISZEGÉS , fn. siffle- 
ments, mpl.; huées, fpl.; 
chuchotements, mpl., chu- 
choterie, f.; -gni, cs. chu- 
choter ; siffler. 

8ziszeregni, k. gémir.. 

SZITA, fn. crible; tamis; 
sas, m.; -kôtô, fn. fabri- 
cant de cribles, m.; -por, 
fn. criblure, f.; -szôvet, 
fn. étamine, f. 

szitálni, cs. passer au tamis 
ou au crible, tamiser ; 
cribler. 

gzitäs, fn. fabricant de cri- 
bles, m. 

szitatni, cs. boire, percer 
(se dit du papier). 

szitkozódás, fn. blasphème, 
m.; -dni (ik), k. souhai- 
ter du mal à qn.; mau- 
dire gn.; FA des ser- 
ments jfrivoles , Jjurer 
b héhter, pester. ! 

B à cs. attirer, souf- 

eu); 2) k. (-hoz 
-hez), 17 dévoué À dé 
tenir au ou étre du parti 
de gn.; s'attacher à la 
personne de gn.; se ran- 

sz du parti de gn. 

togatni, cs. attiser, souf- 
fer (le fen). 

szitok, fn. malédiction, im- 
précation , f.; serment 

Jfrivole, jurement , blas- 
phème, m. 


— 


dobog, le coeur bat, 
chogue les parois de la 
poitrine, se contracte, se 
dilate, palpite; egy -vel 
lélekkel, unanimement, à 
l'unanimité; összeszorul 
a -em, j'a le coeur op- 
pressé, serré, je commence 
à craindre, a àppréhen- 
der, à m'inquiéter; vmit 
vkinek -vére kôtni, re- 
commander à gn. de pren- 
dre gc. à coeur, recom- 
mander vivement ou chau- 
dement gc. à qn.; insister 
sur gc. auprès de qn.: 
-emen fekszik, cette af- 
faire me tient au coeur, 
m'intéresse vivement , m 
occupe OU me préoccupe; 
J'ai à coeur, il m'importe 
(ex. de terminer cette af- 
faire); -ére venni vmit, 
prendreune chose à coeur, 
s’affecter de ge, être 
fort peiné de gc.; -ből, du 
fond du coeur, sincère- 
ment, en toute sincérité; 
-em szerint, selon mon 
désir; meghasad v. meg- 
reped a szívem , mon 
coeur se fend; -emre 
bat, cela me touche au 
coeur; -embôül fájlalom, 
Jen ai le coeur navré; 2) 
courage, coeur, m.; 3) 
szivem ! mon coeur! mon 
trésor! -aggály, fn. an- 
goisse , f.; saisissement, 
serrement de coeur, m.; 
-bânat, fn. peine de coeur, 
fa chagrin secret, cache, 
m.; -beli, mn. cordial: 
-billentyü, fn. valvules 
du coeur, fpl.; -burok, fn. 
péricarde, m.; -burokviz, 
fn. sérosilé contenue dans 
le péricarde, f.; -ded, mn. 
qui a la forme d'un coeur; 
-dobogâs, fn. battements 
du coeur, me alpita- 
tions, fpl.; -elfogódás, fa. 
serrement, saisissement de 
coeur, m.: -emelô, mn. 
qui élève le coeur ; noble; 
rand; sublime ; -emész- 

Mn. qui brise, qui dé- 
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chire le coeur; -erbsités, 
fn. corroboration , f.; 
-er0sitô, mn. confortant, 
cordial; -fajdalom, fn. 
douleur, f., crève-coeur, 
chagrin, m.; -fü, fn. car- 
diaque, fs -gödör, fn. 
creux de l'estomac; épi- 
gastre, m.; -härtya Il. 
sziv-burok; -hat6, mn. 
qui touche au coeur ; tou- 
chant, attendrissant: -lob, 
fn. cardite, f.; -ômlede- 
zés, -ômlengés, fn. épan- 
chement de coeur, m.; joie 
du coeur, grande joie, f.; 
-6rvendeztetô , mn. qui 
réjouit , qui récrée le 
coeur; -rekesz, fn. ven- 
tricule du coeur, m.; -8za- 
kadva, íh. ardemment, 
avec la plus vive impa- 
tience; -szakasztô, mn. 
qui déchire, qui fend, qui 
navre le coeur, déchirant; 
-gszoruljás , fn. serrement, 


coeur, m.; -VAgy, fn 
désir ou souhait du 
coeur, m. 


szivacs, fn. éponge, fs; -08. 
mn. spongeux; poreux; 
lacuneux. 

szivar, fn. cigare, m. 

szivárgás, fn. écoulement 
(lent ou en nappe), 
m.; -rogni, k. dégoutter ; 
transsuder, suinter. 

szivarozni, k. fumer (de la 
cigare). 

szivárvány, fn. arc-en-ciel, 
iris, m.; -Zani (ik), k. 
refléter des couleurs va- 
riées, chatoyer. 

szivâs, fn. succion ; aspira- 
tion, absorption, f.; -vat, 
fn. trait, m. 

szivatyu, fn. pompe aspi- 
rante; machine hydrau- 
lique, Sj a. fn. piston; 
apparet pe, m.; 
-furó, fn. tarêre, f; -ra- 
mács, fn. chopinette de 
pompe , f., pot de pompe, 


M.; -TU p. fn. verge de 
om + piston, m.; 
Fe rény, fell arche de 


8Z1 Szi 8Z0 


pompe; archipompe, f.; ] szívókés, fn. plane, f. 


fe; 
« Szivély, fn. profondeur e 


-zni, CS. pomper. szívós, mn. tenace; -sâg,| richesse de mots, richesse 
azivelni, cs. 1) aimer, ché-| fn. tenacité, f. (d'une langue, etc.); 
rir, affectionner gn.; 2) |szivôszék, fn. bec d'âne, m.;| Abondance de paroles, re- 
supporter, tolérer, souf-| selle à tailler. dondance, f.; -csavarës, 
fear. fn. altération du sens 


délicatesse du sentiment, 
tendresse ou sensibilité du 


t szivreható, mn. touchant, 


attendrissant. 


gzivtelen 1. szivetlen. 


coeur ; âme, f., sentiment, SZÓ, fn. 1) mot; terme, m.; 


m.; -egs, NN. , tran- 
quille, agrèable, paisible; 
-esen , ih. doucement, 
tranguillement, paisible- 
ment; -esség, Ín. douceur 
des sentiments, f. 
szíves, mn. cordial; sin- 
cère; vraie; affectueux; 
obligeant, serviable, em- 
pressé, complaisant; le- 
en oly —, ayez la bonté 
da: .., veuillez . . .; fai- 
tes-moi le plaisir de ; -en, 
ih. cordialement, affec- 
tueusement;  très-volon- 
tiers; de grand coeur; 
-en látott, qui est bien vu, 
ou d'un oeil favorable, 
bien venu; -kedni (ik), k. 
avoir la bonté ou lobli- 
geance , vouloir bien; 
-6rômest, ih. très-volon- 
tiers, de grand coeur; 
-ség, fn. cordialité, affec- 
tion; complaisance, obl- 
eance, prévenance, f., 


n office, service, m. 
RÁKOS ég + -séget tenni 
JEGYET ds service à 

., obliger qn., com- 
Slt à 7 avoir de la 
complaisance pour qn. 
azivetlen, mn. qui manque 
de coeur, ourvu de 
coeur, sans coeur ; insen- 
sible, froid; glacé; -ség, 
fn. absence de coeur; 
acardie ; défaut de senti- 
ment, m.; $ bilsté, 


if 
szívó, Mn. Qui suce; aspi- 
rant; absorbant ; suceur ; 
fn. siphon, larron, m.; 
-Cs6, fn. tuyau d’'aspira- 
tion; siphon, m.; -mű, 
fn. pompe aspirante, f. 
szivogatni, CS. sucer ; aspi- 
rer, absorber. 


parole, f.; discours, m.; 
voix, f.; -val, en peu 

mots; szaván v. szavánál 
fogni, prendre gn. au 
mot; -ról -ra, mot pour 
mot, mot à mot; — sze- 
rint, littéralement; mot à 
será szózat elő sza- 
vát megszegni, enfrein- 
dre sa sh étre 4 jel 
dèle à sa parole, vio 

sa promesse; szavának 
megällani, szavát meg- 
tartani v. tartani, tenir 
sa, faire honneur à sa 
parole ; szavára állani 
vkinek, se ranger de l'a- 
vis de qn.; concéder, ac- 
corder gc. à qn.; donner 
son  : consen- 
tir à gc.; egy — mint 
száz, une fois pour tou- 
tes; -t fogadni, obéir; 
szavába vágni vkinek, 
interrompre gn.; couper 
la parole à gn.; -hoz jut- 
ni,parvenur à parler, à 
se ‘faire entendre; miröl 
van a —? de quoi parle- 
t-on? — sincs róla, il 
n'est pas question de cela, 
il ne s'agit pas de cela, 
personne n'en parle ou 
n'en a dit un mot; ez -t 
sem érdemel, cela ne 
vaut pas la peine den 
parler; vmit -ba hozni, 
faire mention de gc.; el- 
állott a szava, sZ a perdu 
l'usage de la parole; -al- 
kat, fn. structure des 
mots, construction, f.; -&r, 
fn. fatras de mots ou de 
paroles; verbiage; gali- 
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d un mot, des idej inter- 
prétation perfide, f.; -cse- 
re, fn. anastrophe, f.; 
-C86, fn. fuyau vocal; 
fn Pouf, a AN 
. 00 sure (du style), 
fs El ; ni 
pompeux ; puthos , m.; 
-ejtés, fn. prononciation; 
énonciation, f.; accent,m.; 
-faragé, fn. néologue, m.; 
-fejtegetés, fn. malo: 
gie, f.; -fejtegetô, fn. éty- 
mologiste, m.; -feszege- 
tés, fn. chicane de mots, 
logomachie ; pédanterie, 
fs -feszegetb, fn. éplu- 
cheur de mots, pédant; 
critique vétilleux, m.; -fo- 
gadäs, fn. obéissance, f.; 
-fogadatlan, mn. désobeis- 
sant ; -fogadatlanség, fn. 
désobéissance, f.; -fogad6, 
mn. obéissant; -fordulat, 
fn. trope, m.; -fordulati, 
mn. tropologique; -fölögs- 
leg, fn. pleonasme, m.; 
-füzés, fn. arrangement, 
m., combinaison des mots, 
J., construction; phrasé- 
ologie, f.; -füzettan, fn. 
syntaxe, f.; -gyôk, fn. 
racine, f., radical, m.; 
-hbagyomäny, fn. tradi- 
tion (orale), f.; -hang, 
fn. son articulé, m.; -ha- 
sonlat, fn. analogie, aff- 
nité, synonimie des ter- 
mes ; paronomasie, f.; 
-helyezés, fn. arrange- 
ment, m., inaison des 
mots, f.; -hős, fn. fanfa- 
à aux 


particulière) ; 
phrase, f.; -jäték, fn. Jeu 
de mots; rébus, calem- 
bour, m.; équivoque, fs 


-kimondé, mn. qu dit 
tout cequ'il e; -könyv, 
fn. vocabulaire; diction- 


SZÓ SZO 

SZOBA, fn. chambre; pièce; 
salle (à manger, etc.), f.; 
salon; appartement, m.; 
-ajtó, fn. porte de la 
chambre, f.; -bér, fn. 
loyer dune chambre, m.; 
-bérlô, fn. locateur, m.; 
-festô, fn. peintre en bá- 
timents, à la brosse, bar- 
bouilleur, m.; -kulcs, fn. 
clef de la chambre, f.; 
-leäny, fn. fille de cham- 
bre, chambrière, f.; -6rzd, 
fn. casanier; sedentaire ; 
reclus, m.; -tudós fn. sa- 
vant de cabinet, m. 

. szóbeli, mn. oral; verbal; 

eljárás , procédure 
orale, f. 

szobor, fn. statue; colonne 
statuaire, f.; -märvâäny, 
fn. marbre statuaire, m. 


szobrász, fn. sculpteur; sta- 
tuaire, m.; -at, fn. art de 
sculpter, m.; sculpture, 
fs -mü, fn. ouvrage du 
sculpteur , m.; sculp- 
ture, f. 


naire; lexique,m.; -kônyv- 
iró, fn. auteur d'un dic- 
tionnaire, lexicographe, 
m.; -kôtés, fn. construc- 
lion; syntaxe, f.; -mu- 
tató , fn. table des mots, 
J.; vocabulaire, m.; -nyo- 
mozäs, fn. étymologie, fi 
-nyomozó , fn. étymolo- 
giste, m.; -pompa, fn. luxe 
de mots, m., redondance, 
fg -rokonsäg, fn. affinité 
des mots, paronomasie, f.; 
-szaporitäs, fn. prodi- 
œité, diffusion, f.; ver- 
biage ; galimatias , m.; 
-szaporito, fn. hábleur, 
m.; -származtatás , fn. 
dérivation, étymologie, f.; 
-8Zätyàr, fn. häbleur, m.; 
-szegés, fn. manquement 
de parole, m., infraction 
(à un traité), violation 
de la foi (jurée, des trai- 
tées),.f.; -szegö, mn. qui 
manque ou qui a manqué 
à sa parole, infidèle (à sa 
promesse), felon; -szék, 
fn. chaire, tribune (d'o- | szobrozat, fn. qaures, Jfpl., 
rateur), fs — szerint,! ornaments de sculpture, 
ih. » , sé HET TAKASBA mpl.; colonnade, f. 

ment); mat à mot; tex- z ú 

tuel(lement);  -szerkezet, SZOCSKA, fn. petit mot, 

m.; particule, f. 


fn. construction, f.; -tag, ; | 

fn. syllabe, f.;-tagmérték,  SZOKAS , fn. habitude, 

fn. quantité, mesure, f.;! coutume, f.; usage, m,; 
bevett —, usage (con- 


-tagolni , cs. syllaber; 

-tagvonäs, fn. accentua-| sacré par une longue ha- 
tion, fi; -tár, fn. diction-|  bitude); usage tradition 
nuire; lexique, m.; -tär-| nel, m.; -sá válni, tour- 
iró, fn. auteur d'un dic-| ner, ou passer en habi- 
tionnaire , lexicographe,l  tude ou en coutume, deve- 
m.; -tenger, fn. eue nir (chez qn.) une habi- 
galimatias, m.; -tölegér,!  tude; devenir habituel ou 
fn. cornet acoustique, m.;| familier; -om, j'ai l'ha- 
-váltás, fn. 1) échange] bitude ou je suis dans 
de mots, m., discussion| l'habitude de...; -bôl, 
animée, dispute; querelle;| par habitude; -beli, mn. 
altercation, fi; 2) ré-| d'habitude, habituel; -jog, 
plique, f.; -vesztegetés,| fr. droit consacré par une 
fn. discours inutile; ver-| longue habitude, m.; cou- 
biage , bavardage , m.;| tume,f., -08, mn. habi- 
-virâg , fn. Dur , J.| tuel, commun; reçu; usité; 
ou ornament de rhéto-| usuel; en usage, d'usage, 
rique, m.; -vita , fn.| généralement employé; — 
dispute, f.; -zagyvalék,| szerü, mn. conforme à 
-zavar , fn. galima-| l'usage. 
ttas, m. szokatlan, 


mn. nsolite; 
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inusité, inaccoutumé, ex- 
traordinaire ; étrange; 
contraire à l'usage; -sâg, 
fn. nature insolite; singu- 
larité; rareté; -ul, ih. 
contre l'habitude; d'une 
Jaçon insolite; singulière- 
ment, contrairement à l'u- 
sage. 

szokni (ik), k. 1) avoir 
l'habitude ou être dans 
l'habitude de . . .; korán 
szoktam kelni, ?’ai Pha- 
bitude de me lever de 
bonne heure, je suis mati- 
nol; a mint közönsége- 
gen történni szokott, 
comme il arrive ordinai- 
rement; 2) (-hoz -hez), 
s’habituer ou s’accoutu- 
mer à gc., s'imposer où 
contracter l'habitude de 
gc. ou des habitudes (ex. 
d'ordre); se familiariser 
avec gc. (ex. avec les 
moeurs d'un pays étran- 
gyer); se faire à qc.; hozzá 
vagyok szokva, j'y suis 
habitué, j'en ai l'habitude, 
c’est mon habitude; je me 
suis fait à cela. 


szoknya, fn. Jupe, robe de 
femme, f. 

szokott, mn. habituel, ac- 
coutumé, ordinaire; reçu; 
usité; usuel; en usage; 
d'usage; -ság, fn. cou- 
tume ; habitude , f., 
usage, m. 


szoktatás, fn. action d’habi- 
SE A AE dune ha- 
bitude , f.; -tatni, cs. 
faire prendre à gn. l'ha- 
bitude de qe. habituer, 
accoutumer gc. à ge. 
SZOLALKOZNI (ik), k. 
1) s'aboucher, conférer 
avec qgn. sur qc.; 2) dis- 
puter. [parler. 
szólalni, k. commencer à 
szólam, fn. élocution; dic- 
tion; phrase, f.; -lani 
ik), K. commencer à par- 
er; -tan, fn. phraseolo- 
gie, f. . 
szólás, fn. action de parler; 
parole, f.; -mód , fn. fa- 


SZO 


8ZO 


. SZO 


con de parler; locution; 
phrase, f.; -szabadsäg 
fn. liberté de la parole, f 
szolga, fn. serviteur ; do- 
mestique, valet, laquais; 
ministre, m.; -i, Mn. ser- 
vile; rampant; de valet; 
-ilag, ih. en valet ; servi- 
lement; -iság, fn. servi- 
tude, f.; esclavage, m.; 
âme de valet. âme basse, 
vile; -kenyér, fn. pain 
qu'on gagne en servant 
un maitre; -leäny, fn. 
Jille de service, servante, f. 
szolgálat, fn. service, m.; 
assistance, f.; bon office, 
ministère, exercice; em- 
ploi, office, m.; charge, 
Jonction, f.; -ára, à votre 
service, pour vous servir; 
-ára lenni vkinek, étre 
au service ou à la dispo- 
sition de gn.; -beli, mm 
du service, de charge; 
-bér, fn. récompense du 
service, f., gages, mpl., 
salaire, m.; -év, fn. an- 
née de service; ancienneté, 
f.; -i, Mn. qui concerne 
le service; -i buzgalom, 
fn. empressement à ser- 
vir; zèle pour le service, 
m.; -i idő , fn. ancienneté, 
JF; -i kötelesség, fn. dé- 
votr (rattaché à un ser- 
vice); devoir de charge, 
m.; -képes, fn. en état de 
servir: propre ou apte 
au service; capable de 
porter les armes; -kész, 
mn. officieux, serviable, 
obligeant; -készség, fn. 
empressement da servir. 
m.; obligeance, complai- 
sance, f.; caractère obli- 
geant, m.; -kôteles, fn. 
obligé de servir (sous le 
drapeau); obligé de sa- 
tisfaire à la conscription 
militaire; -nélküli, mn. 
hors de service, sans em- 
ploi; sur le pavé; -os, 
mn. serviable, officieux, 
obligeant , complaisant ; 
-ra alkalmas, mn. apte au 
service ; -ra alkalmatlan, 
mn. qui n’est pas apte a 


Magyar-franoia szótár, 


servir, impropre au ser- 


vice; -ra kész, mn. prét| 


ou prompt à rendre ser- 
vice; --tétel, fn. service, 


office, m. 


szolgälmäny , fn. presta 


tion, f. 
olgálni, 1) k. servir; a 
sz lovasságnál —, servir 


dans la cavalerie; a ha- 
zának —, servir la pa- 
trie; mivel szolgálhatok 
önnek ? en quoi puis-je 
vous être utile, vous ren- 
dre service? szolgälhatok 
önnek ezzel? cela peut-il 
vous servir? cela vous 
plaît-il? cela vous ar- 
range-t-il? nem szolgäl- 
hatok önnek, je ne puis 
vous servir, Je n'ai rien 
à votre service, je ne sau- 
rais vous fournir de ren- 
seignements (là-déssus) ; 
-ra -re szolgálni, servir 
à qc., être bon, utile à qc.; 
az ablak az utcára szol- 
gál, la fenétre donne sur la 
rue; ezen ut a városba 
szolgál, ce chemin méne 
ou conduit à la ville; 
nagy örömömre szolgál, 
cette chose me fait éprou- 
ver un plaisir bien vif, 
ou me comble de joie; 
gyaläzatära szolgálni va- 
lakinek, tourner au dés- 
honneur de qn., déshono- 
rer, flétrir le nom de qn.; 
tanulságul —, servir de 
leçon; javára —, tourner 
au profit de qn.; becsüle- 
tére —, faire honneur 
à gn.; dicsôségére —, 
tourner à la gloire de gn.; 
illustrer, honorer le nom, 
la mémoire de qn.; hogy 
szolgál egészsége? com- 
ment va votre santé? a 
szerencse szolgál neki, 
la fortune le protége, lui 
sourit, il est favorisé par 
le hasard; tout lui réus- 
sit; 2) cs. servir qn., être 
en service chez gn.; ou 
au service de qn.; vissza 
—, irestituer ; -gáló, fn. 
file ou femme de serice, 
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domestique, servante, f.; 
-gálóskodni (il) kk sr, 
ver comme domestique. 


szolgalom , fn. servitude, f. 
szolgáltatás, fn. 


À livraison, 
Sz -tatni, cs. livrer; ren- 
dre ; igazságot -tatni, 
rendre justice à gn.; faire 
droit aux réclamations 
de n; administrer la 
justice; kézbe v. kézhez 
-tatni, remettre, rendre 
c. à qn. 


szolgaság, fn. 1) servitude, 


Ts esclavage, m.; 2) do- 
mestiques, gens, mpl.; do- 
mesticité , livrée, mai- 
son, f. 


szôlitni, cs. appeler. 
szólni, k. és cs. 2) sonner ; 


résonner; retentir; 2) 
parler; (-hoz -hez), adres- 
ser la parole a gn.; ugy 
szólván, pour ainsi dire; 
3) étre adressé; ez a le- 
vél neki szól, cette lettre 
est adressée à lui; a tör- 
vény máskép szól, la loi 
s'exprime autrement, ce 
n’est pas là le sens ou la 
teneur de la loi. 


szólószerv, fn. organe de 


la parole ou de l'articu- 
lation de la voix, m. 


I SZOMBAT, fu. samedi, m. 


szomj, fn. soif; envie de 


boire, f.; --an , ih. ayant 
soif; -as, mn. qui a soif, 
altéré; -azni (ik), 
avoir soif; CS. avoir soi 
de gc.; -usâg, fn. soif, VA 
-uzni I. szomjazni; -uz- 
tatni, cs. faire souffrir 
de la soif. 


szomor, fn. affliction, tris- 


tesse, mélancolie, f.; -füz, 
fn. saule pleureur, m.; 
-gani 1. szomorkodni; 
-gatni, -ítni, cs. troubler, 
affliger , attrister , con- 
trister; -kodás, fn. afftic- 
tion, tristesse, f.; -kodni 
(ik), k. étre profondé- 
ment affligé , s’'affiger, 
s’affecter , s’attrister de 
gc.;s -odni (ik), k. s’as- 
sombrir ; -ogni 1. 820- 


nd 


dy 
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morkodni; -u, mn. 1 
. affigé , triste; affecté; 
bre, mélancolique; 2) 
affligeant, triste, malheu- 
reux, douloureux ; tra- 
. gique ; déplorable; fu- 
neste; néfaste; 3) qui 
fait pitié, triste, piteux ; 
-uan, ih. tristement; mé- 
lancoliquement; avec tris- 
tesse; -ú játék, fn. tra- 
gèdie, f., poëme tragique, 
m.; -uság , fn. tristesse, 
affliction, mélancolie, f. 
szomszéd, fn. voisin, m.; 
mn. voisin; -asszony. 
-né, fn. voisine, f.; -05, 
man. voisin; -ság, fn. voi- 
sinage, M. 
SZONETT,, fn. sonnet, m. 
szónok, fn. orateur ; ha- 
rangueur; rhéteur ; rhé- 
toricien, m.; -i, -ias, mn. 
d'orateur; oratoire; de 
rhétorique; d'éloquence ; 
éloquent; -i kép, fn. f- 
gure de rhétorique; méta- 
phore, f.; -lat, fn. 1) dis- 
cours (soutenu où ora- 
toire), m.; oraîison: ha- 
rangue, f., sermon., m.; 
2) art de la parok; art 
oratoire, m.; éloquence ; 
-lattan, fn. rhétorique, f.; | 
-olni, k. prononcer un 
discours (en public), par- 
ler; prêcher ; szépen szó- 
nokolt, il a bien parlé, il 
a fait un beau discours; 
il a été éloquent; -szék, 
fn. tribune (d'orateur), f. 
SZOPAS, fn. succion, f.; 
-pni, cs. sucer le sein (de 
sa mère ou d’une nour- 
rice), prendre le sein; 
teter, -pó, -pós, mn. 
(enfant) qui tette, (en- 
Jant) à la mamelle; -pta- 
tás, fn. allaitement, m.; 
-ptatni, cs. allaiter; don- 
ner le sein à; -ptato 
(dajka), fn. femme, fe- 
melle qui allaite; (nour- 
rice). f. 


SZÓRÁS , fn. action de 


szorgalmas , mn. assidu, 


szorgolni, CS. pousser, pres- 


m.; inattention, f.; -koz- 
ni (ik), k. se distraire; 
-kozott, mn. distrait. 


vanner; action d’épandre, 
dispersion ;  dissémina- 
tion, f. 


appliqué; diligent ; stu- 
eux ; laborieux ; indus- 
trieux; soigneux; -Ima- 
san, ih. assidument, ave 
application, d'une ma- 
niere studieuse; soigneu- 
sement; fréquemment, sou- 
vent: -Imaskodni (ik), 
k. s'appliquer, s’étudier, 
s'attacher à gc.; -Imas- 
ság, fn. assiduité, f., tra- 
vail persévérant, m.; di- 
ligence; activité; indus- 
trie, fs -lmatlan, mn. 
qui manque d'application 
ou d’assiduité; peu stu- 
dieux ; négligent; pares- 
seux; -Ilmatlansäg, fn. 
inapplication, négligence ; 
paresse, f.; -lmatos 
szorgalmas ; -Imatos- 
kodni 1. szorgalmaskod- 
ni; -Imatossag 1. szor- 
galmassäg : -Imazni, cs. 
pousser, poursuivre (une 
affaire); solliciter qn. à 
Jaire qe; solliciter gc.; 
-Imazo, fn. solliciteur, 
m.; -lom, fn. assiduite, 
application , diligence, 
étude (persévérante), f., 
travail persévérant; em- 
pressement continu; zèle, 
m., ardeur, activité; in- 
dustrie, f. 


ser qn.; exciter, animer 
gn. à qc.; solliciter gn. ou 
ge.; -g08, mn. 1) pressant, 
urgent; 2) plein d'atten- 
lions ; soigneux, attentif; 
scrupuleux; vigilant; -go- 
san, ih. soigneusement, 
avec beaucoup d'attention; 
scrupuleusement; -gosan 
megvizsgálni , examiner 


“ mir ; 4) pousser, 


rigoureux ; -goskodàäs, 
fn. attention, f.; soin, m.; 
-goskodni (ik), k. avoir 
ou prendre soin de gc., 
ou de ,qn.; endre à 
coeur les intérêts de gn.; 
soigner gc.; veiller à gc.; 
-gossäg, fn. 1) urgence, 
vive instance, f.; 2) at- 
tention, exactitude scru- 
puleuse, f. 


szoritni, cs. 2) presser (ex. 


une éponge, un citron); 
serrer (ex. la main à qn., 
les pieds en parlant de 
souliers), comprimer (ex. 
l'air, la vapeur); a csiz- 
ma szoritja a lábamat, 
le soulier me presse, me 
gêne ; me blesse ; 2) 
forcer, contraindre, as- 
treindre, obliger gn. à ou 
de...; 3) tenir ferme; 
rendre ferme, fixer; affer- 
"esser, 
serrer gn. (ex. contre le 
mur) ; poursuivre sans 
relâche, serrer de près(ex. 
l'ennemi) ; 5) határok 
közé —, à Hp dans 
des bornes, borner, limi- 
ter , resserrer , restrein- 
dre; 6) resserrer (le ven- 
tre), constiper, produire 
la constipation; -tkozni 
(ik), k. 1) se borner, se 
restreindre , se réduire 
à ...; 2) se serrer ; -t6, 
mn. 1) (chose) qui presse 
ou à l’aide de laquelle on 
presse ; 2) qu resserre 
ou qui a pour effet de res- 
serrer le venire; astrin- 
gent; obstructif ; fn. cein- 
ture, f; -tó csavar, fn. 
pressotr a vis, m.; -tó fa, 
fn. tourniguet, m. 


szórni, cs. 1) jeter, répan- 


dre, éparpiller ; joncher; 
disperser; disséminer ; 2) 
vanner ; -ródás, fn. épar- 
pillement, m., dissémina- 
tion; disper sion, f.; -ród- 
ni (ik), k. se disperser ; 
s'éparpiller; se dissiper ; 


szopóka, fn. anche, f. 
szórakozás , fn. distraction, 
f., manque d'attention, 


à fond ou avec soin, sou- 
mettre gc. à un examen 
approfondi, minutieux ou 


418 


-r0 lapát, fn. pelle à van- 
ner, f. 
szorongani, k. 7) se rap- 
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procher, se serrer; 2) 
étre tourmenté; -gás, fn. 
1) multitude (de person- 
nes qui se pressent les 
unes les autres), foule, 
presse, f.; 2) gêne ex- 
trème, situation pénible, 
Jf; affiction, f.; tour- 
ment; embarras, m.; -ga- 
tás, fn. 2) action de pres- 
ser, f.; 2) gêne ertrème, 
situation pénible, f.; af- 
Jiction, f.; tourment, m.; 
-gatni, CS. 1) presser, 
serrer , Comprimer ; 2 
tourmenter , causer de 
l'inquiétude ;  -gattatas, 
fn. 
tion pénible, f.; affliction. 
J:; tourment, m.: inquié- 
tude, f.; halálos -gatta- 
tás, danger imminent de 
mort, m.; détresse, f.; an- 
goisses mortelles, fpl. 
szoros, 1) fn. lieu ou pas- 
sage étroit; pas, défilé, 
m., gorge (dans une mon- 
tagne), f.; tenger —, de- 
troit; pas, m.; passe, fi; 
canal, m.; föld—, isthme, 
m.; 2) mn. peu spacieux, 
étroit, resserré, serré; 
génant; borné, limité, res- 
treint(ex. sens limité d’un 
mot); fixe,adhérent; ferme; 
juste; collant ; intime (ex. 
amitié); minutieux, ri- 
goureux , scrupuleux ; 
strict; -an, ih. étroite- 
ment, d'une manière ser- 
rée ou restreinte; inli- 
mement; à peine; ferme- 
ment; fixement; rigou- 
reusement : -an ülni, étre 
serrés (ex. à table); -an 
véve, a proprement -par- 
Zer ; à bien considérer la 
chose ; toute réflexion 
faite; -an megkôtni, ser- 
rer; -an tartani, tenir 
Jerme ; -an megtartani, 
tenir, garder, observer 
Jidélement ou scrupuleuse- 
ment (ex. sa parole); -an 
áll a ruha rajta, son ha- 
bit embrasse ou prend 
bien sa taille, est fort 
juste: -an követni, sui- 


gêne extreme, situa-- 
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vre strictement (ex. les 
prescriptions d’un méde- 
cin); -ut, fn. pas. dé- 
fiie, m. 
szórtság, fn. éparpillement, 
m.; dispersion, Vá 
szortyogni, k. renifler. 
szorulás, fn. 1) étrécisse- 
ment, m.; 2) engouement ; 
infarctus, m.; constipa- 
tion, f.; -lat, fn. pas, dé- 
filé; détroit, canal, m.; 
-Ini, k. 1) se rétrécir ; se 
resserrer; étre serré ou 
pressé; être dans l'em- 
barras; 2) (-ra -re), 
avoir besoin de gc.; -It, 
mn. — állapot, sifuation 
pénible; -ltsag, fn. géne 
extrème, situation péni- 
ble; affiction, f.; tour- 
ment, m.; nécessité ur- 
gente, f. [dique. 
szórványos , mn. spora- 
szószólás, fn. intercession, 
TF. -16, fn. 1) intercesseur, 
solliciteur ; médiateur ; 
2) orateur, m. 


SZOTALAN, mn. privé de 
l'usage de la parole; in- 
terdit, ébahi, muet; taci- 
turne; silencieux; -ság, 
fn. étonnement muet, m.; 
admiration muette; stupé- 
faction; taciturnité, f.; 
-ul, ih. sans articuler une 
seule parole. 

szótlan 1. szótalan. 

szózat, fn. 1) voix, f; 2) 
appel, m.; -08, mn. son- 
nant; retentissant ; reson- 
nant; sonore. 


SZÖCSKE, fn. locuste ver- 
rucivore; demoiselle: sau- 
terelle, f. . 

SZÖDÖGÉLNI , cs. tisser. 


SZOG, fn. 2) angle sail- 
lant, coin, m.; 2) angle 
rentrant, coin, m., encot- 
gnure , fő mn. (d'un 
brun) châtain ; -elleni 
(ik), k. saillir; -másoló, 
fn. transporteur,m.; -mé- 
rés, fn. goniometrie, f.; 
-mérô, fn. gontiométre, 


SZO 


szöglet, fn. angle saillant, 
angle rentrant, coin, m.; 
encoignure, f.; -es, mn. 
pourvu d'angles ; angu- 
leux ; angulé, angulaire ; 
a cornes, cornu; átv. ért. 
maladroit; lourd; -esség, 
fn. maladresse, f.; -ezni, 
cs. équarrir ; -gerenda, 
fn. poteau cornier. m.; 
-h4z, fn. maison du coin 
ou qui forme le coin, ou 
placée au coin (de deux 
rues), f.; -kô , fn. pierre 
d'encoignure; pierre de 
refend, f.; -szobàäcska, 
fn. petite chambre située 
au coin (d'une maison), 
chambrette du coin, f. 


SZÖKCSŐ, fn. sauterelle, f. 

szokdécselni 1. szükdelni: 
-delés, fn. bondissement, 
m.; gambade, f.; ricochets, 
mpl.; -delni, k. sautiller, 
gambhader ; ricocher. 

szokdüsni, k. 2) sautiller, 
gambader ; ricocher ; 2) 
échapper ; s'évader, s'en- 
Juir, déserter (l’un apres 
l'autre). 

szöke, mn. blond ; fn. blon- 
din , m., blondine, f.; 
-külni, k. blondir. 

szôkelleni (ik). k. sortir 
(en jaillissant), jaillir ; 
jouer (se dit des jets 
d'eaux); -lés, fn. jaillia- 
sement; élan, m. 

szökés, fn. À saul ; bond, 
m.; gambade, f.; 2) éva- 
sion. fuite, désertion, f.; 
-kevèny , mn. fugiif ; 
Jfuyard ; fn. fugitif , fu- 
yard; déserteur ; trans- 
Juge, m. 

szôkkenet , fn. bond; saut, 
m.; hause, f.; -kenni, k. 
1) sautiller, gambader ; 
2) hausser; kedve szük- 
ken, el lui prend envie. 

szökni (ik), k. 2) bondir, 
sauter; 2) jaillir ; jouer 
(se dit des Jets d'eaux); 
3) ricocher; 4) échapper, 
ho one leser - 
ter. 


m.; -szinü mn. chátain.j8szökö-ár, fn. mascaret, ma- 
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21* 


SZÓ 


SZŐ 


SZÓ 


EEE, 


caret, rat d’eau, m., barre, 
f.; -csont, fn. astragale, 
m.; -Év, fn. année inler- 
‘ calaire ou bissertle, f.; 
-kut, fn. source jaillis- 
sante; fontaine, f., jet 
d’eau, m. 

szökött, mn. — katona, 
déserteur, m. 


szöktetni, cs. 2) faire sau- 
ter; 2) faire jaillir; D 
ricocher ; 4) ou a 
fuite de gn.; mettre qn. en 
sûreté (par la Fuite). 
SZŐLŐ, fn. 1) grappe de 
raisin, f., raisin, m.; 2) 
vigne, FA vignoble, m.; 
-bimbó, fn. bouton, bour- 
geon de vigne, m.; -bujt- 
vány, fn. plant; provin, 
m.; -ecsöősz, fn. garde- 
vigne, m.; -csutka, fn. 
rafte, f., axe d'une grappe 
de raisin, m.; -fa, A. 018 
de la vigne, sarment, m.; 
-fakadás 1. szölő-bimbó; 
-fej, -fürt, fn. grappe de 
raisin, f.; -fürt-képü, 
mn. en grappes; -gerezd, 
fn. grappe e raisin, f.; 
-hegy , fn. vigne, f.; vi- 
gnoble, m.; -hegység, fn. 
montagne plantée de vi- 
gnes, chaîne de coteaux 
plantés de vignes, f., vi- 
gnobles, mpl.; -héj, fn. 
cosse, écale, peau (de rai- 
sin), f.; -kacs , fn. pam- 
pre, m.; -kapa, fn. houe 
de vigneron, marre, f.; 
-karó, fn. échalas, m.; 
FREE fn. jardin planté 
vignes, m.; vigne, f.; 
-lé, fin. Jus de alán ; 8. 
de la treille, m.; sève de 
la vigne, f.; -levél, fn. 
Jeuille de vigne, ou de 
pampre, f.; -lomb, fn. 
feuillage de la vigne, m., 
pampres, mpl.; -lugas, fn. 
treille, f., cabinet de ver- 
dure couvert de pampre, 
m.; -mag, fn. semence, f., 
pepin, grain de raisin, 
m.; -metszés, fn. entaille, 
fs -müvelés, fn. culture 
de la vigne, f.; -müves, 


fn. vigneron, m.; -nedv, 
fn. jus de raisin, jus de 
la treille, m.; -pâsztor, 
fn. garde-vigne, m.; -pép, 
fn. raisiné, m.: -rigo, fn. 
mauvis, m.; -rügy 1. szó- 
16-bimbé; -szedés, fn. 
vendange, f.; -szem, fn. 
baie, f. ou grain de rai- 
sin, m.; -termb, mn. v1- 
gnoble; -t5, fn. cep de 
vigne, m., vigne, f.; -ül- 
tetés, fn. plantation des 
vignes, f.; -vesszô, fn. 
vigne à vin, vigne, f., cep 
de vigne; sarment; pam- 
pre, m.; -viräg, fn. fleur 
de la vigne, f. [m. 
szölös-gazda , fn. vigneron, 

SZOMOLCS v. szömörcs, 
fu. verrue , f.; poireau, 
m.; -08, mn. verruqueux. 

szömörödni (ik), k. se ra- 
latiner; se racornir;: se 
crisper; se grésiller; se 
recroqueviller. 

SZÔNI, cs. tisser, faire 
(ex. de la toile au mé- 
tier); travailler au mé- 
tier; cselt —, intriguer, 
ra, faire des caba- 


szônyeg, fn. tapis, m., ta- 
pisserie, f.; papir-, pa- 
piers peints, mpl., tapisse- 
rie de papier, f.; -ajtó, 
fn. porte de tapisserie, f.; 
-ezni, CS. {apisser; -gyár, 
fn. fabrique ou manufac- 
ture de dde se 
-papiros, fn. papier de 
tenture; Dee peint, m.; 
-82eg, fu. broquette, f.; 
-8Z0V0, fn. fabricant, or- 
disseur de tapis, fabri- 
cant de tapisseries, tapis- 
ster, m.; -zet, fn. tapisse- 
re; tenture, f. 

SZŐR, fn. poil, crin, m.; 
-0stül, bôrüstül, en en- 
tier, avec chair et 08; -e 
megy, il laisse du poil: 
-ellen, à contre-poil, à 
rebrousse-poil; à rebours; 
-csomó , fn. touffe de 
poils, f.; -derékal;j, fn. 
matelas ou sommier de 


420 


crin, m.; -etlen, mn. privé 
de poils; -etlenség, fn. 
absence de poils, f.; -ka- 
lap, fn. chapeau de feu- 
tre, m.; -kereskedô, fn. 
marchand de crin, m.s 
-mentiben, ih. selon le 
poil; átv. ért. avec ména- 
gement; avec précaution ; 
-moly, fn. teigne, f.; 
-8zàl, fn. un poil, m.; 
-8zälhasogatäs, fn. chi- 
cane sur les mots; cri- 
tique pointilleuse: obser- 
vaiion pédantesque, pé- 
danterie, f.; -szälhaso- 
gató, fn. éplucheur de 
mots; esprit pointilleux ; 
critique vétilleux , m.; 
-szálhasogatva , ih. en 
pédant; -szövet, fn. éta- 
mine; haire, f. 
szörny, fn. monstre, m.; 
-edés, fn. frayeur, hor- 
reur, épouvante, f., effroi, 
m., terreur, f.; -edni, k 
s'effrayer , s’épouvanter 
de qc.; être saisi d'hor- 
reur en présence de qc.; 
-en , ih. horriblement, 
d'une manière effrayante 
ou affreuse; -eteg, fn. 
monstre, m., mMmonstruo- 
sité, f.; fantôme, spectre, 
m.; personne disgracieuse, 
déforme, J: -ités, fn. 
exagération, f.; -itni, cs. 
effrayer; épouvanter, ter- 
rifier, frapper de terreur; 
exagérer; -ü, mn. 1) ef- 
Jfrayant ; terrible, hor- 
rible, épouvantable, 
froyable; redoutable; ter- 
rifiant ; affreux ; 2 
monstrueux ; prodigieux; 
énorme ; colossal ; exorbi- 
tant ; immense ; atroce; 
-Ukôdni (ik), k. 2) per- 
dre contenance à la vue 
de gc.; être saisi d'hor- 
reur en présence de qc.; 
2) commettre des actes 
terrifiants, etc.; -üség, fn. 
horreur, énormité; atro- 
cité, f.; crime exécrable, 
abominable, atroce, procé- 
dé ou excès horrible, bar- 
bare, sanglant, infâme, m. 


SZÓ 


8Z0 


szu 


szörös, mn. poilu; velu, vil- 
leux; -barack, fn. pêche, 
e; -itni, cs. garnir de 
poils; -ödni (ik), k. se 
couvrir de poils; -vad, 
. fn. bétes à poil, bêtes ve- 
lues, fpl. 
8zOrüzni, cs. couvrir de 
poils. 
szörp, fn. sirop, m. 
szôrpenteni, cs. boire lente- 
ment ou avec délices, hu- 
mer, siroter; -pôgetni, 
-pôlgetni , cs. siroter ; 
-pôlni, cs. effleurer (qc.) 
des lèvres ; boire à petits 
traits; buvotter; siroter ; 
goûter. 
szörü, mn. garni de poils 
tels ou tels (ex. éndres : 
magunk— ember,une per- 
sonne de notre condition. 


SZOSZ, fn. etou fs -ha) 
fn. cheveux de Um ja 
-ke, mn. blond; fn. blon- 
din, m., -e, f 

szöszörögni, k. pousser des 
gémissements. 

SZÖVEDÉK, fn. tissure; 
texture,contexture, struc- 
lure intime, trame, f., ar- 
rangement, m. 

szöveg, fn. {exte, m.; paro- 
les, fpl., livret (d'un opé- 
ra), m. 

szövemény, fn. (chose tis- 
ség), tissu, m. 

szövet, fn. fissu (ex. de 
sote), m., étoffe (de laine 
ou lainage, m., lainerie, 
J:; de coton ou coton, m., 
cotonnade, f.; de soie ou 
soierte, etc.), f., ouvrage 
de tisserand, m.; tissure; 
structure (intime), tex- 


ture, f.; -gyár, fn. manu-| 


facture détoffes, f.; 
-nyomtaté , fn. impri- 
meur sur étoffes, sur co- 
ton, etc.; gaufreur, m. 


szövetkezés. fn. union (en- 
tre diverses personnes ou 
divers états), association, 
societé, f., complot, m.; 
-zett , mn. confédéré; 
-zni (ik), k. former une 
alliance, une ligne ensem- 


ble, s'allier, se confédé- 
rer, entrer en confédé- 
ralion, s'unir par confé- 
ration; s'associer; 8e 
liguer ; se coaliser. 
szôvétnek, fn. flambeau, m., 
torche, f. 
szövetség, fn. ligue, confé- 
dération, fédération, al- 
liance, coalition, f.; -es, 
1) mn. confédéré, fédé- 
ral, de la confédération, 
confédératif; -es alkot- 
mány , fn. constitution 
fédérale: -es állam, fn. 
état de la confédération, 
état confédéré; état confé- 
dératif, m.; -es seregek, 
fn. troupes fédérales, fpl.; 
-e8 város, fn. ville alliée 
ou confédérée ; ville fédé- 
rale, f.; 2) fn. allié, con- 
fédéré, m.; -i, mn. fédé- 
ral, fédératif, -i gyülés, 
assemblée fédérale, f.; -i 
ünnep, fn. fête en célé- 
bration ou en commémo- 
ration d une confédéra- 
tion ou dune alliance; 


-ronté , mn. qui rompt 
l'alliance; -társ, fn. alle, 
confédéré, m. 


szövevény, fn. 1) tissu, m., 
2) confusion, f., em- 
brouillement; noeud, m., 
complication ; intrigue, 
JF; -es, mn. entorällé: 
embrouillé ; enchevétré; 
compliqué ; intriqué. 

szövő, fn. tisserand, m.; 
-8zèk, fn. métier (de tis- 
serand), m. 

sz6vôdni (ik), k. 1) étre 
tissé, être entrelacé; 2) 
s’entortiller , se mêler, 
s’'embrouiller, se compli- 
quer. 

STAMBUL, tn. Constanti- 
nople. 

SZU, fn. artison, m.; blatte, 
f', -ette, mn. (bois) ca- 
rié. 

szuka, fn. chien femelle, m., 
chienne, f. 

szundikälni, k. sommeiller, 
dormir d'un sommeil lé- 
ger ; dormir à peine. 
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szüunyadni, -dozni, k. som- 
meiller. 

szúnyog, fn. cousin; mou- 
cheron, m.; mouche, f.; 
-háló, fn. émouchette, f. 

szünyokälni, k. sommeiller. 

szúrás, fn. 2) action de pi- 
guer, etc; piqüre, f., 
coup (d'aiguille, d'épee, 
etc.), m.; 2) douleur poi- 
gnante, f.; point (de côté, 
etc.), élancement ; picote- 
ment, m.; -rdalni, cs. pi- 
quer (souvent); picoter ; 
pointer; átv. ért. agacer 
gn.; Le une guerre 
sourde à qn. par des al- 
lusions piquantes ; per- 
sifler; donner des coups 


d'épingles à gn. 
mode fa lieu caché, re- 


duit (obscur , caché); 
coin, m. 

szurdogälni, szurkálni Il. 
szurdalni. j 


szurkolni, cs. poisser; em- 
poisser; -kos, mn. qui 
contient de la poix; pois- 
seur; enduit de poix, 
poissé; -kozni, cs. pois- 
ser. 


szúrni, cs. enfoncer , faire 


pénétrer , plonger (un 
corps pointu dans qc.); 
frapper de la pointe; pi- 
quer; ponctionner; Bze- 
met —, sauter aux yeux; 
-r0, mn. piquant ; poir 
gnant; fn. poinçon, m.; 
-ró fegyver, fn. arme à 
pointe, f. 

szurok, fn. poix, f.; szur- 
kot égetni v. fözni, pré- 
parer de la poiz; -égető, 
fn. 1) préparateur de la 
poix, m.; 2) poisserie, f.; 
-fa, fn. arbre qui fournit 
de la poix; pin, m.; -fâk- 
lya, fn. torche, f; -fe- 
kete, mn. noir comme du 
Jais; -füzér, fn. cercle 
goudronné, m.; cercle à 
feu, m.; couronne jfou- 
droyante, f.; -nemü, mn. 
potisseux. 

szurony, fn. baionnelte, f. 

szurÔs, mn. piquant ; poi- 
gnant; apiculé; mucro- 


Szu 


szü 


,# 


SZU 


nule; armé d'aiguillons 
ou de piquants; hérissé ; 
épineux. 

szurtos, mn. sale; souillé; 
crasseuxz ;  malpropre; 
boueux. 

szusszanni, k. respirer bru- 
yamment. 

szusz, fn. respiration , f., 
essouflement, m. 

gzuszamusza, mn. inerte. 


szuszogni, k. souffler; ha- 
leter ; ébrouer. 

szutykos, mn. sale ; souillé. 

SZŰCS, fn. pelletier, four- 
reur, m.; -áru, fn. pelle- 
terie, fourrure, f.; -äru- 
kereskedés, fn. commerce 
de fourrures , m., pellete- 
rie, f., -äru-kereskedô, 
fn. marchand pelletier, 
fourreur,m.; -mesterség 
fn. pelleterie, fourrure, f. 

szügy , fn. poitrine (d’un 
veau, etc.), ff poitrail 
(d'un cheval); paleron, 
m.; -el6, fn. poitrail, m.; 
-ér, fn. veine du paleron, 
fs -hám L szügyelô; 
-lânc, fn. reculement, m. 

szük, 1) mn. étroit, res- 
serré, serré; collant; gé- 
nant; qui suffit à peine, 
trop juste ; infertile, infé- 
cond ; stérile; rare, peu 
fréquent ; — esztendő, 
mauvaise année, année 
stérile; récolte manquée ; 
disette, f.; 2) fn. absence 
(d'une chose nécessaire), 
J', mangue, défaut, m., 
rareté; pénurie, f.; vmi- 
nek szükében lenni, 
manquer de qc.; -ebbités, 
fn. étrécissement, rétré- 
cissement ; -en, ih. étroi- 
tement , d'une manière 
serrée ou restreinte; à 
peine; d'une manière in- 
suffisante, mesquinement, 
misérablement , pauvre- 
ment; — idő, fn. cherté; 
disette, f.; -ités 1. szü- 
kebbités; -itni, cs. ééré- 
cèr, rétrécir; resserrer; 
restreindre le diamètre 
ou le calibre de...; 


-keblü, mn. qui a le 
coeur étroit ou sec, qui se 
laisse guider pur des vues 
étroites ; peu généreux, 
intéressé, borné; -keblü- 
ség, mn. manque d éléva- 
{ion ou de générosité, 
égoïsme, m.; -kezü , mn. 
mesquin, avare; -kôrü, 
mn. borné; -markulag, 
ih. mesquinement; -mellü, 
mn. qui a la poitrine 
étroite; qui a la respira- 
tion gênée ; -mellüség, 
fn. asthme, m.; -ölködés, 
fn. pénurie; disette, f.; 
privations , fpl.; dénue- 
ment; état necessiteux, m.; 
indigence; pauvreté, mi- 
sére, f.; -ölködni (ik), k. 
(-ban -ben, v. nélkül), 
manquer de qc., être privé 
degc.;-ség,fn. 1)'nécessité; 
fatalité; urgence, f.; be- 
soin impérieux , m.; 

privations, fpl.; indigence, 
misère, f.; 3) danger ; pé- 
ril, m.; imminence d'un 
malheur ; détresse , f.; 
-ség esetében, en cas de 
nécessité ou de bésoin; 
s'il y avait urgence; le 
cas échéant; si les cir- 
constances  l’exigeaient ; 
-ségének lenni vmire, 
avoir besoin de gc.; -sége 
van pénzre, il a besotn 
de l'argent, il lui faut de 
l'argent; -séget látni v. 
szenvedni, étre dans le 
besoin ou dans la misère; 
être en peine; être en dan- 
ger ou dans la détresse; 
souffrir des privations ; 
-ségbeli segély, fn. se- 
cours dans un cas de dé- 
tresse ou d'urgence, m.; 
-ségben segitô, fn. aide 
dans le besoin ou dans le 
malheur, m.; -ségelni, cs. 
1) avoir besoin de qc.; 2 
exiger, demander, regué- 
rir ; -8éges, MN. néces- 
saire; requis; indispen- 
sable, inévitable; -séges- 
ség, fn. nécessité: fatalité, 
fs; -ségkép, ih. nécessai- 
rement , inévitablement, 
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absolument ; fatalement: 
-séglet, fn. ce dont on a 
besoin, m.; -ségtelen, mn. 
ui n'est pas nécessaire, 
inutile; superflu; -ter- 
més, fn. mauvaise récolte, 
récolte manquée; stérilité; 
disette, f.; -ülés, fn. ré- 
trécissement, m.; -ülni, k. 
se rétrécir; se resserrer. 


SZÜLEMÉNY, fn. produc- 
tion, f., product; fruit; 
part, m.; -lemleni (ik), 
k. naître; -lés, fn. enfan- 
tement, accouchement, m.; 
délivrance, f. 

szüleség, fn. fourrage, m.; 
provision, f. 

szülész, fn. accoucheur, m.; 
-et, fn. science obstetri- 
cale, obstétrique, f.; art 
des accouchements, art 
obstétrical, m. 

születés, fn. naissance, f.; 
-hely, fn. lieu natal, lieu 
de la naissance, m.; -i, 
mn. naissance ; 
-NAP, fn. anniversaire ou 
jour de la naissance, m., 
fête, f.; -ü, mn. né (à), 
natif (de). 

születni (ik), k. naître, 
étre né. 

szülni, cs. mettre au monde 
un enfant, accoucher d'un 
enfant; átv. ért. pro- 
duire, faire naître. 

szülö, fn. la mére; le père; 
-k, parents, mpl.; -fôld, 
fn. patrie, f., pays natal, 

m.; -i, mn. paternel ; ma- 

ternel; patrimonial; -szék, 
fn. chaise à accoucher, f., 
fauteuil (obstétrical), m.; 
-tlen, mn. privé de ses 
parents, orphelin ; -vá- 
ros, fn. ville natale, f. 

szülött, mn. né; elsö-, pre- 
mier né, aîné. 
szün-âllapot, fn. état sta- 
tionnaire, m.; -idô, fn. 
Jéries; vacances; vacu- 
tions, fpl., repos (après 
le travail), chômage, m.; 
FA fn. repos, m.; pause, 
.; -Dap, fn. Jour re- 
pos, m.; -napok, fn. t. fé- 


szü 


szü 


táb 


ries, vacances, vacations, 
Jpl.; -óra, fn. heure de 
repos, de relâche, de loi- 
sir, f. 

szünedezni (ik), k. discon- 
tinuer, cesser, finir, s'ar- 
réter; s'apuiser, se calmer; 
céder, diminuer ; se ralen- 
tir ; se dissiper; se passer; 
a szél szünedezik, le vent 
s'apaise. 

szünet. fn. 1) cessation, in- 
terruption ; station, f.; 
temps de repos ou d’ar- 
rét, m.; intermission, sus- 
pension ; discontinuation; 
stagnation, f.; 2) (état 
de) repos, m.; immobilite, 
J.; calme (ex. de la mer), 
m.; pause, [ij (cessation de 
travail), délassement, re- 
pos ; m.; (absence de 
bruit) silence; — nélkül, 
sans relâche; sans cesse; 
sans discontinuer; sans 
désemparer ;  incessam- 
ment ; continuellement ; 
tout d'une haleine ; -elni, 
k. faire une pause; se re- 
poser; -enként, ih. par 
intervalles; -jel, fn. pause, 
fs -len, mn. incessant; 
continuel; interminable; 
-lenül, ih. sans interrup- 
tion ; sans discontinuer; 
sans intermission. 

szünni (ik), k. 1) discon- 
tinuer, cesser, finir, s'ar- 
rêter; 2) céder; diminuer; 
se ralentir ; s’adoucir; 
s'apaiser. 

szüntelen 1. szünetlen. 

szüntetni , cs. faire cesser; 
lever (une défense), lever 

en siège) ; abolir (une 

où). san, M. 

szür, fn. manteau de pay- 

szürcsölni, cs. boire à pe- 
tits traits; buvotter; si- 
roter. 

szürdögélni , cs. passer 
(une liqueur par un fil- 
tre) filtrer, couler; -re- 
dék, fn. liquide filtré, m.; 
-renkedni -renkezni(ik), 
k. s'écouler , descendre 
(en gouttelettes); trans- 


suder: suinter abondam- 
ment; distiller. 


szüret, fn. vendange, j:; 


-elés, fn. vendange, f.; 
-elni, cs. faire vendange, 
vendanger ; -elô, fn. ven- 
dangeur, m.; -kor, ih. au 
temps des vendanges. 


szürke, mn. gris, gris cen- 


dre; fn. cheval blanc, m.; 
-hélyog, fn. cataracte, 


fé; -prém, fn. petit gris,m. 
Shen GE prendre 


une teinte grise, 8e Cou- 
vrir d’un voile gris ou 
sombre, s’assombrir (se 
dit du ciel); grisonner, 
blanchir (se dit des che- 
reux); -kés, mn. grisâtre, 
grisonnant; tirant sur le 
gris; -kitni, cs. rendre 
gris; -kület, fn. crépus- 
cule du soir, m.; brune, 
tombée de la nuit; -külni, 
fn. 1) grisonner, blanchir; 
2) commencer à faire 
sombre. 


szürni, cs. passer (une li- 


queur par un Jiltre); fil- 
trer, couler. 


szürô, fn. couloire; pas- 


soire, chante pleure, f.; 
filtre, couloir; -kàäd , fn. 
arquet, couloir , m., ci- 
viére, fi; -kas, -kosàr, 
fn. couloir (d’osier), m.; 
-kô, fn. jiltre, filtre de 
grès, m., pierre poreuse, 
fs -ruha, fn. drap (qui 
sert à filtrer), m.; éta- 
mine, f.; -zsák, fn. sac 
(à filtrer), filtre; m.; 
chausse, f. 


szürôgetni, cs. filtrer. 
szüz, mn. chaste, 


dique, 
pur; fn. vierge, f.; -anya, 
fn. la Vierge; -en, ih. 
avec chasteté, avec pu- 
deur, chastement; -eség, 
fn. chasteté; pudicité; vir- 
ginité, f.; -eség hártya, 
fn. hymen, m.; -esègi, 
mn. virginal; -i, mn. vir- 
ginal, de vierge, de jeune 
fille; pur, chaste; -iesen, 
ih. dune manière virgi- 
nale, comme une ou en 
vierge, comme une jeune 
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Jille; -koszoru, fn. cou- 
ronnevirginale,f.;-leäny, 
fn. verge, pucelle, f.; 
-leányi 1 szüzi; — Mà- 
ria, fn. la Vierge Marie, 
la mère de Dieu; -tej, 
fn. lait de vierge, lait 
virginal, m.; -viräg, fn. 
lis, m. 


1 


TÁBLA, fn. 1) table, f., 


plaque; lame, f.; dessus 
(d'une table); carreau de 
pierre; écriteau; tableau 
(statistique, etc.), m.; 2) 
cour de justice , f., tribu- 
nal, m.; -biro, fn. asses- 
seur, m.; -i, mn. de la 
cour (de justice); -papi- 
ros, fn. carton, m. 


táblás, mn. en tablettes; 


lambrissé; parqueté. 


táblázat , fn. 2) tableau 


(statistique, etc.), m.; 2) 
boiserie, f. 


tábor, fn. Fr Camp, m., cum- 


pagne, f.; -ba szállani, 
entrer en campagne, 8€ 
mettre en campagne; -t 
szedni, quitter ou déser- 
ter le champ de bataille; 
décamper ; -t ütni, établir 
le camp; 2) armée, f.; 
-hely, fn. camp, m.; -i, 
mn. de campagne, 

guerre; -i ágy, fn. lit de 
camp, lit brisé, m.; -i 
eszközök, fn. attirail de 
campagne, m.; -i oltár, 
fn. autel portatif, m.; -i 
pap, fn. aumónier (d'un 
régiment), m.; -i szék, 
fn. (siége) pliant, m.; -i 
tüzérség , fn. artillerie de 
campagne, f.; -kar, fn. 
état-major, m.; -kórház, 
fn. hópítal ambulant, m., 
ambulance, f.; -koszoru, 
fn. couronne vallaire, f.; 
-láz, fn. fièvre des camps 
ou de Hongrie, f., typhus 
des camps, typhus conta- 
gieux, m.; -nagy, fn. ma- 


tac 


Las 
es — — me 


réchal de camp, feld-ma- 
réchal, m.; -nok , fn. gé- 
néral, m.; -nokkar, fn. 
corps des généraux; état- 
major général de lar- 
mee, m.; -nokné , fn. gé- 
nérale, femme de général, 
f.; -orvos, fn. medecin 
l'armée, m.; -ozás, fn. 
campement, m.; campagne, 
expédition militaire, f.; 
opérations (militaires), 
pl.: -ozni, k. camper; 
-ör , fu. bivouac, m.; 
-8zem, fn. poste avancé, 
avant-poste, m.; -8zer, fn. 
attirail de campagne, ma- 
tériel dune armee ou 
guerre, m.; -szernagy, 
fn. général d'artillerie 
m.; -tan, fn. art des cam- 
pements, m.; castrométa- 
tion, f. 

TACSKO, fn. 1) (chien) 
bneset, m.; 2) vilain, m. 

TAFOT A, fn. taffetas, m.; 
mn. de taffetas. 


TAG, fn. 1) membre: 2) 
associé, com on, M.; 
-alkat, fn. sriature (des 

es) ; constitution, 
complexion, organisation, 
fs -bénulés, fn. paraly- 
ste, f.; -fájdalom , fn. 
douleur dans les mem- 
bres, f.; douleurs rhuma- 
tismales; douleurs arthri- 
tiques, fpl; -hordozäs, 
fn. maintien, port, m.; 
contenance, attitude, pos- 
ture, f., allures, manières, 
fpl.: -játék, fn. geste. m.; 
gesticulation, f.; -järäs, 
-jártatás 1. tag-hordozäs; 
-lejtés 1. tag-jâték; -rân- 
es Cent 
torse, f.; -82z . 
ere An ilee. 
uleurs arthritiques, fpl.; 

-târs, fn. membre (dune 

société); associé, compa- 


peu cohérent, peu serré, 
lâche; relâché; branlant, 
vacillant; — értelem, fn. 


tag 


acception étendue ou gé- 
nérale d’un terme, f.; — 
lelkiismeret , conscience 


élastique, f. 

tagadás , fn. 1 négation ; 
dénégation, f.; 2) refus, 
m.; 3) réniement; désa- 


veu; démenti, m., contes- 
tation, f.; mi — benne, 
on ne saurait nier ; -dha- 
tatlan, mn. qui n’est pas 
niable , qu'on ne peut 
nier, incontestable; évi- 
dent; -dhatlansäg, fn. 
évidence, f.; -dhatlanul, 
ih. incontestablement; sans 
doute; de manière à dé- 
truire toute objection ; 
-dni, cs. 1) nier, dire que 
non ; donner une réponse 
négative ; répondre néga- 
tivement ou par des déné- 
gations ; 2) nier, con- 
tester (la réalité de qc.); 
disconvenir de; désavouer 
(ex. sa signature); nier 
l'existence de ; renier (ex. 
sa foi); démentir (ex. son 
origine); dissimuler (la 
ésence de qn.); prétex- 
ter l'absence (de qn. pour 
renvoyer un visiteur); 3) 
refuser; dénier ; -d6, mn. 
1) négatif; 2) qui nie, 
qui renie gc. Ou qn.; 3) 
qui refuse; fn. isten—, 
athée, m.; -délag, ih. né- 
gativement; -dôlagos, mn. 
négatif. 
tágan, ih. largement, am- 
plement, spacieusement. 
tâgas, mn. spacieux, ample, 
large ; u; lâche; re- 
lâché: -bulni, k. devenir 
plus large, s'élargir ; se 
dilater; s'amplifier; -itni, 
cs. élargir , agrandir, 
augmenter la largeur ou 
le calibre ou la capacité 
de, dilater; -ság, fn. am- 
pleur, largeur, f. 
tâgitäs, fn. élargissement 
(ex. d'une manche); re- 
lächement, desserrement, 
m.; -gitni, 1) cs. 1. tága- 
sitni ; 2) (-on -en), relá- 
cher, dé (ex. une 
corde); desserrer (ex. une 


424 


LA 


táj 


vis); nem akarni tági- 
tani, ne pas vouloir cé- 
der, être inflexible, s'ob- 
stiner, s’opiniâtrer. 
taglaläs, fn. déemembrement, 
m.: dissection; átv. ért. 
analyse; -lalat, fn. ana- 
lyse, f.; -lalni, cs. démem- 
brer; disséquer, faire la 
dissection de; átv. ért. 
analyser; dissèquer; dé- 
composer; -lald, mn. 
analytique. 
tagolni, cs. 1. taglalni. 
tagonként, ih. par articles, 
par jointures; pièce par 
pièce; (tous les membres) 
un à un ou séparément. 
tagos, mn. pourvu ou com- 
posé de membres, articulé. 


tagozatos , mn. articulé; 
-gozni, CS. pariager en 
cle. etc.; diviser (ex. 
les parties d’un ourr e). 
tagu, mn. qui a les artic 
ou les es formés de 
telle ou telle façon; két- 
tagu, partage en deux. 
tágulás, fn. élargissement 
Ga d'une manche); re- 
âchement, desserrement, 
m.; -gulni,k. 1) s'élar- 
gir, se dilater, s'ampls- 
fier ; 2) se détendre ; se 
relâcher; se débander. 
TAJ, fn. 1) environs, alen- 
tours, mpl.; site; paysage, 
m.; 2) région (ex. du 
coeur), f.; 3) âtv. ért. ez 
idő tájban, à ce temps, à 
ou vers l’époque de .. .; 
hat óra tájban, vers les 
six heures; akkor tájban, 
à ou vers l’époque de . . .: 
alors que... -beszéd. 
fn. dialecte; idiome, m.; 
-divatos, mn. provincial; 
-divatos kifejezés , terme 
provincial,  provincia- 
lisme ; idiotisme ; sole- 
cisme, m., -festmény, fn. 
paysage, m.; -festő, fn. 
peintre de paysages, pay- 
sagiste, m.; -irás , fn. £o- 
pographie, f; -kép , fn. 
paysage, m.; -nyelv, fn. 
dialecte; idiome, m.; -826, 


taj 


tak 


tal 


fn. terme provincial, m.; 
-szólam, fn. provincia- 
lisme , idiotisme , solé- 
cisme, M. 
tajbäsz, mn. simple, niais, 
sot, nigaud, imbécile, bête. 
tájék, fn. 1. táj; -ozni, cs. 
orienter; k. s'orienter. 
tâjlat, fn. situation, f. 
tajt, fn. écume, écume de 
mer, f.; -föld, fn. écume 
de mer, f.; -k6, fn. pierre- 
ponce, f.; -nemü, mn. 
écumeux ; spumeux. 
tajték, fn. 1) écume; mousse, 
JS, scories, fpl.; 8zàj—, 
bave, f.; venin, m.; 2) 
écume de mer , f.; -08, 
mn. couvert d'écume; écu- 
MEUX j MOUSSEUT ; d'in 
meux; -ozás, fn. UC- 
tion de l’écume; despuma- 
ton, f.; -ozni, cs. 1) agi- 
ter,battre (ex. des cena) 
faire mousser; 2) enlever 
l’écume, despumer ; -pipa, 
fn. pipe d'écume de mer, 
J'; -szedô, fn. écumotre, 
f.; -zani (ik), k. écumer; 
mousser; baver ; -z0, mn. 
qui écume ; mousseux, 
écumeux ; meux; -zó- 
an, ih. en écumant. 
TAKÁCS , fn. tisserand, 
m.; -Cséve, fn. eépoullin, 
m.; -kôtés, fn. noeud de 
disserand , noeud croisé, 
m.; -legény, fn. compa- 
gnon, ouvrier tisserand, 
m.; -munka, fn. ouvrage 
de tisserand ; tissu, m.; 
{issure, f.; -sâg (-mes- 
terség), fn. art de tisser, 
métier de tisserand, m., 
tisseranderie, f. 
takarás, fn. 1) action de 
couvrir, etc.); 2) ré- 


co ef 

takaratlan, mn. découvert ; 
ouvert; nu; -ul, ih. à dé- 
couvert; à nu. 

takarék, fn. épargne, f.; 
-erszény, fn. bourse (aux 
épargnes), f.; -os, mn. 1) 
menager, économe; parci- 
monteux ; 2) frugal, par- 
cimonteux; -osan, ih. éco- 


nomiquement; avec parci- 
monie ; en petile quantité; 
-0skodâs, fn. économie, 
J.; ménage, m.; -oskodni 
(ik), k. 1) vivre avec 
économie ; vivre de mé- 
nage ; 2) ménager gc.; 
ne pas prodiguer gc.; être 
économe ou avare de qc.; 
-osság, fn. économie, f.; 
ménage, m.; -pénztär, fn. 
caisse d'épargne, f.; -tüz- 
hely, fn. foyer écono- 
mique, m. 

takargatni, cs. 1) couvrir 
(ex. la figure d'un voile); 
cacher (ex. ses défauts); 
2) économiser , amasser 
par son épargne; réser- 
ver (ex. de l'argent pour 
un voyage). 

takaritani, cs. 1) économi- 
ser, etc. 1. takargatni; 2) 
déblayer un espace, net- 
loyer, ranger des objets 
pour gagner de l'espace; 
arranger; mettre en or- 
dre ; 3) enterrer (un 
mort); 4) szénát —, fau- 
cher et faner les foins, 


és à jő 

takaritmány, fn. épargne, f. 

takarási: fn. here e, 
m., mangeaille, f.; -csür, 
fn. grenier à fourrage,m.; 
-fü, fn. fourrage, m., 
herbe(à päture).f.; -ozás, 
fn. affourragement, m.; 
-ozni, cs. donner à man- 
ger; -szatma, fn. feurre, 
m., gerbée, f. 

takarni, cs. 2) couvrir; ca- 
cher; voiler; envelopper 
(dans une chose pliante); 
enrouler, entortiller (ex. 
dans du papier); 2) dé- 
blayer un espace, netto- 
yer, etc. 1. takaritani , 2); 
-r0, fn. couverture (ex. 
de lit, de fauteil, de che- 
val, etc.); enveloppe (ex. 
d uu paquet), f., tapis, m., 
housse (x. de lit, de ca- 
napé, etc. afin de les pré- 
server contre la pous- 
sière) , fs addig nyuj- 
tózkodni, meddig a ta- 
karó ér, se régler sur sa 
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bourse, proportionner ses 
voeux à ses moyens. 

takarodäs, fn. 1 t, 
m.; retraite, f.; 2) en- 
grangement , m.; -dni 
(ik), k. 1) sen aller au 
plus vite; décamper; 2) 
engranger ; -dó, fn. re- 
traite, f. 

takarodzani (ik), k. se cou- 
crir ; s'enve (ex. 
dans son manteau). 

takaros, mn. Joli. 

takarulni, k. étre engrange. 
taknyos, mn. morveux. 

takony, fn. 1) morve; 2) 
mucosité, f.; -pôc, fn. 
morveuz, M. 

TÁL, fn. plat, m.; écuelle, 
Jatte , f.; -nyalé , fn. 
lèche-plat , pique-as- 
siette, m. 

talaj, fn. 1) plancher, m.; 
2) terrain (ex. tre, 
argileux), sol, m.; -koc- 
ka, fn. parquet, m. 

találás, fn. trouvaille; ren- 
contre, f. 

tálalás, fn. action de servir 
(la table, les viandes); 
service (des viandes), m. 

találékony , mn. inventif; 
ingénieux ; industrieux ; 
fertile ou fécond en in- 
ventions; -ság, fn. esprit 
inventif, m. 

található, mn. à trouver; 
trouvable. 

találka, fn. rendez vous, f. 


találkozás, fn. 1) rencontre 
fs 2) intersection (de 
deux lignes ou de 
plans); coïncidence, inter- 
Jférence (des rayons lums- 
neux), décussation átv. 
ért. coïncidence ; simulta- 
néité, f.; concours (de 
circonstances) , m.; -i 
pont, fn. point de ren- 
contre, de coïncidence, de 
croisement, m.; -kozni 
(ik), k. 1) se trouver, se 
rencontrer, se présenter, 
s'offrir, se montrer; 2) 
(-val -vel), rencontrer 
qn., faire rencontre de 
gn.; se rencontrer (4 un 


tal 


l’autre, les uns les autres); 
se rencontrer avec qn. 
(ex. dans la même idée); 
3) coïincider; concourir: 
se croiser. . 

találmány, fn. 1) invention; 
découverte , J.; 2) trou- 
vaille, f.; -08 1. talälé- 
kony. . 

találni, cs. Z) trouver (ex. 
un objet égaré); rencon- 
trer (ex. gn. chez qui l’on 
va); vkit ágyban —, 
trouver, rencontrer gn. 
au lit; vkit vmivel fog- 
lalkozva —, trouver gn. 
a (ex. à lire, etc.); 
jónak —, trouver bon; 
szeretetre méltónak 
vkit, trouver gn. aimable; 
2) atteindre (qn. de son 
bâton, etc.), toucher (le 
but, au but, etc.); porter 
coup; frapper ; rencon- 
trer juste; deviner (une 
chose); (-ra -re) találni, 
donner ou tomber sur gc. 

tálalni, cs. dresser, servir 
(le diner). 

találó, mn. qui atteint etc.; 
(qui porte) juste; frap- 
pant; pertinent; carac- 
téristique; fort ressem- 
blant, d'une ressemblance 
frappante; fn. celui qui 
trouve ou qui a trouvé qc. 

tâlalô-asztal , fn. dres- 
soir, m. 

találomra, ih. au hasard, à 
l'aventure, à la légère; 
avec témérité, sans calcu- 
ler le succès. 

találós, mn. inventif; — 
mege, énigme, f. 

találtatni (ik), k. se trou- 
ver, demeurer, séjourner ; 
être à trouver ; être con- 
tenu, renfermé, compris; 
találtatnak emberek, il 
y a, il existe, on voit des 
hommes; -tató , mn. gui 
est, qui se trouve. 

talált gyermek, fn. enfant 
trouvé, m. 

talán, ih. peut-être. 

talány, fn. énigme, f.; -o3, 
mn. énigmatique. 

talap, fn. piédestal, m.; 


tal 


base, f.; -pärkäny, fn. 
moulure de la base; cor- 
niche du piédestal, f. 
tâlas, fn. tablettes à vais- 
selle, fpl.; buffet, m. 
tálca, fn. fasse, FA 
talicska, fn. brouette, f.; 
-kás, fn. brouettier, m. 
taliga, fn. brouette; char- 
rette, f.; -rud , fn. limons, 
mpl.; limonière, FA -gás, 
fn. brouettier ; charretier, 
m.; -gás ló, fn. limonier ; 
cheval de charrette, m.; 
-gázni , k. traîner la 


tam 


mn. profondément mé- 
chant, tout à fait mau- 
vais; -izom, fn. muscle 
plantaire, m.; -kereske- 
Fe fn. co de bois 
otté, m.; -kö, fn. pierre 
fondamentale , première 
pierre 1e d'une maison), 
fs socle (ex. d'une co- 
lonne), m., gîte (ex. d’un 
moulin), m.; base, f.; -on 
járók, fn. t. plantigrades, 
mpl.; -pont, fn. nadir, m.; 
-usztaté, fn. ffotteur, con- 
ducteur d’un radeau, m. 


brouette, brouetter ; tra- Un 1. tâlas. 
vailler à la brouette; cs. (táltos, fn. mage, m.; -l6, fn. 


transporter (à l’aide d'une 

charrette) {charrier. 
talizman, fn. talisman, m. 
tallér, fn. écu, thaler, m. 


cheval ailé, Pégase, m. 
tályog, fn. abcès, m. 


TÁM, fn. pupitre, m. 


talp, fn. 1) plante du pied, támadás, fn. 2) naissance; 


… dessous du pied, m.; 
semelle (ex. d’une botte), 
sandale; semelle ( dór. Ásó ), 
fs tetôtôl talpig, depuis 
la tête jusqu’ aux pieds; 

pied en cap; du bout 
des ongles jusqu’ à la ra- 
cine des cheveux; talpig 
becsületes , très-honnète, 
trés-brave; talpon lenni, 
étre alerte sur les Jambes; 


origine, formation , f.; 
commencement , m.; 2) 
explosion (d'une guerre, 
d'un incendie), f.; 3) le- 
vée de boucliers; émeute, 
sédition, révolte, f.; sou- 
lèvement, m.; 4) attaque, 
charge, f. 

tâmadék, fn. étai; étançon ; 
étrésillon; chevalet; tre- 
leau, m. 


2) jante (d’une roue), f.; támadni, k. 1) naître, pren- 


3) pied (ex. d’un candé- 
labre), m.; patte (ex. d’un 
verre), f.; piédestal (ex. 
d'une statue); tréteau; 
socle (ex. d’un buste), m.; 
4) radeau, train (de bois 
m.; 5) base hori- 
zontale, f., sol, m.; -álás, 
fn. ressemelage, m.; -alni, 
cs. mettre des semelles 
à ...; ressemeler; K. al- 
ler ou marcher à pied; 
s’en aller ; -azni, cs. met- 
tre des jantes à une roue; 
-bôr, fn. cuir fort, gros 
cuir, m.; -fa, fn. solive 
(d'un plancher , etc.); 
sole, semelle; architrave, 
f., poitrail: sommier, m.; 
dure fn. racinal, m.; 
-haj6, fn. train (de bois 
fotté), m.; -hid, fn. pont 
à radeaux, m.; -ig jó, 
mn. très-bon; -ig rosz, 
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dre naissance , prendre 
origine; tirer son ori- 
gine ; venir, provenir, 
procéder, arriver ; résul- 
ter, s'élever de...: se 
former ; 2) éclater ; faire 
explosion; se déclarer ; se 
manifester ; 3) se lever, 
s'élever, se soulever, se 
révolter (contre qn.); 4) 
faire une attaque; atta- 
quer, charger (ex. l’en- 
nemi); -dó , mn. 2) nais- 
sant; 2) qui éclate, etc.; 
3) assaillant; offensif ; fn. 
assaillant, agresseur, m.; 
-délag, ih. offensivement ; 
-dôlagos, mn. offensif. 
támasz, fn. 1) étai: étan- 
çon; étrésillon, chevalet, 
tréleau; appui, soutien, 
m., protection, f.; 2) pu- 
pitre, m.; -fal, fn. soubas- 
sement, fondement, m.; 


tam 


tan 


tan 


-kodäs , fn. action de 
s'appuyer, etc., fi; -kod- 
ni (ik), k. s'appuyer, 
sur qc.; appuyer (ses bras 
sur qc.); s'adosser ; s’ac- 
couder ; prendre ou avoir 
son point d'appui (sur ou 
dans qc.); átv. ért. s’ap- 
puyer, se fonder, 8e repo- 
ser (sur gc.); appuyer, 
élayer son opinion, etc. 
de gc.; s'en remettre, s'en 
rapporter à qn.; -pont, 
fn. point d'appui, m.; 
-tani, es. 1) appuyer; 
étuyer, étanconner; 2) 
causer ; être 01 devenir 
la cause de; donner lieu 
à ; occasionner ; faire 
naître; produire; provo- 
quer; susciler, exciter (ex. 
des troubles); créer (ex. 
des embarras); semer (ex. 
la discorde); igényt -tani, 
prétendre à qc.; -‘às, fn. 
action d'appuyer, f.; etaie- 
ment, m.; production, f.; 
-ték, fn. éfui, appui; sou- 
lien, m. 

tâmgerenda , fn. soutien, 
support (de bois), m.; 
lambourde, f. 

támogatás, fn. éfaiement, 
m.; átv. ért. appui (qu'on 
prête à gn.), m.; aide, as- 
sistance, f.; secours, m.; 
-gatni , cs. soutenir (par 
des étais) , appuyer, éta- 
yer, étançonner; átv. ért. 
À) appuyer, soutenir, se- 
conder; assisler, aider 
(qn. de ses conseils, etc.); 
2) motiver. 

tämolygäs, fn. chancelle- 
ment, m., vacillation, dé- 
marche chancelunte, fi; 
-lyogni, k. chanceler, va- 
ciller. 

támoszlop, fn. contre-bou- 
tant; contre-fort; arc- 
boutant; éperon, m.  [m. 

támpont, fn. point d'appui, 

TAN , fn. 1) précepte ; 
dogme, m., doctrine, le- 
con, J.; avis, m.; 2) doc- 
trine, science, f.; -dij, fn. 
apprentissage, m., pen- 


sion (dans un collège), f:; 
-folyam , fn. cours, m.; 
-intézet, fn. école; insti- 
tution, fö collége, lycée, 
m.; -költemény, fn. po- 
öme didactique , m.; 
-könyv, fn. livre din- 
etruction, de science; trai- 
té (élémentaire), m.; -óra, 
fn. leçon, f.; -szék, fn. 
chaire, f.; -terv, fn. plan 
(d'enseignement), m. 


tanács, fn. 1) conseil, avis, 


m.; -ot adni, donner con- 
seil, conseiller; -ot kérni, 
demander conseil (à qn.), 
consulter (qn.); 2) assem- 
blée du sénat , f:, conseil, 
m.; 3) corps des officiers 
municipaux, M., munici- 
palité, f.; -adäs, fn. conseil, 
m.; -ad6, mn. consulta- 
tif, délibératif'; fn. con- 
seiller, m.; -beli, fn. se- 
naleur : membre de la 
municipalité, magistrat, 
m.; -gyülés, fn. conseil, 
m., audience, f.; -hatäro- 
zat, fn. arrét du sénat; 
sénatus-consulte,m.;-820- 
ba, fn. chambre du con- 
seil, f.; -szolga, fn. huis- 
sier, sergent, m.; -tag, fn. 
membre du conseil, du 
sénat, m.; -tartás , fn. 
délibération, consultation, 
fg; -Ués, fn. séance du 
sénat, f.; -välasztäs, fn. 
élection des magistrats, f. 


tanácskozás, fn. délibéra- 


tion, consultation; confé- 
rence, f.; -kozmâny, fn. 
conférence , f.; -kozni 
(ik), k. tenir conseil, se 
consulter (ex. avec ses 
amis); délibérer, conférer. 


tanäcsläs, fn. conseil, m.; 


-eslő , mn. consultatif, 
délibératif; -csolni, cs. 
conseiller, recommander. 


tanácsnok, fn. conseiller ; 


sénateur ; magistrat, m. 


tanácsos, mn. conseillé par 


la prudence , prudent, 
avantageux, utile, expé- 
dient, convenable; à pro- 
pos; fn. conseiller; séna- 
teur; magistrat. 
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tanitgatni , cs. 


tanakodás , fn. consulla- 


tion , délibération , f.; 
-kodni (ik), k. consulter; 
délibérer, conférer. 


tanár, fn. professeur, m.; -i, 


mn. professoral; -ság, 
fn. professorat, m. 


tánc, fn. danse, f.; -estély, 


fn. soirée dansante, f.: 
-iskola, fn. école, acadé- 
mie de danse, f.; -jâték, 
fn. ballet, m.; -lecke, fn. 
leçon de danse, f.; -mes- 
ter, fn. maitre de danse, 
m.; -mesterség, fn. art de 
la danse, m.; chorégra- 
phie, f.; -mulatsäg, fn. 
société dansante, f.; bal, 
m.; -olás, fn. danse, f.; 
-olni, k. és cs. danser; 
exécuter une danse; agyon 
-olni magát, se fatiguer 
à force de danser, s'épui- 
ser à la danse; -0l6, mn. 
qu danse; de danse, de 
al; -6ra, fn. leçon de 
danse, f.; -os, fn. dan- 
seur, M., -euse, fi; mn. 
qui aime la danse; -szin- 
mü, fn. ballet, m.; -târsa- 
ság, fn. société dansante, f.; 
-terem, fn. salle de danse, 
J:5 -Vigalom, fn. bal, m. 


tanitás, fn. enseignement, 


m., instruction ; leçon. f.; 
-dij, fn. CHR SAUE 
m.; pension (dans un col- 
lége),.f:; -mód, fn. mé- 
thode, f. 

enseiyner 
(successivement). 


tanithatlan , mn. indocile, 


peu docile ; sans docilité. 


tanitmäny , fn. précepte; 


dogme, m.; doctrine; le- 
con, f.; avis, m. 


tanitni. cs. enseigner, ap- 


prendre, montrer, expo- 
ser (gc. à qn.); instruire 
gn.; donner à qn. des le- 
çons de qc.; professer ; 
vkit irni, táncolni stb. 
—, enseigner, montrer a 
gn. à écrire, à danser, 
etc.; apprendre la danse 
ou l'écriture à qn. 


tanité, mn. qui enseigne ; 


didactique ; d'instruction 


tan 


de science; à ou de l’en- 
seignement ; fn. précep- 
teur, maître; instituteur ; 
professeur, m.; -bér, fn. 
apprentissage, m.; pen- 
REY, ie collège), f.; 
-i, mn. professoral; 
-mester, fn. maître, m.; 
-terem, fn. salle, f. 
tanittatni, cs. faire ds 
gn., envoyer gn. à l'uni- 
veratté; faire les frais des 
études de qn.; destiner gn. 
a la vie de savant. 
tanitvâny, fn. écolier ; dis- 
ciple, élève; apprenti, m. 
tanoda, fn. école; classe, f.; 
elemi — , école (pri- 
maire), f.; -i, mn. d’é- 
cole; -s8zeres, mn. sco- 
lasfique. 
tanonc Il. tanitväany. 
tántorgás , fn. chancelle- 
ment, m.; vacillation; dé- 
marche chancelante, f.; 
-rgó , mn. chancelant ; 
vacillant , mal assuré; 
-rithatlan, mn. -ul, ih. 
inébranlable(ment), im- 
perturbable(ment) ; inal- 
térable; sans être ébranlé; 
sans chanceler; -rithat- 
lansâg, fn. fermeté, con- 
stance inébranlable, f.; 
-ritni, cs. ébranler; sé- 
duire , induire (à mal, en 
<rreur) ; -rodâs, fn. 1 
chancellement, m.: vacil- 
D a) ht chance- 
nte, f.; 2) faux pas, m.; 
-odni (ik), k. 1) chan- 
. celer et tomber; tomber 
élourdi (d'un coup, etc.); 
étre étourdi (par qc.); 2) 
commettre (un pêché, un 
crime, etc.); -rogni, k. 
chanceler, vaciller ; se te- 
mr mal sur ses jambes; 
-rogva, ih. en chancelant; 
à pas chancelants. 
tanu, fn. témoin, m.; fül—, 
témoin auriculaire; szem-, 
témoin oculaire, m.; vkire 
mint tanura hivatkozni, 
prendre qn. à témoin ; in- 
voquer le témoignage de 
qn.; en atlester qn.; -älli- 
, fn. production des 


tan 


táp 


témoins , f.; -bizonyitás, ! tanuság, fn. témoignage, m., 


fn. preuve par témoins; f.; 
-bizonysäg, fn. temoin; 
témoignage, m.; -bizony- 
ságot tenni, rendre té- 
moignage; -kihallgatäs, 
fn. audition des témoins, 
Ís interrogatoire, m.; 
-valläs , fn. déposition 
d'un témoin, f.; -valla- 
tás 1]. tanukihallgatäs; 
-vallomás 1. tanuvallás. 


tanulás, fn. étude, f.; ap- 


prentissage, m.; -latlan, 
mn. non lettré; illetré; 
inérudit, ignorant; sans 
érudition ; -latlansäg, fn. 
manque d'érudition, m.; 
ignorance, f.; -lékony, 
mo. docile, studieux ; ca- 
pable, adroit; -lékony- 
ság, fn. docilité, f.; -lgat- 
ni, cs. apprendre, étu- 
dier (successivement ) ; 
-Imäny, fn. études, dpi 
-Imânyozni, csa. étudier ; 
faire ses études ou des 
études (en droit, etc.); 
s'appliquer, se livrer aux 
études; -lmänyzäs, fn. 
études, fpl., travaux de 
tête, mpl.; -Ini, cs. ap- 
prendre, étudier; être en 
apprentissage ; olvasni 
-Ini, apprendre à lire. 


tanuló, mn. étudiant; à 


étudier; d'étude; fn. étu- 
diant, m.; -év , fn. année 
d'apprentissage, f.; an- 
nées d'étude, fpl.; -i, mn. 
d'étudiant; -inas, fn. ap- 
prenti, m.; -kor, fn. an- 
nées d'étude, f.; sajour à 
l'université, m.; vie dé- 
tudiant , f.; apprentis- 
sage; temps, m.; -levél, 
fn. certificat d'apprentis- 
sage,m.; -8Z0ba, fn.cham- 
bre f., ou cabinet d'étude, 
m.; -társ, fn. condisciple,m. 


tanulság, fn. instruction ; 


leçon, f.; -08, mn. in- 
structif. 


tanult. mn. qui a fait ses 


études ; (un homme) de 
lettres; savant; -sâg, fn. 
instruction. f., savoir, m., 
érudilion, f. 
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ennek -ául, en foi de 
quot; -tétel, fn. témoi- 
gnage, m.; déposition , at- 
testation, f. 


tanusitäs, fn. aftestation, f.; 


certificat, m.; -tni, cs. 
certufier , attester par 
écrit; -tväny, fn. certi- 
Jficat, m.; attestation, f. 


tanuskodni (ik), k. fémot- 


gner, attester ; servir de 
témoin : rendre témoi- 
nage; déposer en justice; 
tv. ért. faire foi de qc.; 
déposer (en faveur ou 
contre qc.). 


tanya, fn. 1) cantonnement; 


2) lieu de séjour, mn. 
(maison où se tiennent les 
assemblées d'un corps de 
métier), auberge (ex. des 
Feure Is logis, loge- 
ment ; gîte, lit; asile, m.; 
forme (ex. du lièvre), ta- 
nière (du renard), f.; 
fort (du sanglier); recèle 
(du cerf); repaire (de bé- 
tes féroces, de brigands); 
camp, m.; tanyát Üütni, 
établir sa demeure (en 
99. lieu); 3) hameau, m.; 
métairie, fs; -nyAzàs, fn. 
cantonnement; campement, 
m.; -nyäzni, k. 1) étre en 
cantonnement; être logé 
(chez ga.); camper ; 2) 
séjourner,demeurer (. 

un endrott). 


tányér, fn. 1) assiette, f.; 


2) disque; plateau, m.; 
-alaku, mn. orbiculaire; 
-nyalé , fn. lèche-plai, 
pique-assiette, m.; -tart6, 
fn. buffet, m.; -virág , fn. 
soleil, hélianthe, m. 


TAP, fn. principes alimen- 


taires ou réparateurs, 
mpl., forces, fol; ali- 
ments, mpl. pest végre 
aliment, m.; -anyag, 

substance, f. ou principe 
alimentaire, m.; -intéset, 
fn. pension, f.; -nedv, fn. 
suc, fluide nourricier ou 
réparateur ; chyle, m.; 
-8zer, fn. aliment, m. 


tap 


tapadás, fn. adhésion, adhé- ; 


rence, f.; happement, átv. 
ért. attachement (tenace), 
m., ténacité, f.; -dékony, 
mn. glutineuxz, gluant; 
visqueux; átv. ért. qui 
g’attache facilement; -dni, 
k. tenir (se dit d’une ma- 
lière visqueuse), adhérer, 
se coller; s'attacher; être 
collant, visqueux ou adhé- 
sif; átv. ért. s'attacher, 
être attaché, tenir, se 
cramponner à . . .; (-hoz 
-hez), rester attaché ou 
Jixé, adhérer ; s'être collé; 
happer (ex. à la langue); 
rester; -d6, mn. gluti- 
neux, gluant; visqueux. 
tapasz, fn. 1) bauge, f.; tor- 
chis ; bousillage, m.; 2) 
emplâtre; angol —, taffe- 
tas d'Angleterre, m.; -fal, 
fn. mur de bauge, de tor- 
chis, de bousillage, m.; 
-olni, cs. 1) torcher, bou- 
siller; 2) appliquer des 
emplâtres (sur gge partie). 
tapasztalás, fn. expérience, 
TF; pratique; routine, f.; 
-lási , mn. acquis par 
l'expérience ; empirique ; 
“lat , fn. expérience, 
épreuve, f.; -lati, mn. 
érimental; empirique; 
-latisäg, fn. empirisme, 
m.; -latlan, mn. qui est 
dépourvu d'expérience, 
sans expérience, inexpéri- 
menté; novice; neuf; peu 
versé (dans); -latiansäg, 
fn. inexpérience, impéri- 
tie, fs -imäny, fn. expé- 
rence, euve, f.; -ini, 
cs.| apprendre (par expé- 
rience), éprouver, essuyer 
(ex. des revers); sentir, 
expérémenter , goûter ; 
trouver gc. à gn., azt ta- 
pasztalom , hogy nem 
eléggé gyöngéd, je ne lui 
trowe pas assez de déli- 
catesse ; a mon avis, elle 
n'a pas assez de délica- 
tesse; -lt, mn. instruit 
par l'expérience ; expéri- 
menté; bien appris: en- 
tendu ; versé (ex. dans la 


tap 


pratique des affaires);|taplô, fn. 1) 


expert; -Itság, fn. expé- 
rience, f. 


tapasztani, cs. faire tenir 
(au moyen dune sub- 


stance collante), coller; 
torcher, bousiller ; -tás, 
fn. action de coller , etc., 
f., Jet enduit (de torchis), 
m.; -ték, fn. bauge, f., 


-torchis, bousillage, m.; 


-t6, fn. 1) matière col- 
lante, agglutinante, ag- 
glutinative, f.; 2) bou- 
silleur, m. 


tapintani, cs. foucher, tâter, 


alper, examiner par le 
her -tâs, fn. attou- 
chement, toucher, m.; -tat, 
fn. tact ; jugement exquis; 
coup d’oeilexercé,m.; -tat- 
lan, mn. qui manque de 
tact; malhabile, gauche ; 
-tatlansäg, fn. défaut de 
tact, m.; -thatô, mn. pal- 
pable. 


tâpla, fn. aliments, mpl., 


nourriture, f.; -läläs, fn. 
alimentation , nutrition, 
sustentation, nourriture, 
fs entretien, m.; -lâlat, 
-lâlék, fn. aliment, m.; 
-lälékony, mn. nutrutif, 
réparateur ; alimentaire; 
Élékonység, fn. quali- 
tés nutritives, fpl.; -lál- 
kozás, fn. alimentation, 
nutrition , sustentation, 
nourriture, f.; -lälkozni 
(ik), k. se nourrir, s’en- 
tretenir, se sustenter; sub- 
sister; vivre de gc.; -lál- 
mâny, fn. aliment, m.; 
-lälni, cs. alimenter , sus- 
tenter, soutenir, nourrir, 
entretenir ; átv. ért. en- 
tretenir, alimenter , servir 
d'aliment à (l'esprit, etc.); 
fomenter ; soutenir; -là- 
ló, mn. qui nourrit; nu- 
tritif; nourrissant, sub- 
stantiel, succulent; -1416- 


tar 


aric, ama- 
dou, m.; 2) fongosité , f.; 
-8, Mn. fongueux. 


tapodat, fn. pas, m.; egy 


tapodtat sem, ne pas un 
pas; -dni, cs. marcher 
sur gc.; fouler aux pieds ; 
-d6, fn. fouleur, m. 


tapogatäs, fn. toucher at- 


tentif; palper; attouche- 
ment, m.; exploration, f.; 
tätonnement, m.; -tni, Cs. 
tâter, palper ; examiner 
(par le toucher), explo- 
rer ; toucher; tâtonner 
(ex. dans les ténèbres); 
marcher à tâtons; taper 
de la main); -t6dzani 
ik), k. sonder le ter- 
rain; marcher en tâton- 
nant; -t6zni 1. tapoga- 
todzani. 


taposás, fn. foulage, m.; 


-sni, cs. marcher sur gc.; 


Jfouler aux pieds; battre 


(le pavé, etc.); pétrir (la 

âte avec les AU) Jou- 
Le (la vendange); mar- 
cher sur (le pied de) gn.; 
donner des coups de Fe 
à qn.; -só, fn. fouleur, 
m., -80 kcrék, fn. tym- 


pan, m. 
taps, -oläs, fn. claquement 


de mains, m.; applaudis- 
sements, mpl., batterie, f.; 
-olni , cs. claquer 
mains; battre des maïns, 
applaudir; -one, fn. cla- 
queur, m. 


TAR, mn. chauve; glabre; 


fn. tête chauve, fi; -hely, 
fn. espace privé de che- 
veux, M. 


tár, fn. dépôt ; entrepôt; ma- 


gasin, m.; collection, f.; 
-h4z, fn. magasin ; entre- 
pót; arsenal, m.; -szekér, 
fn. voiture chargée de 
marchandises, f.; caisson; 
chariot de bagage, m. 


intézet, fn. établissement tarack , fn. 1) chiendent, 


destiné à assurer la sub- 
sistance (ex. des invali- 
des) ; asile; (maison de 
refuge ; hospice (de 
vieillesse, etc.), m. 
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m., 2) obusier; mortier; 
pétard, m.; -grânât, fn. 
obus, m. 


a|taraj, fn. crête de coq, f:; 


-08, mn. crété. 


tar 


tar 


tar 


taränd, fn. renne, m. 

tárca, fn. porte-feuille, m. 

taréj L. taraj. 

targonca, Én. brouette, f.; 
-cás, fn. brouettier, m.; 


|tarkälni, cs. barioler, bi- 


garrer. 

tarkâzni , cs. moucheter; 
marqueter; tacheter; mar- 
brer ; Jasper; bigarrer. 


-cázni , cs. traîner la |tärkony, fn. estragon, m. 


brouette, brouetter; tra- 
vailler à la brouette. 
tárgy , fn. objet; sujet (ex. 
comédie , de poëme, 
etc.), m., matière, fs; 
-alás, fn. discussion ; dé- 
duction; dissertation, f., 
traité, m.; débats d'un 
procès. débats judiciaires, 
mpl. plaidoirie, f.; -alni, 
cs. discuter, débattre, dis- 
serter, traiter, agiter (une 
question, etc.); tenir une 
audience; -azni, CS. avoir 
pour sujet; avoir pour 
but, tendre à... être 
question de . . .; avoir en 
vue; -beli, mn. qui a 
rapport à un objet, objec- 
tif, -i, -ias, -ilagos, 
mn. objectif; -ilagossäg, 
fn. objéctivité, f.; -mu- 
tató, fn. table des ma- 
tières, f., index, m. 
tarisznya, fn. sac (porta- 
tif de voyageur), canapsa, 
m., besace, f., bissac, m.; 
-nyàs, fn. besacier, m. 
tarka, mn. de couleurs va- 
riées, coloré de diverses 
manières ; de couleur; 
varié, multicolore, pana- 
ché; bigarré, diversico- 
dore, polychrome; bariolé; 
tacheté, madré; pie; -bar- 
ka, mn. bariolé, bigarré; 
-csikos, mn. rayé de di- 
verses couleurs, panaché; 
-foltos, mn. tacheté de 
diverses couleurs, marbré, 
tigré, madré; -lék, fn. 
grotesque, f.; -lékos, mn. 
grotesque; — pej, fn. 
cheval pie, bai, m.; -ság, 
fn. bigarrure, f., couleurs 
variées, fpl. 
tarkällani (ik), k. présenter 
une variété des couleurs ; 
être émaillée de fleurs (se 
dit d'une prairie); varier 
de fleurs (se dit d’une 
parterre). 


tárlat, fn. exposition fs 
des tableaux), f.; ba- 
zar, M. 

tarló, fn. chaume, m., éteule, 
esteuble, jf; -zat , fn. 
glane, fs; -zni, cs. chau- 
mer ; glaner. 

tárni, cs. ouvrir. 


tárnok, -mester, fn. tréso- 
rier, M. 

târogatni, cs. ouvrir à di- 
verses reprises. 

tärogatô, fn. trompette, f. 


tarok, fn. tarot, m.; -jäték, 
fn. tarots, mpl.; -kärtya, 
fn. tarots, mpl.; -kozni, 
k. jouer aux tarots. 
ta.olni, cs. rendre chauve; 
dévaster. 
társ, fn. compagnon, col- 
lègue, associé, confédéré, 
camarade; membre (d'une 
société), sociétaire, m.; 
-ul adni, associer; ad- 
Joindre; -ul állani, s’as- 
socier (avec qn.); se join- 
dre (a 00; -adalmas, 
mn. sociable; -adalmi, 
mn. -lag, ih. fondé sur 
les principes de la société; 
social; de la société; en 
société; -adalom, fn. s0- 
ciété(civile, politique,etc.), 
fs -algani, k. conver- 
ser (avec gn.); avoir com- 
merce,avoir des rapports, 
être en pare étre lié 
avec ...; fréquenter (qn.); 
-algâs, fn.  - ; 
fréquentation , relation, 
Íf.; rapport, commerce, 
m.; liaison, f.; -algâäsi, 
mn. de la conversation; 
-algâäsi nyelv, fn. lan- 
gage de la conversation; 
langage du monde, lan: | 
gage familier, m.; -algó! 
terem, fn. salon,. m.; | 
-alkodás 1. társalgás; ; 
-alkodni GK) 1. târsal-: 
gani; -alko 6, mn. $0-! 
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ciable; fn. homme de 
compagnie , d'un com- 
merce (agréable, etc.), 
m.; -alkodôné, fn. com- 
pagne, dame de compa- 
gme, f.; -alogni 1. tár- 
galgani; -alom 1. társa- 
dalom; -as, mn. sociable; 
social ; -aság, fn. société; 
association ; réunion, as- 
semblée, compagnie; soi- 
rée, f.; corps, M.; corpo- 
ration; coterie, f.; com- 
.merce (intime), m., rela- 
tions (familières), fpl.; 
communion, f.; maîtrise; 
jurande, f.; -asägba àl- 
lani, former une associ- 
ation, s'associer avec qn.; 
-asägbeli, -asägi, mn. de 
l'association, de la s0- 
ciété; social; -asâgos, 
mn. sociable; -asägtalan, 
mp. peu sociable ; inso- 
ciable; solitaire; -as bi- 
róság, fn. tribunal, m.; 
-as egyház, fn. église col- 
légiale, collégiale, f.; -as 
élet, fn. vie sociale, f.; 
-asitni, cs. réunir (les 
uns aux autres); mettre 
ensemble; assembler; grou- 
per; associer; -as kör, 
fn. cercle, m., réunion, 
assemblée, société, compa- 
gnie, f.; -as szabály, fn. 
règle de compagnie ou de 
société, f.; -as szerződés, 
fn. contrat social, m.; 
-asulni, k. se joindre à 
gn.; s'associer avec qn.; 
faire cause commune avec 
gn.; -as viszony, fn. com- 
merce (intime), m., rela- 
tions (familières), fpl.; 
-ellenes, mn. antisoctal; 
-itni 1. târsasitni; -n6, 
fn. compagne, amie , f.; 
-0k, fn. cause qui con- 
court (au même résultat), 
cause coefficiente ou con- 
comitante, f.; -ulat, fn. 
association; société, f., 
corps, m.; Corporation, 
maîtrise ; Jurande , f.; 
-ulati, mn. de Passocia- 
tion; de la société; -nini, 
1. târsasulni. 


tar 


tar 


tarsoly, fn. sabre-tache, f. 

târt, mn. ouvert. 

tartalék, fn. réserve; re- 
tenue, f.; -sereg, fn. corps 
de réserve, m. 

tartalmas, mn. substantiel; 
riche, abondant ; instruc- 
tif; -Imatlan, mn. de 
nulle valeur , vide (de 
sens); -lom, fn. contenu, 
m., substance, matière, f.; 
sujet d'un écrit, m., te- 
neur (d'une lettre), f:; 
valeur intrinsèque , j:; 
titre (ex. de l'or) aloi, 
m.; -lom-mutat6, fn. table 
des matières, f. 

tartály, fn. réservoir, re- 
ceplacle ; magasin, ca- 
veau, M. 

tartam, fn. durée, f.; -08, 
mn. durable; stable, s0- 
lide ; permanent. 

tartani, cs. 2) tenir; rele- 
nir, soutenir ; arrêter; 
vkit féken —, serrer la 
bride à gn., modérer l'im- 
pétuosité de qn.; a kezét 
arca elé —, porter la 
main devant le visage, se 
couvrir le visage de la 
main; cacher le visage 
derrière sa main ; készen 
— , tenir prêt, avoir prêt; 
titokban —, tenir secret; 
tenir ou garder (gn.) au 
secret; garder le secret 
sur gc.; házat —, faire 
ménage ; barátságot — 
vkivel, entretenir des re- 
lations amicales avec gn., 
vivre avec qn. amicale- 
ment ou en bonne intelli- 
gence; être bien avec qn.; 
gyülést —, ténir séance, 
siéger; szavát —, obser- 
ver, accomplir, tenir sa 
parole; exécuter, 8 acgutt- 
ter de ses engagements; 
rendet —, respecter l'or- 
dre; vmire számot —, 
se sur gc.; se flatter 
d'obtenir gc.; igényt — 
vmire, prétendre à qc.; 
réclamer gc.; 2) contenir, 
enfermer , renfermer ; 
avoir une capacité de; 
comprendre; 3) soutenir, 


tartás, 


substanter, pourvoir à la 
subsistance (ex. d'une 
nombreuse famille); 4) 
estimer , juger, penser, 
croire ; prendre, tenir 
(ex. qn. pour un hon- 
nête homme), considérer 
comme; becsben tartani, 
chérir, affectionner, esti- 
mer beaucoup; nagyra — 
magát, s’estimer!trop, être 
rempli d'amour propre, 
de vanité, être présomp- 
tueux ; sokat, keveset, 
semmit sem — vki felöl, 
estimer beaucoup , peu, 
n'estimer en aucune ma- 
nière gn.; mily idősnek 
tartod öt? guel áge lui 
donnez-vous? szerencsés- 
nek tartom magamat, 
je mestime heureux; ő) 
magát vmihez —, se sou- 
tenir en saisissant gc.; 
saisir gc. pour se soule- 
nir, s'accrocher a gc.; 
átv. ért. s'en tenir, s'en 
rapporter a .. .; egyene- 
sen — magât, se tenir 
droit; 6) oda —, tendre, 
présenter, offrir gc. à 
gn., k. 1) durer, tenir, 
subsister ; être solide, du- 
rable, d'une bonne trempe, 
de bonne aloi; 2) pren- 
dre ou choisir un che- 
min; balra —, suivre le 
chemin qui est à gauche; 
egyenesen —, poursuivre 
son chemin tout droit; a 
város felé —, suivre le 
chemin qui conduit à la 
ville; 3) (-val -vel) —, 
tenir au ou être du parti 
de qn.; soutenir les inte- 
réts ou les opinions de 
gn.; être lié avec qn.; se 
ranger du parti de qn.; 
s’atiacher à la personne 
ou aux opinions de qn.; 
4) — (-t6l -t6b), ra 
dre , appréhender ac.; 
avoir peur de gc. 

. 1) action de te- 
nir, etc., f., abonnement 
(ex. à un journal), m.; 
exécution, Jo accomplisse- 
ment (ex. d'une promesse), 
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m.; observation (ex. des 
traités), f.; 2) sustenta- 
tion (ex. des pauvres), f.; 
entretien, m.; 3) durée, f. 
tarthatlan, mn. gy on ne 
peut pas défendre, qui 
n'est pas tenable; qui ne 
peut soulenir un siége; 
insoutenable ; -tlansäg, 
fn. impossihilité de dé- 
Jfendre qc.; faiblesse, f.; 
-tó, mn. soutenable; te- 
nable; valable, valide. 
tartó, mn. qui tient, qui 
soutient ou qui retient; 
fn. soutien, m.; bretelle; 
pince, pincette, f., reser- 
voir ; recevoir, m.; -länc, 
fn. chaîne de timon, d'a- 
valoire, f. 
tartogats, fn. conservation, 
fo; -gatni, cs. conserver 
(pour un usage future). 
tartomäny, fn. campagne; 
province, f.; -beli, mn. 
de province, provincial ; 
-gyülés, fn. assemblée des 
états (d'un pays), diète, 
s -i, mn. de province, 


provincial. | 
tartós, mn. -an, ih. du- 
rable; stable; solide- 


(ment) ; permanent ; con- 
tinuel (lement) ; continu; 
persévérant; -sâg, fn. 
durée; stabilité, solidité; 
permanence ; fermeté; ft- 
œité ; consistance ; téna- 
cite. 

tartozandô, mn. apparte- 
nant; qui en fait partie; 
dû; -zás, fn. 1) devoir, 
m., obligation, jf; 2) 
dette passive, f.; arriéré; 
restant, reste, m.; -i, mn. 
passif; -zatlan, mn. -ul, 
ih. 2ndû(ment); -zék, fn. 
appartenance, dépendance, 
fo accessoire, m.; anne- 


zes, fpl. 

tartózkodás, fn. 1) réserve; 
retenue, f.; — nélkül, 
sans réserve; jfranche- 
ment; 2) séjour, m., de- 
meure, fe -kodni (ik), k. 
1) cacher, déguiser sa 
açon de penser, se ca- 
cher , dissimuler ; agir 


tar 


tas 


avec retenue ou avec ré-|taszigälni, cs. pousser çà ‘et 


serve; mettre de la ré- 
serve dans sa conduité; 
étre boutonné ; 2) séjour- 
ner, demeurer (dans un 
endroit) ; 3) se retenir, 


la; bousculer ; bourrer 
(qn.); -szitäs, fn. action 
de pousser , f.; coup; 
choc, m.; percussion, fe 
-8Zitni. cs. pousser, don- 


téb 


ou …—…—……—…—_…— _…—_ __…———m— 


m.; -hó, fn. (mois d) 
Avril, m.; -i, mn, prin- 
tanier , vernal; fn. blés 
de mars, mpl.; -kor, ih. 
au printemps; -ut6, fn. 
(mois de) Mai. 


réprimer, retenir ses sen-| ner l'impulsion à gc. 


timents ; conserver SONÍTÁTANI, cs. ouvrir: 8zà- 
sang-froid; -kodó, mn.| ját — ‘vmire, bayer à, 


tavi, mn. des lacs; d’étang. 
távlat, fn. perspective, f. 
távol, fn. distance, f., éloi- 


réservé; retenu; peu com- 
municatif; boutonne ; cir- 
conspect , précautionne ; 
prudent ; -kodva , ih. 
avec réserve; avec circon- 
spection, avec précaution ; 
élicatement. 
tartozni (ik), k. 2) devoir, 
falloir ; étre contraint, 
tenu, obligé, forcé a . . .; 
2) devoir (ge. a qgqn.); 
être le débiteur (de qn. 
pour gc.); avoir des det- 
tes; 3) (-hoz “hez), ap- 
partenir à gc.; faire par- 
tie de qc.; compter parmi; 
étre une dépendance (ex. 
d une maison); être de la 
compétence ou de ressort 
de qn.; dépendre (ex. du 
ressort d'un tribunal, de 
l'administration de gn.; 
ez nem ide tartozik, 
cette chose n"ést pas à sa 
lace ici, n'a rien à faire 
ici; n'a rien de com- 
mun avec ce dont il s'a- 
it; cette remarque est 
déplacée; 4) (-ra -re), 


tatár, fn. Tartare, m.; -já- 


tatärka, fn. blé sarrasin, 


tatarozás , fn. 


tatogatni, cs. tenir la bouche 


tâtogni, k. bayer, badauder. 
tâtongani, k. étre large- 


regarder gc. la bouche 
ouverte. 


rás, fn. expédition des 
Tartares, f.; -orszäg. fn. 
Tartarie, f.; -08, mn. 
tartare , de Tartare; 
-osan, ih. en Tartare. 


blé noir, m. 


renformis 
(d'un mur); radoub (d'un 
vaisseau), m.; recherche 
(d'un pavé, d’un toit), f., 
rétablissement (des che- 
mins), m.; -zni, cs. regrat- 
ter, renformir (un mur); 
rétablir (les chemins); 
faire la recherche (d'un 
pavé, d'un toit); radou- 
ber (un vaisseau). 


ouverte. 
ment ouvert, être béant; 


-gó, mn. béant; -gô seb, 
plate béante. 


gnement; lointain; -ból, 
de loin; mn. éloigné, loin- 
tain, distant; reculé: ih. 
loin; — attól, loin que; 

in de...; — lenni, 
étre loin, être parti, être 
absent; -ba, ih. dans le 
lointain; -ban, ih. à di- 
stance; au loin; -dad, 
mn. un peu éloigné; -i, 
mn. éloigné, lointain, di- 
stant; reculé; -itäs, fn. 
éloignement ; écartement, 
m.; -itni, cs. éloigner; 
-kôz, fn. distance , f., 
espacement (des colonnes), 
m.; digression , f.; inter- 
valle; espace intermediaire 
ou mifoyen , entredeux, 
m.; -lét, fn. absence, f.; 
-léti engedély, fn. per- 
mission de s’absenter, f., 
congé, m.; -levô, mn. 
absent; éloigné, lointain. 
distant ; recule : -lodni 
(ik), k. s'éloigner; -rôl, 
ih. de loin ; -rôl sem, ih. 
pas le moins du monde; 
-ság, fn. distance, f. 


éloignement ; lointain, m.; 
— való, mn. éloigné, 
lointain, distant. 

tävoly, fn. distance, f., 
éloignement, lointain, m. 
távozás, fn. éloignement ; 


regarder , concerner, tou-|tâtva, ih. ouvert; béant. 


cher ; -z0, mn. 1) appar-|thtväny, fn. crevasse, f.; 
tenant ; hozzám -6k, mes Cure abîme, m. Li 


parents, les miens; 2)\ {y fn. distance, f., éloi- 


(qui est) dú. nement ; lointain, m.; 
tartôztatäs, fn. 1) action de| “cs, fo. télescope, m.; 


retenir; retenue; reten- 
tion (d'urine, etc.), f., 
empêchement, m.; 2) ab- 
stinence; continence, f.; 


-irás, fn. télégraphie, f.; 
-irat, fn. télégramme, m.; 
-irati, mn. télégraphique; 
-irati sürgöny, dépêche 


écartement ; -zni (ik), k. 
s'éloigner; s’'absenter:; s'é- 
carter; défluer; -ztatás 1. 
távolítás; -ztatni 1. t4- 
volitni. 


-tatni, cs. retenir ; arré- 
ter ; empêcher de . . .; re- 
tarder ; magát -tatni, 
s'abstenir, s'empêcher (de 
rire, etc.); se contenir. 


télégraphique; -irda, fn. 
télégraphe, m.; -kôz, fn. 
intervalle, m.; -látó, mn. 
presbyte. 
taval , ih. l’année passée ou 
tartozväny 1. tartozék. dernière; -i, mn. de Dan- 
tárva, ih. ouvert. née passée ou derniére. 
TASKA , fn. petit sac, m.;|tavasz, fn. printemps, m.: 
uti —, valise, malle, f. -el6, fn. (mois de) Mars, 
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TE, nmtu, loi; a te -d, 
ton, ta; tes; a te kalapod, 
ton chapeau. 

Fe fn. thé, m.; -dék, fn. 
théine, f.; -zni, k. pren- 
dre du thé. a 

TÉBOLY , fn. égarement, 
dérangement d'esprit, m.; 


tee 


teh 


tek 


démence; aliénation (men-I TEHÁT, ksz. ainsi donc; 


tale), fi; -da, fn. maison 
des aliénés, f., établisse- 
ment destiné au traite- 
ment des aliénés, m.; mai- 
son des fous, f., petites 
maisons, fpl.; -gàs, fn. 
égarement, m.; -gó, mn. 
1) errant, vagabond ; 2) 
aliéné; -odàs, fn. dé- 
mence , aliénation , f.; 
-odni (ik), k. fomber en 
démence; perdre lu rai- 
son; -odott, mn, atteint 
de démence, maniaque; 
visionnaire, inspiré; ré- 
veur; extatique; insense, 
Jfou; -ogni, k. aller çà et 
la, errer, vaguer; aller 
au hasard ou à laven- 
ture. 


TEENDŐ, mn. chose qu'on 
a à faire, occupation, af- 
faire, f.; mi a —7? qu'y 
a-t-il a faire? que faire? 

TEGELY, fn. creuset, m. 

tegezni, cs. futoyer. 

tégla, fn. brique, f.; -lát 
vetni, façonner des bri- 
ques; -lát égetni, cuire 

9 s; -égetés, Fi 
cuite (de briques), f.; 
-égető, fn. PA er m.; 
— (hely), briqueterie, Is 
-fal, fn. muraille de bri- 
ou construile en 


ques, f.; -kemence, fn. 
Jour à briques; m.; -szin, 
fn. couleur de brique ou 


briquetée, f.; -szinü, mn. 


par conséquent. 

tehén, fn. vache, f.; -csor- 
dás , fn. vacher , m.; 
-himlő, fn. vaccine, f.; 
-hus, fn. boeuf, du el. 
m.; -istálló , fa. étable des 
vaches, vacherte, f.; -sajt, 
fn. frommage vache, 
m.; -szarv, fn. corne de 
vache, f.; -tej, fn. lait de 
vache, m.; -tögy, fn. pis 
de vache, m.; tétine, f. 

tehenes, fn. vacher, m. 

teher, fn. charge; cargai- 
son, f; fardeau, fe: 
poids; last, m.; átv. ért. 
gène, f., dévoir penible, 
m., charge, f.; rdebu: 
impôt lourd, m.; -be esni, 
devenir enceinte, conce- 
voir; -be ejteni, rendre 
enceinte, feconder; -be 
ejtés, fn. fécondation; 
imprégnation , f.; -be 
esés, fn. conception, f.; 
-hordó, fn. porte-faix, 
m.; -Vagyon, fn. dette- 
passive, f.; -vonat, fn. 
train spécial de marchan- 
dises, m. 

tehetetlen, mn. impuissant ; 
incapable ; peu fortune, 
sans fortune; indigent ; 
impotent ; inerte; -8ég, 
fn. impuissance; incapa- 
cité, f., manque de for- 
tune, m. 

tehetni, cs. pouvoir, être 
en état de (faire). 


briqueté; -vetô, fn. celui|tehetôs, mn. opulent, aisé; 


s façonne des briques; 
REA m.; (— hely), 
briqueterie, f. 


téglás, fn. maître brique- 


. ter,m.. 

téglázás, fn. action de re- 
passer (le linge), etc.; 
-zni , C8. repasser. (le 
linge); passer le carreau 
sur :..; rabattre (les 
coutures); -z6vas, fn. fer 
à repasser ; carreau, m. 

tegnap, ih. ter; -elütt, 
avant-hier ; -elôtti, mn. 
d'avant-hier ; -i, mn. 
de la veille, d'hier. 

Magyar-franeia szótár. 


fortuné, riche; -ség, fn. 
aisance. 
tehetôség, fn. activité, f. 
tehetség, fn. 1 hg tg ab 
m., sance, 07 a- 
culté, fs; moyens, mpl.; 2) 
capacité, portée d'esprit, 
4. M.; -68, mn. 
orce de; en état 


.9 
qui a la C 
.; plein 


ou le de.. 
de talents. 
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váses à lait, mpl.; -edzb, 
mn.qui donne ou four- 
nit du lait; -elni, k. 
Journir du lait; -es, mn. 
de lait; au lait: lactes- 
cent; lactifère; laiteux ; 
lacté; -es asszony, fn. 
laitière, f.; -es hal, fn. 
poisson mäle ou laité; 
-fehér, mn. blanc comme 
du lait, blanc laiteux ou 
opalin; -fel, fn. crème, 
f -féle, mn. laiteux; 
lacté; -fog, fn. dent de 
lait, dent de la première 
dentition, dent temporaire 
ou provisoire, f.; -föl, fn. 
crême, f.; -fôlt szedni, 
écrêmer; -fölszelő kanál, 
fn. cuiller a écrémer, f.; 
-fü, fn. herbe au lait, f., 
glaux, m.; -gyomor, fn. 
caillette, f.; -kék, mn. 
bleu tirant sur le blanc, 
bleuâtre, qe -läz, 
fn. fièvre de lait, f.; -le- 
ves, fn. soupe au lait, f.; 
-nedv, fn. suc laiteux ou 
lacté; chyle, m.; -nemü, 
mn. latteux; lacté; -olt6, 
fn. caille-lait, m.; -orvos- 
lás, fn. cure, f., traite- 
ment par le lait ou par 
le laitage; régime lactée, 
m.; -pille, fn. pellicule 
(qui se forme sur le lait), 
fi -8av, fn. acide lac- 
lique, m.; -savanyu, mn. 
lactate: -sürü, fn. crême 
douce, f.; -szekrény, fn. 
garde-lait, m.; -szin, fn. 
1) crême douce, f.; 2) 
couleur de lait, f., aspect 
laiteux , m.; -sziva 


? 
fn. (à lait nn 
sein), 7. -ut, fn. voie 
lactée, galaxie, f.; -verő 
dézsa , fn. baril pour 
battre le beurre, m., ba- 
.ratte, f. | 


TEKE, fn. globe, m., boule 
sphère; Balle (de pisto: 


key canon), nb (de 

D; quille; -alaku, 

mn, sph ; globv- 

leux; globiforme; -hot, 
28 


tek 


tek 


fn. queue (de billard); 
masse, f.; -féreg, fn. vol- 
voce, m.; + , , 
boursouflu , m.; -jâték, 
fn. Jeu quilles, m.; 
-mérô, fn. passe-balle ; 

se-boulet ; cylindre, m. 
unette de réception; vi- 
g + -minta, fn. 
moule a balles, m.; co- 
Fájt de boulet, f.; -ör, 


marqueur, M. 


tekenő, fn. auge, jatte, fa 


sütő —, huche, f.; pétrin, 


m.; maie, f. 
tekercs , fn. 2) rouleau (ex. 


tekeredés, 


4 


de papier) ; 2) bourrelet, 
m.; torche, f.; 3) craque- 
lin; beignet, m.; -dohany, 
fn. tabac en rouleaux, m.; 
-élni, cs. tordre conti- 
nuellement ou à diverses 
reprises ; -e8, mn. en 
forme de vis, hélieiforme; 
spiral, en spirale. 4. 
fn. tour; détour; 
contour; repli, m.;.sinuo- 
sité, f.; tour de spire, m.; 
re; rampe ; cconvolu- 
tion ; anfractuosité, fi 
pas vis, m.; -redni 
(ik), k. 2) se tordre; se 
tortiller, s'enrouler, s'en- 
tortiller ; (autour de ac); 
contourner (gc); enlacer 
(ge de ses replis); 2) 
changer de direction, de- 
crire un tour, former des 
sinuosités, se déjeter (à 
droite, à gauche, etc.), se 
contourner ; -regni, k. 1) 
L tekeredni; 2) rôder, 
; -rék, fn. 
enlacée, 


vis); filet, m., charnièr 
(ex. d’une boîte, d'un com- 


pas), f:; v. ö. tekercs; 
-rés, tn. tortilement (ex. 
d'une corde), m.; torsion, 
fs -rgetni, cs. 1) rouler 
(Qc. sur soi-même ou au- 
tour d'une autre chose); 
enrouler; plier en rouleau, 
envelopper (gc. dans gc.); 
en entourer, gar- 


nir (ge. de gc.); 2) tor- 


teketoria, fn. fi 


dre, tortiller; -rgô, mn.|tekézni, k. jouer à la boule, 


errant, vagabond; -rgüd- 
ző, mn. tors ; tordu; con- 
tourné (en spirale) ; en 
spirale, spiral; tortueux ; 
anfractueux; -rgös, mr. 
anfractueux , sinueux; 
-rgôzni GX); k. se rou- 
ler en spirale ; s’enrouler, 
v. Ô. tekeredni; -intés, 
fn. torsion, f.; -rinteni, 
-ritni, cs. tordre; -rni, 
cs. tordre, rouler en 

irale; rá —, rouler 
go. autour de où sur 
gc.); entourer, ceindre (de 
gc.); envelopper, enlacer 
(gc. de gc.); tourner, ser- 
rer (une vis); -rô, mn. 


qui tord, qui sert à tor- 


dre, etc.; -rő csiga, fn. 
guindal, guindas; engin; 
cabestan, m.; -rôzni 1. 
tekergözni ; -t, mn. tors; 


tordu ; coutourneé (en spi- 
pe en spirale; spiral; 
-rület, fn. tour; détour, 


mn. courbe; 
tourné; tortu; tortueux; 
sinueux ;  anfractueux ; 
-rvény ut, fn. détour; 
St . m.; vak 
indirecte, f., moyens dé- 
tournés , mpl.; -rvény 
utakon, par des détours; 
en suivant une voie in- 


directe, à 90 

C e. 

moniés, fornalités, Jpl:; 

compliments, mpl.; -riás, 
nieux; - 


mn. c - 
ni, k. faire des cérémo- 
nics. 
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tek 
aux quilles, etc. 
tekintély, fn. considération, 


J:; rang, crédit, m.; auto- 
rité, Ve 68, mn. considé- 
rable, per , distin- 
gué, remarqu respec- 
table; -eskedni (ik), k. 
se donner des airs. 


tekinteni, cs. és k. 1) re- 


garder ; a jövőbe —. 
voue les regards dans 
’avenir, pénétrer l’ave- 
nir, (chercher à) dévoi- 
ler, (a) révéler l'avenir ; 
2) concerner, regarder; 


lion; avoir égard à... 

dérer gc., tenir comp- 
te de gc.; azt. v. arra te- 
kintvén, en égard à..., 
par égard ou par consi- 
dération pour; -tet, fn. 
1) regard, coup d'oeil, 


.m.; elsö -tetre, au pre- 


mier coup d'oeil; vkit 
pr nem jme, ne 
pas daigner honorer gn. 
d'un régard; 2) air, m.; 
apparence, mine, figure, 
fi 3) vue, f.; 4) átv. ért. 
considéra , égard, 
m.; relation, f., rapport, 
m.; azon -tetből, en con- 
sidération de, en égard a, 


‘à l'égard de, en faveur 


...5 -tetbe venni 
vmit, -tettel lenni vmire, 
avoir égard à gc., pron- 
dre gc. en considération ; 
considérer gc. ; tenir 
compte de gc.; Repas perdre 
de vue; avoir soin de gc.; 


. +; -tetbe 
nem venni, oublher, né- 


passer outre; bizonyos 
-tetben, à certain égard; 
-tetbe jôni, entrer en 
considération; 5) consi- 
dération, f., rang , crédit, 
m.; autori 


, fs n 
. etetben állani, jouir d'un 


tek 


tel 


tel 


grandeconhsidération, d'un |telek , fn. terrain, sol; 


grand ‘crédit; -tetbe vé- 
tel, fn. réflexion, considé- 
ration. f.; -tetes, mn. 1) 
able, important ; 
distingué, respectable, 2) 


{titre d'honneur) Mon- 
sieur, m.; -tet nélkül, ih. 


sans aucun égard pour, 
sans avoir égard à, sans 
égards ; sans acception de 
personnes; -tet nélküli, 
mn. peu considérable. 
tekintgetni , k.'-régarder 
autour de soi, promener 
ses regardes autour desoi. 
tekintve, ih. 1. tekintetbe 
tud. fa. 1) aus, f. 
teknő, fn. 2) auge, jatte, f.; 
sütő —, he, ; F2 pétrin, 
m.; mate, f.; 2) ventre 
(d'un navire), m.; 3) co- 


quille, conque, f.; bouclier, | 


m., carapace, f., plastron, 
chaperon, lét ne állat, 
fn. mollusques testacés ; 
crustacés , mpl.: -nôs- 
béka, fn. tortue, f., ché- 
lonien, m 


, fn. hiver, m.; -en, en 
hiver ; -elő , ín. (mois de) 
Décembre, m.; -h6, fn. 
(mois de) Janvier, m.; 
— Dre "ih, au mi- 
lieu de l'hiver, en plein 
hiver ; -ut6, fn. (mois de) 
Février, n. | 


dre (ek deti 
. (ex. de vin); 
étre peer à abonder ) 


| plein ou replet; 
teni, emplir ( un verre). 


Jonds; emplacement (pour 
une mdison), m.; -adó, 
fn. contribution foncière, 
fs -künyv, fn. cadastre, 
m.; livre ou registre des 
. hypothèques, m. 
telelés, fn. séjour pendant 
l'hiver, m.; -lelni, k. pas- 
ser lhiv ; hiverner; 
-leltetés, fn. conserva- 
tion, f., entretien pendant 
l'hiver, m.; -leltetni, cs. 
conserver, entrelenir pen- 
dant l'hiver. 
rs éa établissement ; do- 
m m4 çolonie, f.; 
-edés, fn. action de d 
tablir, f.; -edni (ik), k. 
s établir, se fixer, se do- 
micilier; -itni, cs. étabdlir; 
domiciher ; coloniser; -it- 
vény 1. telep; -szeni I. 
telepedni; -ülés, fn. étd- 
blissement, m.; -ülni 1. 
telepedni; -vényezni, cs. 
domicilier (une lettre de 


. change). : 
telesdedteli, mn. tout plein. 


"74 . ] teleség, fn. plénitude, f. 
; teletszaka , ih. en hiver, 


l'hiver. 


d tülevény fn. terre végétale, 


terre franche, f.; 
terrea 


umws, 


te, M. 
‘[televér, mn. (cheval) del 


race. 

telhetetlen, mn. insatiable ; 
-Bég, fn. avidité, voracite 
insatiable, jf. - 

telhető, mn. possible. 

teli, mn. plein, rempli; 
comble, comblé; bien gar- 
ni; replet, couvert. — 

téli, mn. d'hiver ; hivernal; 
brumeux ; hiv 
émal; -es, mn. hivernal; 
Po -leg, ih. comme en 
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; hy- 


complet ; entier; parfait; 
total ; absolu; nem teljes, 
incomplet; a hold teljes, 
la lune est dans son ölén, 
— szívemből, de tout 
mon coeur, du fond de 
mon coeur, de coeur et 
d'âme, trescordialement; 
—tudatlanság, ignorance 
complète ou absolue; — 
bevétel , recette brute; 
-edés, fn. accomplisse- 
ment, m., réalisation, f., 
-edni (ik), k. se réaliser, 
s'accomplir; -en, ib. plein, 
pleinement; — erejü, mn. 


qui a la plénitude de ses 


orces; — értékü, mn. 
d'une valeur pleine et en - 


. tière; — hangu, mn. 80- 


nore; harmonieux; -ha- 
talmu, mn. qui a plein 


-pouvoir; — hatalom, fn. 


pouvoir , M., pouvoirs, 
mpl.; ítés, fn. accomplis- 
sement, m. réalisation; 
exécution; consommation; 
ation, f.; -itni, cs. 
remplir, accomplir (ex. 
une e); réahser 
(ex. une prédiction) ; 
accomplir (son dévowr); 
s'acquitter (de son dé- 
oi): satisfaire (à ses 
obligations), exécuter (ex. 
un traité) ; accomplir, 
réaliser (les voeux 
gn.); consentir, adhérer 
a, accorder (une de- 
mande); — or, fn. ma- 
Jorité, f.; -koru, mn. ma- 
Jeur; — korusäg, fn. ma- 
Jorité, f.; — mértékü, 
mn. qui a le poids voulu, 
de poids; -ség, fn. pléni- 
tude, f., (élat) complet, 
m., t > Ji - 
ih. absolument; -s 
nem, nullement, aucune- 
ment, point du tout, en 
aucune manière, d'aucune 
façon; — számu, mn. 
complet: au complet; -ülés 
1. teljesedés; -tilni I. tel- 


i (ik), k. 1) s'emplir, se 
10 docnir pion: 
telik a hold, da lune est 


28* 


tel 


ten 


ten 


dans sa période d'accrois- 


sement, est dans son crois- 
sant, croit; 2) passer, 
s’en aller, s écouler (se 
dit du temps); 3) (-ból 
-bôül), étre suffisant, suf- 
Jire (a gc.); 4) (-t61 -tôl), 
pouvoir ; être en état de; 
étre capable de . . .; meg- 
teszem a mi tölem telik, 
je ferai tout ce que je 
puis, ce qui esten mon pou- 
voir , ce qui dépend de 
moi; 5) coûter; 6) ked- 
vének — benne, prendre 
plaisir à gc.; 7) kevésbe 
telt, hogy ..., peu s'en 
est fallu, que... 
telve, ih. plein. 


TEMETÉS , fn. enterre-|. 


ment, m., funérailles, ob- 
sèques, fpl., pompe fu- 
nèbdre, f.; -dij, fn. droit 
morliuaire, m.; ci, -mn. 
d'enterrement; funèbre; 
funéraire. E a 
temetkezés , fn. enterre- 
ment , m.; inhumation; 
sépulture, f.; -kezni (ik), 
k. étre enterré. . 
temetni, cs. enterrer ; inhu- 
‘mer: ensevelir. - 0 
temető , fn. cimetière; lieu 
de repos. 
templärius, fn. femplier, m. 
templom, fn. temple, m., 
. église, f.; -ablak, fn. vitre 
une église, f.,t. vitraux, 
mpl.; -ajtó, fn. portail, 
m.; -atya, fn. père de 
l'église, m.; -beli, mn. 
de léglise ; -kar , fn. 
choeur, m.; -rablás, fn. 
spoliation d'une église, f., 
sacrilége, m.; -rabló , fn. 
spoliateur d'une église; 
sacrilége, m.; -szolga, fn. 
‘sacristain, m.; -tornâc, 
fn. parvis, porche, por- 
tique d’une église, m. 
TÉNFEREGNI, k. se vau- 
trer dans la fange. 
tengelice, fn. chardonne- 
re, m. 
tengely, fn. essieu; axe; 
useau à meule, m.; tige, 
Is -4gy, fn. boîte (d'une 


roue), f.; -karika, fn. 
anneau de bout d’essieux, 
m.; -8zeg, fn. esse, f.; 
-vas, fn. happe, plaque 
de frottement, f. 


tengeni, k. végéter ; subsis- 


ter avec peine, traîner 
une vie languissante; vivre 
péniblement au jour le 
jour. 


tenger, fn. mer, f., océan, 


m.; -re szállani, se mettre 


mpl.; côte; plage, f.; -rév 
_fn. port de mer, m.; -sik, 
fn. miroir, m., ou surface 


. polie de la mer, f.; -szinü, 


. mn. vert de mer, glauque; 


" szoros, fn. détroit, ca- 


nal, m.; -täj, fn. parage, 
m.; -tuli, mn. d'outre- 
mer; transatlantique;-viz, 
fn. eau de mer, eau salée, 
f.; -zöld, mn. vert - de 
mer, glaugue. 7 


en mer, bouter au large; tengés, fn. vie végétative, f. 
mn. énorme; -abrosz, fn. tengôdés 1. tengés; -gödni 


carte marine, carte nau- 


1. tengeni. 


tique, f.; -ág , fn. bras dejtenmagad, tennenmagad, 


mer, m.;  -apály, fn. re- 


nm. t02-méme. 


Jlux, m., marée basse. f.,itenni, cs. 1) faire; nem 


usant, m.; -àr, fn. flots 
e la mer, m.; haute ma- 
rée, f.; -csoda, fn. mer- 
veille de.la mer, f.; -da- 
gály, fn. flux, m., haute 
marée, f.; -ész, fn. marin, 


. m.; -Észet, fn. marine; 


science, f., ou art nau- 
tique, m.; -folyäs, fn. 
courant, m.; -i, mn: de 
mer, marin; maritime; 
océanique; océanide; fn. 
mais, m.; (barack, abri- 
cot, m.; -borju, veau ma- 
rin, m.; -disznó, cochon 
d'Inde ; marsouin , m.; 
-kô, aigue-marine, f.; 
-kutya , phoque, m.; 
-medve , ours marin, 
phoque ourson, m.; -nyul, 


lapin, m.; -râk, homard, 


m.; -vész, fn. tempéte sur 
mer, f.)} "isten, fn. Nep- 
tune, m.; -istennûü, .fn. 
Amphitrite , f.; -járás, 
fn. flux et reflux, flot et 
Jusant, m.; -járó, . fn. vo- 
yageur sur mer, naviga- 
leur, marin, m.; -jog, fn. 
droit, code, m., jurispru- 
dence maritime, f.; -kép, 
fn. pièce, f., ou tableau 
de marine, m.; -mellék, 
fn. paysage maritime; lit- 
toral, n.; -nagy, fn. ami- 
ral, m.; -nyi, mn, énorme; 
-öböl, fn. golfe, m.; -ör- 
vény, fn. gouffre, m.; ré- 
mole, f.; -part, fn. #1- 
vage, m., bords de la mer, 
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tesz semmit, v. mit sem 
tesz, cela ne fait rien à 
la chose; peu importe; 


. jól teszed, tu as raison; 


mi van mit tenni? que 
faire? ugy tesz, mintha 
nem tudná, il affecte de 
n'en rien savoir; ellen- 


. vetéseket tenni, faire, 


‘élever des objections; vkit 
vmivé tenni, faire gc. de 
Ti élever gn., au poste, 

la dignité de...; vkit 
fogollyä tenni, gare gn. 
prisonnier ; boldoggá —, 
rendre heureux; vmirôl 
tenni.remedier qc.; porter 
remède à gc.; nem tehe- 
tek róla, Je ny suis pour 
rien, ce nest pas ma 
faute, je n'en suis pas la 
cause; kérdést —, poser 
‘une queshion; tönkre —, 
ruiner, détruire, perdre, 
saper, altérer profondé- 
ment; porter une atteinte 
mortelle à, frapper de 
mort; semmivé —, ané- 
antir, anntihiler, réduire 
au néant; détruire; écra- 
ser; foudroyer ; vkin. szé- 
gyent —, rendre qn. hon- 
teux, confus, confondre 
gn+ humilier (en le 
surpassant); vkit kol- 
dussé —, réduire qn. à.la 
mendicité;: vmire szert 
—, se procurer gc.; pénz- 
zé —, conyertir gc, en 
espèces Ou en argent, mo- 


ten 


biliser gc.; vendre gc.; 
. 2) mettre, placer, poser ; 
- földre —, mettre, déposer 
. par terre; kártyára —, 
placer de Vargent sur 
une carte, couvrir une 
carte; helyére — vmit, 
mettre, remettre ge. à sa 
place; hivatalba —, in- 
vestir d'une charge; {d- 
lebb —, alább —, placer 
plus haut ou ‘plus. bas 
hausser, haisser ; hozzá 
—, Gjouter; y Joindre, y 
ajouter; zsebbe —, met- 
‘tre gc. en poche ou dans 


«sa poche; empocher qc.; 


lotteriära —, mettre à la 
loterie ; életét kockára 
—, mettre sa vie att jeu, 
Jouer sa vie; 3) signifier, 
marquer , indiquer; 4 
poser (en fait); tegyük 
föl, supposons. 

tenni-venni, k. disposer de 
gc:; sem teszi, sem vegzi, 
el ne s'en soucie guère. 


tenta, .fn. encre, f. / 


tény, fn. fait (accompli), 

, m.; zi ] 8, fn. état , M.o; 

histoire (d'un fait), f., 
m 


a 7 
tenyér, fn. plat, m. ou 
paume, face palmaire de 
la main, f.; -nyeres-tal- 
pas, mn. robuste. 


tenyész-barom , fn..anti- 


‘maux destinés. à faire 
race, mpl. | 


tenyészés, fn. croissance; | 


végétation; propagation, 
. fs -8zet, fn. végétation, 
J:; -szeti, mn. qui a rap- 
port à la reproduction, 
organique , végétatif; 
. -8Zni, k. croître, s’accroi- 
tre, prendre de l'accrois- 
sement ; végéter ; pousser ; 
se reproduire ; -szteni, 
cs. continuer ou propa- 
ger ou perpéluer (une 
espèce) en plantant ; mul- 
tiplier par voie de géné- 
ration ; faire race ou li- 


née ; élever, nourrir (des | : 


tiaux, etc.); cultiver 
(dee végétaux); -sztés, fn. 
éducation (des hestiaux, 


tén 


etc.), fs entretien, m.;|. 


culture; propagation, f. 
tényező, fa. auteur (d'une 

action) ; multiplicateur, 

produisant, m. " 


tényleg, ih. réellement ; en 


réalités par des faits; 
comme un fait; -es; mn. 
réel; fondé sur des faits; 
historique ; actif. 

TÉPAZNI, cs. houspiller, 
tirailler. 

tépdelni, cs. tirer (par les 
cheveux, etc.), tirailler. 

tepeckelni, k. marcher pé- 
mblement. 84—/ , 

tépegetni, cs. tirer; tirail- 
ler; houspiller; lacérer. 

tépelődés, fn. recherches 
minulieuses et. pénibles, 
fol; -dni (ik), k. se met- 
tre en peine (de qc.); se 
creuser l'esprit. 


{tépet, fn. charpie, f. 


tepickélni, k. se débattre 
(des pieds, des mains); 
se démener; se trémoussèr; 
faire des efforts impuis- 
sants ‘pour sortir d’un 
embarras; frétiller (se 
. dit d’un poisson). . 
tépni, cs. tirer, arracher 
, des cheveux, 
etc., l’un après l'autre); 
citer (du linge, ae 
éfaufiler ; parfiler (ex. du 
galon); faire 
charpie); éplucher; pluser 
(la laine); épincer ; noper 
(le drap); houspiller ; la- 
cérer. . 
tepsi, fn. poéle à frire, f. 
TÉR, fn. 2) espace, m., 
place, f.; champ, m.; 2) 
marché , m.; -fogalom, 
-fogat, fn. contenance; 
capacité (ex. d'un vase); 
étendue (ex. d'un pays), 
surface, f.; aire, f.; -fog- 
Jaläs!, fn. action ga- 
. gner du terrain; -föld, 
fn. plaine, plate cam- 
. pagne., grande étendue 
d'un terrain uni, f.; -kép, 
fn. carte geographique 
ou de géographie, f.; 
-képgyüjtemény, fn. at- 
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ral 


ter 


las, m.; -köz, fn. inter- 
valle, m.; -mennyiség, 
-nagysâg , étendue 
carrée; aire, f.; -parancs- 
nok, fn. commandant de 
place, m.; -tan , fn. géo- 
métrre, f.; -tartalom, fn. 
1. térfogalom. 


terasz, fn. {errasse, f. 
térbeli, mn. dans 
de D? 


l'espace; 
ce ; d'espace; 

-ség, fn. élendue dans 

l'espace, f. | 


térd, fn. genou, m.; -re bo- 
rulni, ee mettre, se jeter, 


tomber à genoux (devant 
gn.), se prosterner aux 
genoux de gn.; -bók, fn. 
genuflexion, inclination, 


‘révérence, f.; -bôr, fn. 


genouillère, f.; -csat, fn. 
boucle de jarretière, f.; 
-elni, k. étre à genoux; 
-álló , mn. à génouxz; 
agenouillé; -állva , ih. 
à génoux; -epelni I. tér- 
delni; -hajläs, fn. Jarret, 
espace poplité, m.; -haj- 


tás, fn. inflexion du ge 
nou, génufiexion, f.; -ka- 


lâcs, fn. rotule, f.; -kép, 
fn. tableau qui ne repré- 


. sente une personne gue 


aux genoux ; m.; 


-küszvény , fn. goutte 


aux genoux, gonagre, g0- 
nialgie, f.; -kötő, ssla ; 
. jarretière ; genouil- 
lére, f.; -reborult, mn. à 
genoux; agenouillé; -sza- 
lagrend, fn. ordre de la 
jarretière, m.; -vánkos, 
fn. agenouilloir , car- 
reau, M. 


terécselni, cs. causer, jaser. 
terefere, fn. verbiage, ca- 


quet, babil, bavardage 
commérage, m.; -rélni, k. 
bavarder, babiller, ca- 


queter. . 
De ou es. étendre, dé- 
plier er; étaler. 
tereh I. re vkinek ter- 


hére lenni, étre à charge 
à qn., importuner qn. 


terelni, cs. diriger (les mou- 
" vements de qc.); mener, 


amener. 


ter 


tér 


ter 


terem, fn. salle, fa salon,m. 
1) cs. porter, po 


fruits ) ; 29 k. 


se présenter , paraitre; ; 
-mteni, cs. créer; pro- 
duire faire naître; -mtés, 
fn. 1) création; 2) créa- 
ture, f.; nyomorult -mtés, 
être malheureux; pauvre 


créature ; ő -mtette! isz. 
morbleu! -mtettézni, k. 
blasphèmer ; -mtmény, 


fn. créature, f.; -mtô, fn. 
créateur, auteur ; fonda- 
teur, m.; mn. créateur ; 
productif , Jécond; ingé- 


teur. 
férén ettét ! isz. morbleu ! 
terepély, -es, mn. étendu, 
répandu; Eesti ample; 
-esség, fn. étendue, f. 
téres, mn. spacieux: -ség, 
fn. état d'une chose spa- 
es espace, M. ., . 
térés, fn. retour, m.; Con- 
version, f. 
terh 1. teher és tereh; -elés, 
fn. action de charger (une 
voiture), f., chargement, 
m.; -elni, cs. charger (des 
lerres sur la voiture ou 
voiture de pierres); 
-el6, mn. — adósság, fn. 
dette passive, f.; -elő, fn. 
sangle, f.; -es, mn. 1) 
chargé; átv. ért. incom- 
mode; génant ; onéreux ; 
pesant; accablant ; 2) en- 
| Ceinte, grosse; -esnek 
lenni, étre enceinte (d'un 
Mr di porter (un: en- 
fant) dans son sein; 
2 fn. 1) conception, 
age avement, m.; 
ait (ik), k. 1) deve- 
nir “enceinte concevoi 
2) s'aggraver ; -esség, 


grossesse, f.; -esülni 1.| 


. terhesedni. 
terime, fn. volume, m. 
tcriték, fn. garniture de 
ape "de table, f.; couvert, 
; -tés, fn. 1) action de 
pets "da table de la 
nappe) ; 2) 
m.; -tni, es. 1) 


|. able; 


a PL de la nappe); 
le couvert; tiz 
(sxemély}re van teritve, 


. on a mis des couverts ou 


servi la table pour dix 
personnes, ily a des cou- 
verts pour, on 2) 
gir 

étaler ; vkit földre ztni, 


Jeter qn. par terre, àbat-| _ 


tre, culbuter, renverser, 
terrasser qn.;: -tő, fn. cou- 
verture, f. 


térités, fn. 1) action de 


tourner ; 2 action de 


convertir ; 3) compensa- 


tion AC des Jr Já 
dédommagement,m.; -tge- 
tés, fn. manie de Jaire 
des prosélytes, Ja ne 
es. faire. des prosélytes ; 
-thetetlen, mn. inconver- 
tissable; -tmény, fn. com- 
pensation, fs équivalent ; 
dédommagement, m.; -tni; 
cs. 1) tourner; détourner: 
eszére. — vkit, . mettre, 
amener gn. à la raison; 
2) convertir ; 3) réparer 


(un dommage), restituer, | . 


compenser ; -t6, fn. con- 
vertisseur , missionnaire, 

ropagandiste, m,; -tô- 

ör, fn. t , ma; 
-t6 pont, fn. point solsti- 
ctal, m.; -tvény, fn. certi- 
ficat, rect (qu’ on ‘délivre) 
en échange, m.; (lettres) 
réversales, fpl.; " quittance 
(réciproque), "f. ., dupl- 
cata, m. 


terjedék, fn. étendue (d'un 


corps) ; dimension (en 
gueur , en largeur, 


‘en pro ofondeur) ; ; exten- 
-dékeny, : mn. | 


s10n, 
dilata ke; expansible, ex- 
tensible; ductile, malle. 
".déken ység ; fn. 
dilatabilité, ezpansibilité; 


-delem, fn. étendue; ex- 


Pr J:; -delmes, mn. 


nable; -dés, fn. an- 
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| fécond , , stéri 


sie (Es nr ; 
+ 


mension, extension, f.; 
-dezni (ik), k. s'étendre: 
se ré ; -dhetÿ 1. 
terjedékeny ; -dni, k. 


s'étendre ; se ; 
se propager; -dt, mn. 
étendu ; FR ; 7 


e, M. 


re VÉR fn. 


expansion, 

. dilatation (de l'air), ex- 

tension, fi; átv. ért. di- 

"vulgation , publication, 

ation , fé; -dni 

ik), k. : s'étendre ; se ré- 
pandre ; se propager. 


terjeszteni, cs. 1) érvel Adás 


étendre, déployer ; ét 


. átv. ért. nine. pro- 


pager (un bruit); 2) ex- 
poser à la vue, représen- 
ter; exposer (ses raisons, 
éte.); -tés, fn. extension, 
átv. ért. divulgation, pu- 
blication ; propagation, f. 


termék, fn. production, f., 
; produit, m., produits du: 


sol. mpl.;cru,m.; -arany, 
fn. or natif, m.; -eny, 
mn. fertile; fécond; abon- 
dant; productif; -enyitni, 
cs. féconder ; Jevtiliser; 


: -enység, fn. fertilité, Je- 


condite, abondance, fs — 


. érc, fn. métal cru, m.; 


-etlen, mn. in ertile, in- 


ingrat ; 


infructueuz ; "etlerígég, 


. fn. infertilité, infécondité; 


stérilité; -aridité; mau- 
ver dde récolte men 
quée , Ss ca higany , s fn. 
mercure vierge ou natif, 
m.; -kénkô, fn. soufre 
vierge, soufre natif, m.s 


Fe fn. cuivre vierge 80- 


ide, 
termelék 1. termék ; § 
ductilité, extensibilité, f.;|: fn 


le; |termény 1. termék; “ml, 


cs. produire. 


ter 


ter 


ter 


3) rapport, revenu, pro- 
sit, m.; -k5, fn. pierre 
sortie d’une carrière, f.; 
moellon, m.; pierre de 
taille, f.  : 
természet, fn. 1) nature, f.; 
tempérament, carac- 


ment: -buvär, fn. natu- 
raliste ; physicien, m.; 
-elleni, mn. -ellenileg, ih. 
contraire(ment) à la na- 
ture, qui s'écarte des re: 
gles, du voeu de la na- 
ture, qui répugne à la 
nature, qui n’est pas na- 
. turel; contre nature, con- 
traint; dénaturé; mon- 
strueux; -es, mn. fondé 
sur la nature; de la na- 
ture; naturel; vrai; naïf, 
ingénu; physique; phy- 
siologique; simple; clair ; 
-esen, ih. naturellement ; 


-esség , fn. naïveté, ingé-. 


. nmuité; candeur ; vérité, f.; 
cachet de la nature, m.; 
-f616tti, mn. surnaturel : 
_-gyüjtemény, fn. cabinet 

tstoire naturelle, m., 
collection " d'objets d'his- 
toire naturelle, f.; -hü, 
mn. naturel, -vrai, vivant, 
parlant, fidèle; -i, mn. 
1) de la nature, naturel: 
2) corporel ;. matériel, 
physique; 3) sllégitime, 
naturel, bâtard; -ileg, 
ib. naturellement; -isme, 
-ismeret , fn. connais- 


à la nature; infraction 
áux lots, au voeu de la 


nature ; attitude con- 
trainte, f.; -orszäg, fn. 
règne de la nature, m.; 
-rAjz, fn. histoire natu- 


ture, naturel ;. 


. eszére —, se se 
mettre à la raison; jobb 
utra —, retourner à de 
meilleurs sentiments; ren- 
trer dans la voie de la 


| mészked (ik), k 
terpeszkedni (i . écar- 
quiller (les jambes). 


ő FR , fn. térébenthine, 
? 


-tan, fn. physique, f.; ; -olaj, fn. huile ou 
-tani, mn. de FL que; | ‘essence de térébenthine, f. 
-tár 1. természet-gyüjte- (térség , fn. espace, m.; 
mény; -tudomäny, fn.| grande é de terre 


physique, f.; -tudôs, fn. 
(savant) naturaliste, m.; 
-vizsgáló, fn. naturaliste; 
_physicien, m. 
termeszteni, cs. 
(par la culture du sol); 
cultiver (des végétaux); 
-tés, fn. production; cul- 
ture, f.; -tmény, fn. pro- 
duction, f.; produit, m.; 
-tô, fn. producteur, cul- 
tivateur, m. " § 
termet, fn. taille; structure; 


\ —, qui a 
du savoir-vivre ; -ség, fn. 


fertilité, fécondité, abon- [/ 


dance, TA fer 
termő, mn. fructifère - 
| ductif; -fa, fn. JR ss 


her, m. . 
térni, k. 1) (-ba -be), trou- 


ver place sg y 
avoir .assez d'espace . . .; 
descendre (ex. dans une 


auberge) ; 2) se tourner, [/ 


se diriger ; convertir ; 

jobbra —, tourner, pren- 

‘dre (le chemin) à droite; 
a rövidebb utra—, pren- 

“dre le chemin le plus 
court; az Istenhez —, 

se tourner vers ou {our- 

ner son coeur vers Dieu; 

. más párthoz —, passer 
- dans les rangs. d'un autre 
parti; más vallásra —, 

changer de religion; ma- 

gähoz —, revenir (à soi- 

e) ; re - con- 


naissance; se recueillir; | 
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ere 


unie , surface, plaine; 
aire, f. ne 
térti-vevény, fn. récépissé, 


reçu, m. , 
terület, fn. 1) plaine, f.; 

plan, m.; 2) territoire, 

m.; -i, mn. territorial. 
terülni, k. s étendre; se ré- 


" pandre. 
térülni, k. 1) retourner; 
, revenir: 2) être répare 
se dit d'un dommage); 
étre restitué,ou compense. 
terv, fn. 1) esquisse, ébauche 
(ex. d’un tableau), j:; 
croquis; canevas; brouil- 
lon (ex. dune lettre), m.; 
. minute (ex. d’une conven- 
tion, d'un contrat), fs 
délinéation (ex. d’un ba- 
timent à construire), f.; 
âtv. ért. projet; dessein 
(ex. d'entreprendre un 
voyage); plan (ex. d'un 
poëme, d’une campagne), 
m.; 2) évaluation (ap- 
prozimative) ; supputa- 
tion, f.; devis, m.; -et ké- 
gziteni, tracer ou dresser 
le plan, faire le dessin 
(ex. dune nouvelle con- 
struction); Jeter sur le 
apier (ex. un projet de 
ttre), faire le brouillon 
_ou la minute de, minuter 
(ex. un contrat); -elni I. 
tervezni; -ezet 1. terv; 
-ezgetni, cs. former des 
Paye ea, cs. former 
projet de, projeter, 
ébaucher (dans l'esprit 
ex.un plan de campagne); 
-kohol6, fn. fatseur de 
projets, m.; — nélkül, ih. 
sans plan; -nélküliség, 


tes 


tes 


tet 


fn. 
-rajz, fn. délinéation, f. 


TESPEDÉS , fn. stagna- 
tion, f.; -dni k.- étre 
en stagnation ; stagner ; ; 
-dség, fn. stagnation, f. 

test, fn. ee ál m.; matière, 
f; 5 -alkat, fn. structure, 
organisation, ‘conforma- 


tion du corps, f.; -alko-| 


tás, fn. constitution, com- 
plexion, fs; -állás, fn. 
figure du corps ; taille, 
structure , stature s JS 


-gyakorläs, fn. exercice! 


du corps, mäsculaire ou 
gymnastique, m.; -mérés, 
ín. stéréométrie, f.; -6r, 
fn. garde du pee ; garde 
royal, en sé 
-örsereg, fn and di 
corps ; garde royale, f.; 
-szin, fn. incarnal, m.; 
-t61 vált, mn. dégägé du 
corps ou "de mattére; . ím- 
matériel. 


testálni, cs. tester, faire : un | 


testament. 
testes, mn. qui a du corps, 
de lembonpoint ; corpu- 
lent; -edni (ik), k. pren- 
dre du corps, de l'embon- 
point; -itni, cs. 
d'un corps ; “ség, fn. em- 
RAS m.; corpulence, 
_ fs -ülés, fn. tncarnation, 
Tf. "ülni, k. s'incarner. 
testetlen, mn. incorporel, 
immatériel ; -edni Gb), 
k. se Le du Ho 


testi, mn. cl maté- | 


riel; ; Physique ; du corps; 
la matiére; 


rialité, PTE sensu- 
alité, f. ! 
testület, fn. corporation, Sá sa 
8, M. 
testvér, ‘fn. Frère m. , soeur, 
J:, enfants des mêmes pa- 
rents, _frères . el soeurs, 


“atyañak a fn.” cousins 
germains, mpl; -esitni, 


ue de plan, m.; 


douer | 


cs. resserrer les noeuds de 
la fraternité ; -esülni, k. 
s'unir dans un sentiment 
d'amour fraternel, fra- 
terniser; -gyilkoläs, -gyil- 


kos, fn. nr m.; |. 


-i, “ies, mn. -iesen, ih. 
fraternel( lement); en fre- 


re(s)etensoeur(s); comme]. 


entre frères el soeurs; 
. -iesség, fn. union frater- 
. nelle, fraternité, f.; -ileg; 
ih. en frère, en soeur; 
-itni L testvéresitni ; 
-szeretet, fn. amour d’un 
frère ou d'une soeur, 
amour fraternel; -iülni 1. 
testvéresülni. : 


de|tesz, teszën, prés. ind. .8-el- 


pers. sing. du v. tenni. 


teszetosza, mn. lourd, gau- 
, maladrott , "mali- 


torne. 

tészta, fn. 1 ) pâte, f: ; Mag- 
ma , M 2) mets de fa- 
rine, m 5 -leves, fn. soupe 
à la arine, fg -mü, -sü- 
temény, fm. pátisserte. 


tésztás, mn. páteum; em-. 


pâté; fn. mets de farine. 


TÉT, tétel, fn. 1) action, f ; 
fait ; effet, m.; 2) mise 
(dune somme d'argent à 
la loterie, etc.); 3) propo- 
pce phrase, f.; passage 
discours ; , d'un 
éérit), m , thèse, f.; 4) 
partie, somme, f., article, 
my -e8,: mn. positif; 
-pénz, fn. mise, 


ő ; totem, fn. totalité des mem- 
bres, J., squelette, m., 08-| 
holt —,| 


sements, mpl.; 
corps, cadavre, m.;  dé- 
bris, ossements, m nt , sque- 
lette, m.; dépouille (mor- 
te lle), fs 108 szent —, de 
B ,  .resles, m 

dre fn. . og8uaire, m. ” 


tétemény , fn. 1) action, f., | 


fait ; exploit, m.; 2) these, 
fs -es, mn. positif. 

tetemes , mn. important, 
cmeidérable; -ség, fn. 
importance, f. 


no min. De ap 
in- 


” 


J tétlen, mn. inacti 


NM immatériali- 
té, 


.; faire mine 
3 se ‘donner l'air 
de; ‘faire semblant de . 
: feindre € des pr 
qu'on na pas), simuler 
. (une action); Dee 
— magát, simuler 
maladie, faire ou jouer áá 
maladg. - 
tetézés, fn. surcharge, f.; 
accablement;comble; poids; 
encambrement, m.; -zet, 
fn" comble, m.; -zett, mn. 
surchargé, chargé, com- 
blé; -zni, cs. surcharger, 
charger, combler (qn. de 
bienfaits); -zve, ih. char- 


gé, comblé. 

; oisÿ g 
désoeuvré; de - oisir, de 
vacation; -ség, fn. inac- 
tivité; inaction, f.; loisir, 
.désoeuvrement, m.; -ül, 
. ih. dans l'inaction ; dans 
le désoeuvrement ; dans 
l'oisiveté. 

tétova, ih. çà et là; de côte 
. et d'autre; -väzäs, fn. 
hésitation ; irrésolution ; 
tndécision, f.; -vázni , k. 
- chanceler ; hésiter. 
tetô, fn. 1 1). sommet (ex. 
d'une montagne, d'un ar- 
brè),m.; cime, crête, f. 
pic, m.; ‘comble (ex. d'un 
édifice), m .ÿ 2) tot, m.; 
couverture, fs + 2) cou- 
vercle (ex. dune boîte, 
dun vase), m.; tetötöl 
talpig , depuis la tête 
Jusqu'aux pieds; de 
en cap; du bout des on- 
gles jusqu’ à la racine 
des cheveux; -él, fn. som- 
met d'un toit, faite, com- 
ble, m.; -gerinc 1. tetüél 
-pont, ‘fn. point térteat. 
. Zénith; point cülminant, 
sommet -apogée x de la: 
puissance), comble (ex. 
de la gloire) ; sommet, 
Jaîte (ex. des honneurs), 
m.; -z68, fn. culmination, 
Sz "zet, ‘fa. tott, m., cou- 


tet 


tet 


tév 


verture, f.; -zni, cs. 1) 
entlasser, amasser, amon- 
celer; empiler; combler; 2) 
couvrir (une maiëon) ; 3) 
L tetézni; 4) passer au 
méridien, culminer. 
tetszékeny , mn. 
. minaudier; -ség , fn. dé- 
sir exagéré, m., OU manie 
de plaire, coquetterie, f. 
tetszelgeni , L. cequeter; 
-gés, fn. coquetterie, f.; 
-gő, mn. coquel. 
tetazelkedés, fn. coquette- 
rie, f.;. -dni (ik), k. co- 


queter. à ; 

tetszeni (ik), k. 7) causer 
du plaisir ou de la satis- 

. faction a qn.; s'attirer 
Papprobation de gn.; étre 
agréable a gn.; satisfaire 
-qn., plaire a gn.; ez az 
ember tetszik nekem, 


cet homme me plait, mef 


convient, est de mon goût; 
ugy tetszett neki, cela 
lui convint ainsi, cela fut 
de son goût; ilse plút a. . .; 
a mint önnek tetszik, 
comme vous voudrez, ou 
Jugerez à propos, à votre 


r 


convenance, à votre aise, | 


à votre goût; - tetszik? 
plaît-il, vous convient-il, 
vous arrange-t-il, vous 
serait-il agréable? mi 
tetszik? qu’. est-ce. qui 
vous plait? que désirez- 
vousf tessék! veuillez! 
_faites-moi le plaisir de. 
2) paraître, sembler ; ne- 
kem ugy tetszik, il me 


. semble . . .;: -szés, fn. 1) 


plaisir ; -désir, souhait, 
bon plaisir; gré, agré- 
ment, m.; convenance, f.; 
goût, m.; volonté, f.; 2) 
pt ion, f.; applau- 

issement, m.;.-szeskedni 
(ik), k. coqueter; -Bzés 
szerinti, mn. qui con- 
ctent, qui plait, agréable, 
à volonté; -szet, fn. - ap- 
parence, f.; -szetes, mn. 
1) qui plait, a réable ; 
recherché, de é, cou- 
ru, en vogue (se dit d'une 
ma 


coquet;| 


apparent; -szetesség, .fn. TÉV, fn. méprise, erreur, 


1) agrément, charme, at- 
trait, m.; complaisance, 
obligeance , prévenance, 
fa empressement, m; 2 
apparence , f.; -8zetôs, 
mn. qui a le desir de se 
rendre agréable, disposé 
à rendre service, a oblt- 


ger, obligeant, serviable, 


empressé , complaisant ; 
-sZ-halott, mn. mort en 
apparence; -8Z0 , MD. 2) 
qui plaît, ou convient; 
qui est à la convenance 
ou du goût de qn.; agré- 
_ able; à volonté; 2) appa- 
rent; -sz08ég 1. tetsze- 


. tesség ; -sz-vágy , fn. 
manie de plaire, coquette- 
rie, f. 


tett, fn. action, f.; fat; 
" acte, m.; -en érni v. kap- 
ni, prendre (gn.) sur le 
fait ; surprendre (gn.) en 
Jilagrant délit; — dolog, 
fn. fait, m.; -dus, mn. 
actif; -erû, fn. énergie 
(d'action), f.; -kész, mn. 
prêt à agir; -szomj , fn. 
besoin d'action, m., acti- 
vité ardente ou dévorante; 
ardeur, impétuosite, f. 
tettes, fn. auteur (dune 
action, d’un crime), cou- 
pable, m. a 
tettetés, fn. dissimulation, 
. feinte, f.; -bôl tenni vmit, 
faire semblant (ex. de 
lire), simuler , feindre 
(une action); — nélkül, 
sans feiate, sincèrement, 
verttablement. 
tettetett, mn. simule, feint, 
faux, apparent. 
tettetni I. tetetni magát. 
tettleg, ih. -es, mn. réel(le- 
ment, en réalité; par des 
. faits; comme un fai; 
fondé sur des faits; his- 
torique. nue 
tetü, fn, pos, m.; -i keresni, 
époutller, ôter les poux. 


f., égarement, m.; -tan, 
fn. doctrine erronée, hé- 
térodoxe, hérétique, f.; 
Jaux dogme, m.; hérésie, 
TF; -tanito, fn. auteur, 
docteur hétérodoxe, m.; 
_-ut, fn, faux chemin, 
garement, m.; erreur, f.; 
écart, m.; -utra vezetni, 
mener qn. par de faux 
chemins, égarer, dérouter, 
désorienter qn., jfairé 
‘faire fausse route à qn.; 
átv. ért. induire qn. en 
erreur, {tromper qn. 
teva, fn. chameau, m.; két 
pupos —, chameau à 
deux bosses; -hajtô, fn. 
chamelier, m.; -kaka, fn. 
paille de la Mecque, f., 
jonc odorant,m.; -kecske, 
fn. lama qguanaco, m.; 
-szôr, fn. poil de cha- 
: meau, M. 8 
tévedeg, fn. labyrinthe, m.; 
-dés, fn. 1) inadvertance, 
méprise, erreur, fs 2) 
idee fausse, inexacte. ou 
erronée, erreur, f., éga- 
.rement, m.; illusion, f.; 3) 
mésintelligence, f.; -dez- 
ni, k. errer , vaguer; 
-dezô, mn. errant, vaga- 
bond; átv. ért. vague. :. 
tevékeny , mn. actif; -ség, 
fn. activité, f. 


jte m.; -ed 
fn. égarement ; erremeni, 
m.; -edni (ik), k. s’éga- 
AA di rel se’ 
e; se fourvoyer; 
Sun k. aller çà et la, 
. aller à l'aventure, errer, 
vaguer; -gés, fn. erre- 
ment: -gô, Mn. errani, 
égaré, vagabond; vague; 
-itni, cs. égarer, dérou- — 

‘ter, désorienter qn., faire 
faire fausse route à gn.; 
. átv. ért. induire gn. en 
erreur , tromper gn.; 

--kert, fn. labyrinthe, m. 


tetves, mn, pouilleux; fn.!tevés, fn. action, f. 


pou 
. fn. maladie pédiculaire, 


j, etc); 2)1 phéhiriase, phihiriasis, f. 
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e, frelampter; -ség, téveszteni , cs. manquer 


(complètement); se trom- 
per (de chemin, . etc.) ; 


tév til 


"tis 


-tés, fn. coup manqué, m. ] tiló, fn. échanvroir; brisoir, 


méprise, f.; -tett, mn.| m., ma brote, jf; 
manqué. da -lás, fin. sde de Eee 
téveteg, mr. erroné, in- ou de sr EE le lin, le 
exact, faux. chanvre; -lni, cs. briser, 
tevő, mn. celui qui fait Eng nid ( le chan- 


ete. I. tenni; a — leszek, 
Je le ferai; "je m'en ac- 
quitterai; mi tevő vagy ? 
que feras-tu? fn. 1) fai-|. 
seur, m.; 2) pointeur, m. 
tevőleges, mn. positif. Er 
ZÉS, fn. tutoiement, m.; 
-Zni, cs. tut oyer. 

THEA, fn. thé, m.; -cserje, 
‘fn. thé, m.; "-EBÉBZE, fn. 

." tasse à thé, f.; -szelence, 

« fn. boîte à thé, f.; -vis, 

" fn. eau pour le D f. 

TI, nm. vous. — 

TIBAZNI, cs. tirer, tirail- 
ler; houspiller. 

TIED, nm. le tien, la tienne; 
-eid, nm. les tieny; ta fa-| 
maille, tes gens: "-eitek, 
nm. les vôtres ; -etek, 
nm. Je, la vôtre: à vous. 

TIGRIS, fn. tigre, m., ti- 
gresse, fs jé mg fn. . peu 
de tigre, f.; .- tó, 

: bre, m. 

TIK I. ti, és ul: 

.  .fn. mouron, m. 

tikkadni, k. perdre ses for- 
ces, se lasser, s le 
Fra Wen 


retés. 
tiltani, cs. dé endre (e. a à 
qn 5), interdire, pro 
-tâs, fn. défense, etc. L 
tilalom : -tott 1. tilalmas. 


TI- MAGATOK, nm. vous- 
mémes. 


timár, fn. corroyeur ; tan- 
neur, M 
valet, ma; ; -céer, fn. tan, 
m.; -kés, fn. boutoir, m.; 
-Bág, fn. tannerie sf. 

tims6, fn. alun, m.; -föző, 

fi. alunier, ms -huta, 
fn. aluniére, f.; -nemtü, 

mn. alumineug ,, -sózni, 
eg. ajouter de Palun, alu- 
ner. 


-bur, ro nm. vows-mé- 


tinó. fn. jeune boeu bou- 
villon 2 


bg cs. afaiblir, 
lasser, débiliter, exténuer; 
-tó, mn. dune cha- 
leur étouffante, gros do- 
rages, étouffant. [m. 
tikmony, fn. oeuf de poule, 


Sn 


tintás, ba taché d'encre ; 
à encre; -üveg , fn. bou- 
teille à encre, je 


TILALMAS, mn. défendu; TIPEGÉS, fn. inement ; 
interdit, prohibé ; Mint irépignement., mi "egni, 
‘-mazni, cs. défendre, in- Cpeeposnl , aire 
terdsre ; proh tis pas, gner ; 
re fn mégse 7 ner 


su sion pr Jour- 
. nal, etc.), f.; -fa, fn. porni, es. Ar (eur 
tilink Fi fn. flûte nr gc.); fouler (aux Era ; 
J', chalumeau ; pipeau, m ; pétrir od; 


; -bak, fn. che-| 


TIN-MAGATOK, tinnen- 


avec les pieds); Cp (la 

6; ete}; -prés, 

fn. foulage, m.; -pratni, 

cs. faire fou 7 renver- 

- ser, écraser (avec son 

cheval; avec sa nt 

-prédni qu , K. étre 
écrasé du pie 


TIRICSELNI, cd Jaser (se 


dit du chant, des petites 
espèces d'oiseaux). 


TISZT, fn. 2) fonction- 


naire, agent; officier; 
intendant, m.; 2) office, 
m.; charge, Fi Reis s; 
fonction, devoir, 
My obligatton, f res 
AU, il est de mon dévoir, 
Je suis obligé ou tenu , . .; 
-feledés, fn. oubh des 
dévoirs, m.; .; -feledő, mn. 
| est oublieux de ses 
otrs; -társ, tás, col- 
ue, m.; -Uji -và- 
etés, fn..é jon (des 
magistrats), Io; -viselô, 
fn. fonctionnaire ; magis- 
. trat, m.; -viselőség, fn. 
magistrat, ma.! 
tiszta, mn. pur; sans mé- 
‘lange ; clair, limpide; 
transparent ; serein; net; 
propre; blanc ; nettoyé ; 
sain; correct; — ész, 
. raison pure ou abstraite : 
— erkôlesü, pur, chaste : ; 
— papir, papier blanc ; 
tisztába hozni, élucider ; 
arranger (une affaire ); 
" tisztába jönni vkível v. 
vmivel, parvenir à de- 
browiller on arranger ge. ss 
* à se rendre compte de 
à y voir clair ; se “a 
sa er avec gn.; -tál- 
kodni (ik), k. s8 nettoyer: 
ss cs. ee pur- 


tal pra ne 


. ner (ex. l'or); 
OR ae 


absolument; tout à fait; ; 
-tás, mn. . 1 1) ) nepe, Ar 


pe CR une fo- 


|. dices, fpl.; 


tis 


rét), f.; -taság, fn. pu- 
reté, netteté; propreté; 
chasteté; pre ; Dr 
transparence ; limpidité; 
sérénité ; finesse; blan- 
cheur; -tâtalan, mn. 5m- 
pur; immonde; malpro- 

; incorrect; -tâtala- 
nitni, es. altérer la pu- 
" reté. de, sowiller; satr; 


vicier ; cotrompre, infec- | 


ter (ex. Pair); profaner ; 
-tâtalansäg, fn. impureté, 
malpropreté, f.; immon- 


malproprement ; à l'état 
impur ; sans avoir été ou 


sans s'être purifié; -tázat, |. 


. fn. écriture qui a été mise 
an net, copie, f.; -tázni, 
. cs. mettre une écriture du 
net, copier le brouillon 
d'un écrit. 


‘tisztecske, fn. 2) un jeune 


officier; 2) petit emploi, 
m.; petite charge, f. 


du respect, faire honneur 
à qn.; 2) saluer , faire le 
salut militaire. 


" tisztelendő, mn. vénérable, 


respectable; révérend; — 
ur v. -séged , votre révé- 


rence. 
tisztelés, fn. vénération, f., 
ect, m.; adoration, f.; 


cuite, M . 
tisztelet, fn. sentiment ou 
témoignage de haute con- 
sideration, ou d'estime; 
hommage, m.; révérence, 
génération, fs respect, 
honneur, m.; vki iránt 
-tel lenni v.. viseltetni, 
témoigner du . respect, 


megadni, rendre les der- 
niers honneurs a qn.; 
-ben tartani, honorer, 
rendre honneur à...; 
avoir beaucoup d'estime 
pour; respecter, vénérer, 
révérer ; isteni —, ser- 
vice ou culte divin, af- 


-tâtalanul, ih. |: 


" tisztelegni, k. 1) fémaigner |. 


der 


"tétel , fn. 


tis e 


m.; -adó, mn, re 
eux; -beli, mn. 
neur , honoraire; -beli 
cím , titre d'honneur; 
-beli szolgálat, serbice 
d'honneur ; -beli tag, 
membre honoraire; -dij, 
fc. honoraire, m.; -es, 


tu- 
hon- 


mn. vénérable, respec- | 


table; révérend; -esség, 


fn. intégrité dune dr 
tation, fi -i 1. tisztelet- 
beli; -len, mn. deshon- 


 nête; malhonnéte ; indé- 


cent; t clueux, peu 
respectueux; irrévérent: 


.-lenség, fn. irrévérence, 


fs -lenül, ih. irrespectu- 
eusement; avec un manque 
ct; -re méltó, 
mn. digne d'estime, esti- 
‘mable, respectable ; hono- 
rable, vénérable ; -teljés, 
mn. plein de respect, res- 
pectueux, avec respect; 
témoignage 


d'estime, hommage, res-| 


pect, honneur, m. 


tisztelgés, fn. fémoignage 


‘du. respect;, salut mili- 


taire, m. 


tisstelkedni (ik), k. aller 


_ faire la révérence à 


qe; 
faire honneur à qn.; faire 


" le salut militaire. 


tisztelni, cs. rendre hon- 


neur à... avoir beau- 
coup d'estime ‘pour . . .; 
honorer, respecter, véné- 
pe RSR éji er; 
aire gr cas de qn.; 
elő, fn” adorateur ; admi- 
rateur; partisan, m. 


tisztelt, mn. estimable; re- 


spectable, vénérable. 


tisztes, mn. honnéte, dé- 


d 


cent, bienséant; vénérabb, 
respectable; -ség, fn. hon- 
néteté ; bien séance, dé- 
cence, f.; décorum, m.; 


" -séges.l. tisztes. 


tiszti, mn. do ce; officiel : 


d'officier ; æ magistrat. 


tisztítás , fn. puriicotion, 


fs nettoyage, nettoiement; 
curage, m.; dépurahon; 


- épuration, f. affinage, 


raffinage, m.; 
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. soctêté 
former (ex. un culte); dé- 
‘purer, purger, purifier 
(er un métal de tout mé- 


tit 


tion; détersion, abster- 
sion; purgation, f.; -titni, 
"eg. puri (ex. Pair); 
nettoyer (ex. une cham- 
bre); épurer (ex. de l’eau 


la langue, les moeurs); 
. curer (ex. un puils); se 
curèr (ex. les dents); dé- 


crotter; débourber, dégor- 


ger; éplucher (ex. la sa- 


lade) ; monder (ex. de 
l'orge) ; purger (ex. la 


6 fripons); ré- 


ange); affiner (ex. l'or); 
(rózsdát — , décaper , 
rectifier Gus alcool); 
purifier, dépurer: (ex. le 
sang); purger (ex. le ca- 
nal intestinal); débarras- 
ser (ex. lestomac); dé- 
terger, absterger (ex. une 
plaie, , un ulcére); -tit6, 
mn. qe purifie; dépura- : 
tif ; KR purga- 
Re ;  détersif, abstergent, 
abstersif. , 


tisztogatás, fn. purification, 


J. nettoyage, nettoiement, 
m.; -tni, cs. ‘nettoyer; 
É curer; decrotter ; 

ébourber, dégorger; éplu: 
cher; monder; purger; 
décaper; -tô, fn. netto- 
yeur, cureur, m. 


tisztség , fn. 1) office; -ma- 


gistrat, m.; 2) place, f. 
ou poste, m. ou charge 


. d'honneur, f.; dignité, f.. 


honneur, m. 


tiszttartó, fn. bailh, m. 
tisztulás, fn. clérification: 


\ 


havi —, 
, lux men- 


menetek ot 
pl. 


mensírues, 


. struel, m.; -Ini, k. se pu- 


rifier (se ‘dit de l'air, 
etc.); s éclgircir ; se re- 
mettre au bèau (se dit du 


ciel); -16 hely, fn. purga- 


toire, m. 


TITEKET, nm. vous. 


titkár, fn. secréfaire, m. 


titkoläs, fn. recélement, m., 


dissimulation : suppres- 
sion, réticence, non-révé- 


SC e s e 


dation, f.; -Ini, cs. celer,! 
cacher, dissimuler, déro- 
ber ; r'ecéler (des objets 
| volés, etc.); ne pas revé- 
; supprimer ; j taire; 
| passer sous silence; gar- 
dér le secret; -lódás, fn. 
action de garder de secret 
(sur une chose), f.; -16d- 
ni (ik), k. se cacher (vis- 
à-vis gn.); -lt, mn. 
caché, secret. 

titkon, ih. en secret, secré- 
tement, a la dérobée, à 
Pinsu de tout le monde ou 
du public; en cachette ; 
d'une manière ‘occulte; 
. 8048 main; sourdement; 
à la söurdine; en tapi- 
nots. . 


£itkos, mn. intime, vé, 
caché, inconnu, robé, 
secret; clandestin ; mysté- 
rieux, mystique ; ésoté- 
rique ; occulte, sourd: 
| furtif; ; -an, ih. 1. titkon: 
— irás, fn. écriture m 
térieuse ou hiérogly Dh 
que, f., chiffre, m.; — ta- 
nâcsos, fn. conseiller in- 
time ou privé, membre 
du Consei privé (d'un 
‘ prince), m. 
titok, fn. secret, mystère, 
m.; -ban 1. titkon ; -nok, 
fm. secrétaire, m ; -szerü, 
mn. plein de mystère, mys- 
, Mystique; -tar- 
. tás, fn. action de garder 
le secret (sur une Chose); 
discrétion ; réserve, f.; 
-tarto, mn. discret ; -teli, 
-teljes, mn. mystérieux, 
mystique. . 
"TIVORNYA, fn. orgie) fi 
saturnales, fol: ; -äzni, k 
. faire débauche , vivre 


dans la débauche, ou dans | 


la crapule; mener une vie 


mn. dix. 
ro fn. 1) dime, ne, L déci- 
mes, fpl.; 2) dixième, m., 


dixième partie; -elés, fn. 
décimation, f.; -elni, cs. 
lever la díme ou les di- 
mes; dimer; décimer (ex. 


; 
| 
1 


tiz 


un. régiment) ; -elő, fn. 
celui gui léve les dímes, 
agent chargé de la per- 
ception des dímes, dímeur, 

; -es, mn. décimal, dé- 
nb -fizetô, fn. pro- 
Priétaire, fermier, ma- 
nant sujet à la dime; sujet 
décimable, m.; -ik, mn. 


res un sur dix; (le): 


es du mois);. -ik8zer; 
ixièmement, en di- 
zième lieu ; -jegyző , fn. 
greffier des dímes, m.; 
-jog, fn. droit de lever la 
îme, droit decimal, m.; 
-kéve, fn. gerbe de 
díme, divième gerbe, j;: 
-kôteles, mn. 'syet a la 


dîme, décimable ; -men- |: 


tes, mn. exempt de la 
dîime; -rész, fn. dixième, 
m., dixième partie frac- 
tion décima e, f.; -szedő, 
fn. dímeur, m.; -szer, ih. 
Ms Led dixième 
eu; -vétel cep- 
tion des dímes, f. percep 


tizen- "egy, mn. onze; -egyed- 


fél, dix et demi; 


egyedik. mn. onzième ; |. 


-három, mn. treize; -hat, 
mn. seize; -hét, mn. dix 
sept; -két, mn. douze; 
-két óra, midi; minuit, 

m.; -két : "pár, dougaine, 
J; -kétszer , ih. douze- 
fois; -kettedik, mn. dou- 
zième ; (le) douze (du 


mois); -kettô, mn. douze; 


lenc, -en, mn. dix- 

neuf: -Dégy, -en, mn. 

ze; -nyolc, -an, 

mo. dix-huit: -öt, -ôten, 
mn. quinze. À 


tizes, fn. (le chiffre) dix ; 


e du conseil des 
dix: décemver, mis mn. 
décimal. . 
iz-féle, mn. dix ( choses, 
etc.) différent(e)s ; de dix 
eces, sorles ou ma- 
niéres ; -krajcäros, fn. 
pièce de dix kreutsers. Ti . 
-läbu , mn. décapode; 
-napos, mn. de dix jours; 
… "Órai, mn. de dix heures; 
-parancsolat , fn. déca- 
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TO, 


tôcska, fn. petit 
TÓDULÁS, fn. multitude 


tod 


A stk ösze m., dix commande- 
ments de Dieu , Mpl.; 
-szögü, mn. à dix angles, 
décagone. 


tizszer, ih. dix fois; -es, 


mn. décuple ; dix fois 
autant; -esen, ih. dé, au 
décuple; -ezni, CS. aug- 
menter du décuple; pr 
cupler; -i, répété dix 
fois; -te, ih. dix fois. 

fn. lac; étang, m.; ha- 
las —, vivier, M., piscine, 
Jo; -állás, fn fondrière, 
2 s -gereblye, fn. drague 
- (qui sert à nettoyer un 
étang), f. 


TOBÁK, fn. tabac à priser, 


; -olni, cs. prendre du 
ee prisér; -oló, -08, 
fn. eur, m. 


pris 
tobeli, mn. du lac; d'étlang. 
toborzani, cs. (chercher à) 


engager (gn. pour le ser 
vice militaire) , enr 
(chercher à) faire des en- 
rôlements; recruter; -z88, 
fn. enrélement, engage” 
ment ; : recrutement , : 
-26, fn. ne ns 
champ 


eu -26 


crutement, m. 


tobosz, fn. boîte 2 | 
tobzédés, fn. 


débauche, 
-dni (ik), k. faire dé- 
bauche, vivre dans la dé- 
bauche ou dans la cra- 
pule, mener une vie cra- 
puleuse ; -d6, fn. homme 
débauché; homme crapu- 
leux, m 


TÓCSA, fn. flaque, mare, 


JL bourbier, m ere #5 
ac; pe 


(de personnes quise pres- 

sent les unes Hu 
Joule, presse, fe 44 sz 
volt a ház elött, il y DE 
foule ou presse devant 


+ cette mâison; on se dispu- 


tail l'entrée de cette mai- 
son; -lni, k. accourir en 
Joule; s'altrouper. 


toh 


tok 


TOHONYA, mn. pares- tokl6, fn. agneau d'un an; 


seux. | 
TÔI, mn. du lac, d’étang. 

TOJÁS, fn. 1) ponte, f.; 2) 
oeuf, m.; -t fözni, faire 
cuire des oeufs ; -t sütni, 
faire frire des oeufs; 


lágy —, oeuf à la coque; | 


rántott —, des oeufs 
brouillés, pochés on au 
beurre noir; -dad, mn. 
qui a la forme d'un oeuf 
ou d'une ellhipse, ovale, 
ové , ovoide , oviforme 
ovalaire, elliptigue; -dad 
levelü, . mn. .qu a les 
feuilles ovales, ovatifolié; 
— fehére:, fn. blanc 
d'oeuf, albumen, m.; -fé-. 


-ürü, agneau châtré, m. 


TÓL, (-tôl), nh. de, de 


chez; d'auprès; dès, de- 
puis; par; du, de la, des; 
de la part de; à force 
de; vkitôl távozni, s’en 
aller de chez qn. ou d’au- 
près de qn.; quitter qn.; 
se séparer de qn.; reggel- 
től estig, du matin au 
soir , depuis le matin 
Jusqu' au soir; vkitôl 
szerettetni, étre aimé par 
ou de gn.; ez hiba volt 
tôle, c'est une faute de 
sa part; a munkától meg- 
betegedni, tomber ma- 
lade à force de travailler. 


szek, fn. ovaire, m.; -héj, tolakodás, fn. presse; mul- 


fn. coque, f.; -lepény, fn. 
omelette, f.; -leves, fn. 
soupe aux oeufs, f.; -08, 
mn. préparé aux oeufs; 
— sárgája, . — széke, fn. 


jaune d'oeuf, moyen, m.; 


-tart6, fn. coquetier, m. 
tojni (ik), k. pondre. des 


oeufs; -j6, mn. ovipare| 


ar 0ppos. à vivipare); 
-Jomäny, fn. re m ; 


, fn. pou 
pondeuse, f. . 


TOK, fn. 1) étui (ex. de 


qui. pond, 


à e. 6. 7. 
-jós, mn. ovipare; -jós 


titude, foule, f.; 1. tódu- 
lás ; -dni (ik), k. se.pres- 
sex (pour approcher, $e 


. presser aux portes d'un 


spectacle, etc.); accourir 
en foule; se disputer les 
abords, l'entrée de ges; 
átv. ért. pénetrer, s'in- 
troduire avec importu- 
nité, se glisser (à force 
d'importunités), se four- 
rer (partout, etc.); -d6, 


‘ren. imporiun; d'une im- 


portunité. (sans égale 
etc.); -dóság, fn, impar- 
tunité, f. 


lunettes), fourreau (ex. tolás, fn. action de pousser, 


de pistolet), m., gaîne 
(d'un poignard); habi- 
tacle (d’une boussole), m.; 
2) gousse. coque; glume, 


balle; capsule, f., zeste, | 


m.; 3) esturgeon (genre 
de poissons), m.: -csin4l6, 


fn. fabricant d'étuis, m.;| 


él, fn. chaperon, m.; 
-gyártó, fn. fourrelier ; 
gainier, m.; -termb, mn. 


, capsulifére, capsulaire. 
toka, fn. double menton ; 
barbillon charnu (du 


coq), M . 
tóka, fn. petit lac, m. 


tokâs, mn. qui a deux men-|' 


tons; — galamb , pigeon 


poussée, f. 


"toldalék, fn. supplément; 


appendice, m.; addition, 
annexe; allonge, f.; -dani, 


es. 1) ajouter une pièce 


. à gc.; rapiècer; mettre 


une allonge à gc.; rallon- 


ger; attacher en cousant| 


ou avec läiguille; 2) 


que ge. à la fin (ex. 


un écrit); ajouter, con- | 


tribuer (à une dépense, 
etc.); -Gäs, fn. rapiéce- 
{, rapiécétage, m., ad- 
tion, f.; -dat 1. tolda- 
lék ; -dozni, cs. assem- 
bler, joindre les pièces de 
ge ; rapièceter. 7 


grand-gosier ou grosse- tolékony, mn. mobile. 


gorge, m. 


011 , fn. 1) plume, f., plu- 


445 


_emplumer ; 


pone 
les pennes se développent 


| ERersokeas 


tol 


mage (d'un oiseau); plu- 
met (de chapeau), m.; 2 
plume (a écrire) , fog 
style, m.; ügyesen vinni 
a tollat, étre lhabile écri- 
vain; — alá mondani, 
dicter gc. à gn.; 3) res- 
sort, m.; -áros, fn. mar- 
chand de plumes (à 
écrire); marchand plu- 
massier, M.; -as, mn. 
couvert ou garni de plu- 
mes;  emplumé ; penné; 
pennatifère ; plumigère, 
pennifère ; -asitni, cs. 
empenner à 
-as lâbuak, fn. plumipè- 
des, mpl.; -as lapta, fn. : 


: volant, m.; -as nyakuak, 


fn. plumicolles, mpl.; -as 
nép, fn. pennifères, mpl.: 
-asodni Ëk). k. s’emplu- 
mer, s'empenner; a ma- 
dár tollasodik, Poiseau 
s’emplume, les ou 


Chez l'oiseau; -atlan, mn. 
qui est sans plumes, dé- 
plume, désempenné; dé- 
pourvu plumes, m.; 
impenné; implumé ; -azat, 
fn. plumage, m.: -azni, 


. C8. emplumer, empenner;- 


garnir ou orner de plu- 
mes; -bokréta, fn. touffe,. 
J, ou bouquet de plumes ;- 
plumet, m.; huppe, f., pa- 
nache, m.; aigreite, {5 
-cséve, fn. tuyau de p 


‘mes, m.; -fosztâs, fn. 


6 ca de plumes, f.: 


arc, fn. uerre litté- 
raire , po ue, fr 
-hegy, fn. bec ue 


‘m5 -hiba, fn. faute dé. 


criture ou de copiste, f.;- 
-hôs, fn. fanfaron, m.;- 
-huzás, fn. trait de plume, 

raphe ; cadea 


fn. greffier, m.; -6ra, fn. 
mn où horloge à res- 
sort, f.; pre fn. plu- 

j ter, m.; 


-rajz, fn. dessin d la 


| oise m.; -rántás 1. toll- 


uzás; -sepré, fn. plu- 


tol 


tom tor. 


mail, plumart, plumas- 
seau; houssoir de plumes, 
m.;.-8zàr, fn. tuyau de 
ue m.; -taraj, fn. 
uppe, fa panache, m.; 
aigreite, f.; -tartó 
étui à pare calmar, m.; 
-vita nu ni 
fu. greffier, mi; -vonäs 1. 
tollhuzás. tő 


tolmács , fn. interprete, 
trucheman, m.; -olás,.fn. 
interprétation, traduction, 
e rolni, cs. traduire 
(verbalement), interpré- 
ter; exposer (la pensée 
d'autrui. | 

tolni, cs. pousser; (faire) 
glisser ; előre —, pousser 
en avant, (faire) avancer; 


hátra —-, pousser en ar-| 
riére, repousser, (faire) | 


reculer, refouler; taligát 
—, pousser , , conduire, 
manier une brouette; hi- 
bát másra —, rejeter la 
Jaute sur un autre; -16, 
fn. pousseur, m.; -16 ab- 
lak, fn. (fenêtre à). cou- 
lisse, f.; -16 fiók, fn. ti- 
soir, m., layette, f.; -16- 
zár, fn. verrou, m.; tar- 


" gelte, f. | 
tolongani, k. se presser; | 


egás, ne pare Joule; 
tolulni k. "être essé; 2) 
L tédulni. 7 
tolvaj, fn. voleur; larron, 
m.; mn, furtsf; -barlang, 
fn. repaire, m.; -cimbora, 
fn. complice de voleurs, 
m.; -cimbo , . fn. 
ibande devoleurs, f.; -csin, 
de voleur, tour 
: -fészek, fn. 


fn. 


‘métier de voleur, vivre en [/ 


voleur ; -kodó, mn: en- 
clin ou adonné au vol; 
-kulcs, fn. crochet, ros- 
signol, m.; -kulcscsal föl- 

un crochet, 


-lämpa , fn. lanterne 


, fn.!. 


m. 
voleurs coupe-, 


nyitni, ouvrir au mogen|, 
du crocheter ; | 


la vue émoussée, atteint 
d'amblyopie ; — orru, 
mn. qui a le nez camus; 
-sâg, fn. 1) état de ce qui 
est épointe, etc.; 2) hébé- 
L rater atupi- 
dite, f.; -szôgletü, mn. . 
obtusangle; obtusangulé. 
tompak, fn. tombac, potin,m. 
tompán, ih. 1. tompa. 
tompitni, cs. 2) émousser ; 
Sql user; agacer (les 
ts); Átv. ért. émousser 
vue, les sens, etc.); 


Liber able 


sourde, f.; -làs, fn. lar- 
"cin, vol, m., volerie, f.; 
. enép, fn. bande de vo 
leurs; -nô, fn. voleuse, f.; | 
-nyelv, fn. langage des 
voleurs, argot, m.; -olni, 
cs. voler ; dérobér ; sous- 
traire; -ság, fn. larcin, 
vol, m.; -tanya 1. tolvaj- 
fészok; -târs, fn. /com- 
lice, m; -tärsasäg, fn. 
de de voleurs. f.; -ut, 
fn. chemin dérobé, défendu 
ou détourne; faux-fuyant, 
M, coulée, f.; -vadäsz, 
fn. braconnier, m. 


, 


, user; 


> 8 , ? 
TOMBOLAS, fn. 1) coups| Puiblir, atténuer, modé- 
de pied frappás contre | rer (l'éclat de la voix). 
terre, mpl., violente agi-|tompor, fn. hauche, j. 
tation; violence, f.; tu-|tompulni, k. s'emousser ; 
multe, fracas ; brouhaha,| 8 épointer; perdre son fil, . 


son tranchant, sa péné- 
tration; s'user; s'affaib- 


| ports, mp 1 Jr: rage,| ir, s’énerver ; -pultsäg L 
€ 


fs 2) cris de joie, mpl.,| tompasäg. 

saut dallégresse , m.;|TONNA, fn. tonneau; ba- 
"elni, k. 1) rapper la| ril,m.; tonne; futai ; 
terre des med 8; s'agiter 


. violemment (et avec beau- 
coup de bruit); être dans 
une violente agitation ; se 

. déchainer (avec fureur, 

ge dit des éléments, etc.); 


EC Jo gosier, 
| ; m.; ouverture 
tombora, fn. mandoline, f. rivière), embouchure, f, 
tompa, mn. 1) .épointé;| enfrée, gorge (d'une val- 
émoussé ; use ; obtus;| lé); 3) orifice (d'un 
(det) agées (par des] creux), m., he, f. 
acides, elc.);, 2 ; |torkonfojtäs, fn. étrangle- 
(en parl. d'un bruit) peu| . ment, m. 
retentissant, obscur, obtus; |torkos, mn. vorace ; gouwr- 
(en parl, de la voix)| : ; glouton, goulu; 
sourde, creuse, voilée; (en| -kodni (ik), k. manger 
parl. dune douleur) pes s -lâs, fn. bow- 
pro-| limie, fi; -Skg, fn. vorä- 


ce fébété; ai — el- 


, Je} 
I ik) , k. s’ uler, 
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tor 


s'augmenter, s’agglomé- 
ui Re fn. 1) accumu- 

; 2) représailles, 
fol ton, m.; -lasz, fn 
fol; ts d arbres, M.) bar- 
rière; barricade, f.; 
-laszolni, cs . barricader ; 
-lasztani, cs. accumuler, 
entasser, amasser, amon- 
celer; -lat, fn. banc de 
sable; ensablement (dans 


une rivière); -lódás, fn. 


accu ; entasse- 
ment, m.; agg mération, 
f.; -lôdni I. torlani. 


torolni , 


tor 


gargariser, pour laver la 
gorge, gargarisme, m. 

cs. revendiquer ; 
user de représailles. 


torony, fn. tour, f.; cr 


donjon, m.; — ir jeg tout 
drott; -alaku, mn. gui a 
la forme d'une, en. orme 
de tour; turricule; té- 


rébral; -6ra, fn. horloge 


(d'une tour ou dun clo- 
cher), j:; -6r, fn. gardien 
d'une tour; guet ( établi 
sur un donjon), m ; -tetb, 
fn. pointe, che d'une 


további , 


tôb 


ture); — adni vmit, cs. 
7 démettre de gc.; redire, 
orter. 


távú bá, ih. ultérieurement; 


Plus, de plus, en outre, 


puis, ksd aprés cela, 
ensuile 


továbbad , ih. plus tard; 


postérieurement ; ultéri- 


eurement. 

mn. ullérieur ; 
nouveau; autre; — pa- 
rancsolatig, jusqu’à now- 
vel ordre. 


TŐ, fn. 1) tige (d'un végé- 


, torma, fn. cochléaria, m tal), fa tronc (d'un ar- 


. tour; a ag d'un clo- 
tornác, fn. vestibule;porche;| cher, 


parvis; co , mM. torta, fn. tarte; tourte, f.; “3 e); pied (d 
tornyos, mn. 1) muni, sur-| -serpen ue fa. ag (rc ), m., souche, 

monté, | flanqué d'une tour | f.;-sù dtissier, m Dire (dune dent); 

ou de tours; 2) élevé PA aie “fire e du bruit (d'un doigt), Ja 


comme une tour ; ne 
amoncelé ; -odni (ik), k 
s élever comme une tour, 
comme des montagnes; 
dresser sa tête ou sa cime; 
s'élancer aux nues; -ozni, | fo 
cs. munir d'une tour ou 
de tours; élever en forme 
de tour; amonceler, en- 
tasser, 
be üsse. fol. 
toro 1) gorge, gueule, 
Lu añrière 


07 ; Pp 9 9., s ee 


m.; embouchure; bouche, 
fi. torkon ragadni vkit, 
saisir gn. à la gorge; el- 
sn a pre dl 96 
coup a la gorge its 
Le 4 Derbi) 


s 


de mine ou 
, bure, sp or$- 
fic ( (d'un fourneau), 
m.; -betü, fn. leitre gut- 
turale, f.; son . guttural, 
, ej -CSAD, ee épiglotte, 
JT; a cartilage épigloitique, 


la gorge, fpl., mal de 
-gorge, m.; - Mt rires 
a par peste - 
du Lu ., des 
pe 92 À rh 

2 EL Ágai 
ere Res la gorge 
Ja Des glandes 
du Large I; -viz, fn. 
<av iquide pour 


jás, fn. douleurs à| 


torz, mn 


(se dit d'un corps mou 
quand on le manie ou 
qrenes on marche dessus). 
défiguré; -alak, 
Du fn. caricature, f. 
odni (ik), k. §op- 


poser, résister à ...; re- 
gimber. 


tofzitni, cs. défigurer, dé- 
: former; 


» gr 
macer. 


torzonborz , meg; houspillé. 
torzsa, fn. 


ti ca 
trognon RE chou, etc. ), 


(ser. 


TOTYOGNI, k. trainer la 


, jambe, marcher lou 
ment. 


TOVA, ih. éloigné, distant; 


! Join ; en; — adni, cs. se 
.gC.;ÿ — állani, 
k. s’en aller; — szállítni, 


tovább, ih. plus loin; ulié- 


rieurement ; 5 es; 8 így 
—, et ainsi de suite, et 

.egetera; isz. sr rt 
(en compos. tovább, 

traduit ordi. par - les ob. 
avancer; continuer, pour- 
suivre, 
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. davantage; 
davantage; de nouveau; . 


ex. tovébb-ol-| 
_vasni, continuer sa lec- 


bulbe (d'un cheveu), 
matrice (de Tong 
2) pud (d'une monta , 
ma bass, fi; ne) 
d'une nn. ms; 3) 
pr mile, 1 voisinage 
m.;. -betü, fn. lettre ra- 
dicale, f.; -hajtás, fn. 
sobole; pouese "rédisale 
J', drageon ; surgeon,m.; 
-hatäros, mn. adjacent, 
contigu, linitrophe; le-" 
pou fn. _ radicale, 
; "nyelv, ue 
ne langue rs 


primitive, 
. fé; "szám, fu. racine d’un 
nombre, j., nombre cardi- 


nal, m.; -826, fn. mot pri 
mitif ou radical, m.; ra- 
cine, ; -vég, fn . eztr é- 
mité d'un tronc, f. 


"TÖBB, mn. plus de...; de 


plus; plusieurs; divers ; 
ir -é, ih. plus: 


-en, ih. plusieurs; -68, 
mn. multiple ou grrr 
fn. pluriel, m.; -esség, 
fn. ga multip 

cité, f.; -fêle, mn. de plu- 


. sieurs espèces; -félekép, 


ih. de diverses maniéres ; 


. -férjüség, fn. polyandrie, 


_F:; -i, mn. e. reste, re- 
stant; fn. le reste (des 
, etc.), les autres ; 


és a -i, etcaetera ; -ire, 


tőg 


tők 


töl 


ih. au reste; du reste; 
Tailleurs; -izbeli, mn. 
qui arrive ou qui est ar- 
rivé plusieurs fois; réi- 
téré; répété; fréquent; 
-izben , ih. plusieurs 
fois, souvent, fréquem- 
ment; à diverses reprisès ; 
-jegyü, mn. multiple ou 
composé; -let, fn. sur- 


plus; surcroît; excédant; |. 


-nejüség, fn. polygamie; 


polygyne, f.; -nyire, ih. 
pour la plupart; en ma: 


jeure partie; en plus| 


grand nômbre; ordinaire- 
ment; le’ plus souvent; 
-oldalu, mn. qui offre un 
‘grand nombre de faces ; 
multilatère ; polyëdre; po- 
lygone; átv. ért. varié; 
étendu ; -ség, fn. 1) plu- 
ralité; multiplicité, f.; 2) 
majorité, pluralite , f., 
-szerü , mn. multiple; 
composé ; -szerüsitni, CS. 
varier; — Szinü, mn. 
multicolor ; versicolor ; 
nuancé de toutes sortes 
de. couleurs, omnicolor; 
— szögü, mn. polygone; 


-ször, ih. plusieurs fois, | 


souvent, fréquemment; à 
diverses reprises; à l’ave- 
nír; -8zôri, mn, réttéré, 
répété; fréquent ; -Szö- 
ritni , cs. multiplier; 
-8Z0r0s, Mn. qui existe OU 
i se répète plusieurs 
Fu: multiple; répété; re- 
doublé: -szôrôsitni, cs. 
multiplier ; -szörösség, 
fn. multiphoité, fs -s2û- 
rôzés, fn. multiplication, 
fg -8z6r6zni, cs. multi- 
plier ; -szôrte 1. többször; 
-ülni, k. se multiplier. 


TÖK, fn. 1) courge; câle- 
ő m.; 2) 


-fejü, mn. stupide, imbé-| 


cile; -#ÜkÔô, fn. esprit 
borné, imbécile, sot, m.; 
-kobak, fn. gourde, f.; 


-mag, fn. pepin, m.; -ne- 
mű, mn. gut est de la na- 


ture de la courge; cucur-|. 


bitacé; cucurbitin; -sérv, 
" fn. hernie scrotale,oschéo- 
cèle, f.; -zacsk6, fn. poche 
testiculaire, f., scrotum, 
m., bourses, fpl. | 
tôke, fn. 1) tronc; billot; 
tronchet ; tronçon, m.; 
2) capital, principal, m.; 
heverd v. holt —, capi- 
tal mort, improductif, oi- 
sif, m.; üzleti v. forgó 
—,. sommes en circula- 
tion, valeurs disponibles, 
Jpl.; -hal, fn. morue (sé- 
chée), fi, stockfisch, m.; 
morue (vivante) , f:; 
-pénz, fn. capital, prin- 
cipal, m.; -pénzes, fn. 
capitaliste, rentier, m.; 
-vagyon, fn. fonds; ca- 
ital, m. f | 
tôkélet, fn. 1) résolution, 
détermination , décision, 
Ji; 2) perfection, f.; -es, 
mn. parfait; accompli ; 
achevé ; consommé ; plein, 
complet ; total; entier; 
-esedés, fn. perfectionne- 
ment, m.; -esedni (ik), k. 
seperfectionner; -esen, ib. 


parfaitement ; compléte- | 


ment ; avec une grande 
perfection ; pleinement, 
entièrement; totalement ; 
absolument ; tout à fait; 
-esités, fn. perfectionne- 
ment, m.; -esitni, cs. per- 
Jectionner ; -esség, fn. 
perfection, f.; (état) com- 
. plet, m.; intégrité, f.; -es- 


ségre menni, étre con- | 


sommé, achevé ou ter- 
miné; -re vinni, achever, 
finir, terminer,accomplir, 

. consommer, exéculer, par- 
faire; faire de grands 
ogrès dans gc.; -esül- 
etés, fn. perfectibilité, 

- f.; -esülhetô, mn. perfec- 
tible; -esülni, k. se per- 

" fettionner ; -len, mn. im- 
parfait: défectueux; in- 
complet, -lenség, fn. im- 
perfection, f., état imcom- 
plet ou défectueux, m., 
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".défectuosité, f.; -lénül, 
ih. imparfaitement ; in- 
completement. 

tökélleni, -kélni , vh. (ma- 

. gát -ra -re), se résoudre, 
se déterminer, se décider ; 
-kélt, mn. résolu, déter- 
miné; -kéltség, fn. réso- 
lution, détermination, fer- 
meté, hardiesse, audace, f. 

tökély, fn. re Ja 

. -es, mn. parfait; -esbül- 
-ni, -esedni (ik), k. se 
perfectionner. LE 

tökös, mn. hernieux; -ség, 
fn. hernie scrotale, f. 

TŐL 1. tól. 

tölcsér , fn. 1)  entannotr, 
m.; (szita-), chantepleure, 
fs 2) cornet (acoustique), 
m.; 3) cratère, m.; -alaku, 
-ded, mn. en -entonnoir, 
infundibuliforme, infun- 
dibule. | 

tölgy, fn. chêne, m.; -erd5, 
-es, fn. forêt. de chênes; 
chénaîe, f.; -fa, fn. chêne; 
bois de chêne, m.;-faerd6, 
1. tölgyérdő; -fagyüngy, 
fn. gui de chêne, m.; -fa- 
moh ,. fn. mousse de 
chêne, f., lichen plissé, 
m.; -levél, fn. Feuille de 
chêge, f.; -lomb, fn. feusf- 
lage de chêne, m.; -makk, 
fn. gland, m.; -pille, fn. 

. cynips des feuilles de 
chêne, m. 

tölt, mn. plein, rempli; re- 
let ; hold tôlte, plein de 
‘la lune; -elék, fn. liquide 
gyon verse; remplissage, 
m.; farce, f.: -elék bor, 
fn. vin de rem e, m.; 
-elék ser, fn. bt de 

 remplage, f.; -eni, es. 
1) rendre plein, emplir, 
remplir (ex. un verre de 
vin); charger , bourrer 
ds une pipe) ; . farcir 
ex. un poulet); 2) ver- 
ser (gc. dans un vase); 
tôleséren —, verser à 
l'aide d'im entonnoir; 
-Ta, -re —, verser sur 


íz ue "Thude) % 


tom 


töm 


töp 


charger (une arme à feu); [tömérdek , " mn. énorme; tömör, mn. 1) massif; 2 
nt la immens dens on 


—, mal charger ; 

4) amonceler de la terre 
autour des plantes, butter 
‘les plantes, terrasser les 
vignes; rueller la vigne; 
5) faire une dique; 6) 
employer, passer (le temps 
à gc.); s'amuser (a faire 
a 7) boszujät —, se 
venger de qn.; tirer. ven- 
geance , prendre ven- 
eance: kedvét — vmi- 
ben, avoir plaisir à. qc.; 
-ény , fn. cartouche; 
Ggyu—), gargousse, f.; 
. "ég, fn. remplissage, rem- 
plage (ex. d’un tonneau), 
.m.; farciásure (ex. dune 
. pièce de volaille); farce; 
‘action de verser ; action 
_de ‘charger, de bourrér 
(une pipe); charge (dune 

. arme à feu); cartouche ; 
gergousses fe; buttage, m. 
dique, f., chemin soutenu 
par une levée, m.; -és tar- 
tó, -tok, fn. giberne, f.; 
-et, fn. charge 
arme à feu), Jé; -etlen, 


mn. qui n’a pas été rem - 
pb, chargé, ete; -ögetni, 
es | 


"ment ; = ‘né ‘émp pis, , 
remph, plein; farci: char- 
gé; -6-vessz5, fn. ba- 
_ gueite, f. dre 
TÖMB, fn. grèupe, m.; 


-esitni, -özni, CS, grou- 


tölmedék , fn. bourre; vi- 
velle , f.; -ször , fn. 
bourre, fo 

tömeg, fn. 1) masse, f.; 2) 
foule, f.; mn. "massif ; 

68, mn. massif ;. lourd, 


d'un grandvolume; -esen; | . 


ih. en masse, par masses § 
. en grande guantité. . 
töményítés, fn. réduction 
un li chat y 
dre volume, f.,r oche- 
. ment, m., A Li 
" concentration, f.; -ftni, 
C8. concénirer, 


törnénytelen Inn. innom- 
| “brable it 


Magyar-francia szótár, 


(d'une|tômlôc, fn. 


immense; grand nombre 

.-.. quantité considé- 
rable de..., une foule 
de. ..; -ség, fn. quantité 
tnnombrable, énormité, f. 


tömés, fn. action de bour- |. 


rer, 


a Jé 


tömjén, fn. encens, oliban, 
"Mm.; -ezés, fn. encense- 
ment, m.; -ezni, cs. eh- 
enser Pautel; k. brúler 
de lencens (sur l'autel 
de), donner de l'encens à, 
encenser gn.; -ezô, fn. 


"tó 

tömkeleg, fn. labyrinthe, m. 
fn. outre, f.; tuyau, 
m.; manche à eau. 


. geóle, on; maison de 
| de es 

arréts, +: “re itélni, 
condamner d prisok : -re 
chat, empriaonner, nar- 
cérer, c ; ;-mes- 


ter , fn. geblier ; con- 
cterge, m. nn. 
tömmértan , fn. stéréomé- 


tree, f. sa . 
tömni, cs. 2) bourrer; rem-| f; 


. plir, garnir (en bour- 
rant) ; spé) char- 
ger (une pipe); battre (la 

, terre ), afformr (la terre); 

re (la terre) dure et 


fe eler éolyna e, m.; -ol- 

ni, cs. stéréotyper; -u, 
mn. stéréotypé. 

tömnyomtatás , fn. stéréo- 

tömbdni (ik), k. s’affermir. 
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e, serr 


ser; 
(un corps gaceux); -mér- 


, 48. > Je 


-ség, fn. solidité; densité 


-6dés, fn. 
consolidation, f.; -ödni 
(ik), k. se consolider. : 

tömött, mn. Z)bourré, rem- 
pl, etc., I tömni; 2) 

6, serre, compacte: 
solide, fort, massif (se 
dit de corps solides); 
serré, rapproché, L 
fort (se dit d’une réuns 
de choses placées à peu 
a les A mag des 
autres); touffu, bi ar- 
ni, égett (se dit dons fo- 
rét, d'un arbre, d'une che- 
velure, etc.); 3) concis: 
-ség, fn. 2) densité; com- 
pacité; concentration, f., 
rapprochement, m.; 5 
concision , f.; -ségméré, 
fn. manomètre : - 
tre, m.; — testü, mn. ra- 
massé, trapu. I 

TONK, fn. 1) tronc (d'un 

_arbre) ; stipe ; pédicule 
(des champignons), m.; 


détruire, Té, 8 , 
altérer dr es 


ment, raccourcissement 
_ (avec formation des ri- 
. des) ; froncement ; racor- 
nissement, m.; crispation, 


29 


top 


tor 


tor 


f.; -ödni (ik), k. se rata- 


tiner; se racornir ; sel tence; -Imesség, fn. pe- 


crisper; se grésiller; se 
recroqueviller ; — -ödött, 
mn. ratlaline ; Tracornt; 


grésillé ; recroquevillé. 
tôpôrtô , fn. creton de 
lard, m. 


töppedni, k. se ralatiner; 
se flétrir; se dessécher ; 
-peszteni, cs. dessécher. 
töprengeni, k. étre inquiet, 
étre en peine de . . .; 8in- 
guiéter, se tourmenter ; 
-gés, fn. anxiété, inquié- 
tude, TA , angotsses, fpl., 
appréhension, crainte, f. 
töprenkedés 1. töprengés; 
-kedni 1. töprengeni; 
-kedő, mn. craintif, ti- 


mide 
TÖR, fn. 1 pe , M$ 
dague, f; stylet, m.;. 2) 
pige, lacs, , M, em- 
úche, trappe, f., traguet, 
m., attrape, attrapoire, 
JF; -t vetni, tendre, dres- 
ser un piége , une trappe; 
-be esni, ue, be 
dans le piège ; s'engager 
(dans filets, ou des 
difficultés) , sempétrer ; 
-be ejteni, engager dans 
ses filets, empétrer. 
tôrde, fn. bocard, m. 
tôrdelék, fn. fragment, m., 
débris, mp À 
tördelni, cs. réduire en pe- 
tits fragments; -delôdze- 
ni, -delôzni (ik), k. s 
briser succes- 
sivement ; se détacher. 
töredék, fn. 1) fragment; 
éclat ; tronçon ; tronc 
(d'une colonne); article 
(d'un traité) ; passage 
(d'un discours) ; 2) rap- 
sodie, f.; -eny, mn. cas- 
sant; Fe lay fréle; -eny- 
ség, ín. fragilité, f.; -es, 
mn. fragmentaire ; apho- 
ristique; -gondolatok, fn. 
aphorismes, mpl. 
tôredelem , fn. pénitence, 
repentance , fg -lmes, 
mn. -en, ih. prêt à faire 
pénitence, pénitent; -Imes- 


kedni (ik), k. faire péni- 


nilence; contrilion; re- 
pentance, j. 

Ar tell qui a des 
fractures, des cassures, 
brisé, cassé; -dezni (ik), 
k. se rompre, se briser 
successivement ; se déta- 


cher. 
tôrek, fn. balle (d'avoine, 
etc.); menue paille, fs 
paillons; bourriers, mpl. 
türekedés, fn. effort, m.; 
-dni (ik)!, k. tendre (avec 
effort); chercher, tácher,. 
s'eforcer (d'arriver à qc.; 
d'obtenir, de se procurer 
gc.); viser, aspirer, pré- 
tendre à qc.; briguer, re- 
chercher, poursuivre (un 
emploi), faire tous ses 
efforts Pour. .., séver- 

tuer. 


dance; force centrale; 
" force centrifuge ; force 
centripèle, f. | 
tôrés, fn. 1) action de rom- 
pre, etc.; rupture (ex. 
d'une porte. des cou- 
leurs), f.; bris (ex. d’un 
scellé, d’une prison), m.; 
fraction (du pain, de 
l'hostie), f.; inflexion, ré- 


fraction (des rayons), f.; 


. transgression 
(d'une loi), f; 2) état 
d'une chose qui se rompt, 
m.; ruplure (ex. de 
glace) ; fracture (ex. des 


08), I; 


ce de drap, | 
d'une feuille de nier) 
m.; 3) brotement, m.; con- 
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quassation ; trituration; 
action du pilon, f. 
tôretlen, mn. -ül, ih. dont 
on n’a pas brisé le cachet, 
sans decacheter ; non bro- 
yé; non frayé; impracti- 
cable ; rude, nouveau. 
törhetetlen, mn. 


. nvincible(ment); indomp- 
table 


törköly, fn. drague, f.; 
marc (de raisin), m. " 
tôrlekezni (ik), k. s'essu- 
yer ; -lés, fn. action d’es- 
suyer, f.; effacement, m.; 
abolition, abrogation, f.; 
-leszkedni (ik), k. se 
serrer contre gc; -lesz- 
ték, fn. .annuilé , fs 
-leszteni , cs. amortir 
(une dette); éteindre (ses 
dettes); -lesztés, fn. amor- 
tissement (de la dette pu- 
blique) , m.; extinction 
des dettes, f.; -lesztési 
. alap, fn. fonds, m., caisse 


:| d'amortissement, f.; -lô, 


“fn. chiffon pour essuyer, 
ne oichon "de 
paie m.; -lödni (ik), 

. s'effacer; -lögetni , cs. 
ôter, enlever, nettoyer en 
torchant; torcher; essu- 
yer; effacer; -lőkendő, 
fn. essuie-main, m.; -16- 
rongy, -ruha, fn. chif- 
fon, m. 

törni, cs. 1) rompre, casser, 
briser ; nyakát —, se cas- 
ser ou se rompre le cou; 
lábát —, se casser, se bri- 


briser, rompre, refracter 
(les rayons lumineux); 4) 
percer (une porte d 

un mur; frayer (la route 
ou le chemin); átv. ért. 
difficulté Eg re 
di s dung affaire; 
rompre la glace ő) frac- 
tionner; reduire en frag- 


tor 


tor 


tor 


ments ou en fractions; 6)| meurtri; qui a des plis; 


écorcher (une lan ; 
7) diót v.. D ORTO 7 
casser, croquer noix, 
casser (avec les dents) 
des noisettes, etc.; 8) pi- 
ler , broyer ; concasser 
(ex. des racines); tritu- 
rer ; pulvériser ; bocarder 
(le minéral). I 

törni, k. (-ra -re), viser, 
aspirer, prétendre à gc.; 
tendre (avec effort) ; tá- 
cher, chercher, s’efforcer 
(d'arriver à ge., d'obte- 
nir, de se procurer gc., 
etc.); briguer, pourchas- 
ser qc., faire tous ses ef- 
forts pour ...; s'évertuer; 
nagyra —, avoir de hau- 
tes prétentions, porter ses 
vues bien haut ou bien 
loin; nourrir des projets 
ambitieux; trancher du 
grand seigneur; vkire v. 
vki életére —, attenter à 
la vie, aux jours de qn.; 
épier l’occasion favora- 
ble pour assassiner qn. 

törni, vh. — magát, se fati- 
guer (a je de peine, 
de travail). | 

törni (ik), k. se rompre, se 
briser, se casser ; se frac- 

. durer (se dit de l'os); 
s'infléchir, se rompre, se 
briser , se réfracter (se 
dit des rayons lumineux); 
törik szakad, coûte que 
coûte. 


törödés, fn. 1) soin, souci, 
m.; 2) sentiment doulou- 


reux, m.; 3) meurtris-|: 


sure, f.; 4) épuisement, 
. m.; lassitude, f.; -dni (ik), 
k. 1) être meurtris (pour 
avoir été entassés les uns 
sur les autres); être frois- 
sé; s'épuiser à travailler; 
2) (-val -vel), se mettre 
en peine, se soucier de 
. gc.; prendre intérêt à gc.; 
3) (-hoz, -hez, neki —), 
8 habituer ou s’accoutu- 
mer à qc.; se faire à ge.; 
-dôtt, mn. (qui s’est) 


épuisé, froissé; contrit ; 
pénétré de douleur ; dou- 
loureux, attriste. 


man, Oltoman, Osmanli; 
nincs — a hátunkon, il 
n'y a rien qui presse; MN. 
de Turque, turc, otto- 


cégétal nain, m., plante 
naine, f.; — nyir, fn. bou- 
leau nain, m.; -ség, fn. 
nanisme, m. 


török, fn. Turc, Musul-|tôrpitni, cs. former du na- 


nisme; empêcher le déve- 
loppement de . . .; -pülni, 
k. se rabougrir; se ré- 
trécir. | 


man; -buza, fn. blé de|tôrpont, fn. point de réfrac- 


Turquie, mais, m.; -kb, 


fn. turquoise, fs -nye-| 


reg, fn. selle à la turque, 
fs -orszäg, fn. Turquie, 
f, Empire turc ou otto- 
man, m.; Porte ottomane, 
fs -68, mn. à la turque; 
-8ég , 
turque, f., esprit turc, 
islamisme , m., Turcs, 
mpl.; -8zilva, fn. prune- 


datte, f.; -üL ih. turc; à| 


la turque; à la janis- 
gaire. 


törölgetni, cs. nettoyer en 


torchant; torcher, essu- 
yer; effacer; -Ihetetlen, 
mn. inextinquible; ineffa- 
çable; indélébile; -Ikôzni 
(ik), k. essuyer; -1k6zb, 
fn. essuie-main, m.; elni, 
cs. 1) nettoyer en tor- 
chant; torcher; essuyer ; 
effacer; rayer; 2) abokr, 
abroger (une loi). 


törös, mn. qui se brise fa- 


cilement; fragile, cassant. 


tôrôs, mn. pourvu d'un 


ignard. 


po : 
törött, mn. brisé, rompu, 


cassé; fracturé; pilé; 
nt broyé ; bocardé: 
átv. ért. où l’on marche 
Le me 4 fréquenté; — 


lencse, fn. purée 
tilles, f. 


törövas, fn. pilon de fer, m. 
törpe, mn. nain; mignon; 


minime; de pygmée; fn. 
nain ; pygmée, en 
miniature Ou mignon , m.; 
— bivaly, ín. bubale, m:; 
— fa, fn. arbre nain, m.; 
— kecske, fn. bouc nain 
ou d'Afrique, m., chèvre 
naine, f.; — növény, fn. 
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fn. nationalité: 


tion, m. 


tört, mn. brisé, rompu, etc., 


1. törött; -csontu, mn. 
afecté d'une fracture 

‘os; — irás, fn. écriture 
en groses lettres; -szám, 
fn. nombre rompu ou 
fractionné,m.; fraction, f. 


történelem, fn. histoire, f.; 


-Imi, mn. qui a rapport 
ou qui appartient à ou 
eti est tire de l'histoire, 
istorique; -Imileg, ih. 
d'une manière historique, 
historiquement; -Imiség, 
fn. conformité à l’histoire, 
fidélité historique, f. 


történész , fn. historien; 


annaliste ; chroniqueur; 
historiographe. m.; -et, 
fn. hisioriographie, f. 


történet, fn. 1) accident, 


hasard, m.;-bôül, par ha- 
sard; fortuitement, acci- 
dentellement; 2) événe- 
ment, m., affaire, aven- 
ture, anecdote ; histoire, 
fg; "beli, mn. accidentel ; 
fortuit; -buvär, fn. his- 
torien, m., -es, mn. acci- 
dentel, fortuit ; -esen Il. 
történetből; -esség, fn. 
hasard, accident, m.; -i 1. 
történelmi; -irás L. tör- 
ténészet; -isme, fn. Ai- 
stoire, fs; notions histo- 
riques, fpl.; -ke, fn. pe- 
tite histoire, historiette, 
f.; -kônyv, fn. livre d’hi- 
stoire, ouvrage histori 

m. histoire , f:; -rajz, fn. 
histoire, f.; -tudomäny, 
fn. connaissance de l'hs- 
stoire , dre 7. 
science . 1storique so Je; 
-tud6s, fn. homme versé 
dans l'histoire, historien, 

29* 


set 


tor 


tör 


tör 


ee 3 


m.;" -vizsgáló, fn. histo- 
rien, m. 
tôrténheté , mn. qui peut se 
faire ; qui peut se passer ; 
-ség, fn. possibilité, éven- 
tualité, 7 gi 
történni (ik), k. se faire, 
arriver, 8e passer; avoir 
lieu; -tént, mn. zt Jin, 
achevé; -tént dolog, chose 
faite, f., fait, m. 
tôrvas, fn. épieu; piége, 
ressort , m.; chausse- 
trappe, f., traquet, m.; 
-vaudaszat, fn. tenderie; 
traque, f. 
tôrve-bab, -borsó, -lencse, 
etc., fn. purée de feé- 
res, PE de lentilles, 
etc. f. 
törvény, fn. 2) règle, loi 
(ex. physique, morale ; de 
l'attraction, etc.), f.; pré- 
cepte (qui découle des rè- 
es du vrai, du beau ou 
du juste); commandement, 
statut; décret ; canon, m.; 
2) législation, fe code 
m., lot, f.; -t szolgáltatni, 
rendre la justice; -t hoz- 
ni, rendre, faire, publier 
des lois: -t állami, com- 
paraître devant le ‘tribu- 
nal ou en justice; -t lât- 
ni, rendre: la Justice; 
faire, rendre justice; -t 
ülni, avoir séance; être 
en séance; siéger en jus- 
tice; — utjära lépni, re- 
courir à la justice; -ad6, 
fn. législateur, m.; -csa- 
varâs, fn. interprétation 
fausse (de la loi), f.; -csa- 
varó, fn. robin, chica- 
neur, mas. -élleni, mn. 
contraire à la loi ou aux 


lois , Heu 
es, mn. légal, légitime; 
Juridique, judiciaire; -es 
eljárás , fn. procédure, f.; 
. -es erő, fn. force de chose 
Jugée, fs -e8en, ih. léga- 
lement, légitimement ; por 
voies Judiciaires; d’une 
manière juridique; en lé- 
-giste: -esités, fn. légiti- 
mation, f.; -esitni, cs. sa 
Sitimer; -esség, fn. léga- 


défendu; | 


lité: légitimité ; Justice, f.; 
-folyamat, -folyäs, fu. 
marche, f., ou cours de la 
Justice, m., procédure, f.; 


-hatóság, fn. 1) juridic- | 


lion, justice, compétence, 
fa ressort, m.; 2) tribu- 
nal compétent, m.; -ho- 
zás , fn. législation, f.; 
-hoz6, mn. législatif ; fn. 
législateur , m.; -hozô 
test, fn. corps législatif, 
m., législature, f.; -javas- 
lat, fn. projet de loi, m., 
motion, f.; -kedni (ik), 
k. plaider, être en procès; 
-kezés, fn. procédure; 
administration de la jus- 
tice, f.; -kezési, mn. ju- 
diciaire; juridique; qui 
concerne la procédure; 
ou l'administration de la 
Justice; -kezni (ik), k. 
plaider, être en procès; 
-könyv, fn. collection, f., 
ou système de lois, code, 
m.; lois, fpl.; -nap, fn. 
Jour d'audience, terme, 
m.; -nélküli, mn. qui 
manque de lois, sans lots; 
sans gouvernement; anar- 


chique; -nélküliség, fn. |. 


absence de lois ; anarchie, 
J.; -szabta, mn. conforme 
aux lois, légal, légitime ; 
-8zegés, fn. violation (des 
lois), f.; -szegő, fn. vio- 
lateur (des lois), m.; mn. 
contraire à la loi; -s2e- 

üleg, ih. en violant la 

1; -szék, fn. cour de 
Justice, f., tribunal, m.; 
-szék alatti, mn. yusti- 
ciable, ressortissant, m.; 
-széki, mn. judíiciairé; 
-gzéki eljárás, fn. procé- 
dés judiciaires, mpl.; pro- 
cég, ,M.; pos Le 
széki hivatalnok, fn. 
GREer de justice, membre 

e l'ordre judiciaire, ma- 
gistrat, m.; -széki irnok, 
fn. greffier, m.; -széki 
tanácsnok, fn. conseiller 
de justice ou d’un tribu- 
nat, m.: -személy, fn. 
magistrat , homme: de 
robe, m.;.-8zerü, mn. con- 
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| race : 


forme aux lois, légal, lé- 
gitime, loyal; -szerüleg,, 
ih. légalement, légitime- 
ment, loyalement; -sze- 
rüség, fn. légalité, légiti- 
mité, loyauté, f.; -szerüt- 
len, mn. contraire à la 
loi, illégal; illégitime; 
-szerütlenség, fn. illéga- 
lité, illégitimité , f.; -szer- 
ző, fn. législateur, m.; 
-8z0lga, fn. huissier, m.: 
-8zolgältatäs, fn. admi- 
nistration de la justice, 
fs; -szolgáltató, fn. justi- 
cier, m.; -szünet, fn. va- 
cations, vancances (des 
tribunaux), féries, fpl.: 
-tanultság , fn. science 
des lois, jurisprudence, f.; 
-tár, fn. collection de lois, 
fs -telen, mn. 1) sllégal; 
illégitime; défendu; 2) 
i ne respecte point les 
ots ; qui vit en dehors des. 
lois; déréglé, licencieux, 
anarchique; 3) illégitime, 
naturel, bâtard: -telen- 
kedni (ik), k. violer les: 
lois; -telenség, fn. illéga- 
lité, illégitimité ; infrac- 
tion à la loi, violation de 
la loi, action, f., ou acte 
illégal(e), m., contraven- 
tion à la loi; -telenül, ih. 
contrairement à la loi, en 
contradiction avec la loi, 
en violant la ou en con- 
trevenant à la loi; illéga- 
lement ; dune manière il- 
légale ou illégitime; -te- 
rem, fn. salle d'audience, 
fs "tudás, fn. science des 
lois, jurisprudence, f.; 
-tudé, mn. versé dans la 
science des lois ; fn. juris- 
consulte, légiste: juriste, 
m.; -tudomány, fn. juris- 
prudence, f.; -tudor, fn. 
docteur en droit, m. 


törzs, fn. 1) tronc, m.,. 


‘souche, tige; race; lignée; 
tribu, f.; 2) état-major, 
m.; -anya, fn. mére pri- 
mitive, aieule, f.; -apa, 
-atya, fn. pére dune 
le premier d'un 
nom, m.; souche. f.; -győ— 


tor 


töz 


tró 


kér, fn. racine pivotante, 
f.; -0orvos, fn. médecin 
supérieur de l'armée, m.; 
-szó, fn. mot primitif ou 
radical, m.; racine, f.; 
-tiszt, fn. officier d’état- 
major, M. 
törzsök, fn. tronc, m.; tige, 
FT; bloc (de bois), billot, 
m.; -hàz, fn. maison ou 
ligne principale (d'une 
race); souche, f.; -ös, mn. 
. muni d'une tige ligneuse 
ou d’un tronc; à tige ar- 
borée; arboriforme; ar- 
borescent; radical; -telen, 
mn. qui manque de tige, 
sans tige ; acaule. 
TÔS, mn. muni d'une tige 
ou d’un tronc; -gyôkeres, 
mn. 121) pourvu d'un 
grand nombre de racines; 
2) átv. ért. — magyar, 
un Hongrois véritable; 
— nemzetség , une fa- 
mille très-vieille. 
TOVES, mn. muni dune 
tige; pourvu d'un grand 
nombre de racines; -tül, 
ih. entièrement, totale- 
ment. 
tövis, fn. épine, f.; piquant, 
aiguillon; chardon, m.; 
-bokor, fn. buisson épi- 
neux , arbuste epineux; 
hallier ou buisson d’épi- 
nes, m.; -eS, mn. d'épi- 
nes; muni, hérissé d'épi- 
nes; semé de difficultés; 
abreuvé d'amertume ; eh 
neux; armé d'aiguillons 
ou de piquants; hérissé, 
hérissonné ; aiguillonné; 
-es csiga, fn. rocher, mu- 
rex, M.; -e8 disznó , fn. 
porc-épic, m.; -es hal, fn. 
poisson aiguillonné, épi- 
neux, m.; -es lapu, fn. 
chardon à foulon, m.; 
-etlen , mn. dépourvu 
d’aiguillons, ou de pi- 
nb épines; -gom- 
a,fn. morille épineuse, 
.f; -kerités, fn. haze, clo- 
ture d'épines, f. 
"TŐZEG, fn. tourbe, f.; 
-às6, fn. personne occu- 


TRÁGÁR , mn. obscéne; 


pée à l'extraction de la 
tourbe; -föld , fn. terre 
tourbeuse , 
tourbeux, m.; -lapäly, fn. 
tourbière, f. - 


tözgölödni (ik), k. se re- 


muer. 


tôzsde, fn. bourse, f. 
tôzsér, fn. commerçant,mar- 


chand; négociateur, m. 


sale, ordurier, cynique; 
lubrique, lascif köde 
(ik), k. faire des plai- 
santeries obscénes; -ság, 
fn. plaisanterie , image 
obscène, obscénité; lubri- 
cité ; lascivete, f. 


trágya, fn. Jienté, f.; fu- 


mier, engrais, m.; -bo- 
gâr, fn. coléoptére fimi- 


FA terrain [/ 


érteni a -fát, entendre 
raillerie ; -beszéd, fn. 
discours comique; pro- 
pos gai, m., plaisanterie, 
J mot pour rire, m.; 
-név, fin sobriquet, m.; 
-820, fn. mot plaisant, 
terme de plaisanterie, m.; 
raillerie, f.; -üzô, fn. 
plaisant; bouffon; :far- 
ceur, M. 


Itréfálkodni (ik), -Ini, k. 


plaisanter, railler, badi- 
ner ; folâtrer; jouer; nem 
tréfálok, je ne plaisante 
pas, Je parle sérieusement: 
-lédäs, fn. plaisanteries, 
fpl.; badinage, m.; -l6d- 
ni, -lódzani (ik), 1. tré- 
fälkodni ; -lódó, fn. plat- 
sant; bouffon; farceur, m. 


cole ou stercoraire, m.; tréfás, mn. plaisant,  co- 


scarabée, f., ou ateuchus 
pilulaire, fouille-merde; j 
gévtrupe stercoraire, m.;' 
-füld, fn. terre Ponge 
terre végétale, f.; terreau, 
m.; -lé, fn. mare de fu- 
mier, f., bourbier, mar- 
gouillis, m.; ‘-szekér, fn. 
Chariot à fumier, m. | 


trágyás, mn. enfumé, en- 
LAR 
gyäzäs, fn. 


engraisse- 
ment: -zni, cs. enfumer, 
engraisser (avec du fu- 
mier), fumer (un champ) 
par le parcage.  [jaser. 


TRÉCSELNI, k. causer, 
tréfa, fn. plaisanterie; rail- 


lerie ; -fából, par raille- 
rie, pour plaisanter, pour 


‘rire; -fán kivül, raille- 


rie à part; -fat üzni vki- 
ből v. vmibël, plaisan- 


mique, gai; folâtre ; dró- 
le ; enjoue; Badin; -an, ih. 
en plaisantant. 


tréfasäg 1. tréfa. 
TRILLA, fn. trille, m.; 


-lázni , k. fredonner; 
chantonner , grisoller (se 
dit de l'alouette); cs. 


-faire un tremblement sur 


(une note); exécuter (un 
passage, etc.) avec un 
tremblement de la voix; 
orner, surcharger (une 
éxécution vocale ou in- 
strumentale) de trilles, de 
tremblements, de fioritu- 
res. 


| TROMBITA, fn. trompette, 


J:; trombone, m.; -hang, 
fn. son, bruit de la trom- 
pette ou des trompettes, 
m.; -harsogäs L trom- 
bitahang. 


ter, railler (gn.); s’amu- |trombitälni, k. sonner (de 


ser de (qn. ou de qc.); 
Jouer avec qc.; plaisanter 
sur gc. où à propos de 
c.; -fât üzni vkivel, ba- 

iner, plaisanter, faire 
assaut de plaisanteries 
avec gn.; -fára forditani 


. a dolgot, fourner gc. en 


plaisanterie; nem venni 
-fára a dolgot, prendre 
une chose au sérieux; 
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trombitás , 


la trompette); cs. jouer 
sur la trompette; embou- 
cher la trompette. 

mn. pourvu 
d'une trompette; fn. trom- 
pette; trompettiste; trom- 
boniste, m. 


tromf, fn. triomphe , f.; 


atout, m.; tourne, f. 


trón, fn. trône, m.; -jától 


megfosztani , détrôner; 


tub 


tud 


tud 


-6rôkleti rend, -örökö- 
dés, -öröködési rend, fn. 
succession au trône, f.; 
-örökös, -utód, fn. suc- 
cesseur (au trône), m. 

TUBA, fn. pigeon, m. 

tubar6zsa , fn. tlubéreuse, 
jacinthe des Indes, f. 

tubi, tubica, tubika, fn. pe- 
tit pigeon, pigeonneau, 
m.; tubicäm, mon amie, 
ma mignonne. 


TUCAT, fn. douzaine, f.; 
-8zamra, ih. par dou- 
zaine, à la douzaine; par 
douzaines. ; 

TUDAKOLAS , fn. de- 
mande; recherche; infor- 
mation, f., renseignement, 
m.; -Ini, cs. -lódni (ik), 
k. chercher à découvrir, 

. ou gc.; s’enquértir, 
infor de, rechercher 
qn. ou ges; 


cures n. OU qC.; pren- 
re s informalions 


auprès de qn. au sujet de 
gc.; chercher à savoir de 
gn. (ex. la tournure ins 
prend une affaire) ; aller 
aux informations. 
tudákos , mn. üindiscret; 
-sâg, fn. indiscrétion, f. 
tudakozäs 1. tudakoläs; 
-zni 1]. tudakolni; -zódás 
‘1. tudakolás; -zódni 1. 
tudakolni; -zó intézet, 
fn. bureau d adresse, m. 
tudalékos, mn. pédante. — 
tudalmas, mn. parvenu d 
la connaissance; -lom, 
fn. connaissance, f. - 
tudás, fn. savoir, m.; sci- 
ence, connaissance, f. 
tudat, fn. connaissance; 
‘tudtom és akaratom nél- 
kül, à mon insu; tud- 
tomra, que je sache; tud- 
tomra adták, on ma fait 
savoir ; tudtomra jött, il 
est venu à ma connaïs- 
il m'est arrivé 


ps 
J'aisuque...; tudtom. 
; 


demander | 


tout le monde) ; tudtán 
kivül, à l'insu de (ex. de 
ses parents); tudtára ad- 
Eden savoir gc. à gn.; 
tudtára jönni, apprendre, 
savoir; venir à la con- 
naissance de qn.; -às, fn. 
notification, intimation;'f.; 
avis, m.; -lan, mn. igno- 
rant; ignare; peu versé 
dans qc.; illetré; inéru- 
dit; -lansäg, fn. igno- 
rance, impéruie, f., man- 
que d'érudition, m.; -lan- 
ságból , ih. par igno- 
rance; -lanul, ih. sans le 
savoir; insciemment; sans 
érudition ; dans l'igno- 
rance; -ni, CS. faire sa- 
voir , faire connaître gc. 
à qn.; notifier, intimer. 


tudni, cs. és k. 1) savoir; 


connaître; avoir connaïs- 
sance de qc.; être informé 
ou instruit de gc.; nem 
—, ne pas savoir, igno- 
rer; jól —, savoir fort 
| ; ne pas ignorer; 
nem tudokréla semmit, 
Je n'en sais rien, je n’en 
at pas la moindre con- 
naissance ; (-hoz -hez), 
étre au courant ou au 
fait de gc. ou versé dans 
c; entendre, s'entendre 
à gc.; savoir, connaître 
C.; se connaître en fait 
gc.; hozzá tudni, faire 
entrer ou comprendre 
dans un compte; hozzá 
tudván , avec inclusion, 
en y comprenant, y com- 
pris; a mit nem tudok, 
azon nem busulok, je ne 
me chagrine pas des cho- 
ses que jignore ; 2) 
croire, ser; 3) sa- 
voir, avoir appris, con- 
naître, s'entendre, se con- 
naître d; avoir en me- 
motre; étre en élat de 
aire; avotr les forces, les 
facultés paur faire, avoir 
le droit de faire, de dire, 
de penser; pouvoir; nem 
tudok aludni, je ne peux 
. pas dormir ; tud ön fran- 
ciául? parlez-vous fran- 
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cais? -illik, ih. (à) sa- 
voir: c’est-à-dire; — mél- 
t6, mn. digne d’être su; 
qui mérite de fixer l'at- 
tention, d'être étudié; cu- 
rieux ; intéressant; -vá- 
gyàs, fn. désir de savoir 
ou d'apprendre, m.; ar- 
deur de s'instruire, soif 

d'instruction, curiosité, f.; 
-vâgy0, mn. impatient 
d'apprendre; ardent à l'é- 
tude; curieux; -valô, mn. 
ce qu’on doit savoir né- 
cessairement ; ih. cela 
s'entend ; c'est bien en- 

. tendu; si fait, sans doute; 
fn. notice, note, f. 

tudomány , fn. connais- 
sance, f.; savoir, m.; éru- 
dition;: science; instruc- 
tion, f.; -beli, mn. scienti- 
Jique ; théorique ; 
science ; abstrait; métho- 
dique; -os, mn. érudit, 
savant ; docte ; lettre; 
scientifique; d'érudition, 
docte; des lettres, litté- 
raire; -0San, ih. scienti- 
Jfiquement, théoriquement; 
-osság, fn. nature, forme 
scientifique ou théorique ; 
PARA abstraction ; 
méthode; érudition, f.; 
savoir, m. 

tudomás, fn. notion, con- 
naissance, science, intelli- 
gence, f5 jobb -a elle- 
nére, bien qu'il sache le 
contraire, en mentant à sa 
conscience; -omra , que je 
sache; -omra esett, 1. tu- 
d(a)tomra jôtt; -sal bir- 
ni, avoir connaissance de 
ge.; -ul venni, prendre 
connaissance de gc.; -ul 
adni vmit vkinek, faire 
savoir, faire connaître gc. 
à gn.; -ul, ih. pour ser- 
vir d'avis. 

tudor, fn. docteur, m.; jog-, 
docteur en droit; -rang, 
fn. dignité, f., ou degré 
de docteur, doctorat, m. 

tudôs, mn. érudit; savant; 
docte ; lettré; fn. savant; 
érudit ; homme de science; 
savant de profession; 


tud 


tul 


tul 


homme lettré; homme de 
lettres; litiérateur, m.; 
— társaság, fn. société 
savante; société littéraire; 
académie, f. 

tudósítás, fn. avertissement, 
avis, m.; information, re- 
lation, nouvelle, f.; ren- 
seignement, m.; -ul, ih. 
pour servir davis; -tni, 
cs. donner avis (de gc. à 
gn.); avertir, instruire, 
informer (an. de qc.); 
mander, marquer, rap- 
porter, faire savoir (gc. 
à qn.); faire un rapport 
(à qn.), rendre compte 
(de gc. à qn.); -t6, fn. 
rapporteur, référendaire, 
correspondant; -tva, ih. 
informé, instruit; -tva 
lenni vmirôl, avoir con- 
naissance de qc.; être in- 
formé ou instruit de qc.; 
-tvâny, fn. lettre d’a- 
vis, f. 

tudôssâg , fn. profession 
d homme de science; classe 
fs ou corps des sa- 
vants, m. 

tudtul 1. tudomásul. 


tudva, ih, sciemment, à bon 
escient, avec connaissance 
" de cause, de propos déli- 
béré; de gaíté de coeur; 
nem —, sans s'en rendre 
compte; à l'insu; -levô, 
mn. parvenu ü la con- 
naissance; connu, nototre, 
public; a tudvalevő do- 
log, la chose que vous sa- 
vez, dont il s'agit,en ques- 
{ion. 

TUL, ih. de l’autre côté, de 
là, au delà; par le haut; 
. nh. de ce côté-là, au-delà, 
par-delà, de delà, outre, 
" de l'autre côté; au-dessus; 
à Dunán —, au delà du 
Danube; a tengeren —, 
de l’autre côté de la mer, 
outre-mer, d'outre-mer; 
ötven esztendőn —, au- 
dessus, au delà de 50 ans; 
kelletén —, outre mesure; 
— adni, k. (valamin), se 
défaire, se débarrasser, 


. ser le terme 


se décharger de gc.; aban- 
donner la possession d’une 
chose; gondjain — adni, 
se débarrasser des soucis, 
bannir les soucis; vala- 
kin — adni, donner con- 
gé, congédier, chasser 


. gn.; -becsilés, fn. estima- 


tion, évaluation exagérée, 
J.; surtaux, m.; exagéra- 
tion de la valeur, de la 
somme, du mérite de; illu- 
sion qu'on se fait sur le 
prix, etc., de . . .; magá- 
nak -becslése, présomp- 
tion, f.; -becsülni, cs. 
estimer, priser trop; éva- 
luer d'après un taux trop 
élevé; surtaxer; (8 )exa- 
gérer le prix ou le mérite 
de . . .; magát -becsülni, 
s'exagérer son propre 
mérite, se priser trop; 
-Csapongâs, fn. extrara- 
gance,f.; -csapongni, k. 
extravaguer ; -CSapongé, 
mn. extravagant; -Csi- 


gázni , cs. surmener , ou-| 


trer, excéder, forcer (un 
cheval, etc); exagérer; 
-élet, fn. l’autre vie, f.; 
-élni, CS. survivre à gn. 
ou à gc.; magát -élni, 
survivre à soi-même Ou à 
sa gloire, à son talent; 
avoir vécu trop long- 
temps, être décrépit; n'être 
plus que l'ombre de soi- 
même; -érni, k. és cs. 1) 
s'étendre au delà de gc., 
dépasser, excéder (la lon- 
gueur de qc.); 2) dépas- 
sa malu- 
rité; -esni (ik), k. 2) tom- 
ber au dela de qc.; 2) ve- 
nir à bout de qc.; finir, 
terminer qc.; surmonter ; 
— felül, ih. de l'autre 
côté, au delà; -feszitett, 
mn. írop tendu; sur-ex- 
cité, exagéré, outré; exal- 
té, extravagant; roma- 
nesque; -feazitettség, fn. 
tension trop forte, f., 
excès de tension, m.; exa- 
gération; surexcitation; 
exaltation, f.; -feszitni, 
cs. trop tendre, exagérer 
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la tension; surexciter (ex 
le système nerveux) ; exa- 

gérer (ex. ses préten 
tions); exalter (ex. l'es- 
prit) ; -feszült I. tulfeszi- 
tett; -folyam, fn. ago, 
m.; -hâgni, k. és cs. 1) 
monter par-dessus; fran- 
chir (en montant), passer; 
átv. ért. surmonter, vain- 
cre; s'élever, être au-des- 
sus de...; surpasser, 
excéder ; 2) outre-passer; 
trans-gresser (un  pré- 
cepte, etc); enfreindre, 
violer (la loi, etc.); con- 
trevenir à; s'écarter de; 
-hajtani, cs. pousser gc. 
trop loin; dépasser les li- 
mites; aller trop loin; 
exagérer; -haladni, k. és 
cs. dépasser ; surpasser 
(gn. en qc.); l'emporter 
sur; outre-passer, exceé- 
der; -i, mn. quiest au- 
dela, de l'autre côté; ulté- 
rieur; d'outre-mer, dou- 
tre Rhin, etc.; ultrama- 
rin; ultramontain; -järni, 
k. devancer, dépasser qn.; 


prendre, gagner les de- 


vants sur qn.; -kelni, k. 
franchir, passer; —lenni, 
k. (valamin), avoir sur- 
monté; avoir échappé a..., 
“avoir fini ou terminé qc.; 
-nan, ih. de l’autre ce ; 
-népes, mn. trop peuplé, 
mors surabondance de 

ation; -nyomo, mn. 
prénóndéranb; prédomi- 
nant; majeur ; supérieur ; 
puissant; impérieux; -ny0- 
ménak Ds l'emporter 
sur ; prévaloir, étre pré- 
out ont ; -nyomóság, 
fn. propondérance; supé- 
riorité , fs ascendant; 
dessus, m.; -nyulni (ik), 
k. 1. tul-érni, 1.; -on tul, 
ih. au delà de ce qui est 
nécessaire, plus qu'il n’est 
besoin, plus qu'il ne faut; 
-ozni , cs. exagérer, Ou- 
trer; -ömleni (ik), k. se 
déborder en torrents; 
-6mlés, fn. débordement, 
m.; -ság, fn. eragération, 


tul 


tul 


tur 


DD éntetkászeeetmstszutelomeneeioklakánászül sem elénínéeetásánű egész lst een sáztsstsnísásattáeeááoijj 


JF excès, m.; extrava- 
gance, f.; -sägos, mn. 
exagéré; excessif; extra- 
vagant; -ságosan, ih. à 
l'excès , excessivement; 
extravagamment; -ságos- 
kodás, fn. exageration, 
ertravagance, f.; -Sagos- 
kodni (ik), k. exagérer; | 
parler un langage hyper- | 
bolique; -s6, mn. qu est: 
au dela, de l'autre côté ; 
-suly, fn. excès ou excé- 
dant de poids, m.; -szàr- 
nyalás, fn. action de dé- 
border, f.; -8zärnyalni, | 
cs. dépasser l'aile ou les: 
ailes (de l'ennemi), dé-| 
. border (la ligne, etc.) 
l'emporter sur... étre: 
supérieur à; -tenni, k. | 
1) (vmin), se mettre au- : 


Sénbrs (ex. des comméra- : 
ges de ...); passer par- 
dessus (exe) difficultés ; 
ne pas se soucier, se mo- 
quer de qc.; ne pas s’ar- 
rêter devant qc., passer 
outre; 2) (vkin), l'em- | 
porter sur ; surpasser qn. , 
en qc.; être supérieur à... 
-terhelés, fn. action de! 
surcharger ; surcharge, | 
fs, chargement excessif, 
m.; intempérance, satiété 
extrême, réplétion ; satu- | 
ralion excessive, f.; -ter- | 
helni, cs. 2) surcharger, 
charger trop ou excessi- 
vement ; 2) surcharger 
son estomac; se donner 
une indigestion; se gorger 
d'aliments ; -terjeszkedni 
Gk), k. dépasser ; outre- 
passer, excéder ; trans- 
gresser ; s'étendre au delà 
de . . .; -világ, fn. l'autre 
mo m.; -Vinni, CS. 
pousser , porter ge. ou les 
choses trop loin ; dépas- 
ser les limites; aller trop 
loin ; érer; — vitt, 
mn. exagéré, outró; exalté, 


extravagant ; -zás, fn. 
Fais ee fo excès, m.; 
exaltation, f.; -zott, mn. 


- exagéré, outré; extrava- 
gant, exalté. 


tulajdon, mn. propre; à 
moi, à lui, à elle, etc.; 
particulier; fn. 1) qualité; 
propriété, f.; propre, ca- 
ractère, attribut, m.; 2) 
propriété, f.; bien propre, 
m.; -i, mn. de propriété; 
-isÂg, fn. particularité, 
f., caractère, trait, m. ou 
marque caractéristique, 
fs -itás , fn. smputation ; 
attribution ; appropria- 
tion, f.; -itni, cs. attri- 
buer, adjuger, imputer gc. 
à gn.; faire passer qn. 
pour l'auteur de gc., s'en 
prendre (de ge. à qn., à 
soi même); magának -it- 
hatja, il ne peut sen 
prendre qu'a lui-même; 
à qui la faute, si ce n’est 
a lui-même? -kép, -ké- 
pen, ih. proprement; à 
proprement parler, à vrai 
dire; justement, précise- 
ment; à bien considérer 
la chose, en bien raison- 
nant, en y réfléchissant 
bien; -név, fn. nom pro- 
pre, m.; -os, fn. proprié- 
taire, m.; -Sàg, fn. qua- 
lité; propriété, f.; propre, 
caractere, attribut; carac- 
tére propre et distinctif 
(d'une langue), m.; quali- 
tés distinctives, fpl., esprit 
ou caractère particulier 
(d'une nation) ; génie 
(d'une langue ou d'une 
nation), m. 

tulipán, fn. tulipe, f.; -ágy, 
fn. planche, Fa A carré 
de tulipes, m.; -hagyma, 
fn. ognon de tulipe, m. 

tulok, fn. jeune taureau, 
Jeune boeuf, bouvillon, m. 


TUNYA, mn. paresseux, 
indolent; inerte; négli- 
gent, tnsouciant ; apa- 
thique; nonchalant; lâche; 
Jainéant; -(ä)lkodni (ik), 
k. s’abandonner à la 
resse; -(à)n, ih. noncha- 
lemment, d'une manière 
paresseuse, avec paresse ; 
lâchement ; comme une 


d 


. crainte du travail, inacti- 
vilé complete, inertie, pa- 
resse, f. 

tuny ulni, k. devenir pares- 
seux; perdre son ressort 
ou son activité; tomber 
dans l’inertie. 


TURAS, fn. 1) fouille(s), 
fl); 2) Re Le 
taupinée, taupinière, f. 

turba, fn. porte-manteau, 
m.; valise, f. 

turban, fn. furban, m. 

turbékoläs, fn. roucoule- 
ment, m.; -Ini, k. roucou- 


er. 
turbikolni, k. agiter (de 
l’eau) ; troubler ; porter 
le trouble dans ... 
turboklo, fn. trouble-eau, m. 
turdogälni , cs. fouiller; 
faire des fouilles. 
turészni 1. turdogälni. 
turfa, fn. tourbe, f.; -láp, 
fn. tourbière, f. 
turha, fn. flegme, m.; -át 
köpni, jeter du flegme. 
nn k. és cs. fouil- 
er 


turni, cs. bouleverser; re- 
muer; creuser; labourer 
(se dit d’un boulet), mou- 
liner os dit d'un ver, 
etc.); déranger , jeter en 
désordre : “fouiller, faire 
des fouilles ; foutr. 
tur6, fn. caillé épuré; fro- 
mage mou, M.; -Azani 
(ik), k. se Ce en 
romage, se coaguler; se 
alles Po: -râcs, 
. claie (suspendue pour 
y sécher ( fromage mou), 
.; -8, Mn. excorié, écor- 
ché (se dit d'un cheval); 
mn. qui contient du fro- 
mage, caséeux ; -sajt, fn. 
fromage mou, fromage à 
la pie, m.; -sitni, cs bles- 
ser, écorcher (un cheval 
en le montant); -sodni 
(ik), k. 2) étre écorché; 
2) se convertir en fro- 
mage, se coaguler; se 
cailler; tourner; -zsák, 
fn. chausse, f. 


‘nasse inerte; -ság, fn.|turzani, cs. creuser (pour 
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tün 


tus tű 
découvrirun filon); faire| TŰ, fn. aiguille, f.; gom- 
des fouilles. ! bosz LE Broche, f:; 
TUS, fn. 1) toast, m., santé, | -Alaku. mn. qui a l 
fs 2) crosse (ex. de fu-| Jorme dune aiguille, ai- 
sil), f.; axe, spadice (ex. guillé ; aciforme ; acé- 


du gouet), m.; 3) encre 
de Chine f. 


ff. 
tusa, fn. lutte, f., combat, 
m.; -kodás, fn. lutte, f.; 
. Fo (ik), k. combattre, 
utter corps à corps; átv. 
ért. ckerchar à vaincre 
ge. par la force de l’intel- 
igence ou de la volonté; 
lutter, combattre. 
tusak, fn. bloc; billot, m. 
tusäzni, k. combattre, lutter 
corps à 8. 
tuskó, fn. biltot; tronchet ; 
troncon ; bloc (ex. de 
marbre, de fer), m., átv. 
. ért. hommé grossier, lour- 
daud, rustre, m., búche, f. 


tusolni, cs. dessiner, pein- 
dre au lavis; ombrer avec 
de l’encre de Chine; laver 
(avec de l'encre de Chine). 
túsz, fn. otage, m. 
tuszkolni, cs. pousser; reá 
—, imposer gc. à qn. 
tuszli, fn. lo at. 
TÜTAJY, fn. radeau, train 
(de bois), m.; -hid, fn. 
pont à radeaux, m.; -mes- 
ter, fn. intendant du flot- 
tage, des radeaux, m.; 
-08, fn. fotteur, conduc- 
teur d'un radeau, m.; -08 
legény, fn. valet de flot- 
tage, m.; -ozás, fn. fat- 
tage, m.; -ozhatô, nm. 
Jottable; -ozni, cs. faire 
“flotter, flotter du bots; 
-rév, fn. place pour le 
bois flotté, f.; port de 
Jlottage, m.; -tulajdonos, 
fn. maître d'un radeau 
ou d’un train de bois, m. 


tutuläs, fn. hurlement des 
loups, m.; -lni, k. hur- 
ler, pousser des hurle- 
ments. : 

TUZOK, fn. outarde, f.; 
kis —, canepetière, f.; 
lomha —, grande ou- 
tarde, f. 


reux; aciculaire ; aciculé ; 
-áru, fn. quincaillerie, f.; 
-Csin4l6 , fn. fabricant 
d'aiguilles ou d’épingles, 
aiguillier ; épinglier, m.; 
-fok, fn. trou ‘d'aiquill 
nn me Fi à 7 

épingle, f.; -hegy, fn. 
Dont d'une ai ville, fs 
-levél, fn. feuille acicu- 
laire, f.; -levelü fa, fn. 
arbres a gent aciculai- 
res, mpl.; -párna , fn. 
coussin à coudre, carreau, 
m.; -pénz, fn. épingles, 
fpl.; gants, mpl.; -szúrás, 
fn. piqüre, f.; point dai- 
guille, d'épingle, m.; -tar- 
tó, -tok, fn. étui à aiguul- 
les, aiguillier, m. 


TÜCSKÉREZNI, k. fouil- 
, der, fureter. 
tücsôk, fn. grillon, m.; ci- 


gale. 


TÜDED I. tüalaku. 
tüd6, fn. poumon; mou (de 


veau, etc.), m.; -ér, fn. 
veine pulmonaire, f.; -fe- 
kély, fn. abcès au pou- 
mon, M.; vomique; ca- 
verne, f.; -fü, fn. pulmo- 
naire, f.: -gyuladäs, fn. 
inflammation du poumon, 
phlegmasie pulmonaire, 
pneumonie, péripneumo- 
nie, pneumonie, vi -kór, 
fn. phthisie pulmonaire; 
affection tuberculeuse ou 
suppurative du poumon; 
pneumonie chronique, f.; 
sa de ne atteint 
thisie pulmonaire, 

phthi que ; -lob 1. tüdö- 
ladàs; -moh, fn. Z- 
chen pulmonaire, m.; 
-prôba, fn. docimasie, f.; 
-8, mn. qui a deë - 
mons: -8Orv |. tüdökőr ; 
-szárnyak, us ailes du 
poumon, fpl., poumons, 
mpl.; -tályog, fa. abcés 
au poumon, m.; -ütér, fn. 
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artère pulmonaire , f.; 
-vész 1. tüdökór. — 


la TÜKÖR, fn. miroir; réflec- 


teur, m.; na d'eau , f.; 
nagy — eg tru- 
meau, mi; her 4. ső 
roir ; modèle , exemple; 
-be nézni, se regarder 
dans le miroir, se mirer; 
-ablak, fn. fenétre de gla- . 
ces, fs; carreau de lee 
m.; -boritäs, fn. rh áj 
de glaces, m.; -borit6, fn. 
étameur ‘glaces, m.; 
-csinäläs, fn. art de faire 
des miroirs ou des glaces, 
m.; science spéculasre, f.; 
-csin4lô, fn. fabricant de 
miroirs, mairoitier , M.; 
-foglalvény , fn. cadre 
de miroir ou de glace, m.; 
-górcsö, fn. télescope ca- 
toptrique ou de réflexion, 
m.; -gyär, fn. fabrique, 
manufacture de glaces, f.; 
-gyäros, fn. fabricant : de 
miroirs, m.; -hutta, fn. 
glacerie, f.; -kereskedés, 
fn. commerce de mirotrs, 
m., miroîterie, f.; -keres- 
kedő, fn. marchand de 
miroirs, miroifier , M.; 
-köszörülő, fn. éailleur, 
polisseur de glaces, adou- 
cisseur, m.; -lemez, fn. 
tain, m.; -máz, fn. éta- 
mure, f.; -räma 1. tükôr- 
foglalväny; -tan, fn. ca- 
toptrique, f.;: -üveg, fn. 
verre fin; J m.; 
glace (du miroir), f. 


tükrôdzeni (ik), k. se pein- 


dre (se dit d'images); 
rencontrer ses traits; 86 
reconnaître, être réflété 
ou reproduit (par qc.). 


tükrös, mn. orné de glaces, 


à glaces. 
tükrözés , fn. réflexion, f.; 


reflet, m.; -zni, cs. refié- 
ter (une image, etc.). 


TÜLED! isz. hurhau (à 


droite) ! 


tüll, fn. tulle, m. 
TÜNDE, mn. 1) tagság , 


périssabte H ép , 2) 
qui tient de la féerie; 


tün 


e - 


tun 


tus 


charmant, plein de grá- 


ces. Per 
tündér, fn. fée, f.; -es, mn. 


. qui tient de la féerie; -i, 
mn. charmant, enchan- 
teur; -jâték, fn. j'éerie, f.; 
-kastély, fn. chateau en- 
chanté, m.; -kedés, fn. 
Jéerie, f.; -kert, fn. Jar- 
din enchanté; jardin ma- 
gique, ravissant, m.; -ki- 
rälyné, fn. reine des fées, 
fs -mese, fn. conte de 
fées, m.; -orszäg, fn. fée- 
rie, b -palota, fn. palais 
enchanté, m.; -rege, fn. 
conte de fées, m.; -ség, 
fn. féerte, f.; -vesszö, fn. 
baguette magique, f.; -vi- 
lg, fn. féerie, f. 

tündôükitni, cs. faire bril- 
ler, faire reluire; -kleni 

ik), k. Jeter ou répandre 
l'éclat, briller (ex. du 
plus vif éclat); luire, re- 
luire. resplendir ; éclater ; 
rayonner; étinceler; -klés, 
fn. splendeur, f., éclat; 
rayonnement, m.; -klô, 
mn. luisant: brillant; écla- 
tant; reluisant; resplen- 
dissant ; átv. ért. illustre. 
tünedezni, k. disparaître, 
s'évanouir. 

tünékeny, mn. qui dispa- 
rat, défaillant; fugace; 

évanescent. 

tünemény, fn. apparition 
J.; fantôme, m.; termé- 
szeti —, phénomène, m. 

tünés, fn. apparition, f. 

tünet, fn. apparition; appa- 
rition d'un revenant; vi- 


; des recherches minutieu- 

| ses, raffiner, subtiliser 

sur gc., se creuser l’es- 

| prit; être en peine de qc. 

! tüntetés, fn. demonstration, 
f:; -tetni, cs. montrer, 
témoigner. 

 TÜREDÉK, fn. retrous- 

\ sis, M. 

türékeny, mn. patient ; ré- 

| signé; tolérant; -ség, fn. 


patience; résignation; to- 


| lérance, f. 

itürelem, fn. patience; sou- 
mission (à son malheur), 
résignation ; indulgence 
(pour les opinions des 
autres), condescendance, 
tolérance, f.; calme, sang- 
froid , m.; -mel lenni, 
avoir ou prendre patience, 
patienter; attendre; -lmes, 
mn. patient ; résigné; to- 
lérant ; -imesen , ih. pa- 
tiemment, avec patience; 
avec résignation ; -lmes- 
ség, fn. résignation; tolé- 
rance, f.; -lmetlen, mn. 
impatient ;  intolérant; 
-Imetlenkedni (ik), k. 
s'impatenter ; -lmetlen- 
ség, fn. impatience; into- 
lérance, f., fanatisme, m.; 
-Imetlenül, ih. avec im- 
patience ; avec intolé- 
r'ance. [trousser. 

türemleni (ik), k. se re- 


" türés, fn. 1) L türelem; 2) 


retroussement, m.; -ret, 
fn. rouleau, m.; egy -ret 
vászon, pièce de toile de 
30 à 35 aunes, f. 


sion; hallucination, f.; türhetetlen, mn. -ül, ih. in- 


lég-, météore, m.; -kô- 
vek, fn. pierres météori- 
. ques, fpl. 
tünle, fn. blende, f. 
tünni (ik), k. frapper la 
vue, étre visible, paraître; 
. szembe —, sauter aux 
yeux; faire sensation. 
tünôdés, fn. méditation, f., 
recherches minutieuses ei 
pénibles, fpl., peine, f.; 


supportable(ment): (d’une 
manière) intolérable; dés- 
espérant; -ség, fn. im- 
possibilité de supporter 
‘ou de tolérer gc.; anti- 
pathie invincible (que qn. 
ou ge. inspire), f. 

türketô, mn. -en, -képen, 
-leg, ih. folérable, sup- 
portable, passable(ment); 
ne trop mal. 


op 
souci, m.: -dni- (ik), k.jtürkölni, cs. -16dzeni (ik), 


réfléchir, rêver à ou sur 


k. frapper des cornes. 


" gc.; méditer sur qc.; faire türközni (ik), k. se retrous- 
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ser, retrousser (ex. sa 
robe); neki —, se mettre 
á faire gc. 

türni, cs. 2) souffrir avec 
courage, supporter, en- 
durer (ex. l’adversité, la 
douleur); tolérer, mon- 
trer de l’indulgence (en- 
vers qn.), souffrir (ex. 
un abus); 3) retrousser, 
retaper ; replier. 

türô, mn. qui souffre pa- 
tiemment, résigné, souf- 
frant. ; 

türôdelem I. türelem. 

türödzeni (ik), k. se re- 
trousser, retrousser (un 
habit). 

türôm-olaj, fn. patience, f. 

türtözködni, -tözni (ik), k. 
-tôztetni, vh. s'abstenir, 
s'empêcher (ex. de rire, 
de danser; avoir ou pren- 
dre patience, patienter ; 
attendre. 

TÜSKE, fn. 1) épine; ai- 
uillon, piquant; 2) arête 
(des oissons), 2 -bo- 
kor, fn. arbuste épineux; _ 
buisson épineux; hallier 
ou bouisson d’épines, m.; 
-s0vény, fn. clôture d’é- 


pines, f. 

tüskés, mn. 1) épineux; hé- 
rissé , hérissonné; aiguil- 
lonné; échinophore ; échi- 
nué; 2) qui a beaucoup 
d'arêtes; — állat, fn. ani- 
mal hérissé de piquants ; 
aiguillonné ; épineux, m.; 
— cápa, fn. squale acan- 
thias, m.; — csiga, fn. 
rocher, m.; — hernyó, 
fn. chenille hérissée; che- 
nille acuto-épineuse, f. 

tüstént, ih. aussi-tôt, sur- 
le-champ , à: l'instant 
même, tout de suite, tout 
à l'heure. — 

tüsszenni, -enteni, k. éter- 
nuer ; -entô por, -entô 
szer, fn. sternutatoire, m.; 
-entés, fn. éternument, mn. 

tüszôgni, -szkôülni, k. éter- 
nuer a diverses repri- 
ses: -gés, fn. éternu- 
ments, mpl. 


tüs 


tüz 


tüszô, fn. 2) ceinture; gibe- 
cière, fi; 2) follicule, m. 


TUZ, fa. 1) feu; incendie; 
embrasement, m.; -et rak- 
ni, faire du feu; -et vet- 
ni, mettre le feu à, incen- 
dier; -et kiáltani, battre 
au feu; 2) chaleur exces- 
sive; ardeur passionnée, 
vivacité énergique , f:; 
-zel, ardemment , avec 
feu; -ről pattant , vif, ar- 
dent; -be jöni, s’échauf- 
fer; -abroncs, fn. cercle 
à feu, cercle d'artifice, 
m.; -4116, mn. qui résiste 
au feu, inaltérable au 
Jeu, incombustible, infu- 
sible, refractaire, apyre; 
-anyag, fn. matière ignée, 
fs; -8r, fn. torrent de feu, 
m.; -Csôte, fn. tuyau de 
Jeu, m.; -ellenzô, fn. 

écran ; garde-feu , m.; 

-eső, fn. pluie de feu, f.; 

-fal, fn. mur mitoyen, m.; 

-fecskendô, fn. pompe à 

Jeu, b; -fény, Th. ueur 

ou clarté du feu, f., éclat 
du feu, m.; -fogó, fn. pin- 
cettes , fpl.; -folt , fn. 

. marque que laisse une 
brûlure; tache (de cou- 
leur) de feu, f.; -haläl, 
fn. peine du feu, peine du 
bâcher , f., supplice du 
Jeu, m., mort par le feu, 
f.; -hely, fn. foyer, átre, 
m.; lieu, théâtre d’un in- 
cendie, m.; -helyôr, fn. 
garde du feu au camp, 
m.; -imádó, fn. ignicole ; 
pyrolâtre, m.; -iszony, 
fn. crainte du feu, pyro- 
phobie, f.; -jäték, fn. feu 
d'artifice, m.; -jâtékos, 

fn. artificier, m.; -kár, 

fn. dommage causé par 
un incendie, m.; -kár- 
mentesités, fn. ussurance 

contre les incendies, f.; 

-kô, fn. pierre à feu, 

ver à fusil, f., caillou 
Jeu, m.; -köz, fn. inter- 

valle entre deux maisons 
voisines; tour de chat, 

-lârma, fn. cri au feu, 


m.; -làrma-harang, fn. 
tocsin, m.; -mentes, mn. 
qui résiste au feu; assuré 
contre les incendies ; -mé- 
rö, fn. pyrométre, m.; 
-müvészet, fn. pyrotech- 
nie, f.; -nemü, mn. qui 
ressemble au feu, igné; 
-okádó, mn. qui crache 
ou qui vomit ou qui jette 
des flammes ; -okádó 
hegy, fn. volcan, m.; 
-olté csâklya, — horog 
fn. croc à feu, m.; -oltó 
cseber, fn. sceau à feu, 
m"; -oltó hordó, fn. cuve, 
tine, f., -olté intézet, fn. 
établissement contre les 
incendies, m.; -olto ké- 
szület, fn. ustensiles, ap- 
pareils pour éleindre le 
Jeu, mpl.; -oltó létra, fn. 
échelle à incendie, f.; 
-olté veder, fn. sceau à 
Jeu, m.; -6r, fn. garde du 
Jeu au camp, m.; -piros, 


rouge ardent; rouge-écar- 
late; rouge-aurore; igni- 
colore; -szerszäm, fn. 
J'usil, briquet, m.; -szikra, 
fn. étincelle, bluette, f.; 
-8zin, fn. couleur de feu, 
f.; -szító, fn. attisonoir, 
m.s -takaritô, fn. tison- 
nur; râble, m.; -tartó, 
fn.chaufferette.f.; chauffe- 
pres couvet, a Me 
. tüzpiroï:; -vés:z, fn. 
ee embrasement, m.; 
-zaj, fn.cri au feu, m.; 
-zápor, fn. pluie de feu, JJ 
tüzdelni, cs. 2) piquer; con- 
trepointer ; faire un rang 
d'arrière-points; 2) lar- 
der ; entrelarder ; piquer. 
tüzelék , fn. stible, 
bois de chauffage, m. 
tüzelés, fn. 1) chauffage; 
entretien du feu, m.; 2 
action de faire feu, salve, 
décharge, f.; -Ini, k. 1) 
entretenir le feu; brûler 
(ex. du bois); 2) faire 
Jeu, tirer ; 3) cs. enfiam- 
mer, animer, encourager, 
exciter (qn. à qce.); -16. 
fn. foyer, mi; cheminée, 
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mn. rouge comme le feu,| 


f.; -16-szer, fn. combus- 
tible , bois de chauf- 
Jage, m. 


tüzér, fn. artilleur, canon- 


nier, m.; -ség, fn. artil- 
lerie, f. 
tüzes, mn. 1) qui est en feu, 
igné, ardent, enflammé, 
embrasé; rougi par la 
chaleur; flamboyant; 2) 
vif, ardent, brülant, pas- 
sonné; 3) (vin) qui a du 
Jeu, spiritueux, genereux, 
capiteux, fort; -edni (ik), 
k. être rougi au feu, être 
rouge (de chaleur), étre 
en 1gnition, être ardent 
ou ncandescent ; neki 
-edni, étre enflammé, ou 
transporté (ex. de colère); 
-en, ih. 2) en feu, en 
flamme; 2) átv. ért. ar- 
demment , avec feu; vive- 
ment ; avec emportement ; 
-golyó, fn. boulet rouge, 
m.; — gömb, fn. globe de 
Jeu, globe enflammé; globe 
igné, m; — hordó, fn. 
baril foudroyant, m.; — 
kard, fn. glaive de feu, 
m.; épée fanboyanté fes 
-kedés, fn. emportement, 
m.; -kedni (ik), k. sé- 
chauffer, s'emporter; -ke- 
dö, mn. qui a. la tête 
chaude ou le sang chaud, 
qui s'emporte aisément, 
enclin à la colère, vif, em- 
porté, fougueux, irascible, 
colérique; — kerék, fn. 
roue flamboyante (qui 
tourne), roue de feu, gi- 
randole , ré tourniquet, 
m.; — nyíl, fn. flèche ar- 
dente, f.; dard enflammé, 
m.; falarique, f.; —róka, 
fn. renard charbonnier, 
m.; -8ég, fn. chaleur; ar- 
deur, fs; — vas próba, 
fn. épreuve du eu où 
par le feu, ordalie, f. 


tüzetes, mn. -en, ih. d’une 


manière particulière par- 
ticulièrement , spéciale- 
ment, exprès. | 
tüzi-fa, fn. bois à bréler, 
bois de chauffage, com- 


tüz 


bustibles, m.; -játék, fn. 
Jeu d'artifice, m. 
tüzni, cs. 1) piquer; contre- 
pointer, faire un rang 
d'arrière-points; 2) atta- 
Cher , fixer (à l'aide dé- 
pingles , d'agrafes , de 
quelques points de suture, 
 <tc.); agrafer, coudre; 
lier; 3) fixer, attacher, 
planter, arborer (ex. un 
pavillon, un drapeau); 
-zögetés, fn. faufilure, f.; 
-zôgetni, cs. faufiler. 
TYRANN, fn. tyrän, m.; 
1. zsarnok. 
TYUK, fn. poule; hizlalt 
—, poularde, f.; -äros, 
-àsz, fn. marchand pou- 
lailler, poulailler, m.; 
-fi, fn. petit dune poule, 
poulet, m., poulette, f.; 
-ház, fn. poulailler, m.; 
“hur, fn. mouron, m.; 
-hus-leves, fn. bouillon 
. de poule, m.; -ketrec, fn. 
cage aux poulets, f.; 
-mell, fn. blanc de pou- 
et, m.; -mony, fn. oeuf 
oule, m.; -nemü, mn. 
qui ee au genre 
<og où gallinace; alecto- 
ide. dlectride , alectri- 
. morphe; -61, fn. poulail- 
ler. m.: -szem, fn. cor 
(au pied); oeil de perdrix, 
m.; PR ma fn. édu- 
cation poules , f.; 
-tetü, fn. pou de poule, 
m.; -tojas, fn. oeuf de 
poule, m.; -ül6, fn. ju- 
choir, perchoir. m.; -vá- 
sûr, fn. marche à la vo- 
daille, m. 


U et Ú. . 


UBORKA , fn. 
bre, m. * 
UDVAR, fn. cour; basse- 
cour , fs; cercle lumineux 
(qui se forme 997: autour 
du disque du soleil, etc.), 
m.; aréole lumineuse, f.; 


concom- 


udv 


halo, m.; az -nál, à la 
cour ; prés cour ; 
-ajtó, fn. porte de der- 
riere, f.; -birô, fn. juge 
de la cour, m.; -i, mn. 
de la cour ; de cour ; des 
cours ; de courtisan; -ias, 
mn. courtois, poli, civil; 
honnête; obligeant ; ga- 
lant, gracieux; -iasan, 
ih. courtoisement, poli- 
ment, gracieusement; avec 
politesse, avec urbanité ; 
-iaskodni (ik), k. faire 
des politesses à qn.; dire 
à gn. des choses aimables, 
obligeantes ou des galan- 
teries, adresser des cum- 
liments, des propos ga- 
nts ; -iasság, fn. ma- 
nières courtoises , fpl., 
courtoisie, politesse, urba- 
nité; civilité, honnétete, 
fs propos galant, ve 
terie, attention (déh- 
cate); preuve d'obligeance; 
chose obligeante, F2 -iat- 
lan, mn. discourtois ; dis- 
gracieux; impoli; désobli- 
pins appris; mal- 
onnéte; -iatlansäg, fn. 
nature, fa formes dis- 
courtoise(s), f(pl).; man- 
que de politesse, m.; mau- 
vaise grâce; malhonnétete, 
f.§ -iatlanul, ih. avec un 
manque de courtoisie, de 
politesse ou de procédés; 
peu galamment; d'une fr 
con desobligeante; -i bo- 
lond, fn. fa. bouffon de 
la cour, m.; -i cselédség, 
fn. gens de cour, mpl.; -i 
gyász, fn. deuil de la 
cour, m.; -i hölgy, fn. 
dame attachée à la cour, 
dame de la cour; dame 
d'honneur, f.; -i inas, fn. 
domestique ou laquais de 
la cour, m.; -i kisasz- 
AU : fn. PE ou 
onneur, f.; -ilag, 

44. à - maniáre da: 
cour , ès DPétiguette 
de la cor. 1. as. 
san; -isâg 1. udvarias- 
-säg ; -i szabó, fn. tail- 
leur d'un prince, m.; -i 
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uga 


szokás, fn. moeurs, fpl., 
usages, mpl., étiquette de 

cour, f.; -i tanácsos, 
fn. conseiller de la cour; 
conseiller aulique, m.; 
-ka, fn. 1e cour, fs; 
-kodni (ik), k. faire la 
cour à, courtiser ; -lás, 
fn. service, m.; visite, f.; 
-16, fn. galant, m.; -mes- 
ter, fn. 1) intendant (d'un 
château royal, etc.), gou- 
verneur; majordome (de 
la cour de Rome, d Espa- 
gne, etc.); fö -mester, 
grand-maître de la cour 
ou de la maison du roi, 
etc., m.; 2) précepteur 
(des enfants d'une grande 
maison) , gouverneur 
(d'enfants), m.; -nagy I. 
udvarmester, 1.); -nép, 
fn. maison, cour, suite, fs; 
-nok, fn. gentilhomme de 
la cour; courtisan, m.; 
-olni, k. rendre visite à 
gn.; présenter ses hom- 
mages, ses respects à qn.; 
rendre ses devoirs ; faire 
la cour à gn., courtiser; 
-onc, fn. homme de cour, 
courtisan ; homme du 
monde, homme de tact, 
m.; -szerü, mn. -szerü- 
leg, ih. à la manière de 
la cour; d'après léti- 
quette de la cour; -tartäs, 
fn. cour, f.; -tartasi kôlt- 
ségek, fn. liste civile, f.; 
-telek, fn. chateau de 
gentilhomme ou seigneu- 
rial, m. 


UGAR, fn. friche, jachère, 


s Mn. en friche, en ja- 
és “A fn. Casrnilles 
fs; “olni, cs. Jachérer, cas 
ser une jachère; chaumer; 
donner le premier labour 
à ...; labourer ; -on, ih. 
en friche, en jachère; -on 
heverni, étre en friche, 
etc.; reposer, chômer; -on 
hevertetni , laisser en 
Jfriche, laisser chomer; 
-szántás, -türés, fn. cas- 
saille, fs; premier la- 
bour, m. . 


uga 


ugatás, fn. abot, aboiement, 
jappement; átv. ért. cla- 
baudage, m.; -tni, k. abo- 
yer, japper ; átv. ért. cla- 
bauder. 

ugorka , fn. concombre, m.; 
-mag,fn. graine ou se- 
mence de concombre, f.; 
-salâta, fn. salade de con- 
combres, f. 

ugorni |. ugrani. 

ugrálás , 
frétillement, m., bonds, 
ricochets, mpl.; -ralgatni, 
-râlni, k. sautiller ; bon- 
dir (ex. de joie); frétiller; 
rebondir, ricocher (se dit ! 
d'une balle, etc.); sauter 
(se dit d'insectes, etc.); | 
-rándozni (ik), k. tres- 
saillir (se dit du coeur); 
Jrémir ; vibrer; osciller ; 
1. ugrálni; -rani (ik), k. 
s’élancer (en Vair), nl 
ter; bondir (ex. sur sa 
chaise) ; se débander ; 
faire ressort ; vkinek! 
nyakäba -rani, sauter au | 
cou de ou à qn.; szemébe : 
-rani, entrer dans l'oeil; 
(se dit d'un corps qui a, 
bondi ou d’un éclat) | 
-râs, fn. bondissement ; 
saut, m.; -rasztani, 4 


1 
Új 


faire sauter; faire cou- 
rir; chasser; débander, 
Jaire jouer (un ressort); 
-ratni, cs. és k. faire 
sauter, etc., 1. ugrasz- 
tani; faire franchir (ex. 
un fosséa son cheval; sau- 
ter , franchir (ex. un 
fossé avec son cheval); 
mener, pousser son che- 
val au grand grep: faire 
galoper ; -rató lövés, fn. 
ricochet, m.; -ri füles fn. 
sauteur, jeune étourdi. 

ugró, fn. sauteur, cavalier 
(au jeu d'échecs), m.; 
mn. qui saute; sautillant, 
bondissant, m.; -fü, fn. 
balsamine, f.; -kut, fn. 
Jontaine, f., jet d'eau, m.; 
-lâb, fn. pied organisé 
pour le saut, m., patte 
sauteuse, f.; -lôvés, fn. 
ricochet, m.; -rud, fn.! 


. ugr 
balancier, m.; az, fn. 
martingale; bricole, f.; 
-viz, fn. eaux jaillissan- 
tes, eaux vives, fpl.; jet 
d'eau, m. 


‘ugrôc, fn. voltigeur; saltim- 


banque, m. 


ugrôs , mn. qui a l'habitude 


de sauter , sauteur ; salti- 


ugrosni L. ugrändozni. 
n. sautlillement, lu Le 


, ih. tellement que, si 
ien que, de telle façon; 
de sorte, en sorte que .. .; 
au point de...; de ma- 
niére a . . .; ainsi; COMME; 
ksz. alors, en cecas; nem 
ugy értettem, Je nai pas 
nie la chose Re 
n'ai pas voulu dire cela; 
nem ugy van, mint..., 
ce n'est pas comme Ou ce 
que (vous pensez, etc.); a 
dolog ugy áll, l’afaire 
est telle, al en est ainsi; 
ha a dolog ugy áll, s'il 
en est ainsi; majd igy, 
majd úgy, tantôt dune 
manière, tantót dune au- 
tre; ugyan ugy-e? vrai- 
ment? nem egészen ugy, 
tout à fait; — ám! 
isz. sans doute, oui, cer- 
tes; — annyira , jh. telle- 
ment ; — de, ksz. or ; — 
e? — e bár? nest-cepas ? 
n'est-il pas vraif — ís, 
ih. sans que ...; -mint, 
ih. à savoir; -nevezett, 
mn. ainsi nommé. 


ugyan, ksz. à la verité, il 


est vrai gue, en effet, cer- 
tes, sans doute (...mais); 
donc ; — mondd meg, de 

râce, dites-le-donc; — 
jöjjön, venez donc; — 


. akko.',ih. précisément à 


la même époque ou en ce 
temps-là ; -annyi, mn. 
tout autant ; -az, mn. le 
même; ditto; -azért, ib. 
pour cela même, précisé- 
ment pour cela; -azonos, 
mn. tdentique; -Azonos- 
ság, fn. identité, f.; — is, 
ksz. à savoir; pour en ci- 
ter les noms ; c’est à dire; 
-itt, ih. précisément en cel 
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UJ , fn. 


cinquième 


uj 


même lieu; précisément 
en ce lieu-ci; — oda, ih. 
la même, au même en- 
droit ; -onnan, -onnét, 
ih. de là même, du même 
lieu; -ott, ih. là même, 
précisément en ce mème 
lieu, ou en ce lieu-là ; — 
ugy, ih. de même. 


1) gt (de la 
main et du pied); mutató 
—, indicateur ; közép —, 
medius ; gyürüs —, doigt 
annulaire ,  qnatrième 
doigt; kis —, petit doigt, 
gt, m.; -nyi 
vastag v. széles, un tra- 
vers de doigt, un doigt; 
kis ujamban van, e le . 
sais sur le bout de mes 
doigts; ujaimon meg- 
szamlälhato m, Je puis ls 
compter par mes doigts 
ou sur mes doigts; vkire 
-jal mutatni, montrer on . 
1. doigt, res tel pu- 

iquement de qn.; -jain 
átnézni, fermer l'oeil sur 
gc.; vkit -jaira tekerhet- 
ni, étre souple comme un 


gant; -at húzni, chercher 


des querelles , chercher 
de mauvaises raisons à 
gn.; 2) manche, f.; (par- 
tie d'un gant qui recouvre. 
un) doigt, m.; 3) pouce, 
m.; -beszéd, fn. chiralo- 
qe, f.; -hegy, fn. bout ou. 
sommet, m., OU extrémité 
du doigt, f.; -izom, fn. 
Âéchisseur des doigts, m.; 
muscles des doigts, mpl.; 
-jâték, fn. Jeu de doigts, 
m. ;  prestidigitation ; 
mourre; -mutatäs, fn. 
signe de doigt; avis, m.; 
tndication, j.; -perc, fn. 
articulation du doigt, f.; 
-rakäs, fn. doigter, m.; 
-sám, fn. quille, f.; -szé- 
lességnyi, mn. de la lar- 
geur du doigt. 


uj, Mn. nouveau, frais, ré- 


cent; inexpérimenté, no- 
vice, nouveau; QUI wa Pas 
servi, qui n'est pas usé, 
neuf; Ft -divatu, mn. 


uja 


ujd 


una 


a la mode ; selon le der- 
nier goút; -esztendő, -év, 
fn. nouvel an,m.(jour de) 


digital ; dactyloide; dac- 
tyié. 


tylé m. 
ujdondész, fn. nouvelliste, 


la nouvelle année, f., jour [ujdonság , fn. nouveauté; 


de Van, m.; -évi ajándék, 
fn. étrennes, fpl.; -évi 
- köszöntés, fn. souhait, 
m.; félicitation à l'occa- 
sion de la nouvelle année, 
fs poëme pour le jour 
de l'an, m.; — gondolat, 
fn. 1) nouvelle pensée; 2) 
pensée neuve ou origi- 
nale, f.; -házas , mn. qui 


nouvelle, f. 


ujdon-uj, mn. tout neuf. ‘ 
ujitäs, fn. innovation ; ré- 


forme; (nyelv—), néolo- 
gie, f., néologisme, m.; 
-tâsi vágy, fn. manie 
d'innovation, f.; néolo- 
gisme ; néographisme, m.; 
-tni, cs. introduire gc. de 
nouveau dans gc.; faire 


s’est marié nouvellement ;| des innovations, innover; 
fn. nouveau marié, m.;| réformer gc. 

— hold , fn. nouvelle |ujjä-születés, fn. régénéra- 
lune, A — kor, fn. Pérel tion; renaissance (des let- 
ou l'histoire moderne, fl tres, etce.); palingénésie, f. 
monde contemporain, m.; [ ujjongani, -gatni, k. pous- 
— mise, fn. prémices,| ser cris de joie ou 
_fpl.; — ruha, fn. nouvel d'allègresse ; saluer (qn. 
Habit, autre habit; habit] ou gc.) par des acalama- 
neuf, m.; — szolga, fn.| tions, se récrier de joie. 
un noueau, un autre do-|ujju! isz. hé! çà! çà! 
mestique, un domestique lujnyi, mn. de la largeur 
novice, m.; —talkälmänyu,| ou de l'épaisseur ou de la 
mn. nouvellement inventé,| grosseur, ou de la lon- 
de nouvelle invention; -vi- 
lág, fn. nouveau 

ou continent, m., Amé- 


diamètre ou l'étendue d’un 
doigt; une pouce (de hau- 
teur ou dans le sens de la 


gueur du doigt; qe a lel 


— keresztelés, fn. second 
baptème, m., rebaptisation, 
f.; — keresztelni, os. re- 
baptiser ; — keresztelő, 


fn. rebaptisant, anabap- 
tiste, m.; — nőni, k. croi- 


. tre de nouveau, repous- 


ser; — olvasztani, cs. 
refondre; — rakni, cs. 
empaqueter , aller 
d’une autre gason ou de 
nouveau; changer l'em- 
ballage de; refaire sa 
malle, etc. 


ujság, fn. 1) nouveauté; 


originalité; nouvelle, f.; 
7 Journal, m.; gazette, 
eutlle (périodique), f.; 
-hordô, fn. colporteur, 
distributeur, facteur d'un 
Journal ; colporteur de 


m.; -iró, fn. journaliste, 
m.; -kiadô-hivatal, fn. 
bureau d’un journal, m.; 
-lap, fn. feuille (isolée), 
f., numéro d'un journal, 
mx -vadäsz, fn. homme 
avide d'apprendre -des 
nouvelles, m.; -vágy, fn. 
avidité d'apprendre de 
nouvelles choses ou des 


rique, f. . 
ujalni, Cs. doigter, toucher d'une 


hauteur , etc.) 
(un instrument); jouer| . pouce; à la hauteur, etc, LL fn. recher- 
des doigts. | d'une pouce. [core. | che avide des nouvelles. 


ujan, -tan, ih. souvellement, ujolag, ih. de nouveau; en- 


récemment ; fraîchement ; ujonc, fn. 1) recrue, f., ujulés, fn. renouvellement ; 


À k e ; .| rafraîchissement, m.; -Ini 

a neuf ; à la vegyék Hd «7 SATA k. 1) se renouveler; 2) se 
René vu gant nm; -ozás, fn. recrute-| rafraîchir. 

. TRE er d ment , m.; enrôlements,| UNADALMAS, mn. -an, 
ujas, mn. 1) pourvu del w,].-ozni, cs. faire des] ih. ennuyeux, fastidieux; 

doigts, a doigts, au doigt;|  keécrues ou des enrôle-| facheux; calin; -dalom, 


. qui a 


manches, f. 


à ujon-szülôtt , 


ments ; lever (des re- 
crues); recruter ; -sze- 
dés, fn. levée, f., recrute- 
ment , m., enrôlements, 


mpl. [mpl. 
ujonjárók , fn. digitigrades, 
ujonnan, ih. de nouveau; 


nouvellement; récemment. 
mn. nou- 


veau-né. [récent. 


unalmas 1]. 


fn. ennui, m. 

unadalmas ; 
-kodni (ik), k. étre en- 
nuyeux; -Sûg, fn. en- 
nuit, M. 


mn. qui sert pour passer 
le temps, pour se dis- 
{(raire. 


unatkozäs, fn. ennui; dé- 


ujatlan, mn. sans doigt; lujonti, mn. nouveau, frais, 
sans manches. | 3 

ujból, ib. de nouveau. 

ujdad, mn. en forme de 
doigt; digitiforme; digité; 


goût, m., satiété, fs -koz- 

ujra , íh. de nouveau; en-| ni (ik), k. sennyyer; 
core; (en comp. se traduit!  -közott, mn. las; sature; 
souvent par les préfixes| dégoûté; ennuyé (de gcJ; 
re...,trans...5 ré...;l  blasé (sur ge.). 
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und 


undok, mn. laid; difforme; 
vilain; hideux; repous- 
sant ; dégoûtant, détesta- 
ble; affreux; odieux ; mé- 
chant; scandaleux; ob- 
scène; -itni, cs, tacher, 
souiller ; salir, polluer, 
entacher ,  contaminer ; 
-ság, fn. laideur, diffor- 
mile; mauvais élat (du 
temps), m.; méchanceté, 
dépravation (ex. du 
coeur); ordure, saleté, f., 
immondices, fpl.; obscé- 
nité, f. 3 

undor, fn. tendance au vo- 
missement, envie de vo- 
mir, f., mal au coeur , m., 
nausée , fs; répugnance 
(physique), f., dégoût, m., 
horreur ,  abomination, 
aversion, exécration, S 
-itni, cs. inepirer du dé- 
goût, faire mal au coeur, 
répugner à qn.; -itô, mn. 
qui inspire du dégoût, dé- 
goûtant; nauséeux; nau- 
séabond; rebutant, repous- 
sant; détestable; -odás 1. 
undor; -odni (ik), k. 
éprouver du dégoût pour 
gc., prendre gc. en dé- 
goût; avoir gc. en hor- 
reur, en aversion ; y ré- 

ner. 

unni, 1) cs. (vmit), se las- 
ser, se dégoûter, se rebu- 
ter de qc.; avoir (ex. en- 
tendu) gc. jusqu'a satiète, 
étre las gc.; en étre 
rassasié ou dégouté; en 
avoir par-dessus les-oreil- 
les; avoir assez de qc.; 2) 
vb. s’ennuyer. 

unoka, fn. petit-fils, m., pe- 
tite-fille, f.; kis —, v. -fi, 
fn. arriere-petit-fils, m.; 
-gyermek, fn. cousin ger- 
main, M., cousine ger- 
maine, f.; -hug, fn, nièce, 
fs + D? fn. arrière- 
petite-fille, f.; -6cs, fn. 
neveu, m.; -testvér, fn. 
cousin germain, m.  [eté. 

unos-untig, ih. jusqu'à sati- 

unszolás , fn. invitation, f., 
instances,  fpl.,  impul- 
sion, incitation, f.; -Ini, 


unt 


cs. engager, inviter; pous- | 


ser, presser qn. exciter, 
animer qn. age. 7 


unt, mn. ennuyé de qc.; bla- 


sé sur qc.; -alan, ih. sans 
cesse, sans relâche; mind 
-alan, toujours, continuel- 
lement, constamment, sans 
interruption, sans cesse; 
-atás, fn. ennui, m.; -at- 
ni, cs. ennuyer ; donner 
de l'ennui; -at6, mn. en- 
nuyeux, fastidieux, fá- 
cheux; câlin; -ig, ih. 
jusqu’ à satieté; -ig elég, 
plus qu'il n'est besoin, 
plus qu’il ne faut ; au de- 
la de ce qui est nécessaire. 


UR, fn. 1) supérieur (de 


gn.); celui qui commande 
(a qn. ou à ge.), chef; 
maître; propriétaire ; pa- 
tron, m.; -a lenni vmi- 
nek, étre le maître de qc.; 
commander à gc. (ex. à 
ses passions); maîtriser 


ura 


fn. dame, f.; -imádsága, 
fn. oratson dominical, f.; 
-isten, fn. Dieu, notre 
Seigneur, m.; -jôvetele, 
fn. avent, m.; -lak, fn. 
résidence d'un seigneur, 
fs chateau, m.; -menybe- 
menetele, fn. ascension, 
fs -nap, fn. fête du Saint- 
Sacrament, Féte- Dieu, f.; 
-né, fn. maîtresse; pa- 
tronne, f.; -nö, fn. dame, 
madame, f.; -vacsoräja, 
fn. sainte Cène, commu- 
nion, f.; -vétele, fn. com- 
munion, f. 


uracs, fn. petit monsieur, 


petit seigneur ; petit-mai- 
tre. fashionable, dandy, m. 


uradalmi, mn. qui appar- 


lient au seigneur, sei- 
gneurial; -lom, fn. do- 
maine (d'un seigneur), m. 
terre seigneuriale, sei- 
gneurie, f. 


uralgani , k. commander en 


maître; 1. uralkodni. 


(ex. ses sentiments); exer- ! uralkodás , fn. domination, 


cer lautorité sur gc.; 


posséder qc., être le pro-| 


priétaire de qc.; magam 
-a vagyok , J ai la dispo- 
sitton de ma personne; 
Je suis libre; je nai pas 
de maître; je n'appar- 
tiens qu’ a moi-même ; 
-ává 
rendre maître de, vaincre, 
subjuguer, maitriser qc.; 


réduire qgc.sous son obéis- 


sance, soumettre qc. à ses 
volontés; acquérir de l’em- 
pire sur qc; szavának 
-a, est un homme de 
parole, sur la parole du- 
de. on peut compter, 2) 
Souverain; Maître; Sei- 
gneur ; 3) seigneur, sieur, 
monseigneur, monsieur ; 
4) père de famille; mari; 
époux, m, — asztala I. 
urvacsorája; — dolga, 
fn. service d'un maitre, 
m.; corvée, f.; -fi, fn. 
Jeune gentilhomme ; fils 
de gentilhomme ; jeune 
noble, m.; -gomba, fn. 
champignon, m.; -h6lgy, 
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enni vminek, se| 


puissance, f., empire, pou- 
voir, m.; souveraineté, fs; 
règne; régime, m.; Té- 
gence, f.; -dási vágy, fn. 
désir immodéré de com- 
mander, de régner, esprit 
de domination, m., ambi- 
tion, f.; -dâsra született, 
mn, né pour commander 
(à une nation, etc.); -dni 
(ik), k. commander en 
maître, exercer le pouvoir, 
dominer, régner (ex. sur 
ou dans un pays); com- 
mander (ex. a un peuple); 
átv. ért. 1) tenir sous sa 
dépendance, être. plus fort, 
plus puissant que, exer- 
cer de l'empire sur. mat- 
triser, dominer , gouver- 
ner qn.; comma (ex. 
aux passions); magän—, 
commander à soi-même, 


exercer de l'empire sur 


soi, se posséder; a m - 
latok ak a Város fő- 
lött, les hauteurs domi- 
nent, commandent la ville; 
fa être fort répandu, 
ort accrédité; exister gé- 


ura 


urd 


ut 


néralément ou toujours, jurdalni, cs. dominer, com- 
mander 


ré ner (se dit dune ma- 
te, de préjugés, etc. ); 


-dni vágyó , mn. gui est 
dominé var le désir de 
com or, d'étendre 80R 


pouvoir de’ primer ou de 
régenter, ambitieux; (d'un 
caractère) impérieuæ; al- 
tier ; a , fn. souverain, 
prince (régnant); régent ; 
dominateur, m.; "mn, ré- 


gnant ; dominant ; édo- 
a) -dó család, fn 


famille ba 
Hart mn. souverain, 
de souverain; -dôné, fn 
souveraine, régente; prin- 
cesse (re 
tresse; inatrice, fs 
-dó társ, fn. co-ré ent, ji 
uralni, cs. recon e gn. 
comme maître; étré place 
sous la dépendance de 
qu; étre soumis au pou- 
voir, à ne de qn.; 
An Pau- 
EE re úg rade vo- 
ad e le suget de qn. 
uralom , fn. domination, 
puissance, f.,empire, pou- 
voir , souveraineté ; 
pr fs vkinek 
uralma at állani, 1. 
uralni. . 
uras, mn. de gentilhomme, 
noble; -an, ih. en sei- 
gneur, noblement. 
uraság, fn. grand person- 
nage, M., monseigneur 
monster, m.; földes —, 
seigneur foncier , m.; 
, fn. maison seigneu- 
riale, fg hôtel; château, 
m.; -i, MN. seigneurial. 
uratlan, uravesztett, mn. 
sans maître, sans condi- 
tion; sans aveu ; privé 
maitre qui a perdu son 
délaissé, aban- 
ni "épave. 
urbér, fn. corvée, fs -i, 
mn, de corvée, corvéable ; 
-i tartozás, fn. service 
qu’un sujet doit à son sei- 
gneur, m., corvée, f.; -i 
telèk, fn. "terre sujette à 
corvée, terre corvéable, f. 


ne) mai- | 


(ex. uné ville). 


uri, mn. seigneurial; ma-| 


nifique, splendide ; ; noble; 
Task uras ; -iaskodni 
(ik), k. Jouer le, tran- 
Cher du grand seigneur ; 
-i élet, fn. vie de grand 
seigneur ; -ilag, ih. en 
seigneur; -i rend, fn. 
haute noblesse, f. 
LP fn. áld én 
ottage, m.; - 
Finn fs; -jog, fn. 
droit ne i 
uszály, fn ( trainante 
d'une robe ), fi; -hordozé, 
fn. porte- ue, m.; -kön- 
tös, -ruha, fn. robe trat- 
nante, f.; -tartó, -vivô, I. 
uszäly- hordozé. 
uszam , fn. nageoire, f.; 
bras (de la baleine), mpl. 
uszär, fn. (coléoptère) na- 
geur, m. 
usés fn. action de haler 
(les chiens); instigatton | UT 
-tni, cs. exciter à la pour- 
suite, haler ; exciter, ani- 
mer(deux personnes l’une 
contre l’autre). . 
uszkäläs, fn. one - 
tion, f.; -lni, k . (s’amu- 
ser à) nager. 
er. fn. barbet, m., ca- 


iche, f. 
rasé, fn. (oiseaux per 
mipèdes, mpl.; (co 


168) da ag fol. 


A er que l'eau, surna- 
ger ; könnyekben usztak 
szemei, des larmes rou- 


laient, ou brillaient dans 


ses yeux ; vérben —, être 


del. baigné, nager dans son 


sang ; être noyé ou inondé 
de sang. 

uszó, mn. qui nage où qui 
su e, nageant ; ; lot 
tant; a nager; de natation; 
fn. celui qui nage, na- 
geur ; homme exercé à la 
nage, m.; -csiga , fn. ñé- 
rite, f.; -hártya, fn. 
lame; m.; -hely, fn. 
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t- [/ 


dant à natation, 
-hôlyag, fn. vessie 

Hola, a 0 HS école de je fi 
fon -láb, fn. patte 
nageuse, PAR pied pal palmé, 
‘M; _ de ár, fn A fel 
| + re Me 
fn. natation, JF: -6v, fn. 
ceinture à nager; na- 


geoire ; pe éz 

ere à fn. nageoire, f. 
uszoda, fn. école de nata 

tion, f. 


uszony, fn. nageoire, f. 
ts fn. bois de flot- 
lage, m 
usztatás , ‘fa. Jottage , la- 
vage, m.; -tathatô, mn. 
See -tatni, cs. aire 
Jflotter (du bois); la 
ande ? Au 


Hay A 
aux, 


etc. 9 mie fn. jai növé 
voir, M.; [tatott fa, fn. 
bots fiotté, m. 


à 


fn. 2) voie, route, 9 A 
chemin; sage, m.; járt 
—, un c battu , fra- 
yó járó e, sortie, ts- 
; átv. ért. échap- 


pou j ponnis j 
ország — ie gs 5 
m., route; óló 
chaussée, fs kétfelé váló 
—, chemin fourches ; ; car- 
refour, m.; fele utján, a 
moitié chemin ; utat tôr- 
ni, ouvrir, frayer une 
route; battre un chemin; 
utban, utkôzben, chemin 
faisant; en chemin; uton 
utfélen , partout ; "utnak 
indulni , se mettre en che- 
min où en route ; partir ; 
utbaigazitani , montrer, 
indiquer à qn. son che- 
min; conduire gn., servir 
de garde à qn.; átv. ért. 
Res à es la pee 


ger qn.; faire de lon à 8844 à 
2 apprendre à vivre à 
| ját állani, inter- 
en lé passage de gn.; 


utá 


barrer le, couper chemin 
a gn.; 2) voyage; uton 


lenni, étre en chemin;j. 


étre en route pour venir ; 
utra adni vmit vkinek, 
donner gc. à gn. pour le 
voyage ou en partant; 
szerencsés utat! bon vo- 
gage! utat tenni, laisser 
derrière soi, parcourir, 
faire une portion de che- 
min; 3) cours, mouvement 
(des astres), m.; -àg, fn. 
rameau fourchu d'un che- 
min, m.; -Csinäläs, -épi- 
tés, fn. construction, ré- 
paration des chemins, des 
routes, des chaussées , f.; 
-felvigyázó , fn. inspec- 
teur des chemins, ou des 
chaussées; voyer, m.; -hi- 
vatal, fn. administration 
des chaussées ; voirie, f.; 
-kb, fn. pavé, m.; dalle 
(ex. d'un trottoir), f.; 
carreau, m.; -kôvezés, 
fn. pavage; carrelage, m.; 
-kövező, fa. gen car- 
releur, m.; -küzben , ih 
chemin faisant; en che- 


-mutatäs, fn. indication 
(du chemin); démonstra- 
tion, f.; enseignement, m.; 
-mutaté, mn. celui qui 
montre le chemin; fn. 1) 

uide; 2) poteau, m., co- 
onne itineraire, f.; -nye- 
86, fn. racloir, m.; -082- 


des chemins, f.; 
ügyelt 1. utfelvigyázó ; 


-vezeték, ű ü 
a utálás, fn. détestation, hor- 
reur 
horreur , 
" averston, f° 
abomt 

Magyar-francia szótár. 


utalni, cs. renvoyer gn. à...; 


qgn.). 
után, ih. après; d’après, 


fn. colonne itsne-| 


. sin) ; calquer 


(de gc.), fs -lat, 


abomination, 


,  détestable, 


uta 


exécrable ; horrible: -la- 
toskodni (ik), k. avoir 
la haine contre ou 


tester qn.; -lato 
fn. objet d'horreur mek 
ractére odieux; crime exé- 
crable, abominable, pro- 
A ee, horrible, 

rbare , infâme , m.; 
-Ikodés, fn. Les "ran- 
szimat tn Gk), 1. 


se rapporter, se référer 
c. 


en horreur, ; 
avoir de la haine contre 


assigner 
Ces c. ex. sur un 
; affecter , assigner 
(ex. un fond pour le paie- 
ment de 


selon; suivant; confor- 
mément à . . .; nh. après; 
à la suite; plus tard; 
-csinálás, fn. émitation; 
or es Je 
con; copie, f.; -fizetés, fn. 
rembour , sm -já- 
rás, fn. recherche, pour- 
suite, f.; -keltezni, cs. 
post-dater; -képezés , fn. 
imitation, f.; -metszeni, 
cs. contrefaire; repro- 
duire (avec le ou au bu- 
; -metszés, 
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utäna-csinälni, cs. 


utá 


tatni, 
cs. se rembourser, se pré- 
valoir de ses frais sur qn. 
awe 
ge. comme gn. ou. 


le- 
æemple de qn.; wniter qn.; 
-eg sani Ők). k. éé gi. 
ser après qn. ou sur les 


de gn.; suivre gn. 


prés qn. ou gc; 
-énekelni, k. suivre si 
qui conduit le chant, en- 
tonner, répéter les notes 
chantées par qn.; -futni, 
k. courir aprés qn.; pour 
suivre qn. (à la course); 
-hozni, cs. porter gc. à 
gs. (après son départ); 
Spor ke solliciter, re- 
chercher avec ardeur gc.; 
briguer (es faveurs d'une 
personne) ; poursuivre, 
ambitionner; postuler qc.; 
-jônni, k. venir après qn. 


ou plus tard que gn.; 
suivre qu -kérdezbs- 
ködni (ik), k. demander 


gc.; questionner sur qC. 
VE PE à savoir pú 
-kiáltani, cs. és k. crier 
Le adresser des paroles, 


aire un appel à gn. (qui 


est parti); crier après qn.; 
kiáltozni k. ps 
cris ; -kül- 


dent, pé envoyer gn. on 
, . LÀ . 

ge. a la pa ou à la 
poursuite de qn.; envoyer 
gc. à gn. qui est parti; 
envoyer plus tard ; -lätni, 
k. se livrer à ses SR a 
tions ; poursuivre (une 
affaire) ; -lopézkodni 
(ik), k. 1. utänacsüszni; 
-l6ni, cs. tirer ès qu; 
tirer sur gn. qui s en va; 
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menni, k. marcher sur 
les pas de qn., suivre ge: 
ou gc.; -merészkedni 
(ik), k. oser suivre, avoir 
le courage de suivre gn.; 
-mondani . cs. répéler 
(ge. verbalement) ; répé- 
ter gc. sur la foz de qn.; 


(az imádságot), répéter | 


une prière; -nézni, k. 
suivre qn. des yeux; 8a8- 
surer de gc.; voir; -nôni, 
k. croître, pousser plus 
tard ou de nouveau, re- 


sin, calquer ; copier ; -re- 
pülni, k. voler après qc.; 
suivre (au vol); -rohanni, 
k. suivre (qn. comme la 
tempête), monter à l'as- 
saut après qn.; s’élancer 
se jeter , se précipiter sur 
les pas de qn.; -sietni, k. 
courir après, poursuivre 
s -szavazni, k. voter à 
exemple de qn.; — tenni, 
cs. 1 ‘il placer, mettre gc. 
après ou à la suite de . .; 
2) assigner à qn. un rang 
ou une valeur inférieur(e) 
(à celui ou à celle d'un 
autre) ; pes , k. 8e 
- presser sur les pas ie 
Férekodnt (ik), k. he 
cher à atteindre qn.; tá- 


suivre gn.; -ülni, k. occu- 
per une place en arrière 


ou à la suite de celle d'un 
autre; -ültetni, CS. assi- 
gner à qn. une place en 
arrière de celle d'an au- 
tre; planter gc. plus tard; 
remplir les lacunes de..., 
-vetni, CS. ajouter; -ve- 
zetni, cs. mener ge. à la 
suite de qn.; faire suivre 
gn. de qc.; amener qn. à 
qn.; -vinni, es. apporter 
plus tard; porter ge. à 
n. qui est parti. 

utanozés, -zat, fn. imifa- 
tion; copie, f.; -zhatlan, 
mn. inimitable, admira- 
ble; -zni, cs. faire ge. 

. ou à l'exemple 
de qn.; uniter qn.; imiter 
gc. (ex. de l'or); contre- 
faire gc. (ex. une écri- 
ture); copier gc.; -zó, fn. 
contrefacteur ;  copiste; 
imitateur, m.; -zott, mn. 
imite, factice. 

utas, fn. voyageur ; passa- 


ger, m. 
utasítás, fn. instruction, in- 
Jonction, f.; ordre; ensei- 
gnement, m.; -tni, cs. 1) 
adresser , renvoyer (qn. à 
gn.); 2) faire voir (à qn. 
comment il doit faire qc.); 
enseigner ge. ü gn.; diri- 
ger , instruire , ensei- 
ner qn. NE 
utász, fn. pionnier, m. 
utazás, fn. voyage; tour, 
m.; tournée, excursion ; 
course, f.; -i díj, fn. vot- 
. Lure, 
-iró, fn.-autewr d'une re- 
lation de voyage; voya- 
geur auteur, nm. 
utazni, k.. voyayer ; faire 
voyage; faire un age; 
faire des voyages; - 
ciaországba —, aller en 


France ; tir pour la 
France; franciaseske 
ban - —, voyager en 
France , parcourir la 
France; keresztül v. ât-, 


nt par un endroi ; 
az 


utazó, nn. 1) qui voyage; 
voyageur ; 2) domase. 
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di transport, m.;| 


fn. voyageur; passager, 
m.; -sereg , fn. cara- 


vane, f. | | 
utbaigazitäs, fn. indication 


(du chemin, etc.), f.; re- 
dressement, m.; leçon; cor- 


lantain, M; — költség, 
fn. frais d'un voyage, 
mpl., viatique, m.; —tàrs, 
fn. compagnon de voyage, 
m.; — de egyes on A 
pagnie de voy . 

utó , a bort; placé 
en arrière, partie posté- 
rieure; dernier ; qui suc- 


M; 2, fi. 


‘tardif; second été; été 


Saint-Denis, été Saint- 
Martin, m.; -örökös , fn. 
héritier subsidiaire ou 


utó 


uZs 


ügy 


clusion, f.; conséquent,| UZSONA, fn. goûter, m.; 


m.; -vilâg, fn. postérité, f. 


collation, f. 


jutóbb, ih. plus tard; dans|uzsora, fn. usure, f., inté- 


la suite; postérieurement ; 
ultérieurement; — emli- 
tett. mn. qui a été men- 
tionné en dernier lieu; -i, 
.mn. qui est ou qui fut 
après, depuis , plus tard; 
postérieur, suivant; con- 
sécutif. 

utód, fn. successeur; descen- 
dant, m.; -aink, nos de- 
scendants , nos neveux, 
mpl., postérité, f.; -làs, 
fn. succession, f. 

utól, ih. derrière; en ar- 
riére; sur le derrière; 
à la suite, à la fin; a 
l'extremité; au dernier 

. rang, à la queue de.. .; 
fn. extrémité, fin, f., bout, 
m.; queue (d'une colonne), 
f.; terme (de la vie), m.; 

. dernière chose; partiepos- 

" térieure, f.; -érni, cs. 
” atteindre, joindre, rejoin- 
dre ; észszel -érni, saisir, 
concevoir ; comprendre; 
approfondir , pénétrer; 


-nevezett, mn. qui a été|' 


mentionné en dernier lieu. 
utólag, ih. plus tard, pos- 
térieurement; -08, mn. 
supplétoire ; subséquent; 
consécutif. Kán 
utoljára, ih. à la fin; enfin; 
finalement; pour la - 
nière fois; en dernier lieu; 
au bout de com pt. 
utolsé, mn. dernier; ex- 
_trême; — itélet, le der- 
_ nier jugement; — kenet, 
a l'extrême onction; fn. 
dernière chose. f., -lszor, 
ih. dernièrement, pour la 
dernière fois. | 
uton-Alläs, fn. vol sur les 
. grands chemins ; brigan- 
dage, m.; -álló, fn. voleur 
de grand chemin, bri- 
| gand, m. | 
atra-kelés, fn, départ, m.; 
. -valé, fn. ce qu’on donne 


© à qn. pour le voyage ou| 


en partant, m.; objets né- 
| cessaires pour un voyage; 
bagages, mpl. hardes, fpi. 


rét usuraire, m.; -r&lko- 
dás, fn. acte, prêt usu- 
raire; métier d usurter, 
m., usure, f.; -ralkodni 
(ik), -rälni, k. exercer 
l'usure; se livrer à lu- 
sure; prêter à usure; 
tirer usure de gc.; -râs, 
fn. usurier, m.; mn. usu- 
raire; -ráskodás I. uzso- 
rälkodäs ; -râskodni Il. 
uzsorälkodni; -ráskodó 
1. uzsorás. 


Ü et Ü. 


ÜDITÉS 
rafraîchissement, m.; -tni, 
cs. rendre les forces à, 
ranimer (les forces de); 
soulager; rafraîchir, dés- 
altérer ; fortifier ; 
créer ; restaurer. 

üdülés, fn. rétablissement, 

m.; récréation, f.; -lni, k. 
se remettre, reprendre ses 

orces, se rélablir. 

v, fn. PT HN Le 
pro icité, f., br 
Ds béntituste, A ee 
‘nelle, f.; -lôvés, fn. salve; 
bordée, f.; -5s, mn. utile, 
fructueux , salutaire; 

" -6gen, íh. d'une manière 

salutaire ; avec prefit; 


ré- 


-össég 1]. üdv; -össéges, 
mn. bienheureux ; utile, 


fructueux, salutaire; -öz 
légy ! isz. je vous salue; 
Je vous présente mes salu- 
tations; -Üzités, fn. opé- 
. ration du salut ; sanctifi- 
cation, f.; -üzitni, cs. 
. sauver (l'âme de ...); 
rendre heureux, plonger 


. dans l'enivrement; -özítő, | . 


fn. sauveur; le Christ, m.; 
mn. qui procure le salut 
éternel, qui sauve l'âme; 
az egyedül -özitő vallás, 
Péglse hors de laquelle 
il n'est point de salut; 
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fn. soulagement ;| 


-0zlés, fn. action de sa- 
luer, f.; -zlet, fn. salut, 
m., salutation, f.; compli- 
ment, m.; civilié; amilié, 
fes rep m.; -özölni, 
cs. saluer (an; présen- 
ter ses salulations, ac- 
cueillir avec plaisir, faire 
a il, recevoir, compli- 
menter;-0zülés, fn. sanc- 
tification, f.; -6zület, fn. 
béatitude, félicité éter- 
nelle, f.; -ozülni, k. pas- 
ser au séjour des bienheu- 
reux, sauver son âme; 
-6zült, mn. bienheureux ; 
Jeu, défunt; -szerzô, mn. 
salutaire ; fn. sauveur, m. 


ÜGETÉS, fn. trot, m.; 
-tni, k. aller au trot, trot- 
ter ; faire un chemin au 
trot; -t6, fn. érofteur, m. 
ügy, fn. affaire; chose, f.; 
fait , m.; circonstance; 
cause, f.; sujet, m.; $ 
bajjal, avec bien la 
peine; -állás, fn. chose, 
fg ez az — állása, la 
chose est telle, voici la 
chose; -baj, fn. peine, f.; 
-barât . fn. partisan; 
. homme avec l on est 
lié pour des affaires, cor- 
CP istf Ps -dônt6, 
mn. décisif, mploire; 
-fél, fn. ion adhé- 
rent, m.; -folyam, fn. 
marche d'une affaire, f., 
cours d'une affaire, m.: 


acte, m.; -kezelés, fn. 
eslion ; mipulation ; 
isiralion (des af- 
faires de efa -kör, 
fn. cercle : affaires ; 
champ, m. ou ph ed'ac- 
tivité ; clientelle (ex. d'un 
médecin), f.; département 
(ex. d'un ministre); res- 
sort, m.; compétence, f.; 
-menet 1. ügyfolyam; 
-târs 1. ügyfél; -vesates, 
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ügy 


ügy 


üln 


mn. qui a perdu son pro- 
cès ; db fn. agent; 
gérant; man tre; com- 
. missaire; administrateur, 
représentant, facteur, m.; 
-viselet, fn. agence; admi- 
nistration , f.: mandat; 
commissarial,m.; gérance, 
fs -viselô, fn. chargé 
d'affaires, agent (diplo- 
que de 3. classe); 
avocat, avoué; procureur, 
m.;-viselüség; fn. agence, 
" fs. -vitel, fn. rége, f.; 
-viv6, fn:agent ou homme 
5 dpi ; chargé daf- 
fairés; atocat ; avoué, m.; 
1. ügyvezető, ügyviselő ; 
-vivőség, fn. agence, f. 


ügyekezés, fn. 
-2et, 
cation,. diligence; atten- 
#ion soutenue, étude per- 
séverante, f.; efforts, mpl.; 
-zni (ik), k. faire des ef- 
forts, s'efforcer; tâcher; 
chercher (à ag dog! 
tendre; aspirer c.); 
" s'étudier (à trouver, 4 se 
procurer qc.); s'évertuer ; 
e donner de la pei 


orts, mpl.; 


8 peine 
faire des démarches, em-| 


; [ÜK, fn. bis-aieule, f. 
ÜLDENI 1. üldözni. 


sois ; s'appliquer, d adon- 
; À ge.; -25, 
mn, assidu, appliqué; 


déligent, 


faire attention à gc.; se 
soucier de gc.; -16, fn. in- 
spécteur; surveillant; gar- 


fn. assiduité, appli- |. 


, dexté- 


savoir-faire, talent, m 
ügyész, fn. avocat; avoué; 
ocureur, m.; -dij, fn. 


t(ement), era raie 
8, In. 
esse; 


établissement (industriel 
ou commercial), m., pro- 
Jession, f., état, métier; 


m.; -8 


ügyvéd, fn. avocat ; avoué; 


procureur ; ma re, 
représentant, m.; -et val- 
lani, constituer 


général; -valläs, fn. con- 
élitution . d'un  procu- 
reur, f. 


pourchasser ; traquer; 
tracasser ; -ző, fn. persé- 
culeur, m.; -zôtt, mn. 
poursuivé; persécuté: fn. 
ersécuté; proscrit, m. 


üldvägy, fn. manie de per- 


sécuter, f., esprit de per- 
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sécution ou d’intolérance ;- 


esprit tracassier, m. 


üledék, fn. dépôt ; sédiment; 


marc , m.; le; 


écule, ff. 
effondrilles ; "he fol; 


résiau , précipité , m.;- 
faggyu, . boulée, f. 
ülep, fn. 2) anus , Jonde- 


ment ; derrière; siège, m.; 
Jfesses, fpl.; 2) üledék; 
3) couche d’un terrain de: 
sédiment, f.: -edett, mn. 

ui s'est déposé, clarifié: 
Atv. ért. posé ; sensé; 
grave; mûr ; rassis; -ed- 
ni (ik), k. former un dé- 
pót, un sédiment; déposer; 
se déposer, se rasseoir ; se 
reposer ; s'éclaircir; se 
clarifier ; se ra ir (8e- 
dit du Pre se préci- 
piter au-fond'; -hegység, 
fn. montagne de mine en. 


— tits, f; -átni, cs. faire as- 


seoir. rasseoir, laisser re- 
poser, clarifier (le vin, 
etc.); précipiter = une 
base); -vény. fn. allu- 
vion, f. | 


ülés, fn. 1) position (dune 


personne assise); station. 
assise: vie su ; A 
place, f., siége, m.; első 
—, A du) devant, m.; 
9) 8 ; audience ; ses- 
sion, f.; -nap, fn. jour de 
séance ou d'audience, m. 


üleszteni I. ülepitni. 
ület 1. ülep. 
ülni, 1) k. étre assis, se te- 


nir assis; être placé; être 
Juché ou perché (se dit 
des oiseaux); asztalnál 
—, étre à table, diner, 
euner,etc.; asztal mel- 
lett —, étre ou se tenir- 
assis à ou près d'une ta-- 
ble, devant une table; föl- 
dön —, être assis sur la 
terre ou par terre; lovon: 
—, être à cheval: se tenir- 
(Gien, mal, etc.) à che- 
val; sokat —, se tenir- 
beaucoup ou longtemps 
assis ; te sági od 
une grande partie 
journée; se livrer à des 
occupations sedentäires ; 


üln 


ünő ütő 

tojáson — , ne ne 0 1) veau femelle, m.;:| frappé de 
Deus pop —, poser 0 lues de re ps de Fe pp $ vo 
qe se a peindre); 2 ette d'un an, m. üszök, 4 1 er ar- 

onner une séance; bör- ÜR, fn. espace vide, vide, dents, mpl.; braise, f.; ° 
tônben —, en pri- m.; vacuité, f.; calibre, m. sphacèle, m. 
son; jól —, avoir une ijrheliség, fn. étendue ÜTEG, fn. batterie, f. 
00888 mir csendesen l'espace, f. 


ou, le repos; se tenir 
coi; 2)cs. célébrer (une 
fête) ;  diadalmat 
triompher. 
ülnök, fn. assesseur, m 
ülö, fn. enclume, f.; mn. sé- 
dentaire; pr Ág fn. place, 
. fj "munka, fn. travail 
sédentaire, m.; -ré8z, fn. 
ge , 


? 


diltetmény nlation, 
Ji ge m.; colonie, 
Js -ezni, cs. planter (ex. 
une vigne) ; -ezb, fn. 
tram, m. 
tetni, cs. 2) asseoir, met- 
dd (gn. sur gc.); 2) plan- [ürü 
ültetvény, fn. 1) bouture, 


lant ; plancon, plan 
tard; prosta m.; 2) 1. ül- 
tetmény ; Ag, fn. bou- 
ture, 7; -e8, fn. plan- 
teur, m 


ülve, ih. assis; — maradni, 
rester assis. 

ÜNNEP, fn. jour de 
m.; fs -elni, cs. cé- 
lébrer , solenniser (une 
fête); fêter, porter aux 


nues, -ély, Fr 
solennité; Célébrit 
-élyes , mn. 80 


pompeux; here 90- 
tennellement; A pompe 
-élyesség, fn. solennité 
pompe, f.; 

est, fn. ‘veille done 7e, 
fs -i, -ies. mn. de fête; 
solennel; -iség, fn. solen- 
nilé; fête, fs -lés, fn. so- 
Lennisation ra cé élébration, 
5 en LT ef de fête, 
m.; -számi fn. com- 


pui, m 


toupet, m. 
| fn. comète, V. 
üsz6, fn. veau femelle, m. 


ürités 1. “üiresités. 


ütem, ftény, fn. mesure; 


ütér, fn. 
ütés, fn. 1) 


de 2 
Le "ton- 


teau, etc.) : 


athos ütközni (ik), k. 1 

ts, átv. ért. bataille; 2 ch be), 
ürü, fo. er “bé. chopper ex. du con- 
m.; "comb, fa. gigot de az." ia raison, 
les Se \cacmboler ; 
ürügy, fn. te; subter-| 9) átv. ért. s’ofenser 

Juge; fauz- fuyant, m.;| étrec : 
-ül felhozni, prétezter ; ütleg, fn. coup (de poing, 
---Olni, cs. prátester; pren-| etc.), m.; -ezni, cs. bat- 
dre, donner pour excuse,| tre, rosser, bâtonner, don- 


m.; sinon ; Ave 
-mûves, fn. chaudron- 


üszög , fn. 1) carie, nielle; 
rouille (des blés), f.; 2) 
gangrène, -6s, mn.jü 


. 
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allágver rie (ex. ner des coups de poing. 

simuler (6X: ütni, 1) cs. frapper, battre; 
faire maladie) pe de ge less cube un coup 
ürülni 1. üresedni. Jrapper (35. 


ne ge): donner (à 
sur qgc.); sonner (se dit de 
l'horloge); ; pofon —, sa 
pliquer des souffets, 
Jeter; dobra—, 1) dívul- 
partout; 2) vendre 
Pencan ou à l'enchére; 
lármát —, faire du mue 
pártot —, se soulever, se 
révoller ; " tábort —, éta- 
our le camp; 3) k. (-ba, 
be), faire une irruption, 
une invasion dans ou en, 


envahir et ressembler ; 


ütddés , fm. choc, 
dés, fn. choc, m.; -dni 


ütő 


üve 


üzé 


Gk}), k. heurter, donner 
contre, chopper (ex. du 
pied contre une pierre). 

ütôfa, fn. battoir, m. 

ütögetni , cs. porter des 
coups à... 

ütô-mû, fn. sonnerie, f.; 
-6ra, fn. horloge ou mon- 
tre sonnante; pendule à 
sonnerie, f. 

ÜVEG, fn. 1) verre; cri- 
stal, :m.; 2) bouteille, f.; 
flacon, m.; carafe, f.; 
mn. de verre; de cristal; 
vitré, vitreux ; -ablak, fn. 
Jenétre garnie de vitres, 
f.; vitrage, m., glace (ex. 
d’un carrosse), f.; -ajtó, 
fn. porte vitrée, f.; -al- 
ur fn. crane vi- 
trée, f.; -anyag, fn. masse 
de verre; Les ; -8ros, 
fn. marchand d'objets de 
verre ou de cristal, mar- 
.chand de cristaux; faïen- 
cier, m.; -&ru, fn. objets 
de verre ou de cristal, 
mpl., verrerie, faïence, f.; 
cristaux, mpl.; -csepp, 
fn. larme de verre, larme 
batavique , f.; -Ccserép, 
-darab, fn. fragment, dé- 
bris de verre ; morceau de 
verre cassé, m.; -edény, 
fn. vase ou appareil de 
terre, m.; -fal, fn. cloi- 
son vitrée, f., vitrage, m.; 
glaces 
murs d'un salon), fpl.; 
-fedél, fn. couvercle de 
terre, ou d'un verre, m.; 
-féle, mn. gut est de la 
nature du verre; vitreux; 
-festés, fn. peinture sur 
verre, f.; art de peindre 
sur verre ou Me ic isa 
des couleurs sur le verre, 
m.; -festô, fn. peintre sur 
verre; apprêteur ; émail- 
leur, m.; -fonal, fn. fl de 
verre; verre étiré en fil, 
m.; -fuväs, fn. va de 
souffler le verre, f., souf- 
2 paraison, f.; ra 
fn. souffleur paräison- 

latter, m.; -gyár- 

. art de fabriquer 


nier; 
"tás, 


gyi revétent les. 


le verre, m., hyalurgie, f.; 
-gyártó, fn. fabricant de 
verre ou de cristaux, ver- 
rier, m.; -gyémánt, fn. 
us fa stras, cr dé 
aux, m.; -gyöngy ;, 
fausse perle, perle de Ve- 
nise, f.; -hamu, fn. soude, 
J.; -harang, fn. cloche, f.; 
-ház, fn. serre, fi; -huta, 
fn. verrerie, f.; -karika, 
fn. disque de verre, car- 
reau de vitre, m.; -kefe, 
fn. goupillon, m.; -ke- 
mence, fn. four de verre- 
rie, m.; -kereskedés, fn. 
commerce d'objets de verre 
ou de cristal, commerce 
de cristaux; magasin de 
verrerie, trafic en verre- 
rie, m.; -készit I. üveg- 
gyártó; -keverék, fn. 
fritte, f.; -kläris, fn. 
grain de verre, grain de 
corail imité, m.; -kosär, 
fn. panier de verre, pa- 
nier à verres, verrier ; 
panier rempli de ver- 
res ou de cristaux, m.; 
-küszôrülés, fn. polissure 
des verres , des. glaces, f.; 
-kôszôrüs, fn. polisseur 
de glaces, m.; -lämpa, fn. 
lanterne à vitre, f.; -len- 
cse, fn. lentille, f., verre 
lenticulaire, m.; -máz, fn. 


enduit vitreux, émail, ma; 


-munka, -mü, fn. objets 
de verre, mpl., verrerie, 
PF; cristaux, mpl.; -mü- 
ves, fn. fabricant de verre 
ou de cristaux, verrier, 
m.; -nemü, mn. qui est de 
la nature du verre; vi- 
treux; hyalin; -olda, -ol- 
dó, fn. flux, fondant, m.; 
Fee e. fe RE d’eau; 
clepsydre, f.; roscope 
ns -palack, Én, boutei le, 
Ja facon, m; carafe, f.; 
-pohár, fn. verre, m.; 
-por, fn. verre pilé ou 
pulvérisé, m.; poudre de 
verre, jf; -ragasz, fn. 
malthe, m.; -ráma, fn. 
châssis de verre, m.;! 
-8zék, fn. armoire pour 
les verres, f.; -szekrény, 
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fh. armoire vitrée, f.; 
-szem , fn. oeil artificiel ; 
oeil d'un aspect vitré, oeil 
éteint (d'un mort), m.; 
-8zinü, ve de cou art de 
verre, glauque; -tâbla 
fn. table de verre, f., plat 
de verre, m.; tringlette, f.; 
-tajt, fn. graisse, axonge 
de verre, f.; fiel ou sel de 
verre, sous-cérbonate de 
soude, m.; -test, fn. corps 
de ou qui ressemble à du 
verre ; corps vitré (de 
l'oeil), m.; -zöld 1. üveg- 
szin. i 
üveges, fn. vitrier, m.; mn. 
vitré, vitreux; -mester- 
ség, fn. métier de vi- 
trier, m. (tres. 
üvegezni, cs. garnir de vi- 
üvegzet, fn. vitrage, m.; 
glace (ex. d’un car- 
rosse), f. 3 
üvölteni, k. hurler, pousser 
des hurlements (se dit 
pe ex. des loups, des hi- 
ous); gémir (se dit par: 
ex. du vent); siffler; -tés, 
fn. hurlement, gémisse- 
ment; sifflement, m. 
ÜZEKEDNI (ik), k. être 
en chaleur (se dit des va- 
ches). . 
üizelem, fn. manière de 
faire ; pratique ; façon 
agir, f., actions, fol 
-Imes, mn. actif, labo- 
rieux, agissant , remuant, 
industrieux ; -Imesség, 
fn. activité; industrie, f. 
üzemény , fn. poursuite 
d'une affaire, f. 
üzenet, fn. message, m.; 
-nni, CS. donner abts; an- 
noncer. 
üzér, fn. courtier de change, 
agent de change, m.; 
Hedni (ik), k. faire des 
affaires de change, d’es- 
compte, de bourse ou de 
banque , négocier des 
fonds, spéculer sur les 
fonds publics, sur des ac- 
tions (industrielles), ete.; 
faire valoir son argent, 
üzés, fn. poursuite, f. 


üzl 


vad 


vad 


Jession, f., affaires, fpl., 
commerce, m., 1 trie, 
fs -ág, fn. branche d'in- 
dustrie ou de commerce; 


spécialité, f.; -i összeköt- 
tetés, fn. relation d’affai- 
res, f., relations commer- 


Üzlet, fn. occupation, Fi 


ciales, fpl., connexion des 
affaires, f. 

üzni, cs. 1) faire courir, 
donner la chasse à, chas- 
ser; poursuivre; ördögöt 
—, chasser le démon, 
exorciser; 2) s'occuper 
de gc.; exercer (un art, 
etc. commesa profession); 
faire (un commerce etc.); 
3) bolondot v. tréfát — 
vkibôl, railler, plaisanter 
gn.; csufot — vkibül, se 
Jouer, se moquer de gn.; 
tourner 'gn en ridicule; 
s égayer aux dépens de qn. 

üző, mn. qui chasse, qui 
poursuit, etc.; -be venni, 
se mettre ou étre à la 
poursuite de; donner la 
chasse a . . . 


V. 


VACKOR, fn. pomme sil- 
vestre ou sauvage, f. 

vackos, mn. ramasse, trapu. 

vacogàs, fn. claquement, m.; 
-gni , k. claquer (des 

ents). 

V ACSORA, fn. souper, m.; 
szent v. ur -ája, sainte 
cène, communion, f.; -idő, 
fn. repas du soir, sou- 

, m. 

oil k. souper. 

VAD , 1) mn. sauvage; 
brut; inculte; sans cul- 
ture; non apprivoisé ; fé- 
roce; farouche; étranger 
à la, en dehors de la civi- 
lisation, à l'état de na- 
ture; insociable; hagard, 
égaré (se dit du regard); 
violent, dissolu, brutal; 


frein; 
barbare; 2) fn. gibier, m.; 
venaison, jf; -àllat, fn. 
bête sauvage, f.; -alma, 
fn. pomme silrestre ou 
sauvage, f.; -almafa, fn. 
pommier sauvage , m.; 
-borsé, fn. orobe, m.; 
-cseresznye, fn. merise, 
fs -cseresznyefa, fn. me- 
risier, m.; -diszn6, fn. 
sanglier; marcassin, m.; 
-ember, fn. sauvage, m.; 


-ember-majom, fn. homme | 


des bois, satyre, m.; -eme, 
fn. late, f.; -fa, fn. sau- 
vageon, m.; -fôld, fn. 
terre inculle, f.; -galamb, 
fn. ramier, m.; -geszte- 
nye, fn. marron d'Inde, 
m.; -gesztenyefa , fn. 
marronnier d'Inde, m.; 
-hajtô, fn. batteur, tra- 
queur, m.; -hus, fn. 1) 
venaison, f.; 2) sphacèle, 
m.; -iz, fn. goût saura- 
gin ou de venaison, m.; 
-kan, fn. sanglier, m.; 
-kecske, fn. chamois, m.; 
-lopäs, fn. braconnage, 
m.; -lop6, fn. braconnier, 
m.; -lud, fn. oie sauvage, 
JJ; "macska, fn. chat sau- 
vage, m.; -madärhus, fn. 
volaille, f., menu gibier, 
m.; -mâk, fn. coquelicot, 
m.; -mester, fn. maître 
des chasses, veneur, . 
-nyom, fn. voie, piste, f.; 
-olajfa, fn. oléastelle, oli- 
vier sauvage, m.; -orv 1. 
vadlopó; -orzäs I. vad- 
lopás; -6kôr, fn. buffle 
du Cap, m.; -sült, fn. rôti 
de venaison, m.; -szag, 
fn. sauvagine, odeur de 
bête fauve, f.; -szamär, 
fn. âne silvestre, m.; -ta- 
nya, fn. reposée, f.; -tol- 
vaj]. vadlopô; -verem, 
fn. chausse trape, f. 


vád, fn. accusation, déla- 


tion, dénonciation ; incul- 


emporté, fougeux;|vädaskodni (ik), k. accu- 


ser; dénoncer. . 


vadász, fn. chasseur , ve- 


neur ; amateur de la 
chasse, m.; -aprôd, fn. 
page de la chasse, des 
chasses ou de la vénerie, 
m.; -C30, fn. fusil de 
chasse, m.; -dârda, fn. 
épieu, m. vouge, f.; -eb, 
fn. chien de chasse, chien 
courant, m., lice, f.; -e83- 
köz , fn. équipage de 
chasse, m.; -h4l0, fn. 
rets, filet; panneau, m.; 
toiles, fpl.; -ház, fn. mai- 
son d'un chasseur ; mai- 
son de chasse, f.; -hiva- 
tal, fn. charge d'un afp 
cier de la vénerie, f.; dé- 
partement de la chasse, 
des chasses ou de la vé- 
nerie, m.; -inas, fn. gar- 
con chasseur, m.; -kép, 
fn. chasse, f.; -kerület, 
fn. chasse, enclave, en- 
ceinte, f.; domaine, m.; 
-kés, fn. couteau de chasse, 
m.; -kocsi, fn. calèche, f.; 
-kürt, fn. cor de chasse, 
m.; -lak, fn. maison d'un 
chasseur, f.; -legény, fn. 
arcon chasseur, m.; -16, 
fn. cheval de chasse, m.; 
-madér, fn. oiseau de vol, 
m.; -mester, fn. maître 
de la venerie, veneur; fö 
-mester, grand veneur, 
m.; -mesterség, fn. art, 
secret de chasseur, m.; 
vénerie, chasse, f.; -nyelv, 
fn. langage,:m., termes 
de chasseur, termes de 
chasse, mpl.; -6ra, fn. 
montre de chasse, f.; -öl- 
tözet, in. habit de chasse 
ou de chasseur, m.; -pus- 
ka, fn. fusil de chasse,m.; 
-8ip, fn. appeau, m.; -ta- 
risznya , fn. gibecière ; 
carnassiere, f.; -tilos, fn. 
terrain réservé pour la 
chasse, m.; varenne, f. 


. pation, incrimination, f.; | vadäszàs, fn. chasse, f. 


-irat, fn. plainte, demande | vadászat, fn. chasse, véne- 


Judiciaire, f.; -pont, fn. 
chef d'accusation, m. 


effréné, désordonné, sans! vadas, -kert, fn. parc, m. 
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rie, f.; -értô, mn. habile, 
versé dans la vénerie, ou 
dans la chasse; qui entend 


vad 


vág 


vág 


bien la vénerie; qui est 
bon chasseur ou veneur ; 
-i, im. ce qui concerne la 
chasse, de chasse; “JOB; 
fn. droit de chasse, m 


-sûg, fn. 
bête. ‘courab 
vadäszi, mn. con orme à 
l'usage des asseurs ; 
à la façon des chassurs ; , 
comme un chasseur ; - 
ih. on chasseur. 
vadászni, k. és cs. chasser ; 
donner la chasse à; cou- 


vadásáds 1. vadászi. 
vadászság, fn. tout ce qui 
rer. la chasse, m.; 
vénerie, 
vaditni, cs. effaroucher; 
rendre sauvage ou indis- 
ciplinable, abrutir. 
vádlat I. vád. [teur, m. 
vádló, fn. accusateur; déla- 
vádlott, mn. accusé, in- 
culpé, m.; -tärs, fn. co- 
accusé, m 


vadóc, Én. foraie des ölés, 


ie fr 


miner am 

vadon, lieu, pays, m., 
contrée sauvage, D nculte 
désert(e), f.; désert, m.; 
ne désert; inculte; soli- 


vádoskodni (ik), k. aimer 
à dénoncer. 


retour 4 l'étai sauvage 
m.; -ni, k. s'effaroucher, 


s'emporter; prendre des 
allures sauvages. 
VÁGADÉK, fn. taille, f.; 
-fejsze, fn. cow , Me; 
lick gl fn. mitraille de cui 


vigin a, 1) Li Rois) 


V 


taille; cou 
2) coup (ex. 
hache, etc.); átv. ért. . 
pos piquant ; coup de 
langue, m.; 
plaie (produite par un 
cou sabre, etc.); 4) 
rail, m.; ő) taillis, m.; 
coupe; assiette de vente. 
vágaték, fn. coupure, inct- 
fent D pre Sa 
ente. j.; suion, m ne 
(dans le creux de da 


in), 

vagdalók fn. paille ha- 
te (ik giter 

ozni (ik), k. a 

sabre; distribuer des 
coups de sabre à ons et 
à gauche; âtv. ért. faire 
une guerre sourde à qn. 
par des allusions piquan- 

tes, persifier qn. 


del vagdalni, cs. 1) couper (en 


morceaux) ; tailler (en 


pièces) : découper ; tran- 
; hach her (ex. de la 


Eh) 2) fi de 
coupssur; fouetter; 
3) donner des coups de 


bec; 4) 1. vagdalkozni. 
vágni, cs. 1) couper, tran- 
cher ; tailler ; inciser; 
eret —, seigner gn.; 2) 
frapper avec un tinstru- 
ment tranchant, manier 
uns arme tranchante ; fát 
—, couper du bots ; abat- 
tre des arbres; ; fendre du 
bois; marhát —, abattre 
du bétail, tuer, égorger ; 
3) donner des coups de 
bec; becgueter; 4) frap- 
per; vkit Ft —, ap- 
pliquer des 


földhöz —, 


all 


vágó, ös nan ő] 1 d 
trancher, a couper; - 
fn. hac Na herané, 
m.; -deszka, fn. tailloir, 
hachoir, tranchoir; -kés, 


bdillot, m.; -vas, fn. 

ir, M. 
vágott, mn. coupé; taillé; 
Me nos fn. , galop, m.; -tás, 
galoper, 


course at os galo- 
pade, f.; -tni, k. ar au 
galop, galoper ; mener, 
pousser son egés au 
"grand galo courir, 
avancer, sé ventre 
a terre, à bride abattue. 
vagy, ksz. Les ou 7188; au- 
à er 


. ou; soit . 

vágy, fa désir, dr, souhait, m m.; ” 
envie; " convoitise, CORCW 
piscence; avidité, f.; -ako- 

, ín. M; - 

ani, "-akozni (ik), L Mes 
gyôdni; HT fn. , M. 
vagylag ű ib. alternative 


vágy nt (ES. k. désirer 
ni (i ar- 
demment .; soupirer 


de gqc.; re- 


envie 
soufflets à Chercher ge. avidemment 


gn., souffleter Qn.; vkit}vägyé, mn. avide. 


472 


vág 


váj 


val 


vágyódás , ín. désir impa 
5 m.; -dni (ik), k. 
désirer ardemment gc., 
soupirer après qc.; lan- 
guir ; viser, aspirer, pré- 
tendre à ge.; pourchas- 
ser gc. 

vagyon, prés. ind. 3. pers. 
sing. du v. lenni. 

vagyon, fn. bien, m., pro- 
priété; possession; for- 
tune, f., moyens, mpl.; pé- 
cule, m.; valeurs, PL; 
deniers, mpl.; actif, reve- 
nant-bon ; avoir , cré- 
dit, m.; ingó —, mobi- 
liers; ingatlan —, biens- 
fonds, mpl.; -adé, fn. im- 
pôt sur les fortunes, m.; 
-állapot, fn. état de for- 
tune, m.; -közösség, fn. 
communauté des biens, f. 

vagyonbeli, mn. qui a rap- 
port à la fortune. 

vagyonos, mn. opulent, à 
son aise; fortuné, riche; 
-odés, fn. action de s’en- 
richir, VA -odni (ik), k. 

ér; 


s'enric -ság , fn. ai- 
sance, f. 
vagyonsäg ,. fn. tout ce 
qu'on possède. 
vagyontalan, mn. sans for- 
tune; fortune ; 1 
fn. absence de moyens 


(d'existence), f., dénue- 
ment, m. 
vâgytärs, fn. Sans : 
concurrent; rival, m. 
VAJ , fn. beurre, m.; -bö- 
dön, fn. boîte au beurre, 
fos -kôrte, fn. beurré, m.; 
-nemûü , mn. buiyreux, 
butyrin; butyracé; -ré- 
nye, fn. oeufs au beurre, 
mpl.; -sav, fn. acide bu- 
t rique, m.; -8AVAS, MN. 
ormé par l'acide buty- 


beurre, beurr ez -pe- 
rec , fn. ph és 
beurre, m. 


-]vájás, fn. action de creuser; 


fouille, f. 

vajazni, cs. preparer au 
Dentre. enduire de beurre; 
étendre du beurre sun, . . 
beurrer. 

vâjdogälni 1. vájkálni. 

váj-furó, fn. tartére, f. 

vajh! isz. ah! 

vajha! isz. ah! que...; 
plaise a Dieu gue . . . 

vájkálni , k. és cs. creuser, 
fouiller (souvent ou long- 
temps). 

vájna, fn. mine; minière, f. 

vájni, cs. 1) creuser, caver; 
faire des fouilles ; fouir ; 
2) curer (les dents). 

vájt , mn. creusé; cavé; 

miné. 


f . 

travail (d'enfant) ; -dó, 
ann. qui est en mal d'en- 
Jant ou en travail. 


impasse, f. 
vakand, fn. taupe, f.; -ász, 
fn. taupier, m.; -csapta, 
-fogô, fn. taupière, f:; 
-ok 1. vakand; : 
fn. taupinée, taupinière, f. 
vakaräs, fn. action de grat- 
ter, f.; -rni, cs. 1) grat- 
ter, râcler, ratisser; égra- 
tigner ; se gratter (ex. les 
oreilles); 2) étriller ; -r, 
mn. celui gratte, etc.; 
fn. gratioir, m.; étrille, f.; 
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-rédzani (ik), k. se grat- 


ter. 

vakitás, fn. aveugiement, 
éblouissement, m.; berlue, 
Ji création de fausses 
apparences, fascination, 

uperie, f.; -tni, cs. 1) 

rendre aveugle, aveugler 
(gn.); crever les yeux à 
En 2) uveugler, ue | 
asciner, tromper; -t0, 
mn. éblouissant. 

vakmerő, mn. téméraire; 
-en, ih. avec témérité, té- 
mérairement; -kôdni (ik), 
k. avoir le front. l'effron- 
terie, l'audace de, oser; 
-n, ih. l. vakmerôen; 
-ség, fn. témérité, folle 
audace, f., courage im- 
prudent, mn. t 

vakogni, k. voir mal. 


vakolás, fn. action de cre- 
pir, de ravaler, f.; -lat, 
fn. crépissure, f.; ravale- 
ment; mortier, ciment, m.; 
elni, cs. ravaler, crépir 
(un mur); ujra -Ini, ren- 
Jormir. recrépir. 
vakon, ih. en aveugle, les 
yeux en à tâtons, 
aveug t, à l'aveugle; 
— a veszedelembe ro- 
hanni, se précipiter en 
aveugle, à corps perdu, 
tête baissée dans le péril. 
vakoskodni (ik), k. voir 
s marcher dans l'ob- 
scurité, marcher à tétons; 
travailler, lire, etc. dans 
l'obscurité. 


*|vaksäg, fn. absence de la 


vue; cécité, f.; aveugle- 
ment, m. 

Men mn. qui a la vue 

atble ; myope. 

véktéban, ih. aug léke 

vakulni, k. devenir aveugle, 
perdre la vue, étre frappé 
de cécité. 

VALA, imparfait ind. 3-e 

rs. sing. du v. lenni. 

váladék, n. sécrétion, f.; 
précipité, m. , 

valaha , ih. Jamais; un 
jour, jadis, autrefois, il y 
a long-temps; -hany, mn. 


val 


vál 


val 


tous sans exception; quel- 


and que soit le 
nombre de. 
szor, ih. aussi souveni, 
chaque fois, toutes les 
fois que (ex. je le vois); 
-hára, ib. à la fin, enfin; 
-hogy(an), ib, en 
manière que ce sott; 
hasard ; -hol, ih. quelque 
part, en quel lieu ; 
OR ih. use 
part, que tou ; 
-hová, ih. quelque part, 
en quelque lieu. 
valaki, mn. quelqu'un. 
valameddig, ih. aussi long- 
temps que ; tant que; 
-mely, mn. quelque; -me- 
Iyik, mn. quelqu'un ; l’un 
...;ÿ -mennyi, mn. 
tous sans exception ; 
-meunyiszer |. valahäny- 
szor; -merre 1. valahová; 
-mi, mn. quelque chose, 
une chose ; anélkül, bogy 
valamit mondott volna, 
sans rien dire; -mi 
valameddig ; 
-mikép, ksz. en quelque 
mamière que ce sort; par 
hasard ; comme, de même 
que, ainsi que; -mikor, 
1h. jamais; autrefois, ja- 
dis, il y eût un temps, 
‘où ...; aussi souvent, 


que; -mint, 

comme, de même que, ainsi 
ue; -mivel, ksz. un peu. 

válás, fn. séparation; dés- 

union; disjonction; désa- 
régation, f. 


m.; -vonal, fn. ligne de 
séparation ou de démar- 
cation, f. 


válaszolni , cs. répondre, 


faire un choix, opter; 
élire (un roi, ni 2) 
séparer: désunir; - 
socier; désassortir; dépa- 
reiller. 


ar | választás, fn. 1) choix, m.; 


option; élection (d un ma- 
gistrat, etc.), f.; 2) sépa- 
ration; désunion; disjonc- 
tion; désagrégation, f.; -i, 
mn. d'élection ; électif; 
électoral; -i jog, fn. droit 
d'élection ou de suffrage, 
droit électoral, m. 

választék, fn. 1) cloison, 
séparation, f.; 2) choix, 
triage , m.; -08 , mn. 
chonsi. 

vâlaszthatäs, fn. éligibilité, 
fs -hatatlan, mn. inéli- 
gible; -hat6, mn. éligible; 
-hatóság, fn. 1) pouvoir 
électif; droit d'élection, 
m.; 2) éligibilité, f. 


l\vâlasztmäny , fn. comité, 
-miként, | 887 


m.; commission, f. 
választó, fn. électeur, m.; 
mn. 1) qui choisit ; élec- 
teur; 2) qui sépare; de 
séparation ; -fejedelem, 


repliquer, répartir; ri-] 
.ÿ -hâny-|v asztani, cs. 1) choistr, 


pau 
vállalat ; 


corps de jupe; casaqui 
m.; -bojt, fn. lie 


 paule, m.; épaulette, 


-csont, fn. os de Eau 
. -ér . 


omop 

veine axillaire, f.; -h § 
fi nn de pare 

.: -lap, fn. (em 
omoplate; (állaté), ale 
ron, m.; -perec, fn..os de 
l'aisselle, m., clavicole, f.; 
-rojt, fn. que Ja 
see fn. bandrier, m.; 
-ütér, fn. artère axillaire, 
J.: -vas, fn. ulière 
(d'une cuirasse),f.; -véd, 
fn. épaulement, m.; -vo- 
nitäs, fn. haussement d'é- 
m. 
fn. entreprise; 
tentative; expédition (mi- 
litaitre, etc); attaque 
(qu’on dirige contre gc.), 
main, m. 


e; COUP 
tetes 1. vállalat; -zni 


(ik) , k. entreprendre; 
prendre sur 801, tenter ; 
-zóő, Mn, entreprenant; 
hardi ; fn. entrepre- 


neur, M. 
vállalni, cs. 1) 1. vállalkoz- 


ni: 2) assumer la respon- 


sabilité, répondre de ge. 
fn. prince électeur, m.;|vallani, cs. déposer ap 7 


-fejedelemség, fn. élec- 
torat, m.; -fejedelmi, mn. 
électoral ; -gyülés, fn. 
assemblée, f., collége élec- 
toral(e), m.; -jel, fn. 
marque, f., trait de sépa- 
re ou d'union ; ee 
m.; division, f.; -jo , 
Dot bélezéjos où de 
suffrage, droit électoral, 
m.; -képesség, fn. - 
voir électif ; droit d élec- 
tion, m.; -viz, fn. eau 
forte, f., acide nitrique 
dilué, m. 

választott, mn. choisi, élu': 


— biró, fn. arbitre, arbi- 


FAR mn. 

válhatatlan, mn. insépa- 

rable. 

M Reis ih. si? 33 

v n. 1) épaule; aisse 
ra -at vonítani, hausser 


les épaules; 2) corset;i 
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ment (devant le tribunal); 
avouer ; faire l'aveu 
gc.; (-ra -re), accuser, 
charger qn. par ses aveux; 
hitet —, prie une 
religion; becsületet —, 
retirer de la gloire de gc.; 
kárt —, éprouver un 
dommage; szégyent —, 
recueillir de la honte de 
c.;s ne sortir d'une af- 
aire qu’à sa honte. 


vallás, fn. 1) confession, f.; 


aveu, m.; 2) religion , f.; 
— dolga, fn. point de Le 
ligion: cas de conscience, 
m.; -felekezet, fn. parti 
réligieux , m., secte, f.; 
-gunyolé , fn. liberte ; 
esprit fort, m.; -gyakor- 
lat, fn. exercice de lare- 
ligion, culte,m.; -hâboru, 
fn. guerre de religion, 
guerre religieuse, f.; -sza- 


vál 


val 


vál 


badság, fn. liberté de la 
foi, des consciences, 
cultes, liberté religieuse, 
fs; -tétel, fn. déposition 
(devant le tribunal); pro- 
fession de foi, f.; -tevb, 
fn. confesseur, m.; -türe- 
lem, fn. tolérance, f.; 
-vita, fn. polémique (sur 
les dogmes, sur des points 
de religion), 
vállas, mn. 
des épaules. 
valläsbeli, vallási, mn. ce 
i concerne la religion, 
de religion, religieux. 
vallásos , mn. religieux; 
-sâg, fn. sentiments relt- 
gieux, mpl.; piété; exacti- 
tude religieuse, f. 
vallástalan , mn. irréli- 
gieux; -ság, fn. irréligion, 
fs -ul, ih. trréligieuse- 
ment. 
vallatás, fn. interrogatoire; 
examen; -tni, cs. faire 
subir un interrogatoire. 
vallató, fn. interrogateur ; 
examinateur; inquisileur, 
m.; — biró, fn. juge d’in- 
struction, m. 
valló, mn. qui confesse. 
vallomäny, -mâs, fn. con- 
dore f., aveu, m. 
välmäny, fn. séparation, 
sécrétion; excrétion, f. 
válni (ik), k. 1) se sépa- 
rer; 2) (-ra -re), servir 
à ge; becsületére —, 
faire honneur à qn.; gya- 
lázatára —, {ourner au 
déshonneur de gn., atti- 
rer à qn. le mépris des 
honnêtes gens, signaler 
gn. à l'indignation du 
pee déshonorer, fétrir 
nom de qn.; egészsé- 
gére váljék, a votre santé! 
3) (-vá -vé), se changer, 
se transformer, se con- 
vertir en gc.; être réduit 
en qc.; se dissoudre ou se 
résoudre en gc.; 4) de- 
venir. 
való, mn. 1) réel; vrai, vé- 
ritable: historique; sin- 
cère; sérleux; 2) (-ra -re), 


TÁSA carré 


our gc.; inni — víz, de 
’eau pour boire, à boire; 
3) (-bôl -bôl), (fait) de; 
4) quiest, qui se trouve; 
situé; ez nem ide —, cette 
chose n'est pas à sa place 
ici, Va rien à faire ici, 
n'a rien de commun avec 
ce dont il s’agit ; cette re- 
marque est déplacée; ez 
nem önnek —, cela ne 
vous convient pas. 
való, fn. 2) étre, m.; nature 
réelle, véritable, intime; 
essence, substance , f.: 2) 
vérité, réalité, f.; vrai, m. 
valóban, ih. vraiment; en 
vérité, véritablement; réel- 
lement, effectivement; po- 
sitivement ; actuellement; 
en effet; par le fait; isz. 
en vérité! certes! assuré- 
ment ! par ma foi! 
valódi, mn. réel; effectif; 
positif ; actuel; titulaire; 
en titre: en exercice; en 
activité (de service); vé- 
ritable, pur, naturel, vrai; 
authentique; légitime ; sé- 
rteux, sincère; -atlan, mn. 
faux; apocryphe; imite; 
supposé; emprunté; d'em- 
prunt; illégitime; pseudo; 
-atlansäg, fn. faussete; 
origine impure; nature 
apocryphe; illégitimité, PA 
-lag, ih. vraiment; réelle- 
ment; sincèrement; -ság, 
fn. qualité de ce qui est 
véritable; pureté; légiti- 
milé; authenticité (d’un 


9, 2 e. 


sincérité, intention réelle. 

válogatás, fn. action de 
choisir entre plusieurs, f.; 
choix, triage; assortiment, 
m.; -tni, cs. 1) choisir 
entre plusieurs; élire; as- 
sortir; trier, séparer ; 2) 
être délicat ou difficile à 
satisfaire; -t6, mn. Î) 
délicat, épineux, scabreux; 
eue: -tott, mn. 
choisi ; exquis; d'élite; 
-tottsäg, fn. chose élue; 
élite, f. 


propre ou apte à qc.; fait] valójában, ih. en effet; réel- 
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lement; en vérité; effec- 
tivement; assurément. 

váló-levél, fn. lettre de di- 
vorce, f.; acte de répudia- 
tion, m. 

valóság, fn. 1) existence, 
réalité, f.; fait, m.; vérité, 
fs vrai, m.; authenticité, 
fs 2) étre, m.; -gal, ih. 
réellement; effectivement ; 
positivement ;  actuelle- 
ment; en effet; en verité; 
-08, mn. réel; effectif ; 
POST ; actnel; vrai, vé- 
ritable; doué d’un corps, 
incarné ; en personne, 
lui-même, elle-même. 

valésitäs, fn. réalisation, f.; 
-thatlan, mn. inexecu- 
table; impracticable; -tni, 
cs. réaliser. 

valosodni (ik), -suini, k. 
se réaliser ; se confirmer ; 
se montrer comme trai. 

valószínü, mn. -leg, ih. 
vraisemblable(ment), pro- 
bable(ment); -ség, fn. 
vraisemblance , probabi- 
lité, apparence vérité, 

. fg -tlen, mn. invraisem- 
blable, peu vraisemblable ; 
-tlenség, fn. invraisem- 
blance, f. 

valótlanság, fn. inexacti- 
tude ; faussete, f.; men- 
songe, M. 

vâlpont, fn. point de sépa- 
ration ou de divergence, m. 

válság, fn. crise, f.; -os, 
mn. critique, de la crise ; 
décisif ; délicat. 

vâältakozäs, fn. alternation, 
alternative ; parallaxe, f.; 
ezni (ik), k. allerner avec 
gc.; faire tour à tour gc.; 
-zva, ih. alternativement. 

váltani, cs. changer (ex. 
son linge ou de linge); 
échanger (ex. des paro- 
les); faire un échange de 
(politesses, etc.); relever 
(les sentinelles); dégager 
(ex. un objet engagé). 

váltig, ih. sans cesse, inces- 
samment. 

váltó, mn. qui change; fn. 
1) lettre de change; ide- 
gen v. intézvényezett —, 


vál 


traite , lettre de crédit, f.; 
saját —, billet, m.; 2) 
changeur; banquier, m.; 
-adósság , fn. dette qui 
résulle d'une, qui est ga- 
rantie par une lettre de 
change, f.; -bank, fn. 
banque, f.; M honet 
pie, m.; -érték, fn. valeur 
br lettre vé Fate A 
valeur reçue, f.; -folyam, 
fn. change, m.; Ja, é 
change, m.; caisse de- 
scompte; maison de ban- 
que, jf; -hitelező, fn. 
créancier dont la créance 
est garantie par une lettre 
change, m.; -jog, fn. 
privilège dont jouissent 
des lettres de change, mpl.; 
-képesség, fn. droit de 
Jaire des lettres de change 
m.; -kereskedés , fn. 
Mu ; KEZÉRE 58 sp 
nque, f.; -kereskedb, 
fn. ER changeur ; 
banquier, m.; -kôüvetelés, 
fn. prétention fondée sur 
une lettre de change, f.; 
-kufär, fn. courtier, agent 
de change; escompteur, m.; 
-láz, fn. Jièvre intermit- 
tente, f.; -levél, fn. lettre 
de change, f.; -óvás, fn. 
protét, m.; -pénz, fn. ar- 
ent de change, m.; -piac, 
n. place de change, f.; 
-8 a, fn. calcul des 
changes ; compte de 
change, de banquier, m.; 
-8zerz6dés, fn. contrat de 
change, m.; -szokás, fn. 
usance, f.; usage, m.; 
-tôrvény, fn. partie du 
code commercial qui s’'ap- 
plique aux lettres de 
Change, f.; -tôrvényszék, 
fn. tribunal qui conhait 
des affaires de change, 
tribunal de commerce, m.: 
-ügy, fn. plainte, action 
en matière de change, f.; 
-ügylet , fn. affaire de 
change, d'escompte ou de 
He Me fai -üzér, fn.cam- 
ste, Danquier, m. 
váltogatni, cs. 1) changer, 
échanger, faireun échange 


val 


de (à diverses dr 
1. váltani; 2) varier, ds- 
versifier, alterner, croiser 
(les rimes); 3) dégager 
(successivement); -tó, mn. 
alternatif , périodique; 
-tva , ih. alternativement. 


változandó, mn. variable; 


changeant ; inconstant; 
versaiile; -sâg, fn. na- 
ture, humeur variable; 
mutabilité; instabilité, in- 
constance, mobilité, ver- 
satilité ; vicissitude, f.; 
-zás, fn. 1) changement, 
m.; muilalion; permula- 
tion; méthamorphose; va- 
riation; succession, r'évo- 
lution , vicissitude (ex. 
des saisons), phase (de la 
lune); crise qui s'op 

dans le cours d’une mala- 
die); 2) indisposition, f.; 
-zat, fn. changement, m., 
variation, f.; -zatlan, mn. 
-ul, ih. qui n'a point 
changé, sans être changé; 
sans changement ; dans le 
ou au même élat; toujours 
le mr ons Se gi 
vers ; di t; varié, di- 
versifié; -zatossäg, fn. 
variété, diversité, f.; -zé- 


inaltérable ; 
table; constant; irrévo- 
cable; définitif; indécii- 
nable; -zhatatlansäg, fn. 
le TI 
té; fixité invariable; 
constance, f.; -zni (ik), 
k. 1) changer ; éprouver 
un ou des changement(s); 
être sujet à des variations; 
varier ; 2) (-vé -vé), se 
changer, se transformer, 
se convertir en qc.; être 


réduit en qc.; se dissoudre| 


ou se résoudre en qc.; 
-20, mn. variable; chan- 
geant, inconstant; versa- 
tile; alternatif; -zóság, 
fn. nature, humeur va- 
riable ; mutabilité, insta- 
bilité, inconstance, mobi- 
lité, versatilite; vicissi- 
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peine en une autre); 
-ZVANY, fn. variété: chan - 
gement , m.; variation; 
phase, f. 


váltság, fn. 2) rachat, m.; 


(des captifs 
5.8) sm dé vat : 


ra JS: -bér, -dij, fn. 
de apr ág 
alternativement. 


váltva, ih. 
válu, fn. auge. 
Re . valve; val- 


vule, f. 
vályog, fn. brique crue, f. 
VAM, fn. douane, f.; péag 


e; 
droit, m., droits (d'entrée, 
etc.). pl., transit; octroi; 
-ot adni v. fizetni, payer, 
acquitter les droits à la 
douane; -ot vetni vmire, 
frapper gc. d'un droit 
(d'entrée, etc.); — alatti, 
mn. sujei aux ; 


Jr d'un droit; dont 
on dott faire la déclara- 
tion à la douane; -bélyeg, 


fn. timbre de. la douane, 
pr ee fn. bail ie 
e ou es 
$ anes, ou À rő, fn. 
ermier d'un péage ou 
des douanes, m.; - 
fn. bureau de la douane, 
m.; -felügyelő, fn. in- 
specteur des douanes, s.; 
si áz , fn. douane 9 fa 
Ne. noi dani 
1) charge. f., emploi 
les douanes, GB) dow- 
ane, f., péage. m.; 3) ad- 
Fe | 1 tard 
+ "jegyzék, in. 
m.; -jog, fn. droit ; 
douane, m.; -kapcsolat, 
fn. union des douanes, f:; 
-kerék, fn. poteau de pé- 


van 


ván 


var 


age, m.; -köteles 1. vám- 
alatti; -levél, fn. acquit 
de la douane ; transit, m.; 
" mentes, mn. -en, ih. 
exempt de douanes ou de 
péage; sans payer la 
douane; -mentesség, fn. 
7 douanes; 


levél, fn. certificat 
franchise; permis de libre 
entrée; passavant, m.; -08, 
fn. douanier, péager, es 


ployés commis, préposé de 
la, à la douane; douanier, 


97 


VAN, prés. ind. 8. pers. 
sing. du v. lenni, új 


lerin; de 
igrant; -bot, tn. b 
de voyageur, bourdon, m.; 
-egér, ín. surmulot, m.; 
-év, fn. tournée (des com- 
pagnons), 7.; -galamb, 
fn. pigeon 


e, M.; {ourn 7 
1 ekodor; ft fn. 
oiseau de passage, émi- 
grant, erratique, m.; -ol- 
ni, k. ] 
en 


vánkos, fn. coussin; oreil- 


* -szék, fn 


ler,m.; pe: fn. taie (d o- 


reiller), 


chaise rembourrée, 
vänszorogni, k. se traîner 


(péniblement). 


fn 


Cf. 


VAR, fn. croûte, escarr(h)e, 


il vâr, fn. place forte, place, 


forteresse; citadelle, f. 


# chateau, m.; 


fn. cachot souterrain d'un 
château, m.; -bir6, fn. 
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-alag, 


Juge-châtelain, châtelain, 
dr -bürtôn 1. vér-alag ; 


-épités, fn. construction 
d'une forteresse ; fortifi- 
sség, fn. 
9 fn. 


cation, f.; -erb 


fortification, f.; -fa] 
bastion, m.; -gondviselb, 
fn. intendant d’un chà- 
leau, m.; -grôf, fn. bour- 


enne), m.: -munk 


(ouvrage de) 


publics ou à la brouette; 


-mü, fn. for 
y, fn: 


varacskos , mn. 
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verru- 


fn. 
tiffca- 


or 
tion, f.; -munkära itélni, 


inien- 


queux; — béka, fn. cra- 


fond, m. 
várad, fn. fort, m. 
várakozás, fn. action d at- 


tendre, attente, f.; — elle- 
nére, sans s'y at ; 
à Pimproviste; -zni (ik), 
k. (-ra -re), att 

c rester 
.qC.ÿ 


(gn. és qn.); 
attente . de 
-Ztatni, cs. faire atten- 


varasodni (ik), k. ‘se cica 


triser. 


várat, fn. attente, f.: cer— 


tain (laps de) temps; 7 


gique, enchanté on con- 
stellé, m.; -hang, fn. son 
enchanteur, magique, ra- 
vissant. m.; -ige, fn. for- 
mule magique ou d’en- 
chantement; incantation, 


gique, phütre, m.; -jhték,. 
fn. tour magique, sorti. 


var 


vár 


vas 


ou magique, { -kô, fn. 
Phare ufonite, fs; 
-kônyv, fn. grimoire, m.; 
-kôür, fn. cercle magique, 
-m.; -kut, fn. fontaine en- 
‘ chantée, f.; -lämpa, fn. 
. lanterne magique, f.; -làs, 
fn. exercice la magie; 
enchantement; art ma: 
gique, m.; magie, f.; -lat, 
tn. effet magique; enchan- 
. . tement; charme; maléfice, 
m.; sorcellerie ; féerie, S 
tour de magie, m.; -ló, 
mo.enchanteur; fn. ma- 
gicien; sorcier; enchan- 
teur; ensorceleur; thau- 
maturge,m.: -mü 1. va- 
rAzslat: -nô, fn. magi- 
“ctenne,enchanteresse; sor- 
ciére; fede, f.; -olni, cs. 
“exercer la magie; faire 
" des charmes ou des en- 
- chantements ; user de 


charmes ou de maléfices, | 


, croquer ; -gni, k 


fn. er ; bot- 
. ter, m.; -gyüszü , fn. dé, 
. "m.; -mesterség, fn. mé- 
- tier de cordonnier, m., 
cordonnerie, f. 


vargánya, fn. mérisme, m.; 


Lars , Chanterelle ; 


métél . 
"varja, fn. corneille, f. 
rármegye-, fn. comtifat, 


- comté (nom de chacun | 


“on Hongrie), m. 


várna, fn. caste, f. 
. gn.; (-ra -re), attendre 


après qn.; (val -vel), : 
atiendre avec gc. ou pour 


faire, avant de faire gc. 
différer, ajourner gc.; ő 
rá nagy szerencse v. 
. szerencsétlenség vár, un 
grad bonheur, un grand 
malheur l'attend ; est sur 
le point de lui arriver; il 
‘est +. veille, di 
. point, aire une gra 
fortune; il est “paires 
d'un grand malheur. 
váromány, fn. expectative, 
survivance, f.; -08, fn. 
survivancier,expectant,m. 
város, fn. ville; cité; place, 
Ji mn. de (la) ville; des 
villes; citadin; urbain; 
municipal ; communal; 
-beli, mn. de ville; fn. 
habitant d'une ville; cita- 
din, m.; -biró, fn. juge 
de la ville, préteur, m.; 
 -ház, fn. hôtel de ville, 
m.; commune; municipa- 
. lité, f.; -á, mn. qui appar- 
tient à la ville, que Von 
rencontre dans les villes ; 
urbain; citadin ; de wille; 
. de bourgeois; à la 
nière des villes; comme 
dans les villes ; en bour- 
" geois; fn. habitant d une 
- ville, citadin, m.; -ias, 
" mn. -asan, ih. à {a ma- 
: nière (des habitants) des 
villes; comme dans les 


. couture; suture, f.; 


cousu 


|varrni, cs. coudre. 
várni, cs. és k. attendre 


varró, mn. qui coud, cou- 
sant; qui fait métier de 
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-ratlan, mn. qui west pas 


coudre; à coudre ; -esz- 
köz, fn. nécessaire, m.; 
_-iskola, fn. école où l’on 
enseigne ou apprend la 
. couture, f.; -n5, fn. cou- 
turière, f.; -selyem, .fn. 
soie torse, f.; -szer, fn. 
nécessaire, m.; -tü, 
aiguille, f.; -vänkos, fn. 
coussin à coudre, car- 
reau, m.. 
varrogatni, cs. coudre. 
varromäny, C8. chose cou- 
8 [ableret, mn. 


värtatva, ih, kevés —, en 
peu de temps; au. bout de 


tre qn. aux fers, enchat- 
ner qn.; charger -qn. de 
fers; mn. de fer; -àros, 
fn. marchand de fer, fer- 
‘ronnier, M; - fn. 


Jer, Ja 


|  entété, obstiné, opiniâtre; 


-gyuró, fn. fier-à-bras, 
.  fanfaron, m.; -hámor, 
fn. forge, f.; -kalapács, 
. fn. marteau de grosse 
. forge; martinet, m.; -ke- 
ménységü, mn. dur comme 
du fer ;  -kereskodés, 


vas 


vas 


véd 


_ ciment 


L 4 


‘În. trafic ou commerce de 
fer, m.; -kereskedôü, fn. 
marc de fer, ferron- 
nier, m.; -koh, fn. forge, 

., fourneau de forge, m.; 
-kö, fn. minéral de fer, 
m.; -lemez, fn. fer en lu- 


mes, en feuilles, m.; tôle,| 


f.; -macska, fn. 1) ancre, 
f.; 2) chenet, landier, m.; 
-mü, fn. ferrure, f.; fer- 
rements, fers, mpl.; -ne- 
fer rt qui desde au 
er, ferrugineux; -pálya, 
fn. fs de fer, m.; 
or, fn. imaille de fer, 
ñ. -proba, fn. essai, m., 
touche, f.; -ragasz, fn. 
fer, m.; pouz- 


zolane , solane , f.; 


 -rud, fn. barre de fer, f.; 
-salak, fn. rh Fa 


battitures ; pail de 
fer, f.; -8zer, fn. remède 
de fer ou ferrugineux, 
m.; -8Zikra, fn. bluette de 
Jer, fs; -szin, fn. couleur 

er, f.; -szürke, mn. 
gris de fer; -tartalmu, 
mn. qui contient du fer; 
Jerrugineux ; martial ; 
Jerrifère; -gyógyszer, fn. 


. reméde qui contient du 


fer, m., préparation fer- 


" -rugineuse ou martiale, f.; 


-tartalom , fn. parties 


Jerrugineuses d'un corps, 


à 4 


Jpl.; -ut, fn. chemin de 
Jer,m.. 
asalüs, fn. 1) action de 
garnir de fer; garniture 


. de fer, ferrure ; 2) action 


de repasser (le linge), f.; 
hi 04. 1) es de 


fer, ferrer; 2) repasser 


“(le linge); passer le car- 
pnge)s pas hat 


-y 


ásár, fa. marché, m.; foi 
. marché, m.; fo 
Is “hét, fn. semaine de la 


Le fi jog, fn. privi- 


avoir un marché 


‘ou une foire, m.; -könyv 
fo rx boire ák 


fn. 


. | otr m., 
eni 1 vásárolni r-t 
aotion d'acheter, f.; 


mpt. 
vasárna 


-lat, fn. achat, marché, 
m.; emplette, f.; -ló, 
acheteur; chaland, m.; 
-nap, fn. jour de ou du 
marché, m.; -olható, mn. 
mis en vente, à vendre; 
-olni, cs. faire l'acquisi- 
tion de . . ., acheter, faire 
emplette de; -08, fn. per- 
sonnes qui viennent au 
marché ou à la foire ou 
qui en reviennent , fpl.; 
commerçants; acheteurs, 


E. fn. di he, 
Pp, fn. dimanche, m.; 
ih. le dimanche ; -i, mn. 
de, du dimanche; -onként, 


ih. de tous les dimanches. | 
vasas, mn. 1) garni de fer, 


Jerré; 2) qui contient du 
Jer, ferrugineux; martial; 
Jferrifère ; J) cuirassé; 
fn. cuirassier, m. 


vâsâs, fn. usure; action de 


s'émousser ; destruction 
de la pointe ou du fil de 


gc., Je nn 
vasazás, -Zat, fn. garniture 


de fer, ferrure, f.; -zni, 
C8. garnir de fer, ferrer. 


vásítni, cs. user; emousser. 
vaskos, mn. musclé: ra- 


műssé; robuste; vigou- 
reuz ; me 


mbru. 
vâsni (ik), k. s’user; s'é- 


mousser. 


vásott, mn. usé; émoussé; |’ 


átv. ért. pétilant; - 
fn. péalance f. jé 


vastag, mn. épais ; gros; 


volumineux ; d'un dia- 
mètre dérable; 
pulent ; bas, grave (se dit 


seur ; I. em- 
bonpoint ; volume, m. 


vászon (t. vásznak), fn.| 


toile, f.; -&ros, fn. mar- 
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chand de toiles, loilier, 
linger, m. 


VA, fn. charpente osseuse, 


fa squelette, m.; carcasse, 
Ji - mis fn. plan, m. ich- 
nographie , f.; tableau, 
abrégé, m.; esquisse, ébau- 
che, f.; croquis, m.; -la- 
tos, mn. esquissé; -olni, 
cs. esquisser, ébaucher, 
crayonner. .. Lt 


VECSERNYE; fn. vépres, 


défense 
Em A protecteur ; dé- 


tronesse; protectrice, f.; 
-ärok, tn Soc , MS 
-asszony 1. véd-anya, 
Sr fn. se 
a élique, m., apologte 
.; pla , m.; -eső, fn. 
tube reté, m.; . -er- 
nyö, fn. parachute, m.; 
-erösség, fn. baetion, rem- 
pers boulevard, m.; -esz- 
öz, dé 


su 


fn. = 
.s -fal, 


fn. alliance défensive, j.; 
-fur6, fn. amorçoir, m.; 
-gát, fn. digue, f.; rem- 


‘dladium, m.;: ő 
its, à -levél, fa. 


” on; 


ved 


lettres de protection , fpl., 
sauf-conduit, m.; -magas- 
lat, fn. donjon, m.; -mü, 
fn. retranchement: rem- 
part; parapet, m.: -0k, 
ín; argument, m.; -6r, fn. 
sauve-garde, f.; -pénz, 
fn. impót de domicile, 
d'habitation, m.; -rács, 
fn. sarrasine; herse, f.; 
. -gánc, fn. retránchement, 
m.; -szellem, fn. génie 
_tutélaire, m.; -szent, fn. 
Patron, m.; -szer, fn. 


moyen de défense ; pré-| 


. servalif, m.; -szó 1. véd- 
, beszéd; -szüvetség, fn. 
. alliance défensive, f.; 
. etorony, fn. donjon, m.; 
-ur, fn. protecteur; pa- 
tron; suzerain, m.; -ura- 
sàg, fn. 1) patron; 2) 
protectorat, m.; -uri, mn. 
de protecteur, de protec- 
. tion, de patronage ; -uri 
jog, fn. droit de protec- 
tion ou de patronage, m.; 
-vonal, fn. ligne de dé- 
 Jense, fe. . vs 
voi , C8. acheter : 
prendre à diverses repri- 
hi 408. 
, védelem , fn. protection; 
. garde; défense, tutelle, 
. sauvegarde, f.: abri, asile 
refugé, m.; -imül szol- 
ni, servir d'abri à qn.; 
abriter, protéger, préser- 
ver, prémumr, garantir 
(qn. ex. du froid); -lmet 


keresni, chercher un re-| 


| e (auprès de qn.), re- 
1499 ec 9 100 lapro- 
. tection (de mó, se fedés 
gier (auprès de gn., 

. une q_ ve y alá 
. - venni, prendre (qn.) sous 
. sa protection, es 
. sa protection | ' 
prendre la Sense (de 
qn.)protéger (qn.); -lme 
alat , sous la protection, 

par ; -linezés, fn. protec- 
lon; défense, f; abri; 
appui, soutien, m.; -lmez- 
ni, CS. 1) protéger, dé- 


; garantir, préser- i védő, 


véd 


ver, mettre à l’abri,à cou- 
vert (de gc.); abriter, 
couvrir ; maintenir (qn. 
dans la possession de 90); 
kos iii -Imezni, se 
Jfendre contre ou de); ma- 
gât a hideg ellen -Imezni, 
se préserver, se défendre, 
se garantir du, se A 
munir contre le froid; 
D arrêter (par le moyen 
une vanne ou d'une di- 
gue) ; 3) soutenir (ex. 
une thèse); plaider (une 
cause); -Imezô, fn. dé- 
Jfenseur; apologiste; pro- 
on m.; MD. gui pro- 
tége; protecteur; protec- 
Me: éutélatve ; abritant ; 
-Imezôleg. ih. en proté- 
geant, comme protecteur ; 
par manière de défense, | 
pour se défendre ; par des 
mesures défénsives ; à son 
corps défendant ; -imezb- 
leg viselni magât, se te- 
nir sur la défensive; -\mi, 
mn. de défense, défensif ; 


apologétique. | 
védence, fn. protégé; client, 
. m.j -ség, fn. chentelle, f.;| 


-25id6, fn. juif à oc- 
trot, m. 


veder, fn. 2) seau à l’eau; 


det, m.; 2) urne, f. 
zés. 


go 
védés L védelme 


Die fi pe. 
ens ense, f.; état 
dással, m. : 


védett, mn. abrité, protégé 
à Tabri de né 


Par... 
à l'ombre de...; pro- 


plumes; muer, étre en| 
mue; perdre le poil, se 
s; -lés, fn. mue. 


tégé. | 
voient (ik), k. perdre les 


védelet 1. védelem. 

à | védlö I. védelmező." 

védni 1. védelmezni. 

védnök, ín. protecteur ; dé- 
Jfenseur; patron; suze- 


rain, m.; -ség, fn. patro- 
ed Re m. 
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suis perdu; 


défenseur ; apolo-|vég, mn. I. végső; 


vég 


giste; protecteur, m.; mn. 
qui protége ; protecteur ; 
protectrice ; tutélaire; 
us a ense,défen- 
st] ; apo 9 gi 
ver, fn. arme défensive, 
-leg, ih. 1. védelmezëleg; 
-leges, mn. défensif. 


védv, fn. argument, m. 
VÉG, fn. 1) extrême limite; 


extrémité, f. bout, m., 
petite portion, f., bout 
(ex. de chandelle), m.: 2 
Jin, bout; déclin (ex. 

l'année, de la vie, etc.), 
m.; terminaison (ex. d une 


maladie), f.; terme (ex. 


des souffrances), m.; con- 
clusion (ex. d'un écrit), 
J:; dénouement (ex. d'un 
drame, d'un événement): 
terme de la vie, décès, m.; 
Jin, issue, Ji -ének lenni, 
étre fini, étre éteint; étre 
vide, être écoulé, passé: 
être perdu; -em van, 
c'en est fait de moi, je 
-et vetni 
vminek, imposer un terme: 
à, terminer, finir une 
chose; couper court à, 
trancher une difficulté; 
. "be vinni, effectuer, ezé- 
cuter, réaliser ; venir à 
bout de ...: -éhez kôze- 


achever, parfaire, finir ; 
-re Het pt 
mettre à exécution: ac- 
complir ; consommer ; se 
livrer, pro à... 
egymás -ébe akasztani, 
accrocher l'un à l'autre ; 
3) pièce (de drap, etc.), f. 


vég 


vég 


vég 


roncs, fn. dernier cer-! végbe-vitel, fn. exécution, 


ceau, sommier, m.; -aka- 
rat, fn. les dernières vo- 
lontés, fpl., le testament, 
m.; -akaratilag, ih. par 
testament; -âtnézet, fn. 
récapitulation, f.;. -bél, 
fn. Éntestin) rectum, or- 
gane défécateur, boyau 


culier, m.; -bélféreg, fn.|végeszakadatlan, mn. 


er sans fin. 
vêgetlen, mn. qui wa point 


ascaride vermiculaire, m.; 
-bélfodor, fn. mésorec- 
tum, m.; -béllob, fn. in- 
flammation du rectum, 
rectite, f.; -beszéd, fn. 
dernier discours, m.; -bu- 


csu, fn. éternel adieu, m.;|vègett, nh. à cause de ...; 


-cél, fn. but final, m.; fin, 
fg -dal, fn. finale, m.; 
-elintézés , fn. décision 
définitive, f.; -fog, fn. 
dent de sagesse, dent 80- 
phronétique, dernière mo- 
laire, f.; -hatärozat, fn. 
arrêt définitif, m.; réso- 
lution définitive, f.; -hely, 
fn. ddr es J.; confins, 
mpl.; -intézet, fn. testa- 
ment, m.; -intézeti, mn. 
testamentaire; -itélet, fn. 
sentence définitive, f.; ju- 
gement er dernière in- 
stance; arrét final, m.; 
-javaslat, fn. ultimatum, 
m.; -ok, fn. cause finale, 
FT; -6szlet, fn. total, m.; 
-pont, fn. point final, m.; 
-rendelet, fn. testament, 
m.; -rendeleti, mn. testa- 
mentaire ; -rendelkezni 
(ik), k. faire un testa- 
ment ; -rendelkezô, fn. 
testateur, m.; -rim,. fn. 
rime finale, f.; refrain, 
M$ T0 , fn. fin; 
ruine, fs; -8zak, fn. der- 
nière partie d'un discours, 
J', épilogue, m.; -száma- 
dâs, fn. compte final, m.; 


-szó, fn. épilogue, m.;| 


peroraison, f.; -8z0tag, 
fn. finale, terminaison, f.; 
-vâr, fn. forteresse situe 
sur la frontière, place 
Me fs -veszede- 
em, fn. Jin; ruine; extré- 
mite, f.; -vonagläs, fn. 
agonie. 

Magyar-francia szótár. 


véges, mn. qui a un terme 


réalisation, f. 


ou Var a des bornes, li- 
maté, borné, fini; -ség, fn. 
qualité de ce qui est borné 
(dans le temps ou dans 
l’espace); — végül, ih. à 
la fin. | 

in- 


e fin; infini; sans fin; 
sans bornes; -ség, fn. 
infinité, f.; -ül, ih. sans 

n ; à l'infini; infiniment. 


our; afin. 

vêgezés , fn. achévement, 
m., terminaison, conclu- 
sion, fin ; délibération , f.; 
arrèté, m.; résolution, f.; 
-zet, fn. arrêté, m.; réso- 
lution, f.; -zetlen, mn. 
qui n’est pas fait; inexé- 
cuté; inachevé; -zetlenül, 
ih. sans avoir pu mettre 
à exéculion son projet ou 
réaliser son dessein; sans 
avoir rien obtenu; -zetre, 
ih. à la fin; enfin; en der- 
nier lieu ; finalement ; 
-Zni, es. 2) finir, ache- 
ver, terminer, cesser gc.; 
mettre fin à qc.; venir à 
bout de gc.; être à la fin 
de qc.; en finir; 2) con- 
clüre, arrêter, déterminer; 
résoudre ; délibérer, déci- 
der ; décerner, décréter 
(judiciairement) ; -zzék 
maguk közt, 1ls peuvent 
vider, ils videront, déci- 
deront entre eux le débat; 
ils s’arrangeront entre 
eux. 

véghetetlen, mn. infini, sans 
Jin; sans bornes, immense ; 
qui a passé toute me- 
sure; démesuré ; excessif, 
énorme ; -ség, fn. infinité, 
fs; -ül, il. infiniment; 
sans fin ; à l'infini; sans 
bornes ; excessivement; 
énormément, d'une ma- 
nière exorbitante. 

véghezvihetô, mn. exécu- 
table; faisable, practi- 
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végtelen 


cable; -vitel, fn. exécu- 
tion, réalisation, f., aché- 
vement, m. 


végig, ih. jusqu'à la fin: 


un bout à l’autre; -néz- 
ni, parcourir du regard, 
examiner, revoir; faire la 
revision, ou la revue de... 


végleges, mn. definitif; -en, 


ih. en définitive; 
vement. 


éfiniti- 


véglet, fn. extrême, m. 
végre, ih. à la Jin, au bout 


du compte, en dernière 
analyse; enfin, finalement: 
en dernier lieu; -hajtani, 
cs.exécuter, mettre à exécu- 
tionl; accomplir ; s’acquit- 
ter de . . .; parfaire, ache- 
ver, consommer, venir à 
bout de...; effectuer; 
“hajtäs, fn. exécution; 
consommation, f.; -haj- 
tási, mn. exécutif; d'exé- 
cution; -hajto, mn. exé- 
culif ; fn. executeur, m. 
végső, mn. final, dernier, 
extrême; fn. dernière ex- 
trémité, f.. bout, m., ou- 


trance. A 
. végetlen. 
végtére I. végre. 


végezmény, fn. arrêté, m. 
végzés, fn. arrêté, m., ré- 


solution; décision, f.; -t 
hozni, arréter. 

végzet, fn. 1) terminaison, 
désinence, f.; 2) destin, 
m.. destinée, fatalité; vi- 
cissitude , f.; sort, m.; 
-szerü, mn. fatal; né- 
este. 


végzetlen 1. végezetlen. 
végzetül, ih. a la fin, fi- 


nalement ; au bout du 
compte. 


végzôdés, fn. 1) achève- 


ment, M., terminaison ; 
cessation (ex. d’une lutte): 
expiration (ex. d’un ter- 
me), f.; 2) chose qui ter- 
mine; terminaison, dési- 
nence, f.; -dni (ik), k. 
étre à sa fin; parvenir à 
sa fin, avoir ou prendre 
une fin; se terminer, HAN 
nir, cesser; miként fog 
ez -dni? comment cela 
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veg 


vel 


ven 


Jinira-t-il, quelle en sera 
la fin ou l'issue; itt -dik 
a város, voici la fin de la 
ville. 
vegy, fn. mélange, amal- 
game, m.; -beli, mn. chi- 
mique; -bontâs, fn. ana- 
lyse, f.; -rész, fn. parties 
d'un mélange ; parties 
constituantes (d'un corps 
composé), fpl.; ingrédient, 
m.; -tan, fn. chimie, f.; 
-tani, mn. chimique; -tu- 
dôs, fn. chimiste, m. 
vegyes, mn. mêlé, mélangé; 
mictionné; mixte; -ira- 
tak, fn. miscellanées, mpl. 
vegyész, fn. chimiste, m.; 
-et, fn. chimie, f. 
vegyiték, fn. mélange; eom- 
posé, m.; mixture. f. 
vegyités, fn. action de mé- 
er, mixtion, f.; mélange, 
m.; combinaison ; prépa- 
ration; immixtion dans, 
fa -tetien, mn. -ül, ih. 
qui n'est pas mélé; sans 
mélange ; -thetetlen, mn. 
immiscible ; -thetlenség, 
fn. immiscibilité, f.; -tni, 
cs. 1) méler, mélanger, 
fatre un mélange de; bort 
vizzel -tni, méler de l'eau 
dans ou avec le vin, cou- 
per, tremper son vin; 2) 
préparer (en mêlant ex. 
des couleurs); Ve 
sophistiquer ; allier (ex. 
des métaux). 


vegyület, fn. mélange; com-| 


osé, m.; mixture, f.; -Ini, 
. s'immiscer dans gc., 
se mêler de qc.; être mêle 
avec qc., s'ajouter à qc., 
alterner avec gc. 
VÉKA, fc. boisseau, m. 
vékony, mn. mince, ténu; 
Jin, menu, grêle, délié, 
subtil, svelte ; faible; ché- 
tif; fn. région lombaire, 
; lombes, reins, mpl., 
fianc, m.; -bôr, fn. peau 
mince, fine, f.; -fájás, fn. 
douleur lombaire, f., lum- 
bago, m.; -itäs, fn. action 
. d'amincir, f.; -itni, cs 
amincir; diminuer l'épais- 


seur de; rendre plus déli- 
cat, plus léger; -képü, 
mn. qui a joues dé- 
charrées; -läbu, mn. qui 
a les pieds menus, gracili- 
pède; qui a le pied petit 
et comprimé, ténuipède; 
-odâs, fn. amincissement, 
m., diminution de l’épais- 
seur de gc., f.; -odni (ik), 
k. s'amincir; -säg, fn. 
minceur; gracilité, esse 
fs; peu d'épaisseur, m.; 
ténuité; subtilité; légèreté; 
délicatesse, f.; -testü, mn. 
qui a le corps mince, la 
taille grêle. 
VEL, nh. avec; à; de; mo- 
yennant, au moyen de. 
vele-bânâs, fn. maniement ; 
traitement, m.; -született, 
mn. inné; naturel. 
vélekedés ñ fn. avis, m., 
opinion, f., jugement, sen- 
ont mn ni GE). k. 
être de l'avis ou davis, 
penser, croire; opiner. 
vélelem, fn. présomption, 
Tf RE k. présu- 


mer. 
vélemény, fn. opinion, f:; 
Jugement, sentiment; avis, 
m.; consultation, exper- 
tise, f.; rapport (ex. de 
médecine légale); parére, 
m.; -em szerint, à mon 
avis; selon moi; -t adni, 
émettre un avis, donner 
une consultation; -t ki- 
kérni, prendre l'avis de 
ques valamely -ben lenni, 
tre de l'avis ou d'avis; 
-ezni, cs. 1. véleményt 
adni. [nion, f. 
vélés, fn. présomption ; opi- 
véletes, mn. prétendu; re- 

puté; présumé; soi-disant; 


putatj. 

véletlen, 1) mn. és ih. in- 
espéré ; PS dd mén 
imprévu; à l’'improviste; 
sans qu'on l'ait espéré; 
sans qu'on s'y attende; 
ar hasard; fortuitement; 


2) fn. hasard; effet de 
hasard ; coup de ha- 
sard; cas imprévu ou 
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Jfortuit, accident, m.: for- 
tune, f.; sort, m.; rencon- 
tre, f.; -ség, fn. 1) ha- 
sard, m., arrivée, pré- 
sence fortuite, éventualité; 
contingehce; occurrence, 
fs 2) événement, don, m., 
qualité fortuit(e) ou du(e) 
au hasard, f., accident, 
m.; -8Zerü, mn. qui est le 
résultat du hasard, acci- 
dentel; fortuit; de ren- 
contre; d'aventure; -ül, 
ih. 1. véletlen. 

vélhető, mn. qui est à pré- 
sumer; présumable; vrai- 
semblable, probable; ap- 

arent. 

vélin, fn. papier vélin, m. 

vélni, k. étre de l'avis ou 
d'avis; penser, croire; 
opiner; s'imaginer; pré- 
sumer , Congecturer ; 8€ 
douter de qc.; se faire 
une idée de gc.; nagyot 
— vki felől, faire grand 
cas de qn. 

velő, fn. moelle, f.; agy—, 
cerveau , m.; átv. ért. 
chose principale ou es- 
sentielle, f., le principal; 
l'essentiel , m.; -nemü, 
mn. qui est de la nature 
de la moelle, médullaire ; 
-8, mn. qui contient de la 
moelle, moelleux; átv. ért. 
plein de force ou de sève, 
énergique. 

vélt, mn. pretendu; réputé ; 
présumé; soidisant; pu- 
tatif. 

vemhes, mn. pleine, grosse, 
qui porte; -hezni (ik), k. 
mettre bas (un poulain), 
pouliner ; ânonner. 

VÉN, mn. âgé;- vieux; fn. 
vieillard. 

vendég, fn. hôte, convive, 
convié, étranger, m.; -882- 
tal, fn. grand table, f.; 
-elni, cs. recevoir des 
hôtes, donner un ; 
-eskedés, fn. bonne chére, 
f; -eskedni (ik), k. faire 
un bon repas, diner, faire 
bonne chère; banqueter ; 
-fal, fn. paravent, m.; 


ven 


p 
ven 


vér 


-fogadó , fn. hôtellerie, 
-auberge, f., hôtel, m.; -fo- 
PR fn. 1) aubergiste, 
ôtelier, hôte; 2) traiteur, 
restaurateur , m.; -haj, 
fn. perruque, f., tour 
cheveux, m.; -jog, fn. 
droit de l'hospitalité, m.; 
dois de l'hospitalité, fpl.; 
-10, fn. hôtellerie, au- 
derge, f.; -lôs, fn. trai- 
teur, restauraleur , m.; 
-ség, fn. repas, diner, 
banquet, festin, regal, m.; 
-8zerep, fn. rôle que joue 
un acleur étranger ; -sze- 
repelni, k. paraître ou 
jouer sur unthéâtre étran- 
ger, devant un public 
étranger ou comme étran- 
ger; -szeretet, fn. hospi- 
talité, f.; dispositions hos- 
pitalières, fpl.; accueil 
ou empressement hospi- 
talier, m.; bienveillance 


ou prévenance pour lesi. 


étrangers; -szeretô, mn. 
hospitalier ; -szeretüleg, 
ih. dune manière hospr- 
talière; -szoba, fn. cham- 
bre ou salle pour les 
étrangers, pièce commune, 
pièce ouverte au public, f.; 
-târs, fn. convive, m. 

véndel, fn. baril m. 

vénes, MD. un peu vieux, 
vietllot. 

vénhedés, fn. vieillissement, 
m.; -dni (ik), k. vieillir; 
commencer à vieillir. 

vénheszteni, cs. vieillir. 

vénitni, cs. vieillir. 

venni, cs. 1) prendre; sai- 
sir; semparer de; 8ap- 
proprier; enlever; ôter; 
accepter ; feleséget v. nôt 
venni,prendreune femme, 
se marier ; fáradságot —, 
prendre ou se donner la 
peine; idôt —, prendre 
ou se donner le temps; 
köszönettel —, accepter 
avec reconnaissance, avec 
gratitude ; kevésbe — 
vmit, faire peu de cas de 
gc.; dédaigner, mépriser 
ge.; nagyba— vmit, esti- 
mer beaucoup gc.; jó v. 


rosz néven —, accueillir, 
ee bien ou mal qc.; 

omolyan —, prendre gc. 
au sérieux; észre —, aper- 
cevoir , s'apercevoir de 
ge.; eröt — vmin, vain- 
cre (par la supériorité de 
ses forces), dompter; 
l'emporter sur; accabler ; 
surmonter (un obstacle, 
etc.); fontolóra —, pren- 
dre en considération, pe- 
ser; bibâäul — vkinek 
vmit, imputer gc. à faute 
de qn.; hasznát — vmi- 
nek, faire usage de gc., 
mettre gc. en usage; 8e 
servir, user de gc.; utili- 
ser qc.; tirer profit (ex. 
de son argent); fejét — 
vkinek, décapiter, décol- 
ler, guillotiner ; gyertyá- 
nak hamvât —, moucher 
la chandelle; lélekzetet 
—, prendre haleine, re- 
spirer; neki — magát, 
reprendre, retrouver ses 
forces ; szaladäsnak — a 
dolgot, prendre la fuite; 
üzöbe —, donner lachasse 
àä...; vkit vmire —, 
engager, décider gn. à 
gc.; 2) recevoir (ce qui 
est transmis); 3) acheter ; 
4) magära —, prendre 
ge. autour de soi, se cou- 
vrir, s’envelopper de qc.; 
mettre (un habit); átv. 
ért. prendre gc. sur soi, 
se charger de gc.; assu- 
mer laresponsabulité de gc. 


vénség, fn. vieillesse, f.; 


âge sénile, m. 


vénülni, k. vieillir, com- 


mencer à vieillir. 


venyige, fn. branche, f.; 


sarment, 


vigne; 
bots de la vigne, m. 


VÉR, fn. 1) sang, m.; 2 


parenté, f., sang, m.; -4i- 
dozat, fn. Hp l m. 
ou victime propitia- 
tion, f.; -alkat, fn. tem- 
Pérament, m.; -állító, mn. 
qui fait arrêter l'écoule- 
ment du sang, hémosta- 
tique, styptique; -alma, 
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fn. pomme d'api, f.; cal- 
Mile ronsé ne ds, fn. 
Juge de sang, juge crimi- 
nel, m.; -birosäg, fn. 
Justice criminelle , f.; 
-boszü , fn. vengeance 
qu'on tire d'un meurtre, 
J; -boszulé, fn. garant 
du sang, vengeur d'un 
meurtre, m.; -bôség, fn. 
état pléthorique, m., plé- 
thore, polyhémie, hyper- 
hémie, f.; -csepp, fn. 
goutte de sang, f.; -csik, 
fn. raie sanglante ou ec- 
chymosée, f.; -dag, fn. 
noeud variqueux, m.; va- 
rice, f.; -dij, fn. prix du 
sang, m., -eb, fn. brague, 
m. et f.; homme sangui- 
naire, buveur de sang, 
digre, m.; -edény, fn. 
vaisseaux sanguins, mpl., 
-elfolyäs, fn. perte de 
sang, hl -elöntödés, fn. 
épanchement de sang dans 

s tissus subjacents, m.; 
sugillation; meurtrissure; 
extravasation , infiltra- 
lion de sang, Ji -ér, fn. 
veine, f.; -es0, fn. pluie 
de , poussière végétale 
rouge, pluie dite de sang, 
f.; -fagylalô, mn. qui 
fait glacer le sang ; -fer- 
tözés, fn. inceste, m.; 
-fertőző, fn. és mn. in- 
cesteux , (m.); -folyäs, 
fn. flux de sang, écoule- 
ment de sang, m.; hémor- 
rhagie, f.; -folyäsos, mn. 
qui a une te de sang; 
atteint d' hémorrhagre; 
-forgâs, fn. circulation 
du sang, f.; -fürdô, fn. 
effusion de sang, bouckhe- 
rie, f.; carnage, massacre, 
m.; -hajtô, mn. qui accé- 
lère le cours du sang ou 
qui en favorise l’évacua- 
tion, hémagogue; -há- 
nyâs, fn. vomissement de 
sang, m., hématémèse , f.; 
has, fn. diarrhée san- 
uinolente ; dyssenterie; 
tenterie, f.; -hugyozäs, 
fn. pissement de sang, m., 
hématurie, f.; -izzadäs, 


31* 


vér 


EE 


fn. sueur de sang; exhala- 
tion de sang par la peau, 
hémorrhagie du derme; 
exhalation de sueurs tein- 
tes en rouge, hémathi- 
drose, f.; -jaszpis, fn. 
Jaspe à taches re 

e sanguin, m.; -kelés, 
Ta. abeès Ghoud: Jfuron- 
cle, clou, charbon, m.; 
-keresztség, fn. baptême 
de sang, m.; -keringés, 
fn. circulation du sang, 
f.; -korona, fn. couronne 
du martyre, f.; -kô, fn. 
sanguine, hématite, f.; 
-kôhôgés, fn. toux ac- 
compagneée de crache- 
ment de sang, d'expecto- 
ration de matières san- 
guinolentes, f.; -köldök- 
sérv, fn. nématomphale, 
m.; -kôpés, fn. crache- 
ment de sang, m.; hémop- 
tysie, f.; -lobogó , fn. pa- 
villon de guerre, m.; -me- 
nyegzô, fn. St-Barthé- 
“he D pertes 
nes, f(pl).; -mogyoré, fn. 
noisette de bande 
aveline, f.; -omlâs, fn. 
perte (de sang) foudro- 
yante, hémorrhagie, f.; 
-ontâs, fn. efusion de 
sang, luerie, f.; massacre, 
M; 


-özön, fn. flot de sang, 
torrent de sang, m.; -pad, 
fn. échafaud, m.; -pal- 
los, fn. glaive extermina- 
teur, m.; St Pers car- 

e, f.; "pangás, fn. ar- 
redői circulation, m.; 
stase, stagnation du sang, 
hemostasi , obstruction, 
J:5 engouement, engorge- 
ment, m.; -paräzna 1]. 
vérfertőző; -patak, fn. 
Jlot de sang, torrent de 
sang, m.; -pénz, fn. prix 
du sang, m.; -petty, fn. 
tache de sang, ÍJ; -piros, 
mn. rouge de sang, rouge 
comme du sang; -pökés 
1. vérkôpés ; -rokon, fn. 

oche parent, m.; -ro- 

onsäg, fn. consangut- 


vér 


nité, f.; -savó, fn. partie 
aqueuse ou séreuse du 


ver 


tôn, fn. cachot (souter- 
rain), m. 


sang, sérosité, f.; sérum, véren, ih. sur le fait, en 


m.; -8enyv, fn. scorbut, 


agran délit. 


m.; -szemet kapni, pren- vérengezés, fn. massacre, 


dre courage; -szin, fn. 
couleur de sang, f.; -szi- 
nü, mn. de la couleur de 
sang ; hématoïde; san- 
guin ; sanguinolent; -szi- 
várgó, mn. dégouttant de 
sang, sanglant; -szomj, 
fn. soif de sang, cruauté, 
fé; -8z2omjas, mn. sangui- 
naire; -SZOPO, Mn. qui 
suce le sang, sanguisuge; 
fn. homme sanguinaire, 
buveur de sang, tigre, m.; 
-tanu, fn. martyr, m.; 
-tekecs, fn. globules de 
sang, mpl.; -termüdés, fn. 
AUS Lee Als J.; -tiszti- 
tás, ín. dépuration, du 
sang, f.; -tisztité, mn. 
qui purife le sang, dépu- 
ratif, dépuratoire ; -tódu- 
lás, fn. congestion; con- 
gestion vers la tête, con- 
gestion encéphalique ou 
cérébrale; congestion tho- 
racique ou pulmonaire, 
fs -tômeg, fn. masse du 
song fs -vágy, fn. avi- 
dit sang, cruauté, f.; 
-veres 1. vérpiros; -vesz- 
tés, fn. perte de sang, f. 


vércse, fn. cresserelle, f., 
émouchet, m. 

verdegélni, cs. frapper ; 
battre; porter coups 
ds [ailes. 


verdesni , cs. agiter les 

veréb, fn. moineau, m. 

veregetni , CS. Taper) 
battre; porter coups 


verekedés, fn. batterie, mé- 
lée; querelle, rixe 


chamaillis, m.; -dni (ik), 


k. se battre (ensemble); se 
battre (er duel, à l'épée, 
au pistolet); se prendre 


carnage, m.; -zni (ik), k. 
verser, répandre du sang; 
-ző , MN. sanguinaire, 
cruel. 


"veres, mn. rouge; -begy, 


fn. rouge-gorge, rubiette 
rubrigastre, f.; -csikos, 
mn. 4 raies ou à bandes 
rouges; -fehér, mn. rouge 
tirant sur le blanc; -fe- 
nyü, fn. mélèze, m.; -fes- 
tö, fn. celui qui teint en 
rouge, m.; -foltos, mn. 
tacheté de rouge; à taches 
rouges ; Mae , fn. 
oignon, m.; -hagyma-lé, 
fn. soupe à loignon, f.; 
-hagyma-mag, fn. graine 
d’'oignon, f.; -hagyma- 
mártás, fn. sauce à loi- 
gnon, sauce-robert, f.; 
-hagyma-szag, fn. odeur 
d'oignon, f.; -haju, mn. 
TOUX; TOUSSEAU; -orru, 
mn. qui a le nez rouge ou 
enluminé, qui a des rubis 
sur le nez; -réz-müves, 
fn. fondeur en cuivre, en 
bronze, m.; -särga, mn. 
rouge tirant sur le jaune 
ou nuancé de jaune; rouge 
avec un reflet jaunâtre; 
roux ; roussûtre; fauve ; 
briqueté; -szakällu, mn. 
(homme à la) barberousse, 
rOUX ; TOUSsEAU. 


verés, fn. action de frap- 


per ; fustigation; baston- 
nade, f.; battement, m.; 
pulsation, palpitation, f.; 
COUP, M. 


véres, mn. sanglant, ensan- 


glanté; sanguinolent ; ta- 
Ché, souillé de sang; — 
hurka, fn. boudin, m.; 
-8zinü, mn. rouge-brun ; 
rembruni; mordoré. 


aux cheveux ; ferrailler; veresedni (ik), k.. devenir 


batailler, se chamailler: 
-dô, fn. sin, bret- 


teur, ferrailleur, duel- vereség, 


liste, m. 


rouge, rougir ; se colorer 
en rouge. 
fn. défaite, dé- 
roule, f. 


verem, fn. fosse, f.; -bör- vereses,mn.rougeûtre;rous- 
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ver 


ver 


Ves 


sátre; tirant sur le rouge; 

nuancé de rouge. 
veresitni, cs. colorer ou 

teindre en rouge, rougir. 

veresség, fn. rougeur, f., 
rouge, m.; rousseur (ex. 
des cheveux). 

veretlen, mn. qui na pas 
été battu, etc., (1. verni); 
non monnayé, en barres. 

véretlen, mn. vide de sang, 
exsanque; dépourvu, pri- 
vé de sang. 

vérevesztett 1. véretlen. 

vérezni, cs. ensanglanter, 
tacher de sang. 

vergôdni (ik), A 1) (ât-), 
pénétrer à travers en tra- 
vaillant ou avec peine; 
traverser péniblement ; se 
Jfrayer une route ou 8e 
Jaire jour à force de peine 
et de travail; 2) se de- 
battre (des Jr , des 
mains); se démener; se 
trémousser ; faire des ef- 
forts impuissants pour 
sortir d'un embarras: 
frétiller (se dit d'un pois- 
son); -dés, fn. agitation, 
Î.; frétillement, m.; efforts 
impuissants, mpl.; ago- 
nie, f. 

verhenyeges, mn. rouge- 
être , roussâtre; tirant 
sur le rouge; nuancé de 
rouge. 

verhető, mn. malléable. 

veriték, fn. sueur, exhala- 
tion ou perspiration cu- 
tanée, transpiration, dia- 
phorèse, f.; -csepp, fn. 
goutte,gouttelette de sueur, 
ÍS; -es, mn. suant ; -ezés, 
fn. exhalation (de la 
sueur) ; action perspi- 
rante (de la peau); -ezni, 
CS. suer; -ező, Mn. qui 
sue, en sueur. 

"vérmes, mn. Chez qui le 
sang surabonde, qui re- 
gorge de sang, plétho- 
rique ; -ség , fn. plé- 
thore, f. 

verni, cs. 2) frapper; bat- 
tre; choquer ; cogner; 
porter, assèner des coups 
à; palpiter (se dit du 


A sonner (se dit de 
l'horloge); (en) donner 
(a qn. sur gc.); 2) (falba 
szeget —), faire pénétrer, 
chasser, enfoncer un clou 
(a coups de marteau) 
dans le mur. 
vernyogni, vernyäkolni, k. 
miauler. | Fi 
verő, mn. qui frappe, qui 
palpite, etc. frappant, 
palpitant; -fa, fn. battoir, 
m.; -gép, fn. déclic, mou- 
ton, m.; — óra, fn. hor- 
loge ou montre sonnante; 
pendule à sonnerie, f. 
verôdni (ik) , k. (-hoz 
-hez), heurter, choquer, 
battre gc. (ex. le rivage 
en parl. des flots). 
verőfény, fn. soleil radieux, 
beau soleil, grand soleil, 
coup de soleil, m.; -es, 
mn. éclairé par le soleil; 
exposé aux rayons 80- 
laires ; lumineux ; inonde 
de lumière, radieux. 
vers, fn. vers; verset (d'un 
chapitre, etc.); couplet, 
m.; strophe, f.; -be szed- 
9 re ae ae en 
er; -faragás, fn. versifi- 
cation, f.; -faragó, fn. 
faiseur de vers, versifi- 
cailleur, m.; -nem, fn. 
genre de vers; rhythme; 
mètre , m.; -szak, fn. 
strophe, f.; -szerzô, fn. 
versificateur, m. 
vérség, fn. consanguinité, f. 
verselés, fn. versification, 
fs -Ini, cs. versifier ; -16, 
fn. versificateur, m. 
versengni, k. se disputer 
gc. (ex. la palme); dispu- 
ter ge. à qn.; (se) faire 
une guerre de (mots etc.); 
-gés, fn. disputes, fpl. 
verseny, fn. combat, m., 
lutte; joute, f.; concours, 
m.; concurrence; dispute, 
émulation; rivalité, jf. 
assaut de gc., m.; -ezni, 
k. rivaliser (ex. de gloire); 
disputer (ex. de talent 
avec qn.); disputer le prix 
ou la palme à qn.; faire 
concurrence a gn.; faire 
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assaut (de politesse, etc.); 
entrer en concurrence ou 
en lice; -társ, fn. rival, 
antagoniste ; émule ; con- 
current (pour le prix de 
la course), m.; -zés, fn. 
concurrence ; émulation; 
rivalité, f. 

versezet, În. poëme, m. 

vert, mn. battu; défait; — 
hab, fn. crême fouettée, 
battue, f.: — pénz, fn. 
monnaie, f. 

vért, fn. 1) cuirasse, f.; 
harnais,m.; 2) écu; écus- 
on, m.; -gât, fn. rave- 
lin, m.; -ing, fn. cotte de 
mailles, f.; -keztyü, fn. 
gantelet, m.; -länc, fn. 
chaîne à mailles, f. 

vértelen , mn. dépourvu, 
privé de sang. 

vértes, mn. cuirassé; fn. 
cuirassier. 

vértezni, cs. armer d'une 
cuirasse, cuirasser ; ma- 
át fel-, prendre ou en- 
osser la cuirasse. 


vérzeni (ik), k. perdre du 
sang, saigner (ex. du 
ps szívem -zik , 
coeur me saigne, mon 
coeur souffre; -zés, fn. 
saignement, m.; -ző, mn. 
saignant, sanglant. 

VÉSDEGÉLNI, cs. ciseler, 
graver (continuellement). 

vese, fn. rein; rognon, m.; 
-alaku, mn. qui a 
forme du rein, réniforme, 
néphroïde; -ér, fn. veines 
rénales ou émulgentes, 
Jpl; -fa, fn. anacarde, 
anacardier, m.; -fájás, 
fn. douleurs aux reins ou 
rénales ; coliques néphré- 
tiques, fpl, néphralgie, 
fs -háj, fn. graisse, d 
ou tissu cellulaire adi- 
peux qui entoure les reins, 
m.; graisse de rognons, 
fs "hus, fn. rognon, m.; 
-kôr , fn. maladie des 
reins, affection néphré- 
tique, f.; -kô, fn. calcul 
rénal ou néphrétique, m.; 
-porond, fn. graviers né- 


vés 


ves 


ves 


em mmm eme meni SE mem mer Zn fj 


hrétiques, mpl., gravelle, 

fs sült, fn. longe de 
veau, f. 

vésegetni 1. vésdegéini. 

vésemény, fn. gravure, f. 

vésés, fn. gravure, f. 

véskéilni 1. vésdegélnt. 

vésni, cs. travailler, façon- 
ner avec le ou au ciseau; 
ciseler ; graver. 

vésnôk, fn. graveur, m. 

véső, fn. ciseau; poinçon ; 
fermoir; ébauchoir, m.; 
-pârna, fn. coussinet, m. 

vesszô, fn. 1) verge; ba- 
guette; houssine, f.; 2 
verges, fpl., fouet, m.; 
férule, f.; -t futni, passer 
par les baguettes, par les 
verges; 3) virgule, f:; 
comma, m.; -futäs, fn. 
action de passer par les 
verges ou par les baguet- 
tes, f.; -nyaläb, fn. fais- 
ceau de verges, m.; -sep- 
rő, fn. fouet, m.; -s pont, 
fn. point et virgule, m.; 
-zés, fn. fustigation, f.; 
-Zni, es, fouetter , fusti- 
ger; battre à coups de 
verges. 

vésü, fn. ciseau, m. 

vesz, ind. prés. 3. pers. 
sing. du v. venni. 

vész, ind. prés. 3. pers. 
sing. du v. veszni. 

vész, fn. 1) tempête, f.; 
orage, gros temps, m.; 2) 
ruine, perte, f.; 3) dan- 
ger, péril, risque, m.; 
-ärboc, fn. mât de re- 
change, m.; -csüllô, fn. 
goëland, m.; -edzett, mn. 
qui s’est endurci aux pé- 
rils; -fuvó, fn. celui qui 
sonne l'alarme, alarmiste, 
m.; -haläl, fn. peste, f.; 
-harang, fn. tocsin ; bef- 
Jfroi, m.; -horgony, fn. 
ancre de cale, Fe -hozé, 
mn. périlleux; -jel, fn. 
signal de détresse, m.; 
alarme, f.; -j68, mn. qui 
annonce la tempête; -lö- 
vés, fn. coup de détresse, 
signal, m.; -madär, fn. 
goëland; pétrel, m.; -tel- 
Jes, mn. plein de danger, 


fort périlleux; funeste; 
-tôrvényszék, fn. tribu- 
nal révolutionnaire, m. 
veszedelem fn. danger, péril, 
risque ; désastre; malheur, 
m.; -be esni, étre exposé 
à des dangers, courir des 
risques; -ben forogni, 
être en danger ou en pé- 
ril, courir des dangers; 
magát -nek kitenni, s’ex- 
Poser, se risquer, se ha- 
sarder , s'engager dans 
une entreprise hasar- 
deuse: exposer sa vie à 
des dangers, risquer sa 
vie; -lmen kivül lenni, 
être hors de danger, avoir 
échappé au péril, n'avoir 
plus rien à craindre; 
-Imes, mn. qui présente 
du danger, ou ge ménace, 
accompagné de danger, 
dangereux ,  périlleux; 
rave; sérieux; -lmesen, 
ih. dangereusement, pé- 
rilleusement, gravement; 
-Imesség, fn. état de ce 
qui est périlleux, danger 
ou péril qui se rattache 
à... m.; gravité (ex. 
d'une maladie), f.; -Imez- 
tetni, cs. hasarder, ris- 
quer, aventurer ; exposer. 
veszekedés, fn. querelle(s), 
FPU; rixe; batterie, f; 
chamaillis, m.; -dni (ik), 
k. ferrailler; batailler; se 
chamailler ;  quereller ; 
-d6, mn. qui a la manie 
de disputer ; querelleur ; 
fn. querelleur; spadassin; 
bretteur , m.; mauvaise 
langue, fs mauvais Cou- 
cheur , m.; querelleuse; 
mégère, f. 
veszély I. veszedelem; -ez- 
tetni, cs. mettre en dan- 
ger; exposer au péril; 
compromettre ; A eájb ő 
cier (ex. aux intéréts de 
qui -telen , mn. exempt 
éril, sans danger, in- 
offensif 
veszendő, mn. pértssable; 
caduc; — örs, sentinelle 
perdue, poste avancé; -be 
menni, se perdre, périr. 
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veszés, fn. perte, f. 

vészes, mn. orageux; plein 
de danger ; funeste. 

veszett, mn. perdu, ruiné; 
LA 103 ; -8ég. fn. 
rage, hydrophobie, f. 

veszitni 1. veszteni. 

veszni, k. se perdre; périr; 
se ruiner ; être atteint de: 
rage ou d’hydrophobie; 
vkibe—, entreprendre gn. 

veszüdés, fn. tourment, m.,. 
peine, f.; -dni (ik), k. se 
tourmenter , se peiner; 
-dség, fn. tourment, m.; 
peine, f.;: -Aséges, mn. 
pénible; fatigant; -dsége- 
sen, ih. péniblement; avec 
peine. 

veszt, fn. ruine, perte, f.; 
-ére hagyni, laisser pé- 
rir; laisser gc. à l’aban- 
don. 

veszteg, ih. tranquillement ; 
— maradni, se tenir tran- 
quille (sur sa chaise, 
etc.); -ülni, être assis 
tranquillement. 

vesztegelni, k. étre tran- 
quille ; se tenir immobile ; 
faire la quarantaine. 

vesztegetés, fn. 2) dissipa- 
tion ; dilapidation , for 
luxe; gaspillage, m.; 2}: 
corruption , subornation 

+ -getni, cs. 1) dépen- 

ser follement, dissiper ; 
dilapider; gaspiller; 2) 
corrompre ,  suborner ; 
-getô, ín. dissipateur, dé- 
pensier ; corrupteur, sub- 
orneur, m. 

veszteglés fn. immobilité; 
tranquillité ;  quaran- 


laine, A 

veszteglőház, fn. quaran- 
taine, f. 

vésztelen, mn. exempt de 
péril, sans danger, inof- 
Jensif. 

veszteni, cs. perdre; être 
privé de gc.; faire une 
perte ou des pertes; (a j4- 
tékban), perdre (au jeu); 
perdre son jeu; (vmin 
—), perdre sur gc. (ex. 
sur une marchandise); 
vendre avec perte; (vmi- 


ves 


böl), perdre de gc. (ex. 
de son éclat); rajta —, 
rencontrer mal ; finir 
mal; szinét —, perdre la 
couleur, se décolorer, se 
déteindre; 2) exécuter; 
gyermeket —, se faire 
avorter. 

vesztes, mn. qui perd ou 
qui a perdu gc.; défait. 

vesztés, fn. perte; exécu- 
tion (de la peine cami- 
tale), f. 

vesztesèg, fn. perte; déper- 
dition, f.; déchet, m. 

vesztô , mn. qui perd; 
-bárd, fn. hache du bour- 
reau, f.;: -hely, fn. lieu 
du supplice, m. 

VET 1. vétel; -bizonyit- 
vány, fn. récépissé, reçu, 
m.; -elôjog, fn. préfé- 
rence au marché, f. 

vetegetni, cs. semer. 

vétegetni, cs. faillir, pé- 
cher. 

vétek, fn. péché, m.; faute; 
culpabilité ; coulpe; action 
coupable; — nélküli, mn. 
exempt de péché; -suly, 
fn. poids des péchés, m. 

vetekedés , fn. dispute; 
émulation, f.; -dni (ik), 
k. se disputer gc. (ex. 
la palme); disputer gc. (à 
gn.), rivaliser. 

vétel, fn. 2) action d’'ache- 
ter, f.; achat, marché, 
m.; acquisition, fs; 2) 
réception (d’une chose), 
fs; -&r, fn. prix (d'une 
chose qu’on a acheté), m.; 
-levél, fn. lettre d'achat, 
f.; contrat de vente, titre 
de possession, m.; -pénz, 
fn. argent dépensé pour 
l'achat de gc.; prix (d'a- 
chat), m.; -szerzôdés, fn. 
contrat d'achat, m. 

vetélkedés, fn. émulation, 
Jf: -dni (ik), k. rivali- 
ser, disputer (ex. de ta- 
lent avec gn.); disputer 
(le prix ou la palme à 
(HA ); faire assaut (de po- 
itesse, etc.); -dni vkivel, 
rivaliser (l’un avec Vau- 


vet 


vet 


tre, ensemble); se dispu- 
ter la palme, 3e fa ire 


vétkezetlen, ih. sans avoir 


commis aucun péché. 


concurrence ; -dő, mn.|vetkezni (ik), k. se désha- 


qui rivalise, émule, rival. 

vetélni, k. avorter. 

vetélô, fn. navette, f. 

vetély-târs, fn. émule, ri- 
val; concurrent, m. 

vetemedni (ik), k. (-ra 
-re), donner (dans une 
mauvaise affaire, etc.); 
concevoir (une idée); 
avoir la hardiesse ou 
l'audace de . . . 

vetemény, fn. herbe pota- 

ére, f.; légume, m.; -es 
ert, fn. potager, m.; 

-ezni, k. semer; -mag, 
fn. graines, semences, fpl. 

vetemitni, cs. (-ra -re), 
séduire, induire (à mal, 
en erreur); -mülni I. ve- 
temedni. 

véteni, k. faillir ; errer , se 
tromper, se méprendre; 
pécher (contre); manquer 
(ex. à la vérité. à ses pa- 
rents, etc.); se rendre 
coupable de gc. 

vetés, fn. 1) jet; coup (iso- 
lé), m.; 2) action de se- 
mer, semailles , f(pl).; 
-forgäs, fn. sole, 

vétés, fn. faute; culpabi- 
lité, f.; manquement ; pé- 
ché, m. 

vetet, fn. Jet, coup, m. 

vetetlen, mn. qui n’a pas 
été ensemence. 

vetett, mn. ensemencé. 


vétkelni, cs. accuser qn. de 
gc.; imputer ge. à qn. 

vétkes, mn. cgupadle; pé- 
cheur ; chargé de péchés; 
-ítni , cs. 1. vétkelni; 
-ség, fn. culpabilité. 

vétketlen, mn. exempt de 
péché. 

vetkezés, fn. action de 
déshabiller. : 

vétkezés, fn. action de pé- 
cher, f., transgression de 
la loi divine ou morale, 
J'; manquement à ses de- 
voirs, M. 

vetkezetlen, ih. sans s'être 
déshabille. 
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8e 


biller; ôter ses habits. 


vétkezni (ik), k. pécher; 


commettre un ou des pé- 
ché(s), une ou des fau- 
te(s); se rendre coupable, 
manquer à; ember szo- 
kott —, fous les hommes 
sont sujets à faillir. 

vetkezô-asztal, fn. table de 
nuit ; toilette, f. 

vetkezôdés, fn. action de 
quitter ses habits; -dni 
(ik), k. se déshabiller; 
ôter ses habits; quitter ses 
vêtements. 

vetkeïtetés, fn. action de 
déshabiller, f., déshabille- 
ment, m.; -tetni, cs. dés- 
habiller qn. 

vétkül, ih. — tulajdoni- 
tani, attribuer, imputer à 
qn. la faute de gc. 

vétlen, mn. innocent; non 
coupable; — védelem, dé- 
fense nécessitée ou justi- 
Jfiée par un danger immi- 
nent , défense légitime; 
résistance à son corps dé- 
Jfendant, f.; -ség, fn. non- 
culpabilité, innocence, f. 

vetni, cs. 2) jeter; sorsot 
—, tirer gc. au sort; 
fogságba —, jeter, mettre 
en prison; enfermer (dans 
un cachot); kôpenyeget 
— magára, se couvrir 
d'un. manteau; szemeit 
— vmire, diriger, jeter 
les yeux sur gc.; 2) se- 
mer; 3) adót —, imposer 
une taxe a ...; ágyat —, 
faire, arranger le lit; 
almot —, faire la litière; 
bukfencet —, faire la 
culbute ; ciganykereket 
—, faire la roue; cselt 
—, tendre, dresser un 
piége, une trappe; egybe 
—, rapprocher, comparer 
(deux choses); ellen —, 
opposer (des raisons 
l'opinion de gn.) objecter" 
fattyat — , mettre au 
monde un enfant en de- 
hors du mariage; fejét — 


vét 


vev 


via 


— vmire, se proposer gc.; VEVÉNY, fn. sécépissé; 


félre —, reeter ; gáncsot 
v. kaszát —, donner un 
croc-en-jambe à gn.; há- 
lót —, tendre des filets; 
kártyát —, deviner par 
Vinspection des cartes, 
lire l'avenir, le passé, des 
choses cachées dans 

cartes , tirer les cartes; 
keresztet —, faire la 
croix; kockát —, remet- 
tre la décision de gc. à un 
coup de dés; láncot —, 
(p. o. lábára), mettre à la 
chaîne; lángot v. lobbot 
—, s'élever en flammes; 
okul —, alléquer pour 
raison; nagy szemet —, 
ouvrir de grands yeux; 
számot — , faire son 
compte avec gn.; szemére 
—, reprocher gc. à gn.; 
téglát —, façonner des 
briques; tilalom alá —, 
faire arrêt sur qc.; véget 
—, imposer un terme à, 
terminer, finir une chose; 
3) vh. s'agiter (ex. dans 
son lit); se faire grand, 
faire le ou affecter les 
airs d'un grand seigneur. 

vétni 1. véteni. 


vetni-vald, fn. graine que 
l’on sème, semence, f. 
veto, mn. qui sème; fn. se- 
meur, m.; -eke, fn. se- 
moir, m.; -gép, fn. ma- 
chine à semer, f., semoir, 
m.; -h4l6, fn. épervier, 
m.; -lapât, fn. pelle à en- 
Journer, f., pelleron, m.; 
-mag Il. vetni-való; -ru- 
ha, fn. semoir, M. 
vetôdni (ik), k. étre jeté; 
arriver par hasard ou 
Jortuitement, être conduit 
par le hasard dans (une 
ville, etc.), chez (qn.). 
vétség, fn. méprise, erreur, 
faute; inaduértánts ; bé- 
vue, f.; péché ; délit, m. 
vett, mn. acheté; reçu. 


vettetni, cs. faire sauter 
(ex. en l'air); faire se- 


mer. 
vetület, fn. projection, f. 


vezér, fn. celui 


‘fn. limier, m.; -lés, 


reçu, M. 


vevés, fn. achat, m.; -vô, 


fn. acheteur; chaland; 
adjudicataire, m. 


VEZÉD, fn. guide, f. 
vezekleni, k. faire péni- 


tence; expier; -lés, fn. 
pénitence ; expiation, f. 


vezényelni, cs. commander; 


-nylet, fn. commande- 
ment, m. 
ui com- 
mande, commandant; chef; 
général, m.; -bot, fn. ba- 
ton de commandement, m.; 
-Ccikk, fn. premier article 
(d'un journal), m.; -csil- 
lag, fn. étoile conductrice; 
étoile, f.; guide, m.; -elni, 
cs. 1) commander, être à 
la tête, être le chef (d'une 
armée); 2) conduire, me- 
ner; guider; -elv, fn. 
principe, m.; -fonal, fn. 
fil; guide, m.; -i, mn. de 
commandement; -ige, fn. 
texte, m.; -kar, fn. état- 
major, M; -kedni (ik), k. 
faire un général; de ér 
-let, 
RE D ra , My 
conduite, f.; -16, mn. qui 
qui conduit; 
-6rnagy, fn. major-géné- 
ral, m; -ség, fn. com- 
mandement; corps des gé- 
néraux, m., généralat, m.; 
-szalag , fn. lisière (pour 
mener un enfant); laisse 
(pour mener un chien), f.; 
-826, fn. préface, fé; -tüz, 
fn. jfanal, m.; -ürü, fn. 
clocheman ; sonnailler, m. 


vezeték ; fn. lisière ; lasse, 


fs; -név, fn. nom de fa- 
mille. m.; -8zij, fn. laisse, 
JF trait, m 


vezetés, fo. action de me- 


ner ; conduite, f.; -tgetni, 
cs. mener, conduire, pro- 
mener gn. (autour de); 
faire Dore à qn. le tour 
(ex. de la ville); conduire 
gn. en divers lieux; -the- 
tő, mn. dressé à la laisse; 
-tni, cs. mener, conduire, 
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VIADAL, fn. 


guider (ex. un aweugle); 
servir de guide ; comman- 
der, être à la tête, être le 
chef (dune armée, etc.); 
manier (ex. la plume): 
conduire, amener (ex. a 
telle ou telle réflexion); 
ez semmire sem vezet, 
cela ne mène, ne sert, ne 
conduit, n'aboutit à rien; 
-tő, mn. celui qui con- 
duit, etc.; fn. conducteur, 
guide, m. 


vézna, mn. décharné, mai- 


gre; -ság, fn. maigreur, f. 


véznitni, cs. rendre maigre, 


aire maigrir , amaigrir ; 
un dögöt Are 
maigrir. 
lutte, f., 
combat; démêlé, m.; -biro, 
fn. juge, arbitre du com- 
bat; juge du camp, m. 


viaskodäs, fn. action de lut- 


ter ; lutte, f.; combat; dé- 
mêlé, m.; -dni (ik), k. 
combattre, lutter corps à 
corps; se battre contre 
gn.; être aux prises (avec 
un ennemi); -d6, mn. 
combattant. 


viasz, fn. cire, f.; mn. de 


cire; -bâb, fn. poupée, 


Jigur (ire de cire, fo; 
-bura, fn. cirier, m., my- 
rica cérifère, f.; -faklya, 
fn. eau, m.; -fehé- 
rités, fn. blanchiment, m.; 
blanchisserie de cire, f.; 
-fehérit6, fn. blanchisseur 
de cire, m.; -festészet, fn. 
peinture avec de la cire, 
inture encaustique, f.; 
-fü, fn. cérinthée, f., mé- 
linet, m.; -gyertya, fn. 
cierge, m.; bouge, f.; 
-gy0ngy , fn. perle de 
cire, fausse perle, f.; -ir, 
fn. cérat, m.; -kép, fn. 
image, figure de cire, S; 
-képművész, fn. mo 
leur en cire; -korong, fn. 
pain de cire, m.; -nemü, 
mn. gui ressemble à de la 
cire; céroïde; -nyomat, 
fn. empreinte sur de la 
cire, fs -olni, cs. cirer; 


VIC 


vig 


vil 


frotter (un parquet, etc. ); / vigan, ih. gaiement, joyeu- 


-08, mn. ciré, enduit de 
cire; -08 vászon, fn. toile 
cirée, f; -ozni, CS. cirer, 
enduire de cire; -sàrga, 
mn. Jaune de cire; -s0tu, 
fn. presse à (purifier la) 
cire, f.; -szappan, fn. sa- 
von de cire, m.; -8zin, fn. 
couleur de cire, f.; -ta- 
pasz, fn. emplâtre de cire, 
m.; -tekercs, fn. bougie 
(en rouleau), f. 


VICSORGATNIL, cs. grin- 
cer les dents. 

VIDÁM, mn. gai; joyeux; 
rejoui ; enjoué ; riant; J0- 
vial; gaillard; -itâs, fn. 
egaiement, m.; -itni, cs. 
égayer; -itô, mn. qui 
Éab: -odni (ik), k. s’e- 
gayer; -shg, fn. gaîte, 
Joïe, hilarité, allégresse, 
J; enjouement, m.; -ul. 
ih. gaîment, joyeusement ; 
plaisamment; -ülni, k. 
s’égayer. 

vidék, fn. environs, alen- 
tours (ex. d’une ville), 
mpl.; site, m.; contrée, f.; 
pays, m.; campagne; pro- 
nee, fs 6 "zhndúlat, 
aller à la campagne; -i, 
mn. étranger. 

viditni, cs. égayer. 

vidor Il. ae: 

vidra, fn. loutre, f.; -foghs, 
fn. chasse aux loutres, f. 

viduläs, fn. égaiement, m.; 
-lni, k. s’égayer. 

VIG, mn. 1) gai; joyeux; 
réjoui; enjoué ; riant; 
Jovial; gaillard; 2) plai- 
sant; divertissant, gai, 

- Joyeux; comique; gail- 
lard; -elmü, mn. qui a 
l'humeur gaie ou engouée; 
-elmüség, fn. caractère 
gai ou enjoué, m., gaîté 
d'esprit, de coeur, belle 
humeur, f esprit jovtal, 
m.; -játék, fn. comédie, f. 

vigadás, fn. divertissement, 
m., réjouissance; f.; -dni, 
k. se réjouir. 

vigalom I. vigadäs. 


sement. 


vigand, fn. robe (de femme). 
vigasz , fn. consolation, f.; 


espoir, m.; confiance, f.; 
-taläs , fn. consolation 
(qu'on donne), f.; -tal- 
hatlan, mn. pour qui il 
n'y a point de consola- 
tion, incosolable, désolé, 
désespéré ; plongé dans la 
désolation, dans l'aban- 
don; -talhatlansäg, fn. 
désolation , f.; abandon 
complet; état désespéré, 
m.; -talhatlanul , mn. 
inconsolablement ; -talni, 
cs. consoler ; donner, ap- 
porter de la consolation; 
prodiguer des consola- 
lions; -tald , fn. consola- 
teur ; paraclet, m.; mn. 
consolant; rassurant; -ta- 
lódni (ik), k. se consoler. 


vigsäg, fn. enjouement, di- 


vertissement, m.; gaîté; 
Joie; allégresse; gaillar- 
dise, f.; -0s, mn. plaisant, 
divertissant, gai, joyeux : 
comique ; gaillard. 


vigyäzàs, fn. attention, f.; 


soin, m.; vigilance, f.; 
-zat, fn. attention , f.; 
soin, m.; vigilance; pré- 
caution, f.; -zatlan, mn. 
inattentif ; distrait; in- 
considéré; étourdi; -zat- 
lansäg, fn. manque ou 
défaut d'attention , m.; 
inattention; distraction ; 
inadvertance ; mégarde; 
négligence ; légèreté, f.; 
manque de circonspection 
ou de prévoyance, m.; im- 
prudence, étourderie, f.; 
-zatlanul, ih. inattentive- 
ment ; sans attention; né- 
gligemment ; nonchalam- 
ment ; inconsidérément ; 
sans prendre ses précau- 
lions; étourdiment; -za- 
tos, mn. circonspect; pré- 
cautionné; avisé, prudent; 
-Zatosan, ih. avec circon- 

ection, avec précaution; 
élicatement ; -zatossäg, 
fn. Res pré- 
caution ; délicatesse, f.; 
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ménagement, m.; -ZÉKONY, 
nn. attentif ; soigneuz; 
vigilant; -zékonyan, ih. 
attentivement, soigneuse- 
ment; avec vigilance; -zé- 
konysäg, fn. attention, f.; 
soin,'m.; vigilance, f.; -zni, 
k. és cs. aie attention à 
gn., à gc; prendre garde 
à gc., a qn., surveiller gn.; 
être attentif ou vigilant, 
veiller ; magára -zni, 
prendre garde; se tenir 
sur ses gardes (contre 
gc.); -zó, mn. attentif, 
vigilant; circonspect; pré- 
cautionné; avisé; prudent; 
fn. surveillant, gardien; 
intendant, m. 


vigyorogni, k. rire indé- 


cemment. 


VIHAR, fn. tempête, f., 


orage; gros temps, m.; 
tourmente; bourrasque, f.; 
vent impélueux, m.; -08, 
mn. orageux; agité, battu, 
soulevé par la tempête, 
tourmenté (par la tem- 
pête), houleux (se dit de 
la mer); impétueux; -zani 
(ik) , k. faire un orage, 
une tempête; étre orageux; 
être tourmenté par 
tempête; -zás, fn. mouve- 
ment tumultueux, m.; vio- 
lence de la tempête, f.; 
-26, mn. impétueux; ora- 
geux; 1. viharos. 


vihogni, k. rire indécem- 


ment. 


VILACS, fn. phosphore, m. 
világ, fn. 2) monde 


, uni- 
vers, m.; 2) lumière, f.; 
-alkotmâny, fn. struc- 
ture, f., mécanisme de 
l'univers, m.; -birô, fn. 
dominateur, maître, sou- 
verain de l'univers, m.; 
-egyetem, fn. univers, m.; 
-ellenzb, fn. garde-vue; 
écran, m.; -esemény , fn. 
événement qui influe sur 
les, qui change les désti- 
nées du monde; fait his- 
torique , m.; -fia , fn. 
homme du monde; mon- 
dain, m.; -hirü, mn. dont 


vil 


vil 


vil _— 


la célébrité a fait le tour! 


du monde, célèbre; jfa- 
meuz ; Re hoto- 
; sz 


ou répandre de la lumiére; 
-tó , fn. porte-lumiére, 
photophore, héliostate,m.; 
-tó torony, fn. phare; 


fourche ou de fourchette, 
m.; -farku, mn. pourvu 
d'une queue fourchue, 
Jurcifère; -nyél, fn. man- 


phobie, J erülô, fn. 
vagabond, m.; -kor, fn.| fanal, m. che de fourche ou de 
ère, f.; -leirâs, fn. cosmo-. viläglani (ik), k. rayonner jones m. 
graphie, f.; -leiró, fn.] ou répandre de la lumière, | villádad, mn. qui à la forme 
cosmographe, m.; -lyuk,' éclairer, briller, luire,| d'une fourche, fourche, 
fn. (ouverture destinée à | resplendir ; -lás , fn.| bifurqué, dichotome. 
laisser pénétrer le) jour, 


rayonnement de la lu-|villàäm, fn. éclair, m.; fou- 
m.; re Pó] -nézet, fn. 


manière 


monde; vue relative au! 
des hommes, | 


commerce 
vue ou maxime pralique, 
fs -polgär, fn. citoyen de 
l'univers, ERO OKÉ, m.; 
-polgári, mn. cosmo - 
polite; -polgárilag, ih. 
en cosmopolite; -polgár- 
ság, fn. cosmopolitisme, 
m.; -rendszer, fn. sys- 
tème de l'univers, univers, 
m.; -rész. fn. partie du 
monde, f.; continent, m.; 
-sark, fn. pôles du monde, 
mpl.; -sugàr, fn. rayon de 
lumière, rayon lumineux, 
. m.; -szem, fn. oeil du 
monde, m; -szerte, ih. 
dans tout le monde; par- 
" tout; en tout heu; -tàj, 
fn. région du monde, : ? 
-tan, fn. cosmologie , f.; 
-tengely . fn. axe du 
monde, m.; -tenger, fn. 
océan, m.; -test, fn. corps 
céleste, monde, m.; -türté- 
net, fn. histoire du monde, 
histoire universelle, A 
világi, mn. séculier; laigue; 
temporel, mondain; pro- 
Jane; -asitani, cs. séculari- 
ser; -lag,ih.d'unemanière 
mondaine, séculiére; — 
pap, fn. prétre séculier, 
m.; -ság, fn. vanité mon- 
daine, f.; goûts mondains, 
mpl., allures mondaines, 
fol; joies mondanite, 
Î.; choses monduines, fpl., 
plaisirs mondains, mpl.; 
distractions frivoles, fpl. 
világítás, fn. illumination, 
J'5 éclairage ; rayonne- 
ment de la lumière, m.: 
-tni, cs. éclairer; éclair- 
cir ; illuminer; rayonner, 


mière. 


envisager le vilägodik, k. il se fait jour; 


le jour commence à poin- 
dre. 


vilägolni, k. rayonner ou 


répandre de lumière, 
éclairer, briller , luire, 
resplendir. 


világos, mn. clair; lumi- 


neux ; éclairé; — nappal, 
en plein jour, au grand 
jour; -barna, mn. brun- 
clair ; bai-clair (se dit 
des chevaux) ; -itäs, fn. 
1) illumination, f.; éclai- 
rage, m.; 2) explication, 
J; éclaircissement, m.; 
-itni, cs. 2) éclairer, illu- 
miner; 2) rendre intelli- 
gible, expliquer, éclaircir; 
-kék, mn. bleu clair; 
-odäs, fn. éclaircissement, 
m.; culture (de l'esprit), 
Tf. lumières (d’un homme), 
fpl.;s -odni (ik), k. s'é- 
claircir; s'éclairer, s’in- 
struire, cultiver son esprit; 
-odik, il se fait jour, le 
jour commence à poindre; 
le temps s’éclaircit; -pej, 
mn. bai-clair; -shg, fn. 
nee care ; lucidité, 
-, (nappali —), Jour; 
(hold-), clair, 5. -gárga, 
mn. jaune clair; -szinü, 
mn. d’une couleur claire, 
clair; -szürke, mn. gris 
blanchâtre, gris clair. 


világtalan, mn. 1) privé de 


lumière, sans lumière; té- 
nébreux; 2) aveugle; 1. 
vak. 


villa, fn. 1) fourchette (us- 


tensile de table), f ; 2) 
instrument fourchu, m., 
Jourche, fourchette, f.; 
Jourchon, fourchet, m., 
-bôkés , fn. coup de 
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‘ratonnerre , 


dre, f.; -háritó, fn. con- 
ducteur de la matière élec- " 
trique, de la foudre, au 

m.; -lani 
(ik), k. éclairer, faire 
des éclairs; -os, mn. qui 
lance, qui jette, d'où jail- 
lissent des éclairs ; -se- 
besség, fn. rapidité de la 
foudre, fs -sugär, fn. 
trait de foudre, m.; 
-8zikra, fn. étincelle élec- 
trique, f. 


villanäs, fn. fulguration, 


fs "nni, k. reluire, bril- 
ler; flamboyer. 


villany, fn. électricité, f.; 


fluide électrique, m.; 
-áram, fn. courant élec- 
trique, m.; -delejesség, 
fn. électro-magnétisme, m.; 
-er6mü, fn. machine élec- 
trique, f.; -folyam 1. vil- 
lany-âram; -gép I. vil- 
lany-er6mü; -mérô, fn. 
électro-mètre, m.; -mu- 
tató, fn. électroscope, m.; 
-08, mn. électrique, élec- 
trisé ; -ossäg, fn. électri- 
cité, f.; -ozni, cs. électri- 
PA -telep, fn. batterie 
électrique, f.; -vegyészet 
D HD Hood 
mique, électro-chimie, f., 
-vezetô, fn. conducteur 
d'électricité ou du fluide 
électrique, m. 


villés, mn. qui forme ou 


gui porte une fourche; 
fourchu, furcifère. 


villäzni, cs. satsir à l’aide 


d'une fourche ou d’une 


forte 
vill 


ogás, fn. Jfulguration; 
coruscation; -gni, k. ré- 
luire, briller. 


villongani, k. étre en dis- 


corde; -gàs, fn. différend, 


vin 


vip 


m.; dissidence, discorde] VIPERA, fn. vipère, f.; 


(qui regne entre...) f. 

VINCELLER, fn. vigne- 
ron, m. 

vini, k. és cs. 1) combattre, 
lutter corps à corps; se 
battre contre qn.; livrer 
un combat, livrer bataille 
à qn.; 2) manier l'épée, 
Juire des armes, s'éxercer 
a l'escrime, escrimer ; at- 
taquer ou se défendre les 
armes à la main, se bat- 
tre; combattre; — ta- 
nulni, apprendre à faire 
des armes , apprendre 
l'escrime; jól —, tirer 
bien des armes, manier 
bien l'épée, être habile à 
l'escrime. 

vinni, cs. porter (sur ses 
épaules, etc.); apporter 
(gc. à qn.); transporter, 
conduire (en voiture); 
conduire, mener (en pri 
son); mettre (son ils a 
l'école); magával —, em- 
porter (gc); nagyra —, 
sokra —, le porter, le 
pousser loin, aller loin, se 
distinguer (ex. dans la 
peinture); ez az ut a vá- 
rosba visz, ce chemin 
méne ou conduit à la 
ville. 

VIOLA, fn. violette, f.; 
häromszinü —, violette 
tricolore, jacée, f.; ta- 
vaszi —, violette odo- 
rante, violette de Mars, 
fs dupla —, violier, gi- 
roflier, m.; givejtee, fe 
-fa, fn. bots violet ou à 
odeur de violette, m.; -fé- 
lék, fn. violariées, viola- 
cées, fpl.; -gyükér, fn. 
racine de violette ; racine 
d'Iris (d'Allemagne, de 
Florence) ; -kék, mn. 
violet, de couleur violette; 
-k6, fn. iolithe, m.; -nedv, 
fn. suc, sirop de violettes, 
sirop violat, m.; -szàr, 
fn. pied de violette; pied 
de giroflée, giroflier, m.; 


-fajzat, fn. engeance de 
vipère, f. 


VIRADAS, -dat, fn. pointe 


du jour, aube du jour, 
fs -kor, à la pointe du 
Jour; -dni, k. se faire 
jour: (commencer à) poin- 
dre (se dit du jour). 


virág, fn. 1) Jleur, f.; 2) 


(a boron), moisissure, 
mousse, f.; fleurs, fpl.; 
-ágy, fn. bande, planche, 
J'5 parterre, carreau, com- 
partiment de fleurs, m.; 
-áros, fn. marchand de 
fleurs, marchand fleu- 
riste, m.; -bimbo, fn. 
bouton de fleur, m.; -bu- 
rok, fn. spathe, gaine 
(d'une fleur), f.; -cserép, 
fn. pot à fleurs; bouque- 
tier, m.; -csomó, fn. bou- 
quet de fleurs, m.; fleurs 
en bouquet, fpl; -dus, 
mn. riche en fleurs, plein 
de fleurs; couvert, émaillé 
de jleurs; fleuri; flori- 
bond; -edény 1. virâg- 
cserép; -ékitmény, fn. 
représentation de fleurs 
(servant d'ornement), f.; 
fleurons, mpl.; -ernyô, 
fn. fleurs en parasol, om- 
belle, f.; -festés, fn. pein- 
ture de fleurs, f.; art de 
peindre des fleurs, m.; 
-festmény , fn. tableau 
réprésentant des fleurs, 
m.; -festô, fn. peintre de 
fleurs, fleuriste, m.; -fé- 
szek, fn. enveloppe de la 
Jleur, enveloppe florale, 


J'; périanthe, m.; -füzér, 


fn. couronne de fleurs, 
guirlande, f.; feston, m.; 
“hét, fn. semaine sainte, 
fs -himzés, fn. broderie 
en fleurs, f.; -himzô, fn. 
brodeur en fleurs, m.; 
-hônap , fn. mois des 
fleurs, floréal, mois de 
mai, m.; -hüvely , fn. 
spathe, qaîne, f.; -idő, 
fn. saison des fleurs, 


vir 


vir 


fleuriste, m.; -istennô, fn. 
déesse des fleurs, Flore, 
FT; -käposzta, fn. chou- 
fleur, m.; -kedvelés, fn. 
goût pour les fleurs, m.: 
manie des fleurs, f., fleu- 
risme, m.; -kedvelô, fn. 
amateur de fleurs, ama- 
teur fleuriste, fleuriste, 
horticulteur, m.; -kehely, 
fn. calice, godet, périan- 
the, m.; -kert, fn. jardin 
fleuriste, parterre, m.; 
-kertész, fn. Jardinier 
Jleuriste, m.; -kosär, fn. 
corbeille a fleurs, f.; pa- 
nier de fleurs, m.; -ko- 
szoru , fn. couronne de 
Jleurs, a A -le- 
vél, fn. feuille de fleur, 
fi; Joliole, f.; pètale, m.; 
-méz, fn. nectar, m.; 
-müvelô, fn. amateur 
Jleuriste, horticulteur, m.; 
-nyelv, fn. langage des 


‘ fleurs, m.; -ország, fn. 


règne des fleurs, de Flore, 
m.; -por, fn. poussière 
des fleurs, poussière sé- 
minale, f.; pollen, m.; 
-szál, fn. une jleur, f.; 
gyönyörü -szál! un fa- 
meux gaillard, un saint 
Jortextraordinaire;-szûr, 
fn. tige d’une fleur, hampe, 
Ig pédoncule, m.; -sze- 
dés, fn. récolte de fleurs, 
JT; átv. ért. recueil de 
fleurs, m.; flore; antho- 
logie, f.; recueil de pièces 
choisens, m.; -szék, fn. 


. calice, godet, périanthe, 


m.; -tenyésztés , fn. cul- 
ture des fleurs, f.; -thea, 
fn. thé impérial, m.; -tok, 
fn. calice, godet,périanthe, 
m.; -vasárnap , fn. di- 
manche des rameaux, m.; 


pâques fleuries, fol. 


virägoläs , fn. représenta- 


tion de fleurs (servant 
d'ornement), f.; fleurons, 
mpl. 


où-termb, mn. qui 
naît sur ou dans une 
fleur, floral. 


virágos, mn. fleuri; plein 


Jfleuraison, f.; -ismerd, 
de fleurs, couvert, émaillé 


fn. connaisseur en fleurs, 


491 


-szin, fn. violet, m., cou- 
leur violette, f. 


vir 


de r8; floribond; da- 
here à ir (du linge); 
ciselé (du velours); fleuri 
(du style) ; couvert de 
Jleurs, chanci, moisi (du 
vin); -odni (ik), k. se 
couvrir de fleurs, (se 
moisir, (se) chancir (du 
vin). 
virágozni, cs. orner de 
fleurs; figurer des fleurs 
sur . ..; tisser; brocher 
des fleurs (dans une 
étoffe); k. fleurir, être en 
Jleur ; átv. ért. étre flo- 
rissant; fleurir, prospé- 
rer, étre en crédit. 
virâgtalan, mn. sans fleurs; 
dépourvu de fleurs. 
virägzani (ik), k. 1. viré- 
gozui; -zâs, fn. dévelop- 
pement et épanouissement 
des fleurs, m., fleuraison, 
Jfioraison, f.; átv. ért. 
heureuse situation, f., état 
prospère, m., prospérité 
(ex. du commerce), f.; 
état brillant, éclat, m., 
splendeur, f.; -z6, mn. 1) 
qui pousse des fleurs, fleu- 
rissant; átv. ért. floris- 
sant; 2) quia des fleurs, 
en fleur, fleuri; -z6 kor, 
âge de la fleuraison, m., 
fleur de l'âge, jeunesse, f.; 
-zó ifju, un Jeune homme 
à la PA de son âge, plein 
de seve et de vigueur; -zó 
város, ville florissante; 
-20 kereskedés, commerce 
rissant, M. 
Viräny, fn. champ fleuri; 
-08, mn. feuri. 
virasztani, cs. és k. veiller, 
ne pas dormir; 86 tenir 
évetllé, passer la nuit ék 
au és. M kát ei 
-tas, fn. veille(s), :§ 
état de veille, m.; e 
lance, fs; - 6, mn. qui 
veille; -tó asszony, fn. 
garde ; jarde alle ; 
virgács, fn. verges, fpl., 
ur m., férule, f.; Fa 
cs. donner le fouet (à un 
enfant), battre à coups de 
verges, fouetter. 
virgonc, mn. agile, vif, 


vir 


alerte, éveillé, dispos; bien 
portant; frais; -ság, fn 
vivacité; fraîcheur; ver- 
deur, f. [un oiseau. 
viribelni, k. boire comme 
viritäs, fn. fleuraison ; ver- 
dure, f.; -tni, k. fleurir, 
étre en fleur; se colorer 
en vert; se revêtir de ver- 
dure; verdir, verdoyer; 
-t6, mn. fleurissant ; flo- 
rissant; en fleur ; fleuri; 
1. virágzó ; verdoyant. 
virradás 1. viradás. 
virulás 1. virítás, virágzás. 
virulni 1. viritni, virágoz- 
ni, k. 
viruló 1. virító. 
VISELES, fn. action de 
porter un habit, f., port 
armes , etc.), m.; 
elet, fn. 2) costume, m.; 
vélements, mpl.; mode, f.; 
2) conduite, f.; -lhetlen, 
mn. gn'on ne peut porter ; 
-Ini, 1) cs. porter (un 
habit); être vêtu de...; 
porter , supporter (des 
frais, etc.); avoir, porter | 
(le nom de gn., etc.); être 
investi de, exercer (des 
fonctions , etc.); avoir 
(soin de...); faire (la 
Re ); être (en guerre); 
vh. se comporter, se 
conduire; -lő, mn. qui 
porte, etc.; -lös , mn. en- 
ceinte, grosse; -lôsnek 
lenni, porter (un enfant) 
dans son sein; -lôsség, 
fn. grossesse, [s -It, mn. 
usé; -It dolgok, action, 
Jait, m.; action déclat, 
fa haut fait (d'armes); 
exploit, m.; -Itetni (ik), 
k. (vkihez v. vki iránt 
-val -vel), professer tel 
ou tel sentiment envers 
gn.; 88 montrer, se com- 
porter, se conduire (de 
telle ou telle manière en- 
vers gn.); barátságos 
v. ellenséges indulattal 
eltetni vki iránt, étre ant- 
mé de sentiments bienveil- 
lants ou hostiles envers 
gn.; tisztelettel -Itetni 
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visszább, ih. 
vissza-beszélni, k. contre- 


. tourner; 


vis 


vki iránt, estimer, hono- 
rer, respecter gn. 


visítás, fn. cris aigus, mpl.; 


-tni, k. Jeter ou pousser 
des cris perçants, criail- 
ler (d'un ton aigu). 


viskó, fn. hutte de paysan, 


cabane, chaumière, f. 


vissza, 1) ih. en arrière; 


derrière soi, à reculons; 
en reculant; de retour; 
en échange; 2) isz. ar- 
rière ! reculez! retirez- 
vous! 3) fn. visszája 
vminek, revers (ex. dune 
étoffe); dos, verso (d'une 
feuille de papier), m.; 
— adni, cs. rendre; re- 
stituer ; faire la restitu-- 
tion de; renvoyer (un 
son) ; donner de retour 
(de l'argent) ; — akasz- 
tani, cs. re, 8 - 
dre de ue lithe, 
fn. rétablissement , m., 
restauralion; restitution, 
Ji -állítni, cs. remettre ; 
rétablir ; restaurer. 


vissza-ballagni, k. rebrous- 


ser chemin, repasser (une 
rivière, etc.). [ ; 
lus en ar- 


dire, contrarier gn.; -bo- 
csátni , cs. (birtokába), 
faire à qn. la remise de 
gc.; laisser qn. s'en re- 
-borzadni, k. 
reculer d'horreur, d'ef- 
froi. 


vissza-cammogni, k. recu- 


ler en trottant; -cipelni, 
cs. reporter en trainant; 
-Csalni, cs. fatre revenir 
au moyen de gge. appt; 
ou de séduction; -csapâs, 
fn. répercussion, f., re- 
bondissement,m.; -Csapni, 
k. être répercuté ; rejail- 
lir; — cs. renvoyer (en 
frappant) ;  répercuter; 
-csatolni, cs. rejoindre; 
-Csavarni, CS. {ourner en 
arrière; retourner ; tour- 
ner dans le sens opposé; 
dévisser; se ERA EN 
k. s'en retourner ; -c80- 
kolni, cs. rendre (un bai- 


visszaélés, fn. abus, mau- 


vis 


ser); -csüfolni, cs. ren- 
dre une insulie; -csuk- 
kanni, k. se débander ; se 
détendre; -csuszni (ik), 
k. reculer en glissant. 


vissza-dôfni, cs. rendre un 


coup; -dülni, k. retom- 
ber; -dünteni, cs. faire 
retomber; reverser. | 


vais usage, usage indis- 
cret, m.; -élni, k. (-val 
-vel), abuser f rare de 
c.; profaner (ex. le nom 
de 7 Don -emléke- | 
zés , fn. réminiscence, f., 
souvenir, m.; -emlékezni 
ik), k. se ressouvenir 
e ge., reporter ses souve- 


nirs à ge., se rappeler qc.; 
se reporter au temps 
passé; -emlékeztetni, cs. 
rappeler les souvenirs de 
qn. sur ge.; -ereszteni, 
cs. laisser qn. s’en retour- 
ner; -érkezni (ik), k. 
revenir ; retourner (d'un 
voyage, etc.); -esés, fn. 
rechute; átv. ért. rechute; 
récidive ; récrudescence, 
fs; -esni (ik), k. retom- 
ber ; avoir, éprouver une 
récidive ou une rechute; 
-evezni,k. 2) (s’en) re- 
tourner en faisant force 


vissza-fâaradni, k. se don- 


ner la peine de (s’en) re- 
tourner , de revenir; -fá- 
rasztani, cs. donner de la 
peine à qn., en le faisant 
revenir ; -felé, ih. en ar- 
rière; à reculons, en re- 
culant; -felé menni, 1) 
marcher à reculons; 2) 
reculer, rétograder; -fe- 
nyegetni, cs. 1) faire re- 
cu en menacant ; 2) 
rendre unemenace; -fény- 
leni (ik), k. étre reflèté 
par . . .; -fésülni, cs. ra- 
mener en arrière (avec le 
peigne); rebrousser (les 
cheveux, etc.); -fizetés, 
fn. remboursement ; m.; 
revanche, f.; -fizetni, cs. 
rembourser ; récompenser; 


vis 


prendre sa revanche; -fo- 
gadni, cs. admettre (qn.) 

nouveau (dans une s0- 
ciété) ; prendre gn. de 
nouveau (pour apprenti, 
etc.); engager gn. de nou- 
veau; -foglalni, es. récon- 
quérir ; réoccuper gc.; 
-fojtani, cs. -folyäs, fn. 
Me kese; m.; -folyni, k. 
refluer; -forditni, cs. 2) 
tourner en arrière; re- 
tourner; 2) ramener gc. 
à sa direction primitive; 
-forduläs, fn. retour, m.; 
-fordulni, k. se retour- 
ner ; revenir (sur ses 
pas); rebrousser chemin ; 


tourner (son cheval ou sal. 


voiture); rentrer dans la 
voie (qu'on avait quitté); 
-füni, cs. réchasser, ré- 
pousser (la sr , la 
poussière, etc.); -futni, k. 
se retirer (en fuyant ou) 
précipitamment, en dés- 
ordre; retourner (en cou- 
rant, à la hâte); retour- 
ner Ou revenir (précipi- 
tamment) sur ses pas; 
-füttyenteni, cs. r - 
ler qn. par des siffle- 
ments 


vissza-gondolkozni (ik 
“gondolni, k. ASE: 


souvenirs, se reporter (au 
é, au temps, aux jours 
de); songer a ce qui s’est 
passé; -gürbitni, cs. plier 
en arrière, replier ; -gür- 
ditni, cs. renvoyer (en 
roulant); -gunyolni, cs. 
rendre une insulte ; -gur- 
ditni, cs. rouler en ar- 
rière ; renvoyer (en rou- 
lant); -gurdulni, k. rou- 
ler en arrière ; . retom- 
ber; retourner, revenir 
(en roulant) ; -gyalo- 
golni, k. retourner (en 
marchant à pied). 


vissza-hajitni, cs. reeter ; 


repousser ; renvoyer; re- 
dresser, porter (ex. la 
tête) vivement en arrière; 
-hajlani (ik), k. pencher 
en arrière; se replier; 
-hajolni, k. se pencher en 
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arrière; -hajtani, D cs. 
plier en arrière, replier ; 
redresser ; repousser; 
faire reculer ; rechasser, 
refouler ; relancer ; faire 
rentrer ;. 2) k. retourner 
ventre à terre, au galop; 
rebrousser chemin; 3) 
ramener (du  pâtwrage, 
etc); -hallani (ik), k. 
entendre la voix de qn. 
qui. s'en va; -hangolni, 
cs. baisser (le ton d'un 
instrument); -hangozni, 
cs. rendre, renvoyer un 
son; -hangzani (ik), k. 
1) résonner, rétentir ; 2) 
sonner mal, être disson- 
nant ou discordant ; -ha- 
nyatlani (ik), k. tomber 
en arrière; retomber (sur 


ler (contre la muraille); 
-helyezés, fn. rétablisse- 
ment (dans une charge, 
etc.),m.,restitution (en en- 
tier); réintégration; réha- 
bilitation, f.; -helyezni, cs. 
remettre à sa L e, ré- 
tablir ; réinstaller; réha- 
biliter ; réintégrer, resti- 
tuer; -hengeredni (ik), 
-hengeregni, k. rouler en 
arrière; retomber, retour- 
ner, revenir (en roulant); 
-hengergetni , -henge- 
ritni, cs. rouler en ar- 
rière; renvoyer (en rou- 
lant); -heveredni (ik), 
k. se remettre au lit; s’é- 
tendre de nouveau (ex. 
sur le gazon), -hini, cs. 
rappeler; perogud ; faire 
revenir gn.; -hivás, fn. 
rappel, m.; révocation, f.; 
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-hôditnl, cs. reconquérir; |. 


-hordani, cs. reporter 
rapporter; -hordozkodni 
(ik), k. reprendre son 
ancienne demeure; -ho- 
zás, fn. rapport , m.; 
-hozhatlan, mn. irrépa- 
rable; sans retour; -hoz- 
ható, mn. réparable; 
- -hozni, cs. rapporter; ra- 
mener (ex. la paix); rap- 
peler (an. à la vie, etc.); 
réduire à, faire rentrer 
‘dans (l'obéissance, etc.); 
-hôkkenni (ik), k. recu- 
der (d’effroi); -hôkôlni, 
k. marcher à reculons 
(se dit des bestiaux); 
-hômpülygetni, cs. rou- 
ler en arrière; “hullani, k. 
tomber en arrière; -hur- 
colkodni GE), 1. vissza- 
hordozko 


traite; átv. ért. se reltrer:; 
. éviter la fréquentation du 
monde ; s'isoler (du con- 
tact de...); mener une 
vie retirée. 
visszaidézni, cs. rappeler 
(gc. dans sa mémoire; re- 
mettre (gc. épris 9 
.); -igazitas, fn. 1 
mu. m.; 2) remboîte- 
ment; redressement, m.; 
réduction, f.; -igazitni, 
cs. 1) renvoyer; 2) rem- 
boîter: redresser; réduire; 
-igérkezni (ik), k. faire 
la promesse revenir ; 
-igérni, cs. promettre de 
restítuer; -ijedni, k. re- 
. culer dépouvante; -ijesz- 
teni, cs. Fr . d'é- 
pouvante; effrayer ; épou- 
vanter ; AE hd découra- 
ger; repousser; -illesz- 
teni, cs. remboîter; re- 
dresser; réduire; remét- 
tre; -inditni, cs. mettre 
en marche pour retour- 
ner; -indulni, k. se met- 


fonds) ; 


tre en marche pour re- 
tourner ; commencer 8a 
retraite, -inteni, cs. faire 
signe à qn. pour le faire 
revenir; -irni, cs. faire 
réponse, répondre (par 


écrit); -itélni, cs. adyuger 


ge. à 


SZERTE Ve i 
vissza-járni, k. 2) revenir; 


2) avoir à réclamer de 


l'argent (sur une pièce, 


qu'on a donnée), avoir de 
retour; két forintom jár 
vissza, J'ai à vous récla- 
mer, vous me devez deux 
Jlorins, j'ai deux florins 
de retour; két forintom 
járt vissza, j'ai eu de re- 
tour ou l’on ma rendu 
deux florins; -jâtszani 
(ik), k. renvoyer, réfle- 
chir (en parl. d’un mi- 
roir ou de la surface po- 
lie de gc.); remettre (avec 
adresse); -jünni, k. reve- 
nir; retourner (d'un vo- 
yage); -jüvés, fn. rentrée, 
JF retour, m.; -jôvet, ih. 
chemin faisant; en chemin; 
-jôvetel, fn. retour, m.; 
jutni, k. 2) (s'en) re- 
tourner; revenir ; ren- 
trer ; être de retour; 2) 
parvenir de nouveau (à 
gc.); rentrer (dans qc.); 
récupérer. 


vissza-kacsintani, -kacsin- 


gatni, k. regarder en ar- 
rière ; -kapcsoläs , fn. 
réunion, f.; -kapcsolni, 
cs. réunir , réjoindre; 
-kapni, cs. ravoir, recou- 
vrer; recupérer; repren- 
dre; rentrer (ex. dans ses 
-keblezés , fn. 
réunion, f.; -keblezni, cs. 
réunir, réjoindre; -kény- 
szeritni, cs. obliger gn. 
de retourner, de revenir, 
de rétrograder ; -ker- 
getni, cs. rechasser; re- 
pousser ; refouler ; relan- 
cer; faire rentrer; accu- 


ler (contre la muraille, | 


etc.); -keritni, cs. cher- 


cher à ravotr; -kérni, cs. 
redemander ; -kerülni, k. 
1) (s'en) retourner; reve- 
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niry rentrer; 2) être re- 
trouvé; -készülni, k. faire 
ses préparatifs pour re- 
tourner ; -kiâltani, cs 
rappeler (en criant); -ki- 
nâlni, cs. référer (le ser- 
ment à qn.); -kisérni, cs. 
accompagner (qn. qui s’en 
retourne) , reconduire; 
-kivánás, fn. réclama- 
tion; revendication, f.; 
-kivänkozni (ik), k. dé- 
sirer ardemment de s’en 
retourner; soupirer après 
l'époque de son retour ; 
regretter amèrement (sa 
patrie, etc.); -kivänni, 
cs. 1) souhaiter le retour 
de qn.; regretter (le temps 
passé); 2) souhaiter en 
retvur ou de son côté; 
rendre un souhait; 3) re- 
ee nder ; no hé re- 
vendiquer (un héritage, 
etc.); -költözni (ik), k. 
s’en retourner; reprendre 
son ancienne meure ; 
retourner (se dit d’oi- 
seaux de passage); repas- 
ser (au nord, etc.): -kö- 
szônni, k. -köszönteni, 
cs. rendre le salut; -kôt- 
ni, cs. rattacher; -kôve- 
telés, fn. réclamation ; 


vissza-lépés, fn. pas en ar- 


rière, m.; retraite; démis- 
sion; retractation, f.; re- 
Jus de participer davan- 
tage à gc., m.; -lépni, k. 
1) faire un pas ou ggs. 
pas en arrière; reculer ; 
se retirer (dune associa- 
tion, etc.); donner sa dé- 
mission; 2) rentrer (dans 
son lit se dit d’un fleuve); 
-lovagolni, k. (s’en) re- 
tourner à cheval; tourner 
bride; revenir; -lôkés, fn. 
coup qu'on rend, m., ri- 
poste, f.; repoussement, 
m.; répulsion, f.; -lökni, 
cs. repousser; refouler 


Vis 


(en poussant ou par un 
choc). | 
vissza-maradni, k. 2) res- 
ter en arrière de qn.; 
rester (présent); 2) ne 
pas être expédié; — mar- 
ni, cs. repousser (en mor- 
dant); -mellékelni, cs. 
rejoindre; -menés, fn. 
retour, m.; marche rétro- 
grade, f.; -menetel, fn. 
retour, m.; -meneteles, 
mn. rétrograde; -menni, 
k. aller en arrière; rétro- 
grader ; revenir ou re- 
tourner sur ses pas; 8e 
replier ; reculer; rebrous- 
ser chemin ; repasser 
(une rivière); retourner 
(dans sa patrie, dans ses 
foyers); se reporter - (à 
telle ou telle époque), re- 
monter ce l’origine, à la 
source de); átv. ért. ré- 
trograder ; faire un mou- 
vement rétrograde; -me- 
nő, mn. rétrograde; — 
mondani, Cs. dire en re- 
tour, répondre ; rendre 
(des compliments, etc.); 
-mozditni, cs. pousser en 
arrière, repousser; -MOZ- 
dulni, k. reculer; rétro- 
grader. 
vissza-nézni, k. regarder, 
jeter un regard en ar- 
riére; -nyargalni, k. re- 
tourner au galop; -nyer- 
ni, CS. regagner, recôu- 
vrer; reprendre; avoir 
retour ; ravoir; ren- 
trer (ex. dans ses fonds ; 
récupérer; -nyomás, fn. 
refoulement ; repousse- 
ment, m:; -nyomni, cs. 
refouler, repousser; faire 
reculer. 


vissza-ônteni, cs. reverser. 


vissza-parar csolni, cs. don- 

ner l’ordre de retourner ; 
-pattanäs , fn. contre- 
coup, rebondissement, m.; 
bricole, f.; -pattanni, k. 
être répercuté; rebondir; 
réjaillir; átv. ért. recu- 
ler (d’effroi, etc.); -pat- 
tantani, cs. répercuter; 


faire rejaillir; faire recu- ! 


VIS 


ler; -pattogni, k. 1. visz- 
szapattanni ; -pillantani, 
k. regarder, porter ses 
regards en arrière ; jeter 
un coup d'oeil sur le 
passé; examiner, passer 
en revue; se reporter (au 
temps de, etc.); -pillan- 
tás, fn. regard en ar- 
rière; coup d'oeil rétro- 
spectif, m.; -pôtläs, fn. 
restitution, f.; rembourse- 
ment, m.; reproduction, 
fs; -pótolni, cs. restituer, 
rembourser ; reproduire. 

vissza-rakni, cs. remettre 
à sa place; -rändulni, 

. retourner (en voiture); 

-rántani, CS. tirer en ar- 
rière; -rekeszteni, cs. 
renfermer; -rendelni, cs. 
donner l'ordre de retour- 
ner; -repülni, k. (s'en) 
retourner (en volant, au 
vol); -rettenteni, cs. faire 
reculer (d'effroi); effra- 
yer; épouvanter ; rebuter ; 
décourager ; repousser ; 
-rezzenni , k. reculer 
(d'effroi); -rezzenteni 1. 
vissza-rettenteni; -rogy- 
ni, k. tomber à la ren- 
verse; s'enfoncer de nou- 
veau (dans . . .). 

visszärol, ih. à l'envers; de 
travers; à rebours; à 
contre-sens. 

visszarügni, cs. rendre (un 
GE ed). 

visszás, mn. 1) contraire ; 
adverse; contrariant; fà- 
cheux; 2) absurde; — 
hangu, mn. discordant. 

vissza-sietni, k. háter son 
retour ; s'en retourner, 
revenir à la hâte; -só- 
hajtani, cs. -sovärogni, 
k. désirer ardemment de 
s'en retourner; soupirer 
après l'époque de son re- 
tour; regretter amèrement 
(sa patrie, etc.). 

visszásság, fn. 1) contra- 
riété; adversité, f.; incon- 


vénient, m.; 2) absur-| 
dité, f. 
vissza-sugärlani (ik), k. 


être refléchi, renvoyé ou 
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vis 


reflété par, se réfléchir, 
te se ie (dans 
ou sur gc.); átv. ért. re- 
jaillir, refléter (sur gn. 
etc.); -sugärozni, cs. ré- 
féchir, renvoyer (les ra- 
yons lumineux ou la lu- 
mière) ; refléter, réverbe- 
rer rayons); -sugár- 
zani (ik), 1. vissza-su- 
gärlani; -sülyedni, k. 
retomber (dans gc); 
s'enfoncer de nouveau 
(dans ...); -szaladni, k. 
retourner (en courant, à 
la hâte); retourner ou 
revenir (précipitamment) 
sur ses pas; se retirer (en 
fuyant ou) précipitam- 
ment, en désordre; pren- 
dre la fuite; s'enfuir; 
-8zällni, k. 1) (s’en) re- 
tourner (en volant, au 
vol); 2) revenir (à qn. se 
dit dune fortune, etc.); 
devenir réversible ; re- 
tomber (sur qn. se dit du 
sang versé, etc.); -szálló, 
mn. réversible; -szegett, 
mn. penché, nutant; -sze- 
rezni, cs. faire ravoir ; 
faire retrouver; racheter; 
-szidni, cs. rendre les in- 
jures; -szolgälni, cs. 1) 
rendre un service; rétri- 
buer ; rémunérer; 2) re- 
stituer ; -szolgáltatni, cs. 
restituer; rendre; renvo- 
yer ; remettre; --8z0litni, 


cs. rappeler ; faire reve- " 


nir qn.; -szoritni; CS. re- 
Toute: repousser; faire 
reculer ; -8z6kni (ik), k. 
retourner (en fuyant); 
-szúrni, cs. rendre un 
coup d'épée, etc.). 


visszatakarodni (ik), k. se 


retirer ; opérer sa re- 
traite; -talälni, k. retrou- 
ver son chemin, trouver 
le chemin pour (s’en) re- 
tourner ; se retrouver; 
-tartani, cs. retenir; ar- 
réter; empêcher (de . . .); 
cacher , dissimuler (ses 
sentiments, etc.); refuser 
de restituer gc. à qn.; 
priver gn. de gc.; -tartäs, 


VIS 


fn. retenue; rétention, f.; 
. empêchement, m.; réserve, 
f.; -tartoztatäs l..vissza- 
tartás ; -tartôztatni, cs. I. 
vissza-tartani; -taszitni, 
cs. 1) repousser; refouler 
(en poussant); átv. ért. 
repousser; rebuter ; inspi- 
rer de l’antipathie; éloi- 
gner gn. de soi; 2) (pous- 
ser pour) faire rentrer 
(gc.); (pour) remeitre 
ge. à sa place), refouler; 
átv. ért. refouler, replon- 
. ger (dans le vice, etc.); 
-taszité, mn. répulsif ; de 
répulsion; átv. ért. re- 
poussant; rebutat; roide, 
anguleux; bourru; rébar- 
batif; -tekerni, cs. tour- 
ner en arrière, retourner; 
tourner dans le sens op- 
posé; dévisser; -tekinteni, 
cs regarder, porter ses 
regards en arrière; Jeter 
un coup d'oeil sur le pas- 
sé; examiner, passer en 
. revue; se reporter (au 
temps de, etc.); -tekintés, 
fn. regard en arrière; 
coup d'oeil rétrospectif, 
m.; -tenni, Cs. remettre 
gc. à sa place; (a tagot), 
réduire ; -teremteni, cs. 
faire rie a Aile retrou- 
ver; -térés, fn. rentrée, f., 
retour, m.; -téritni, cs. 
1) restituer; rembourser ; 
édommager (qn: de gc.); 
réparer ; bonifier; 2) re- 
conduire; ramener ; -ter- 
môdés, fn. reproduction, 
TF; -termödni (ik), k. se 
reproduire ; -térni , k. 
(s'en) retourner ; revenir; 
rentrer ; être de retour ; 
rentrer dans ge. Cas 
dans son devoir, dans Po- 
béissance) ; -térő, mn. 
qui retourne; de retour; 
-tétel, fn. action de re- 
mettre ge. à sa place; ré- 
duction, f.; -tetszeni (ik), 
k. déplaire, être désagré- 


able à gn.; offenser, bles- 


ser, choquer; -tétszés, fn. 
déplaisir, mécontentement, 
m.; aversion, antipathie, 


Vis 


fs; désappointement, m.; 
mauvaise humeur , f.; 
-tetszü, mn. qui déplait, 
déplaisant, désagréable; 
qui exprime le méconten- 
tement; -tevés 1. vissza- 


. tétel; -tolni, cs. 1) pous- 


ser en arrière, repousser ; 
refouler; reculer; 2) ren- 
voyer; -lorlani, cs. ren- 
dre la pareille; retorquer; 
prendre sa revanche; 
user de représailles; -tor- 
lás, fn. revanche, Le re- 
présailles, fpl.; talion,m.; 


. -torläsi jog, fn. droit, m., 


loi du talion, f.; -torid, 
mo. repressif; -torolni I. 
vissza-torlani; -tôlteni, 
cs. reverser; -tükroôdzeni 
(ik), k. se réfléchir, se re- 
Jléter, se mirer (dans gc.); 
-tükrôzni, es. refléter, 
renvoyer , réfléchir (en 

arl. d’un miroir, ou de 
a surface polie de qc.). 


vissza-ugrani (ik), k. 1) 


faire un saut en arrière; 
reculer d'un saut; s'en 
retourner en sautant; se 
retirer, revenir sur soi- 
même, rentrer (par l'effet 
dé son élasticité); se dé- 
bander ; faire ressort; re- 
bondir, rejaillir; 2) res- 
sauter (par-dessus un 
Jossé ou un fossé); repas- 
ser (un fossé, etc.); -ug- 
rás, fn. saut en arrière ; 
rebondissement, rejaillis- 
sement, m.; -ugrasztani, 
cs. faire sauter en ar- 


rière ; faire rejaillir ; ré-|. 


percuter; -üszni (ik), k. 
s’en retourner à la nage; 
-utasitäs, fn. renvoi; re- 
Jus, m.; -utasitni, es. 1) 
montrer le chemin (à qn. 
qu s’en retourne); átv. 

rt. renvoyer; 2) faire 
signe à gn. de reculer; 
átv. ért. refuser ; -uta- 
zás, fn. retour,m.; -utaz- 
ni (ik), k. (se mettre ou 
être en voyage pour s’en) 
retourner: revenir; -Ütés, 
fn. répercussion, f.; -ütni, 
cs. rendre les coups, ri- 
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poster; -ütôdni (ik), k. 
étre répercuté, rebondir; 
rejaillir (se dit d'un corps 
solide) ; être répercuté, 
renvoyé ou réfléchi (8e 
dit du son); -üzenni, cs. 
faire dire en retour, ré- 
pondre; -üzés, fn. re- 
Joulement, m.; répulsion, 
fr; -Uzni, cs. rechasser ; 
repousser ; refouler ; re- 
lancer ; faire rentrer. 


vissza-vâgni, cs. rendre un 


coup (de ‘sabre , etc.); 
-vägtatni, cs. retourner 
au galop; revenir ventre 
à AR He ágyóda ; 
-vágyni, k. -v i 
Gk)” k. désirer ardem- 

ment de s'en retourner; 


.soupirer après l’époque de 


son retour ; regretter 
amèrement (sa patrie, 
etc.); -vältani, cs. déga- 
ger; retirer (des elfets 
engagés); -váltás, fn. dé- 
gagement ; retrait, m.; 
-vándorolni, k. s’en re- 
tourner; — -vánszorogni, 
k. retourner (en se trai- 
nant péniblement); -va- 
râzsolni , cs. rappeler; 
faire revenir (qn.) par 
enchantement ; -várni, cs. 
attendre qn. Qui s'en re- 
tourne); -vásárlás, fn. 
rachat , m.; -vásárlási 
jog, fn. réméré, retrait, 
m.; -vasärlo, fn. celui 
qui rachète ; retrayant, 
m.; -vásárolható, mn. 
rachetable; -vásárolha- 
tólag, ih. à condition de 
rachat; -vásárolni, cs. 
racheter ; retraire; -ven- 
ni, cs. 1) reprendre; re- 
tirer ; -venni szavát, re- 
tirer sa parole ; se dédire 
(de gc.), se rétracter ; 
-venni vmely javaslatot, 
retirer, retracter une pro- 
position (ou une opinion, 
une calomnie, etc.); 2) 1. 
vissza-vâsäroini; -verés, 
fn. 1) action de repous- 
ser, verse d] refoulement, 
M; T on ; répercus- 
sion; Fétröpdlson fs 2) 


vis 


réflexion, f., réféchisse- 
ment, renvoi(des rayons), 
m., réverbération , Ji 
-verni, cs. 1) repeter, re- 
pousser, refouler (l’enne- 
mi, etc.); 2) rendre les 
coups, riposter ; 3) ren- 
voyer (en frappant); ré- 

percuter; réfléchir ; ré- 
" verbérer; ‘-verô, mn. qui 
réfléchit, etc.; fn. réflec- 
teur, m.j -verüdés, fn. 
réflexion ; répercussion, 
rétrocession: délitescence 
(inétastatique) ; métastase 
(d'une affection externe 
sur un organe. profond) 
rentrée, f.; -verôdhetés, 
fn. réfexibilité, f.; -ve- 
rödhető , mn. réflexible ; 


-verődni (ik), k. 2) étre 


réfléchi, renvoyé ou re- 


flété (par -gc.); être ré- 


percuté; rebondir, rejail- 
lir; être réverbéré, -ré- 
verbérer ; 2) être réper- 
cuté: se transporter sur 
un organ viscéral; ren- 
trer (subitement); -vétel, 
fn. 1) reprise; rétracia- 
tion (d'une insulte, etc.), 
fs dédit; désaveu, m.; 2) 
- rachat, m.; -vetés, fn. re- 
foulement; renvoi, m.; ré- 
percussion , réflexion ; ré- 
verbération, f.; -vetni, CS. 
1) rejeter ; repousser, re- 
ouler (l'ennemi, etc.); 
réverbérer; réfléchir, ren- 
voyer (les rayons lumi- 
neux ou la lumière, etc.); 
refléter, réverbérer; ré- 
"percuter ; 2) redresser, 
porter (ex. tête) vive- 
ment en arrière ; 3) (met- 
tre au rebut) rejeter; 
-vetödés , fn.. réflexion, 
f.; "vezetni, cs. ramener, 
reconduire;: -vinni, CS. 
reporter} rapporter ; ren- 
trer; átv. ért. faire re- 
monter (ex. à la source); 
réduire (ex. une pensée à 
son expression la plus 
simple); -vitorläzni, k. 
(aller à la voile pour) re- 
tourner; -vonás, fn. 1 
discorde, dissension, dis- 


Magyar-francia szótár, 


. CS. 2) retirer, porter en 


J.; -zuhanni, k. tomber à 


“pité en arrière; pérdre 
. vant en arrière; retomber 
visz, ind. prés. 3-e pers. 
visza , fn. revers 


visz 


viszálni, cs. tordre, retordre 
viszály, fn. 1 


Vis 


vis 


sidence, désunion, f.; 2) |viszäs 1. visszás. 


révocation, rétractation, 
fs; -vonhatlan 


vocabilité, f.; -vonhat, 
mn. révocable; -vonni, 


arrière; 2) révoquer, ré- 
tracter, se rétracter, 8e 
dédire ;  contremander ; 
-vonó, mn. discordant; 
en discorde ; -vonuläs, 
fn. 1) retraite (ex. d’une 
armée), fs 2) retraite, 
vie retirée, f.: -vonulni, 


k. 1) se retirer; opérer | 


un ou son mouvement de 
retraite; 2) se. retirer 
(dans la solitude, ei 
éviter la fréquentation du 
monde ; s’isuler (du con- 
tact de...); mener une 
vie retirée; -vonultsäg, 
fn. vie retirée, f. 


vissza-zarändokolni, k. re- 


tourner (d'un pèlerinage); 


. zengeni, k. retentir; ré- 


sonner; cs. renvoyer (un 
son); -zuhanâs, fn. ren- 
versement, m., chute vio- 
lente d'dvant en arrière, 


la renverse ; se renverser 
brusquement, être, préci- 


l'équilibre et tomber d’a- 
avec violence. 


sing. du‘v. vinni; . 
val fedőt 
étoffe); dos, m.; pile, f. 
Mois fa, ‘dise 
dissidence ; querelle; con- 
troverse, f.; -dni (ik), k. 


être divisé d'opinions ou | 
d'intérêts; vivre en dis-| 


corde; vivré mal avec qn. 
(ex. avec sa femme); se 
quereller ; -d0, mn. dis- 
cordant ; en discorde; 
querelleur. 


(du fil); -16, fn. guindre,m. 


sidence, J:; 2) contra- 
riété; adversité, f. 
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discorde, dis- |. 


Mae visz. 

mn. -ul, [visz-fény, fn. réflexion, ré- 
"h.. irrévocable (ment); 
-vonbatlansäg, fn. irré-. 


pre fo rejaillisse- 


ment de la lumière; réflé- 


fléchissement ; refel(s), 


m(pl).; lueur, f.; -fény- 
tan, fn. catoptrique, f.; 
-fuvar, fn. 2) charge en 
retour, fs retours (d'un 
vaisseau), mpl.; 2) port 
de retour, m.; -bang, fn. 
retentissement, m.; réper- 
cussions réflexion, f. ou 
renvoi du son; écho, m.; 
-hangozni , cs. retentir ; 
résonner; renvoyer, ré- 
percuter le son; étre ren- 
voyé ou répercuté.(se dit 


‘ du son); -hangtan, fn. 


cotacoustique , FA -hang- 
zani (ik), k. resonner, re- 
tentir; -hangzat, fn.réson- 
nance, fs; -kereset, fn. 
droit de reprises recours, 
m.; -keresettel élnt vki el- 
len, avoir son recours sur 
(contre) qn.; -teher nél- 
kül, ih. gratuitement; gra- 
tis, pour rien; vit, fn. 
retour, m. 


viszketeg ; mn. qui dé- 


mange, pruriginenux; pru- 
riteux; fn. sentiment 
de picotèment, de prurit, 
de démangeaison (causé 
par . . .), m.; démangeai- 
son, fs prurtt,m.; -e8, Mn. 

in eux ; ; 
-8ég, fn. prurtt, m. 


viszketés, fn. démangeaison, 


e; rit, m.; -tni, k. 
éprouver une démangeai- 
son, sentir des démangeai- 
sons, démanger; sentir un 
rit (ex au nez); visz- 
et a sebem, la plaie me 
démange; je sens des. dé- 
mangeaisons à la plaie. 


viszon, (en compos.) en 


échange ou en retour ; ré- 


.ciproque; -ajändék, fn. 


présent qu'on donne en 
échangeou en retour d'un 
autre, m.; donation mu- 
tuelle, f 5" -ajándékot ad- 
ni, rendre un cadeau; 
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CHERS . changer 


cadeaux ; -ajanlat, : 


fn. offre faite en revanche 
ou en échange (d'une 
autre); offre réciproque; 
-ajäulatot tenni, offrir 
gc. en échange, en re- 
vanche, en compensation ; 
prendre sa  reranche; 
-bâäntalom, fn. revanche, 
récriminalion, f.; repré- 
sailles, fpl.; -bântalom- 
mal illetni, rendre ou 
rétorquer une insulle, 
user de représailles (en- 
vers qn.); -biztositék, fn. 
sûreté réciproque , f.; 
contre-gage, m.; -bizto- 
sitani marát , prendre 
des süretés réciproques, 
des contre-lettres; contre- 
gager; -csere, fn. contre- 
échange, m.; -dal, fn. an- 
tiphonie, f.; -érték, fn. 
use m.; -feltét, fn. 
condition réciproque, f.: 
én viszon(t) on TA 
telt kötöttem ki, en re- 
vanche J'ai atipulé cette 
condition, que, etc.; -ha- 
gyomäny, fn. legs réci- 
proque, m.;.-hatäs, fn. 
effet , m., .action réci- 
proque, fi; -igéret, fn. 
contre-promesse, promesse 
rdciproduk Ji; -kérdés, 
fn. demande par laquelle 


“tatväany, fn. 
‘décharge réciproque, f.; 


viszongäs I. viszälkodäs. 
viszonos, mn. réciproque, 
" respectif, mutuel ; 


viszonozäs, fn. 1) action 


VIS 
gatni egymást, échanger; 
des visites; -nyilatkozat, 
fn.déclarationréciproque, 
f.; -nyomäs. fn. réaction 
(ex. d’un ressort), f.; con- 
trefoulement, m.; -nyug- 
quittance, 


-szeretet, fn. retour d a- 
OUT, amour réciproque, 
m.; -8zolgâälat, fn. ser- 
vice réciproque, équiva- 
lent, m., revanche, f.; 
-vád, -vâdoläs, fn. re- 
Crimination, f.; -válasz, 
fn. duplique, f.; -zálog, 
fn. contre-gage, m. 


-an, 
ih. réciproguement, mu- 
tuellement ; -ság. fn. réci- 
procité, mutualité, f. 


de rendre), etc.); 2) ré- 
ponse, répartie; réplique, 
fs -zni, cs. 1) rendre 
(ex. un salut, une poli- 
tesse, une insulle; 2) ré- 


. pondre, répliquer , répar- 


tir; riporter. 


viszont, ih. 2) féciproque- 


ment, mutuellement; l'un 
envers l'autre, les uns 


envers les autres ; de part|. 


et d'autre; 2) de nouveau, 
“encore, derechef. 


on répond (a une ques-|viszontagsäg, fn. contra- 


tion), question que l'on| 


riété; adversité, f. - 


adresse à son tôur ; -ke-|viszontag-valé.1. viszonos. 


reset, fn. reconvention, f.;'viszonzani |. viszonozni. 


-kôszônteni, cs. rendrelviszony , fn. rapport(s), 
un salut ; -kôtelesség, mp}. proportion; rela- 
-kbtelezés, fn. obligation| tion; laison, di -beli, 
réciproque, f; -kôtelez-| . mn. relatif ; -beli foga- 


vény, fn. contre-lettre, 
fa contre-billet, m.; -kö- 
vetelés, fn. 2) demande 
faite en retour d'une 
autre réclamation, recon- 
vention; prétention réci- 
oque; 2) demande par 
on exige le con- 


traire, prétention oppo- 
sée, f.; Fatés. fn. revoir, 
m.; -lâtogatäs, fn. visite 
réciproque; — megláto- 


--itlan, mn. absolu; -itni, 


lom, fn: terme relatif, m.; ! 


cs. rapporter une chose à 


.wne autre; -lag, ih. -la- 


gos, mn. relatif; relative- 
ment; -lagosság, fn. cor- 
FLAKON JÓ; -lani (ik) , k. 
se rapporter à... avoir 
tel ou tel rapport (avec 
gc.); étre en proportion 
de; être à; -lat, fn. rap- 
port, m.; relation; corré- 
lation, f.; -l6, mn. rela- 
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oo sent 


vit 


tif, se rapportant à ...; 
-08, Mn. réciproque, mu- 
tuel ; relatif; -osan, ib. 
relativement à; récipro- 
quement , mutuellement ; 


. -08sâg, fn. réciprocité, 


mutualité; corrélation, f.; 
-ulàs, fn. relation, f.;: 
rapport, m.; -ulni, k. se 
rapporter a; -zani (ik), 


. L viszonylani. 
VITA, fn. différend, m., 


contestation, f.; démélé, 
débat, m.; dissension. dis- 
sidence ; dispute, querelle, 
J'; litige, m.; controverse; : 
polémique, f.; -düh, fn. 
passion, manie de dispu- 
ter, humeur contentieuse, 
fs esprit litigieux, m.; 
-tárgy, fn. question con- 
troversée, agitée, f., état 
de la question, m.; objet 
d'un différend; point en 
litige ; point contro- 
versé, m. : 


, vitás, mn. contestable, .con- 


troversé, contesté; en li- 
tige, litigieux; conten- 


‘Lieux. 


vitatäs, fn. discussion, f. 
vitatkozás, fn. dispute, dis- 


sertation, f.; -zni (ik), k. 
disputer, débattre ; soute- 
nir (une thèse); polémi- 
ser; -zó, fn. disputeur; 
ergoteur. | 


vitatian, mn. incontesté. 
vitatni, cs. 


2 combattre, 
contester; discuter; dé- 
battre gc.; 2) soutenir; 
affirmer avec force; as- 
‘surer; défendre (une opi- 
nion); valamely okirat 
hamisságát —, s'inscrire 
en faux. 


vitézäs, fn. dispute, f., dé- 


bat, m.; -zni, k. disputer 
(sur gc., au sujet de gc.); 
débattre (gc.); faire une 
guerre de mots; polémi- 
ser; biróság elött -zni, 
plaider ; -10, fn. dispu- 
teur... 


vitel , fn. 2) action de por- 


ter, fs L vinni; -bér, 
-dij, fn. (salaire pour la) 


vit vit 
voiture, f., port, roulage, 
charroi,charriage, trans- 
port, m.; frais de trans- 
port, mpl. . 

vitéz, fn. homme de guerrr, 
guerrier, militaire, sol-|  yées), f.; -zat, fn. voilure, 
dat; héros; chevalier, m.;i jf. voiles, fpl.; "zni, k. 


mn. à voiles; -haj6, fn. 
mn.caillant; brave, va- faire voile ;. aller à la 


vaisseau à voiles, m. 


vitorläzäs,. fn. navigation, 
Course (a voiles déplo- 


leureux ; courageux ; vi-| voile; cingler; faire route; 
goureux ; héroïque; -asz-| se diriger (ex. à l'est, ou 
8zony, fn. guerrière ; h&-| versun vaisseau). [ère, f. 
roîne; amazone, f.; -en I: [ vityilló, fn. cabane; chaumi- 
vitézül ; -i, mn. héroïque, VÍV-ÁROK, fn. tranchée 
taillans ; -i bátorság, fn. s éhes fol ? 
héroisme, m.; -i- költe- ae PER LON JP. 
; ; Ace. vivás, fn. 2) lutte, £ 
mény, fn. poème épique, | bat, m.; (lán 
m., épopée, f.; -ileg. ih. ll 
avec yn courage héroïque, 
comme un heros, en hé- : 
ros; héroïquement; -0V 
‘fn. écharpe, f.; -rend, fn. 
ordre de chevalerie, m.; 
-ség, fn. valeur ; bra- 
voure, vaillance, f.; --ül, 
ih. vaillamment; brave- 
ment ; valeureusement; |. 
courageusement. ; avec 
bravoure; en preug che- 
valier. | 
vitorla,.fn. 1) voile, f.; 
kifeszitett . vitorlákkal 
. evezni, cingler à pleines 
ou à toutes voiles, à voi- 
les déployées; vitorlát. 
bocsátani, amener, bai:- 
ser, carguer les voiles; 2) 
girouette; flouette, f.; 3) 
queue (du DE 4) 
pavillon, élendard (pe- 
tale.supérieur des corol- 
les papilionacées) , m.; 
-fa, fn. vergue, antenne, 
fa -fonâi, fn. fil à voiles, 
. m. ficelle, f.; -gyärt, fn. 
fabricant de voiles, m.; 
-kakas, fn. girouette, f.; 
-kar, fn. vergue, f.: -ké- 
szítő , fn. fabricant de 
æoiles, m.; '-kôtél, fn. 
bras, m.; -mester, fn. porteur, m.; -szék, fn. 
maître voilier, m.; -rud,| Chaise à porteurs, f.; 
fn. vergue, f.; -rudalé,| brancard; palanquin, m. 


com- 


zsával), 
joute, fs; 2) escrime, Fa 

3) siége,m. - 
vivni 1. víni. 


teur; escrimeur; assié- 
geant; -bárd, fn. hache 
d'armes, f.; -csel, fn. at- 
taque simulée, feinte, f.; 
-fogäs, fn. coup de mai- 


riere, lice, f.; -iskola, fn. 
salle d'armes, f.; -kard, 
fn. fleuret, m.; -keztyü, 
fn. gant bourré, mw.; -mes- 
ter, fn. maîtré d'armes ou 
d'escrime, m.; -rbester- 
ség, fn. art de faire des 
armes, art de l'escrime, 


leçon d'escrime, f.; -pen- 
ge, fn. rapière, f.; rte 
ret, m.;:-sánc 1, vív-árok; 
-ugrás, fn. saut en ar- 
rière, grand saut, m. 

vivódás, fn. lutte, f., com- 
bat, m.; agonie, f.; -dni 
(ik), k. lutter, combattre; 
a halállal :dni, lutter 
contre la mort; être à 
l'agonie, être agonisant, 
agoniser. 


fn. raban, m., cargue, VIZ, fn. eau, f., eaux, fpl.; 
f; -sor, fn. ligne del (kôltéknél), onde; f: 
route, f. ; -vászon, fn.| folyó viz, eau cou ; 


toile à voiles, f.; -vonal, 
fn. ligne de route, f. 
witorläs, fn. voilier, m.; 


S. eaux vives, fpl., ri- 
vière, f., ruisseau, m.; 


álló viz, amas d'eaux 
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vitorlâtlan. mn. sans voiles. | 


* vivé, mn. combattant ; jou- 


tre, m.; -hely, fn. car-. 


m., escrime, f.; -óra, fn. | 


vivő, mn. qui porte; fn.| 


VIZ 


stagnantes, m., mare, f.; 
étang, lac, m.; -be foj- 
tani, ölni v. veszteni, 
noyer; -be fulni, halni 
v. veszni, $e hoyer, étre 
submergé, périr; egészen 
-ben vagyok, je suis tout 
en sueur, OU en nage; ren, 
par eau, par mer; — 
mellett, près de l'eau, sur 
les bords de l'eau, de la 
rivière, du lac, étc.), en 
compos. d’eau; de l'eau; . 
«des enux, aqueux; hy- 
draulique ;  hydrotech- 
nique; hydrographique ; 


" aquatique; -abrosz. fn. 


carte hydrographique, f.; 
-ágy, fn. lit d'un torrent 
ou d’un fleu“e,m.; -akna, 
fn. fosse remplie: d'eau; 

Jondrière ; citerne, fs 
puits d'extraction des 
eaux, m.; -állás, fn. 1) 
hauteur de l'eay (dune 
rivière, etc.), f.; 2) fon- 
drière, f.; -álló, mn. à 
l'épreuve de l'eau, imper- 
méable; -álló ragasz, fn. 
ciment hydrotechnique,m.; 
-àr, fn. inondation, f., dé- 
luge; débordement; tor- 
rent, m.; -arânyos, Mn. 
-an , ih. horizontal(e- 
ment); -aränytan ; fn. 
Dore -arâny- 
tani, mn. hydrostatique; 
-árkolás , fn. (art) bye 
draulique, f.; -árok, fn. 
Jossé qui sert à conduire 
l'eau, m., tranchée; ri- 
gole; saignée, f.; -ba- 
rázda, fn. sillon, m:, ri- 


-gole creusé(e) pour fa- 


voriser l'écoulement des 
eaux; saignée, f.; -be foj- 


tás, -be fuladés, -be fu- 


lás, -be fulasztäs, -be 
halás, -be ölés, fn. no- 
yade, 5 -Csatorna, fn. 
gouttiere , chantepleure, 
Tf. -csavar, fn. vis d’Ar- 
chiméde, fs -esepp, fn. 
goutte d’eau, f.; -c86, fn. 
tuyau, conduit d'eau, m.; 
-daganat, fn. gonflement 
hydropique, m.; -dus, mn. 
riche, abondant en eau; 


82" 


. -6868, fn. 


viz 


sillonné par des rivières ; 
-edény, fn. vaisseau à 
eau ; vaisseau lympha- 


tique, m.; — ellenébe, 


ih. amont, en remontant 
la rivicre; -ellenes, mn. 
à l'épreuve de l'eau, im- 
perméable ; -épités, fn. 
1) construction dans l’eau 
ou destinée à résister à 
l'eau, f.; 2) architecture 


ne hydraulique, hydrotech- 


nie, f.; -épitész, fn. ar- 
chitecte hydraulique: M; 
-épitészet, fn. 1. viz-épi- 
tés, 2.; -ér, fn. veine d’eau, 


fs -erômü, fn. machine| 


hydraulique, f.; -erbtan, 
fi. phare ARE d vi 
chute deau, 
cascade, cataracte, f.; saut 
(d'une rivière, etc.), m.; 
-eset, fn. pente (de la ri- 
‘vière), f.; -eset mérő, fn. 


niveau (eau) ; niveau 
hydrallique, m.; -eszü, 

. mb. imbécile ; hébété;| 
niais ; -fakadás , fn. 


source (d'eau), fontainé, 
f.; -festék, fn. détrempe, 
f.; -festészet, fn. peinture 
en détrempe, gouache, f.: 


" fogó, fn. citerne, f.; ré- 


servoir (d'eau), m.; -folt, 


fn. tache d'eau, fi; -fo-|. 


lyäs, fn. courant, écoule- 
ment (de l’eau), m.; -for- 
rás, fn. source (d’eau), 


fontaine, f.; -fürdô, fn. 


bain d'eau, m.; -gât, fn. 


digue, f.; -gép, fn. ma- 
CR Tf. appareil hy-| 
draulique, m.; -gôdèr, 


fn. fosse remplie d'eau; 

e; citerne, j.; 
F5: fn. vapeur d’eau, 
5 -gyógyítás, fn. cure, 


varicelle vési 
lymphatique. ou cristal- 
ane, f.; -hordâs, fn. al- 
luvion, f.; -hord6, fn. 
porteur d'eau, m.; -iräny, 
fn. entrainement, m., di- 
rection, f., cours de l’eau, 


VIZ 


. m.; -irányos, pan. hori- 
zontal; -irányos felület, 
#n. plaine horizontale, f., 
niveau, m.; -isza, fn. bu- 

. #eur d'eau; .abstème, M; 


-iszony, fn. crainte oul.. 


horreur de l'eau; hydro- 
Phobie, f.: -ivô, fn. bur 
veur d’eau; abstème; hy- 
dropote ;  hydroparaste, 
aquarien, m.; “og; fn. 
droit d'employer, de dé- 
tourner ou de conduire 
Veau, m.; prise d’eau, .f.; 
droit d'égout, abénévis, 


m.; -jós, fn. hydroman- | 


cien ; hydroscope , m.; 
-jóslás, fn. kydromancie; 
hydroscopie, f.; -kär, fn. 
dégât, dommage causé 
par l’eau ou par des in- 
ondations, m.: avarie, f.; 
rs mn. bleu e mer, 
leu turguin , glauque; 
-kereszt "fa. jur des 
Rois, m.; les Rois, mpl.; 
Épiphanie, 
fn. provision d'eau;. ai- 
guade, f.; -kôr, fn. hy- 
dropisie, f.; -kôros, fn. 


hydropique,. m.; -lapät, | 


fn. pelle à puiser de l’eau, 
escope, f.; aileron (d’une 


- roue), m.; jantille, f.; -le- 


csapoläs, fir. décharge, 
fa -leirés, fn." hydrogra- 
 phie, f.; -leiro, fn. hydro- 


raphe, m.; -lék, fn. da-] b 


ot, m.; -leves, fn. soupe 
à l'eau, f.; -magasság, 
fn. hauteur des eaux, f.; 
niveau de l'eau, m.; -me- 


-dence, fn. bassin à eau, 


rond d'eau, m.; -meder, 
fn. lit d’un fleuve, etc., 
m.; -melléki, fn. riverain, 


m.; Rp Ve qui ha-: 


bite près de l’eau, sur les 
bords de l'eau, de la ri- 


" vière, du lac, etc.; -mély- 


" (ség), fn. profondeur de 
eau, f.; tirant d’eau, m.; 
Jlottaison, f.; -mélyedés, 
fn. abîme, gouffre (creusé 
par un tourbillon d'eau), 
m.; -mérleg, fn. 1) ba- 
lance hydrostatique, f.: 
-pêse-liqueur, aréomètre, 
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s -készlet, | 


VIZ 


Um 


m.;\ 2) niveau hydrau- 
lique, m.; -mérnôk, fn. 
ingénieur dans l'art hÿ- 
draulique; -mérő, fn. hy- 
dromètre,m.; -inértan, fn. 
hydromètrie, f.; -mosäs, 
fn. endroit où la rivière æ 
miné ses bords, m.; -moz- 


. tan, fn. hydrodynamique; 
. hydraulique, 7 -mü, fn. 


.machine 


aulique, f.; 


.. bâtiment jee l'eau, m.; 


-mütan, fn. hydrotech- 

nique, f.; -nyomäs , fn. 

pression de l'eau, f.; 
-nyugtan, fn. hydrosta- 

tique, f.; -oml&s, fn. chute 
d'eau, cascade, cataracte, 
f.; saut. (d'une rivière), 
m.; :óra, fn. horloge 
d'eau; clepsydre, f.; hy- . 
droscope, m.; -orgona,. 
fn. - orgue ‘hydraulique, 
m.j; -oszlás, fn. sépara- 
tion (d'un fleuve, etc. en. 
deux ou plusieurs bras), 


f.; -oszlop, fn. colonne 


ot -Öntő , fn. ver- 


seau (signe du zodiaque), 
m.; -6rvény, fn. gouffre 
d’eau, : abime ; tourbillon 
d'eau, m; -özön, ee dé- 
luge, m.; -pâra, În. va- 
pee d'eau, fs; -part, fn. 
ord (d'une riviere, d'un: 
lac, etc.), rivage, m.; 
rive; grève; plage; côte; 
erge, ÍJ; -porond, fn. 
pyrite brune martiale, f.; 
-prôba, fn. essai par le: 
moyen de l'eau, m.; 


, 


I B Aer de l’eau, ordalie, 


.(d'eau),' m. citerne, F5 


; -8Zaka- 
dás I. viz-esés; -szin, 


viz 


Viz 


fn. 1) couleur d’'eau,|vizegy, fn. Aydrate, m. . 


couleur glauque ; 
trempe, f.; 2) surface ou 
superficie de l'eau, f.; 
-szinmérés, fn. art de 
niveler, nivellement, m.; 
-szint, ih. à fleur. d'eau ; 
de niveau: horizontale- 
ment; -szintezés , fn. ni- 
vellement, m.; -szintezni, 
cs. niveler; -szintezô, fn. 
niveau hydraulique, m.; 
-8zivattyu , fn. pompe 
hydraulique, f.; -szüke, 
fn. manque d'eau, m., di- 
sette d’eau, f.; -tan, fn. 
hydrologie, f.; -tarto, fn 
réservoir (d'eau) . m.; 
citerne, f.; -tiprô, fn. ce- 


lui qui coupe l’eau enna-| 


geant, m.; -toluläs, fn. 
torrent. m.; -torkolat, fn. 
embouchure (d'un fleuve), 
fs -torläs , fn. amas 
d'eau, m.; -tôlesér, fn. 
trombe, trompe, f., s1- 
_phon, typhor, m.; -tömlö, 


-tükre , fn. miroir 
l'eau, m.; -váló pont, fn. 
endroit, où la rivière se 
sépare en deux ou plu- 
sieurs bras, m.; -Väm, fn. 
péage d'eau; droit pré- 
a leve sur les navires, m.; 
-veszély , fn. danger 
causé par Peau, m; -ve- 
zeték, fn. canal, conduit 
d'eau; aqueduc, m.; -vi- 
rágzákány , fn. ear 
aquatique, f.; -vonal, fn. 
- digne d'eau, ligne de flot- 
taison , f.; "zsák ,. fn. 


trombe, trompe, f., si-| 


Phon, typhon, m. 


viza, fn. hausen, grand| 


esturgeon, m.; .-hólyag, 
fn. 1) vessie natatoire du 
grand esturgeon ; 2) colle 
de poisson, ichthyocolle, 
Ji; -holyag-enyv, fn. 1. 
vizahôlyag, 2.; -ikra, fh. 
ss du grandesturgeon, 
mpl., caviar, m. 

ven fn. hydrogène, m. 

1, 


vizenyős, mn. qéi c 
fn. outre (a eau), f.;|. 


vizetlen , 


dé-| vizelés, fn. action d’uriner, 


émission, excrétion, éva- 
cuation des urines, bi 
-let, fn. ‘urine, f.; -let 
hajtó, mn. qui favorise la 
sécrétion de l'urine ou 
qu en facilite l'excrétion, 

iuretique ; -let szoruläs, 
fn. rétention d'urines,.f., 
"empéchement qui s'oppose 


. a l'exorétion de l'urine, 
m.; -ini, k. émettre, éva- |. 


cuer l'urine, uriner ; là- 
cher l’urine, pisser ; -lö; 
mn. qui pisse; -16 hely, 
fn, 2) pissoir, m.; 2) lieu 
où l’on puise de l’eau, m.; 
aiguade, f.; -lő hólyag, 
vessie OU poche urinaire, 
vessie, f.; -16 zug, fn. pts- 
soir, M. | 


-vizenkôrâsz, fn. puce aqua- 


tique, f.; tourniquet, m. 


vizenv. fn. gonflement hy- 


dropique, m: 3 


de l'eau (en grande guan- 
tité),rempli deau, agueux; 
humide, séreux; átv. ért. 
insipide,. fade; -ség, fn. 
‘abondance d'eau, f., qua- 
lités aqueuses, fpl.; aquo- 
-sité ; sérosité, f. . 


vizes, mn. 1) aqueux; hu- 
k 


mide; hydraté; séreux; 
2) mêlé de l'eau, trempe; 
3) d'eau, de l’eau, à l’eau; 
-edni (ik), k. étre pené- 


tré d'humidité, devenir! : fn 


humide. mouillé où trem- 
é; -en, ih. trempé; — 
ordó, fn. tonneau d’eau, 
m.; -kancsó , fn. atguière, 
fs -kors6. fn. cruche à 
l'eau; cruche d’eau; jarre, 
fs -itni, cs. arroser 
(d'eau) ; mouiller ; trem- 
per; -pohär, fn. verre à 
eau, m.; -ség, fn. qualités 
seuses, fpl.: aquosité; 
serosité, f.; -ülni I. vize- 
sedni; -üveg , fn. bou- 
teille, carafe d'eau, f. 
mn. dépourvu 


vizsga , mn. 


viz 


couper , tremper (son 
vin); 2) humecter; mouil- 
ler; arroser (d’eau); trem- 


per. 
vízhatlan, mn. à l'épreuve 


. de l'eau, imperméable: 


vizi, mn. aquatique ; -beteg 


1. viz-kôros; — bika, 
butor (d'Europe), m.; — 
borju , fn. salumandre 
matique , ‘hydromolge, 
4 — bors, fn. poirre 
d’eau, m.; — eb, fn. chien 
canard, m.; — egér, fn. 
souris d eay, f.; — fuvar, 
fn. fret, m.; — leány, fn. 
Naïade, Néréide, f.; — 
16, fn. hippopotame, m.; 
— madär., fn. ofseau 
aquatique, m.; -növény, 
fn. plante aquatique; hy- 
drophyte, f.; — malom, 
fn. moulin à eau, m.; 
-puska Il. tüzfecskendő ; 
-szellem, fn. Ondin, m.; 
-tüzjäték, fn. feu aqua- 


ontient| : tique, feu (d'artifice) qui 


vega sur l’eau ou sous 
’eauz; feu grégeois, m.; 
der Fe pou d'eau, 
fs — utazás, fn. voyage 
en bateau, m. HR 
scrutateur, 
examinateur, observateur; 
fn. examen, m.; — tekin- 
tet, "fn. oeil ou regard 
sorutateur, m. 


vizsgálandó, mn. candidat 


(à qq. examen), m.; -lás, 
. action d'examiner, 
eto.); -lat, fn. examen, 
m.; recherche; explora- 
Lion; vérification; snfor- 
mation, enquête ; inquisi- 
tion; instruction, f.; -lat 
alatt levő, prévenu, m.; 
-lati fogság, fn. détention, 

s -lati fogoly, fn. dé- 
tenu, m.; -Ihatatlan, mn. 
inscrutable; -\ni, cs. exa- 
miner, rechercher, faire 
l'examen de; sonder ; ez- 
plorer; vérifier; snfor- 
mer, fre l'instruction 
de; -l6, mn. celui qui 


vizbeli, mn. ns d'eau; sec; anhydre. examine, ete.; fn. exami- 
vizeg, fn. phlyctène, vési-|vizezni, cs. 1) méler de l'eau|  nateur ; scrutateur ; véri- 
a. Cule, f. (dans ou avec le vin),| ficateur;m.; -ló biró, fn 
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Viz von von 


TETTE — 


béte de trait, f.; -szék, 
fn. bec d'âne, m. 7 
vonódni (ik), k. se trans- 
porter; aller; passer; se 
mouvoir ; se diriger. 
vonogatäs 1. vonakodás. 
vonogatni, cs. tirer. 


vonszolni, cs. {raîner; en- 
traîner; porter gc. péni-, 
blement; plier sous un 
fardeau. " j ű 
vont, mn. tiré: étiré; -Cs0- 
vi fegyver, arquebuse 
rayée, f.; — fegyverrel 
le fusil arme. 
vontatás, fn. traction; trait 
" (dune vuiture, etc.); ha- 
lage, m.; remorque (d'un 
. navire), fi; :tni, cs. faire 
tirer, trainer, entraîner 
la voiture; prendre à la 
remorque, remorquer (un 
ÁKK TA tratner (les pa- 


Juge d'instruction; -ló bi-| gleur ; tire-ligne, tra- 
róság, fn. chambre des! çoir, m. 

enquêtes, f.; -lódás, fn. vonás, fn. 1) traction, A 
1) recherche ; explora-| 2) linéament (de la phy- 
tion; observation, (at-| : sionomie); trait (de plume, 
tentive); reconnaissance; | du caractère, etc.), m.; 
-lédni (ik), k. faire des! ligne; raie; barre; touche; 
recherches (pour suvoir| strie ; direlle ; 3) virgule, 
gc); explorer :,sonder;| :f., trait d'union, tiret; 
Jfatre une reconnaissance;| sillon, m.; vékony: v. haj- 
-It, mn. qui a subi un| szál —, trait fin ; r-olni, 
examen. és 


cs. marquer de lignes fi- 
vizsgasäg, fn. désir, m., 


nes vu de elits traits ; 
envie, passion de recher-| -0lt, mn. linéolé; strié; 
cher, d'approfondir les| ‘ lirélleux; rayé; -os 1. vo- 
choses, f., besoin ou es-| nàsolt. ” 
prit d'investigation, m. . !VOnasz, fn. règle. f. 
vizsla, fn. chien de guéte; vonat, fn. 1) 1. vonás; 2) 
brac, m., braque, fs li-| extrait, m.; 3) train, me 
Dior. - ‘vonatkozäs, fn. relation, f.; 
rapport, m.;"-zni (ik), k. 
8e référer, se rapporter à 
gc.; -Z6, MN. se rappor- 
tant à . , ., relatif a . . .; 


VOKS 1. szavazat." 
VOLT, mn. qui a été. 
volta, fn. essence, substance; | 


manière d'être; jó—, bon- 
té, f.; bien; jó -tâért, pour 
son bien; -képen, ih. 
proprement ; à propre- 
ment parler, à vrai dire; 
au fond; en bien considé- 
rant la chose, en y regar- 
dant de près. — -: 
VONAGLANI (ik), k. 1) 
se contracter convulsive- 
ment et se relâcher: se 
convulser ; faire, éprou- 
ver un mouvement ou des 
mouvementsnerveux,spas- 
modique(s) ou convul- 
sf); 
ou agomsant, agoniser ; 
-lás, fn. 1) mouvement 
nerveux ,  spasmodique, 
convulsif, m., convulston, 
T.i; 2) agonie, f. 
vonakodás , fn. refus; déni, 
.m.; -dni (ik), k. se refu- 
ser (à gc.); refuser (ge. 
à qn.); opposer un ou 
des refus. | 


vonal, fn. ligne, f.; réglet,. 


m.; -08, Mn. qui a des 


tracer des lignes sur, ra- 
yer ; rie -ozott lap, 
fa. féville rayée, f.; trans- 
. parent, m.; -20, fn. ré- 


voncolni,. cs. traîner, en- 


‘vonékony, mn. dilatable; 
. extensible. 
vonítás, fn. hurlement, m.; 


2) être à l'agonie| 


2 I 4 vonó, mn. qui tire, ete.; fn. 
lignes; rayé; -ozni, cs.|. 


-20läg, ih. relativement 
d. , . ., par rapport à . . .; 


-ztatni, cs. rapporter une | 


chose à une autre. 


traîner. : 


-tni, 1) cs. vállat —, 
hausser les épaules ; 2) k: 
hurler, pousser des hur- 
lements. 2 


vonni, CS. tirer ; uttirer; 
. amener; traîner; entrai- 
ner; remorquer; (viz ellen . 


—), haler, touer (un ba- 
teau); magára —, attirer 
à soi; attirer (ex. les re- 
gards) sur soi; s'attirer 
(ex. des soupçons); en- 
courir (ex. la disgrace 
de qn.); feleletre—, de- 
mander un.compte (sé- 
vére à qn.), faire rendre 
compte & 


du violon. 


1 archet de violon, m.; 
) crochet, m.; -csipő, 
fn. tirant, m.;.-hid, fn. 
pont-levis, m.; -kés, fn. 
plane, f.; -marha, fn. 
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on. de 8a con-. 
duite); hegedüt —, jouer 


-roles); avoir la parole 


traînante ; traîner en lon- 
gueur; -tó, mn. qui tire, 
etc., de trait. m.; -tó bér, 
fn. tirage, halage, m.; -t6 . 
gép. fn. machine à tirer, 
à hissèr; chèvre, f.; -kö- 
tél, fn. (cable de) re- 
morque, f. cubleau, m.; 
cincenèle, f.; trait; com- 

lau, combleau, m.; -tott, 
mn. tre; traine; trai- 
nant; -tva, ih. lentement. 


vonulni , k. se transporter ; 


‘aller; passer ; se mouvoir; 
se diriger ; marcher; flot- 
ter ; défiler. 


vonzalmas, mn. attractif; 


attrayant;. attirant, inté- 
ressant, piquant. . 


vonzalom, fn. adduction; 


inclination; affection; sym- 
pathie, f. 


vonzani, cs. atirer, at- 


-traÿre, intéresser; -zâ8, 
fn. 1) attraction; 2) 1. 
vonzalom. § 


vonz-erő, fn. force, vertu 


attractive, attraction, f. 


vonzódás, fn. inclination , 


affection; sympathie, f.; 
-dni (ik), k. affectionner 
gn., porter de l'affechion 
ou de l'amitié à qn. 


vor 


zab 


zal 


VORCOGNI, k. 
(sous les dents). : 
VO, fn. gendre, beau- fils, 
" m.}.-fél, fn. premier gar- 
.çon, m.; -legény , fn. 
fiancé, prétendu, futur 
époux ; jeune marié, m. 
"VÖLGY, fn. 1) vallée, f.; 
wal; -ecske, fn. vallon, 


m.; 2) (rencontre de deux 
taits formant goullière) 


noue, f.; canal de volute, |. 


m.; cannelure, f.; renfon- 
cement, m.; -elni, cs. can- 
neler x entailler ; 
-elô gyalu, fn. mouchette, 


doucine, f.;" -elo ‘kala-=. 


päcs, fn. suage, m.; -elô 
vésü, fn. gouge, f.; fer-. 


moir à nez rond; goujon, 

m.; rondelle, f. Ar 
VORHENY, fn. (fièvre) 

scarlatine, f. 


vörös I. veres. 


VULKÁN, fn. volcan, m.; 
-nemü, mn. volcanique ; 
‘ plutonten. 


1 új 
a 


, . . 
. 
+ 
Z e. 
. + 


LA 


ZAB, fn. avoine,. f.; abrak 
—, közönséges bugâs —, 
avoine cultive, f.; héla-—, | 
fekete —, vad —;, avoine 


Jabler; | 


. cès), sûturé. . 


craquer zabálni, k, manger trop; 


faire débauche; manger 
avec voracité ou d’une 
manière indécente; -ló 
hideg, fn. boulimie, f.; 
-]t, mn. rassasié (a 


zabla, zabola, fn. bride, f. 


mors, frein, m., : embou- 
; -bolän tartani, 


nn 
. tenir (qn.) en bride, tenir 


la bride haute ou gaurte 
(a .gn.); serrer la bride 
(a gn.); brider' (gnJ; 
mettre un frein (ex. à 8a 
langue); ‘contenir, : rete- 


l'ex- | 


tante(s), f(pl).; glaçons, 
mpl.; -gàs, fn. action de 
faire dubruit. f.; tumulte; 
tapage; vacarme, m.; -gó, 
mn. bruyant; -hàrang, 
fn. beffroi, tocsin, m.; 
-Jani (ik), k. charrier 
des glaçons (se dit d’un 
fleuve), flotter sur l'eau 


" (se dit des glaçons);. na- 


nir, maitriser, refréner,|. 


modérer (ex. ses . pas- 
sions); -lätlan, mn. sans 
bride, debride; átv. ért. 


sans frein ; effréné; -lát-. 


gyon zajlik a .Duna, le 
Danube charrie beaucoup, 
étre" dans une grande 
.ayitatiôn. jlottér ; -;às, fn. 
étut des jlot$ agités,m.; 
masse de glaces flottan- 
tes; débâcle; agitation, vie 
(agitée ex. des grandes 
villes), f.; <16, mn: qui 


. Jlotte,. qui charrie, qui 


lansäg, fn. licence (effré-|. 


née), f.; débordement(s), 
m(pl).; dévergondage, m.; 


. -latlanul, ih. sans bride; 


J 


sans frein;.-läzni, cs. 
mettre lu bride.(à un che- 
val, etc.); brider; átv. 
ért. mettre un: frein à; 
AE (ae aompter; Vv. Öö. 
zabolán tartanj. — : 


zábos, mn. mêlé avec: Va- 


voiner d'avoine ; a Va- 
voine; nourri d'avoine. 


-sauvage,; f.; -aratàs, fn.| 


moisson des avoines, f.; 
-dara, -derce, fn: gruau 
d'avoine, m.; -föld, fn. 
champ semé d'avoine, m.; 
. -gycrmek ; fn. enfant 
illégitime, naturel, bá- 
tard, f.: ‘-kenyér ; fn. 
pain d’'aboine, m.; :liszt, 
fn. farine d'avoine, F3 
-nyäk, fn. crême. d'a- 
vome, f.; -polyva,. fn. 
balle (d'avoine), f.; -ser, 
: fn. bière. d'avoine , f.; 
. szalma, fn. paille d’a- 
voine, f.; -szem, fn. grain 
d'avoine , m.; -tarlo, 
fn. chaumes de l’avoine, 
mpl. I 


Z 
Z 


sachet, m.; bourse; poche, 
fs: -8, mn. qui fait des 
poches; -sok, fn. t. ani- 
maux .à bourse, marsu- 
piaux, mpl.; -8 pók, fn. 
araignée porte-suc. f. 
AFIR, fn. saphir, m. 

AGY VA, fn. mélange, m.; 
mn. mêlé, mélangé; -(và)- 
lás, fn. action de méler, 
fa mélange, m.; -lék, fn. 


‘Mélange, galimatias, m.; 


Z 


-(4)Ini, cs. méler; mé- 
langer. 


AJ, fn. 1) tumulte. va-] 


8 agtte; -ogni, k. faire du 
bruit, du tapage ; tempé- 
ter ; s’agiter en ondoyant, 
floiter, faire flot; étre 
dans une grande agita- 
tion, flotter; -ongani I. 
zajogni; -ongâs, fn. bruit 
sourd, confus et intense, 
‘bruit (des vagues), m.; 
-0ng6, mn. bruyant; -os, 
mn. bruyant; tumullueux; 
orageux; fougueux;. impé- 
tueux; emporté; turbu- 
lent; talan, mn. exempt 
de bruit, sans bruit, silen- 
cieux, calme, tranquille. 


ZAKLATNI, cs. pousser, 


carme , bruit; fracas;|. 


lapage , mi; émeute; 
alarme, f.: -t ütni, faire 


du bruit, du tapage ; bat- 


tre l'alarme, donner Va- 
lerte; 2) glace(s) fot- 
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. presser qn., exciter, ani- 
mer qn. à qc.; tourmenter, 
vexer ; -tâe, fn. vexa- 
lion(s) ;  tribulation(s), 


_Jpl. : 
"7: {ZALAMBOLNI, k. se pro- 


mener, errer (dans les 
environs de ...); se pro- 
mener (sans but arrêté); 
fläner, rôder. | 

älog, fn. garantie, sûreté, 
Î'; ingó —, gage; nantis- 
sement, m.; ingatlan —, 
hypothèque, f.; -ba adni, 
mettre ou donner pour 
gage, - engager; hypothé- 
quer ; affecter (ex. une 
terre) à ses créanciers; 
-ot venni vkitôl, saisir 
gc. pour gage de...; se 


zam 


Zap 


zar 


———_—— 


saisir, se nantir de qc; 
-ban, hypothécairement, 
en gage, par engagement ; 
-ot játszani, jouer ‘au 
aga (touché); -birtok, 
n. effet engagé, m.; terre 
engagée, f.; -birtokos, 
fn. détenteur d'un objet 
‘engagé, ou. d'une terre 
hypothéquée ; -ház, fn. 
. mont-de-piété, m.; -jegy, | 
fn. reçu de nantissemeni, 
m.; -jog, fn. droit d'hy- 
pothèque, m.; -jogi, mn. 


hypothécaire ; :-jogilag 
biztositott (adósság, 
dette hypothécai 


à Fi; hi- 
* telező, créancier hypothé- 
catre, m.); -jószág, fn. 
terre engagée, f.; -képen, 
ih. sous forme ou à titre 
de nantissement du d’hy- 
pothèque; pour sûreté; 
par engagement; lypo- 
thécairement; -levél, fn.| 
contrat pignoratif; reçu 
de nantissement, m.; -olas, 
fn. saisie (mobilière, im- 
mobilière , -saisie-exécu- 
tion, sdisie-gag 
.-0lni,,cs. saisir gc. pou 
gage de ...; se saisir, 8e 
nantir de qc.; saisi les 
meubles de qn.; -0l6, fn. 
celui qui saisit, saisis- 
sant; huissier (chargé de 
procéder à une saisi), m.; 
-08, Mn. engagé, engage; 
-osdi ,.fn. Jeu du gage 
(touché), ms -ositäs, fn. 
engagement, m.;. hypo- 
thèque, f.; -ositni, cs. en- 
gager, mettre ou donner 


en gage; obliger; hypo-|. 


théquer ; affecter 
une terre) à ses créan- 
ciers; -összeg, -pénz, fn. 
somme prétée sur gages, 
f.; -szerzôdés, fn. contrat 
gnoratif, m., -ul, ih. 
. Zälogképen; -vétel 1. 
silopolhs. RE 


ex. 


ZAMAT, fn. arome, m.;|. 


-08, Mn. aromatique. 
ZÂP-FOG, fn. dent mâche- 
lière, dent molaire, f. 
zápor, fn. averse, ondée; 


e) ; fs. 
ri 


(de 


giboulée, f.; -es6, fn. pluie| 


d'averse; pluie battante, f. 


zhp-tojäs, fn. oeuf pour- 


Tim. 


ZÂR, fn. 1) serrure; barre 


(mobile, qui sert à fer- 
mer), f.; verrou; fer- 
moir (d'un livré), m.; 
targeite, f.; fléau (d'une 


- porte-cachère); péne, m.; 


vmit zár alatt tartani, 
tenir gc.-sous la clef, sous 
le verrou; 2) sosie, f.; 
arrêt, séquestre (d'un 


. bien), embargo, m.; zár 
- alá venni, fairé arrêt sur | 


go; saisir qc.; mettre un 


. embargo sur des navires; 


séquestrer; 3) blocus, m.; 
4) défense, prohibition, 
interdiction, f.; — alá 
vétel, fn. saisie, f.; arrët, 
emburÿo , m; séquestra- 
tion, A; -beszéd, fn. dis- 
cours de tlóture, dernier: 
discours, m.;'-csengetyü, 


. fn. beffroi, m.; -ének, fn. 


finale, m.; -fa, fn. barre, 
.; -fal, fn. nur de clô- 
ture, m.; enceinte, f.; 
-feloldozäs, fn: levée, ré- 


. Cloison de serrure, f., pa- 


sage, m.; -rugÔ, fn. res- 
sort de setrure ,:m.; 


, -szeg, fn. clou à serrure, 


mi; -820, fn. discours de 
clôture” m.; -tarté, fn. sé- 


. questre, m.; -ütköző, fn. 


auberon, moraillon, m.; 
-vonal, fn. cordon, ni. 


záradék, fn. clause; réserve, 


fas -kal élni, -ban kikôt- 
ni, se réserver go. 


zárakozni I. zärkozni. 
zarándok, fn. pélerin, m.; 


" -kobak, fn. calebasse, f.; 


-lás, fn. pelerinage, m.; 
-nő, fn. pélerine, f.; -ol- 
ni, k. aller en pélerinage; 
faire un ou le pèlerinage 


(ex. de la Mecque); -päl- 


"" ca, fn. bourdon, m.: -ta- 


riszuya, fn. panetiére, f. 


zárás, fn. fermeture (ex. 


 ception 


des portes); clôture; inter- 


u passage, fs 
établissement du Donne 


zäratlan, mn: qui n'est pas 


lastré, m; -idő, fn. temps| 


de la fermeture des por- 


. tes, m.; -jel, fn. crochet, 


m., parenthése, accolade, 
fs: -jelbe v. -jel közé 
tenni, enfermer (les mots) 


‘d'une parenthèsé: -ka- 
pocs, fn: crochet d'enra- 


. yure :" bec-de-cane , m.; 
-kerék, fn. 1) roue d’'ar- 


rét; 2) roue de rencon- 


‘tre, f., Crochet, m.; -kü, 


fn. dernière pierre; cle 
(de voûte, etc.), f.; clay- 
soir, m.; -kúp, fn. arrêt 
la fusée), cliquet; 
sautoir, m.; -lemez, fn. 
platine (d'une serrure), 
f.; -mondat, fn. proposi- 
tion finale; conclusion, f.; 
passage final, dernier pas- 
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Ld 


‘fe 
. école de couvent ou ap- 
, partenant à un, dirigé 
par les. membrès d'un 


.zárda, fn. couvent ; monas- 


tére ; cloître,. m.; főnök, 
fn. père gardien, m.; -i, 


. mn. claustral, monacal, 
- de religieux; -i fegyelem, 


siliation, f.;. -fogó, fn.| fn. discipline monacale 
-crampon, m.;:-gât, fn.| oureli jeuse fs -i javak, 
digue, J; -gondnok, fn.|. fn. t.. biens des couvents, 
. séguestre, m.; -ház, fn.\ mpl.: -i rend L zârdai 


elem ; -iskola, fn. 1) 


couvent ; école des frères ; 
2) écote, f., collège éta- 


". bíi(e) dans (l'édifice d) 


un ancient couvent, m.; 
-8zerû , mn. claustral, 


_ monastique; monacal; con- 


ventuel, religieux; -87e- 
0. 0 9 J ss 5; 
rüen, ih. dune maniére 
claustrale, en, religic uz ; 
comme dans un cowent.s 


zärkozni (ik), k. se fermer; 


s'enfermer; se cacher; se 
renfermer, se concentrer 
en soi-même; se serrer, 
serrer les bottes; -wott, 
ma. 1) serré; -zott sor- 
ban elônyomulni, s’avan- 
cer les rangs serrés, en 


zár. 


Zav 


zen 


formant une masse com- 


pacte; 2) concentré, peu 
communicatif; tasiturne; 
boutonne; -zottsag, fn. 
concentration, f.; carac- 
tére taciturne, m.; extrème 
réserve, f: 


zárlat, fn. Z)-blocus, m.; 2) 


zárni, cs. serrer; 


, 


séquestre.'m.; 1. zár, 2. 
Jermer ; 
clore; terminer, conclure 
(un discours); levélbe —, 
enfermer, placer, mettre 
dans une lettre. 


zárolmi, cs. 2) séquestrer; 


1. zár alá venni; 2) blo- 


| d La 4 Le a 
záros, mn. muni dune ser- 


rure; — határidő, terme 
Péremptoire, m. 


zárt, mn. serré; fermé; clos: 


— társaság, société par- 


ticulière ou privée; s0-| 


ciété à part. 


ZÁ SZLÓ, fn. drapeau, m.; 


enseigne ; banniére s. 
(lovasságnál) : étendürd, 
m.; (hajóseregnél), pa- 
villon, m.; -alj, fn. batail- 
don, m.; -lobogtatás, fn. 


‘maniement du drapeau, 


édi 


m.; -nyel, fn. fút d éten- 
dard, m.; lance déten- 
dard, f.; "örs,"-örsér, fn. 
garde dt drapeau, f.; 23, 
mn. pourvu d'un elén- 
dard; -sark, fn. talon du 


ke Ját d'un drapeau, talon- 


nier, m.;/-s2entelés, fn. 
bénédiction ‘du : drapeau 


ou des drapeaux, f.; -tar-| 


tó, fn. 1) enseigne, m.; 
2) porte-enseigne, porte- 
rapeau; porte-étendard, 
cornatte, guidon, m. 


ZÁTONY, fn. ensablement 


Z 


(des une rivière), m.;| 


asses, fpl.: banc (dans 
lamer),m  :° 

AVAR, fn. confusion, f.; 
désordre; trouble; dé. 
arroi, m.; déroute; per- 
plexité, f.; embarras, m.; 
gêne; contrainte, f.; gali- 
matias; qui pro quo; Tabye 
rinthe; tripotage; chaos, 
m.; -ba jôni, se déconcer- 


dés- 


CS. 


ter; -ba ejteni v. hozni, 


mettre dans, causer del.. 


l'embarras, embarrasser ; 
rendre confus, confondre; 


déconcerter; -ás, fn. 1) 


confusion, f.; embrouille- 
ment ; 2) interruption; 
perturbation ; altération 


de la transparence de qc., 


FT; -atlan, mn. -ul, ih. 
qui West pas troublé ou 
trouble, tranquille(ment); 
sans troubler; limpide; 
transparent ; -ék, fn. mé- 


lange ; galimañas ; chaos, |. 


m.; ékos, mn. trouble 
(se dit d'un liquide); 
chargée (se dit do Pu- 
‘rine); qui contient de la 
lie; -gás, fn. résistance 


_turbulente (ex. aux in- 


‘jonctions de l'autorité), 
f. mouvement tumultu- 
eux, désordonné, m.; lutte 


-gatni, es. troubler. à di- 


- verses reprises; -gó, -gós, 


-mn. tumuliuaire: tumul- 
tueux; turbulent; agite, 


inquiet, trouble; -ni, cs. 


mettreen désordre; brouil- 
ler, confondre, méler; de- 
concerter, troubler qn.; 
distraire qn. de son tra- 
vail; alterer la transpa- 
rence de qc., troubler; 
-odás, fn. embarras, m.; 
perplexilé ; gêne; con- 


“confus s + számadás, 


compte borgne; 2)I. za- 
varodott; -talan, mn. qui 


n'est pas trouble ou trou- 
blé ; limpide; transparent. 
závár, fn. barre (mobile, 


qui sert à fermer), f.; 
verrou, m.; targette, f.: 
péne, m. | 


ZEBBA, fn. zöbre, m. , 


ZEG-ZUG, fü. zigzag, m5 


-08, Mn. en 719249. 


ZELLER, fn. ache, f.; cé- 


| (ex. des éléments), fl. 


révolte, soüveler" (le 


leri, m. 


LA 


ZENDITÉS, fn. 1). action 


de faire sonner; 2) action 
de fatre lever, de révolter, 
etc.), fs -itni, cs. 1) 
faire sonner ou. retentir ; 
2) exciter, pousser. à la 


ple contre l'autorité el 
time); -tô, mn. qui sou- 


‘lève, qui révolte, révol- 


tant; fn. agitateur, insti- 


. güteur, boute-feu, m. 


zendülés, fn. 1) retentisse- 


{ 


trainte; confusion, f.; em-| 


brouillement ; désordre; 
trouble; désarroi, m.; dé- 
route, f.; -odni (ik) k. 


. se troubler ; se brouiller ; 
- s'embrouiller; se décon- 


certer; -odott, mn. con- 
fus.; déconcerté, déroute; 
embarrassé ; en peine; 
gêné, contraint; lexe; 
troublé ; -ogni, k, fomen- 


ment, m.; 2) sedition, ré- 
volte, rébellion, insurrec- 


tion, f.; mutinerie, fi; le 
. vége de boucliers; émeute, 


., soulèvement, m.; -Ini, 

. 1) sonner, retentir ; 2) 
se soulever, révolter ; -lő, 
mn. qui sonne; révolle, 
soulevé, irisurgé, en état 
d'insurrection; fn. rebelle, 
insurgé, mutin, séditieux, 
Jfactieux, m. 


zene, fn. musique, f.; -da- 


rab, fh. morceau de mu- 
gique, m.;. -jârtas, mn. 
ut sait la musique; -kar, 
tt. orchestre, mi; -kisé- 


. ret, fn. accompagnement, 


in; -mü,fn,morceau de 


. musique, m.; -óra, fn. le- 


ter, exciter des troubles; |. 


-08, mn. trouble; chargé; 
troublé; fn. liquide, m. 
eau trouble, f.; -ositni, 
altérer la transpa- 
rence de gc., troubler; 
-osodni (ik), k. se trou- 
bler: -t, mn. embrouille, 
enchevétré;, désordonneé ; 
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con de musique, f.; -8zer- 
zemény, fn. composition, 


: fg -820, fn. musique, f. 
zenebona -, ‘fn. 


€ tymulle ; 
brouhaha, m.; émeute, Sz 


-nás , mn. Joe 
troubles ou de désordre; 


‘inquiet ; agité, troublé; 


tñrbulent ; -náskodás, fn. 
! 9 Sk; 


zen 


zok 


zûr 


éroubles , mpl., émeutes, ZOKOGÁS , fn. pleurs; 


Jpl.; -náskodni (ik), k. 
omenter, exciter des trou- 
bles. 


. zenélni, k. faire de la mu- 


sique. : 
zenész, fn. musicien, m.; 


-et. fn. art musical, m.,| 


musique, phonique, f. 
zengedezni,K. sonner (dou- 
cement); chanter: (se dit 
des oiseaux); faire" en- 
tendre des sons melodieud 
zengeni, k. rendre ou faire 
entendre un son mélo- 
dieux ; chanter (se dit des 


oiseaux); sonner, tinter ; | 


resonner; relentir;. zeng 
az ég, il tonne; panaszt 
, —, 8e plaindre, gémàr. 
zengés, fn. vibrations sonv- 
res, fpl, résonnement; 
retentissement, m. 
zengő, mn. sonnant ; (qui 


résonne, retentissant; mé- | 


. lodieux. 


zengzetes, mn. sondre; ré-| 


ha sonnant ; mélodieux.. 

"ZERGE, fn. chamois, m.; 
-bak, fn. chkamois mâle, 
m.; -bôr, fn. chamois, ms 
-goly6. fn. bézoard d Al- 


lemagne, m.; -tarkôr, fn. | 


doronic, în.; -vadàäsz. fn. 
chasseur de chamois, m.; 


-vadäszat, fn. chasse des |. 


ou aux chamots, m. 
zerus, fn. zéro, m, 
zérzür, fn. tumulle, va- 

carme, bruit ; tapage, m. 
ZIHALAS , fn. respiration 

quinteuse, f., essouffle- 

ment, m.; -Ini, k. (respi- 
rer avec difficulté), être 
essouffle; haleter, souf- 
fier; -16, mn. haletant:; 

essoufflé. tr . 
zilálni, cs. houspiller; -It, 

, mn. houspíllé ; désor- 
donné; confus; -It hajak- 
kal, les cheveux en dés- 
ordre, échevele(e). ‘: 

zink, fn. zinc, m. 
zivatar, fn. orage, m.; tem- 

pète, fi ouragan, m.; 

bourrasque, f.; -08, mn. 

orageuz. 


" sanglots, mpl.; -gni, 


. des larmes. 
zokon;ih. douloureusement; 
péniblement; grièvement; 
amèrement. a 
zomänc, fn. émail, m.; -fes- 
tés, fn. peinture en émail, 
fo; -festô, fn. peintre en 


émail, m.; -mü, fn. émail- 


lure, f.; .émaux , mpl.; 
-olàs, fn. art d'émailler, 
m., émaillure, f.; -olat, 
fn. ouvrage émaillé; émail, 
m.; émaillure, f.; -olni, 
.cs. émailler ; -0l6, fn. 
émalleur, ma, -08; mn. 
émaillé; -szin, fn: couleur 
d'émail, f.; émail de cou- 
leur, m. … b 
zongora, fn. clavecin; piano, 


m.: -játszó, fn. goueur de | 


clavecin, claveciniste, m.; 
" -készitô, fn. Jjucteur de 
_ clavecin, m.; -kulcs, fn. 
clef de clavecin, f. 
zongoräzni,k.jauer du cla- 
vecin; toucher le clavecin. 
zord, zordon, mn. rude, 
. pre; dur, rigoureux (se 
dit du climat, etc.); aus- 
tére; sévère; rude; äpre; 
brusque ; désobligeant ; 
ourru, rébarbatif; gros- 
ster (se dit des. manieres et 
des moeurs); sauvage, in- 
culte(se dit d'un paysage); 
-(on)säg, fh. rudesse; 
‘âpreté; austerité, f.; as- 
pect sauvage, m.; -ul, ih. 
. rudement; avec austérité; 
-durement. ; e 
ZOKKENES , fn. cahot, 
m.; -nni, k. cahoter (se 
dit d’une voiture). 


zôkôgés, fn. cahots, mpl.; | 


-gni, k. faire des cahots: 
-g0, mn. qui cahot; -gôs, 
mn. (qui fait ‘cahoter) 
raboteux ; inégal. - 
zöld, mn. vert; de couleur 
verte ; de verdure; verdo- 
yant ; qui n’est pas mür, 
vert; fn. 2) la couleur 
verte, le vert; la viridite 
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(ex. des végétaux) ; 2) 


Kk.|’ pique, f.; -ág, fn. branche - 
sangloter , pausser des | 
sanglots ; pleurer à chau- 


verte, f.; -béka,'fn. gre- 
noaille, f.; -borsé, - fn. 
pois verts, mpl.; -ed, mn. 
tirant sur le vert, nuancé 
de vert, verdätre ; chloré ; 
-elleni (ik), k. se colorer 
en vert; 8e revétir de ver- 
“dure; verdir, verdoyer ; 
-ellés, fn. verdure ; -ellô, 
mn. verdoyant: -en , ih. 
vert; -es 1. zölded ; -gá- 
lic, fn. vitriol martial, 
m.; -ike , fn. verdier; 
‘chloris, m.; -itni, cs. ver- 
dir; ,-särga, mn. jaune 
tirant sur le vert, jaune- 
verdátre; -sèg, fn. de læ 
verdure; herbe. potagère, 
fs; légume, m.; -ség ter- 
ne fn. culture des lé- 
gumes, d'espèces potagères, 
Jo _takarnäny, fn de la 
verduré; -ülni, k. devénir 
. vert, vergdir. +" 
zöm, fn. gros (ex. de l'ar- 
mee), m. - : [écacher. 
zömöcskölni, cs. écraser, 
zömök, inn. ramassé, tra- 
pu; qui a la fibre serrée. 
zürditni, cs. chaquer, faire - 
retentir (ex. les armes): 
secouer des chaînes; -dü- 
lés, fn. bruit (ex. des 
chaînes, des armes); cli- 
. quetis, m.; -dülni, k. 
Faire du bruit, résonner ; 
J'aire entendre un cliquetis 
- (d'armes, etc.); faire en- 
- tendreuxn bruit de chaînes. 
zörej, fn. bruit. : 
zôrgeni 1. zörögni; -gés, 
‘fn. bruit; cliquetis, m.; 
-getés., fn. secouement, 
M dar Jpl: fracas, 
m.; -getni, cs. choquer 
faire enter (ex. de are 
mes); secouer (des chai- 
nes); frapper (ex. à la 
porte); faire du bruit, du 
racas ou du vacarme. — 
zorgetyü, fn. hochet (jouet 
d'enfants), m.; castagnet- 
b) (des Espagnols), 


fp 
zörgölödni (ik), k. faire du 
bruit; gronder. 


_ZÔr 


zuh 


zse 


zörögni, k. faire du bruit, , 


résonner; ébranler le pavé 


zuh! isz. crac! . : | 
zuhaj, fn. fracas, bruit, m. 


(se _ dit d'une voiture, zuhahäs, fn. chute, 


etc}: faire entendre un 
cliquetis (d armes, etc.); 


+, 
-oni, k. tomber Lure 
ment. 


faire résonner; secouer zuhany, fn. 1) ruisseau ra- 


des (ou ses) chaînes (avec 
bruit), fuire entendre un 
bruit de chaînes ; frapper 
(ex. à la porte). e 

 zörömbölés, fn. bruit, m.; 

elni, k. faire du bruit. 

zürrenni, k. (commencer à) 
. sonner; résonner, retenir. 


ZUBBON Y, fn. robe d’en- 


Jfant; jaquette, f.; ju-| 


. pon, m. ; : 
zúditni, cs. 2 lancer; 2) 
soulever, révolter , ameu- 
ter; agiter, pousser a la 
. révolle. 
züduläs, fn. soulèvement, 
mouvement tumultueux, 
m.; lutte (ex. des élé- 
ments), f.: emportement, 
débordement (ex. des pas- 
sions), m.; -Ini, k. se sou- 
lever, se révolter. 
zug, fn. coin, recoin (où 
l'on se glisse), .réduit (se- 
cret) ; reph (le plus 
caché) ; refuge , m.; 
-hajhâsz , fn. courtier 
marron, m.; -irasz. fn. 
écrivain clandestin, m.; 
-iskola, fn. petite école 
(non autorisée), f. . 
zúgás, fn. bruit, bruisse- 
ment; mugissement (de la 
mer) ;. bourdonnement 
(dans les oreilles); siffle- 
ment (du vent). po f. 
zúgatyu, fn. toupie bourdon- 
zúgni, k. bruire, mugir (se 
- dit du vent et de l’eau); 
: bourdonner ; siffier. 
zugó, mn. bruyant ; mugis- 
sant; fn. vanne. pale, f. 
zugolôdäs, fn. plaintes sour- 
des, fpl. murmure(s), 
m(pl).; -dni (ik), k. 8e 
plaindre sourdement; mur- 
murer (en signe de mé- 
‘contentement); gronder; 
ne pas dissimuler son mé- 
contentement; -d6, mn. 
mécontent. è 


pide au qui se précipite 
en cascade; taorrènt, m.; 
ravire, f.; 2) douche, f. 
zuhatag, fn. chute d’eau, 
. cascade, cataracte, f. 
zuhogäs, fn. fracas, bruit, 
m.; -gná, k. pleuvoir à 
verse; faire du bruit. 


| zúz |. zúzmara. 


zuza, ín. gésien, me : . 
zúzás, fn. action de boccar- 

der, f.; borardage, m. ” 
zúzda, fn. moulin a bocar- 
der, bocard. 


zuzékony , mn. cassant; 


fragile; fréle; friable, 
triturable.  . 

zuzmara, fn. givre, m.; 
-ràs, mn. couvert de gt- 
vre. : b; 

zúzni, cs. écraser,  éca- 
cher, bdroyer; malazer, 
meurtrir; contondre, fro- 
isser ; briser; concasser ; 
bocarder. sat ő 


zuzó, mn. bocardeur ; -gép, 


. fn. appareil, m. ou ma- 
rôly, fn. marteau à bri- 

. ser le mineral, m.. j 

zuzódni (ik), k. étre écrasé, 
étre meurtri. 

zuzott, mn. écrasé;"contus ; 


chine à bocarder, fi; Tés | 


meurtri; froisse; contrit; |: 


. — seb, pluie contuse, f.; 
coup orbe, m. 


ZÜRZAVAR, fn. chaos, 


m.; 1 zavar. D 
ZS. 


ZSÁBRÁK, fn. housse, fe 
zsák, fn. sac, m.; -dad, mn. 
qui a la forme d'un, en 
sac; sacciformes; -hbáló, 
fn. tonnelle, f.; -hordó, 
fn. porteur de sacs ; por- 
tefaix; -vaszon, fn. grosse 
toile, f. 


_” 
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zsákmány, fn. butin, m., 

38 Lure, prote; prise, f.; 

. -olâs, fn. pillage; sac; 
saccuygement, m.; -olni, 
. es. buliner ; saccager; 
piller ; marauder. 


zsalu, fn. jalousie ; . per- 


sienne, f. 
zsálya, fn. sauge, f.: -olaj, 
fn. huile essentielle 
sauge, f. 
zsámoly, fn. escabeau, . m., 
escabelle, fi; tabóuret, m. 


zsarát," fn. charbons ar- 
dents, mpl., braise’, f. 
brasier (ex. de charbons 
- ardents), m.; fournaise, 


. f.; -fedô, fn. couvré-feu, 


m.ÿ -nak 1. zsarát; -olni, 
cs. faire rougir (aw feu), 
-8zin, fn. couleur ignée, 
f., TOuge ardent, m. 
zsarläs, fn. extorsion, exac- 
lion, concussion; oppres- 
" sion (ex. d’un peuple), , f. 
zsarnok, fn. tyran, m.; -i, 
‘mn: -ilag, ih. fyranni- 
quec ment); en ‘tyran; -0s- 
odni (ik), k. fyranni- 
‘ser; -ölő , fn. yrannicide, 
c M; -Sâg, fn. {yrannie, f. 
zsarolás 1. RTS “lui, cs. 
extorquer,- arracher ; 9 
presser, opprimer ;  -ló, 
. fn..exrdcteur, m.-[bore, m. 
zsäspa, fn. hellébore, ellé- 
zsázsa, fn. passerage, f. 


ZSEB, fn. poche (d'un ha- 
‘ bit), f.; -re tenni, empo- 
cher; avaler une insulte, 
garder un affront; -beli, 
mn. de poche; -elés, fn. 
action descroquer, filou- 
terie, f.; -elni, cs. escro- 
" guer; -elô, fn. coupeur 
. de bourse, filou, m.; -es, 
‘ mn. pourvu d'une poche; 
--kalendäriom, fn. calen- 
drier ou almanach de 
“poche, m.; -kendü, fn. 
mouchoir, m.; -kés, fn. 
couteau de poche, m.; 
-künyv, fn. almanach, 
m.; -metszô, fn. filou, m.; 
-óra., fn. montre, f.; 
-pénz, fn. menus plaisirs, 
mpl.; -pisztoly, fn. pisto- 


zse 


Z81 


ZS0 


let de poche, m.; -rét, fn.| fourmillement; 3) bruit 


format de poche,, petit|. 
új ár, fn.|zsibvâsär, fn. 


format, m.; -szótár, 
dictionnaire de poche, m.; 
-tolvaj, fn. coupeur de 
bourse, filou, m.; -tolvaj- 
ág, fn. jilouterie, ÍJ. 


8 
"-tükör , fn. mirom 


de 
poche, mn. ° 
zsellér, fn. locataire, m. 
zsellye-szék . fn. grand 


fauteuil, fauteuil à la 
ess m. le 
zsémbelődés, fn. querelle, 
fa -dni (ik),'k. gronder, 
ed ; 
zsémbes , mn. grogneur, 
querelleur ; dé mn 
go ji -kedni Qu), 
.. gronder, quereller ; 
-ség,fn humeur querel- 
leuse,f. , on 
zsemlye , fn. . petit pain 
blanc), m.;.-liszt, fn. 
farine de froments fleur 
de farise, jf; -süté, 
fn. boulanger de pain 
blanc, m. " [à maturité. 
zsendülni, k, mérir, venir 


zsenge , fn. premier fruit ;| 


mn. tendre; -kor, fn 
tendre enfance, f. 
ZSIBAY, fn. bruit (conti- 
nuel), m. | 
zsibâros, ‘fn. fripier, m.; 
-bolt, fn. boutique de fri- 
pier, fi; -kodni (ik), k. 
faire le métier de fripier, 
acheter etrevendredevieux 
habits; -nü, fn. fripière; 
revendeuse, f ; -ság, fn. 
Jriperie.f.;-sâtor, fn. bou- 
tique de friperie. 
zsibárú, fn. friperie, f. 
zsibbadäs, fn. engourdisse- 
ment, m.; -dni, k. § 
gourdir; -dsäg, 
gourdissement, m.; -dt, 
mn, éngourdi. 
zsibbasztani, cs. engourdir. 


zsibkauara, fn. décharge, f. 


zsibläda , fn.. coffre aux 


vieux ustensiles, m. 
&sibongani, k. 1) bourdon- 
ner; 2) fourmiller, 3) 
Jaire du bruit; -gás, fn. 
1) bow t; 2 


(continuel), m. ., 
= friperte, f. " 
zsidó, fn. Juif, me; mn. 
Juif, Judaïque; -adó, . fn. 
impôt levée sur les Juifs, 
m.; -iskola, fn. école des 
Juifs; école juive ; syna- 
.gogue, fi; -8, mn. ju; 


Judaique; -ság, fn. corps| 


des Juifs, m.; juiverie, f.; 
Judaïsme, m.; -san, ih. en 
juif, à la manière d'un 
"Jutf ou des Juifs, à la 
Juive: -skodni (ik), k. 
marchander, trafiquer à 
la juive; -ul, ih. en Juif; 
-Vâros, fn. ville juive; 
" partie d'une ville qui est 
habitée par des Juifs. 
zsiger, fn. tripes, fpl. : 
zsilip, fn. écluse, f.; -esés, 
fn. sas de l'écluse, m.; 
-kamra, fn. chambre d’é- 


couvert 
-ezet, fn. revétement de 
bardeaux, m.; -ezni, cs. 

. couvrir bardeaux; 
. -ező , fn. couvreur en 
. bardeaux, m. | 
zsineg, fn. ficelle, f. : 
zsinér, fn., cordon; lacs; 
u, M.; ficelle; corde; 
ne, f.; tirant; lacet: trait 
( une voilure, etc.), m.; 
onge, laisse, f.; cordon- 
net (de-soie, etc.); liséré 
(d'or, etc.), m.; ganse, fs; 
— igazában, tout droit; 
ne. ns enes- 
ségü, mn. a : - 
pendisulare : ke fr 
cordonnet, m., cordelette. 
fs -mériék, fn. cordeau, 
m.; -08, mn. bordé de li- 
sérés; -ozni, cs. garnir 
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c 
li 


. de lacets; border de lisé- 
rés; chamarrer de passe- : 
ments, passementer; -ve- 
ró, fn. tissutier-ruba- 
nier ; passementier, M. 

zsir, fn. graisse fondue, f.; 

gras, m.; azonÿe de porc, 

J: sain-doux, m,; így - 

pu —), suint, m.; . -adék, 
fn. siéarine, f.; -áros, fa. | 
charcutier, m.; -folt, fn. 
tache de graisse, f.; -kő, 
fn. pierre stéatite où stéa- 
titeuse, f.; -nemü, mn. 
qui. ressemble à de la 
graisse; -0s, mn. gras, 
graisseux; adipeux; cras- 
seux , sali par .de la 
graisse; -ositni, cs. en- 
graisser; -odni (ik), k. 
s'engraisser; -osság, fn. 
étal'graisseux, m.; graisse, 
"fs -0zni, cs. graisser; en- 
duire de graisse; sakr. 
par de la graisse; -pe- 

Csét, fn. tache de graisse, 

fs -piac, fn. marché au 

_ lard, m.; -sav, fn. acide 
sébacique , m.; -SAVAS, 

_sébate ; -sérv, fn. sééato- 
cèle, f.; -talan, mn. mai- 

re 


Fabre fn. bruit (continuel), 
m.; -gâs, fn. grand bruit, 
tumulte, vacarme , m.; 

-ogni, k. faire du bruit. 


"zsivány, fn. larron, bri- 


gand, m.; mn. de brigand; 
spoliateur; -barlang, -fé- 
szek, fn. repaire de bri 
ands, m.: -kodäs, fn. 
brigandage, larcin ; vol à 
main armée, m.; .-kodni 
ik), k.. commettre des . 
nous -nyelv, fn. 
argot, langage ou jargon " 
des les 13 of 
_brigandäge, larcin, m.; 
ss ih. en brigand. 
zsizsik, fn. calandre du 
blé ou granaire, f., cha- 
rançoñ du blé, m. 
ZSOBRAK , fn. homme 
. mesquin, avare, m. 
zsold ,.fn. solde, paye, f.; 
gages, mpl., salaire, trai- 
lement, m., appointèm 


ù 


ZSO 


ZSU 


ZSU 


5 . ë U 


mpl.; -08, mn. merge: 
naire, m. 

zsolosma, fn, vépres, fpl.; 
-(â)s könyv, fn. brévi- 
aire, M. 


zsoltár , fn. psaume, m.;| 
-ir6,. "fa. psalmiste, m.;| 


| -könyv, fn. livre de psau- 
mes, psautier, m.t 


zsombék, fn. motte tour- 


beuse, fs s jerrain tour- 


beux ; sol marécageux, 
ms; — láp, fn. tour- 
bière, f. i 


I Dei fn. sébile où lon 


âte pires huche, 
haies Mani 
zsongani, 


ZRORTÖSKÖDNI Ő ik), k 


gronder, quereller; tonner, 
tempéter. :. 
ZSUFOLNI ; , €8. remplir 
trop, remphr. outre me- 
sure; faire entrer en pres- 
sant; -lt, mn. qu re- 
gorge de monde. 
zsugorgès, fn. manière de 


vivremesquinement; -rgai- [/ 


ni, CS. amasser pdr une 
ayarice sordide ; -rg6, 
mn. qui vit mesquinement; 
-ri, MD. Mesquin, avare; 
chiche;. fn. homme mes- 
quin, avañe ; ; pincé-maille, 
m.; -riság, fn. lésine, mes- 
quinerie, sordide avarice, 
fx -ritni, cs. 1) resserrer, 
rapprocher (les fre) 
raccourcir (un musc 


etc.); 2) amasser par une 
avarice sordide; -rkodni 
(ik), k. lésiner ; -rodni 
. (ik), se ratatiner; se ra- 
cornir ; se Ori s; per; se re- 
croqueviller; 88 resserrer; 
se rétrécir ; 8e. conctrac- 
, ter; 8e contracturer; -rog- 
"ni, k. vivre mesquine- 
ment; lésiner. — 
zsup , fn. botte de paille 
-fedél, fn: toit, à 7, fs 
verture de chaume , Fő 
.-fedeles, mn. couvert de 
chaume; -olni, cs. Z 1) bot- 
teler - ; . 2) couvrir de 
chaume; -ol6, fn. 
vreur en chaume, m. 
zsurma, fn. mie (te pain), 


| f.; 1. morzsa. 


1 


Lu éd jéxyréke. — - Table des noms propres. 


de Abris, Abraham, m. toi APRES 


Achilles, Achille, m. 

" Adel, Adele, f. 

Adelga, Aldegonde, f. 
di, Adam, m. 

Âdolf, Adolphe, ím. 

Adorján, Adrien, m 

Ágnes, Agnés, f. " 

Ágoston, Augustin. 

Ágota, Agathe, f: . . 

Alajos, Aloyse, m. 

Albert, Albert, m. 

Albin, Albin, m 

Amade, A fe, m. 

Amália, Amélie, f. 

. Ambrus, Ambrotse, m. 

 Anchises, Anchise, m 

Andor , András, Andris, 
André, m. " " 

A álke Énée, m. 

je gyalka, géique f. 

ne EG Nu , Nomette, 


Pit ere f. 

Anselm, Anselme, m 

Antal, Anti, Antoine, mn. 
ane ‘Antonie, Antoi- 


te, f. 
Apollon, Apolline, JF 
Aranka, Aurélie, f. 


I Bálint, Valentin, m. 
"Bánk, " Benofte, m { 


mand, m. 
Arnôt, Arnaud, m. 
Auguat, Auguste, m. 
Aurel, Aureéle, m. 
Aurelien, Aurélien, m 


ÍBÁBI, Babette, f. 


Balázs, Blaise, Fa, ni 
Báld, Baudouin, m 
Baldor, Baudri, m 


. at 


Barabás, Barnabé, m. 
Barta, ‘Barthélemi, m 


Beatrix, Beatrice, fe 3 


Béla, Adélbert, m. 

Bence, Benedek, Benott, m. 

Béni, Benjamin, m: 

Benkë I. Benedek. 

Bera, Albert, m. 

Berci, Adelbert, m 

Bernát, Bernard, m. 

Berta, Berthe, f. s 
Bertalan, Barthélemi, m. 

Bertôk, Bertrand. 


Bertus, Barth élemi, m 
Betti, Betty, , Étise, F4 
Bódog, F1 


Boldi, Boldizsár , Balta- 
sard, Balthasar, m. 
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I Ditrik, T 


| 4r- szaja; Boniface, m - 


Borbäla, Borcsa, pare. Je 
ne Bôzse, Lisette, Ba- 


tte, 

Brigitta, Brigitte, f. 
CICELE, Cécile, f. 
Cirjék, Cyriaque, m 
DEMETER, Davies 
Dénes, Denis, mn. 
Dezsô, Didier. m. 
hierri, m. 
Domonkos, Dominique, m., 
Donát, Donatien, m 
Dora , Doris, , Dorottya, 

Dorothée, f. 
Döme, Dömjén; Damien, m. 


EDE, Édouard, m. 
gyed, Gilles, m. | 

Elek, Alexe, Alexis, m. 

Eliz, "Élisa, "Élise, ra 

Emil, Emile, m. 

Emilia, Emelte, “4 

Endre, André, m. 

Ernő, Erhest, M. 

Erzsébet, FA #: 

Erzsi, Alison, Lisette; Ba- 


bette, -Babiche , Babi- 
chon, J 
Etelka, JA délatde, J. 


éva 


EE ——— ————  ——"—" ee ene ee eket erei 


Éva, Évi, Éve, f. 
Ezsiás, Jsaïe, m.  . 
FERENC, Francois, m 
Feri, Feras, Franchon, m. 
Floriän, Florien,m. 
Franciska, Françoise, EF 
Frigyes, Frédéric, m 
Frusina, Euphrosine, f. 
Fülôp, Philippe, mo - 
GÁBOR, Gábri, Gabriel,m. 
Gáspár. Gazsi, pare m. 
Gegőö, ér "égoire, m 
Geiza, Victor, m. .. - 
Gellert, Gérard, : M. : ‘ 
Genovéva, Geneviève, JT. 
Gergely , Gerô , Gré- 
otre, m. : « 
Gertrud, Gertrude, af. 
Géza, Victor, m 
Gida, Gédéon, m 
Gidó. Guide, Guidon, m 
Gocsárd, Godard, ma. 
Göntér, Gonthier, M. 
Gunda, Cunégonde, f. 
Gusztáv, Gustave, m 
ne árfás, ke 
ör Geor 5" 
Gyulé” Jules, m j/ 
Gyuri, Gyurkó, George, m 
HEDVIG, Hedvige, f. . 
Henrik, Henri, m. SZ 
Henrica, Henriette, f. . 
Honorias, Honoré, m 
Hortensia, Hortense, f. 
Hubert, Jlubert,m. , 
Hugo, "Hugues, Hugon, m. 
IDA, da, f. | 
Ignác, Ignace, m. 
Ilka, Heléne, f. 
Illés, Élie, m 
Lona, Ilonka, cs  Hé- 
lène, £ 
Imre, Henri, m.  , 
Ince, Hoche à m. 
Irén, Iréne, 
Isték, István; Étienne, m, 
Ivân, " Jean-Ba tiste, m. 
Fe one sadegu , Isa- 
elle 
Izidor, pen 
Izsák, Isac, m 


JAKAB, Jones Jacob, m. 
Jakabka, . Jacot ; s Jacque- 


in, M. 
Jancsi, Jani, Janika, Jan- 
kó, Jeannot, m. 


À József, Józsi, Joseph, m. 


] Katalin, Cathérine, 


‘[Kilgra , Klári , 
Klotild, ! 


Konstantin , D a 


jan 


pad 


Lencsi, Madelon. 
Lenka, Lenke, 
Leo, Léon, m 
Linka, Charlotte f 

Liszlé, Venceslas; m | 
Lizi, Lisette 785 A e 
cie Lori, “Étéonore, Léo- 


Janka. Jeanneton,  Jean- 
nette, f. 

János, Jean, m. 

Jenö, Eugène, m. 
Jeremiás, Jérémie, m 

Jerne; Irene, f. ; 
Jernő, Irénee, m. à à 
Jeromos, Jérôme, m. e, f. 

Joákim, Joachim, m Lotti, "Charlotte, f. 
Job, Job, m. LE Lôrine, Laurent, m. 
Johanka, Johanna, Jeanne, Luca, Luce, f. 
Jónás, Jonas, m Lukács,. Lucas, Luc, m 


Jonátán, Jonathan, m MAGDA, Aadelon, f. 


Jósa, Josse, Jodelet, m. Ma dolná, Madeleine 
Jósef, Jóska, Joseph, m. Mancs. Manci, dölt ú on, f. 


Jozéfa. J oséphine, f. Marcell, Marcel, m. 

Józsa 1. Jósa. Marci, Martin, m. 

Margit, Marguerite, f. 

Margitka, Margot, f. 

Mari, Mária, Marie, f. 

Marika, Marinka,  iszis; 
Marion, Manon, f. 

Márk, Marc, m 

Márta. Marthe, f. 

Márton, Martin, m : 

Maté, Mathieu, Pie m. 
Mátyás Mathias, m ; 

d, Médard, m. 

Melanis; Mélanie, f. 

Mihály, Michel, m. 

Miklós, Nicolas, m. 

Miksa, Mazimilien, Max, m. 

Minka, Minette, f. : 

Mór, Maure, m 

Môrie, Maurice, m 

Môzses, Moïse, m. 

NANCSI, Annette, Nanette, 

. Nanon, j: . 

Nâni, Nânika, I. Náncsi. ő 

Nikodem, Nicodème, m. 

Nina I. Náncsi. 

Noe, Noé, m. 


ORBÁN, Urbain, m 
Orsolya, Ursule, 
Otti, Ottilia, Odi S. 
Otto, Othon, m 

| Ödön, Edmond, Edme, m 
Örzse I. Erzsi. 7 


.I PÁL, Paul, m. 

Palcsi, Pali, Palkó,  Pau- 
Lot, mn. 

Panna, Panni,.Pannika, 
Pannus, Annette, Nanette, 
Nanon, f. 

Paulina, auline, f. 

Paulinka, Paulinette, f. 


éléne, sé. 


Jozsue, Josué, m. 

Julcsa, Julcsi, Juli, Julie, 
Juliette, f: 

Julian, Julien, m. 

Julianna, Julienne, 4; 

Julinka, Julis, Juliska, 
Julie, Juliette, f. 

Jusfins. Justine, f. 


KAJTAR, Gaëtan, m 

Karolina. Caroline, Char- 
lotte, f. 

" Károly, Charles, me. 

Károlyka; Charlot, m. 


Kati , Katica , atinka. 
Kató, Katus, Katuska, 
Cataut, Catin, Caton, f. .. 


Kazimir, Casimir, m. 
Kelemen, Clément, m. 
Keresztély, Chrétien, m 


Kings, Cunégonde, É ij: 
5 ri a, 


lotilde PR 
Kolos, Claude, m. 
Konrád, Conrade; m 


Claire, 


Kornél, Corneille, m. 
Kozma, Cóme, m. I 
Krisztina, Christine. f. 
Kristóf, Christophe. m. 
LACI, Lackó, Ladislas, m 
Lajos, Louis, m 
Lámpért, Lambert m. 
László, Ladislas, m 
Laura, Laure, f. 
Lázár, Lazare, m 
Lénárt, Léonard, m. 
Lenci, Laurent, m 


510 


pét . szi béc 


Péter, Pierre, m 

Péterke, Peti, Pierrot, m. 
Pius, Pie, m. : 
Polcsi, Apolline,f. 5" 
Pongrác, Pancrace, m 
RAFÁEL, Raphaël, m. 
Rebeka, Rébecca, f. . 
Regina, Régine, Heine, J. 
Róza, Rose, f: 

Rozalia, Rosalie, f. 

Rézi, Rôzika, Rosette, f. 
Rudolf, Rodolphe, Raoul, m. 


SALAMON, Salomon, m 
Samu, Samuel, m. 
Sándor, Alexandre, m. 
| Sebestyén, Sébastien, m 
Servác, Servais, m. 
Szániszló, Stanislas, 


Tibold” 


Szidônia, Sidonie, f. 
Szilárd, Constant, m. 
Szilveszter, ee 


TADÉ, T'hadée, m. : - 


"Tamás, Thomas, m. 


Tekla, "Thécle, fe ; 
Teresa, E eres Teréz, Thé- 


Thiébaud » Thi- 
bault, m. ee 


Tibore, 7 iburce, m 


Titus, Titus, Tite, m 
Tivadar, Théodqre, m. 
Tóbiás, Tobie, m. 
Tódor, Théodore, m 
Treszka, Thérése,. + 
ULRIK, Ulric, Udalric, m. 


m. VAZUL, Basile, me . 


Vencel, Venceslas, m 

Verona, Véronique, f. . 

Vica, Éve, -f. 

Victoria, F'ictoife, f 

Vid, Veit, Guy, m 

Viki, Victoire, Tf. 

Villibald, Guillèbaud, m. 

Vilma, Guillemétte; be 

V ilmos, Guillaume, m 
’ince, Vincent, m. 

ZACHARIAS, Zacharie,m 

Zákó; Zachée, m. 

Zsiga, Zsigmond, Sigis- 
mond, m. 


|Zsofi, Sophie, f. 


Zsuzsa, Zsuzsánka. Zsuzsi, 
Suson, he 


; Zsuzsánna, Susanne, Tf. 


4 


# 


Földrajzi szótár. su Table Gécgraphique. 


AAIENS Aix-la .Cha- 


ni) (?) Abyssinie, f 
Abruzzo, Abruzze(8), JE) 
+ (©) Acarna 


ie, f. 
Rois. (1) Achaïe, f. 
Adria, adriai tenger, (la) 
mer Adriatique. 
Adrianopolis, Adrianople. 
Africa, (7) 4 re Ja 51 
A [fricain(e) , e (et 
mn. d'Afrique; africain ; 
-ilag, ih. en Africain. 
Albania, (7) Albanie, f. 
Albenga, Albengue. 
Aleppo, Alep. 
Alexandria, Alexandrie. 
Algarbia , (le royaume Lo 
Algarves, Jpl. 
Algir, Alger. 
Alpesek, (les) Alpes, L 
Amazon " (folyam), riviere 
des Amazones, f. 
America, (l) Amérique, S; 
Américain(e) m. (et 
f.) : d mérique ; 
Ra -ilag, ih. .en 
Américain. 
Ammonita, Ammoniie, m. 
Anatolia, ( la) Natolte, f. 
Ancona, Ancône. 


Andalusia , (1) Andalou- 
Set. 
Angol, Angiae(e). -m. (et 


f); Lország, l'Angleterre,| , 
. fg -országi, mn. d An- 
gleterre ; anglais. 


Antillák, (des) Antilles, fl. | . 


Antiochia, ‘Antioche. 

Antverp, Anvers. 

Appenninek, (les) Apeunt- 
nes, mp 

Apulia, (la Pouille. 

Arab, Arabe, m. et f.; mn. 
d'Arabie, arabe; — mód- 
ra, ih. en arabe; comme 
un Arabe; -ország, (P)4- 


rabie 
Arcadia, ( l) Arcadie. f. 
Ardennák, (les ) Ardennes, 


JP 
Argau, (canton d) Argo- 


Arragonia, (V) or m. 
Assyria, (7) Assyrie, f. 
Asturia, 4 SL Asturies fol. 
Athen, À -i, mu 
tant(e), en) d 4- 
thènes, Athénien(ne) , m 
(et ff); mn. d'Athènes : 
athénien ; attique. 


Australia, (7 ) Australasie, 
Océanie, fa. 
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Austria, A + 
-i, Autrichien(ne), m. (et 
f. ); mn. due 
autrichien. 

Ázsia, (D) Asie, f.; ha- 

bitant(e) de Asie, rs 

tique, m. et f; mn. d'ÀA- 
sie; asiatique; -ilag, ih. 
en Asiatique: comme les 

Asiatiques. 

BABILON, Babylone; 1, 
FR not m. . (et 
J); mn. de Bab: ue 

Baden, Bade; Badois, 
m.; mn. de Bade; -i nagy 
hercegség, le grand-du- 
ché de B 

Bajor, Bavarois(e), m. (et 
J.); mn. de Baviere ; ba- 
varois ; -ország, . la "Ba- 


viére. 

Barbados (sziget) , (a) 
Barbade. 

Barcellona, -Barcelone, f.. 

Basel, (la ville de) Bále; 
-i, ts, m.; mn. de 


Batavia, Batavia; -i, Ba- 
lave, m. et f. 

Bécs, Vienne; -i, 
nois(e), m. (et.f.); mn 


de Vienne; viennots. 


Pien- 


cas 


bed 


fra 


L . ű 


Castilia, la Castille; ss: 


Castil Ilan, mn. 
Catalonia, la Catalogne; -i 
Catalan(e), m.. (et f.). 
Catanea, Catane. . 
Chalcedonia, Chalcédoine. 
Chaldea, lar Choklee; ci, 
Chaldéen, m 
China, la Chine; ci, Chi- 
‘nôts(e), m. (et f.); mn 
chinois; hine. 
Chur, (la ville de) Gotre, 


Beduin , (les) Bédouins, 
Z. 
Belgrád, Belgrade. : 

Belga, Belge, ML; E. -OTSZÁg, 
la Belgique. 

Bengalia , (la présidence 
de) Bengale, m.; -i, mn. 
de Bengale; berigale. 

Berbirek, ( les ) Bérébéres, 


Baron (la ville. de) Mons. 
Bern, Berne. [bie. 


Bessarabia, (la) Bessara- Cleve, Clèves. 
Biel, Bienne. Cochinchina, la Cochia- 
Biscaja, la Biscaye; -i, Mn.| chine. | 
de la Biscaye; biscayen ; NE Le (la république 
Cantabre. . de) Colombie 
Bodeni t6, (te) lac de Con-| Como, Côme ; -i, mn. (lac 
stance. " ete.) de Côme; habitant de 
Boroszlé, Breslau. Côme, m 


Bosnyäkorszäg, la Bosnie. 

Bolzen, Bolzano. 

Brabant, (le) auto -i, 
Brabançon(ne) , m. (et 
fs mn. du Brabant; de 
Bruxelles. 


Brandenburg, ( P lectorat, 
la ai de) Brande 


bour. 
Brasilia, (le Brésil; 
habitant d Brésil, m. 
Braunschweig, (la. ville et 
le duché de) Brunswick; 
-i, Brunswickois, m.; mn. 
de Brunswick. 
Bregenc, Brigance. 
Breigach, Brisach. 


Constanz, "Constance. 
Cordillerák , Cordillières, 
(les) Andes, pl. 
Cordova, Cor | 
Gorowalás, 3 (te ont de) 
Corsica, (ig) . Corse, (TJile 
orsica, se, 
de Corse; -i, Corse, m. 


FLEUR (la) Corogne. 
Cseh, habitant de la Bo- 
héme, m.; -ország, Le Bo- 
héme; -orszägi, mn la 
Bohëme. 
Csendes" tenger, ( la) a mer 


Cserkesz, ‘Circassien, . m.; 


Breisgau, (le) Brisgau. , -föld, la egett; -n6, 
Brema, (a ville de ) Brême. Circassienne, 
Britt, Anglais, m. clades. 


Cycladäk. (les) Cy 
Cyprus, ( Tíle de) Chypre. 
DACIA, la Dacie. 


Damaskus, Damas. 
Dán, Danois e), m. Cet f.); 


Brittania(nagy), Grande 
Bretagne, l LP f. 
Brügge, Bruges. . 
Brüundrut, Porentrus. 
Brüssel, Bruxelles. 


. Buda, Bude. -országi, mn. du Dane- 
Pr. la Bourgogne; Su Dent 
“b Donrgsinn(ser UE Danzig, Dantzick. 
ES Jf); Bour- Dardanellák, (les) Darda- 
g | 
CALABRIA, la Calabre. DálvAmerika úgy ) Amé- 
Canna, Cannes; 
Capua, Capote |Delñ, te 
‘Ca ue la Cappalóós; Dnieper, (le r, ( le) 
AT Ca Nieper, (le) Borysthéne. 
Carta Cart nie: ,| Domingo, qe de) St. Do- 
Cart or. m. _mingue, Haiti. 
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j ,| Dresda, Dresde; 


Doria, la Doire. 
Dráva, Drave. 
-i, habi- 
e. de Dresde; mn. de 


Des 
Druzok, 


ieters l'Ebre, m 
Edinburg, Édinbourg. 
Eeyptus, D ; -i, 
tten(ne), m. (et 
PA Amerika, (7) A PA 
rique se tentrionale ou du 
Nord, J. 


Éjszaki tenger la) mer 
ju » (la) 


e Eisss, l'Alsace, f.; -i, AI- 


sacien(ne), m. (et 
mn. de l'Alsace; GE 


Ephesus, Éphèse, m. 


Epirus, f Épire. 


ne à (la) Transylvanie ; s 


Ivain, m 
Estland, ? Ex tonte, f. 
Ethiopia, (T vEtkopte, fi e; 
-i, habitant ou 
Éthio jen, 
Etsch, Adige, m 
Europa, T Europe, fs à 
A éegt fe álták (et 9; 
de ? Europt; d Eu 


Fons. 
FEKETE-TENGER, (2e) 
Pont-Euxin , la mer 
Noire. 
Ferro-sziget, l’île de Fer, f. 
Finn, finlandais, m.; 
-land, la Finlande; -lan- 
di, mn. de (la) Finlande. 
Flamand, habitant de la 
Flandre, Flamand; mn. 
de (la) Flandre; sn 
Flandria, la Flan 
Florence, Florence ; kő Flo- 
rentin(e), m. (et fJ); mn. 
. de Florence; florentin ; 
terület, fn. le Floren- 


Francis : Françaia(e ), m 


(et fd ag . français ; 
*-0r8£ 


Frankfurt, Francfort (sur- 
le- Main, sur l'Oder). 


fre 7 heb len. 


Freiburg, Fribourg. 

Friaul, (le) Frioul. 

Friz, Frison, m.; mn. de la 
ire Ton. -föld, la 


Es , (les fles) Hébri-| Cap (de  Bonne-Espé- 


rance), . : 

Helsingőr, Ébeicur: | Judea, (lá) Judée. 
Helvét, mn. helvétique. Jülich, Juliers. / a 
Helvetia, (7 ) Helvétie; (la) KAIRO, (le) Caire. 

Suisse, f.; -i, Helvétien, Kalmuk, Calmouck; -föld, 

Suisse, m.; mn. de la la Calmaquie. 

Suisse ; suisse, helvétique. | Kanariai szigetek (les iles) 
Hess, Hessois(e) , m. (et Canaries, fpl. 

9 Kandia, Candie. 

:Hesszen, (la) Hesse; -i, Karinthia, (la) Carinthie; 
mn. de (la) Hesse; hes- -i, Carinthien, m 
eza Be s , 7 Karniolia, (la) Carniole. 
Hindostan, (7 )Indostan, m. Kaspi De , (la) mer 
Hollandi, Hollandais(e), m. Caspienne,' f. 

(et f.); -a, (la) Hollande; Kassa, Cassovie. 

-ai, mn. de (la) Hollande; Kaukaz, (le) Caucase; -i, 
hollandais u Caucase; Caucasien. 
Holstein , “(te duché de) Kis-Ázsia, (1) Asie Mi- 

Holstein ; -i, habitant dul  neure, (la) Natolie. 
Holstein , m.; mn. du Hol-|Kis-Oroszorsz , (la) Pe- 
stein. tite-Russie, { ) Russie- 


Holt tenger , (la) mer uge. 
Köln, Cologne, fs ez ci, habi- 


pi AMorte. ze; 
omburg, Hombour . 

Horvát, habitant, 8p dat de né da (slag SE 
Croatie, Croate, m.;. -or- Konstantinäpoly, Constan- 
szäg, (la) Croatie. tinople; -i, onstantina- 

Hottentot, Hottentot, m.. politain, m. 
des|ILLYRIA, l’Iyrie, f. ‘Koppenhäga, Copenhague. 
India, (7) Inde; *Cles) Indes, | Korinth, Corinthe; -i, Co- 
JU. kelet —, Indes rinthsen(ne). m. (et f.); 
mn. Corinthe; corin- 


. Fris 
Fülda; “Pould. . 
GÁCSORSZÁG 1. Gali- 


cia. 

Galilea, la Galilée; -i, Ga- 
liléen, m 

Galicia, la Galicie (pro- 
vince de l'Autriche). 

Gallia, la Gaule, (les) Gau- 
les; a, mn. des Gaules; 
gaulois. 

Gallicia, la Galice (pro- 
vince de l'Espagne). 

Gambia, (la) Re 

Ganges, le Gan 

Gasconia, la HT 3 
: Gascon(ne) , m. (et f.); 


Genf, Genève ; -i, Gene- 
vois(e), m. (et f.). 

Gent, Gant; :i, Gantotis(e), 
m. ( et f). 

Genua, Gènes; -i, Génois(e), 
m. (et f. 

Georgia, ( la ) Géorgie. 
Goth, Goth, m.; mn. 
oths ; gothiq ue. 

‘Go hland, pa) othia; 61 

de) Goth 
Görc, Goritz, Gorice. 
Görög, habitant de laGrèce, 
Grec,m.; mn. de la Grèce, 
des Grecs; grec; grégeois ; 
— nö, Grecque, f.; -or- 
szäg, (la) Grèce, f. 
Gôttinga, Gottinque. 
Granada, Grenade. 
Graubünden, (canton 068) 
Grisons, mpl. 
Gréc, Gratz. 
Grönland, (le) Groenland. 
Guinea, (la) Guinée. 
Gujana, la Guyane, la 
Guiane. 
Gyula-Fehérvar, AE 
lie. 


HÁGA, la Haye. 
Hamburg, Hambourg. 
Hannovera, (la ville de) 
Hanovre; (le royaume de) 
Hanovre, m.; -i, Hano-| Grèce. 
:prien(ne), m. (et f.). Jordán (le) Jourdain. Léngyel, Polonais, m.; e. 
Havanna, la Havane. jó reménység foka, (de) naise, f.; -ors 
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Orientales, Grandes In- 
des ; nyugat —, Andes 
Occidentales. 

Indus, (VP) Indus, m 


Ír, dirlande, irlandáás: 
Irföld, (Hrens (l)Hi- 
ne F 9. Ir landais(e), Krakó, Cracovie. 
Krim(ia), (la) Crimes. 
RO (le) Labra- 
dor, (la) - Nouvelle-Bre- 


Lacfemonis, Lacédémone ; 
-] Lacédémonien Go, 
| Spartiate, m. (et f.); van 
lacédémonien; spartiate. 
Lagunâk , (les) Lagunes " 
(de Venise), fpl. 
Lapp, Lapon, m.; mn. la-" 
pon; -föld, ( la) Laponie. 


AA %o uois, mpl. 

Island, ( Tv er Je; 7 -i, 
Tslandaïs, m.; mn. d’Is- 
lande ; islandais. 

Istria, ( T JIstrie, f. 

Ithaka, Jthaque. 

JAMAICA, (la) Jamaïque. 

Japan, ( le) Japon ; -i, Ja- 
ea m.; mn. du Ja- 


Jénis, (P) lonie, f.; -i, lo- 
nien, M.; mn. d'Ionie, io- jelningén; Leiningen, Li" 
nien; -i tenger, la mer] nange. 
lonienne , mer de nd Lemberg, Léo- | 


mon sar 

(la) P + -orsshgi, Mongol, (le) Mongol, m. Perzsa, Paris: P 9. 
: e (la) Polo. e; polonais. Moréa, (la) ." | mn.de Per pate 
Libanon, (de) Liban Morvaország, (la) Mora-| san; 

and, (la Livonie ; -i,] voté; -i, orave m. —. |Perzsig, ( Pa) Perse. 

Livonien, m Mosel, (la) Moselle. Pétervár, St-Pé 
eget keznel  Leipsick, m. Moszka 1. Orosz. Pétervárad, Péterwaradin. 
Lissabon, pej Le "Moszkova, Moscou. Philadelphia , Philadelphie. 
Litvánia, (la) Lithuanie ; München, Munich. . Philippinek, ( les Îles) Thé. 


-i, Lithuanien, m. . 
Livadia, (la) Livadie. 
Livorno, Livourne. 


Lodoméria , (la) Lodomé- 
rie. 
Lombard, Lombard, m.;|Naza 


se 7 
-ja, , Ív éni- 


Lombar 
lencei, Lombard 
tien. 
London, Londres. 
"s Lorrain( 5). ne (af) 
-i, Lorrain(e), m. (et f.); 
mn. de la Lorraine a 
rain. (quois, m 
Lucca, , Luo-|N 


(le Portugal). 
Lüttich, — Lg; -i, Lié- 


Luzern, Tacdees 
MAAS, (la) Meuse. 


Macedonia , (la) Macé- 


; -i, Macédonien, m. | 


Madeira, dar 

Magyar , Hongrois , m.; 
mn. de Hongrie ; 
hongrois ; -ország, ( la) 
Hongrie. 

Mainz, May 

Májna, ( le) Mein. 
Majorka, Majorque, 

M TT AS ce 47 e He. 


M ab | . 
Marroko, Maroc, m.; si, 
Marocain, Mauritain, m 
Med, Mède, m.; -ia, (la) 

Médie. 


Mekka, ( la) Mecque. 
Metz, UE -i, Messois(e), 


que ; Me- 
æœico (ville du Mexique). 

Mindenszentek öble, (la) 
baie de tous les Saints. 

Minorca, Minorgue. 

Modena, Modéne. 

Moldvaország, (la) Mol- 
davie. 


Lusitenia, (la ) Lesitanie| N 


_ -Or8z 
Orani SES 


NÁNDOR - FEHÉRVAR, 
Belgrade. ‘ 


Nápoly, Naples: -i, Napo- 
Hain(s), m. (ef). 
Navarra, (taj avarre. 


Német Eálamagna, Alle- 
mand; Germam 


lippines.. 
Phocéa, (la) Phocée. 
Phônicia, (la) Phénicie; 
Praia, Prog 

rygiai, ten. 
Piacenca, HAL yes 
Pisa, Pise. 
Pomerania, (la) _Poméra- 


t - 


G ; Ger-|_ nie; -i, Poméranien. 

main; Teuton; udesque ; im Le Er rs 

5 prussien ; 
NES SAHONAZAS | , (la) Prusse. 
Németalföld, (les) Pays-|Portugal, Portugais 

TE pl. . ország, (le) P , (le) Portugal," 

Nikomedi a). Nigrite. rte res 

Si ( la) Nicomé- | Prága, Pare 
neusok , Les Pyré- 

nil, (10) Nil. nées, 7. 


Numantia, Numance. 
Numidia, (la) Numidie. 
Nürnberg, Nuremberg. 
OLÁH, ne m. (et f.); 
-ország, (la) Valaquie. 


"Olasz, llalien(ne), m. (et 


f.); mn. d'Italie ; italien ; 
(?) Italie, J. 


Orosz, Russe, m. el f.; -or- 
. szág, (la) Russie, 

Ormény, Arménien(n ne), m. 
(et SJ; -ország, (TV 18 Ar- 

te, f. 

PADUA, Padote. - 

Palestina , (la) hong 
(la) Terre-Sainte. 

Palermo, Palerme. 

Pannonia, Pannonie. 

Pâvia, Pavie. 

Pécs, les Cing- Églises. 

Pensilvania, (la) Pensil- 
vanie. [vien, m. 

Peru, (le) Pérou; -i, Péru- 
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— elle, Fa pays du 
Rhin, m.; “vid habi- 


nes, M. 
Ravenna, Ravenne. 
Regensburg, Ratisbonne. 
Rhétia, Rhétie, f. 
Rodus, Rhodes. 
Róma, Rome, f.; -i, Ro- 
main(e), m. (et f.); mn 
de Rome; romain. 
Rumelia , (la) R 
 Romélie, Thrace (des an-. 


RAT Russe, m. 


SABINUSOK, Sabins, m.s- 
Sabines, fpl. 

Salamanka, Salamanque. 

Samaria, Samarie. 

Samarita , Samaritain(e),. 
m. (et .). 

Se áá ek , Samoïèdes, 


Sans pons Sara 
Sardinia, (la) 
-i, Sarde, m. 


ous. 
ardaigne ; 


sav sza zür 
Savoya , kg Savoie ; -i,| rien; mn. de (la) Syrie; [ Toscana, (la) Toscane  - 
Savoyard', mn. de Savoie. syrien. oscan, m. 
Schafhausen , Schaf house. SZ ABADKA , Therésia- Török, Turc, Musulman, 
ans ( DJ Éscaut, m. ople. pme Osmanli; , -nd, 
egovia, (la) Ségovie. Szhsz Saxon(ne), m. (et urque, f.; -ország, ( la) 
Serborszag gs. (a la) Servie. 7 le ) ) rs, Turquie, (1) Empire turc 
Sevi.la, Seville a” Feb yér, Albe Ro-| — 0u ottoman, m. 


Sibiria, (la) Sibérie; -i, 
habitant de la Sibéri 
Ah mn. de (la) Si- 


sic (la) Sicile ; à es 
lien; mn. de (la) § 
sicilien. 


Siena, Sienne. 

Skot, Ecossais(e), m. (et 
f.); mn. d'Écosse; écos- 
sais; -ország, l'Écosse, f. 

Slavonia, lEsclavonie, f. 

mure ( on Silésie; -i, Silé- 


Solothurn ‘Soleure. 

Spanyol, E spagnol , 
-0Tr8 ) Espagne, f. 

Sparta, Sparté; -i, Spar- 
tiate, m. et f.; de 
Sparte; de Spart iate. 

Speier, Spire. 

Stájer, Siyrien, m.; mn. d 
Styrie; styrien; -orszâg, 
(la) Styrie. 

Susa, Suse. 

Sváb, Souabe, m. et jf. 
-föld, (la) Souabe. 

Svajc, ( la) Suisse; Helvé- 
tie, f.; -i, Suisse, m., Suis- 
sesse, f.; mn. de (la) 
Suisse; suisse; helvétique. 

Svéd, Suédois(e), m. (et f); 
mn. de (la) Suède; sué- 
dois; -orszäg, (la) Suède. 

Syrakusa , Syracuse ; -i, 
Syracusain, m. 


Syria, (la) Syrie; -i, Sy- 


yale. 
en Szent:Bernât (hegy, le St. 


Bernard. 

Szent-Lörinc (folyam), St. 
Laurent, m. 

ÿ| Szent-Luca (sziget), (l'ile 
de) Ste-Alousia, Ste-Lu- 
cie, f. 

Szerecsen, Sarrasin, m 

Szittya, Scythe, m.; mn. de 
(la) Scythie, scythe." 

TAJO, (le) Tage. 

Tarent, Tarente. 

Tatár. Tartare,m. et f.; mn 
de Tartare; de (la) Tar- 


tarie, tartare,en Tartare; 


-orszäg, (la) Tartarie. 
Tauria, la) Tauride. 
Teneriffa, Ténériffe. 
|” ner Thèbes; -i, Thé- 

in(e), m. (et f.). 
Themse, (la) CE 
Thermopyläk, (les) Ther- 

mopyles, fpl. 
Thessalia, (ta) Thessalie ; 

-i, T'hessalien, m. 
Thracid, (la) Thrace; -i, 

Thrace, m. et f. 
Thurgau, (le canton de) 

Thurgovie, f. 

Thüringa, (la) oran sls 

-i, Thuringien, m 
Tiber, (le) Tibre. 

Tigris, (le) Tigre. 


Toledo, Tolède. 
Tolvajok szigete, (les). Îles 


Larrons, 
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Trident, Trente. 
Tri, he ds -i, Trévi- 


Tripolis, Tripoli; -i, Tri- 
politain, m 
Trója, Troie; -i, habitant 
de Troie, Troyen; mn, de 
Troie. 
Tunis, 
sien, m 
Tübinga, Tubingue. 
Tüzfôld, la terre de Feu. 
UMBRIA, ({')Ombrie, f. 
VALENCIA, Valence. 
rt Varsovie. F3 1 
ence, Venise, f.; ai, V. 
more te À m. (et f.); 
de Venise; venitien. 
Ye Vérone. 
Vicenca, Vicence. 
Virginia, (la) Virgine. 
Vistula, ( 2) vis vitele 


Volhynia, (4 te. 
he) Volaques, 
WAADT , 


=" 
Vaud ; Re is(e), eg 


(et 
Wales, (le pays de) Galles. 
Wallis, (le) Valais, x“ 


Wallon, Wallons, 

res (la) "e 

LAND | (la) Zélande; 
-i, Zélandais, m. 

Zürich, Zurich. 


Tunis ; ; -i, Tuni- 
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A rendhagyó igék jegyzéke. 


Table des verbes irréguliers. 


tató d ee ne _ Haté: 
 Térzsük Tr. vara ÉS “ Hatértalan| Részesülé | Paran- forma 
Cin 


mult csolú mód 
Forme pour 


ús e A 1 1 
ren Jmparfait Po | Infinitif | Participe | Impératif He vu 
. de lIndicatif dega. action 


: i É i ! 
Alapszik se conjugue | comme: | alapul 
Alkuszik alkuvék — jalkudott v. alkuvan- |alkudni alluv6 v. jalkudjál v.lalkudhatik 
: alkudt dik . alkró alkudj 
Aluszík v.  faluvék v. jaludottv. laluvandik [aludnrv. jaluvóv. laludjál v. laludhatik. 
alszik . | alvék aludt v.alvandik| alunni alvó eludj v. alhatik 
Betegszik 1) lbetegedék \betegedett jbetegeden- Ibetegedni !Ibetegedő  |betegedjél [beteged- 
v. betegedik ; dik hetik 
Cselekszik |cselekvék | cseleke- jeselekven-jeselekedni jcselekvö v.| cscleked- |caelekhe- 
v. A NS dett dik v. | cselekedôé| jél v. tik 
cselekeszik |cseleked:‘'k cseleke- cselekedj 
dendik 


dicsekszik | dicseke- | | s 
: szik v. dicsekedik|se conjugue) comme : |cselekszik 


. ez, v. egzen leve v. ett.v.evett| eend v. enni evő egyél lehet v. 
eszik evék . eendik ehetik 
Esküszik v. jesküvék leskndt v. |esküden- |esküdni v.! esküvő lesküdjél v.Jesküdhe- 

esküdik 8 esküdött | dik v. . eskünni esküdj tik 

ln esküdend | beg 
Fekszik v. jIfekvék v. [feküdt v. |feknden- [feküdni v.lfekvô v.  Ifeküdjél v.|fekhetik v. 
feküszik feküvék | feküdött | dik fekünni | feküvő feküdj  ifeküdhetik 
Foganszik o ; 
foganodik foganodék [fogant fogano- foganszani foganodó ifoganodjáljfoganod- 
foganoszik . " | dandik' | foganodni| : foganodj hatik : 
v. föl . fôve Ifött v. fővend főni v. fövő | fojj fühet v. 
| fovôtt fölni fölhet 

(fölök, v. . Ke ; 
fővök ; v 
fô(l)sz, f0(1) LE ; 
félünk, v. ; 

fovank 

foltôk v. 

föttök 

fo(1)nek 

HAE ie di ie one a haragudni [haragvó haragudjál haragud- 

| hatik 
Éara quil haragüvék " | haragú- § ! v. harag- 
| daudik | hatik 


1) Anisi se conjuguent tous les verbes qui ont au radical une double terminaison en 
szik et en méne temps en : edik-, odik-, ödik, par exemple les verbes : ánhöszik v. dühö- 
dik, fehérszik v. fehéredik, SEE pie v. gazdagedik, hidegszik v. hidegedik, vélekszik v. 
vél:kedik, etc. 


Tôrzsôk 


Radical 


Hf v. hfv 


(hívok, 
hívsz, hi, 
hivunk, 
hívtok, 
hívnak v. 
hínak) 

Hisz v. 
hiszen 
szik 

JÔ v. 
jön 


(jövők, jösz, 
jön, jövünk, 
jöttök, 
jőnek) 
Kél v. kel 
Lél v. lel 
: lesz v. 
leszen 


Lô 


Megyen v. 
mén 
(megyek, 
mégy v. 
mész, 
HeNte 
LA há qu 


ne 
Menekazik v. 

menekedik 
No 
Nyugszik v. 

nyugoszik 


Szo 

Tesz v. 
teszen 
Van v. 
vagyon 
(vagyok, 
Vagy, van, 
vagyank, 

. vagytok, 
vagynak v. 

" vannak) 
Vész v. vesz 


vesz v. vészen 
VÍV. vív 


Visz v. 
viszen 


Mutatóm éd 
— fétmult | — mult 


Imparfait | Parfait Infinitif | Participe 


e — át ———— 


de lIndicatif 


Haté 
forma 


Forme pour 
exprimer le 
Impératif possibilité 
de qq.a:tion 


hiva hitt v. . hívand híni v. hivó hijj v. hihat v. 
, hivott hívni hívj hívhat 
híve hitt hiend hinni hivő hígyj hihet 
ivék  Jiítt v.ivott| íiandik inni ivó igyál ihatik 
jöve jött : | jövend jőni Li jôj v. jöhet 
jere v. | 
gyere , 
ul 
kele  {kelt v.kôlt| kelend kelni kelő [kéljv.kelj! kelhet 
" lele lelt Jelend - lelni lelő lelj lelhet . 
leve v. lön lett leend lenni levő v. légy lehet , 
(t. levének lévő a 
v. lőnek) é ess ÍS 
löve lött v lövend löni lövő, 16jj löhet 
lövött . _ 
mene ment | menend menni menő menj mehet 
j . PF 3 | 
se conjugue comme : cselekszik 
növe nőtt növend nôni növő nôjj nőhet 
nyugvék [nyugodt v.| nytigvan-| nyugodni Inyngvé v. |nyugodjäl nyughatik 
v. nyugodott dik v. nyugovó |v. nyugodjív. nyugod- 
nyugovék nyugonni hatik 
szôve szôtt . | szôvend szôni 8sz0vô szöjj szöhet 
" [teve v.tön tett teend tenni tevo tégy tehet 
vala volt (leend) (lenni) : valé (légy) | ( lehet) 
vesze veszett veszend veszni vesző veszsz veszhet 
se conjugu tömés: |" his 
se conjugu comme : a | 
vive vitt end 


Heckenast Gusztävnäl Pesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható: 


ELMÉLETI S GYAKORLATI | 


RANCZIA NYELUTAN 


Iskolák, intézetek számára s magán használatra. . 
. Szerzé 


SCHWIEDLAND FRIGYES. 


Ajénijék 
TÖRÖK PÁL és BALLAGI MÓR. 
(372 lap, 8-rét). Ára füzve 1 ft. 50 kr. 


A mi ajánlatunkat merőben fölöslegessé teszi e könyvre nézve a 
két irodalmilag s már nyilvános értelemben kitűnőnek ismert két név: 
Török Pálé és Ballagi Móré, mint ajánlóké. A franczia nyelv tudása 
napjainkban már mindenkinek szükséges. E tankönyv könnyü móddal 
megtanit arra. i 


# 


GYAKORLATI 


FRANCZIA NYELVTAN, 


. útmutatás i 
a francria nyelv rôvid idő alaiti könnyű és alapes megtanulására. 


Its TIPRAY JANOS. 
Két tanfolyam. (8-rét, 250 lap). 


Âra egy-egy tanfolyamnak boritékba füzve 50 kr. 
Mindakét folyam egybe kôtve . . . . Zlft. 


À franczia nyelv tudása napjainkban már minden müvelt emberre 
nézve nélkülözhetlen kellék. A fönebbi munka, gyakorlati beosztásával 
s röviden kimeritett szabályaival nagyon alkalmas arra, hogy nem 
csak az iskolákban használtassék, hanem hogy mester nélkül is, öntanu- 
lásra használtathassék. A két rövid füzetnek párszori figyelmes átolva- 
sása után nemcsak a franczia nyelv nyelvtani, kiejtési szabályaival és 
szókötésével megismerkedhetni , hanem a lehető legrövidebb idő alatt 
megszerezhetni a képességet a legmindennapibb dolgokról folyó fran- 
czia társalgás és szépirodalmi tartalmu franczia könyvek értésére. 
Ajénljuk mindazoknak, kik gyorsan képesiteni ohajtják magukat a 
franczia társalgás éf könyvek megértésére. 


COURSIER, 


beszélgetések és társalgás kézikönyve 


tökéletes utmutatás azok számára, kik magokat a két nyelv- 
ben helyesen és kônnyüséggel kifejezni ohajtják. 
Forditotta Karátv Ignácz. 
Második kiadás. (330 lap," 8-rét). Kötve 1 ft. 

Nem mindenkinek van alkalma arra, hogy a — bár értett — franczia 
nyelvben , társalgás által magát gyakorolhassa, illetőleg tükéletesitse 
s főkép a helyes kiejtést sajátjává tegye. E mű czélja ezen alkalom- 
hiányt pótolni, s szakférfiak vélekedése szerint e czéljának valóban 
kitünőleg meg is felel, mit az is bizonyitani látszik, hogy rövid idő- 
alatt ezuttal már második kiadását lett szükséges közre- 
bocsátani. 


Uj teljes, . 


magyar és német szótár 
: A tekintettel vl st 
az egyes szók helyes kiejtésére, rokonságára, valamint azoknak hajli- 
tása, füzete s különböző értelmeinek körülirás által meghatározott 
szabatos előadására, különös figyelemmel levén a természettudományok- 
ban, az uj törvényhozásban, a kereskedelemben stb. szokásos szak- 
" . ésműszavakra  . 
ts Dr. BALLAGI. MOR tanár. 
ELSŐ KÖTET. 
Német-magyar rész, — Második -bővitett kiadás, 
(863 lap, 8-rét.) 
Boritékba füzve 4 forint. — Angol vászonba keményen kötve 5 forint. 
MÁSODIK KÖTET. 
Magyar-német rész, — Második bővített kiadás, 
(123 lap, 8-rét.) 
Boritékba füzve 4 forint. — Angol vászonba keményen kötve 5 forint. 
E szótár már első kiadásában is lehetőleg legteljesebbnek, s nagy 
szorgalommal szerkesztett jeles munkának lett elismerve a kritika által 
ép ugy, mint a nagy közönség által. Jelenleg második, egészen ujra 


átdolgozott kiadásban került ki sajtó alól — s e körülmény fölöslegessé 
tesz minden megjegyzést bővebb ajánlására nézve. 


Ollendorff H. G., eredeti angol nyelvtani uj tanrende, 
melyet követve, nehány hôriap alatt lehet olvasni, írni és beszélni 
tanulni. À magyar tanulók használatára átdolgozta Egan James, 


r. tanár a pesti kir. egyetem, városi főreal és kereskedelmi aka- . 


" demiánál stb. (Nyolczadrét, 382 lap) füzve 1 ft. 50 kr. 


Okrucky Justinián. Magyar-olasz nyelvtan. Oktatás az 
olasz nyelvet tanitó sea CAE vagy anélkül is megtanulni. 
Tartalmazza : az olasz nyelv. szabályait, a szükséges szavakat, be- 
szédmódokat, párbeszédeket, forditási és olvasási gyakorlatokat, 
valamint egy, a legszükségesebb szavakból összeállított szótárt 
betűrendben. (200 lap, 8-rét.) Ára füzve : | 1 ft. 


Fogarasi János. Magyar és német szótár. Negyedik 
javitott és bővitett kiadás. Két kötet. (676; 550 lap, nagy 8-rét.) 
Füzve 6 ft. — Vászonba kötve  — .. 7 ft. 50 kr. 

Német - - magyar $udományos műg$zótár " gyrnäsiumok és 
reáliskolák. számára. "Deutfd-ú e-Üngaríjde. iviffenftaftiiée Terminologie. 
1858. (362 lap, nagy 8-rét) füzve | | 2 ft. 50 kr. 


a —  — — fs e — 


Kelemen Mór. Latin - ont Han ae tiszti szótár. 


Átnézte Dr. Ballagi Mór, : tanár. — 1862. (92 lap, kis 8-rét) 
füzve Me RE KEY. et né 50 kr. 


Garay János. Magyar és német bészélgetések kézi- 
könyve, vagyis gyakorlati utmutatés e két nyelven a térsalko- 
dási, ipar- és közélet legkülönnemübb viszonyaiban helyes és 


ügyes kifejezésre. Bôvitve a társas életben leggyakrabban elôfor- 


duló szavak és szólásmódok gyüjteményével, nem különben a 
legszokottabb magyar és német saját szójárásokkal és közmon- 
dásokkal. Hatodik. javitott és megbővitett kiadás. 

Közrebocsátá Toepler : Theophil Eduárd. (VIII. 319 lap, 
kis 8-rét) füzve 1 ft., bekötve KENE SHE 1 ft. 40 kr. 


.8 


Szvorényi József. Ékesszólástan, vezérletül a remekirók 
fejtegetése, s a szép irás-müvek kidolgozásában. Átdolgozott, 
ötödik kiadás. (231 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ít. 


Pest, 1865. Nyomatott Heckenast Gusztávnál. 
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Füzve 6 ft. — Vászonba kötve 
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